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PRAEFATIO. 


PROPHETARUM  majorum  libri  in  Dialecto  Coptica 
vel  potius  Memphitica  quos  diu  edere  cogitavi,  nunc 
primum,  ut  credo,  in  lucem  prodeunt. 

I.  Schedas  Isaiae  Jeremiae  et  Lamentationum,  quo 
tempore  in  Aegypto  commorabar,  e  Codice  Copto- 
Arabico,  in  folio  ut  aiunt,  eodem  pulchro  sed  non 
antiquo,  in  Bibliotheca  Episcopi  Ecclesiae  Latinae  apud 
Cairenses  adservato,  transcripsi.  Apographum  meum 
cum  Manuscripto  vetustissimo  in  Bibliotheca  Patri- 
archae  Alexandrini,  quem  ipse  mihi  consulendum  per- 
humaniter  concessit,  sedulo  et  diligenter  comparavi. 
Isaiae  exemplar  a  me  diligenter  comparatum  est  cum 
Codice  penes  virum  honorabilem  R.  Curzon :  textus 
item  Jeremiae  et  Lamentationum  cum  Codice  eximio 
interpretatione  Arabica  adaucto,  quem  mihi  illustris- 
simus  Dux  Northumbriae  humanissime  donavit. 

Locus  de  Messiae  proditione  quem  S.  Matthaeus 
cap.  xxvii.  v.  9,  10.  citavit,  in  supradictis  Codicibus 
non  exstat,  quanquam  in  multis  Codicibus  Precum 
Ecclesiae  Copticae  reperiri  possit,  in  Manuscripto 
scilicet  Musei  Britannici,  numero  5997  signato,  et  in 
Manuscripto  penes  me  pro  septem  diebus  Paschatis 
Sancti,  e  quo  locum  hic  transcripsi. 
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iepeJULi<Lc  nmpoc^HTHc  TE. 
n^Xm  on  ^qzoc  hxe  iepejULi£.c  hX<Lq£.j£>cyoTp 
(ijLn^c^xujp  M.  B.)  xe  ^peTenecytom  j£>en  otchot 
itejuL  rteTertio-f  -reTen-f  e&pen  -f  JULeejuLHi  itejUL 
rteTencyHpi  een^.i  juLertertc^.  ennoT  n<u  eert^.rpi 
ftoT^.rtojuLi£.  eccjopeB.  e^oTe  oHrtoT  xe  hetooT 
een^/f  -f  julh  <£<*>.  4>HeT"e  juljulou  -fjuLH  rtT.&.q 
oto^  eTeepfiX<LnT"rn  JL*4>HeTT£.X6'6  hnrcyami  ot- 
°£>  ^X^  rco&i  e&oX  oto£,  ecfffrfX  rt£,<LT  eir-f  julh 
jULct>nex  oTrt^.THiq  rtxe  nencynpr  juluicX  oto£, 
cthic  ^«l  md&i  rVre  niKep<LJULeTc  JULcJpni"  eTA.q- 
oT<L£,c£.£,m  ftze  noc  oto£,  n^ipni"  u<lc<lxi  ce- 
n<Li  e&pm  cxcoot  ftze  oT£,<Ln  ftTe  hr<LKo  cy^. 
ene£,  nejuL  exen  noTcynpi  eeiie  xe  <lt£,ioti  hoT- 
cnoq  h<&.eno&i  en^in. 

"  Iteruni  dixit  Jeremias  Pashori  (Lafachsliour),  Eri- 
.ri^  aliquando  ciiin  patribus  vestris  repugnantes  veri- 

•  tati.    et   filii   vestri   venturi   post   vos,  isti   facient 

•  uiiquitatem  magis  abominandam  quam  vos.     Nam 
••  ipsi  <lal>mit  pretium  pro  eo,  cui  nullum  est  pretium. 

E1  uoccbunt  ei  qui  sanat  morbos,  et  in  remissionem 
••  pcccatorum  Et  accipient  triginta  argenteos  in  pre- 
-  tiiiin  ejus  quem  tradent  filii  Israelis.  Et  ad  danduin 
••  i«i.  pro  agro  figuli,  sicut  mandavit  Dominus.  Et  ita 
••  dicent ;    Veniet   super  eos  judicium  perditionis  in 

■  aeternum,  et  super  filios  eorum,  quia  condemnave- 
■•  riint  sanguineni  innocentem." 

•  Haec    pericopa    de   triginta    argenteis,"    Woidius 
dicit,  •■\i\   alibi,  quam  a<i   finem  cap.  \\.  collocari 

■  potuil  :    Bed  Tukius  eam  refert  ad  cap.  \\.  v.  1. 
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Narrat  vir  reverendus  Georgius,  ordinis  Augustini- 
anorum  Generalis,  Esaiam  et  Jeremiam  in  lingua 
Coptica  scriptos,  in  Bibliotheea  Collegii  de  Propaganda 
fide  integros  extare;  ipse  tamen  Romae  agens  neque 
Jeremiam  neque  Isaiam  invenire  potui. 

II.  Liber  Copticus  Ezecielis  e  Codice  in  Bibliotheca 
Nationali  Parisiensi  exaratus,  primum  cum  exemplari 
Josephi  Bardelli,  Linguarum  Sanscritae  et  Copticae  in 
Pisano  Athenaeo  Professoris,  a  me  collatus  est,  et 
novissime  cum  Codice  Johannis  Lee  LL.  D.  Armigeri 
de  Hartwell.  Praeter  eos  niillum  Ezecielis  Codicem 
neque  in  Aegypto  neque  alibi  inveni,  et  Presbytero 
Coptico,  quo  tempore  apud  Cairenses  eram,  concessi 
ut  in  usum  Patriarchae  a  manuscripto,  quem  e  Codice 
Parisiensi  transeriptum  adportaveram,  exemplar  con- 
ficeret. 

Codicem  manuscriptum  Parisiensem  Ezecielis  Woi- 
dius  ita  descripsit :  "  Egregium  hoc  est  exemplar,  in 
"  folio,  magna  industria  et  eleganter  in  charta  bom- 
"  bycina,  pro  Domo  Patriarchali,  ut  nota  Arabica 
"  monet,  descriptum.  Versio  Arabica  textui  Aegypti- 
"  aco  per  integrum  codicem  ad  marginem  adjecta  est. 
"  Scriptus  est  hic  Codex  anno  Christi  1404  vel  1414* 
"  anno  martyrum  1120  (XpK),  ultimi  enim  numeri 
"  partem  vermes  mutilaverunt,  adeo  ut  quae  sit  litera 
"  nunc  certo  non  constet  f .     Descripsi  hunc  Codicem 


*  Prima  manu  scripsit  Woidius,  ut  videtur,  1400  vel  1410. 
t  An  K,  an  7\,  an  alia  quaevis  litera. 
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"  praestantem  enm  essem  Parisiis,  et  posthaec  cnm 
"  LXX  Interpretibns  contnli.  In  his  capitnlis,  quae 
"  de  Templi  aedificio  agunt,  miram  deprehendi  varie- 
•  tatem,  quam  et  e  rerum  narratarum  natura,  ac 
"  dimensionum,  numerorum  locorumque  frequenti 
••  repetitione,  et  Scribarum  incuria  ortam  esse  ex- 
"  istimo."  Ad  id  quod  supra  dictum  est  addam,  incu- 
riam  scribarum  in  locis  multis  evidenter  existere. 

III.  Textum  Copticum  Libri  Danielis  e  Codice 
Bibliothecae  Xationalis  Parisiensis  exscripsi,  qui,  ut 
Ascarius  annotavit,  anno  1071  Hegirae  exaratus  est. 
Apographon  meum  cum  Codice  alio,  et  quidem  recen- 
tiori,  in  Aegypto  contuli;  et  demum  cum  Codicibus 
duobus,  quos  ipse  deportavi,  quorum  unus  bomby- 
cinus  Copto-Arabicus  in  folio  est,  neque  vero  anti- 
quissimus;  alter  Copto-Arabicus  in  quarto  et  recenter 
transcriptus. 

Liber  Prophetae  Danielis  in  Codicibus  Copticis  sequi- 
tur  divisiones  apud  Graecos  usitatas;  sicut  etiam  in 
Codicibus  Alexandrino  et  Vatica.no  reperitur.  Codices 
Coptici  in  tredecim  visiones  Danielem  dividunt,  qua- 
rum  Susannae  Elistoria  prima  est  visio;  secunda 
Susannae  Bistoriam  sequitur,  et  ad  initium  capitis 
primi  ponitur;  viaio  tertia  ad  principium  capitis  se- 
cundi  collocatur;  quarta  caput  iii.  ad  ver.  30,  et  Can- 
ticum  trium  puerorum  complectitur.  Visio  quinta 
cap.  iii.  a  ver.  :'»!  ad  33,  et  cap.  iv;  sexta  cap.  v.  a. 
\<r.  1  ad  29;  septima  cap.  v.  ver.  30  et  31,  et  cap.  vi ; 
octava   cap.   ni;    aona    cap.   viii ;    decima    cap.   i\ ; 
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undecima  cap.  x.  xi.  xii.  complectuntur.  Visio  duo- 
decima  historiam  Belis  continet ;  decima  tertia  de 
Dracone  Babylonico  tractat;  et  ad  calcem  ejus  visio 
decima  quarta  adjicitur,  quae  apocrypha  pro  certo  est ; 
et  ut  Cl.  Bonjour  existimat,  "  Nihil  aliud  est  quam 
"  aequo  liberior  paraphrasis  visionis  quatuor  bestia- 
"  rum,  quibus  quatuor  regna  designantur."  In  Monu- 
mentis  Copticis  Romae  editis,  p.  25. 

Restat,  opere  ad  finem  perducto,  ut  maximas  gra- 
tias  agam  illustrissimo  Duci  Northumbriae  pro  ejus 
erga  me  munificentia;  necnon  honorabili  R.  Curzon, 
Johanni  Lee  LL.  D.  Armigero,  et  Professori  J.  Bardelli, 
qui  Codices  suos  mihi  volvendos  liberaliter  permise- 
runt. 


Dabam  vn.  Cal.  Sept. 

M.DCCC.LI. 


Wrrata  quaedam  sic  corrigenda : 

VOL.   I. 

Esai.  i.  4.  nequam  filii;  ver.  9.  Gomorrhae;  ver.  15.  Satietati;  ver.  21.  justi- 
tia. — ii.  7.  thesauris;  ver.  10.  in  terra. — v.  5.  direptionem;  ver.  6.  fodietur. — 
vi.  2.  volabant. — vii.  3.  ad ;  ver.  4.  ab  his;  ver.  15.  dominabitur;  ver.  24.  Illi 
enim. — viii.  21.  loquemini. — ix.  5.  fuerint. — xi.  14.  eis. — xiii.  15.  erunt. — 
xiv.  9.  fuerunt. — xvi.  1.  torcularibus  tuis. — xvii.  10.  plantam;  ver.  11.  posse- 
deris. — xviii.  7.  aeternitatis. — xix.  5.  Jordanes. — xx.  1.  1.  2.  eum. — xxi.  2.  ini- 
quus  inique. — xxiv.  8.  tympanorum. — xxvii.  1.  mari;  ver.  11.  clementia  utetur. 
— xxviii.  3.  conculcabuntur  coronae;  ver.  9.  abacti — abstracti;  ver.  14.  Do- 
mini,  viri ;  ver.  26.  erudieris. — xxix.  16.  1.  2.  fictum  fictori. — xxx.  33.  pro- 
fundam. — p.  121.  nota,  Versio  ..  .  .  patiens. — xxxi.  4.  rugit. — xxxii.  6.  dis- 
perdat ;  ver.  19.  campestribus. — xxxiii.  19.  profundum. — xxxiv.  4.  ceu. — 
xxxvii.  nota,  Arabicus;  ver.  38.  patriarcham. — xhi.  25.  animam  suam. — 
xlviii.  18.  mandatis  meis. — xhx.  2.  sagittam. — lxiii.  1.  sua. — lxiv.  10.  male- 
dictio. — lxvi.  8.  aut  si  nata  est. 

Jerem.  xiii.  27.  alienatio. — xvi.  12.  aeneum. — xxiii.  3.  dispersistis. — xxviii. 
27.  toUite. — xxLx.  16.  cavernis. — xxxi.  II.  effusus  est. — xxxvi.  26.  praeses. — 
xxxvii.  6.  tenent. 

VOL.   II. 

Ezec.  v.  6.  iniquae. — vi.  6.  destruentur. — viii.  10.  descripta. — xii.  9.  Quid. — 
xiii.  15,  16.  sunt  Prophetae  .  .  . .  pax  ? — xiv.  21.  meae. — xxi.  9.  Gladie. — 
xxviii.  10.  peribis. — xxx.  3.  Pharaonem,  draconem. — xxxix.  21.  notam. — 
xl.  <).  cjus,  erat. — xliii.  12.  Scribe  eu. — xlv.  6.  istius. — xlviii.  17.  separatum. 

Daii.  xi.  10.  ingredietur;  ver.  26.  obruet. — xiii.  30.  stellae  omnes. — Cant. 
j9_  tollat. 


LIBER  ESAIAE  PROPHETAE 


IN  LINGUA  COPTICA 


CUM    TRANSLATIONE    LATINA. 


hcoxhsxc. 

X.  'ls£,op<Lcic  eT£.qruLir  epoc  ftxe  hc<lha.c  najHpi 
ft£.JULujc  eHe-r  <Lqrt<L*r  epoc  ^<l  "fio-r-^e^.  rtejUL  ^a. 
iXhjul  <*6ert  ejULe-ro*rpo  noci£.c  nejuL  icu£.e<LJUL 
rtejuL  ix^c  nejm  e^eKi<*.c  rtHe--r<L*repo*rpo  ;*6ert 
*fio-r:^e£.. 

£.  ccoTejuL  *rd>e  0T0&  6Tcjulh  nK<L£,i  xe  uac 
ne*r<Lqc<kXi  £,<LrtajHpi  <Lixcj>ujo-r  otojp,  <licT2.cot 
fteuooT  r^e  «LTep^-ee-rirt  juljuloi. 

v.  £.  oTe£,e  co*rert  cj>Re-r<i.qajonq  oto£,  otcco  <Lq- 
co*rert  ci>oTort&q  frre  neqoc  mcx  2v€  JULneqcoTuorrr 
oto£,  n<LX<Loc  jULueqK<L-f  epoi. 

X.  o*ror  juLniajXoX  ftpeqeprto&i  mX<Loc  eejuLe^, 
rt<L*jL<Lprri£.  nzpox  JULnortHport  rtiajHpi  ft<£.rtojuLoc 
i-pexenx^-  tioc  ftc<L  enrtoT  neeoT<LJ$.  frre  nicX 
<Lpe*rerrf  xcorrr  rt<Lq. 

e.  o*rort  ftep^ox  e-re-rertrt<Lcfrrq  epe-rerrr- 
o*r£,e  i.rtojuLiA.  exert  <LrtojuLi<£.  <Lc£>e  rti&ert  enejUL- 
k<L£,  oto£,  ^kt  rtiftert  eneJULK^ft^HT. 

F.  icxert  oT<i.cj>e  oj<l  rtic<LX<LTX  rtoTcj>cuX£,  <krt  ne 
oT2^e  o-rXexHA*-1  «s.rc  ne  o-r^e  oTep<*6o-r  «krt  ne 
e-rj&JULOJUL  juLJUiort  jul^-X^x-W-^-  exmq  epoq  oT2^e 
oTite£,  oT2^e  o-rJULo*rp. 

Z,.  nexertKA.^1  eqeajcoq  rte-rertx^P^-  e*reo*ro- 
jULo-r  JULnexertjuLeo  e&oX  rte-rertfi^Ki  e*repoK^o*r 
j*6ert  nixp^AJL  <Lcajcoq  o*ro£,  «LCOTuoxn  frre  £,<i.rt- 
X<loc  ftajeJULJULo. 

h.  e*rec(jozn  frfajepi  rtciuort  juL-JppR-f  ftoTJUL<krtA.- 
pe&  ftxixi  <£ert  oT&orrf  rtejuL  JULc}>pH-f  fto*rcK*rrtH 
i^ert  oti<L£,<LXoXi  rtejUL  jULcj>pR-f  itoT&<5.Ki  eirajcuX 

JULJULOC 

e.  cjShX  xe  i.  noc  c«kiS*kuoe  cuoxn  rt<krt  ftoTXpox 


ESAI  AS. 

CAP.  I. 

1.  Visio  quam  vidit  Esaias  filius  Amos,  quam  vidit 
contra  Judaeam  et  contra  Jerusalem,  in  regno  Osiae, 
et  Joatham,  et  Achaz,  et  Ezechiae,  qui  regnaverunt 
in  Judaea. 

2.  Audi,  coelum,  et  ausculta,  terra,  quia  Dominus 
locutus  est:  filios  genui,  et  eos  exaltavi,  ipsi  autem 
spreverunt  me. 

3.  Cognovit  bos  possessorem  suum,  et  asinus  cog- 
novit  praesepe  domini  sui :  Israel  autem  me  non  cog- 
novit,  et  populus  meus  me  non  intellexit. 

4.  Vae  gens  peccatrix,  populus  plenus  peccati,  se- 
men  nequam  filii  scelesti :  dereliquistis  Dominum, 
irritavistis  Sanctum  Israelis. 

5.  Plaga  est  quam  accipitis,  addentes  iniquitatem 
ad  iniquitatem  :  omne  caput  in  dolore  est,  et  omne  cor 
in  moerore  est. 

6.  A  capite  usque  ad  pedes,  non  est  in  eo  sanitas : 
neque  vulnus,  neque  vibex,  neque  ulcus  aestuans  est. 
Non  malagma  impositum  est,  neque  oleum,  neque 
ligamentum. 

7.  Terra  vestra  desolabitur,  regiones  vestras  coram 
vobis  alieni  devorabunt,  civitates  vestrae  igne  succen- 
dentur :  desolata  est,  et  subversa  a  populis  alienis. 

8.  Derelinquetur  filia  Sion  tanquam  pomarum  cus- 
todia  in  cucumerario,  et  quasi  tabernaculum  in  vinea, 
et  quasi  civitas,  quae  vastatur. 

9.  Nisi  Dominus  exercituum  reliquisset  nobis  semen, 


4  ftcaxftaxc. 

neieeitei  ne  A.rtep  JULcfcpH-f  ftco^ojuLA.  o*ro£,  A.rtirti 
ftroJULopp<L  ne. 

I.   ccoTejUL   encA.xi   juLTtoc   rtiA.px^n:  itTe  co- 

-^OJULA.  JUL<L£,eHTert  ec}>rtOJULOC  JULc^rf"  cJ>X<LOC  ftVO- 
JULOpp^.. 

IX.  epe  ot  itni  jultu.oj<li  ftTe  rteTertcyoircycoo-rcyi 
nexe  nac  *f  JULe&  ftcTXiX  ftcoiXi  o-c£,ih&  ftTe  &<l- 
ncoiXi  itejuL  rtcrtoq  frre  £,A.rtfLLpiHT  rteJUL  ftTe 
£,A.rtJUL£.ci  frfo*c<i.cyo-ir  <Lit  nexe  noc. 

TE.  rtiJUL  ne-r^qKurf  ftc&.  rt^i  efk>Xj*6ert  rte- 
Tertxix. 

ir.  cj*>HeTirti  rtHi  ftoircejuLe:^A.Xiort  onrecJXHo**  rtHi 
ne  onrceoirto-rqi  o-rcopeft  rtni  ite. 

12T.  rteTertrtHCTiA.  rtejUL  rteTertco*t<Li  rteju.  rte- 
Tertrticyf  fte&ooir  ftcy<Li  t^ijqr  JULocf  juljulcoo*c 
itexertKcupq  rteJUL  rteTertc£.fifi<LTcon  rteJUL  rtexert- 
cot<li  *f  rt<Lep<Lrtexec^e  JULjulcoo*c  <s.rt. 

Te.  ecycoit  <LpeTertcy<Lrtc|>copcy  ftrteTertxix  eftcycoi 
£,<Lpoi  *f  rt£.cj>cort£,  jultia.&o  ca.jS.oX  juLJULcoTert  ecycon 
<ipeTertcyA.itepe  TieTertTcojS.£,  a.oja.1  *f  rtAxcoTejUL 
epcoTert  A.rt  A.peTertcyconi  rtni  etci  nexertxix  ce- 
ecoXeft  <*6ert  &<Litcrtoq. 

iF.    XeKCJUL   OHItOT   0*TO^   JUL<LTO**&e  GHHO*»  CoXl 

ftrtirtortHpiA.  ejS.oXj-6ert  rteTerru/irxH  JULitejULeo 
ftrt<kfi_A.X  eftoX  o-ifo^  juLA.TA.Xcfe  eHito**  eftoX^ert 
iteTertTtortHpiA.. 

Tf .  cficfico  eipi  JULTinieertA.iteq  Kco*f  ftcA.  o**£,A.n 
rto&eJUL  JULc^HeTcTHonfftxortc  JULA.&A.T1  eo**opc$>A.rtoc 
o**o£,  JULA.oJULA.ie  o*rxHpi- 

ih.  o**o£,  A-JULcoiiti  juLA.pertcA-£,cort  nexe  noc  o-*o£, 
ecycon  epe  rteTenrtofti  01  JULcJ>pH*f  fto*r4>oirtiKOTJU. 
eieepo*fo*fftA.cy  juLcipH-f  rto-rxicon  o-ro^  ecycon 
enroi  juLctpHi"  ftonrKOKKoc  *f  nA.epo*ro-*ftA.cy  juLcj>pH*f 
ftofcopT  fto*<rcof>cy. 

ie.  o**o£,  eajcon  *T"eTeito*»cocy  o**o£,  TeTertcco- 
TeJUL  ftccoi  rtiA.TA.eort  ftTe  nKA.£,i  epeTertofoJULO**. 
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quasi  Sodoma  facti  essemus,  et  Gomorrha  similes  es- 
semus. 

10.  Audite  verbum  Domini,  principes  Sodomorum ; 
attendite  legi  Dei,  populus  Gomorrhae. 

11.  Quanti  fuit  mihi  multitudo  sacrificiorum  ve- 
strorum  ?  dicit  Dominus.  Plenus  sum  holocaustis 
arietum,  et  agnorum  adipe ;  et  sanguinem  hircorum, 
et  taurorum  nolo,  dicit  Dominus. 

12.  Quis  quaesivit  haec  de  manibus  vestris. 

13.  Similam  siquis  offert  mihi,  vanum  mihi  est ; 
incensum  abominatio  est  mihi. 

14.  Jejunia  vestra,  et  neomenias  vestras,  et  dies 
magnos  festos  vestros  anima  mea  odit.  Otia  vestra, 
et  sabbata  vestra,  et  neomenias  vestras  non  feram. 

15.  Cum  expanderitis  manus  vestras  ad  me,  aver- 
tam  faciem  meam  a  vobis:  et  cum  multiplicaveritis 
orationem  vestram,  non  exaudiam  vos :  facti  estis 
mihi  satiete :  manus  enim  vestrae  sanguine  pollu- 
entur. 

16.  Lavate  vos,  et  mundi  estote ;  auferte  mala  ex 
animabus  vestris  de  conspectu  oculorum  meorum,  et 
desistite  a  malitiis  vestris, 

17.  Discite  benefacere:  quaerite  judicium,  liberate 
oppressum,  judicate  pupillo,  et  justificate  viduam. 

18.  Et  venite,  disceptemus,  dicit  Dominus :  et  si 
peccata  vestra  fuerint  quasi  phoeniceum,  quasi  nivem 
dealbabo  ea :  et  si  fuerint  quasi  coccinum ;  quasi  la- 
nam  albam,  ea  dealbabo. 

19.  Et  si  volueritis,  et  audiveritis  me,  bona  terrae 
comedetis. 
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ic.  ecycon  z.e  epeTenc£TejL*.o*rcocy  of^e  xeTen- 
cyTejULccoTeJUL  hccoi  o*rcHqi  eceo*reJUL  eHno*r  pcoq 
r^.p  juliioc  neT^qc^xi  hn<&.i. 

kH.  ncoc  <sxcyconi  ho*rnoprtH  hxe  *f  &a.ki  *f  hicth 
cicon  eneejULe^  ft£,A.n  eneT  <l  *f  JULeeAJLHi  enKOT 
ft^HTc  *f  ito*r  xea  £,<Lrtpeq<-6coTejS.. 

k&.  rte  no-rg^T  o*r£.-^oKiJULon  ne  rteTertK«LnH- 
Xoc  cejULOTXT  juLnmpn  juljulcoo-t. 

kv.  itei-pxwit  ceoi  ft£.TccoTejUL  o*ro£,  ceoi  hcy- 
4>Hp  e^ipeqcTfo*ri  e*rJULei  hrtirMopoit  e*rcToxi  ftc^ 
o*cf cye&icb  ftcef" &<Ln  <Lrt  eo*ropej>£.itoc  ofog,  hce*f 
rt£,eHO*r  <Lit  en&<Ln  fto*»xHP^-  &000  ^e  rtTeqcyconi 
hxe  o*ropcj><Lrtoc  excycoX  o*ro£,  o*rxHP^-  e*r£,coXejuL. 

ka.  ee&e  $<li  n<Li  rte  rtHereqxcojULJULcoo*r  hxe 
<t>itH&  noc  c<LjS.<Lcoe  o*roi  hitHeTxop  frre  mcX  hne- 
qXoxq  VA.p  hxe  n<LJULjS.on  j*6en  itHeT-f  o*tjS.hi  OTO& 
eieipi  ho*r,p,<Ln  j-6en  it<LX<Lxi. 

Ke.  o*ro£,  eieim  frr<Lxix  e&pm  exco  o*ro£,  eie- 
cj><Lc*f  eo*rTo*r^.o  o*ro£,  eier<LKo  hnneToi  h<LT- 
eurrh&HT  o*ro£,  eiecoXi  hiti<LitojuLoc  e&oX  hj6H*f 
o*ro&  nicT^.ci^HT  THpo*r  eieeejS.icoo*r. 

kIF.  o*ro£,  eiex^3  hitepeq*f  &<Ln  jULcjppH-f  hcyopn 
nejuL  itepeqcocTni  juLcj>pH*f  icxen  &h  o*ro£,  JULene- 
itc<L  rt<Li  e-rejuLo-r-f  epo  xe  *f  jS.<lki  hTe  *f  JULeeJULHi 
*f  JULeTponoXicTHc  fnicTH  cicon. 

k^.  ^ert  o-r£,<Ln  v<Lp  eceno&ejuL  hxe  Tece^x;- 
juL^.Xcocii.1'  o*co£,  necxmT<Lceo  j6en  o-r^iKeocrnH 
j6en  o*rJULeeit<LHT. 

KR.  e*re<6oJULj6eJUL  hiti<LitojuLoc  nejuL  mpeqep- 
nofi.1  e-rcon  o*ro£,  rtHeTifX^  n®c  hccoo*r  e*re- 
juLo-rnK. 

Ke.  xe  othi  cen<LcTicyini  exen  itofi^coXort  itm  - 
T<L*ro-r<Lcyo*r  o*ro£,  <L*rcy4>iT  exert  mcTcoJUL  itHeT- 
<L-repenio-rjuLin  epcoo-r. 

a  Lcgc  2*.e.  ''  Arabica  versio  habet  1$aa~.  captkn»  eju$. 
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20.  Si  autern  nolueritis,  neque  me  exaudiveritis ; 
gladius  devorabit  vos,  os  enim  Domini  locutum  est 
haec. 

21.  Quomodo  facta  est  meretrix  civitas  fidelis,  Sion 
plena  judicii  ?  in  qua  cubuit  justicia,  nunc  autem 
homicidae. 

22.  Argentum  eorum  non  purum  est :  caupones  ve- 
stri  miscent  vinum  aqua : 

23.  Principes  tui  contumaces  sunt,  et  socii  furum ; 
diligunt  munera,  sequuntur  retributionem ;  pupillo 
non  judicant,  et  ad  litem  viduae  non  attendunt :  sed 
ut  praedae  esset  pupillus,  et  vidua  rapinae. 

24.  Propterea  haec  dicit  Dominator,  Dominus  exer- 
cituum ;  vae  viris  fortibus  Israel.  Non  cessabit  enim 
furor  meus  in  adversariis  meis,  et  judicium  in  inimi- 
cis  meis  faciam. 

25.  Et  manum  meam  super  te  inducam ;  et  exco- 
quam  te  ad  purum,  et  inobedientes  perdam ;  et  pec- 
catores  a  te  auferam,  et  superbos  omnes  humiliabo. 

26.  Et  imponam  judices  tuos  sicut  priiis,  et  con- 
siliarios  tuos  sicut  ab  initio :  et  post  haec  vocaberis 
civitas  justitiae,  metropolis  fidelis,  Sion. 

27.  Cum  judicio  enim  salvabitur  captivitas  ipsius, 
et  conversus  ejus  cum  justitia  et  misericordia. 

28.  Conterentur  scelesti,  et  peccatores  simul :  et 
qui  Dominum  dereliquerunt,  consumentur. 

29.  Quia  pudore  afficientur  ab  idolis  suis,  quae  ipsi 
volebant :  et  confusi  sunt  hortis,  quos  concupiverunt. 
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X.  eTecyumi  JULctpHi-  ftoTTepeftrrtooc  e£.c£,i 
rtecxcjofti  eftoX  rteJL*.  juut>pirj-  rtoTTTA.p£.2^rcoc  jul- 
jULorrreq  julcjoot  juljul^t. 

XZ.  oto£,  ececycJDru  rtze  totxojul  juLci>pHi~  rto*r- 
puuoTT  juljul^.^1  oto^  rtoT£,£.HOTf  JULctpHi"  ft£,<krt- 
cTuop  hjQpuoJL*.  oto^,  eTepuoK^,  ftxe  rtipeqeprtoftr 
rtejuL  rtii.rtojuLoc  eTcon  rtHCT^-Tx^-  ^oc  ftcuooT 
oto£,  rtrteqcyujm  rtze  $Heort£.cTertuooT. 

Kecj>.  ft. 

£.  itic«kxi  eTA.qcyomi  &£.  kc<lh<lc  ftcyHpi  rtAJULUJc 
eofie  *f  lOT^e^.  rteJUL  eofte  ixhjul. 

jf.  xe  ececyuoni  ^ert  Ttie&ooT  h&&.e  eqeoTort&q 
eftoX  ftxe  tvtuoot  julttoc  oto&  nnr  JULciVf  ^izert 
rtiX<LK£,  ftTe  rtiTuooT  oiro^  eqecTTci  cLTtcyuoi  rtrtr- 
K<LX<kJULcr>o  e*rer  ^^Lpoq  ftxe  rtieortoc  TKpoT. 

v.  oto£,  eTeJULocui  rtxe  otjulkcu  rteortoc  oto& 
eTexoc  xe  iJumoirti  JUL<Lpertcyert<Lrt  e&pnr  enTuooT 
julttoc  rtejUL  nni  JULcivf  iti<s.Kuofi  eqex^-JULort  eneq- 
juluott  oto&  erteJULocyi  £,ruoiTq  eqei  v<Lp  eftoX- 
<£>ert  cruort  hxe  oTrtojuLoc  oto£,  ttc<lxi  julttoc  efioX- 
<-6ert  rAHJUL. 

!&.  oto£,  eqe-f  &A.TT  ^ert  ojULHi"  rtoTJULHcy  fteo- 
rtoc  eqeco&r  ftoTX<Loc  eqocy  oto£,  eqe&uoJULT  ftrtoT- 
cnqi  e£,£.rtcHirti  ft£,efti  rteju.  rtoTrt<L£,ftrc  e£,<Lrtoc<£> 
fttuc-6  oto£,  ftrte  eortoc  cTT  cnqr  exert  eortoc  oto^ 
nrtoTcTTcfiuo  xe  eftuoTC. 

e.  "frtoT  ftooK  tthi  iti<LKuoft  £.JULuoirti  JULA.pertJULo- 
cyi  ^ert  ct>oTuoirti  julttoc. 

F.  ^.qx^  v<Lp  ftcuoq  juLTreqX<Loc  ttht  jultticA  xe 

OTHl  £.  TOTX^P^-  «*-*-0&    ftcTTajHJUL   JULcfcpH^f    ftcyoplt 

jULctpH-f   rto<L  rti«LXXo4>TXoc  OTO&  otjulhclj   ftcyHpr 
ft<LXX<Lci>TXoc  <LTcyuoTTi  rtuooT. 

f .  <lcjulo£,  v<Lp  rtze  To-rx^p^  N&A"1"  &1  KOT& 

OTO&  JULJULOrt  KTTI  TOI  ertOT<L£/J0p  £.  TTOTKA.&I  JULO& 

'  Loge  rt.oTrtA.fti. 
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30.  Erunt  enim  quasi  terebinthus,  quae  abjecit  folia 
sua,  et  velut  hortus  qui  aquam  non  habet. 

31.  Et  erit  fortitudo  eorum  quasi  stipula  stuppae, 
et  opera  eorum  quasi  scintillae :  et  comburentur  pec- 
catores  et  scelesti  simul,  qui  reliquerunt  Dominum : 
et  non  erit,  qui  eos  extinguat. 

CAP.  II. 

1.  Verbum,  quod  factum  est  ad  Esaiam  filium  Amos 
de  Judaea  et  de  Jerusalem. 

2.  Quia  erit  in  novissima  die,  ut  manifestus  sit 
mons  Domini,  et  domus  Dei  super  cacumina  mon- 
tium,  et  elevabitur  super  colles,  et  venient  ad  eum 
omnes  gentes. 

3.  Et  ibunt  gentes  multae,  et  dicent ;  Venite,  as- 
cendamus  ad  montem  Domini,  et  ad  domum  Dei 
Jacob,  et  annunciabit  nobis  viam  suam,  et  ambula- 
bimus  in  ea :  nam  de  Sion  exibit  lex,  et  verbum 
Domini  de  Jerusalem. 

4.  Et  judicabit  inter  gentes  multas,  et  arguet  popu- 
lum  multum :  et  recudent  gladios  suos  in  aratra,  et 
lanceas  suas  in  falces  messorias :  et  non  sumet  gens 
contra  gentem  gladium,  et  non  discent  ultra  bellare. 

5.  Et  nunc  tu,  domus  Jacob,  venite,  ambulemus  in 
lumine  Domini. 

6.  Dimisit  enim  populum  suum  domum  Israel :  quia 
repleta  est  auguriis  ut  ab  initio  regio  eorum,  quasi 
alienigenarum  :  et  filii  multi  alienigenae  nati  sunt 
eis. 

7.  Repleta  est  enim  regio  eorum  argento,  et  auro : 
et  thesauroris  eorum  nullus  est  numerus :  et  repleta 

c 
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ft&eo  neJUL  £^pjul<l  oto£,  JULJULon  itni  toi  enoT- 
fiepecTcboTTc. 

h.  £.  nK^&i  JULO&  nccoq  e&oX,£en  ni£,&HOTi 
ftre  noTXix  «ltotcuojt  JLMmer  <*.  noTTH&  e^.- 
JULioq. 

e.  oto&  <LqKoXxq  enecHT  ftxe  cj>pcuJULi  <Lqoe&i6 
ftxe  cJ>pcujuLi  oto&  ftn^/x^  ncuoT  eftoX. 

1.  oto£,  *f~ rtoT  juL<LcuencuTen  e^oTrt  emneTp^. 
oto^  X0011  ^>ert  niKA.^,1  e&oX<£><LT£,H  ftT^o-f  JUL- 
noc  neJUL  e&oX<6<&.T£,H  juLncuoT  frre  TeqxojuL 
eajcun  <Lqaj£.rtTcunq  e^oJUL^eJUL  jultik<£.£,i. 

iZ.  nertft<LX  v<Lp  juluoc  cecTocr  <J>pcujuli  2^e  eqee- 
&ihott  oto£,  eqeee&io  rtxe  ficTici  rtTe  rtipcuJULi 
oto&  eqecTfci  ftxe  noc  jULJUL<LT<i.Tq  ^ert  nie&ooT 
ereJULJUL<LT. 

ifi.  me&ooT  r<Lp  juluoc  c<l£.<lcuo  e&pm  exert 
aj<Laj  pcojuLi  m&ert  rtejUL  exert  peq&in&o  rtiftert 
rtejuL  exert  oTortrtifien  eTcToci  oto£,  cT£xi£,ht  rtr- 
fiert  eTeee&io. 

iv.  rtejuL  exert  ajajHrt  rti&ert  ftre  niXift<i.rtoc  ct- 
cToci  rteJUL  exert  ajajHrt  rtifiert  JUL&<i.X£.noc  ftre 
eft<£.c<Lrt. 

ia.  rtejuL  exert  tcuot  rti&ert  rtejuL  exert  k<lX^.jul- 
$0  m&ert  eTcToci. 

ie.  rteJUL  exert  nTpvoc  rtiftert  eTcToci  rteju.  exert 
cofir  iti&ert  ctcToci. 

IF.  rtejuL  exert  xoi  rtiftert  ftre  cJ>iojul  rteju.  exeit 
uxirtrtA.T  THpq  ftTe  nc^.1  ftre  rtiexHOT. 

i^.  oiogj  eTeeeftio  ftxe  pcuJULi  rti&ert  oto£,  eqe- 
£,ei  ftxe  ncTfci  ftTe  rtipcuJULi  oto£,  eqecTici  ftxe  noc 
jULJUL^TZ».Tq  ^eit  me&ooT  eTeJULJUL<*>.T. 

IR.   OntOgj  HOTJULOrtK  ftXIX  THpOT  eTexonoT. 

Te.  ctcoXot  ej&cnrn  crticnHXeort  rteJUL  rticl>cuxi 
ftxe  niueTp<L  nejuL  nix°^  itTe  nK£.£,i  cf>oX£,<i. 
u?y)   rtT£,o-f  jucnoc'  rtcjUL  eftoX<£<!>.T£,H  julucuot 
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est  terra  eorum  equis  et  curribus ;  et  nullus  est  nume- 
rus  quadrigarum  eorum. 

8.  Et  repleta  est  terra  abominationibus  de  operi- 
bus  manuum  eorum ;  et  adoraverunt  quod  digiti  sui 
fecerunt. 

9.  Et  incurvavit  se  homo,  et  humiliatus  est  vir :  et 
non  dimittam  eos. 

10.  Et  nunc  ingredimini  in  rupes,  et  occultamini  in 
terram  a  facie  timoris  Domini,  et  a  gloria  fortitudinis 
ejus,  qimm  surrexerit  ad  quassandam  terram. 

11.  Oculi  enim  Domini  sublimes;  homo  autem  hu- 
milis  :  et  humiliabitur  altitudo  hominum,  et  exalta- 
bitur  Dominus  solus  in  die  illa. 

12.  Dies  enim  Domini  exercituum  erit  super  om- 
nem  contmneliosuni,  et  super  omnem  superbum,  et 
super  omnem  excelsum,  et  omnem  sublimem ;  et  hu- 
miliabuntur. 

13.  Et  super  omnem  arborem  Libani  excelsam,  et 
super  omnem  arborem  glandis  Basan ; 

14.  Et  super  omnem  montem,  et  super  omnem  col- 
lem  excelsum, 

15.  Et  super  omnem  turrim  excelsam,  et  super  om- 
nem  murum  excelsum, 

16.  Et  super  omne  navigium  maris,  et  super  omnem 
aspectum  pulchritudinis  navium. 

17.  Et  humiliabitur  omnis  homo,  et  cadet  super- 
bia  hominum  ;  et  exaltabitur  Dominus  solus  in  die 
iUa. 

18.  Et  manufacta  sua  omnia  abscondent : 

19.  Et  inferent  ea  in  speluncas,  et  in  fissuras  ru- 
pium,  et  in  cavernas  terrae,  a  facie  timoris  Domini, 
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it*re  Teqzoju.  ecyuon  <Lqcy<Lrrruortq  e,£>0JUL,£eJUL 
julrk£.£,i. 

k.  ^ert  nie&oo**  exejuLJUL^T  epe  «JpcojULi  £,io**T 
e&oX  ftitequbpe^.  rtneft  it&xLT  rtejUL  itne&  rtrto**& 
itHeT^-TO^-JULiubo-jf  eo*¥uocy*r  juljuluoo**  rtiJULe*re<|>- 
Xho*t  itejuL  *tiX£.Xxo*r. 

kX.  eepo**cye  e.*6o*<rrt  ertix°^  n*re  nK<L£,i  erti- 
ne*rp<L  erxop  itejuL  rticJpuoxi  rrre  ninexp^.  e&oX- 
^iT^H  rtT&o-f  julttoc  iteJUL  e£.oX£,<L  ncjoonf  rrre 
TeqxoJUL  ecyuon  <Lqcy<Lrrruortq   e^oJUL^eJUL   jultt- 

Ke4>.  v. 

Z.  £,nnne  ic  c|>rtH.&  noc  c<Lft<i.uoe  eqeubXi  eftoX- 
j*5ert  *f  lonr^ei.  rteJUL  eftoX.-6ert  Txkjul  itoT^.1  eqxop 
itejuL  o*ri  ecxop  otxojul  rtTe  otuoik  rtejUL  o-vxojul 
itTe  onfJULuoo-*. 

~E.  rteJUL  oTf^uo^  rteJUL  ot<li  eoTortcyxojUL  JULJULoq 
rtejUL  onfpuojULi  julttoXhjulicthc  rtejuL  oTpeq*f£,<Lir 
rtejuL  o-rnpo4>HT"Hc  rtejui  oTpeqeorrrert  rteju.  ot- 
irpecfiTTepoc. 

v.  rtejuL  o-*nertT"HKorrr£.pxoc  kcjul  oTcy4>Hp(l 
itpeq-fcocTrti  rteJUL  oTC<L&e  it^px^TeKTtun  rtejut 
o'fKi.T^HT  itpeqcTfcJULH. 

^.  oto£,  eieep  ^^.rt^eXcyipi  it^-px^3^  e&pm 
cxcoot  oto£,  £,<kitpeqcuofti  eTeepoc  epuooT. 

e.  oto£,  eqe&ei  itxe  niX^-oc  oTpcoJULi  oTfte  ot- 
pcojuLi  oto£,  oTpcojuLi  oT&e  neqcy4>Hp  eqecficfpon 
n/.c  ot<LXot  eo*r^eXXo  oto£,  4>HexcyHcy  oT&e 
fjj>He*rx^iKonrr. 

F.  xc  epe  oTpcojuLi  <Ljul<!1-£,i  JULueqcort  rtejUL  o*c- 
peJULitKl  ktc  ncqicoT  eqxcojULJUcoc  xe  oTortT<J.K 
lurf^fnn  juljul<*>.t  cyconi  ckoi  it^px^K  eport  oto£, 
T£.<£>pc  JUL<Lpeccycom  £>&.  neKepcyicyr. 


''  Lcge  o*icy'l»iipi  Bermo  Arablca  es1  i_*l=£\*J!  mirandus,  «<l- 
,.  irana 
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et  a  gloria  fortitudinis  ejus,  cum  surrexerit  ad  quas- 
sandam  terram. 

20.  In  die  illa  ejiciet  homo  abominationes  suas  ar- 
genteas,  et  aureas,  quas  fecerunt  ad  adorandum,  vana, 
et  vespertiliones, 

21.  Ut  ingrediantur  in  cavernas  terrae,  et  in  rupes 
firmas,  et  in  fissuras  rupium,  a  facie  timoris  Domini, 
et  a  gloria  fortitudinis  ejus,  cum  surrexerit  ad  quas- 
sandam  terram. 

CAP.  III. 

1.  Ecce  dominator  Dominus  exercituum  auferet  de 
Judaea,  et  de  Jerusalem  validum  et  validam,  robur 
panis,  et  robur  aquae, 

2.  Et  gigantem,  et  potentem,  et  hominem  bellato- 
rem,  et  judicem,  et  prophetam,  et  conjectorem,  et 
presbyterum, 

3.  Et  centurionem,  et  admirabilem  consiliarium,  et 
sapientem  architectum,  et  prudentem  auditorem. 

4.  Et  faciam  adolescentes  principes  super  illos,  et 
illusores  dominabuntur  eis. 

5.  Et  corruet  populus,  homo  ad  hominem,  et  homo 
ad  proximum  suum :  impinget  puer  ad  senem,  et  in- 
honoratus  ad  honoratum : 

6.  Quia  homo  apprehendet  fratrem  suum,  et  do- 
mesticum  patris  sui,  dicens ;  Vestimentum  tibi  est, 
princeps  esto  noster ;  et  cibus  meus  sub  potestate 
tua  sit. 
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f .  oto&  eqeepoTco  ftreqxoc  ^>ert  nre&ooT  ex- 
cjuuullt  xe  *f  rt<LcycoTti  <Lrt  eioi  ft^.pxHVoc  cxcok 
xe  JuuuLort  coik  ;*6eit  tt<lhi  oT2^e  £,ftoc  -f  rt<LcycoTU 
£.rt  eioi  ft<LpxH^oc  en<Li  X<loc. 

h.  ze  cert<£.ccoxTT  ftiXHjLX  oto£,  *f  ioT2^e«s.  «lcot- 
coxtt  o-yo^  rtoTX«Lc  ^>ert  rto*ri.itojuni.  ceoi  ft<LTcco- 
TejuL  ftc\L  ttoc. 

e.  xe  *f rtoT  <Lqee.ft.id  ftxe  ttotcoot  ofo^  ncyini 
rtTe  itot&o  «Lqo&i   ep^rq  ot&hot  «lt&icoioj  2,e 

JULTTOTITO&I    JUL-ipH-f"    JUL$«L    C02^0JUL<L    OfO^    ilfOT- 

ort£,q  eftoX  JL*4>pH-f  julc£><*.  vojuLopp^.  otoi  ftroT- 
u/ifXK  xe  «LTCocTfti   ftoTCOcTTti   eq&cooT  ^^.pcuo*r 

JULJULirtJULJULCJOOT  eTXCOJULJULOC. 

T.  xe  JUL«i-pertccort£>  juluiojulhi  xe  qoi  ft«LTcy«LT 
rt£.rt  *f  rtoT  xe  eTeoTcojuL  ftrtioTT«L£,  rtre  rti£,£.HOTi 
ftre  rtoTZix. 

iX  otoi  jultti<Litojuloc  ^«LrtTTeT&cooT  ka.t<i  rti£,- 
&hoti  ftre  rteqxix  eTei  e&pni  excoq. 

XE.  ua.X«loc  rteTertTTp«LKTcop  cecpiT  juLJULcoTert 
rtHexcyi-f  juLJULcoTert  ceoirtoc  epcoTert  it«lX«£.oc 
nHexepJUL<LK<Lpi^irt  juLjuLcoTert  ceccopejuL  juljulco- 
*rert  oto&  *i>JULcoi*T"  ftTe  rterrertcT£.X«**.TX  cecyeop- 
*rep  juLJULoq. 

ir.  «lXX«*>.  *f  rtoT  ttoc  rt«Li  efi£,<Ln. 

12T.  rteoq  ttoc  qn<£.T  en£,£.n  rteJUL  rtirTpecrlTTepoc 
ftTe  ttiX<loc  rteJUL  rtoT^p^xcort  ftocoTert  2>.e  eeile 
ot  2.TeT"ert£,ic<L£/f  en«Li  i«L£,«lXoXi  oto£,  ft£,co- 
XeJUL  juliti&hki  qxH  ^ert  neTertni. 

Te.  eefte  ot  TeTertdT  juLn«i.X<&.oc  ftxortc  oto£, 
fi&o  ftre  rti£,HKi  TeTerffcy4)iT  rt«Lq. 

TTF.  rt«u  rtHfcTeqxcojuLJULcooT  ftxe  noc  xe  ecJ>ju.«L 
xe  ^.tcTTci  rtX6  ueitcyepi  itcicort  oto£,  ^.TJULocyi  <*6ert 
£,^.rtit«i.£,&i  eT£,opcy  rteJUL  £,«LncTcbpeJUL  jul&«lX 
oto£,  ,*6eii  uxirtJULocyi  ftTe  rtoT<T2.X«LT2*.  eTcocyf 
ftrtoT&ficoc  eTcon  oto&  eTccofti  eTcon  ftrtoTcTX- 

X«LTX. 
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7.  Et  respondebit  ille  in  die  illa,  et  dicet ;  Non  ero 
princeps  tibi,  quia  non  est  panis  in  domo  mea,  neque 
vestimentum  :  non  ero  princeps  populi  hujus. 

8.  Quia  relicta  est  Jerusalem,  et  Judaea  concidit, 
et  linguae  eorum  in  iniquitatibus  suis,  sunt  contra 
Dominum  contumaces. 

9.  Quare  nunc  gloria  eorum  humiliata  est,  et  con- 
fusio  vultus  eorum  obstitit  eis:  et  peccatum  suum, 
quasi  Sodomorum  annuntiaverunt,  et  quasi  Gomor- 
rhae  ostenderunt.  Vae  animae  eorum,  quoniam  con- 
silium  malum  consuluerunt  contra  semetipsos,  di- 
centes ; 

10.  Alligemus  justmn,  quoniam  inutilis  est  nobis. 
Nunc  fructus  operum  manuum  suarum  comedent. 

11.  Vae  iniquo  :  mala  secundum  opera  manuum 
ejus  venient  super  eum. 

12.  0  popule  mi,  exactores  vestri  spoliant  vos,  et 
foeneratores  vestri  dominantur  vobis.  0  popule  mi, 
qui  beatos  vos  dicunt,  seducunt  vos ;  et  semitam  pe- 
dum  vestrorum  turbant. 

13.  Sed  nunc  veniet  Dominus  ad  judicium. 

14.  Ipse  Dominus  ad  judicium  veniet  cum  seniori- 
bus  populi,  et  principibus  eorum :  vos  autem  quare 
hanc  vineam  incendistis?  et  rapina  pauperis  est  in 
domo  vestra? 

15.  Quare  vos  injuriam  facitis  populo  meo,  et  vul- 
tum  pauperum  confunditis  ? 

16.  Haec  dicit  Dominus;  Pro  eo  quod  elevatae  sunt 
filiae  Sion,  et  ambulaverunt  extentis  cervicibus,  et 
vagationibus  oculorum,  et  incessu  pedum  suorum, 
trahentes  simul  vestes  suas,  et  pedibus  suis  simul 
ludentes : 
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If.  otojp,  epe  $*f  ee&io  hrti<Lpxam  "^e  nen- 
cyepi  hcicort  oto^  epe  noc  ctcbpn  e&oX  JULnoTc- 
XH-**--*-  <-6ert  nre&ooT  eT^JUuuL£.T. 

Th.  oto^  noc  eqecoXi  juLncooT  hxe  noT6i£,- 
ficoc  nejuL  rtoTcoXceX  rtejuL  rtoT£,coXK  rtejuL  rtoT- 
kocctjul&oc  neju.  rtoTJUL£.i£.KH  nejUL  rtoTJULertrc- 
koc. 

Te.  nejuL  niK^eejuL^.  nejuL  hcoXceX  hxe  noT£,o 
nejuL  hcofi-f  juLncoXceX  hxe  noTcooT. 

k.  nejUL  noTKXr-rcort  nejuL  rtoT^eXeort  nejUL  rtoT- 
neper^e^ion  nejuL  mejULnXoKion  nejuL  noTcycfoTp 
nejuL  noTXeon. 

kZ.  nejuL  rtoT£,jS.coc  ctoi  hiefi  hctHXi  nejUL  m- 
To-r^o  <*6ert  nmi. 

kX  nejuL  niX<LKJULiniKon  eeoTon.jp,  eftoX  nejuL  ru- 
cyeitc  nejuL  m^Ti-Kinoinon  rteJUL  niKOKKinon  nejuL 
mcyertc  ctch^)  £,r  rtoT&  rteju.  jP>T£.Kiiteirtort. 

kv.  itejuL  rtrepcycort  hK^.T^.KXHXon. 

k^.  otojp,  mrcyejS.icb  juLmceomoTqr  eqecycom 
hxe  oTcycoicy  otojp,  ftTcyefirco  JULmJULox^  exJULHp 
juljulo  epejuLopi-  hoTito^,  otojp,  ftTcyeftico  JULm- 
coXceX  hxe  Te£.fJ>e  epe  oTJULeTKep&e  cycom  jPjixco 
eefte  rte&ftHOTi  otojp,  ftTcyefiicb  frf  cyeHrt  e*re  Te- 
cjulh^"  01  hiefi  hrtoTjS.  epejuLopi  hoTcoK. 

ice.  otojp,  necyHpi  eTCcoTn  eTeJULei  JULJULoq  eqe- 
£,ei  ftTcnqi  otojp,  rteTertxcopi  eTe£,ei  ftTcnqr  ot- 
ojp,  eTeee&id. 

iaF.  otojp,  eTeepjp^HjS.1  rYxe  itieHKH  rrre  nexen- 
coXceX  otojp,  epeccoxn  JULJUL^.T^.'f  otojp,  epeTcojuu 
enK^-jp^i. 

Ke$.  ^. 

X.  otojp,  epe  z,  hcj^iJULi  ^jul<ljp,i  hoTpcojULi  hoTurr 
eTzcojuLJULoc  ze  nencoiK  eneoTojuLq  otojp,  rtert£r 
ftcoc  eitexHixoT  £,icoTeit  hXHn  neKp£.n  juL<Lpeq- 
cycom  £,ixcon  otojp,  £.Xioti  JULnencycocy  efioXjp,**.- 
pon. 
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17.  Ergo  humiliabit  Deus  principes  filiarum  Sion, 
et  Dominus  habitum  earum  revelabit  in  die  illa ; 

18.  Et  auferet  Dominus  gloriam  vestitus  earum,  et 
ornamenta  earum,  et  reticula  earum,  et  cincinnos 
earum,  et  torques  earum,  et  lunulas  earum, 

19.  Et  monile,  et  ornamentum  faciei  earum,  et  com- 
positionem  ornatus  gloriae, 

20.  Et  brachialia  earum,  et  armillas  earum,  et  dex- 
tralia  earum,  et  opera  implexa,  et  annulos  earum,  et 
inaures  earum, 

21.  Et  vestes  earum  purpuratus,  et  additamenta 
in  domibus, 

22.  Et  laconica  conspicua,  et  byssos,  et  hyacinth- 
ina,  et  coccinea,  et  byssum  auro  et  hyacintho  con- 
textam, 

23.  Et  stragulas  lectorum. 

24.  Et  erit  pro  odore  suavi  pulvis ;  et  pro  zona 
accincta  tibi,  accingeris  funiculo ;  et  pro  ornamento 
capitis  tui,  erit  tibi  calvitium  propter  opera  tua ;  et 
pro  tunica,  habens  medio  ejus  opus  aureum,  circum- 
cingeris  sacco. 

25.  Et  filius  tuus  pulcherrimus,  quem  diligis,  gla- 
dio  cadet ;  et  viri  fortes  vestri  gladio  cadent. 

26.  Et  prosternentur  atque  lugebunt  conditoria  or- 
natus  vestri,  et  relinqueris  sola,  et  ad  terram  alli- 
deris. 

CAP.  IV. 

1.  Et  apprehendent  septem  mulieres  virum  unum, 
dicentes ;  Panem  nostrum  comedemus,  et  vestimentis 
nostris  operiemur :  tantummodo  sit  nomen  tuum  su- 
per  nos,  et  aufer  nobis  opprobrium  nostrum. 

D 
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5.  <£en  uic&oot  eTejuLJUL<LT  qit<LepoTuomi  rtxe 
<H~  ^>en  oTCocfrti  rteju.  otcoot  £,ixeu  uk£.£,i  eepeq- 
cfTci  oto£,  ftTeql"  uboT  rtrtHeT£.TCuoxn  nre  uicA. 

v.  oyo£,  e-reojcjoni  ftxe  UKeT£.Tcuoxn  <£>eu  ciuou 
rtejuL  UHtT<LTceui  <£>eu  iakjul  eTCJULOT-f  epuooT  xe 
ceoT£.ft  juluoc  oTouuifteu  eT<LTc<£>KTOT  euuon<£ 
£en  iahjul. 

£.  xe  uoc  eqeiuoi  e&oX  juLUixnpi  ftxee  uertcyHpi 
uejUL  nertcyepi  ftciam  o-jo^  nicrtoq  eqeTOTftoq 
e&oXj^eu  TOTJULH-f  <£eu  otuu^.  ft£,^.u  rteJUL  ot- 

urtX  ftpCJDK£,. 

e.  eqei  o*ro^  ececyuoui  jULJUL£.irti&ert  ftTe  utcjuot 
ftciuou  rtejuL  rtKTHpoT  eTKuj-f  epoc  eceep<£>Hifti 
exuooT  <£>eu  uic&oot  exejULJUL^T  ftxe  otcThui  rtejuL 

JUL^pH-f    ftOTCJULOT   ftTC    OTXP^JULXC    ItCJUL  OTOT- 

uoirti  rteJUL  OTXpu0-**-  eqjULo^  <£>eu  uiexuop£>  oto£, 
eqeep^KiKi  cxuoot  ^eu  nequboT  TKpq. 

F.  oto£,  eqecyuoui  eoT<£Kifii  e&oX£,<L  otk<ltjul£. 
<£>eu  otckcuk  rtejuL  otjula.  eq&nu  e&oX&^.  uert- 

OJOT   U6JUL   OTJULOTU&UUOT. 

Ke$.  e. 
£.  eiexuu  ec£>HeT&.TJULeupiTq    <£>eu  otxco  frre 
uuuLeupix  rrre  n<Lii£-?,<LXoXif  oTJUL&.ft£XoXi  <Lq- 
cyucui  JULUiJULeupiT  ^erc  ott<lu  ^ert  otjul^.  eq- 

KeitlUOOTT. 

E.    OTO£,    i.IT^KTO    ftOTCTXo    Cpoq    OTO£,    i.IT<L- 

£,oq  efiK£.cy   oto£,  ^.icTo  ftoTfiuDft<£.XoXi  ^>eu  cuu- 

pHX  OTO£,  <!JKUDT  ftOTUTpVOC  ^)€U  TeqJULHi" 
OTO£,  A.IKUOOJ  ftOT£,pU0T  ftj£>HTq  OTO£,  <LlO£,I  XC 
qUA.ep  A-XoXl  <Lqep  COTpi. 

v.  OTfOg,  f  noT  ipuojuLi  uiot:a<lc  U6JUL  uneTcyou 

&   [T    IAHJUL  JUL<L£,<!,U  OTTUOI  ttCJUL  n<LII.k£,<£.XoXl '. 

2I.  ^ep  £.XoXi  ^.qep  coTpi  ot  ue^f- 

n^Aiq  juLU^ni.^^XoXi f  oto£,  jULUi<uq  epoq  xe 
jjj  qit<&.ep  £.XoXi  ^.qcp  coTpi. 

'   Lege  tVre.  f  L(!;v  n^.i2-2>^.XoXi. 
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2.  In  die  illa  illucescet  Deus  in  co-nsilio  cum  gloria 
super  terram,  ut  exaltet,  et  glorificet  residuos  Israel. 

3.  Et  erunt  qui  relicti  fuerint  in  Sion,  et  qui  reman- 
serint  in  Jerusalem,  sancti  Domino  voeabuntur,  omnes 
scripti  ad  vitam  in  Jerusalem. 

4.  Abluet  enim  Dominus  sordem  filiorum,  et  filia- 
rum  Sion,  et  sanguinem  expurgabit  de  medio  eorum, 
in  spiritu  judicii,  et  spiritu  incendii. 

5.  Et  veniet  ille,  et  erit  in  omni  loco  montis  Sion, 
et  omnibus  quae  in  circuitu  ejus,  snnt,  obumbret  eos 
per  diem  illam  nubes,  et  tanquam  species  fumi,  et 
lucis,  et  ignis  ardentis  per  noctem ;  et  in  omni  gloria 
sua  eos  proteget. 

6.  Et  erit  in  umbram  ab  aestu,  et  in  protectionem, 
ac  latibulum  ab  asperitate,  et  pluvia. 

CAP.  V. 

1.  Cantabo  dilecto  meo  in  cantico  dilecti  mei  vineae 
meae.  Vinea  facta  est  dilecto  meo  in  cornu,  in  loco 
pingui. 

2.  Et  eam  sepe  circumdedi,  et  eam  vallavi,  et  vi- 
neam  plantavi  in  Sorech,  et  aedificavi  turrim  in  medio 
ejus,  et  torcular  fodi  in  ea;  et  expectavi  ut  faceret 
uvas,  et  fecit  spinas. 

3.  Et  nunc  homo  Juda,  et  habitatores  in  Jerusalem, 
judicate  inter  me  et  vineam  meam. 

4.  Expectavi,  ut  faceret  uvas,  et  fecit  spinas.  Quid 
faciam  ultra  vineae  meae,  et  non  feci  ei?  Quoniam 
expectavi,  ut  faceret  uvas,  fecit  spinas. 
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e.  *f  rto*r  2,e  *f  rtA.TAJULUJTert  xe  o*r  n.ee*f rtA.A.rq 
jULnA.iiA.,p,A.XoXi «  *f  rtA.puj;£)T  JULTteqfrXo  o-ro^  eq- 
eojujni  eft&ujXeJUL  *f  rtA.ajopajep  itTeqxoi  o*ro&  eqe- 
cuujni  en^jojui^eiUL. 

F.  o*ro£,  eiecuoxit  juLTtA.iiA.£,A.XoXig  jUL$pH*f  rto*r- 
eojertajA.Tq  o*r*>,e  ftrto-fcTpH  ijLJULoq  oto^  e*repujT 
rt^HTq  ftxe  £,A.rtco*rpi  JUL<|>pHi~  ito*rKA.Ttajo  ere- 
£,ort£,ert  eTOTo-r  ftrticTHru  eajTejuL£,ujo*r  exuuq 
fto**ju.oTftubcui. 

f.  miA.£,A.XoXis  rA.p  frre  noc  ca.&a.ujo  nni  jul- 
tticX  ne  o*ro£,  «JpujjuLi  rtio*r:^A.  oytujxi  juL&epi  ite- 
eTA/rJULertpiTq  a.io£,i  xe  frreqipi  fto*r£,A.it  A.qTpi 
fto*rA.rtojuLiA.  o*ro£,  fto*rJULedJULHi  A.rt  a-XXa.  o*r]£>- 

pUJOT. 

h.  o*roi  ftrtHexTejuL  hi  chi  rteJUL  rtHeT^ertT 
io£,i  eio&i  £,irtA.  ftTo*rubXr  ftrtiftx^-1  f^Tert  o*tclj- 
$Hp  julh  TeTertrtA.ajujTtT  jULJULA/rA.TertoHrto*r  &i- 
xert  niKA.£,i. 

o.  A/rcujTejuL  rtA.i  VA.p  <*6ert  rtertJULA.ujx  jULnoc 
ca.ElA.ojo  eajujn  VA.p  A.*rajA.rTajujni  ftxe  £,ArtJULHaj 
ftnr  e*reajujni  eftajujq  ^A.rtrtraj-f  ertA.rteY  o*ro£,  rtrt- 
o*rajujTti  ftxe  rtHeTrtA.ajujru  ft<-6HTo*r. 

T.  <J>jula.  va.d  eTe  o*rort  I  ft&efti  fte&e  rtA.ep£>u)& 
jULJULoq  e*reep  o*rajo*rajo  fto*rujT  oto^  <|>HeortA.ci*f 
ftF  ftepTouh  e*reep  r  JULJULertT. 

TZ.  o*roi  rtrtHeTTUJo*rrt  ftToo*ri  o*ro£,  eTcfoxi 
ftcA.  TtrciKipA.  rtHeTo^,!  oja.  po*r£,i  niHpTt  VA.p  eqe- 

pOK£,OT. 

Tfi.  <*6ert  o*rK*roA.pA.  rteJUL  o*r^A.XTHpiort  rteJUL 
^,A.rtKeJULKejuL  rtejuL  £,A.rtce.fti  cecuj  juLnmpn  rti£,- 
&Ho*rT  2±e  rtTe  noc  certA/r  epuoo*r  A.rt. 

Tv.  *f rto*r  2^e  A.qep  £x;jul£.Xu)Toc  ^xe  tiA.XA.oc 
co&e  xe  cecujo*rrt  juLitoc  A.rt  o*ro£,  A/rajumi  ft<6n- 

*  JLcge  TIA.IA.£,aXoXi. 

h  Versio  Arabica  eal  ^j»,!  ardebb,  mcnsura  magna  aricloriim 
;i|)u<l  Aegyptios. 
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5.  Et  nunc  ostendam  vobis,  quid  ego  faciam  vineae 
meae :  dejiciam  sepem  ejus,  et  erit  in  direptione :  et 
destruam  murum  ejus,  et  erit  in  conculcationem. 

6.  Et  derelinquam  vineam  meam,  adeo  ut  non  pu- 
tetur,  neque  fodeatur :  et  ascendent  in  eam  spinae, 
tanquam  in  terram  incultam :  et  nubibus  mandabo, 
ne  pluant  super  eam  imbrem. 

7.  Vinea  enim  Domini  exercituum  domus  Israel  est, 
et  homo  Juda,  novella  plantatio  dilecta :  expectavi  ut 
faceret  judicium,  et  fecit  iniquitatem ;  et  non  justi- 
tiam,  sed  clamorem. 

8.  Vae  iis  qui  conjungunt  domum  domui,  et  qui 
agro  appropinquant  agrum,  ut  a  proximo  auferant  ali- 
quid  :  Numquid  habitabitis  vos  soli  super  terram  ? 

9.  Audita  enim  sunt  haec  in  auribus  Domini  exer- 
cituum :  nam  si  fuerint  domus  multae,  erunt  magnae 
et  pulchrae  desertae ;  et  non  erunt  qui  habitent  in 
eis. 

10.  Ubi  enim  operabimtur  decem  juga  boum,  fa- 
ciet  lagunculam  unam ;  et  qui  seminabit  artabas  sex, 
ei  facient  tres  mensuras. 

11.  Vae  iis  qui  surgunt  mane,  et  siceram  sequun- 
tur ;  qui  expectant  usque  ad  vesperam :  vinum  enim 
eos  comburet. 

12.  Cum  cithara,  et  psalterio,  et  tympanis,  et  tibiis, 
vinum  bibunt :  opera  autem  Domini  non  respiciunt. 

13.  Nunc  igitur  captivus  factus  est  populus  meus : 
eo  quod  non  Dominum  cognoverunt :   et  factae  sunt 
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tot  itxe  £,A.ruuLKcy  ftpeqjULtJooTT  ee&e  m&Ko  rteju. 
nnKi  frre  otjulcjoot. 

ia£.  oto&  <£.JULerrf  <LqoTCJOcyc  eftoX  ftT'eq^*rxH 
oto&  ^.qoTCJort  ftpuoq  g/juc  2^e  ecyTeJULXoo  ftcuoq 
oto£,  eTecyertcjooT  eitecKT  ejUL<LT  rtxe  rtHeTT<UH- 
o*fT  frre  tik<&-£,i  rtejuL  rtirticy-f-  rteJUL  rtip<LJUL<Lor 
rtejUL  rtiXouuLoc  frr<Lc. 

ie.  oto,p,  eqeoeB-ico  ftxe  4>puoJULr  oio^  eqecTT- 
cyuocy  ftxe  oT.£eXajspi  oto^  rti&<LX  eTcTocr  e*re- 
ee&io. 

TF.  oto^  eqecTTci  ftxe  noc  c<Lft<i.uoe  <*5ert  ot£,<lti 
oto^  $*f-  eeoT<s.ft  eqecTfuboT  <*5ert  oTJULeeJULHr. 

ij£.  oto£,  eTe<£.JULortr  ftrtHeT<LT£,oXjuLOT  JLft.4>pHi" 
ft£,<LrtJUL<i.ci  oto£,  rtrcy<LqeT  frre  rtKeT<LToXoT  eTe- 
otojulot  ftxe  £,<Lit£,rK&. 

m.  oTor  rtrtHeTcojK  ftrtirtoftr  rtuooT  jul^ph^"  ftoT- 
rto£,  eqctjHOT  rteJUL  rtr<s.rtoJULi£.  jUL^pH-f  jultt<-5uok 
jUL<i>rt£.£,fieq  rtoT&<L£,cr. 

Ie.  m-teTXuojuLJULoc  xe  .rjL^poT^uortT  ftx^ejuL 
ftxe  rtHeTeqrt<L<*JTOT  £>rrt<s.  ftTertrt<LT  epuooT  oto& 
juL£.peqr  ftxe  ncocTTu  juLTteeoT<Lft  JL^mcX  £,rrt<L  rt- 
TertejuLi. 

k.  otoi  ftrtneTxcjojULJULoc  enmeT^cuo-r  xe  rt<Lrteq 
oto£,  nmeert£.rteq  xe  q&uooT  rtneTXcujuLJULoc  em- 
X^-^r  xe  oTOTcomi  ne  oto£,  moTuoirtr  xe  otx^-Ki 
ne  rtHeTXcujULJULOc  TteTcy<£.cyi  xe  q&oXx  oto&  ttct- 
£,oXx  xe  qertcy<Lcyi. 

kX.  otoi  rtrtHeToi  rtc<Lfie  rtuooT  juljul<lt<Ltot 
oto£,  rtK<&.T&KT  julttotjuloo  e&oX. 

kX  otoi  rtrtHeTxop  ftTuoTert  rtHeTcuo  JULniHpn 
rteJUL  mxuopi  rtHeTcuo  juLmcrKep<L. 

kv.  nHeTOJUL<Lio  juLm<£xefiHc  ee&e  £,<j.rt2vuoport 

oTOg,  CTUbXl  JULIteJUL<&.lO  JULTTIOJULHI. 

K2I.  eefte  <\>&.\  JUL4>pH-f  ecy<LqpuoK£,  ftxe  oTpuooTi 
eftoX&iTert  £,<Litxeftc  ftxpuojUL  oto£,  cy<LqpuoK£, 
eftoX&iTOTq  ftoTcy<L£,  itxpiuJU.  epe  £,p<Lq  XH  «^ 
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in  eis  multitudines  mortuorum  propter  famem,  et  si- 
tim  aquae. 

14.  Itaque  infernus  dilatavit  seipsum,  et  aperuit  os 
suum,  ut  non  cesset :  et  descendent  eo  honorati  terrae, 
et  magni,  et  divites,  et  pestilentes  ejus. 

15.  Et  humiliabitur  homo,  et  dehonorabitur  ado- 
lescens ;  et  oculi  sublimes  deprimentur. 

16.  Et  exaltabitur  Dominus  exercituum  in  judicio, 
et  Deus  sanctus  glorificabitur  in  justitia. 

17.  Et  pascentur  direpti,  quasi  tauri,  et  deserta  eo- 
rum  qui  capti  sunt,  agni  comedent. 

18.  Vae  eis  qui  trahunt  peccata  sibi  quasi  funiculo 
longo,  et  quasi  jugi  corrigia  juvencae,  iniquitates: 

19.  Qui  dicunt;  Cito  appropinquent  quae  faciet,  ut 
ea  videamus:  et  veniat  consilium  Saneti  Israel,  ut 
sciamus. 

20.  Vae  iis  qui  dicunt  malum  bonum,  et  bonum 
malum ;  qui  dicunt  tenebras  lucem  esse,  et  lucem 
tenebras  esse ;  qui  dicunt  amarum  dulce,  et  dulce 
amarum. 

21.  Vae  iis  qui  sunt  sapientes  in  semetipsis,  et  co- 
ram  seipsis  prudentes. 

22.  Vae  validis  vestris,  qui  vinum  bibunt ;  et  poten- 
tibus,  qui  siceram  bibunt. 

23.  Qui  justificant  impium  propter  munera,  et  justi 
justum  tollunt. 

24.  Propter  hoc,  sicut  uretur  stipula  a  pruna  ignis, 
et  comburetur  a  flamma  ignis  ei  obvia ;  radix  eorum 
quasi  lanugo  erit,  et  fios  eorum  quasi  pulvis  ascendet : 
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To*rno*rni  eceep  JULc|>pH'f  ho*rpHici  oiro^  to*t£,- 
pHpi  ecei  encyuoi  juL-JpH^f  ho*rcyuoicy  xe  o*thi  v<Lp 
juLno*ro*ruocy  e-JmoJULoc  juLnoc  c<Lfi<Luoe  o*ro£,  nee- 
o*r£.fi  nTe  nicA  <L*r*fxuonT  n<Lq. 

Ke.  o*ro£,  <LqxuonT  ^en  o*rjuL&on  hxe  noc  c<l- 
&<Luoe  exen  neqX<Loc  ofog,  <Lqim  itTeqxix  e&pHi 
exuoo*r  A.qcy^.pi  epuoo*r  o*co^  <s.*rxuonT  hxe  niTuoo*r 
o*co^  <L*rcyuoni  hxe  no*rpeqjmuoo*rT  JUL-{>pH*f  ho*r- 
Konpi^.  ,*6en  ejuLH*f  ho*rJumoiT  ^en  n<u  THpo*r 
juLneqT^.ceo  hxe  mxuonT  <lXX<l  cti  ccToci  hxe 
*fxix. 

joF.  *fno*r  *^e  eqeubXi  ho*rJULHim  <*6en  meenoc 
HHeT^ertT  neju.  nHeeo*rHo*r  eqeepcyo-rcyiTc  hcuo- 
o*r  icxen  <L*rpnxq  jultik£.)p,i  oto^  £,nnne  e*rei  h- 
y^uoXexjL  <*6ert  o*r2.ci<u. 

kz,.  hno-r^Ko  o*r^e  hno*rif>i  o*r*^e  hno*r<-6ici  ot- 
2^e  hno*r£,inuuL  o-r^e  hno-rrtKOT  o*r*>^e  hno*r*f  o*rub 
hno-rjuLox^  efioX.-6en  no-r-fni  o*r-^e  hno*rcuoXn 
hxe  no*rjULo*rcep  hTe  no*reuoo*ri. 

kh.  n^.i  ere  no*rcoeneq  cye&cyuofi  o*ro£,  no*r4>i-f 
cectoXK  mtf^.X^/rx  \vre  no*r£,euop  ceoi  JULcJpH-f 
ho*rneTp<L  ecxop  niTpo^oc  hTe  no*r£,<LpJUL<L  ceoi 
jUL-tpni"  ho*rc<Lp<LeHo*r. 

Ke.  ce*f  o*roi  ijLcJpH-f  ho*rjULo*ri  o*ro£,  ceo^i  ep<L- 
To*r  JUL4>pH*f  h,p,<L  rtJUL<j.c  juljulo-ti  o*ro£,  ced&i  ep<L- 
to*t  e*rT<LxpHo*rT  o*ro£,  eqe&iTOTq  euocy  e&oX 
hxe  meHpion  o*ro£,  eqe£,iTo*r  eftoX  o*ro£,  hneq- 
cyuom  hxe  c^HeTn<Ln<L£,JULo*r. 

a.  o*ro£,  eqeuocy  ee&HTo*r  .*6en  nie£,oo*r  eTCJUL- 

JUL<L*T  JUL<j>pH-f  IITCJULH  JL*4>I0JUL  eqOI  h&UOIJULI  o*ro£, 

e*rexo*rcyT  eT*{>e  ehcyuoi  neJUL  hK<L£,i  enecHT  o*ro£, 
^Hnne  ic  o*rx^-Ki  eqn<LcyT  <-6en  To*r£.nopi<£.. 

Ke4>.  F. 
T.  o-ro^  <Lccyuom  ^en  -f  pojuLni  eT<LqjULo*r  jul- 
juloc  hxe  0<£!<&x  no*rpo  iirtn  enoc  c£.ft<Luoe  eq- 
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Quia  noluerunt  legem  Domini  exercituum,  et  Sanc- 
tum  Israel  irritaverunt. 

25.  Et  indignatus  est  ira  Dominus  exercituum  in 
populum  suum,  et  extendit  manum  suam  super  eos, 
et  percussit  eos :  et  acerbati  sunt  montes,  et  facta 
sunt  cadavera  eorum,  quasi  stercus  in  medio  viae :  in 
his  omnibus  non  aversus  est  furor  ejus,  sed  adhuc 
manus  excelsa. 

26.  Nunc  igitur  signum  elevabit  in  nationibus  pro- 
pinquis  et  procul,  et  sibilabit  ad  eos  ab  extremo  terrae : 
et  ecce  cito  leviter  venient. 

27-  Non  esurient,  neque  sitient,  neque  laborabunt, 
neque  dormitabunt,  neque  dormient,  neque  solvent 
zonas  suas  a  lumbis  suis :  neque  rumpentur  corrigiae 
calceamentorum  eorum. 

28.  Quorum  sagittae  acutae  sunt,  et  arcus  eorum 
intenti :  pedes  equorum  eorum  quasi  rupes  solida  sunt : 
rotae  curruum  eorum  quasi  turbo  sunt. 

29.  Irruunt  ceu  leo,  et  astant  ceu  catuli  leonis: 
et  stabunt  fortes :  apprehendet  eum  clamans  fera :  et 
ejiciet  eos,  et  non  erit,  qui  liberet  eos. 

30.  Et  clamabit  propter.eos  in  die  illa,  quasi  sonus 
maris  fluctuantis :  et  aspicient  ad  coelum  sursum,  et 
ad  terram  deorsum ;  et  ecce  tenebrae  durae  in  indi- 
gentia  eorum. 

CAP.  VI. 

1.  Et  factum  est  in  anno,  quo  mortuus  est  Ozias 
rex,  vidi  Dominum  exercituum  sedentem  super  solium 

E 
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£,ejuLci  £,ixert  oToportoc  eqtfocr  eqojKOT  enajujr 
oto£,  epe  nmi  julc£,  eftoXj-6ert  nequboT. 

£.  oto&  £,<Lrtcep£.4>iJUL  rt£.Td,p,i  ep<LTOT  juLtteq- 
Kurf  epe  oTort  F  ftTert£,  emoT<Li  oto£,  oTortKe  F 
ftrert£,  enroT<u  oto&  ^ert  ~K  JULert  rt<LT£,uo.&c  jul- 
itot&o  oto^  ^ert  ~K  rt<LT£,oj&c  ftrtic.LXA.TX  oto^ 
rt<LT,p,HX  <-6ert  niKe  K. 

v.  eTuooj  e&oX  ot<li  oT&e  ot<u  juljulojot  €txoj- 
juljuloc  xe  <Lvioc  A.vioc  A.rioc  noc  C<i.fl<LOJO  ttk<L£,i 
THpq  JULe&  e&oX<-6ert  neKuboT. 

^.  oto£,  <LqTujrtq  eftajooT  ftxe  ni£,oftpo  ftrert 
ni^poooT  eT<LTOjajq  e&oX  oto£,  AqjULo^  ftxe  nrm 
h^QpejULTc. 

e.  oto£,  TtexHi  xe  to  nT<LXenojpoc  £.rtoK  xe  oTHr 
^.ttojjult  xe  ^.rtoK  oTpuojULi  eoTortT^.q  JULJUL<LT 
ft,p,<Lrtcc{>oTOT  CTcf2..-6ejuL  oto£,  *fojon  £.rtoK  ^ert 
OJULH*f  ftoTX<Loc  epe  rtoTc<£oTOT  cTX^ejUL  oto& 
noTpo  noc  c<l.&<lojo  <Lirt<LT  epoq  ^ert  rt<L&<LX  eq- 
£,eJULci  £,ixert  oTOportoc  eqcfoci  enajoji. 

F.  oto^  <LqoTOJprt  &<Lpoi  ftoT<Li  ftrticep<L<$iJUL 
oto,p,  rtepe  OTort  oTxe&c  ^ert  Teqxix  OHer<Lq- 
oTtc  ^ert  *f  ccIot  t&oX&ixert  niJUL<LrtepajojoTaji. 

\%.  oto&  ^.qoTrtejuL  pcoi  nex<Lq  rtni  xe  ^Hnne  <l 
4>a.i  oTrteJUL  rteKc4>oTOT  oto£,  eqeubXr  ftrteK^.rto- 
.*jli<l  oto&  rteKrtoftr  eqeroT&ojoT. 

H.    OTO£,   AICOJTeJUL   CTCJULH  JULTTOC   eqXOJJULJULOC 

xe  £,HTtrte  *f  rt<LOTopnq  oto^  rtuuL  eTrt<Lajaje  £,<l 
tt<li  X<loc   o-jo^   nexHi   xe   £,Hnne   £.rtoK   oTOjpn 

JULJULOI. 

o.  oto£,  nex<Lq  xe  JUL<Lajert<LK  <lxoc  jultult  X<loc 
xe  .-601  otcjulh  epeTertcojTCJUL  oio^  ftrteTert- 
K<L*f  oto£,  ^ert  oTrt<LT  epeTertert<LT  oto£,  ftrte- 
Tertrt<LT. 

i.  /xqoTJULOT  w.p  itxe  ft£,HT  jultult  X<loc  o*ro^ 
noTJUL<Lcyx  <LT&poaj  eftcojTejuL  oto£,  <ltjul<loj- 
o<ljul  ftnoT^^X  juLHnojc  ftToTrt<LT  <-6ert  rtoT&<LX 
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excelsum,  et  elevatum ;  et  plena  erat  domus  gloria 
ejus. 

2.  Et  Seraphim  stabant  in  circuitu  ejus :  quibus 
erant  sex  alae  uni,  et  sex  alae  alteri:  et  in  duabus 
quidem  tegebant  vultum  suum,  et  in  duabus  tegebant 
pedes,  et  in  aliis  duabus  volebant. 

3.  Clamantes  alter  ad  alterum  eorum,  dicentes, 
Sanctus,  Sanctus,  Sanctus,  Dominus  exercituum :  plena 
est  omnis  terra  gloria  tua. 

4.  Et  elevatum  est  superliminare  a  voce,  qua  cla- 
maverunt,  et  domus  impleta  est  fumo. 

5.  Et  dixi ;  0  miser  ego,  quia  compunctus  sum ; 
quia  homo  sum  labia  inmunda  habens,  et  in  medio 
populi  labia  immunda  habentis  ego  habito :  et  regem 
Dominum  exercituum  vidi  oculis  meis,  sedentem  su- 
per  solium  excelsum. 

6.  Et  misit  ad  me  unum  de  Seraphim ;  et  in 
manu  sua  prunam  habebat,  quam  forcipe  sumpsit  de 
altari ; 

7.  Et  tetigit  os  meum,  et  dixit  ad  me,  Ecce  tetigit 
hoc  labia  tua,  et  auferet  iniquitates  tuas,  et  peccata 
tua  purgabit. 

8.  Et  audivi  vocem  Domini  dicentis;  Ecce  quem 
mittam,  et  quis  ibit  ad  populum  hunc  ?  Et  dixi,  Ecce 
ego,  mitte  me. 

9.  Et  dixit ;  Vade,  et  dic  populo  huic,  Auditu  audi- 
etis,  et  non  intelligetis ;  et  visu  videbitis,  et  non  per- 
spicietis. 

10.  Incrassatum  enim  est  cor  populi  hujus,  et  aures 
eorum  graves  factae  sunt  ad  audiendum,  et  suos 
oculos  clauserunt :   ne  forte  oculis  suis  videant,  et 
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OTO£,  ItTOTCCOTeJUL    <£>eit    UOTJUL<LcyX  OTO&  «TOTf- 

KA-i"  j£>ert  uot£,ht  ofo^  itTOTKOTOT  epoi  rtT^.- 

TOTXCOOT. 

iZ.  o*ro^  nexm  xe  cy<L  eu«kT  ze  noc  oto£,  ne- 
x<£.q  xe  cy<£.TOTcycoq  rtxe  £,<lu.&<lki  juljulou  ueT- 
cyou  rt<6HTOT  rtejuL  £,<luhi  eefte  xe  juljulou  pcojuLi 
oto^  uk<L£,i  eTecoxnq  eqcynq. 

TE.  JULertertc.&.  rt^.i  $-f  rt£.epe  rtipcojuLi  cock  oto£, 
rtHeert<Lccoxu  eTe£.cy£.i  ^ixert  nK<L£,i. 

ir.  oto&  u<lXiu  ort  epe  uipeJULHT  cycoui  &icoTq 
oto£,  n^.Xiit  eqecycoui  eu£,coXejUL  JULcJpHf"  rtoT- 
Tepeftmeoc  iteJUL  ix^pHi"  rtoT&<LX<Lrcoc  e<LC£,ei 
eftoX^eu  -receHKH. 

KecJ>.  \ . 

~L.  oto£,  ^ccycoui  ^ert  itie&ooT  rtre  i-X^ 
ucynpi  itico<i.e«iJUL  ncyHpi  Tt6^i«ix  uoTpo  uiotaa.  <Lqi 
eucycoi  rtxe  p£.cccou  noTpo  rt£.p£JUL  rtejuL  c£>^.Kee 
ficyHpi  rtpojuLeXi^.  rtoTpo  juluicX  £.ti  exert  iXhjul 
erf  ot&hc  oto£,  juLnoTcyzejuLzojuL  rtcTrrc. 

5.  oto£,  <ltcX  uicyirti  juluhi  it2^.Ti2w  eTXcojUL- 
juloc  xe  ^.q-f  jUL^-i"  rtxe  £-p<ljul  rteJUL  ecfcpejUL  oto^ 
«iXTcortc  rtxe  Teq^TXH  rtejui  t^txh  JULueqX<*.oc 
JULc^pHi"  rtoTcycyHit  ^ert  OTi^&cycynit  £.pecy^.it  ni- 
enoT  kijul  epoq. 

v.  oto£,  nexe  noc  itHc<LH<Lc  xe  JUL<?>.cyert<LK  eftoX 
e&pert  i^^  rteoK  rteJUL  4>HeT£.qccoxu  i<lccotu 
neKcyHpi  £,<l  f  koXtjul£.htp£.  eHeTc«Lucycoi  jului- 

IO£,I  JULc^JULCOIT  JULUIp<Lj£)T. 

S.  oto£,  a.zoc  u<Lq  xe  £-pe&  otu  ecopq  oto& 
jumepep&o-f  oT2.e  JULuertepe  tck^txh  "j001*1 
e&oX^LT&H  julu<li  cye  ~K  rt2.«i.Xoc  ctoi  h^pextLTc 
ecycou  v«Lp  <i.qcy<Lrtcycoui  rtze  uxcout  itre  u£.jul- 
ftort  UA.Xiit  ort  -fu^TOTXo. 

e.  oto&  ucynpi  rti.pA.jUL  rtejUL  ucyHpi  itpojULeXi<Lc 
xe  A.TcocTrti   rtoTcocfrti   eq&cooT  £,«LpoK  eTXcojUL- 

JULOC 
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auribus  suis  audiant,  et  corde  suo  intelligant,  et  ad 
me  convertantur,  et  illos  sanabo. 

11.  Et  dixi ;  Usquequd,  Domine?  Et  dixit ;  Donec 
desolatae  fuerint  civitates,  non  in  eis  habitatores  sint ; 
et  domus  eo  qu6d  non  sit  homo ;  et  terra  relinquetur 
deserta. 

12.  Post  haec  longe  faciet  Deus  homines,  et  qui 
derelicti  fuerint  multiplicabuntur  super  terram. 

13.  Et  iterum  pars  decima  super  ipsam  erit:  et 
rursum  erit  in  direptionem,  quasi  terebinthus,  et  quasi 
glans  quae  e  siliqua  sua  excidit. 

CAP.  VII. 

1.  Et  factum  est  in  diebus  Achaz  filii  Joatham,  filii 
Oziae  regis  Juda,  ascendit  Rason  rex  Aram,  et  Phacee 
filius  Romeliae  rex  Israel,  contra  Jerusalem,  ad  op- 
pugnandam  eam  venerunt ;  et  non  potuerunt  eam 
expugnare. 

2.  Et  annunciatum  est  domui  David,  dicentes :  Con- 
sensit  Aram  cum  Ephraem.  Et  excitata  est  anima 
ejus,  et  anima  populi  ejus,  quasi  in  sylva  lignum,  ciim 
a  ventu  commoveatur. 

3.  Et  dixit  Dominus  ed  Isaiam;  Egredere  in  occur- 
sum  Achaz,  tu,  et  qui  derelictus  est  Jasub  filius  tuus, 
ad  piscinam  superioris  viae  agri  fullonis. 

4.  Et  dices  ad  eum ;  Observa,  igitur  ut  sileas,  et 
noli  timere ;  neque  anima  tua  infirmetur  a  his  duobus 
lignis  titionum  fumantium :  ciim  enim  ira  furoris  mei 
fuerit,  rursus  sanabo. 

5.  Et  filius  Aram,  et  filius  Romeliae,  quoniam  ini- 
verunt  consilium  malum  contra  te,  dicentes : 
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F.  xe  Tenni.ojeni.n  ehojcjoi  e-fioT^ei.  oto& 
ftTenci.xi  nejuicooT  oto^  ftTertTi.ceu?oT  &i.port 
ofo^  ftrertep  hajHpi  ftTi.iS.eHX  hoTpo  e&pHi  excurt. 

f .  rti.i  rte  rtHeTeqxcjojuLJULcooT  hxe  noc  ci.&i.u)e 
xe  rtrte  ni.r  cocTiti  o&r  oT^e  hrteqajcjom. 

h.  <lXX<l  Ti4>e  hi.pi.JUL  ne  2^iJULi.cKoc  oto& 
Ti/J>e  ft2^i.JULi-CKoc  ne  pi.ccum  ^.XX^.  Ke  fe  hpojuLnr 
rtcejuLonrrtK  hxe  eJULCTOTpo  fte<J>pejuL  e^oX^ert 
neqXi.oc. 

e.  o-ifo^  T^e  he<J>pejUL  ne  cojuLopc/o  oto£,  Ti.<J>e 
ftcojuLopcjj  ftajHpi  ftpojuLeXiA.c  o-ro^  eajcjun  TeTert- 
ajTejuLrti.£/f  oT2^e  hiteTeitKi/f . 

i.    oto£,   i.qoTi.£TOTq    hxe    noc   eci.xi    neJUL 

i-X*-?    eqXCJOJULJULOC 

\~L.  xe  i.pieTin  rti.K  hoTJULHirtr  ftrert  nac  neK- 
rtoiff  ehajuoK  ie  encffci. 

YK.  o-co^  nexe  i-X^-c  ^e  hni.epeTiit  oio^  hrti.- 
epmpi.^in  ijLnoc. 

ir.  o-ro^  nexi.q  xe  ccjjtcjul  uhi  h2^i-Ti2w  i.rt 
otkotxi  nurreit  ue  ef-  hoTi.vum  ft£,i.rtpu)JULi  o-ro^ 
neoc  TCTert-f  hoTi.vum  juluoc. 

i^.  eefte  $i.i  ftooq  nac  eqe-f  ncjoTert  hoTJULHirtr 
£,Hitne  ic  i"nA.peertoc  eceep&oKi  ofo^  eceJULicr 
fto-rajHpi  efejuLOT-f  eneqpi.n  xe  eJULJULi.rtoTHX. 

ie.  oT&oTTTport  rtejUL  oTe&icb  eqeoTojuLOT  jul- 
ni.Teqcu)OTn  xe  eqjmocf  JULmueT&cooT  ftreq- 
ccotu  JULnii.vA.eon. 

Y\F.  xe  juLUire  nii-AoT  coTcbn  oTi.ti.eon  le 
oTneT£,cooT  i.qepi.Tcu)TejUL  hci.  -f  noitHpii.  xe 
ftTeqccuTn  JULnii.vi.eon  oto£,  eqecuoxn  hxe  m- 
Ki.^,1   cj>h   iteoK   eTeKep£,of-    <6ireq£,H   e&oX&i. 

fl£,0  JULIllOTpO  fL 

v^.  &.W&.  4>-f  eqeini  cxcok  rteJUL  exert  neKXi.oc 
neJUL  exen  nHi  ftre  neKicwT  ft£,i.ite£,ooT  iti.i  ctc 
jULUi.ToTi  icxeu  uie&ooT  eTi.qclbXi  hxe  e<j>peJUL 
eftoX&i.  ioT2,i.c  juLnoTpo  ftTe  rtii.ccTpioc. 
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6.  Ascendamus  in  Judaeam,  et  eolloquemur  eis,  et 
avertemus  eos  ad  nos,  et  faciemus  super  nos  filium 
Tabeel  regem ; 

7.  Haec  dicit  Dominus  exercituum ;  Non  stabit  hoc 
consilium,  neque  erit. 

8.  Sed  caput  Aram  Damascus  est,  et  caput  Damasci 
Rasin  est :  sed  post  annos  sexaginta  quinque,  deficiet 
regnum  Ephraem  a  populo  suo  : 

9.  Et  caput  Ephraem  Somoro  est,  et  caput  Somoro 
filius  Romeliae:  et  si  non  credideritis,  non  intelli- 
getis. 

10.  Et  perrexit  Dominus  loqui  ad  Achaz,  dicens ; 

11.  Pete  tibi  signum  a  Domino  Deo  tuo  in  profun- 
dum,  sive  in  excelsum. 

12.  Et  dixit  Achaz ;  Non  petam,  et  non  tentabo 
Dominum. 

13.  Et  dixit,  Audite,  domus  David ;  Numquid  parum 
vobis  est  certamen  praebere  hominibus?  et  quomodo 
Domino  praebetis  certamen  ? 

14.  Propterea  dabit  Dominus  ipse  vobis  signum. 
Ecce  virgo  concipiet,  et  pariet  filium,  et  vocabitur 
nomen  ejus  Emmanuel. 

15.  But}Tiim  et  mel  comedet,  antequam  sciat  ma- 
lum  odisse,  et  bonum  eligere. 

16.  Quia  antequam  cognoscat  puer  bonum  vel  ma- 
lum ;  reprobat  malum,  ut  bonum  eligat :  et  derelin- 
quetur  terra,  quam  tu  times,  a  facie  duorum  regum. 

17.  Sed  Deus  adducet  super  te,  et  super  populum 
tuum,  et  super  domum  patris  tui,  dies,  qui  nondum 
venerunt,  ex  qua  die  abstulit  Ephraem  a  Juda,  regem 
Assyriorum. 
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Ik.  oto£,  eceajumi  ^ert  rtie&ooT  eTejuLJUL^.T 
noc  n^epajoTajixc  ftoT^.q  cj>HeTrt<&.epoc  ftoTJULe- 
poc  ftre  $i£po  frre  xHJULI  rceJUL  nii.qitefi.1d3  $Ke- 
T"XH  ^ert  fx^Jp^-  rtTe  rti<LccTpioc. 

Te.  oto^  eTei  thpot  eTejLVron  juljulcjuot  ^ert 
m^eXXoT  frre  rtix^P^-  itejUL  <£ert  rtix°^  ktc 
rtinexp^.  rtejuL  <6ert  rticrtKXeori  rtejuL  fyuoxi  rti&ert 
rteJUL  ^ert  ajajHrt  rtr&ert. 

k.  oto£,  <£>ert  me&ooT  exejULJULA.T  qrt£.,£cJOK 
ftxe  noc  <£>ert  nmiaj-j-  fteoK  exo^i  £,rjULHp  jul- 
4>i£.po  ftT<Lci>e  juLnoTpo  ftxe  rti<LccTpioc  oto£,  eqe- 
cbXi  JULniqcoi  ftre  rteqcTXX<*.TX  rteJUL  TeqjULopT. 

kX.  oto^  eceajcjoni  ^ert  me&ooT  eTeJUUUL<LT 
epe  oTpaojULi  aj<Liteaj  ot&<L£,ci  fte&e  rteJUL  ecoooT  fi. 

kE.  oto;?,  eceajcjom  ftTerc  n<Laj<Li  ftre  noTepcjj-f 
oT&oTTTporc  rtejuL  oTefiid)  eqeoTOJULOT  rtxe  oTort- 
rti&ert  exA.Tccoxn  £,ixerc  ftK&.£,r. 

kv.  oto£,  eceajcjom  <£>erc  me&ooT  eTejuLJUL<LT 
jul<li  rcuSeit  exeoTon  ajo  ft<£.XoXi  rc^>HTq  ^i.  ajo 
ftciKXoc  eTeajcjoni  ctoi  ft^epcoc  oto^  eTeoTurrefi 
ftToTepcoTpi. 

k^.  eTeajencooT  v<Lp  e<£oTrt  cjul<lt  ftxe  rt<Li 
^ert  £,<Lncoerceq  rtejuL  ^A.rtcjpi-f  xe  ftK<L£,i  THpq 
eqeajuoni  eqoi  ft^epcoc  rteJUL  coTpr. 

Ke.  tcjoot  rci&erc  j£>erc  otcx^-i  cert<i.cxHTOT 
ftrte  £,o-f  ajcjom  juljul<lt  eqeajcjom  v<Lp  ftrert  nix~ 
epcoc  itejUL  rticoTpi  eTJUL<j.itJULorci  rcecuooT  rtejuL 
JUL^.rt£/jojuLi  ftrtie&cjooT. 

Ked>.  k. 

Z.  oto£,  rtexe  noc  rtnr  xe  cff  rc<LK  rcoTitiaj-f  ftro- 
juloc  ftre  otxcjojul  ijL&epi  oto&  c  <£><li  &i<joTq  <£>ert 
oTvp<L<4>ion  rtpcjojuLi  euzirtcycoX  rc£,<LitajcjoX  <£>ert 
oticoc  qo&i  ep<LTq. 

fi.  oto£,  x00  nhi  rt^A.rtJULeopeT  £,<LitpcjoJULi  eT- 
erc&oT  oTpi<Lc   nejuL  ^x-A-pi^-c  najHpi  JUL&<Lp£.- 
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18.  Et  erit,  in  diebus  illis  sibilabit  Dominus  muscae, 
quae  dominabuntur  parti  fluminis  Aegypti,  et  api,  quae 
est  in  regione  Assyrioruin. 

19.  Et  venient  omnes,  et  quiescent  in  convallibus  re- 
gionum,  et  in  cavernis  petrarum,  et  in  speluncis,  et  in 
omni  fissura,  et  in  omni  arbore. 

20.  Et  in  die  illa  radet  Dominus  in  novacula  magna 
conducta  trans  flumen  regis  Assyriorum  caput,  et  pilos 
pedum  ejus,  et  barbam  ejus  auferet. 

21.  Et  erit,  in  die  illa  nutriet  homo  vaccam  boum, 
et  duas  oves. 

22.  Et  erit,  ex  abundantia  lactis  earum,  butyrum  et 
mel  comedet  omnis  qui  relictus  fuerit  super  terram. 

23.  Et  erit  in  die  illa,  omnis  locus  ubi  fuerint  mille 
vites  mille  siclorum,  in  solitudines  erunt,  et  vertentur 
spinas  esse. 

24.  Enim  cum  illi  sagittis  et  arcubus  ingredientur 
illuc :  quoniam  solitudo  et  spinae  erit  omnis  terra. 

25.  Mons  omnis  in  aratione  arabitur :  non  erit  illic 
timor :  erit  enim  prae  solitudine  et  spinis  in  pascuum 
ovium,  et  conculcationem  boum. 


CAP.  VIII. 

1 .  Et  dixit  Dominus  ad  me ;  Sume  tibi,  tomum 
magnum  libri  novi,  et  scribe  in  eo  stylo  hominis,  velo- 
citer  ad  diripienda  spolia ;  adest  enim. 

2.  Et  testes  mihi  constitue  homines  fideles,  Uriam, 
et  Zachariam,  filium  Barachiae. 

F 
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r.  o*ro£,  £.qcyert<Lq  e.?6o*rrt  e*f ftpo-J>HTHC  o-ro£, 
<Lcepi3.oKi  «lcjulici  fto*rcyHpi  070^  nexe  noc  xe 
jULo*r*f  eneqpA.it  xe  cycoX  fix00^-*1-  ^>ert  o*ricoc. 

2^.  xe  JULn<LTeqeJULi  ftxe  ni<LXo*r  eJULcr-f  eiurr 
ie  jula/t  eqecff  ftTxojuL  ft-^<LJUL<LCKoc  rteJUL  rticycoX 

ItXe  TC<LJUL<Lpi£.  JULReJULOO  JULTTOTpO    ftTC   rtI<LCC*T- 

pioc 

e.  o*ro£,  <Lqo*r£.£,TOTq  itxe  noc  exi  ec<LXi 
rteJULHi. 

F.  eefte  xe  qo*ruxy  <Lit  ftxe l  n<Li  X<loc  jultii- 
jULcoo*r  rtTe  tiiciXcjo<ljul  <|weejULoaji  ^ert  o-rHcix1^- 
1-XXa.  xe  TeTerto*ruxy  eepeqepo*rpo  exert  eHitoT 
itxe  p<Lcccjort  rtejUL  ircyHpi  rtpojuLeXi<Lc. 

\.  ee&e  4><li  £,Hime  ic  noc  qrt<Lirti  exert  enrtcr 
juLniJULCJoo-r  rtTe  4>i<Lpo  -J>neTxop  o*ro£,  eTocy  no-rpo 
rtTe  rti<Lcc*rpioc  rteJUL  nequbo-r  THpq  o*ro^  eqei 
eftcycoi  exert  rteTert^eXXoT  THpo*r  o*ro£,  eqeJUL- 
ocyi  exert  co&t  rti&ert  rtTurrert. 

h.  o*ro£,  eqetbXi  e&oX^ert  -f io*r*^e£.  ito*rpcoJUU 
eo*rortcyxoJUL  jULJULoq  eTcoo*rrt  rtTeq£.-J>e  eucycoi  le 
o*rortcyxojUL  JuuuLoq  excoK  fto*r£,u3&  e&oX  o*ro£, 
ecexu>K  e&oX  ftxe  Teqn<LpejUL.rloXH  £,coc  ?±e  ejUL<L£, 
eo-rHcyci  rtTCKX^P^-  qejUL<Lrt  ftxe  cJ/f . 

e.  «LpieJULi  meertoc  oto^  juL<Lpo*r6"po  epaoTert 

CCJOTeJUL    ttJ<L    T^)<Lie    JULT1K<L£,I     rtHeT<L-rxeJULXOJUL 

juL^.po*r"cTpo  epurrert  ecycon  v<Lp  <£.peTertaj<*.rtxeJUL- 
rtoJUL-f  o*ro£,  n<LXirt  ort  certA/cTpo  epurrert. 

1.  o-ro^,  mcocfrti  eTeTertrt^cocTfti  epoq  noc  rt<L- 
xopq  e&oX  o*ro£,  nic^.xi  eTeTertrt<Lc<Lxi  juLJUtoq 
ftrteqcyumi  ^ert  eHito*r  xe  qrtejUL<Lrt  ftxe  noc  4>*f . 

T£.  n^.ipH*f  qxcjDjuLJULoc  rtxe  noc  xe  ceoi  ft<LT- 
ccotcjul  ftc<L  -fxix  eTXop  ^>ert  4>julcjoit  JULru.i 
X<loc  e*rxcjojULJULoc. 

TE.  xe  JULnnoTe  ftTertc<Lxi  eqrt<*.cyT  £/o&  v<Lp 

'  Lege  ftxe. 


ESAIAS.  35 

3.  Et  intravit  ad  prophetissam,  et  illa  concepit,  ac 
peperit  filium.  Et  dixit  Dominus;  Voca  nomen  ejus, 
Citd  spolia,  velociter  depraedare. 

4.  Quia  antequam  sciat  puer  compellare  patrem, 
aut  matrem,  tollet  virtutem  Damasci,  et  spolia  Sama- 
riae,  coram  rege  Assyriorum. 

5.  Et  perrexit  Dominus  loqui  ad  me  adhuc : 

6.  E6  qudd  populus  hic  non  vult  aquam  Siloam, 
quae  vadit  cum  silentio,  sed  vultis  ut  regnet  super 
vos  Rasin,  et  filius  Romeliae ; 

7.  Propterea  ecce  Dominus  adducet  super  vos 
aquam  fluminis  validam,  et  multam,  regem  Assyrio- 
rum,  et  omnem  gloriam  ejus :  et  ascendet  super  om- 
nes  convalles  vestras,  et  ambulabit  super  omnem 
muriim  vestrum : 

8.  Et  auferet  a  Judaea  hominem,  qui  potest  caput 
suum  attollere,  aut  qui  opus  perficere  valet :  et  effi- 
cient  castra  ejus,  ut  impleant  latitudinem  regionis 
tuae;   Deus  nobiscum  est. 

9.  Cognoscite  gentes,  et  superamini :  exaudite  us- 
que  ad  extremum  terrae:  quae  praevaluistis,  supera- 
mini :  nam  si  iterum  praevalueritis,  et  iterum  super- 
abimini. 

10.  Et  consilium  quod  consulueritis,  dissipabit  Do- 
minus :  et  verbum,  quod  locuti  eritis,  non  in  vobis 
manebit ;  quia  nobiscum  est  Dominus  Deus. 

11.  Sic  dicit  Dominus ;  in  manu  forti  contumaees 
sunt  in  via  populi  hujus,  dicentes ; 

12.  Ne  forte  dicamus,   Durum  est ;    omnia  enim 
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rti&ert  exe  n<&.i  X<koc  it^zoTot  cert<LcyT  TOT£/rf 
2^e  JULTtepep&crf"  &&rrecgJH  oT2^e  juLnepepcyeop- 
Tep  ^xec^H. 

iv.  noc  2^e  fteoq  JUL<LTOTfioq  oto£,  fteoq  eqe- 
cuconi  rt£.K  eT&o-f . 

f5L  o*ro^  ecycon  <LKcy<Lrvx;A-&eHK  epoq  qrt<kcycom 
rt<kK  eTTOTfto  oto£,  ftrteTertr  e^oTrt  e£,p<Lq  julcJ>- 
prrf  ftoTcfpoTt  ftTe  oTcorti  oT2^e  <&.rt  JULcJpni"  rtoT- 
£,ei  ftxe  oTiteTp^.  tthi  2^e  fti<kKcofi  ce&ejULci  ^>ert 
oTci>^.cy  rteJUL  ot^cXXot  ^>ert  "iXhjul. 

le.  eefte  cj><u  epe  otjulhoj  ep<LTXojuL  ft^HTOT 
eTe&ei  oto£,  eTe<£)OJUL<£ejuL  eT€T<LKo  ftxe  &£.rt- 

pCOJULI  .£>ert  OTT<LXpO. 

ic3.  totc  eTecycoru  eTOTon^  e&oX  xe  eTit^i- 
Teftc  epcooT  eajTejULc^fioJ  emrtojULoc. 

i^.  oto^  ctcxoc  xe  -frt<s.6£,i  JULcJrf  $HeT<Lq- 
T«s.ceo  JULueq^o  eftoX£,<k  tthi  fti<LKcofi  oto£,  eie- 
cyconi  epe£,eHixH  epoq. 

ih.  £,HTtne  i»rtoK  rteJUL  rt<k<LXcooTT  eT<s.qTHiTOT 
rtHi  ftxe  ^rf  eTecyconr  e&^rtJULHirti  rtejuL  £,<krtcy4>Hpi 
^ert  nnr  jultticA  e&oX&iTen  ttoc  c<L&<uoe  4>-f  cjm- 
eTcyon  ^ert  tttcoot  ftcicort. 

Te.  oto&  <LTcy<krtxoc  rtcoTert  xe  Kto-f  ftc<s.  rtnee- 
jucoT-f  efioX^ert  ttk<L£>i  rteJUL  rtHecy^TJULOT^f  e- 
<SoX<£ert  ortexi  rtHCTXco  ftrtic<kxr  eTcyoTTT  rtneT- 
juLoT-f  efioX^ert  ertexi  otojXoX  <krt  eq  £,<L  neq- 
noT-f  ee&e  ot  2^e  cemrf  ktotot  ftrtrpeqjULcooTT 
eefte  rtneTon^. 

K.    <j>ItOJULOC  V<Lp  A.TTH!q   eT&OHOI<i.  £,irt<L  ftTOT- 

xoc  JULctpHi"  <krt   jultt<u   c<i.xi   $&\   eTccye  <krt  e-f 
2.uoport  eofinTq. 

kT.  oto&  eqei  exert  eHrtoT  ftxe  oT£,ficort  eq- 
rt<L.ajT  oto£,  ccycou  £.peTertcy<Lrt£,Ko  epeTertepJUL- 
kjji&n&ht  otogj  epeTcrtexe  neT£,cooT  ftc<s.  m<Lp- 
^Lort  rteJUL  rtuuLeTiuoT. 

'   Lege  ccyTeJULTC«kfio. 
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quae  dixerit  populus  iste,  clura  sunt :  timorem  autem 
eorum  ne  timeatis,  neque  conturbemini. 

13.  Dominum  autem  ipsum  sanctificate;  et  ipse 
erit  timor  tuus. 

14.  Et  si  in  ipso  confisus  fueris,  erit  tibi  in  sancti- 
ficationem,  non  occurretis  ei  quasi  lapidi  offensionis, 
neque  ut  petrae  ruinae :  domus  autem  Jacob  in  laqueo 
sedent,  et  convalle  in  Jerusalem. 

15.  Ideo  infirmi  erunt  in  ipsis  multi,  et  cadent,  et 
conterentur ;  et  capientur  homines  in  securitate. 

16.  Tunc  manifesti  erunt,  qui  se  signaverunt,  ne 
legem  discant. 

17.  Et  dicent;  Expectabo  Deum,  qui  avertit  vultum 
suum  a.  domo  Jacob ;  et  ipsi  confidam. 

18.  Ecce  ego,  et  pueri  mei,  quos  dedit  mihi  Deus : 
et  erunt  signa,  et  portenta  in  domo  Israel  a  Domino 
exercituum,  d,  Deo,  qui  habitat  in  monte  Sion. 

19.  Et  si  dixerint  ad  vos ;  Quaerite  eos  qui  vocant 
de  terra,  et  ventriloquos,  verba  vana  loquentes,  qui 
de  ventre  vocant :  nonne  gens  ad  Deum  suum  erunt  ? 
quare  autem  exquirunt  de  vivis  mortuos  ? 

20.  Lex  enim  in  auxilium  data  est,  ne  dicant,  se- 
cundum  verbum  hoc,  de  quo  non  oportet  munera 
dare. 

21.  Et  veniet  super  vos  dura  fames:  et  cum  esu- 
rietis  contristabimini,  et  turpia  loquamini  de  principe, 
et  de  paternis. 
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k£.  oto&  ececojuLc  efiajcoi  eT$e  rtejut  tik<L£,i 
euecHT  oto£,  ^Hnne  ic  oTeXi^ic  rtejuL  oT&ox&ex 
neju.  otx^*1  rtejuL  oTJULeT<LTXiJULi  ec&ex&uox 
rteJUL  onrx^-Ki  &U5CT6  rtTOTajTejULrt<LT  jul&oX 
o-jo^  ftrteq"tTpo£,  ftxe  $HeTXH  ^ert  oT&ox&ex 
oj<l  otchot. 

Ke<J>.  e. 

X.  cto  jul<j><li  ftcyopn  <i.pioTi  rtx^^ejui  fx^p^- 
ft^<L&o-ifXtort  tik<L£,i  rtec£>e<0\iJUL  ttijulcott  ftTe  <j>iojul 
rtejuL  ftctoxn  ftxe  rtHeTcyon  j*6ert  *f  n<Lp<LXi<L  nejuL 
^iJULHp  juLunop2i<LrtHc  *f r<j.XiXe<i.  ftTe  rtieertoc. 

I>.  rtHexJULocyi  ^ert  ttk<lxj  <i.TeTertrt<LT  eoT- 
rticy-f  ftoTtoirti  oto£,  rtHeTcyon  j*6ert  t X^P^-  KejUL 
t^hi&i  JULctjuLOT  oTOTtoirtr  eqeepoTtoirti  exert  oh- 
rto*r. 

v.  n^o*c6  JULTteKX£.oc  ^HeTi-Kertq  e&oX  ^ert 
TteKo*rrtoq  o**o£,  eTeoTrtoq  juljulcoot  JULneKJULeo 
ijL^pH-f  rtrtHeTOTitoq  <*6ert  ntocj^  rtejUL  rtHeT4>coaj 
ft£,<LrtcytoX  e£,p<L**. 

^.  <LTcy<LrttoXi  JULTtirt<L£,fieq  gtxh  £,ixcoot  rteju. 
nicyj$.toT  eTXH  £,ixert  rtoTJULo-f  nicy&coT  v<Lp  ftTe 
rtHeTaji-f  <Lqxtop  juLJULoq  e&oX  jui<i>pH*f  JUirue&ooT 

ftT€  JUL<L2^I<SJUL. 

e.  xe  ctoXh  rti&ert  e<LTeoTtbTOT  ^>ert  ff.XPocr 
rtejUL  £,jScoc  rtiftert  e*feTo^&o*fk  ^ert  ot&cotr  ot- 
o£,  cert<LOTtocy  e<LTpoK£,OT  ^ert  mxpto-*-*- 

F.    Xe  OT^.XoT  <LTJUL<LCq    rtA.lt   OTO^   OTfOJHpI    <LT- 

THiq  rti.it  4><li  gt  i.  Teq<LpxH  cyLOTti  &1  T~eq- 
rt<L£,&i  o**o£,  ceJULo*cf  eneqp<Lrt  xe  Tti<krveXoc 
rtTe  nmicy-f  ftcotfrti  <i.rtoK  v<Lp  eieirti  rtoT&ipHrtn 
ezert  Teq<LpxH  rteJUL  o**oTX<i.i  rt<s.q. 

Z,.  o**iticy-f  tc  Teq,*>.p;x;H  o**o£,  jULJULort  eocy  toi 
ereq&ipKHH  czert  neportoc  ft2^<LTi2w  rteJUL  ezert 
TeqjULeTo*»po  i.Ti.^oc  ep<kTc  oto£,  ei.JU.orti  jul- 

k  Lego  CTeToJSonf. 
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22.  Et  in  coelum  sursum,  et  in  terram  deorsum 
aspicient;  et  ecce  anxietas,  et  afflictio,  et  tenebrae, 
et  egestas  angusta,  et  caligo,  ita  ut  non  videant ;  et 
non  indigebit,  qui  in  angustia  fuerit,  usque  ad  tempus. 

CAP.  IX. 

1.  Hoc  primum  bibe :  fac  celeriter ;  regio  Zabulon, 
terra  Nephthalim,  via  maris,  et  reliqui  eorum  qui  juxta 
mare  habitant,  et  trans  Jordanem,  Galilaea  gentium. 

2.  Populus,  qui  ambulabant  in  tenebris,  vidistis  lu- 
men  magnum :  et  qui  habitatis  in  regione  et  umbra 
mortis,  super  vos  lucebit  lumen  : 

3.  Plurima  pars  populi  tui,  quam  deduxisti  in  lae- 
titia  tua ;  et  hi  laetabuntur  in  conspectu  tuo,  sicut 
qui  laetantur  in  messe,  et  sicut  hi  qui  spolia  di- 
vidunt. 

4.  Cum  ablatum  sit  jugum,  quod  supra  ipsos  erat, 
et  virga,  quae  est  super  cervices  eorum :  virgam  enim 
exigentium  dissipavit,  sicut  in  die  Madiam. 

5.  Quia  omnem  stolam  congregatam  dolo,  et  omne 
vestimentum  cum  reconciliatione  restituent:  et  vo- 
lent,  si  igne  combusti  fuerunt. 

6.  Quia  parvulus  natus  est  nobis,  et  filius  datus 
est  nobis,  cujus  principatus  factus  est  super  humerum 
ejus :  et  vocatur  nomen  ejus,  Magni  consilii  Angelus : 
ego  adducam  enim  pacem  super  principatum  ejus,  et 
sanitatem  ipsi. 

7.  Magnus  est  principatus  illius,  et  pacis  ejus  non 
est  terminus:  super  solium  David,  et  super  regnum 
ejus,  ut  stabiliet  illud,  et  corroboret  illud  in  justitia, 
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juloc  ^en  onfJULeojuiHi  rteju.  ott&a.tt  icxert  -f  rtox 
rteJUL  cy<L  itcHonr  rtTe  uerte^  itx°&  JULitoc  c£.fi<LCJoe 
eqtipi  rtn^i. 

h.  otjulot  £.  noc  oTropnq  exert  i«LKcoft  o-ro^  «Lqi 
exert  nicx. 

e.  onro^  eqeeJULi  rtze  mX<Loc  THpq  itTe  ecj>peJUL 
rtejUL  rtHex^ejULci  <£>ert  Tc<kJUL£.pi£.  <£>ert  oircycjocy 
nejn.  o-r^HT  eqcToci  enrxcojULJULoc. 

T.  xe  £,<LrrT"tofti  A/r&ei  <lXXa.  ^.JULCJoirti  JUL<Lpert- 
cJ>cjot£,  ft^^.rtObrti  onro^,  rtTertKcopx  ft£,<Lrtrto'*£>i 
rteJUL  £,<Litcyertciqi  onro^  JUL<£.pertK(JOT  ft£,£.rtmrp- 
voc. 

iZ.  onro£,  eqepco^T  ftrtHeTTCJOo-*rt  ezert  ftTCJOcc 
rtciuort  e&pm  ezcuq  oto^  eqexuop  ftrtix£.xi  e&oX. 

XE.  'f  cnrpii.  icxert  rtiJUL<Lrtcy^.i  ftTe  cj>pH  rteiUL  rti- 
onreirtirt  icxert  rtiJUL£.ft£,cuTn  ftTe  cJ>pH  rtHeeoTCJOJUL 
julricX  ^ert  pcoonr  THpq  exert  rt<Li  THpoir  JULiteq- 
T<Lceo  ftxe  nuuLfiort  <lXX<l  cti  i~xix  cToci. 

ir.  oto£,  juLneqTA-ceo  ftxe  ruX<i.oc  cy<LTeqcTTep- 
<£ot  oto£,  noc  ftre  rtixojuL  juLnonrKCJo-f"  ftcuoq. 

i^.  OTO&  ^.qcbXi  ftxe  itoc  e&oX^ert  nicX  ftox- 
L$e  rteJUL  onrc<i.T  onrrticy-f  rteju.  otkotxi  <£>ert  onre- 

^OOIT   ftOTCDT. 

Te.  onr^eXXo  hcjul  rtHeTepcycj>Hpi  ftrti£,o  e<Li  Te 
T^.pxH  ^ejuL  o-jrftpoc^HTHc  eqi~cftco  ft£,<LitJULeT£.- 
rtojULoc  «J>jxi  ne  ttic<lt. 

IF.  otto^  rtHeTepJUL^.K^.pi^irt  jultt<li  X<loc  ete- 
cycuni  enrccjopeju  JULJULoq  oio^  ceccupejn.  juljulcjoo-* 
£,onuoc  ftTovojULKonr. 

T^.  eefte  4><li  rtrteqoTrtoq  itze  cjp-f  exert  rto**r- 
^eXcyipi  oTfo^  rtoiropc^rtoc  rteJUL  rtonrx.^P^-  frrteq- 
rt<Li  rtcjoonr  xe  ftecjoo**  THpcrc  £,<Lrt<LrtoJULoc  rteJUL 
nortnport  o-*o£,  puoq  ftofortrtiftert  cec<Lxi  rt&<LitcTf- 
ftxortc  ezert  rt<Li  THpo*r  juLneqT<Lceo  ftxe  ttijul- 
&ort  <lXX<l  cti  ccToci  ftxe  -f  xix. 
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et  judicio  ab  hinc,  et  usque  ad  tempus  saeculi.     Zelus 
Domini  exercituum  haec  faciet. 

8.  Mortem  misit  Dominus  super  Jacob,  et  venit 
super  Israel. 

9.  Et  cognoscet  populus  omnis  Ephraem,  et  qui 
sedent  in  Samaria,  in  contumelia  et  excelso  corde, 
dicentes ; 

10.  Lateres  ceciderunt,  sed  venite,  lapides  excida- 
mus,  et  sycomoros  succidamus,  et  cedros,  et  aedifice- 
mus  turres. 

11.  Et  allidet  Deus  eos,  qui  consurgunt  super  mon- 
tem  Sion,  contra  eum,  et  inimicos  dissipabit. 

12.  Syriam  a  solis  ortu,  et  Graecos  a  solis  occasu, 
Israel  devorantes  toto  ore  suo.  In  omnibus  his  non 
aversus  est  furor,  sed  adhuc  manus  excelsa. 

13.  Et  populus  non  est  reversus,  donec  percussus 
est ;  et  Dominum  exercituum  non  quaesiverunt. 

14.  Et  abstulit  Dominus  ab  Israel,  caput,  et  cau- 
dam,  magnum  et  parvum,  in  una  die ; 

15.  Senem,  et  eos  qui  facies  admirantur,  hoc  est 
principium :  et  prophetam  docentem  iniqua :  hic  est 
cauda. 

16.  Et  erunt,  qui  hunc  populum  beatificant,  istum 
seducentes :  eosque  seducunt,  ut  devorent. 

17.  Propter  hoc  super  adolescentulis  eorum  non 
laetabitur  Deus:  et  pupillorum  eorum,  et  viduarum 
eorum  non  miserebitur :  quoniam  omnes  ipsi  iniqui,  et 
nequam :  et  os  omne  mjusta  loquitur.  In  his  omni- 
bus  non  aversus  est  furor,  sed  adhuc  manus  excelsa. 

G 
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Tk.  oTfo^  ecejL*.o£,  ftxe  *f  i.rtojuLi£.  JULct)pK*f  rtoif- 
XpuuA*-  oto£,  juL^pH-f  fto*rjUL<LKpoceert  eqcyo-rcoo** 
eqeonrcDJUL  JULJULoq  ftxe  o*vxpcoJUL  onro^  eceoircojUL 
eftoXj*6ert  rtix£.X  frre  nn^&cycyHrt  oto£,  eqeo*rcoJUL 
ftrtHTHpo**  eTKurf  eTtiK<LX4&JUL$o. 

Te.  ee&e  rujULftort  juLfixcortT  jultxoc  c^fLLcoe 
A.qjULO£,  ftxe  ftK<L£>r  THpq  o**o£,  eqecyumr  ftxe  n<Li 
X<j.oc  &COC  e<L**pcoK£,q  _*6ert  nxpcjou  onrpcoJULi  it- 
rteqrt^.1  jULueqcort. 

k.  <lXX<l  eqepiKi  eoo*rirt^.JUL  xe  onrni  eqe£,Ko 
o*ro£,  eqeoircujuL  e&oXj*6ert  rtHeTc<i.x<LcTH  o*co& 
ftrteqci  ftze  oYpcojuLi  eqeonrcoJUL  e&oX^>ert  rtic<*>.p£ 
ftre  nx4>oi  juLiteqcort. 

kX  o*ro£,  eqeonrcoJUL  v<Lp  ftxe  JUL<LTt<LccK  e&oX- 
<*6ert  rt^.  ecj>peJUL  oiro^  e-J>pejuL  eqeo*rcojuL  ftrt^.  jula.- 
rt^.ccH  xe  cert<£.&coTc  eio-*2^.c  enrcoit  exert  rt<i.r 
THponr  juLiteqT<Lceo  ftxe  niJULfiort  <&.XX<*.  eti  ccTocr 

ftxe  *f  xix. 

Ke<£.  I. 

Z.  o**or  ftrtKeTCj-^i  JULnortHpi^.. 

X  enrpiKi  juLft&^-TT  ft£,<Lit£,HKi  OTO&  e**£,coXejUL 
jULft£,<Ln  juLReT"eeE.iHo*jf*T  ftre  ttiX<loc  £,coc  2^e 
ftre  otx^P^-  ffluuni  Kcuo*r  en^,coXejuL  rtejUL  o*rop- 
cJ><Lrtoc  enrcycoX. 

v.  0-V0&  o*r  neeTo**rt<L<Liq  ,c6eit  nie£,oo*r  ftre 
noTxejuLitajirti  m&ox&ex  eqei  rtcoTert  e&oX&T 
<$>o**ei  o*co£,  epeTertrt<M>coT  £,<l  rtuuL  eepeqep&o- 
Hoirt  epcoTert  o**o&  <£.peTertrt<LccoxTt  JULiteTertcooY 
ftecort. 

^.  ecyxejULp^oTfcb  ertHeortHo*»  exert  eHrto**  o**o& 
enre&ei  enecHT  exert  rtHeT<i.*rj6oefio-r  ezert  rtA.i 
THponr  JULueqT£.ceo  rtze  rtuuLfiort  <j.XX£.  eTi  *f xix 
cToci. 

e.  o*»oi  ftrti<Lcc**pioc  mcy&coT  ftTe  rtuuLfiort  rtejUL 
mzcortT  qxH  ^ert  rtcnrxix. 

F.  *f  rt£.o*)rcoprt  JULit<LxcortT  exert  o*rcyXoX  ft<£.rto- 
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18.  Et  succendetur  quasi  ignis  iniquitas :  et  tan- 
quam  gramen  siccum  illam  devorabit  ignis:  et  con- 
sumet  in  densitatibus  saltus,  et  omnia  devorabit  quae 
in  circuitu  collium. 

19.  Propter  furorem  irae  Domini  exercituum  com- 
busta  est  tota  terra,  et  erit  hic  populus  tanquam  qui 
combustus  est  in  igne :  homo  fratris  sui  non  mise- 
rebitur. 

20.  Sed  declinabit  ad  dextram,  quia  esuriet ;  et 
comedet  a  sinistris,  et  non  saturabitur ;  homo  come- 
det  de  carnibus  brachii  fratris  sui. 

21.  Devorabit  enim  Manasses  Ephraem,  et  Ephraem 
devorabit  Manassem ;  quoniam  una  oppugnabunt  Ju- 
dam.  In  his  omnibus  non  aversus  est  furor,  sed  adhuc 
manus  excelsa. 

CAP.  X. 

1.  Vae  scribentibus  iniquitatem ; 

2.  Declinantes  judicium  pauperum,  et  rapientes 
causam  humilium  populi ;  ut  sit  ipsis  vidua  praedae, 
et  pupillus  rapinae. 

3.  Et  quid  facient  in  die  visitationis  suae  ?  afflictio 
enim  vobis  de  longe  veniet,  et  ad  quem  confugietis, 
ut  auxilio  sit  vobis?  et  ubi  relinquetis  gloriam  ve- 
stram, 

4.  Ne  incidatis  in  eos  qui  contra  vos  veniunt?  et 
decident  cum  eis  quos  interfecerunt.  In  omnibus  his 
non  est  aversa  ira,  sed  adhuc  manus  excelsa. 

5.  Vae  Assyriis ;  virga  furoris  et  irae  est  in  mani- 
bus  eorum. 

6.  Iram  meam  in  gentem  iniquam  mittam,  et  po- 
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juloc  cnro£,  *f  rt<L£ort£,ert  ijLTTi.XA.oc  eipi  ft£,<i.rt- 
cycoX  nejuL  £><Lrt£,coXeJUL  eepov&cojuLi  exert  rtift<LKi 
OTfO£,  irro-cx^-'*  e-jfcycoicy. 

TJ.  iteoq  2^e  rteT<LqjULOKJULeK  <*v.rt  JULit^ipH-f  o*r*^e 
rteT<i.qcocTrti  <krt  jULit<LipH'f  <lXX<l  neqrtonrc  it^.- 
rto**Tq  eftxirtqurf  ft£,<*.rteertoc  e&oX  ft£,«i.rtKO*ifXi 
<&.rt  0T0&  eTtxirtqarf  ft  £,<*>.  rteertoc  e**ocy  eftoX. 

h.  o*co£,  <k*jfcy<Lrtxoc  rt^.q  xe  fteoK  JULJUL<L*>f<s.TK 

exoi  ft^px^N- 

e.  eqexoc  xe  juLiticTT'  irfx^P'*-  eHeTC<*.ficycoi 
jL*.fi<LiWXcort  rteJUL  x^-^-1™  eHeT<L**KcoT  jultii- 
n**pvoc  ft^HXc  ofo^  <licTT  fVf£p«4.fti«£.  nejuL  2i<l- 

JUL<LCK0C  rteJUL  TC<i-JUL<LpI<i.. 

T.  juL^pn-f  eT<LicTT  ftrt<Li  eiecTf  ftrtiKex^P^  t~h- 
po**  ecyXnXonfi  e&oX  rti$coT£,  ex  ^ert  Tv\hjul  rtejUL 
Tc<LJUL<Lpi£.  rtejUL  itecjULovrtKrtxiz. 

TH.  juL^pni"  eT<Liipi  itTc<&.JUL<Lpi<L  rtejUL  rtecjuL- 
o*¥rtKitxix  n<LipH-f  ort  *f rt<Lipi  ftTXnjuL  rtejuL  rtecT- 
^oXcort. 

Tft.  oifO£;  ececycoiti  «Lqcy^rtxeKTOTq  e&oX  ftxe 
noc  eqeipi  rt£,coftrti&ert  <6ert  titcoot  ftcicort  rtejUL 
<6ert  TahXjl  o-jo^  eqeT  ftxe  itoc  exert  nirticyf  rtrto**c 
ezert  rti^px^^  "T~e  rti<Lccifpioc  rtejUL  exert  ftcTfci 
ftTe  ftcooif  rtTe  neq&<LX. 

Tv.  <Lqxoc  v<Lp  xe  *f rt<i.Tpi  <-6ert  t<lxojul  oiro^ 
<*6ert  Tco't}i<L  rtTe  n<LK<L*f  eiecycoX  rt&^rtecocy  ftTe 
£,<Liteertoc  o**o£,  -f  rt<LcycoX  rtToifXOJUL. 

12".  o**o£,  *f  rt<LJULortJULert  rt£><Litft«LKi  e*rcyort  ft^H- 
TOf  oto&  -f  oiKoifJULeitH  THpc  f  h<lcTTtc  j*6ert  T<L- 

XIX  JULC^pH-f  ftO*CJULO£,  OTO^  JULcJ)pH-f  ft£,<LrtCCOO'C£,I 

e*L**coxuo**  eieoXonr  0T0&  ftrteqcycoTti  ftxe  cjmeT- 
n<LcpeftoX  epoi  ie  c">ReTit<vf  e^oirrt  e£,p<Li. 

k  .  julh  qu<LcTFcoo*f  ftxe  o**KeXefiirt  <LToTte  cJ>h6T- 
Kcopx  iJLJULoq  ic  cii<lcTki  fixe  (r*£<Lcyo*<rp  <LTcTfte 
ciweTccoK  juljuloc  n.A.ipH*f  ort  <Lpecy<Lrt  ot<li  (Tf  ito**- 
cyftcoT  ie  ofgje  ofog,  juLTtLipnf  <Lit. 
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pulo  meo  praecipiam,  ut  faciant  spolia,  et  rapinas ; 
et  conculcent  super  civitates,  et  eas  in  pulverem 
ponant. 

7.  Ipse  autem  non  sic  cogitavit,  neque  ita  consu- 
luit :  sed  mens  ejus  abscedet,  ad  disperdendum  gentes 
non  paucas :  et  ad  disperdendum  gentes  multas. 

8.  Et  si  dixerint  ei,  Tu  solus  es  princeps ; 

9.  Dicet  ille ;  Xonne  cepi  regionem  quae  supra 
Babvlonem  est,  et  Chalanen,  ubi  aedificata  est  turris ; 
et  cepi  Arabiam,  et  Damascum,  et  Samariam. 

10.  Quemadmodum  has  cepi,  omnes  alias  regiones 
capiam :  ululate  sculptilia  in  Jerusalem,  et  in  Sama- 
ria;  et  manufacta  ejus. 

11.  Sicut  feci  Samariae,  et  manufactis  ejus,  sic 
etiam  faciam  Jerusalem,  et  idolis  ejus. 

12.  Et  erit,  cum  consummaverit  Dominus  omnia 
facere  in  monte  Sion,  et  in  Jerusalem ;  et  veniet  Do- 
minus  super  mentem  magnam,  super  principes  Assy- 
riorum,  et  super  altitudinem  gloriae  oculorum  ejus. 

13.  Dixit  enim,  In  fortitudine  mea  faciam,  et  in 
sapientia  intellectus  mei  depopulabor  terminos  gen- 
tium,  et  fortitudinem  eorum  spoliabo. 

14.  Et  concutiam  urbes  habitatas :  et  orbem  terrae 
totum  apprehendam  manu  mea,  quasi  nidum :  et 
quasi  ova  quae  derelicta  sunt,  tollam :  et  non  erit  qui 
effugiat  me,  aut  qui  contradicat  mihi. 

15.  Numquid  glorificabitur  securis  sine  eo  qui  ea 
caedit  ?  aut  extolletur  serra  sine  eo,  qui  ipsam  trahit  ? 
quasi  quis  sumpscrit  virgam,  aut  lignum  ?  et  non  sic 
erit. 
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«F.  <lXX<l  qn<Lonfuopn  ftxe  noc  c<l£.<luoo  fto**- 
cyuocy  eneKT<uo  oto^  exen  neKubo**  oTXpoJ**- 
qjuLO£,  oto£,  eqepuoK^. 

Tf.  o**o£,  eqecyuom  ftxe  oTOTuomi  ijLnicX  eo**- 
X^ouoxx  o*ro£,  eqeTOT&oq  <6en  oirxpwix  eqjULo& 
o*co£,  eqeoTuoJUL  ft-f  £,**Xh  JULcfcpHf  ftoTCuooTften. 

Th.  <6en  me&ooT  eTejuLJUL<LT  eTeubcyejuL  itxe 
niTuooT  itejm  niK<&.X<LJULcj>o  neJUL  itn^cyajHit  oto£, 
eqeoTuoju.  icxeit  f^TXH  ffl^-  1"C<LPS.  o**°£>  ecJe- 
cyuoni  ftxe  $HeT$HT  JULcJpH-f  n<Lqc|>H-f  eftoX£,<L 
OTcy<i.£,  eqJULO£,. 

ie.  o-yo^  nHeeit^cujxn  e&oX  n^HTOt  eTecyuom 
eTHni  oto£,  ot<LXot  eqec^HTOT. 

k.  oto£,  ececyuom  ^eit  me&ooT  eTejULJUL<LT  n- 
neqoT<*.£T"OTq  ftxe  $HeT<Lqcuoxn  ftTe  mcX  iteJUL 
rtHeT<LTno£,ejUL  frre  i<lkuo&  ftnoTcyuoni  xe  epe&- 
eHOTXH  enHeT£.Tcff  juljuluoot  ftxonc  £.XX<l  eTe- 
cyuom  epe£,OHovxH  e$-f  neeoT<Lfi  frre  mcX  ^>en 

OTJULeOJULHI. 

kX  oto£,  nHeT<LTCuoxu  ftxe  i<lkuo&  cen<vxA£r 
ohot  ecjrf  exxop. 

VK.  oto£,  ecyuon  2-pecy^.it  neKJULHcy  nicx  ep  jlM>- 
pnf"  juLUicyuo  ft-re  $iojul  ncuoxn  eqeno£,ejUL. 

kv.  otc<lxi  v^.p  eqxuoK  jULJULoq  e&oX  oto^  q- 
cyuoT  JULJULoq  eftoX  <6eit  oTJULeeJULHi  xe  otc<lxi 
eqcy<LT  eftoX  <Lqn<L<kiq  ftxe  $-f  ^ert  *f  oiKOTJULertn 

THpC 

K2I.  ee&e  cJ>a.i  rt<Li  itHexeqxcjoJULJULCJOo-v  ftxe  uoc 
c<l&<luog  JULnepep^o-f  n*.X<*.oc  nneTcyon  j£en 
ciuott  e&oX£,<L  n&o  ftm<LccTpioc  xe  <*6ert  oTcy&uoT 
qit<s.-f  ep<6oT  it<LK  oTep<6oT  ^rtoK  ef  it<Lertq  exuoK 
enxmTeKit<LT  eniJumoiT  frre  xHJULI- 

Ke.  cti  kckotxi  eqeXoxq  ftxe  mxuortT  nA.JULfi.on 
eqecyuom  £,ixen  uoTcocfni. 

jaF.  oto£,  ciyf  eqeim  cxcjoot  Ki.TA.  niep<*6oT 
ftTe    jula.2^iajul    j6en    otjula.    eq&ex&uox    oto^ 
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16.  Sed  mittet  Dominus  exercituum  in  honorem 
tuum  ignominiam ;  et  in  gloriam  tuam  ignem  arden- 
tem,  et  accendet. 

17.  Et  erit  lumen  Israel  in  igne,  et  sanctificabit 
eum  in  igne  ardenti,  et  comedet  quasi  foenum  syl- 
vam. 

18.  In  die  illa  desolabuntur  montes,  et  colles,  et 
saltus ;  et  devorabit  ignis  ab  anima  usque  ad  carnes  : 
et  erit,  qui  fugit,  quasi  a  flamma  ardenti  fugeret. 

19.  Et  qui  reliqui  fuerint  ex  eis,  numerus  erunt; 
et  parvulus  scribet  eos. 

20.  Et  erit  in  die  illa,  non  adjiciet  residuum  Israel, 
et  salvati  de  Jacob  non  confidentes  erunt  illis,  qui  se 
oppresserunt ;  sed  in  Deo  sancto  Israel,  in  veritate 
confidentes  erunt. 

21.  Et  residui  de  Jacob  Deo  forti  confident. 

22.  Et  si  fuerit  populus  tuus  Israel  quasi  arena 
maris,  reliquium  salvabitur. 

23.  Verbum  enim  consummabit  et  breviabit  in  justi- 
tia :  quoniam  sermonem  breviatum  faciet  Deus  in  toto 
orbe  terrae. 

24.  Propter  hoc,  haec  dicit  Dominus  exercituum, 
Ne  timeas,  popule  mi,  habitans  in  Sion  prse  facie 
Assyriorum,  quia  in  virga  percutiet  te :  ego  enim  in- 
feram  super  te  plagam,  ut  viam  Aegypti  videas. 

25.  Adhuc  paulisper  cessabit  ira :  furor  autem  meus 
erit  super  consilium  eorum. 

26.  Et  Deus  adducet  malum  super  eos  juxta  plagam 
Madiam  in  loco  tribulationis :    et  furor  ejus  in  via 
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neqjuifiort  exert  itijulcoit  eTcTT  ecj>iojuL  rtejui  m- 
julcoit  eTcTt  exHJULI' 

ic^.  oifo^  eceojconi  j^ert  me&oonr  eT"ejULJUL<LTr 
eTeubXi  ftTeq&o-f  e&oX  &<LpoK  rteju.  rteqrt<L£,jS.eq 
e&oX&i  rteKJULo-f  onro&  eqeT"<LKo  hxe  neqrt<L£,jS.eq 
e&oX&i  neKJULo-f . 

kh.  eqei  v^.p  ef~noXrc  £.we  oto^  eqecert  cjul^- 
Ke2,cort  oto^  eqex^  ftrteqcKetoc  ^ert  UL^^QJtx^c. 

Ko.  oiro^p,  eqecerto**  j*6ert  onr^eXXoT  o-*o£,  eqei 
e<Lvre   o-ro£,   onr&o-f   ececTf  ftp<LJUL<Le   eft<LKi    ft- 

C4.0TX. 

X.  eced>coT  ftxe  -fcLjepi  ftv<LXuuL  eqeccuxejUL 
j-6ert  c<li  eqeccjoTejuL  j*6ert  <LJUL<Lecoe. 

xX.  ^.ctcjojult  ftxe  JUL<L2^e&RJUL<L  rtejuL  rtKCT- 
ojon  j-6ert  v<LjS.&ip. 

KK.  juL<L-f£,o  juLcf>oo-<f  j*6ert  rtiJULUMT  eepexert- 
ajcjoni  ft-fxix  JUL<Lf~^o  eftiTCJooif  e-re-rcyepi  ftacjort 
Te  rtejuL  mK<LX<LJULct}o  gt  j*6ert  TXkajl. 

av.  £,Knne  v<Lp  rc  cibrtHjS.  noc  c<LJ$.<LCJoe  qrt<Lcyop- 
cyep  ftrtKeT-T"<LiKOYT  <-6ert  otxojul  oto^  rtKexcTocr 
j-6ert  o-*cycjocy  cert<Lj-6ojuLj-6eJUL  o**o£,  cert<Leeftid. 

k£.  o**-o£,  rtKexcTocr  cert<L£,ei  ftxcKqi  niXr.rlA.rtoc 
2,e  eqe&ei  rtejUL  nHeTcToci. 

Kecr).  YH. 

<l.  o**o£,  o-rcyfujoT  eqer  ejSoXj*6en  ertonrrti  ftrecce 
o-f&pHpi  ecci  encyuoi  efk>Xj-6en  Teqno**ni. 

jS.  otto^,  eqcjuLTort  JULJULoq  excjoq  ftxe  oirnnZ 
fiTe  c!/f  o-cnnZ  ftcod>i<L  rtejUL  K<L*f  o-rrtrtl!  ncocTTu 
nejut  oirzojuL  o**nn£  nvncocic  rtejuL  o**juLeTeT- 
ccjShc 

v.  oiro£,  eqejuLig/q  ftxe  onrnnZ  n&of  ftTe  cj>-f 
<Lqrt<L-f£,<Ln  <Lit  k<lt<l  oircooir  o-f-^e  £.qn<Lco£,i  <Ln 
ka.t<l  o-*xinc<Lxi. 

x.  a.XX<l  eqeepft£,<Ln  nnHeToejSrHO*irT  o**o£,  eq- 
lco&l  nnhCTT^iHo-rT  rrre  t\k<L£,i  o-*o£,  eqecy<Lpi 
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quae  ad  mare  ducit,  et  in  via  quae  ad  Aegyptum 
ducit. 

27.  Et  erit  in  die  illa,  auferetur  timor  ejus  a  te,  et 
jugum  ejus  ab  humeris  vestris,  et  perdetur  jugum 
ejus  ab  humeris  vestris. 

28.  Veniet  enim  in  civitatem  Angoe,  et  transibit  in 
Maggedon,  et  in  Machmas  ponet  vasa  sua. 

29.  Et  transibit  per  vallem,  et  veniet  in  Angoe  :  et 
Rama  civitatem  Saul  timor  apprehendet. 

30.  Fugiet  filia  Gallim ;  audietur  in  Sais :  audietur 
in  Amathoth. 

31.  Obstupuit  Madebema,  et  habitatores  in  Gabbir. 

32.  Orate  hodie  ut  in  via  maneatis :  manu  exorate 
montem,  qui  filia  Sion  est,  et  colles,  qui  in  Jerusalem 
sunt 

33.  Ecce  enim  Dominator  Dominus  exercituum 
conturbabit  gloriosos  cum  fortitudine  ;  et  excelsi  cum 
ignominia  conterentur,  et  humiliabuntur  : 

34.  Et  cadent  sublimes  gladio,  Libanus  autem  cum 
excelsis  cadet. 

CAP.  XI. 

1.  Et  prodibit  virga  de  radice  Jesse,  et  flos  de  radice 
ejus  ascendet. 

2.  Et  requiescet  super  eum  spiritus  Dei,  spiritus 
sapientiae,  et  intellectus,  spiritus  consilii  et  fortitu- 
dinis,  spiritus  scientiae,  et  pietatis  : 

3.  Et  replebit  eum  spiritus  timoris  Dei.  Non  ee- 
cundum  gloriam  judicabit ;  neque  juxta  famam  ar- 
guet : 

4.  Sed  humili  judicabit  cum  aequitate,  et  arguet 

H 
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eftK<L£,i  «^ert  nc&.xi  ftTe  puoq  oto&  qrt<L,£uoTe& 
juLni<LcefiHC  <£>ert  nic<Lxi  ftTe  rteqc$oTOT. 

e.  oto£,  eqecyuom  eqjULHp  frf^iKeocTrtH  exert 
Teq-f  tti  o-jo^  -f  juteejuLHr  ecexoX^,  erteqc$ipuooTr. 

F-.  oto£,  eTejuLortr  eTcon.  ftxe  rtioTuortoj  rtejut  rtr- 
£,ih&  oTn<Lp2><LXic  eceijLTort  juuuloc  rtejUL  otjul<lc 
juLft<LejuLnr  oto&  otkotxi  juljul<lci  rteju.  oifTi.*r- 
poc  rteJUL  otjuloti  eTcon  oto^  otkotxi  fti-XoTi 
eTeertoT. 

Z,.  oto&  oTe&e  rtejUL  oTX<L&or  eTejULortr  eTcon 
oto&  rtoT^po-f  eTeajuonr  £,r  otjul<l  otjulotI  rtejuL 
otjul<lci  eTeoTCJUL  to^  eTcon. 

h.  oto£,  otkotxi  ft£.XoT  eqe&i  nreqxix  eiVx0^ 
ftxe  £,£.rt£,oq  rtejUL  4>JUL<LftertKOT  ftTe  £,<LrtojHpr 
ft&oq  eqe&i  Teqxix. 

e.  oto£,  ftrtoTepnex&uooT  rt£.q  otxc  ftrtoTcy- 
xejuLXOJUL  eT<LKe  £,Xr  £,rxert  n<Lr  tuoot  eeoT<L& 
xe  <Lqju.o£,  ftxe  JUL<Lr  rtrfiert  eepoTcoTuort  jultioc 
JUL^pH-f  ftoTJULuooT  eqoaj  eq&uo&c  ftrti2.JUL£.roT. 

I.  oto£,  ececuuom  ^en  rtie&ooT  eTeJULJUL<LT  ftxe 
ertoTrtr  fuecce  oto£,  4>Heert<LTuortq  eep  <Lpxuorc 
ertieertoc  oto£,  eTeep&eXmc  epoq  ftxe  nreertoc 
THpoT  0702,  eqeojuonr  ftxe  noTJULTort  ftoTT"^.ro. 

iZ.  oto£,  eceajuom  ^ert  rtre&ooT  eTejULJUL<LT 
eqeoT<L£/roTq  ftxe  noc  eT<LJULuooT  eTeqxix  ee- 
peqx°&  encuoxn  JULmX<Loc  eT£.qcem  4>Heert<L- 
cuoxn  eftoX£,<L  rti<LccTpioc  nejUL  xHJUU  ^ejuL  &<l- 
fiTXuort  rtejuL  rtieo<LTcy  rtejUL  rtieXX<LJULiTHc  rtejUL 
ef>oXj£ert  ituuL<Lncy<Li  frre  4>pH  rtejUL  'f  £.p£.&r£.. 

\E.  oto&  eqeuoXr  ftoTJULHirti  ertreertoc  oto£,  eqe- 
euooT-f  ftnHeT<LTX<LKo  ftxe  nicX  oto£,  rtneT<LT- 
xuop  eftoX  ftTe  iot^<lc  qrt<LeoTU0TOT  eiioX  JULniq- 

TOT  X<LK£,  ftTe  flK<L£,I. 

"iv.  (>-*(>£,  eretbXi  juli\x°&  fte^pejuL  ottop,  itix<Lxi 
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honorabiles  terrae :    et   percutiet   terram  verbo  oris 
sui,  et  verbo  labiorum  suorum  interficiet  impium. 

5.  Et  erit  justitia  cinctus  super  lumbum  suum,  et 
veritate  induentur  latera  ejus. 

6.  Et  una  pascentur  lupi  cum  agnis,  et  pardus  re- 
quiescet  cum  haedo :  et  vitulus,  taurusque,  ac  leo 
simul  pascentur,  et  puer  parvus  ducet  eos. 

7.  Atque  bos  et  ursus  una  pascentur ;  et  una  ca- 
tuli  eorum  erunt :  leo  et  bos  una  comedent  paleas. 

8.  Et  puer  infans  manum  suam  imponet  super  fo- 
ramen  aspidum,  et  super  cubile  pullorum  aspidum 
manum  suam  imponet. 

9.  Et  non  malefacient,  neque  poterunt  perdere 
quemquam  in  hoc  monte  sancto :  quia  repletus  erit 
locus  omnis  cognitione  Domini,  A^elut  aqua  multa 
maria  cooperiat. 

10.  Et  erit  in  diebus  illis  radix  Jesse,  et  qui  con- 
surget  ut  sit  princeps  gentium ;  et  in  ipso  gentes 
omnes  sperabunt :  et  erit  requies  eorum  honor. 

11.  Et  erit  in  diebus  illis  adjiciet  Dominus  osten- 
dere  illis  manum  suam  ad  zelandum  relictum  resi- 
duum  populi,  quod  relictum  fuerit  ab  Assyriis,  et  ab 
Aegypto,  et  a  Babylonia,  et  ab  Aethiopia,  et  ab  Ela- 
mitis,  et  a  solis  ortu,  et  ex  Arabia. 

12.  Et  elevabit  signum  in  nationes,  et  congregabit 
perditos  Israel ;  et  dispersos  Juda  colliget  a  quatuor 
extremitatibus  terrae. 

13.  Et  auferetur  zelus  Ephraem,   et  hostes  Juda 
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frre  iot2,<lc  eTCT<LKo  ecJ>pejUL  rtrteqx°£»  eroT2i^c 
oto,p,  roTA<Lc  ftrteq&ox&ex  fte-J>pejuL. 

vK.  oto£,  eTe&coX  eT£,i.X<Lr  <-6ert  £><LrtexHOT 
ftre  rtr<i.XXocj>TXoc  o*ro&  rtceajcoX  JULcj>rojuL  e-rcon 
rteJUL  efioXj-5ert  rtrjuL^rtcy^r  ftre  cj>pn  nejUL  i~£,r- 
-^o-rJULe^.  oto£,  e-rernr  ftrtoTxrx  ftojopn  exert  julcu- 
£.&  rtertojHpr  2^e  ft<*^L*.JULcort  eTecorrejuL  rtajopn. 

fe.  o*ro£,  noc  eqeajcoq  jul4>iojul  ftTe  XHJULI  °"*°& 
eqerrtr  rtreqxrx  exert  4>r<*.po  ^ert  o-rnrtZ  ftxortc 
oto£,  eqeaj<Lpr  e^  ft^eXXox  itTe  XHJUU  &000  ~^e 
ftcecrrtr  ft^KTOT  <-6ert  £,<LrtocooTr. 

i~>.  otojp,  eqeep  oTJUL<LrtJULoajr  jult~<lX<loc  c"me- 
T<Lqccoxn  j-6ert  xHJULI- 

Ke$.  T&. 

~H.  oto;?,  eKexoc  j-6ert  rue&ooT  eTeJULJUL<LT  xe 
*f  rt<LcjuLo*r  epoK  noc  xe  <LKXcortT  epor  o*ro^  <lk- 
t<lcoo  juLneKJUL^.ort  e£oX£,<Lpor  0T0&  £.Krt<Lr  rtKr. 

fi.  &Hn.ne  d}-f  tt<lccothp  eieajconi  epe£,OHixH  e_ 
poq  oto£,  ererto&ejUL  ftj-^HTq  oto&  ftrt<Lep£,o*f  xe 
n<LcooT  rtejuL  n<LCJULo*r  ue  noc  oto&  <Lqajconr  rtm 
e*rq*rx^.r. 

v.  oto&  JULo^  rtOTJULCJuo-r  j-6ert  oTOTrtoq  eftoX- 
j*5ert  rtrJULOTJULr  ftxe  nroTX<Lr. 

2I.  oto£,  x^^00  ^e^  nre&ooT  eTejuuuL<LT  xe 
cjulot  enoc  oto£,  coaj  oT&e  neqp<Lrt  £,rcorcy  ,*6ert 
rtreortoc  ftrteq&ftHOTr  eTT<>UHOTT  i-picJjULeTi  xe 
^.qcTTci  itxe  neqp<Lrt  eooT<L&. 

e.  £,coc  ect)p<Lrt  julttoc  xe  £.q"ipi  rt£,<&.rt£,fiHOTf  eT- 
ttocr  £,icoicy  rtir<i.i  ^ert  f\K<&.£,r  THpq. 

i>.  oeXnX  oto£,  oTrtoq  rtHeTajon  j?6ert  cicort  xe 
^.qcfTci  j*6crt  TCJULH-f  ftxe  neooT<Lfi  ftre  nrcX. 

Kect>.  iv. 
Jl.  *f&op<5.cic  eT«i.qrt<LT  epoc  ftxe  hc<lh<lc  najHpi 

fti.JULCOC  ^)Crt  jS<LjSTXcOrt. 

fi.  i-XioTl  ftoTJULHinr  exert  ottcoot  eqor  juLJULeaj- 
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peribunt :  Ephraem  non  aemulabitnr  Judam,  et  Juda 
non  affliget  Ephraem. 

14.  Et  volabunt  volantes  in  navibus  alienigena- 
rum :  et  mare  simul  spoliabunt,  et  a  solis  ortu,  et 
Idumaeam :  et  super  Moab  primum  manus  suas  inji- 
cient ;  filii  autem  Amon  primi  eos  obedient. 

15.  Et  desolabit  Dominus  mare  Aegypti ;  et  injiciet 
manum  suam  super  flumen  cum  spiritu  violento ; 
percutietque  septem  valles  Aegypti,  ita  ut  transeant 
per  illas  in  calceamentis. 

16.  Et  erit  via  populo  meo,  qui  reliquus  est  in 
Aegypto. 

CAP,  XII. 

1.  Et  dices  in  die  illa,  Benedicam  te,  Domine ;  quo- 
niam  iratus  fuisti  mihi,  et  a.  me  avertisti  furorem 
tuum,  et  misertus  es  mei. 

2.  Ecce  Deus  salvator  meus,  ei  confidam,  et  ab  eo 
servabor,  et  non  timebo :  quoniam  gloria  mea,  et  laus 
mea  Dominus  est,  et  factus  est  mihi  in  salutem. 

3.  Et  haurite  aquam  cum  laetitia  de  fontibus  sa- 
lutis. 

4.  Et  dices  in  die  illa,  Benedicite  Dominum,  et 
clamate  nomen  ejus,  annunciate  in  gentibus  opera 
gloriosa  ejus ;  mementote,  quoniam  exaltatum  est 
nomen  sanctum  ejus. 

5.  Laudate  nomen  Domini,  quoniam  res  excelsas 
fecit :  annunciate  haec  in  omni  terra. 

6.  Exultate,  et  laetamini,  qui  habitatis  in  Sion : 
quia  exaltatus  est  Sanctus  Israel  in  medio  tui. 

CAP.  XIII. 

1.  VlSIO  QUAM  VIDIT  EsAIAS,  FILIUS  AMOS,  DE  BABYLONE. 

2.  Super  montem  campestrem  levate  signum,  exal- 
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cyoT  cffci  rtui)Tertm  ftrteTertcJULH  oto£,  JULnepep- 
£,o*f  jUL^-f  £,o  .?6eri  *f  xix  £.oTu>rt  rti^px^K- 

v.  £.rtoK  eeoT<L£,c«4.£,m  oto£,  £.rtoK  eert£.ertoT 
certii  ftxe  £,<Lrt£.<-J>ujc£>  exuoK  JULn<LxujrtT  eTep<s.cyi 
oto£,  eTerf  cyujcy  eTCon.. 

2I.  tcjulh  ftre  otjulhoj  rtrtieertoc  £,ixert  rtiTUJOT 
ecorti  ftoTJULHcy  rteertoc  tcjulh  £[£,<*,  rtoTpojoT  nejUL 
£,<Lrteertoc  eTeoTHT  noc  c<sJi}.<LUje  <LqoT<L£,c<s.£,rti 
ftoTcyXoX  ftpeq*f  JULft&onXort. 

e.  eepeqi  e&oX<-6ert  otk<L£,i  eqoTHOT  icxert  <lt- 
pHXc  rt*f  cerrf  ftre  T<£e  noc  rtejUL  rteqpeq-f  JULn- 
£,onXort  eqeT<LKo  ft*f  oiKOTJULertn  THpc. 

F.  ecyXnXoTi  e&oX  q^>errr  r<Lp  ftxe  ne&ooT 
julttoc  oto£,  o-jr^ojuL^eJUL  eqei  e&oX&iTert  $*f . 

Z,.  ee&e  $,li  xix  rti&ert  eTe*f  otuj  efioX  oto£, 
^XH  rti&ert  ftxe  rtipujJULi  eTeepcyX<L£,  ft£,HT. 

iT.  eTecyeopTep  ftxe  £,<LitftpecfieTTHc  oto^ 
£,<Lrtrt<LK£,i  eTecTTroT  JLM>pH*f  ftoTc&iJULi  ecrt<L- 
JULici  oto£,  eTeep&H&i  ot<li  ot&c  ot<li  juljulujot 
oto&  eTeTUJJULT  oto£,  eTecyift-f  julhot&o  jul<J>- 
pH*f  ftoTcy<L£,. 

e.  £,Hnne  r<Lp  ic  ne&ooT  juliioc  h^-ry^uo  eftoX 
oto£,  it,LTT<LXcT6  eqrtHOT  <*6ert  01  JUL&ort  rteJUL  ot- 
xujrrr  ex^  frfoiKOTJULertH  THpc  eftcy<Lqe  oto£, 
ct<lko  firtipeqeprtofti  e&oX£,<L  ttk^l&i. 

1.  rticioT  v<Lp  ftre  T4>e  rtejuL  nioTpiuort  rtejuL 
nicoXceX  THpq  ftre  T$e  rtnoT*f  JULnoTOTujim 
oto&  eTeepx^^i  cpe  <J>pH  ft£.cy<Lin  oto£,  nno£> 
rtneq*f  JULneqoTUJim. 

TZ.  oto&  eie&on&en  ft£,<LnneT£/jJoT  exert  *f  01- 
KOTJULertH  THpc  rtejUL  rtoTrtofti  txert  m£.ce&Hc  eie- 
t^.ko  jULficyuucy  nm<LnojULoc  oto£,  ncyuxy  ftmcTl- 
ci£,ht  eieeefiioq. 

"'  Lcge  rtcOOT.  n  Lcge  itajA.i. 
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tate  iis  vocem  vestram,  et  ne  timete,  consolamini  eos 
manu,  aperite  portas,  principes. 

3.  Ego  praecipio,  et  ego  adduco  eos  :  gigantes  ve- 
nient  implere  furorem  meum  ;  gaudebunt  simul  et 
exprobrabunt. 

4.  Vox  gentium  multarum  super  montes,  similis 
voci  gentium  multarum  ;  vox  regum,  et  gentium  con- 
gregatarum :  Dominus  exercituum  mandavit  genti 
bellicosae, 

5.  Ut  veniat  de  terra  longinqua  ab  extremo  funda- 
mento  coeli,  Dominus,  et  armati  bellatores  ejus :  et 
perdet  universum  terrae  orbem. 

6.  Ululate,  prope  enim  est  dies  Domini ;  et  contritio 
a  Deo  veniet. 

7.  Propter  hoc  omnis  manus  dissolvetur,  et  omnis 
anima  hominum  formidabit. 

8.  Turbabuntur  seniores,  et  dolores  eos  apprehen- 
dent,  quasi  mulieris  parturientis :  et  lugebunt,  unus 
ad  alterum  eorum,  et  stupebunt,  et  vultum  suum, 
quasi  flamma  mutabunt. 

9.  Ecce  enim  dies  Domini  venit  immitis  et  insana- 
bilis,  cum  furore  et  ira,  ad  ponendum  universum  or- 
bem  desertum,  et  peccatores  perdendum  ex  terra. 

10.  Stellae  enim  coeli,  et  Orion,  et  ornatus  omnis 
coeli  non  dabunt  lumen  eorum :  et  obtenebrabuntur 
oriente  sole  ;  et  luna  non  dabit  lumen  suum. 

11.  Et  mandabo  mala  super  universum  terrae  or- 
bem,  et  super  impios  peccata  eorum :  et  perdam  tur- 
pitudinem  iniquorum,  et  contumeliam  superborum 
humiliabo. 
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lE.  oto£,  rtHeT<LTCuuxn  eTeajuom  eTT<*JHOTT 
jUL<LXXort  e^oTe  ninoti  it£.T4>ici  oTpuojULi  eqe- 
ojuon.i  eqT<UHOTT  JUL<LXXort  e^oTe  mubrti  eTirti 
jULJULoq  e&oX<-6ert  cco$ip. 

iv.  fc|>e  v<*.p  ecejUL&oit  oto£,  itk<L£,i  eqeJULort- 
jULeit  e&oX<£>eit  rteqcerrf  ee&e  nejUL&ort  itre  fi- 
xuortT  jultioc  c<Lfi<£.uDe  jULirie&ooT  eTe  neqxuortT 
rtHOT  JULJULoq. 

12I.  eTeajuoni  itxe  rtHeT<*,Tcuuxn.  juLc|>pH*f  itoT- 
ctX&ci  ec<J>HT  nejUL  -JpH-f  itoTecuooT  eqcuopeju. 
oto^  rtrteqajuom  itxe  $Heert<LeoTubTOT  £,uoc  2^e 
eepe  oTpuoJULi  T^ceo  eneqX^oc  o-ro^  rtre  ot- 
puojULi  602:1  eTeqx^pi.. 

re.  4>h  v<Lp  eTOTrt«i.T£.£,oq  cert^cTpo  epoq  oto& 
rtHer^-TeuooTi-  cert<L£,ei  irfcHqi. 

ilF.  oto£,  itoTajHpi  eTep^^TOT  JULnonfJULeo  ot- 
o&  rtoTHi  eTeajoXoT  oto^  rtoT£,ioJULi  eTecffTOT. 

Tf.  £,Hnne  *f it^.T"OTitoc  nuuLH2^oc  exert  enitoT 
nHeTrejLf-juLoit  £,<lt  hii  rtxoxoT  oT2^e  rtceepxpi«L 
«i.rt  itrtoTfi. 

ih.  rti-J>i*f  itTe  rti^eXajipi  cert£..£>ejuL,'6uojuLOT 
oto£,  rteTertajHpi  itrtoTit<u  rtuooT  oT2^e  nrtoT*f £.co 
itrtoTfi<LX  exert  rtexertajHpi. 

Te.  oto£,  eceajuoni  itxe  &<LiiTXuort  eHeTOTJULOT*f 
epOC  Xe  CT<UHOTT  JULcj)pH*f  ct  L  4>*f  puo^>T  itco- 
2^0JUL<L  IteJUL  VOJULOpp<L. 

k.  itrtoTajuoni  h^htc  oj<l  ncnoT  rtre  nerte£, 
0T2^e  itrtoTaje  e^)OTrt  epoc  £,iTert  otjulhoj  itve- 
rte£.  oT2^e  itrtoTcirti  it^HTc  itze  rti£.p<*Jk)c  oT*<\e 
£,^.rtJUL<i.rtecuooT  itrtoTJULTort  juljuluoot  h^HTc. 

kZ.  oto£,  eTejULTort  juljuluoot  juljul^t  rtxe  rti- 
eHpiort  oto£,  rtmi  eTeJULO£,  itcertcert  oto£,  £Art- 
cHpirtoc  eTejuLTort  juljuluoot  kj-6htc  oto£,  £,<Lrt- 
2veJL*.uon  eTectoczec  juljul^t  oto£,  £,<LrtertoKert- 
T^Tpoc  e-fecyuoui  juljul<lt. 
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12.  Et  qui  relicti  fuerint,  majoris  pretii  erunt  quam 
aurum  incoctum ;  homo  pretiosior  erit  quam  lapis 
advectus  e  Sophir. 

13.  Coelum  enim  indignabitur :  et  terra  concutie- 
tur  a  funclamentis  suis,  propter  furorem  irae  Domini 
exercituum,  in  qua  die  advenerit  ira  ejus. 

14.  Et  erunt  residui  quasi  damula  fugiens,  et  quasi 
ovis  errans,  et  non  erit  qui  eos  congreget :  ita  ut  homo 
ad  populum  suum  revertatur,  et  homo  ad  regionem 
suam  discedat. 

15.  Qui  enim  deprehensus  erit,  superabitur  ;  et  qui 
congregati  erint,  gladio  cadent. 

16.  Et  filios  eorum  elident  coram  ipsis,  et  domos 
eorum  diripient,  et  uxores  eorum  habebunt. 

17.  Ecce  suscitabo  super  vos  Medos,  qui  argentum 
non  reputant,  neque  auro  indigent. 

18.  Arcus  adolescentium  conterent ;  et  filiorum 
vestrorum  non  miserebuntur :  neque  super  filiis  tuis 
parcent  oculi  eorum : 

19.  Et  erit  Babylon,  quae  vocatur  inclyta,  quasi 
cum  subverterit  Deus  Sodomam  et  Gomorrham  : 

20.  Non  habitabitur  usque  ad  aeternum  :  neque  in- 
gredientur  in  eam  per  multas  generationes :  neque 
transibunt  per  eam  Arabes ;  neque  requiescent  pasto- 
res  in  ea. 

21.  Et  requiescent  illic  bestiae :  et  implebuntur 
domus  sonitu :  et  requiescent  illic  monstra,  et  dae- 
monia  illic   saltabunt ;    et   onocentauri  illic   habita- 

bunt. 

i 
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kjS.  o*ro£,  e-rex*J>ertA.c  ^ert  necni  ftxe  rti&qu? 
qrtHO*r  ftXLuXejUL  o*ro&  qrt<LOJCK  <*.rt. 

Ke4>.  12I. 

JL  onro^  noc  eqert<u  fti£.KcjojS.  oto^  exi  eqecycjoni 
jultihi  JULmcX  o*ro£,  eTejULTort  JULJULcuo*r  £,ixert 
no*rK<L£,i  o*ro£,  mcyeJULJULO  eqeo*r<*.£,q  epcooT  oto£, 
eqeoTu?£,  enm  fti<LKu?jS.. 

E\  oto£,  e*rectrro*r  ftxe  £,<Lrteortoc  e*re6Xo*r  e- 
j-6o*rrt  eno-rjuL^.  otojp,  eTeepkXHportojuLirt  juljulcjjot 
oto&  eTe^.cy<Li  £,i:xert  ytk^l&i  JUL-JVf  e£,<LrtjS.ooK  rteJUL 
£,£.rtjSojKi  oto&  e*reajaoni  rtex-^-^^Toc  Kxe  rtn- 
eT^Tepex-**-<*-XcuTeTirt  juljulcjdot  oto£,  e*reepoc 
ertHeT^/repoc  epuooT. 

v.  0T0&  ececyumi  ^ert  me&ooT  eTejuLJUL<LT 
eqe*f  jULTort  rt^.K  ftxe  cjrf  e&oX&^.  niJULK^&ft&HT 
rtejUL  neKJULiSLort  rtejuL  cjS.oX£,<l  TeKJULeTjS.u)K  eo- 
rti.cuT  ohgt  <LKepjS.u)K  rtcooT  ft^HTc. 

£.  o*ro&  eKe6T  juLn«&.i  rte&m  e£,pHi  exert  no*rpo 
juLjS.<£.jS.TXum  oto£,  eKexoc  <-6ert  me&ooT  eTejuL- 
jul<lt  xe  itcdc  <LqjULTort  JULJULoq  ftxe  mpeqcyi-f 
o*ro&  ^.qjuLTort  juLJULoq  rtxe  nipeqmc. 

e.  c£>-f  ^.q^ojuL^ejuL  juL-trt^jS.eq  ftTe  rti^p- 
Xyjrt. 

F.  e^.qaj^.pi  eoTeortoc  <£>ert  oTJULjS.ort  j-6ert  o*r- 
ep^)OT  ft<LT*f  £xo. 

X .  A-qjtXTort  JULJULoq  <-5ert  oTOurrrt£,HT  rtK£.£,i 
THpq  cocy  cftoX  ^ert  o*ro*rrtoq  e&pm  cxcjok. 

h.  rtejuL  mcyertciqi  frre  mXuS.A.rtoc  icxert  t<l- 
KertKoT  ftooK  JULireqi  e&pni   ftxe  cj>neTKU)px  jul- 

JULOlt. 

o.  A.JL*.eit-f  c<*,necHT  <Lqepcy<4>Hpi  eT^.qrt^T  epoK 
A.*repcy^Hp  ftTuxrrrto*r  rtejUL<LK  ftxe  rti£.-j>ujcj>  THpo*r 
itHeTA.*rep^.pxaoit  exert  neKK^i  itHer<LTTOTitoc 
itio-rpcuo-r  THpo*r  fire  rtieoitoc  eftoX&ixert  rto-r- 
opoitoc. 
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22.  Et  nidificabunt  aspides  in  domibus  ejus :  cito 
venit  et  non  tardabit. 


CAP.  XIV. 

1.  Et  miserebitur  Dominus  Jacob,  et  adhuc  benignus 
erit  domui  Israel,  et  requiescent  super  terram  suam : 
et  advena  apponetur  ad  eos,  et  apponetur  domui 
Jacob. 

2.  Et  accipient  eos  gentes,  et  eos  adducent  in  locum 
suum ;  et  possidebunt  eos,  et  multiplicabuntur  super 
Dei  terram,  in  servos,  et  servas  :  et  erunt  captivi,  qui 
eos  captivaverunt,  et  dominabuntur  iis,  qui  ipsis  do- 
minati  sunt. 

3.  Et  erit,  in  die  illa  dabit  requiem  tibi  Deus  a 
dolore  tuo,  et  a  furore  tuo,  et  a  servitute  tua  dura, 
quam  servivisti  eis. 

4.  Et  sumes  lamentationem  hanc  super  regem  Ba- 
bylonis ;  et  dices  in  die  illa,  Quomodo  cessavit  ex- 
tortor,  et  cessavit  operis  exactor  ? 

5.  Contrivit  Deus  juguni  principum  : 

6.  Percussit  ipse  gentem  in  ira,  plaga  insanabili : 

7.  Requievit  confidenter  omnis  terra,  clamat  cum 
laetitia  super  te : 

8.  Et  cedrus  Libani,  ex  quo  tu  dormivisti,  non 
ascendit  qui  caedat  nos. 

9.  Infernus  subter  conturbatus  est  cum  vidit  te : 
conturbati  sunt,  consurrexerunt  tecum  gigantes  om- 
nes,  qui  dominati  fuerint  super  terram  tuam,  qui  ex- 
citaverunt  de  soliis  eorum  reges  omnes  gentium. 
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i.  cceeponfcu  THpov  oto£,  exexoc  rt<LK  xe  «lk- 
P<lotcu  £/uk  iXneitpHi-  o*ro£,  ^nrouK  2^e  nejuL<Lrt. 

TL.  ofo^  <i.qi  ej^pHi  e<i.JULerrf  ftxe  TteKcuoT  rtejuL 
neKrticyf  rto-rrtoq  e*recJ>cupcy  itonr^oXi  ^A.poK  0-C0& 
enfe&o&cK  fto-rqertT. 

TE.  ncuc  ^.q&ei  e&oX<-5ert  Tc|>e  ftxe  niciov  rrre 
tooVi  $Hecy<Lqcy<Li  jULci>rt<L-r  ftcycupri  <Lq<-6oJULj-6eJUL 
£,ixert  fiK<k£,i  ftxe  cjpHeeo-rcupri  &<l  rtieertoc  tk- 
po-r. 

ir.  iteoK  2^e  <lkxoc  <-6ert  neK£,HT  xe  -f  rt<LcyertHi 
e£,pm  eT$e  -f  rt^x^  JULn^eportoc  c<£.ficycui  ftrti- 
croT  ftxe  Td>e  -f  rt<L£,ejuLci  £,ixert  o-rTcuo-r  eqcfocr 
£,ixert  rtiTcuo-c  eTcToci  eTc<LitejuL£,iT. 

12T.  -frt^ajertHi  eftcycui  erticTHTti  o-ro^  ftT<Lcycunr 
eiortr  juLcJ>HeT"6oci. 

ie.  -f  rto-c  2^e  eKecyert<LK  enecHT  e<£.JULerrf  rtejUL 
cy<L  mcerrf  itTe  ftK&.&r. 

IF.  rtHeert<kT  epoK  e-reepcy^Hpi  e&pm  excuK  o*r- 
o£,  e-rexoc  xe  $<u  ne  mpcujun  eT^fxcjortT  juliti- 
k<L£,i  eTJULortJULert  ft£,<Lrto*rpcuo-r. 

Tf.  d)HeT-Lqxw  ft-f oiKOTJULertH  THpc  ency<Lqe 
o*ro£,  mfLLKi  A.qcyepcycupo*r  rtneT  ^ert  rtrcrt<L*r£, 
jULneqi" otco  juljulcuo*t  eftoX. 

ih.  rtio*rpcuo*r  THpoT  ftTe  rtieertoc  <L*rertKOT 
^ert  o*rT<Lio  oTpcujuLi  j-6ert  neqHi  JULJULirt  JULJULoq. 

le.  fteoK  2^e  e*refiepf>.cupK  <6ert  rtiTcuo*r  juL<j>pH-f 
fto*rpeqjULcuo*rT  eqdpeft.  rtejUL  otjulhclj  ftpeqjULcu- 
o*tt  e<L*r^eX,-6cuXo*r  ^ert  TCHqi  e*rrt<k  ertecHT 
ei-JULerff . 

k.  JULc^pHi"  fto*r£,&cuc  <Lq£,opn  ftcrtoq  juLn<Lq- 
cycuni  eqTo**&Ho-rT  n<upH'f  fteoK  £,cuk  ftrteKcyconi 

eKTOYflHO-rT  Xe   <LKT<i.KO    JULITK<L£,I    0*TO£,    <LK,£)CU- 

Te&  juLn<i.X<!*.oc  ftrteKcycuni  cy<L  ftcHo*r  juLYterte^  ni- 
xpox  juLnortHpoit. 

kX  coft-f  ftrteKcyHpi  eft;-6eX<-6cuXo-r  <-6ert  rtirtofti 
TtTe   neKicuT  &irt<i.  xe  ftrto-rTcuo-rito-r   ftTo*rep- 
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10.  Omnes  respondebunt,  et  dicent  tibi ;  Tu  quoque 
captus  es,  sicut  nos,  et  in  nobis  igitur  reputatus  es. 

11.  Et  descendit  ad  infernum  gloria  tua,  et  multa 
laetitia  tua :  sternent  subter  te  putredinem,  et  obte- 
geris  verme. 

12.  Quomodd  cedidit  de  coelo  stella  matutina,  quae 
mane  oriebatur  ?  contritus  est  super  terram,  qui  mit- 
tebat  ad  gentes  omnes. 

13.  Tu  autem  dixeras  in  corde  tuo,  In  coelum  ascen- 
dam,  super  sidera  coeli  ponam  solium  meum :  sedebo 
in  monte  excelso,  super  montes  excelsos  qui  ad  aqui- 
lonem  : 

14.  Ascendam  super  nubes,  et  ero  similis  Altis- 
simo. 

15.  Nunc  autem  in  infernum  descendes,  et  ad  fun- 
damenta  terrae. 

16.  Qui  videbunt  te,  mirabuntur  super  te,  et  dicent ; 
Hic  homo  est,  qui  irritabat  terram,  qui  concutiebat 
reges ; 

17.  Qui  posuit  orbem  totum  desertum,  et  urbes 
destruxit,  et  qui  in  vinculis  erant  non  solvit. 

18.  Omnes  reges  gentium  dormiverunt  in  honore, 
homo  quisque  in  domo  sua. 

19.  Tu  autem  projectus  eris  in  montibus,  quasi  ca- 
daver  abominatum,  cum  multis  mortuis  qui  confossi 
sunt  gladio,  descendentibus  in  infernum. 

20.  Quemadmodiim  vestimentum  sanguine  pollu- 
tum  non  erit  mundum,  ita  neque  tu  eris  mundus : 
quoniam  terram  perdidisti,  et  populum  meum  inter- 
fecisti,  non  manebis  in  aeternum,  lu  semen  pessi- 
mum. 

21.  Praepara  filios  tuos,  ut  occidantur  pro  peccatis 
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KXHponojmm  julttik<L£,i  oto£,  ftTOTJUL<L&  niK<k£,i 

JLJL&UJTC. 

Kfi.  oto£,  -f  rt<LTcuoTrtoT  e£,pni  cxcjuot  rrexe  noc 
c<Lft<Luje  o-jo^  -f  rt<i.T<LKo  jULUo*yp<kit  rtejUL  nor- 
ccjoxtt  rtejUL  noTXpox  rt<u  ite  rtHeTeqxuujuLJULUJOT 
ftxe  noc. 

kv.  oto£,  eiey^iu  JUL^KTXojn  efroj<Lqe  £,cjuc  2s.e 
ftceojumi  juljul<lt  ftxe  £,<Lit£,qu)  cert<LU3n  e&Xi  ot- 
o&  -f rt^/xAc  ftoTXoi&i  rtoJULi  efr.TA.Ko. 

ka.  rt<Li  rte  rtHexeqxujJULJULtwoT  ftxe  rroc  c<l- 
&<Luje  xe  juLc^pH-f  ex^.ixoc  n<LipHi"  TTeTit<Lajujni 
oto&  JUL^pni"  eT<ucoc?rti  n<LipHi"  eqeo&i. 

i<e.  eftxirtx<LKo  ftrti<LccTpioc  e&oX&^.  itk<L£,i 
rteJUL  eftoX&ixert  rt<LTUJOT  oto£,  eTeajiuTTi  eT£,u> 
juli  exuooT  oto£,  eTeubXi  JULTtoTrt^&fteq  eftoX&i- 
xcjoot  oto£,  rtoTojHpi  eTeoXoT  e&oX&i  nOTJULO-f. 

kF.  $<li  ne  nicocTrti  eT  <*.  nac  cocTrti  juLJULoq 
exert  -f  oiKOTJULertH  Tnpc. 

k^.  rtH  v<Lp  eT<s.qcocTrti  epujoT  ftxe  $-f  nee- 
ot<l&  rtiJUL  eert<LcxopoT  efioX  oto&  *f  xix  ctcToci 
rriJUL  eert<kajT<Lceoc. 

KH.    ^ert  -f  pOJULTTI  CT"<LqJULOT  JULJULOC  ftX6  OCA^ 

noTpo  «Lqcycjoni  ftxe  tt<li  c<lxi. 

Ke.  juLnepoTitoq  juLJULurrert  rti<LXXo$TXoc  th- 
poT  <LT^ojuL^ejUL  r<i.p  ftxe  <$rt<L£,&eq  frre  rtneT"- 
juLiaji  ijLjuLujTeit  e&oX  r<Lp  <£>ert  nxpox  ftTe  rti&oq 
oj<lti  eftoX  ftxe  rtiajHpi  ftxe  rti£,qu3  oto^  rtoTajHpi 
eTei  eftoX  ft£,<Lit£,oq  ct&hX. 

a".  oto&  eTe<LjuLorti  ft£,<i.rt£,HKi  eftoX&iTOTq 
£,<Lrt£>HKi  2^e  ftpuojuLi  eTejuLTort  JULJULUJOT  <£ert 
oT^ipHrtH  eqe^coTeE.  2^e  juLiteKXpox  ^ert  ot£,- 

flUMt  OTO£,  qit<LT<LKO  JULTteKCCJDXn. 

a<l.  cojXhXoti  e&oX  hiutXh  frre  rtift<LKi  oto£, 
juL<LpoTcoaj  c&oX  ftxe  rtift<&.Ki  eTcyeepeujp  hi<lX- 
Xo4>tXoc  THpoT  xe  ic  oTXPejUL"J"c  qitnoT  e&oX 
c<l  rrejUL&iT  oto£,  juLJULort  pn-f  eo&i. 
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patris  tui,  ne  resurgant,  et   terram   haereditent,  et 
impleant  bellis  terram. 

22.  Et  consurgam  in  eos,  dicit  Dominus  exercituum, 
et  perdam  eorum  nomen,  et  eorum  reliquias,  et  eorum 
semen :  haec  dicit  Dominus. 

23.  Et  ponam  Babylonem  desertum,  ut  ibi  habi- 
tent  serpentes,  et  reputentur  in  nihilum :  eamque 
ponam  luti  foveam  in  perditionem. 

24.  Haec  dicit  Dominus  exercituum,  Sicut  dixi,  ita 
erit,  et  sicut  consilium  cepi,  sic  manebit ; 

25.  Assyrios  ad  perdendum  a  terra,  et  a  montibus 
meis,  et  erunt  conculcationi :  et  auferetur  ab  eis 
jugum  eorum,  et  filii  eorum  ab  humeris  eorum  aufe- 
rentur. 

26.  Hoc  est  consilium,  quod  cogitavit  Dominus 
super  totum  terrae  orbem. 

27.  Quae  enim  consuluit  Deus  sanctus?  quis  dissi- 
pabit?  et  manum  ejus  excelsam  quis  avertet? 

28.  Quo  anno  mortuus  est  rex  Achaz,  factum  est 
verbum  hoc. 

29.  Ne  laetamini,  Philistaei  omnes,  contritum  enim 
est  jugum  percutientum  vos :  nam  ex  semine  serpen- 
tum  provenient  pulli  aspidum,  et  pulli  earum  prove- 
nient  serpentes  volantes. 

30.  Et  pascentur  inopes  per  eum,  inopes  autem 
homines  requiescent  in  pace  :  interficiet  autem  semen 
tuum  in  fame,  et  reliquias  tuas  interficiet. 

31.  Ululate  portae  urbium,  et  clamanto  urbes  tur- 
batae,  Philistaei  omnes :  ecce  enim  ab  aquilone  fumus 
venit,  et  non  ita  manet  quidquam. 
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XE.  ot  neTOTrt<LepoTcb  JULJULoq  ftxe  rtioTpcooT 
ftre  rtieortoc  xe  noc  i.q&icerrf  itcicjort  oto£,  ete- 
rto&ejuL  eftoX&rTOTq  ftxe  rtKeToe&iHOTT  ftre 
ttiX<loc. 

Ke<J>.  Te. 

TTIC<LXI    <6<L   -fjULaJ^-KlTHC 

X.  ftxojpg,  eceT&.Ko  ftxe  -f  julu5£.jSithc  ftxcop£, 
V£.p  eqeT£.Ko  rtxe  ttcojSt  itTe  -fjULCJoi.  jS.it  hc. 

E\  <&.puuLK£.£,ft£,Krr  e&pni  exert  onrtoT  ecer<&.Ko 
v<Lp  ftxe  eXe^HjS.cort  ttijul<l  eTe-fajHOTT  itTcoTert 
XH  JULJUioq  epeTertecye  eftcycoi  cjulat  epiJULi  exert 
rtA.^T  ftxe  -f  julco£.jS.ithc  ecyXHXoTi  efioX  ot- 
juieTKep.p.e  ececycoTTi  £,ixert  £.<$e  rtijS.ert  x$oi  rtr- 
jSort  eTecy^TOT. 

v.  £,1  rtecfi.X<LTi<i  JULop  onrtoT  ft£,<LrtcoK  oto£, 
rte&rrr  exert  rtecxertecJ>cop  rtejuL  ^ert  rtec^ip  ecy- 
XhXoti  e&oX  THpoT  ^ert  oTpuuLi. 

2I.  xe  <lccooj  e&oX  itxe  ecejS.cort  rtejui  jmeXe- 
^.Xh  <LTccoTejuL  enoT^pcooT  cy^.  i^cch  eo&e  $<u 

T"f  UI      ftTC     'fjULCU^.^.ITHC     COOJ     e&oX     TCC^TXH 

eeeeJULi. 

e.  ft£,HT  ftTe  *f  julco<LjS.ithc  qcocy  e&oX  ft^pHr 
it^HTc  oj<l  cnvcop  ot^^ci  v<Lp  Te  <i.cep  v  ftpo- 
jultti  ft^pHi  2^e  £,1  ttijulcoit  eftcycoi  ftre  Xcoio  ctci 
eftcycoi  &<Lpo  CTpiJULi  &i  ttijulcoit  ftTe  <£.pcortiiJUL 
qcocy  eftoX  ftxe  oT^ojuL^eJUL  rteJUL  oTJULortJULert. 

F.  ttijulcoit  ftTe  rtejS.pirt  eqecycoiTi  eftcy<i.qe  oto,p, 
neccuuL  eqeJULOTrtK  ftrteqcyconi  v<Lp  rtxe  cijul  eq- 

OTeTOTCJOT. 

Z, •  Julh  crt<Lrto£>ejuL  ort  jULn<UKepH'f  -f  rt<LTrti  it£,<L- 
rti.pi.3S.0c  exert  -f  ^eXXoT  0T0&  eTeoTrc. 

TT.  <Lq4>o£,  v<Lp  ftxe  nec^poooT  cy<L  rticTiH  itre 
-f  julco<l.jSithc  oj<l  e&pm  ev^.XXiJUL  rteJUL  nececyXn- 
XotT  cy<&.  -f  cyu)-f  frre  eXuuL. 

o.   ttijulcoit  2>.e  rtTe  epeJULcort  eqeJULo^  ftcrtoq 
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32.  Quid  respondebunt  reges  gentium?  Quoniam 
Dominus  fundavit  Sion,  et  per  ipsum  salvabuntur 
humiles  populi. 

CAP.  XV. 

Verbum,  contra  Moabitidem. 

1.  Nocte  peribit  Moabitis,  nocte  enim  peribit  murus 
Moabitidis. 

2.  Contristamini  super  vos  ipsos ;  peribit  enim 
Eledebon,  locus  ubi  est  ara  vestra :  illuc  ascendetis 
plorare  super  Nabay  Moabitidis :  ululate :  super  omne 
caput  calvitium,  omnia  brachia  dissecta  erunt : 

3.  In  plateis  ejus  circumcingimini  saccis,  et  plan- 
gite  super  tecta  ejus,  et  in  plateis  ejus :  omnes  ululate 
cum  ploratu. 

4.  Quoniam  clamavit  Esebon,  et  Meleale,  usque 
Jasse  audita  est  vox  eorum :  propter  hoc  lumbus 
Moabitidis  clamat,  anima  ejus  cognoscet : 

5.  Cor  Moabitidis  clamat  in  ea  Segor  usque,  vitula 
enim  trima  est :  in  ascensu  autem  Loith  ad  te  flentes 
ascendent  in  via  Aroniim :  exclamat,  Contritio,  et 
concussio. 

6.  Via  Nebrin  deserta  erit,  et  ejus  herba  deficiet : 
herba  enim  viridis  non  erit : 

7.  Numquid  sic  salvabitur?  Inducam  super  valleni 
Arabas,  et  capient  eam. 

8.  Pertigit  enim  clamor  ejus  ad  terminos  Moabitidis, 
ad  Egallim  usque ;  et  ululatus  ejus  usque  ad  puteum 
Elim. 

9.  Via  autem  Eremon  implebitur  sanguine  :  indu- 
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e**eirti  v<kp  exert  epejumort  rt£,£.rt<i.p<&.ftoc  o**o£,  ere- 

ubXi  juLitxpox  juljuluo<l.6l  itejuL  <LpinX  o*ro£,  ftcuoxn 

frre  £.:<\<ljul<l. 

Kecr>.  «>-. 

£.  eieo-ropnq  eftoX  JULcJ>pH*f  ft£,<Lrtc?£.Tqr  £,rxert 
niK<L£,i  julh  o-*neTp<L  ecojnq  ne  ftrcjooT  ftciuort. 

£.  epeojuonr  v<kp  JULcJpH-f  ftoTJUL^c  ft£,A.XHT  eq- 
&hX  e<LToXq  ftrojepi  juljuluo<l&. 

v.  JULertertcuoc  2^e  <Lprtuort  cocffti  ofo^  i-pioTi 
ftOTCKenn  eftoX£,<L  fi.£,o  juL4>HeTep2^iubKirt. 

S.  xe  <LiubXi  rtrtHeT-f  e&pni  exuo  oto£,  ni<Lp- 
X^r^  <LqT<LKo  c£>HeT£,ojuL£,ejUL  £,ixert  tik<L£,i. 

e.  o-ro^  eqed&i  ep<LTq  ^ert  oTrt<Li  ftxe  mepo- 
rtoc  oifo^  eqe&eJULci  ^ixuoq  ^ert  oTJULeejuLHT  <-6ert 
-f  cKerrn  ftre  2^<lti2.  e*f  £,<lit  oiro^  eqKurf  ftc<L  ot- 
£,<ltt  oto&  eqmc  ftc<L  OTJULeeJULHi. 

F.  <LrtcuoTejUL  encuuoaj  juljuluo<l&  oTpeqi"ajcjoaj 
ejuL<Lajuo  -f JULexctXci^HT"  <LiqoTC  e&oX  aLipHf" 
<Lit  ne  neKajirtr  juLTT<LipH-f  <Lrt. 

Z,.  eqeajXHXoTi  eftoX  ftxe  JULuo<Lfi  ft£,pHi  2^e  ^ert 
•f  jumo<LfiiTHc  eTecyXHXoifi  e&oX  THpoT  oto^  eKe- 
epJULeXex^-rt  ^ert  rtHeTajon  ^ert  2^ecee  oto£,  ft- 
rteKaj4>iT  <-6<lt£,h. 

h.  nrtiJULeajajo-f  ftre  eceftuort  eceep&nfii  ftxe 
•f  &uoft<i.XoXi  ftre  c<Lfi<LJUL<L  rtneTuojuLK  rtrtreertoc 
^uojuli  exert  rteciXoXi  aj<L  i^Hp  cuopejuL  £,1  ftaj^qe 
rtHCT  <ltotoptiot  <ltcoxttot  <LTepxirtiop  jl*4>iojul. 

e.  ee&e  $<u  -f  rt<LpiJULi  juLcJpn-f  jultiipijuli  frre 
i<L^Hp  eiTii<L£,<LXoXi  rtre  c<Lf}<LJUL<L  <Lcpuo.-6T  ftrtec- 
cyajHrt  ftxe  ecefiuort  oiro^  <lcc<lxi  ort  e&pni  exert 
neccjoc-6  rtejUL  necajuoX  eTe&uojULi  cxuoot  oto^ 
eTe&ei  THpoT. 

I.  oto&  e-jfcclbXi  JULnoeXHX  rteJUL  noTrtoq  efioX- 
^ert  rtn<L£,<LXoXi  ofo^  ftrtoTOTrtoq  xe  ^ert  rtei- 
<L£><lXoXi  oT2^e  rtrto-*£,ejUL  Hpn  <6ert  rte&puoT  <Lq- 

KHft  V<Lp. 
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centur  enim  super  Eremon  Arabes,  et  tollam  semen 
Moab,  et  Ariel,  et  residuum  Adama. 

CAP.  XVI. 

1.  Mittam  quasi  reptilia  super  terram :  numquid 
petra  deserta  est  mons  Sion  ? 

2.  Eris  enim  tanquam  avis  avolantis  pullus  abla- 
tus,  filia  Moab. 

3.  Deinde  vero  Arnon  consulta,  et  fac  tegmen  a 
facie  persequentis : 

4.  Quia  auxiliatores  tuos  sustuli,  et  princeps,  qui 
conculcabat  super  terram,  periit. 

5.  Et  stabilietur  in  misericordia  solium,  et  sedebit 
super  illud  cum  veritate  in  tabernaculo  David,  judica- 
turus,  et  judicium  quaerens,  et  justitiam  accelerans. 

6.  Audivimus  insolentiam  Moab ;  contumeliosus 
valde  est :  superbiam  sustuli :  non  sic  erit  divinatio 
tua,  non  sic. 

7.  Ululabit  Moab  ;  in  Moabitide  enim  omnes  plora- 
bunt :  et  super  his  qui  habitant  in  Deseth  meditaberis, 
et  non  erubesces. 

8.  Campi  Esebon  lugebunt,  vinea  Sabama :  qui  gentes 
absorbetis,  vites  ejus  conculcate  usque  Jazer:  errate 
in  deserto ;  qui  missi  erant  derelicti  sunt,  transierunt 
etiim  ad  mare. 

9.  Propter  hoc  plorabo,  quasi  ploratu  Jazer,  vineam 
Sabama:  arbores  ejus  dejecit  Esebon;  et  iterum  dixit 
contra  messem  ejus  et  vindemiam  ejus  conculcabunt, 
et  cadent  omnia. 

10.  Et  tollentur  exultatio  et  laetitia  de  vineis ;  et  in 
vineis  tuis  non  laetabuntur;  neque  vinum  calcabunt 
in  torcularia  tua ;  cessavit  enim  vindemia. 
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TZ.  eefte  cj>a.i  T<Lrtexi  ececooj  eftoX  JtX^pni"  rto-*- 
Kee£.p£.  e&pni  exert  julco<l&  onro^  rtHeTC£.<6o**rt 
juljuloi  iULcjjpK-f  rto-jrco&T  e<LK£.iq  JUL&epi. 

XE.  o-*o£,  eceajcorti  eepeKajcJ>iT  xe  ^.qcfici  itxe 
julco<l&  e&pm  exert  rtrcuHo-ri  o-yog,  eqeaje  e<-6o**rt 
£,£.  rteqjULo-rrtK  itxrx  £,coc  2^e  rtTeqTco&&  oiro^ 
nrtonrcyxeJULXOJUL  rtrt«L£,JULeq. 

ir.  4><li  ne  mc<LXi  eT£.qc<LXi  JULJULoq  itxe  noc 
exert  JULco<Lfi  &oTe  er£.qc<Lxi. 

i£.  onro£,  -frto-c  *f  xcojuljuloc  xe  j-6ert  r  itpojuLni 
rte&oo-r  rtxe  o-rpejUL&ex6  eqeajcon.1  «J.rt  rtxe  ncoo** 
juljulco<l&  <-6ert  -fjuLexp^.JUL^.6  THpc  eToaj  onro£, 
eqeccoxn.  ^ert  o**ko*cxi   rtitni   OTO&  itqT£.iHO*ifT 

<&.rt. 

Ke$.  i^. 

I1IC<LXI    ^)A.    2^S.JUL£.CK0C. 

£.  £JHirne  ic  2^<ljul<lckoc  enreoXc  eftoX^ert  £><*.rt- 
&a.ki  oto^  eceajconi  eir&ei. 

£.  ecccoxn  eoYJUL£.rtertKOT  rtxe  £,£.rtio£,i  rte- 
ccoot  rtejUL  oTJUL<i.rteJULTort  irre  ^^.rtio^i  ite£,coo**r 
oto£,  itrteqajconi  itxe  ^nexcToxi  nccoo**. 

v.  o*ro£,  itrtecajconr  xe  ecT<LXpHo**T  eepeq<J>coT 
eTJULA.  itxe  e-|>peJUL  o**o£,  itrte  JULexoYpo  ajcom  ^rt 
xe  ^ert  *<\£.jul<lckoc  oto^  ftccoxn  itrti£.cc*irpioc  eq- 
ex^-Ko  itTecoTTt  r<Lp  iteo  A.rt  e^oTe  rtertajKpi 
ijLnicA  rtejuL  no*rcooT  rt«Li  rte  rtHe^eqxcojULJULcoo-* 
itxe  noc  c<*.fi£.coe. 

&.  xe  eceajconi  ^ert  nie&oo**  eTejULJUL<L**  eqe- 
jULoirrtK  itxe  ncoo-*  rti<&.Kcoft  o*ro£,  rtneTKerticooTT 
itxe  neqcoo*c  enreJULortJULert. 

e.  oifo^  eqeujcom  ijLcJ>pHf  itoT<Li  e^.qecoo-jj-f 
itoircoc^)  eq6^,i  ep<LTq  iteoq  <Lqcoc^>  ^ert  ttx4>oi 
ijLnxpox  ft£,<»..rtj£eJULC  oto£,  eqeajcoru  JULctpHi"  ei.- 
o**a.i  ecoo-*~f  rt^A.rt^ejuLc  ^ert  o*c^>eXXoT  ecxop. 

F.  o**o£,  kre  £,<LrtoTort  ccoxrr  ^ert  mpcooTi 
rteJUL  JUL^pH-f  rtxcoiT  fi  lev  &ixert  o**T<Lp  eqtfoci 
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11.  Propter  hoc  venter  meus  super  Moab  sonabit 
tanquam  cithara,  et  interiora  mea  quasi  murus  quem 
renovavisti. 

12.  Et  erit  ut  confundaris,  quia  elatus  est  Moab  in 
altaribus,  et  ingredietur  in  manufacta  sua,  ut  depre- 
cetur :  et  nequeant  eum  liberare. 

13.  Hoc  est  verbum,  quod  locutus  est  Dominus  ad 
Moab,  quando  locutus  est. 

14.  Et  nunc  dico,  in  tribus  annis  dierum  mercenarii 
gloria  Moab  in  omnibus  divitiis  multis  non  manebit ; 
et  exiguus  in  numero  relinquetur,  et  non  honoratus. 

CAP.  XVII. 

Veebum  contea  Damascum. 

1.  Ecce  Damascus  tolletur  de  civitatibus,  et  erit  in 

ruinam. 

2.  Derelicta  in  cubile  gregibus  ovium,  et  requiei 
armentis  boum,  et  non  erit  qui  persequatur. 

3.  Et  non  erit  munita,  quo  confugiat  Ephraem ; 
neque  regnum  erit  in  Damasco,  et  reliquum  Syrorum 
peribit:  non  enim  tu  melior  es  filiis  Israel,  et  gloria 
eorum :  haec  dicit  Dominus  exercituum. 

4.  Erit  in  die  illa,  deficiet  gloria  Jacob,  et  pinguia 
gloriae  ejus  concutientur. 

5.  Et  erit,  quasi  quis  congreget  messem  stantem; 
et  ille  brachio  semen  spicarum  metat;  et  erit  quasi 
quis  spicas  colligat  in  valle  dura ; 

6.  Et  quaedam  relictae  fuerint  in  stipula :  et  quasi 
olivae  duae,  vel  tres  in  summitate  excelsa,  sive  qua- 


70  HcaxHOxc. 

le  ^  le  e  «i.-rajA.rtccoxn  £,1  o*tx<lX  rt«u  rte  rtneTeq- 
xcojuljulcoot  ftxe  rtoc  $-f  juLnic^. 

f .  4>ert  me&ooir  eTejULJUL<L'r  eqeajcuru  ftxe  c£pco- 
juli  epe^eHqxH  e$HeT£.qe£.JULioq  rteqfi«LX  2^e  e*r- 
exo-rajT  e4>Heeo*r<L&  ftre  mcX. 

h.  o-ro£,  ftrto*rajami  xe  epe&eHo-rxN  ertiajHcrr 
o*r^e  rti&fiHo-ri  ftre  rto-rxix  rtHer  <l  rto-rTHfi  e<L- 
julicuot  o*ro&  ftrto-rrt<&.-r  <Lrt  xe  ertoYajajHrt  o-r*<\e 
rccrObpeiL 

e.  ^ert  me&oo-r  eTejULJUL<L-r  e*reaj*Joni  rcxe  rco-r- 
&.&.K1  e*rcoxn  JULcJ>pH-f  eT<L*rccuxn  rcrto*r&<LKi  rcxe 
ni^.JULoppeoc  rtejuL  rtie*reoc  e&oX£,<L  ft&o  rtrtert- 
ajHpi  JULnic^  oyo^  e*reajami  eftaj<*jqe. 

i.  xe  ^kx^  rcccoK  JULc^-f  neKccup  juLneKep-tjuLenri 
juluoc  ^Hexoi  jUL&oHeoc  rc<LK  ee&e  c^i  eKecTb  ft- 
o*rcTb  rc<£.erc<L£/f  rtejUL  o*rxpox  rc<Lert<L£/f . 

iX.  ^ert  me&oo-r  2^e  exeKn^,cT6q  eKeccopeju. 
ftToo*rT  2^e  4>HerreKrt£.c£.Tq  eqe4>ipi  eftoX  encoc<-6 
jULrue£,oo*r  eTeKit<L-fkXHpoc  o*ro£,  juLcJ>pHf  julc{>- 
julomt0  fto-rpcojuLi  eKe-f  kXHpoc  rcrceKajHpi. 

TE.  o*roi  julcJjulhoj  «rcieertoc  eToaj  juLc|>pHf  jul- 
4>iojul  eT£,couuLi  eftajcoi  n<LipH"f  epexenecyeopxep 
o*ro£,  eTcTfci  rco*rjULHaj  rceercoc  ececertcert  juLcJ>pH*f 
rco*rjULcoo*r  eqoaj. 

ir.  £,<LitJULHaj  fteertoc  juLc^pHi"  rco*rjULHoj  juljulco- 
o*r  eqrtHO-r  enecHT  rtzortc  oto^  eqexopq  eftoX 
o*ro&  eqecToxi  ftccoq  £,i4>o*rei  juLc^pH-f  ito-rpHici 
rceo£,  ftxe  £,<Lrto*rorc  e*rajcoaj  jucneJULeo  ito*reHo*r 
rteJUL  JULcJpn-f  rco-rajcuiaj  ftre  crxpo^oc  epe  o*r- 
c£.p<LeHo*r  irti  juuuLoq. 

12T.  JULniit^.T  TtTe  £,<&.rc£.po-r£,i  eqeajcom  rcxe  m- 
ajconi  010^  rcrteqajconi  rcxe  ot&h&i  JL*.n<LTe  Too*ri 
e<Li  Te  -f  toi  ft-re  itHeT<&.*rajeX  eHrto*r  rtejuL  *f  kXh- 
portojuLi^.  ftre  rtHeT<L*repkXHportojuLirc  juLJULcoTerc. 

0  Lege  julcJicot. 
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tuor  aut  quinque   relicta  sint  in  ramo :    haec  dicit 
Dominus  Deus  Israel. 

7.  In  die  illa  homo  confidet  eo  qui  ipsum  fecit,  oculi 
autem  ejus  ad  Sanctum  Israel  respicient. 

8.  Et  non  confident  aris  neque  operibus  manuum 
suarum,  quae  digiti  sui  fecerunt ;  et  non  arbores  suas 
aspicient,  neque  abominationes  suas. 

9.  In  die  illa  erunt  urbes  eorum  derelictae,  sicut 
dereliquerunt  urbes  eorum  Amorrhaei,  et  Euei  a  facie 
filiorum  Israel ;  et  erunt  desertae. 

10.  Quia  dereliquisti  Deum  Salvatorem  tuum,  et 
Domini  adjutoris  tui  non  es  recordata  :  ideo  plantabis 
plantem  infidam,  et  semen  infidele. 

11.  Quo  die  autem  plantaveris,  errabis :  mane  au- 
tem  ciim  seminaveris,  in  messem  florebit,  qua  die 
haereditate  possideris  ;  et  tanquam  pater  hominis  hae- 
reditatem  filiis  tuis  distribues. 

12.  Vae  multitudini  gentium  plurimarum  ;  tan- 
quam  mare  fluetuans,  sic  turbabimini ;  et  dorsum 
multarum  gentium,  instar  aqua  multa  sonabit : 

13.  Gentes  multae,  quasi  aqua  multa  cum  violentia 
descendens :  et  eum  expellet,  et  eum  longe  perseque- 
tur,  tanquam  pulverem  paleae,  quam  coram  vento 
ventilant,  et  quasi  pulverem  rotae  turbo  ferens. 

14.  Ad  tempus  vespertinum  erit  subsistentia ;  et 
luctus  priusquam  mane,  non  erit.  Haec  est  pars 
eorum,  qui  spoliaverunt  vos,  et  haereditas  eorum  qui 
haereditate  vos  tenuerunt. 
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Ke$.  ik. 
£.  otoi  ftrti*reit£,  rrre  rtiexnoT  ft*re  ttk<L£,i  c«k- 
JULert£,H  rtrtn<LpuooT  ft*re  i~eeonii.. 

S".  cfmeeoTuopn  j"6ert  <£iojul  ft£,<Lrtajirti  rtejUL  ,P,£.rt- 

eniCToXH    ftXUOJUL    C<LnCLJUOI    JULniJULUOOT    OTOgj   eTe- 

cyertuooT  ftxe  £,<Lrt<LweXoc  eT^xiuboT  &<l  oTee- 
rtoc  eqrtHOT  rtejUL  otX<loc  eq&uooT  rtiJUL  eort«Lirti 
c^JULitH  JULJULoq  ftoTajXoX  ft<LT£,eXrtic  e<LT£,uoJULi 
exuoq. 

r.  *f  rtoT  rtiLLpuooY  frre  fiK<L£,i  eTeep  JUL<J>pK-f 
itoTxwp^.  e-rojon  ft^nxc  totx^P^  eTeoXc  jul4>- 
pn*f  ftonfJULHirti  e<LToXq  e&oX&ixert  ottuoot  jul<|>- 
pn*f  ftTCJULH  ftxe  otc<lXiiivvoc  e-cecoejuLeq. 

X.  xe  n<LipH-f  <Lqxoc  rtHi  ftxe  rtoc  xe  oTT<Lxpo 
eqecyuoni  .^ert  ta.i  &<lki  JUL<J>pK-f  ftoTuoirti  ftre 
otk<ltjul<l  ftre  £,<Lrt£juLepi  rtejUL  juL^pni"  ftoTc*KTti 
<*6ert  me&ooT  frre  nuoc^  e<Lccijuoni. 

e.  .^«Lxuoq  julttuoc^  ecijuon<LccLj<LrtxuoK  e&oX  ftxe 
*f£,pHpi  rtejUL  -fcLjeXajHiXi  oto^  eqeubXi  ftrtiKOTXi 
ftcJUL<L&  ^ert  rticnqi  ftajuoX  oto^  mkXHJUL<L  eqe- 
oXot. 

F.  oto£,  eTeeuooT*f  e&pHi  cxuoot  ftxe  rti£,<L- 
X<L*f  ftre  T4>e  oto^  rtienpiort  TnpoT  rtxe  fiK<L£,i 
enfei  cxuoot. 

f .  ^ert  nicHOT  eTejuuuL<LT  eTeirti  ft£,<Lrt:MJoport 
julroc  c<l&<luoo  ftrert  otX<loc  eq£,ex£,uox  ctuoXi 
juiJULoq  eftoX  rteJUL  ftTert  oTrticyf  ftX<Loc  icxert 
*f  rtoT  rtejuL  clj<l  itchot  ftre  nerte^  oTeertoc  ft<LT- 
£,eXruc  <lt£,uojuli  exuoq  4>HeTXH  ^>ert  OTjmepoc 
ftoT4>ii.po  ftre  xeqx^P^-  ^ert  nuuL«L  eT<LTJULOT*f 
e4>p<Lit  julitoc  c<L&<Luoe  juLJULoq  £,ixert  tituoot  ft- 
ciuort. 

Ke4>.  le. 

'f^op^.cic  ftxe  -jqhjuli. 
«l.  £,Hnne  ic  uoc  eq£,ejULci  exert  otcThhi  ec<L- 
ciuoot  otc>£,  eqei  ej*6pHi  e^HJUti  oto£,  eTeJULort- 
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CAP.  XVIII. 

1.  Vae  alis  navium  terrae  trans  flumina  Aethio- 
piae. 

2.  Qui  mittit  per  mare  nuncia,  et  epistolas  biblinas 
super  aquam :  et  ibunt  nuncii  leves  ad  gentem  veni- 
entem,  et  ad  populum  improbum.  Quis  extendet  ultra 
illum?  gens  sine  spe,  quam  conculcaverunt. 

3.  Nunc  fluvii  terrae  erunt  tanquam  regio  habitata ; 
regio  eorum  attolletur,  sicut  signum  de  monte  leva- 
tum  est :  quasi  vox  tubae  audietur. 

4.  Quia  sic  dixit  mihi  Dominus;  securitas  erit  in 
civitate  hac,  sicut  lux  aestus  meridiani,  et  sicut  nubes 
in  die  messis  erit. 

5.  Ante  messem,  quando  consummatus  fuerit  flos, 
et  uva  immatura  Jloruerit,  et  auferet  racemulos  par- 
vos  falcibus,  et  sarmenta  auferet. 

6.  Et  congregabuntur  super  eos  volatilia  coeli,  et 
omnes  ferae  terrae  venient  super  eos. 

7.  In  tempore  illo  afFerentur  munera  Domino  exer- 
cituum  ex  populo  afflicto,  et  avulso,  et  a  populo 
magno,  abhinc,  et  usque  in  tempus  aeternitas;  gens 
desperata,  conculcata,  quae  est  in  parte  fluvii  regionis 
ejus,  adventura  est  in  locum,  ubi  invocatum  est  nomen 
Domini  exercituum,  in  montem  Sion. 

CAP.  XIX. 

Visio  Aegypti. 
1.  Ecce   Dominus    sedet   super   nubem   levem,   et 
veniet    in   Aegyptum  :     et    concutientur    manufacta 


74  ftcaxftOXC. 

juLen  hxe  nuuLo-rnKhxix  frre  XHJUU  eftoX&A.  neq- 
£,0  o-ro£,  nof^HT  eqectjeopTep  h^HTo-r. 

5.  epe  £,£.npejuLnxHJUU  Tcoo-rno*r  exen  ^rt- 
peJULrtxHJULI  o*ro£,  o-rpcojULi  eqe&toTc  eneqcon 
o-rpcoJULi  eneqctj-Jmp  o-ro£,  o-rft<LKi  ecerconc  exen 
o-riL&.Ki  o-reooj  exen  o*reoctj. 

v.  o-jo^  nmrtX  frre  rtipejULrtxHJULI  eqectjeop- 
Tep  it^HTOT  no*rcocfhi  -fn<Lxopi  eftoXiJ  OYO& 
e*rectjim  hnmo-r-f  neju.  rtoTA.r^.XjuL^  rtejuL  rtnee- 
juLOT-f  e&oX<-6en  nK^&i  rtejuL  nHectj<L*rjULo*r-f  e&oX- 
^en  enexi. 

^.  o-ro^  eitrf  hxHJULI  ej£>pHi  eTOToi  ft£,£.n- 
pcojun  rtoc  e-rn<LctjT  o-ro^  £,£.no-rpcoo*r  e-rn<LctjT 
e*reepoc  epcoo*r  n<Li  rte  nHeTeqxcoJULJULcoo*r  hxe 
noc  c<*Ji«!>.coe. 

e.  xe  e*recco  hxe  nipeJULnxHJULI  JULniJULcoo-r  ct- 
£,icKen  $iojul  nnop2^A.rtHC  eqeJULo-rnK  o-ro&  eqe- 
ctjcoo*ri. 

F.  e*rejULo*rnK  ftxe  mi<Lpcoo*r  rtejuL  rtriop  ftre 
$i£_po  o*ro£,  ecuonrrc  m&en  ftTe  niJULcoo-r  e*re- 
ctjcoo-ri  rteJUL  ^ert  &eXoc  m&en  ftK<Lctj  £,i  cToJULq. 

'  f .  oyo&  nii.^)i  THpq  eTo*reTo*rcoT  eTe  julii- 
Kto*f  JUL-|>iA.po  e-rectjo-rcoo-r  o*ro£,  creepxuuL-^e. 

h.  o*ro&  e*reqi<L£,oJUL  rtxe  rtro-rd&i  rteJUL  nHCT£,i 
coijuli  e4)i^.po  rtejUL  nHeT&i  <i.fico  o-ro£,  mpeq&i- 
xeXi  e-reep&Hfti. 

e.  o*ro£,  o-rctjini  eqecTT  hnneTep&cofi.  enrjUL^.^i 
ftKcoK  rteJUL  rtHeTep£,co&  enictjertc. 

T.  o*ro£,  e-rectjcoui  ftxe  nneTo-rcoT^  £A  niJUL- 
Ki.&h&HT  o-ro£,  rtHTHpo-r  eTe<LJULro  juLni&ejULKi 
e-reepjuLK^^ft^HT  o*ro£,  e*reepJULK<L£,  ftxe  rto-r- 
•^-rxH. 

i<l.  o*ro£,  e-reepcox  ftxe  rtr^pXLurt  rtTe  XA.ni 
nic<kfte*r  hcy^Hp  hcocfhi  ftTe  no-rpo  no-rcocfhi  eqe- 

p  Lege  -f  n<LXop  e&oX. 
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Aegypti  a  facie  ejus,  et  cor  eorum  perturbabitur  in 
ipsis. 

2.  Consurgent  Aegyptii  super  Aegyptios :  et  oppug- 
nabit  homo  fratrem  suum,  et  homo  proximum  suum, 
et  civitas  consurget  in  civitatem,  et  provincia  in  pro- 
vinciam. 

3.  Et  turbabitur  spiritus  Aegyptiorum  in  ipsis ;  et 
consilium  eorum  dissipabo :  et  interrogabunt  deos,  et 
simulacra  sua,  et  eos,  qui  de  terra  vocant,  et  ventri- 
loquos. 

4.  Et  tradam  Aegyptum  in  manus  hominum,  domi- 
norum  durorum ;  et  reges  duri  dominabuntur  in  eos : 
haec  dicit  Dominus  exercituum. 

5.  Et  bibent  Aegyptii  aquam,  quae  juxta  mare, 
Jordanus  autem  deficiet,  et  exsiccabitur. 

6.  Deficient  fluvii,  et  flumina  fluvii ;  et  congregatio 
omnis  aquarum  exsiccabitur,  et  in  omni  palude  ca- 
lami,  et  papyri. 

7.  Et  pratum  omne  viride,  quod  circa  flumen  sicca- 
bitur,  et  erit  corruptum  vento. 

8.  Et  gement  piscatores,  et  qui  jaciunt  in  fluvium 
hamum  ;  et  qui  rete  jaciunt,  et  piscatores  lugebunt. 

9.  Et  confusio  capiet  operantes  linum  fissile,  et 
operantes  byssum : 

10.  Et  erunt  conflatores  in  dolore :  et  omnes  qui 
cerevisam  faciunt,  moerebunt,  et  animi  eorum  con- 
tristabuntur. 

11.  Et  stulti  erunt  principes  Taneos;  sapientes 
consiliarii  regis,  consilium  eorum  infatuabitur :  Quo- 
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epcox  ncoc  TeTertrtA.xoc  juLTtoTpo  xe  A.rtort  &A,it- 
cyHpi  ftre  rtroTpcooT  frre  ojopn. 

TE.  A-Tocort  *f  itoT  itecA.fi.e-v  juLA.ponfTA.JULo  juljulo 
oto£,  jula.potxoc  ite  xe  ot  neeT  a.  ttoc  ca.&a.coo 
cocTfti  juLJULoq  exert  xHJULI- 

rf.  A.TJULOTrtK  rtxe  rtiA.px(JuK  "T~e  x^-K1  oto& 
a.t<TTct  ftxe  rtiA-px^K  "Te  JW-Hqi  oto&  eTecepejuL 

XHJULI  KATA.  rtOT*J>T>\K. 

ia.  ttoc  VA-p  A.qecoT  rtcooT  rtoTTtrtAl  itcopJULec 
oto&  A.TcepeJUL  XHJUU  £>en  rtoT£,fiHOTT  THpoT 
juL-tpH-f  eojA.qccopejuL  ftxe  $KeTOA.;-6i  iteJUL  tj>KeT- 
cyi-f  enrcon. 

ie.  oto^  ftrte  o*r£/jo£.  ajconr  ftmpejuLftxHJULI  $H" 
eertA.Tpr  ftoTA4>e  rtejuL  otcat  ota.pxh  rtejuL  ot- 
xcok. 

IsF.  ;*6ert  nre&ooT  eTejuuuLA-T  epe  rtipejULrtxH- 
ju.r  ep  JUL-tpH-f  ftrti&ioJULi  <6ert  oT&o*f  rteju.  otc- 
oepTep  e&oX&A.  ft£,o  ftTxix  jULitoc  ca.jS.a.coo  oh 
fteoq  eTeqrtA.ertc  e£,pHT  excooT. 

jT^.  oto£,  eceajcoru  rtxe  fx^p^-  rtrtnoT2^A.i  ftOT- 
£,o*f  nrtrpejuLrtxHJULI  oTortrti&ert  eertA.xe  necpA.rt 
rccooT  eTeep&cf  eefte  nrcocTrtr  ex  a.  ttoc  cocTrtr 
ijLJULoq  cxcoot. 

ih.  ;*6eit  me&ooT  eTejULJULA.T  eTeajcom  ftxe  e 
jul&a.ki  <6erc  xHJULI  eTCA.xi  ;*6erc  taxttt  rtrtrx^- 
r^eoc  oto£,  eTecopK  JUL-I>pA.rc  julttoc  eTeJULOT*f  e*f- 
otT  jul&a.kt  xe  *f  &a.kt  ce^eK. 

ro.  ^>erc  nie&ooT  eTejuLJULA.T  eqeajcom  ftxe  ot- 
juLA.rtepajcooTaji  julttoc  ,*6ert  fx^P^  rtrtrpeJULrt- 
XHJULI  iteJUL  otcttXh  j*6ATert  fiecoaj  julttoc. 

k.  oto£,  eceajcom  oja.  erce&  ^erc  fx^pi-  ftXH" 
ju.r  oto£,  eTccoaj  t^pnr  £,a.  ttoc  eo&e  rtHeT£,ox- 
&ex  juljulcoot  oio^  noc  eqeoTcopn  rtcooT  ftoTpco- 
jULr  c[>Heo  itA.it  a.£,julot  eqertA.£,JULOT  eqe*f  £,A.n. 

kX.  oto£,  eqeajcoiu  ftxe  noc  eqoi  rccoTerc  rcrcr- 
pejULftxHJUL!  o'*0^  ePe  rtipeju.ftxHJULI  coTert  noc 
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modo    dicetis    regi,   Nos   filii  sumus   regum   a  prin- 
cipio  ? 

12.  Ubi  sunt  nunc  sapientes  tui?  annuntient  tibi, 
et  dicant,  Quid  cogitaverit  Dominus  exercituum  super 
Aegyptum  ? 

13.  Defecerunt  principes  Taneos,  et  elati  sunt  prin- 
cipes  Mempheos :  et  Aegyptum  facient  errare  per 
tribus  suas. 

14.  Dominus  enim  miscuit  eis  spiritum  erroris :  et 
seduxerunt  Aegyptum  in  omnibus  operibus  suis,  sicut 
errat  ebrius,  vomitque  simul. 

15.  Et  non  erit  Aegyptiis  opus,  quod  faciat  caput, 
et  caudam,  et  principium,  et  finem. 

16.  In  die  illa  erimt  Aegyptii,  quasi  mulieres,  in 
timore,  et  tremore,  a  facie  manus  Domini  exercituum, 
quam  ipse  injiciet  eis. 

17.  Et  erit  regio  Judaeorum  Aegyptiis  in  terrorem  : 
omnis  qui  nominaverit  eam  ipsis,  timebunt  propter 
consilium,  quod  consuluit  Dominus  exercituum  super 
eos. 

18.  In  die  illa  erunt  quinque  civitates  in  Aegypto 
lingua  loquentes  Chaldaeorum ;  et  jurabunt  in  nomine 
Domini :  una  civitas  Civitas  Sedek  vocabitur. 

19.  In  die  illa  erit  altare  Domino  in  regione  Aegyp- 
tiorum,  et  colunma  ad  terminum  Domino. 

20.  Et  erit  in  sigmim  in  seculum  Domino  in  regione 
Aegypti :  et  clamabunt  ad  Dominum,  propter  eos  qui 
ipsos  tribulant ;  et  Dominus  mittet  eis  hominem  qui 
salvabit  eos;  judicabit,  eosque  salvabit. 

21.  Et  notus  erit  Dominus  Aegyptiis,  et  cognoscent 
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<*6en  nie&ooT  eTejULJUL<LT  oto£,  eTeipi  ft£,<i.ncyoT- 
cycooTcyi  oto£,  eTecocy  ft£,<LneTXH  JUt.noc  eTCTHi- 

TOIf. 

kE.  OTfo^  eqecy<Lpi  hxe  noc  empeJULnxHJULi  j£en 
oTnicy-f  hep^oT  oto£,  eqeT<LXc?cboT  ^ert  ott- 
<lXcTo  oto^  eTCKOTOT  enoc  eqecJULOT  epcooT  eqe- 
t<lXcTcoot. 

kt.   £>en   me&ooT    eTejuLJUL<LT    eqecycom    frxe 

cJ>JULCOIT  ftXHJULI  £,<L  m<LccTpioc  oto&  m<LCCTpIOC 
eTei  exHJUii  oto£,  rtipejULftXHJULi  eTecyencooT  &<l 
m<Lccrpioc  oto&  eTeepftcoK  hm<Lccrpioc  ftze  rtr- 

peJULftXHJULI. 

k^.  <"6en  nie&ooT  eTejuLJUL<LT  eqecycom  frxe 
mcX  eqoi  juljul<l,p,  v  £>en  m<Lccrpioc  neju.  <-6en 
rtipejuLftxHJULI  eqcjuL<LJUL<LT  £,ixen  niK<L£,i  cj>neT 
<l  nac  c<ljS<lcoo  cjulot  epoq. 

kc.  eqxcujuLJULoc  xe  eqecycom  eqcJUL<LJUL<LT  hxe 
n<LX<Loc  c[>HeTXH  ^ert  xHJULI  rcejUL  ^hgtxk  <*6en 
m<Lccrpioc  rtejuL  T<LKXHponojULi<L  mcX. 

Ke-J>.  k. 

X.  <*6ert  -f  pojuLirr  eT<Lqi  hxe  T<Ln<Lo<Ln  e^co- 
toc  ^oTe  eT<Lqo*ropnq  hxe  <Lpn<L  no*rpo  hni<Lc- 
crpioc  o*ro&  <Lq-f  ot fte  <l^cotoc  <Lq<TiTC. 

£.  totc  <Lqc<Lxi  ftze  noc  rtejUL  hc<lh<lc  eqxco- 
juljuloc  xe  JUL<Lcyen<LK  coXi  jucnicoK  eftoX&i  TeK-f  m 

OTO&    ftcoX    ftIteKCT2.X<LTX    OTO£,   <LpiOTI    JULn<LIpH-f 

eKJULocyi  eKJAHcy  juLJULort  ocooti  toi  ep<LTK. 

v.  oto£,  nexe  nac  xe  jL*4>pH-f  eT<LqjuLocyi  eq- 
&Hcy  ftze  n<L<LXoT  hc<lh<lc  juLJULort  ocooti  toi 
ep<LTq  eTecycom  hxe  £,<LnjuLHim  nejuL  £,<Lncy$Hpi 
<-6en  xHJUL1  nv  npoju.ni  nejuL.^en  meo<LTcy  oto& 
eTCK<L-f . 

^.  xe  n<LipH-f  epe  noTpo  hm<Lccrpioc  Tm  frre- 
X-W-^Xcoci^.  hxHJULI  ncjul  o<l  nieo<LTcy  ft£,<Lit- 
<-6eXcyipi  nejUL  £,<Ln<£eXXoi  eTfiHcy  juLjULon  ocooti 
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Aegyptii  Dominum  in  die  illa ;  et  facient  sacrificia,  et 
vota  Domino  vovebunt,  eadem^we  reddent. 

22.  Et  percutiet  Dominus  Aegyptios  plaga  magna, 
et  sanabit  eos  in  sanatione :  et  convertentur  ad  Domi- 
num,  et  benedicet  iis,  et  sanabit  eos. 

23.  In  die  illa  erit  via  ab  Aegypto  ad  Assyrios,  et 
ingredientur  Assyrii  in  Aegyptum ;  et  commeabunt 
Aegyptii  ad  Assyrios,  et  servient  Aegyptii  Assyriis. 

24.  In  die  illa  erit  Israel  tertius  cum  Assyriis,  et 
cum  Aegyptiis,  benedictus  in  terra,  quam  benedixit 
Dominus  exercituum, 

25.  Dicens;  Benedictus  erit  populus  meus,  qui  in 
Aegypto,  et  qui  in  Assyriis,  et  haereditas  mea  Israel. 

CAP.  XX. 

1.  In  anno  quo  ingressus  est  Tanathan  in  Azotum, 
cum  misisset  eam  Arna  rex  Assyriorum,  et  oppug- 
navit  contra  Azotum,  e&mque  cepit. 

2.  Tunc  locutus  est  Dominus  ad  Esaiam,  dicens; 
Vade,  aufer  saccum  a  lumbo  tuo,  et  soleas  solve  de 
pedibus  tuis,  et  fac  ita,  vadens  nudus,  discalceatus. 

3.  Et  dixit  Dominus,  quemadmodum  incessit  puer 
meus  Esaias  nudus,  et  discalceatus ;  tribus  annis  erunt 
signa  et  portenta  in  Aegypto  et  in  Aethiopibus,  et 
intelligent. 

4.  Quoniam  sic  ducet  rex  Ass^^riorum  captivitatem 
Aegypti,  et  Aethiopum,  juvenes,  et  senes,  nudos,  et 
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toi  epATOT  eTecfcopTi  e&oX  JULncymi  it;xH«**-i  0**- 
og,  rtipeju.rtxHJULI  e^.*r(5po  epcooT. 

e.  o-ro^  eTecficymi  ftxe  rtiee^-Tcy  rtne  rt£.pe£,en- 
ottxh  epcooT  itxe  nipejuLftXHJULi  nHe  rt«LToi  rcr^o^A. 
rtcjuoT. 

F.  oiro^  eTexoc  <*6ert  nre&ooT  erejuLJUL£.T  ftxe 
rtHexcgon  ^ert  t^i  rtHcoc  xe  ^nnne  £.rtort  jula.- 
pert£,eHrtxH  ecjpcoT  e^oTrt  epcooT  eT&oHeii.  otog, 
ftecooT  juLnoTcyxejULXOJUi  erto&ejUL  rtTert  noTpo 
rtrti<LccTpioc  oto£,  ncoc  i.rtort  Tertrt<Lrto£,eJUL. 

Kecj>.  kH. 
n£,op,&.juL£.  ftre  ftcy<Lqe. 

X.  JULc|>pH'f~  rtoTc<s.p<LeHOT  ecrtHOT  e&oX&i  ftcyi.qe 
e&oX<*6ert  otk<l&i. 

£.  eqjULe^,  rt£,o*f  ftxe  ni&opojuii.  oto&  qrti.ojT 
£.tt<ljuloi  epoq  cj>HeTep£.eeTirt  qep£,eeTirt  oto^ 
cj>HeTep£.rtoJULirt  qepirtojuLirt  rtieXi.JULiTHC  rti.^- 
p<u  o-ro^  rtmpec&TTHc  ftre  rtmepcic  certnoT 
e&pm  excoi  *f  rtoT  *f  rt<*.qi£.£,0JUL  oto£,  *f  rti.*f  rtojuL*f 
rtm. 

v.  ee^.e  $&.\  <lcjulo£,  rtxe  T<&.*f  nr  juljScjoX  eftoX 
oto&  £,i.rtrti.K)p,i  <ltcTTt  JULcfcpn-f  fteHeTrtiJULrci 
^.TcTrrftxortc  ecijTeJULccoTeJUL  <liihc  ecyTejULrt<LT. 

^.    n-L^HT   COpeJUL  OTO&  <L  *f  ^.rtOJULIA.  COJULC   JUL- 

juloi  t^txh  i.cd£,i  epirc  ^ert  oT&o-f . 

e.  coiVf  frfTpi-Tie^i.  ccjo  oto£,  otcojul  Terten- 
rtoT  rti<LpxoJN  cofi/f  it£,<LrtcyejS.cyi. 

F.  ze  n^.ipH*f  i.qxoc  rtHi  ftxe  noc  xe  JUL<kTi.£,o 

Iti.K    ftOTJULi.itXOTCyT    £,lcJ>OTei    OTO£,    cj>HeTeKrt<L- 

rt<LT  epoq  i-xoq. 

f .  oto£,  <Lirt<5.T  e£,i.rt£.rtz.iS<LTHC  £  ftmneTc  ot- 

£.Iti.iS<LTHC    ftTC    OTIUL)     rteJUL    OTi.rti.iSA.THC     ftTe 

otcTX.julotX. 

H.    CCJJTeJUL  COTCflCJULH   eqocy    OTO£,   JULOT*f   OT&e 

oTpiA.c  eniJULA.ftzoTajT  ftre  cj>*f  oto£,  -Lqzoc  xe 
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discalceatos ;  et  revelabunt  pudorem  Aegypti,  et  vin- 
centur  Aegyptii. 

5.  Et  pudore  obruentur  Aethiopes,  in  quibus  fide- 
bant  Aegyptii :  et  qui  erant  eis  gloria. 

6.  Et  dicent  habitatores  in  hac  insula  in  die  illa ; 
Ecce  nos  fidebamus  confugere  ad  eos  in  auxilium ;  et 
ipsi  non  potuerunt  salvi  esse  a  rege  Assyriorum  :  et 
quomodo  nos  salvabimur? 

CAP.  XXI. 

VlSIO  DESERTI. 

1.  Quasi  procella  venit  a  deserto,  de  terra  hujus- 
modi. 

2.  Ita  visio  terribilis,  et  dura,  annunciata  est  mihi : 
praevaricans  praevaricatur,  et  iniquus,  inique  agit. 
Super  me  Elamitae,  et  legati  Persarum  adversus  me 
veniunt :  nunc  gemam,  et  consolabor  meipsmn. 

3.  Propter  hoc  impletus  est  lumbus  meus  dissolu- 
tione,  et  dolores  apprehenderunt  me,  sicut  parturien- 
tem :  oppresserunt  me,  ne  audirem ;  festinavi,  ne 
viderem. 

4.  Cor  meum  errat,  et  iniquitas  me  demergit ;  anima 
mea  adstitit  in  timorem. 

5.  Parate  mensam,  bibite,  et  comedite  :  surgite  prin- 
cipes,  parate  clypeos. 

6.  Quia  sic  dixit  ad  me  Dominus ;  Tibi  statue  spe- 
culatorem :  et  a  longe  quod  videris,  annuntia. 

7.  Et  vidi  ascensores  equites  duos,  et  ascensorem 
asini,  et  ascensorem  cameli. 

8.  Ausculta  auscultatione  multa,  et  voca  Uriam  in 

M 
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^.io&i  ep.LT  juLitie&ooT  TKpq  oto^  ^.io&i  ep£.T 
^ert  *f  n<Lp<LJUL&.oXH  juLniexojp£,  TKpq. 

e.  oto£,  fteoq  eqrtnoT  eqT<LXnoTT  eoT£,<LpJUL^. 
oto£,  eqepoTcb  nex<Lq  xe  ^.c&ei  ftxe  £.<L&TXoort 
iteJUL  rtec$uoT£,  THpoT  oto£,  rtecjULOTrtKrtxix  &.1- 
<-5ojuL<-6eJUL  £,ixert  nK<L£,i. 

T.    COJTeJUL   ItHeT<LTCUOXTI    OTO£,    eTJULOK£,ft£,HT 

cuotcjul  eitKeT^-icoejuLOT  itTert  noc  c<L&<moe  cj>*f 
rtTe  nicX  <LqT<LJULoi. 

n&opojUL^.  itre  *f  &i2^oTJULe£.. 

ll.  JULo-rf  £,<Lpoi  e&oX&^»  ciKp  £.pe£,  e&A.rtco&T. 

XK.  ^.pe^  epoK  JULTtie&ooT  rteJUL  Ttiexuop£>  eajuo- 
n<LKaj<LitKuo*f  Kuo*f  oto£,  ajuoni  ^j^tot. 

iv.  itpoT£,i  eKeertKOT  ^ert  ni-^pHJULoc  &i  tiijul- 
uoit  itTe  2^e*^^.rt. 

T2T.  £.rtioTi  itoTJumooT  eftoX  e£,pert  neToKi  rtn- 
eTajoit  ^ert  fx^pi  fteejUL<Lit  <LrtioTi  e^o-rrt 
e&pert  rtKeT^HT  ft£,<LrtuoiK. 

Te.  ee&e  n<Laj<Li  ftTe  rtHeT^HT  rtejuL  ee&e  n<Laj<Li 
rtTe  rtHeTcojpejuL  rtejuL  eefte  n<Laj<Li  frre  *f cnqi 
rtejuL  eefte  tt<loj<li  ftre  rtic^i-f  ctcToXk  rtejuL  ee&e 
tu.oj<li  ftTe  rtHeT^-T&ei  ^ert  TunoXejuLoc. 

TF.  xe  cj><li  ite  JULc|>pH*f  eT<Lqxoc  rtni  rtxe  noc 
xe  cti  KepojuLni  JUL<J)pH*f  ftoTpojuLTU  ftTe  oTpejuL- 
Kexe  eqeJULo-rrtK  ftxe  tiooot  ftKH2,<Lp. 

T^.  oto&  ttcooxti  ftrticoorteq  ftTe  rtixuopi  ftTe 
rtertajHpi  ftKH2v<Lp  e*reep  kotxi  xe  noc  4>*f  juLitic?C 
neT<Lqc<Lxi. 

KecJ>.  k5. 
ttic<lxi  ftre  *f  ^eXXoT  itTe  ciuort. 

Ji.  ot  iieeT<Lqajuoni  juljulo  *f  rtoT  xe  ^.TeTert- 
ajeituoTert  thpot  exert  £,<Litxerte4>uop  ecJ>XHOT. 

fi.  <lcjulo&  rtxe  *f  &<lki  rtTe  rtHeTuoaj  eftoX  rtn- 
eTJULiaji  ftre  <ltjulioji  fiTCHqi  <Lrt  otac  rtipeqjULoo- 
ott  ^<LrtpeqjULoooTT  <Lit  rte  ftTe  cJ>&uotc. 
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speculam  Dei :  et  dixit ;  Steti  die  toto,  et  steti  super 
castra  nocte  tota : 

9.  Et  ipse  venit,  bigae  ascensor.  Et  respondens 
dixit;  Cecidit  Babylon,  et  omnia  simulacra  ejus,  et 
manufacta  ejus  contrita  sunt  in  terram. 

10.  Audite,  qui  derelicti  estis,  quique  doletis,  au- 
dite  quae  audivi  a  Domino  exercituum :  Deus  Israel 
annuntiavit  mihi. 

Visio  Idumaeae. 

11.  Ad  me  voca  de  Sier;  custodite  muros. 

12.  Custodi  tu  die  et  nocte :  si  quaesiveris,  quaere, 
et  apud  me  habita. 

13.  In  saltu  vespere  dormies,  aut  in  via  Dedan. 

14.  Obviam  sitienti  aquam  ferte,  qui  habitatis  in 
regione  Thaeman ;  panes  ferte  obviam  fugientibus. 

15.  Propter  multitudinem  fugientium,  et  propter 
multitudinem  errantium,  et  propter  multitudinem 
gladii,  et  propter  multitudinem  arcuum  intentorum, 
et  propter  multitudinem  eorum,  qui  in  bello  ceci- 
derunt. 

16.  Quia  sic  dixit  ad  me  Dominus;  Adhuc  annus, 
quasi  annus  mercenarii,  et  deficiet  gloria  Cedar : 

17.  Et  reliquiae  sagittarum  fortissimorum  de  filiis 
Cedar  erunt  paucae :  quia  Dominus  Deus  Israel  locu- 
tus  est. 

CAP.  XXII. 
Verbum  vallis  Sion. 

1.  Quid  factum  est  tibi,  quia  nunc  ascendistis  omnes 
in  tecta  vana  ? 

2.  Impleta  est  civitas  clamantibus,  vulnerati  tui 
non  vulnerati  sunt  in  gladio,  neque  mortui,  mortui 
sunt  in  praelio. 
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v-  ne^Lpx^"  THpoT  <lt$uot  oto^  rtneTT^.- 
£,udot  cecort£,  <£ert  oTrtcyoT  rtneTXopi  rt<£>Hi~  &.-*- 
$udt  &i4>oTei. 

2I.  ee&e  4><u  <uxoc  xe  X-^-"1"  rtT<LpiJULi  ^ert  oth- 
cy<*-cyi  juLnepxejuLXojuL  ei~rtojuLi~  rtHi  e&pni  ezert 
ft^ojUL^ejuL  ftTcyepi  juLnA.venoc. 

e.  xe  ne&ooT  juLncyeopTep  ne  rtejuL  tit£.ko 
rtejuL  fi&ojuL&ejuL  rteju.  TcopJULec  e&oX&iTert  noc 
c<Lft«i.uDe  <£>ert  -f  <£>eXXoT  ftre  ciam  cecopeJUL  icxert 
itotkotxi  cy<L  noTrticyf-  cecopeJUL  £,ixert  rtiTuooT. 

F.  rtieX<",JULiTHc  2^e  <ltcTT  ft&^.rrxAcoerteq  <£.Xhi 
rtipo)JULi  exert  ^^rt^ouop  rtejuL  otoudottc  ftrert  *f\ 

Z,.  oiro^  eTecyuom  rtxe  rte^eXXox  eTcoTn  ex- 
JULe&  rt^^pjuL^.  rtipejuLrt&eo  2^e  eTecyuop  ftrte- 
titXh. 

h.  execTcbpn  e&oX  ftrtiTiTXH  ftre  iot2^l  etex- 
otojt  ^ert  me&ooT  eTeJULJUL<"-T  eitieurrn  ftm 
ftre  -f£.^.Ki. 

e.  oto&  eTttfcbpn  eftoX  itrtHeT&HTi  ftTe  rtinr 
ftTe  "f  <LKp<L  ftTe  2^<LTi2.  oto&  <LTrt<LT  xe  ceocy  xe 
iifTi.c©o  julttijuluoot  ftre  i"^pXH  ftKoXTJUL&H- 
op^.  e&pni  e~f~&<-,Ki. 

T.  oto£,  xe  ^.Tcyopajep  itrtiHi  ftre  iKhjul  efT^- 
zpo  juLncoKx  ftxe  ~j~fl<5,KI. 

TH.    oto£,    ^.Texerto^.JULio    rtuoTert    ftoTJULUJOT 

OTT6    THCofiT   ~K   C<L.£iOTIt    fti~KoXTJULftHTp<L    ft<Lp- 

Xeoc  oto&  JULnexertxoTojT  e4>HeT<Lqe<i,JULioc  ic- 
zert  £,h  otogj  4>HeT«-.qcortTc  JULTteTertrt^T  epoq. 

TE.  oto£,  ^.qjuLOTi"  ftxe  noc  c<L&<Luoe  ^ert  me- 
&oot  eTejuuuL<LT  eoTpuuLi  rtejUL  oTrte&m  rteJUL 
ot^)udk  itTe  ot<l4»c  rteJUL  otjulotp  rtTe  £,<LrtcuoK. 

iv.  fieuooT  2^e  <LTipi  rtoTOTrtoq  rtejuL  otocXhX 
CT^)()X^eX  ft£,<LItJUL<LCI  oto£,  ctojudt  ft£,^.rte- 
cujot  eepoTCJUL  <Lq  oto&  ftroTce  Hpn  eTXuoijL- 
juloc  xe  JH.<LpertoTuojUL  oto&  ftTertcuu  pi.cf  v<Lp 

TCItltA.JULOT. 
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3.  Principes  tui  omnes  fugerunt,  et  captivi  dure 
vincti  sunt ;  fortes  intra  te  longe  fugerunt. 

4.  Propter  hoc  dixi ;  Dimitte  me,  ut  amare  plorem  ; 
ne  laboretis :  non  potestis  consolari  me  super  contri- 
tione  filiae  generis  mei : 

5.  Quoniam  dies  perturbationis  est,  et  perditionis, 
et  conculcationis,  et  erroris,  a  Domino  exercituum: 
in  valle  Sion  errant ;  a  minimo  eorum,  usque  ad 
maximum  eorum  errant  super  montes. 

6.  Elamitae  autem  sumpserunt  pharetras,  et  ascen- 
sores  homines  super  equos,  et  congregatio  aciei. 

7.  Et  erunt  electae  valles  tuae  plenae  curribus,  et 
equites  stipabunt  portas  tuas. 

8.  Et  revelabunt  portas  Juda,  et  inspicient  in  die 
illa  in  electas  domos  urbis. 

9.  Et  revelabunt  occulta  domorum  arcis  David : 
et  viderunt  plures  esse,  et  eos  aquam  veteris  piscinae 
in  urbem  avertisse : 

10.  Et  domos  Jerusalem  disjecisse  ad  murum  urbis 
muniendum. 

11.  Et  paravistis  vobis  aquam  inter  duos  muros, 
intra  piscinam  antiquam :  et  non  aspexistis  eum  qui 
a  principio  eam  fecit,  et  qui  eam  creavit,  hunc  non 
vidistis. 

12.  Et  vocavit  Dominus  exercituum,  in  die  illa  ad 
ploratum,  et  planctum,  et  capitis  rasuram,  et  cinctu- 
ram  saccorum : 

13.  Ipsi  autem  fecerunt  laetitiam,  et  exultationem, 
vitulos  jugulantes,  et  oves  immolantes,  ut  carnem 
comederent,  et  vinum  biberent ;  dicentes,  Comeda- 
mus,  et  bibamus,  cras  enim  moriemur. 
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T^.  oto&  rt<u  cecfopn  eftoX  <£ert  rtertJUL<Lcyx  jul- 
noc  c<l&<lcoo  xe  cert^x^  JU*-n<Lr  rtoftr  rtcoTert  e&oX 
^.rt  cy<LTeTertJULOT. 

re.  rt^-r  rte  rtHCTeqxcoijLJULcooT  rtxe  noc  ca.j$£.coo 
xe  JUL£.cyert<LK  eniir<»u:To-J>opiort  £,<&.  cojuLrt^.c  enr- 
T<LJULr<Lc  Lxoc  rt<&.q. 

TF.  xe  <LKep  ot  rtooK  juLn^rjuLA.  xe  <»\.k-j>cot£, 
rt^.K  rtooK  rtoTJUL£,<LT  juLn<LiJUL<L  oto£,  <LKo<*uuLid 
rt<LK  rtoTCKTrtn  <£>ert  oTiteTp**.. 

lif .  £,Hime  rc  noc  c^&<lcoo  eqe&ioTi  e&oX  oto^ 
eqeqcof"  e&oX  ftoTpcojULr  oto£,  eqecoXr  rtTeKCToXn 
rteJUL  xieKjQkoxK  6tt<i.ihott. 

ih.  oto&  eqe&ep&copK  e&oX  eoirx^P^-  eco1  "~ 
rticyf  otojp,  rt^T-fcyi  epoc  oto£,  eKCJULOT  juljl*.<>i.t 
oto&  eqex^3  JULiieK£><LpJUL<L  eort£.rteq  eTcycocy  ot- 
o&  nnr  juLneK^px^3"  eopoT&cojULr  excoq. 

io.  oto&  ctcoXk  e&oX<-6ert  TeKJULeTorKortojuLoc 
rtejUL  ej$.oX<6ert  TeKT<L*?ic. 

k.  ot og,  ececyconi  <*6ert  me&ooT  eTejuLJUL<LT  eie- 
jULot-f  en^Xo-jr  eXi£-KiJUL  ncyHpi  rtxeXKr<*.c. 

kX  eie*f£,icoTq  frreKCToXH  oto&  neKx^o-*J*- 
ereTHiq  rt£.q  rtejuL  neK£.JULA.£,r  oto&  TeKJULeTor- 
KortoJULoc  ere-THrc  e^pnr  erteqxrx  oto&  eqecyconr 
juL-JpH-f  itoTicoT  rtrtHeTcyon  ;6ert  Ixhjul  rteJUL  rtn- 
eTcyoit  ;6ert  iot:^.. 

KfL  oto£,  eie*f  rt£.q  julucoot  rt2^.Tr**.  oto&  eqe- 
ep^px00"  °"*°&  rcrteqcyconi  rtze  -J>Heort<Lep<i.rtTr- 
Xenrt  oto&  ere-f  rt<Lq  juLitcyocyT  JULTtHi  rt-^A-Tr*^ 
&r  Teqrt^&ftr  oto£,  eqeoTcort  itrteqcyconi  rtxe  4>h- 
exrt^.cyo<LJUL  eqecyo^JUL  rtrteqcyconr  rtxe  cjmeTit^.- 
oTcort. 

kt.  oto^  eieT.&.&oq  ep<L*rq  ft£.pxam  /6ert  o*r- 
jul<l  eqert£,o*r  oto£,  eqecyconi  eTOportoc  ftcooT  ;6ert 
itHi  jULneqicoT. 

k^.  oto&  eTecyconi  epe£,OHOTXH  epoq  rtze  ot- 
ortrtr&ert    ct<lihott    <6ert    nni    JULneqicoT   icxert 
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14.  Et  haec  in  auribus  Domini  exercituum  reve- 
lata  sunt:  quia  non  dimittetur  hoc  peccatum  vobis, 
donec  moriamini. 

15.  Haec  dicit  Dominus  exercituum,  Vade  in  gazo- 
phylacium,  ad  Somnam  praefectum  ejus,  et  dic  ei ; 

16.  Quid  tu  hic  fecisti?  quia  tu  excidisti  tibi  hic 
sepulchrum,  et  fecisti  tabernaculum  tibi  in  rupe  ? 

17.  Ecce  Dominus  exercituum  ejiciet,  et  virum 
disperdet,  et  stolam  tuam  auferet,  et  coronam  tuam 
gloriosam. 

18.  Et  projiciet  te  in  regionem  magnam,  et  immen- 
sam,  ibique  morieris  :  et  currum  tuum  pulchrum  in 
ignominiam  dabit,  et  domum  principis  tui,  ut  super 
eam  conculcent : 

19.  Et  tu  de  dispensatione  tua,  et  de  gradu  tuo 
amoveberis. 

20.  Et  erit  in  die  illa  vocabo  puerum  meum  Elia- 
kim  filium  Chelkiae : 

21.  Et  induam  illum  stola  tua,  et  coronam  tuam 
dabo  ei,  et  potestatem  tuam  et  dispensationem  tuam 
in  manus  ejus  dabo :  et  erit  tanquam  pater  habitan- 
tibus  in  Jerusalem  et  habitantibus  in  Juda. 

22.  Et  dabo  gloriam  David  ei ;  et  imperabit,  et  non 
erit  qui  contradicat :  et  dabo  ei  clavem  domus  David 
super  humerum  ejus;  et  aperiet,  et  non  erit  qui 
claudat ;  claudet,  et  non  erit  qui  aperiat. 

23.  Et  statuam  eum  principem  in  loco  fideli,  et  erit 
in  solium  gloriae  in  domo  patris  sui. 

24.  Et  erit  confidens  eo  omnis  gloriosus  in  domo 
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tiotkotxi  cy<L  noTiticyf  oto£,  eTecyumi  eT^-cyi  rt- 
cuoq  j£>ert  me£,ooT  eTejuLJUL<LT. 

Ke.  rt£.i  rte  rtneTeqxuojuLJULcooT  rtxe  noc  c<j.&<Luoe 
xe  e-reKiJUL  enipuojuLi  eTTA.xpHo-»T  <£>ert  otjul<l 
eqert&oT  oto&  eqe&ei  oto£,  eTeubXi  jultiiuuot 
eT£,ixuoq  xe  nbx  <Lqc<Lxi. 

kccj>.  kv. 
ni£,opojuL<L  rtTe  TTpoc. 

<£.  ecyXHXoTi  e&oX  rtiexnoT  rtre  x^H^ooit  xe 
*lct<lko  oiro^  certnoT  e&oX  <Lrt  xe  <£ert  ftK£.&i 
rtrtiKiTioc  <ltoXc  rtex-^-^^^oc- 

E\  eT<LTcyuuni  eTorti  ftrtiJUL  ftxe  rtneTcyon.  ^ert 
t<li  rtncoc  rtiJULeT«L^LoXoc  ftre  -f<$oirtiKH  rtHerep- 
xirtiop  ec^iojuL. 

v-  ^ert  otjulhclj  juuuludot  nxpox  ftrtiJULeT<£..&o- 
Xoc  fVre  rtieertoc  *s.q  juLcJpn-f  ftoTuoc^  eTeuooT-f 
ijLJULoq  e<£oTrt  ertiJULeT<i.ftoXoc  rrre  rtieenoc. 

£.  cTTcyini  cixcort  <Lqxoc  rtxe  4>iojul  -fxojuL  2^e 
rtTe  cj>iojul  <lcxoc  xe  juLni-f  rt<LK£,i  oT^e  julttijulici 
oT2ve  JULTiicy<Lrtecy  £,<LrtcyHpi  oT2^e  juluicTTci  ft&A.rt- 
n<Lpeertoc. 

e.  ecycon  i.pecy^.rt  xHJUU  cuuTeJUL  eqecTiroT  rtxe 
OTJULK^rt^HT  eefte  TTpOC 

F.  JUL<LcyertcjuTert  ex^XKH^uort  ecyXnXoTi  eftoX 
rtHeTcyon  j£ert  tli  rtHcoo 

f .  julh  jl*4><li  <Lrt  neTertcyuxy  icxert  £,h  julti<l- 

TOTTHIC 

h.  ituuL  <LqcocTTti  rt<Li  exert  TTpoc  julh  <LceftoK 
ie  <Lrt  JLt-JULoncyxojuL  juljuloc  rteccyo-f  ceT«LiHOTT 
£,<Lrt<Lpxum  rtTe  tik^i  rte. 

e.  noc  c<Lft<Lcue  <LqcocTTti  exuop  eftoX  juLncycwcy 
THpq  frre  rtHeTT<LiHOTT  oto£,  e-fcyuxy  ftrtn  th- 

pOT  CTTA-IHOTT  ftT€  TIK<L£,I. 

1.  i-pi&cofi  eneKK<L£,i  Ke  r<Lp  JULJULort  xoi  xe  rt<Li 
eftoX£>ert  x^Kn^^N- 
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patris  sui  a  minimo  eorum  usque  ad  maximum  eo- 
rum ;  et  erunt  ab  eo  pendentes  in  die  illa. 

25.  Haec  dicit  Dominus  exercituum,  Amovebitur 
homo,  qui  stabilitus  erat  in  loco  fideli,  et  cadet;  et 
tolletur  gloria,  quae  super  eum  est ;  quoniam  Dominus 
hoc  locutus  est. 

CAP.  XXIIL 

Visio  Tyri. 

1.  Ululate  naves  Chalcedonis ;  quia  periit,  et  non 
ultra  veniunt  de  terra  Citiorum :  ducta  est  captiva. 

2.  Cui  similes  facti  sunt  habitantes  in  haec  insula, 
negotiatores  Phoeniciae,  transfretantes  mare. 

3.  In  multa  aqua,  semen  negotiatorum  gentium : 
quasi  messis  inferatur  negotiatoribus  gentium  fue- 
runt. 

4.  Erubesce,  Sidon  :  dixit  mare,  fortitudo  autem 
maris  dixit,  Non  parturivi,  neque  peperi,  neque  pueros 
enutrivi,  neque  elevavi  virgines. 

5.  Quando  audiverit  Aegyptus,  capiet  eos  dolor  pro 
Tyro. 

6.  Abite  ad  Chalcedonem,  ululate,  qui  habitatis  in 
insula  hac. 

7.  Nonne  haec  insolentia  vestra  erat  a  principio, 
priusquam  ipsa  traderetur  ? 

8.  Quis  haec  consuluit  super  Tyrum?  numquid 
pusilla  estP?  an  non  valet?  mercatores  ejus  gloriosi 
sunt  principes  terrae.' 

9.  Dominus  exercituum  decrevit  dissolvere  super- 
biam  omnem  honoratorum,  et  dehonestare  omnia 
gloriosa  terrae. 

10.  Operate  terram  tuam ;  etenim  naves  non  ultra 
venient  de  Chalcedone.  

p  Lege  _cc_ok. 

N 
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iZ.  Texix  rt<kxojULxejuL  <Lrt  xe  j?6ert  c^iojul  en- 
eT-f  xcortT  ft£,<Lrto-rpcjoo-r  ttoc  c<L&<LU3e  <kq£,ort£,ert 
eefie  x<Lrt<i.<s.rt  eT<LKo  ftTecxojuL. 

rX  o*ro£,  cert<LXoc  xe  ftrteTerto-ro&Tert  enrto-r 
xe  e-fojcjoaj  o*ro£,  e cTf  rtTojepi  rtciuort^  ftxortc  oyo^ 
eajum  <£.peaj<Lrtajerte  ckitioc  o-r^e  ^ert  ttijul<l  ex- 
eJULJUL<L*r  rtrtejuLxort  ajumr  rte. 

Tr.  o*ro£,  £.peaj<i.rtajerte  eniK^i  ftrtr^xA^eoc 
<Lqajujq  £,cuq  ftxe  tt<s.t  x6"1"  e&oX&TTOTo-r  itrti«Lc- 
crproc  o*r*<\e  j*6ert  ttijul<l  eTejuLJUL<L*r  ftrte  juLTort 
ajconr  rte  xe  ^.q&er  ftxe  TTeqco&T. 

12I.  eajXHXo*ri  e&oX  rtiexnoT  ftre  x^^KH2i(A5n 
xe  <LqT<LKo  itxe  neTertT<i.xpo. 

ie.  oto^  eceajcorn  ^ert  TTie<p,oo*r  eTejuLJUL<L*r 
e*reccoxn  rtT*rpoc  fto  ftpojuLni  juL<j>pH-f  jljlucho-jt 
no*ro*rpo  juL^pni"  julttchot  fto*r  pcojuLT  o*ro£,  ece- 
ajcon  JULertertc^.  *f  o  ftpojuLiri  epe  T*rpoc  ep  juLcj>pH-f 
fto*rxco  juinoprtH. 

rsF.  tTf  rto*rK-re<Lp<L  Kurf  e&pni  e*f  ILlki  -f  noprtn 
eT<L*repnecco&aj  <Lpio*rcoirtr  rtK^.Xcoc  £,coc  ejUL<Lajco 
£,rrt<L  itTo-repnejULe-rT. 

U£.  o*ro£,  eceajcoiri  JULertertc<L  -fo  rtpoJULni  epe 
cJ>-f  xejULirajnti  ftT*rpoc  oto^  eqer<Lceoc  ort  enec- 
pH-f  ftTe  ajopn  oio^  eceajconi  ito-reJULnopiort  ftrti- 

JULeTO-CpCJOOT  THpOT  ftTC  -f  OIKOTJULertH. 

Th.  o*ro£,  Tecieftajurr  rtejut  necftexe  e-reajcom 
e*ro*r«L&  julitoc  <Lcit<Lecoo*r-f  <Lrt  <lXX<l  rtrtHeTajon 
jULneJULeo  julttoc  Tecie&ajcoT  THpc  eo*rcojuL  rtejUL 
ecco  rtejuL  eci  rtejuL  e*rc*rjuL&oXH  e*rjULe*rr  juLuejn.eo 
juluot. 

K€c|).  JcK. 

Z.  £,Hnne  ic  noc  qrt<LT<LKo  rt-f  oiKo-TJULertH  THpc 
o*ro£,  qrt<Lajoqc  o*ro£,  eqectcbpn  juntec&o  e&oX  ot- 
o&  eqecTcbpn  efioX  itrtHeTajon  Tt^htc. 

•>   Lege  ftCI2iCJL3Tt. 
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11.  Manus  autem  tua  non  ultra  valebit  per  mare, 
reges  irritans :  Dominus  exercituum  mandavit  de 
Chanaan,  fortitudinem  ejus  perdendam. 

12.  Et  dicent ;  Non  adjicietis  ultra  contumeliosi 
esse,  et  injuriis  afficere  filiam  Sidonis :  et  si  ad  Ci- 
tios  abieris ;  neque  ibi  requies  erit  tibi. 

13.  Et  si  in  terram  Chaldaeorum  abieris,  haec  quo- 
que  desolata  est  ab  Assyriis ;  neque  ibi  erit  requies 
tibi,  quoniam  corruit  murus  ejus. 

14.  Ululate,  naves  Chalcedonis ;  quoniam  periit 
munitio  vestra. 

15.  Et  erit  in  die  illa,  derelinquetur  Tjrus  septua- 
ginta  annos,  sicut  tempore  regis,  sicut  tempus  ho- 
minis :  et  erit  post  septuaginta  annos  erit  Tyrus  quasi 
canticum  meretricis. 

16.  Sume  citharam,  circumito  civitas  meretrix  obli- 
vioni  ejus  tradita:  fidibus  bene  modulare,  cane  mag- 
nopere,  ut  tui  memoria  sit. 

17.  Et  erit  post  septuaginta  annos,  visitabit  Deus 
Tyrum  ;  et  restituetur  iterum  qualis  in  pristinum 
statum,  et  erit  emporium  regnis  omnibus  orbis  terrae. 

18.  Et  negotiatio  ejus,  et  merces  ejus  erunt  sanctae 
Domino :  non  pro  ipsis  congregabuntur,  sed  habitan- 
tibus  coram  Domino :  negotiatio  ejus  omnis,  edere, 
et  bibere,  et  impleri,  et  in  symbolam,  memoriale 
coram  Domino. 

CAP.  XXIV. 

1.  Ecce  Dominus  disperdet  omnem  orbem  terrae, 
et  desolabit  eum,  et  revelabit  faciem  ejus,  et  revelabit 
habitantibus  in  eo. 
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fi.  o-ro&  eqecycom  rtxe  niXA.oc  juLc^pH-f  jultti- 
o*th&  o*ro£,  mftcoK  juLcJpni"  jultioc  eqecyconi  rtxe 
ct}He*rcycon  JULcJpH-f  JULc^neT-f  e&oX  oiro^  ^neTi" 
eno-rcLj^n  ijLcJpH-f  JULc^HeTcTT  excoq  o*ro£,  4>He-re- 
o*rort  epoq  JUL<tpHi"  JULc^He-re  o*rortrtT-£.q  epoq. 

v.  ^ert  o*r-r<LKo  eqe-r«LKo  ftxe  ftK£.£,r  o*ro£,  ^en 
o*r£,coXeJUL  e-re&coXeJUL  JULnK^i  pcoq  v«&.p  julttoc 
ne-r£.qc<Lxi  rtrt^.1. 

£.  <Lqep,p,H&i  ftxe  ftK<L£,i  o*ro£,  £.ct<lko  rtxe  -f  or- 
KOTJULertH  <L*rep£,H.6.i  ftxe  nnexctoci  frre  tik£.£,i. 

e.  o*ro£,  niK<L£,i  ^.qepi-itojULirt  ee&e  rtHe-rcyon. 
£,iarrq  xe  <&/r;x;co  ftccoo*r  JULUirtoJULoc  OTO&  <&.*r- 
cyi&-f  rtTtio*r<L£,c<L£,rtT  *f  *m£.ohkh  fterte£,. 

F.  ee&e  $^.1  o*rc<L£,o*ri  eqeo*rcoJUL  jultuk<L£,i  xe 
^.*repi.rtoJULirt  ftxe  rtneTcyou  £,ico-rq  ee&e  fj>^i  e*r- 
ecycom  e*roi  ft£,HKi  ftxe  rtnexcyon  £,ixert  niK<L£,r 
o*ro£,  e*reccoxn  ftxe  £,<LrtJULHcy  ftpcojuLi  e*roi  ft- 
kotxi. 

if.  eqeep£,H&i  rtxe  nmpn  eqeep£,H&i  ftxe  m£-- 
X0X1  e*reqi£.£,ojuL  rtxe   rtHXHpo*r    exo*rrtoq   ^ert 

Tq*r'^*rxH- 

h.  «Lqo-rub  rtxe  no*rrtoq  ftxe r  rtiKeJULKeJUL  <Lco*rcb 
rtxe  -f  JULex^*re^*^Hc  rteJUL  -f  JULeT-pA.JUL^.5  rt-re  rti- 
£.ce&Hc  £.co*rco  ftxe  tcjulh  ft*f  K*re<Lp<L. 

e.  «i/rcyc^i-r  JULTto*rce  Hpn  ^qepcy^cyi  rtxe  nici- 
Kip<L  rtxo*ro*r  ftrtHe-rcco  jULJULoq. 

1.  <L*ccycoq  ftxe  &<lkt  rtr&ert  e*recye<LJUL  ftrtim  ecy- 
-reJULepe  £,Xi  cye  e<-6o*rrt  epcoo*r. 

IZ.  ecyXHXo-ri  e&oX  ee&e  niHprt  <£ert  jul<li  rtiftert 
^qo-rco  rtxe  o*rrtoq  rti&ert  ft*re  tik<L£,i. 

\K.  o*ro£,  e*reccoxn  ftxe  £,<Lrtft<LKi  e*rcyHq  o*ro£, 
£,<*.rtHi  e*recoxuo*r  e*re-r<LKo. 

iv.  rt<Li  THpo-r  e*recycom  jultiik^&i  ^ert  eJULH-f 
ftrtieertoc  ijLcJpH-f  i.pecy^.rt  o*r^.i  cpi-r   rto*rikoft- 

r  Lcgc  ftxe. 
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2.  Et  erit  populus,  sicut  sacerdos ;  et  servus  sicut 
dominus ;  erit  emens,  sicut  vendens ;  et  qui  mutuo 
dat,  sicut  qui  accipit ;  et  debens,  sicut  is  cui  debet. 

3.  In  dissipatione  dissipabitur  terra,  et  in  direp- 
tione  diripietur  terra :  os  enim  Domini  locutum  est 
haec. 

4.  Luget  terra,  et  corruptus  est  orbis ;  lugent  ex- 
celsi  terrae. 

5.  Et  terra  impie  egit  propter  eos  qui  in  ea  habi- 
tant;  quia  legem  dereliquerunt,  et  mutaverunt  prae- 
cepta,  testamentum  aeternum. 

6.  Propter  hoc  maledictio  devorabit  terram  ;  quia 
peccaverunt  qui  super  eam  habitant :  ideo  pauperes 
erunt  super  terram  habitantes,  et  relinquent  multitu- 
dines  homines  paucos. 

7.  Lugebit  vinum,  lugebit  vitis,  gement  omnes  lae- 
tantes  in  animo  suo. 

8.  Cessavit  laetitia  typanorum ;  cessaverunt  arro- 
gantia  et  opulentia  impiorum ;  cessavit  vox  citharae. 

9.  Erubuerunt,  non  biberunt  vinum ;  amara  facta 
est  sicera  bibentibus. 

10.  Desolata  est  universa  civitas:  claudentur  do- 
mus,  ut  eas  nemo  ingrediatur. 

11.  Ululatio  propter  vinum  est  ubique ;  cessavit 
omnis  laetitia  terrae. 

12.  Derelinquentur  civitates  desolatae,  et  domus 
derelictae  erunt,  et  peribunt. 

13.  Haec  omnia  erunt  in  terra  in  medio  gentium : 
quemadmodum  siquis  excutiat  olivam ;  sic  vos  excu- 
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xcoit  n<LipH*f  eTecpiT  JULJULcoTert  oto£,  ecycorr 
<Lqcy<krtKHrt  ftxe  nicTcoX  rt<u  eTecocy  e&oX  <*6ert  ot- 
^>pcooT. 

vK.  rtn  2^e  eert<Lccoxn  £,ixert  ttk^&i  eTeoTrtoq 
rtejUL  ttcoot  julttoc  eTcon.  eqecyeopTep  ftxe  ttijulco- 
ot  rtxe  c^iojul. 

le.  cj>p<Lrt  julttoc  eqecyconi  ctcoot  oio^  eqer<Li- 

HOIfT. 

«F.  noc  $*f  jultticX  eftoXj-^ert  <LTpHxq  JULTTK«i.£,i 
^.rtccuxeJUL  e£,<Lrtcy4>Hpi  OTort  £,eXnic  cyon.  juLireT- 
ce&Hc  oiro^  ctcxoc  xe  otoi  rtrtHexepi-eexirt  jul- 
nirtojuLoc. 

Tf .  oT£,o*f  rtejuL  ot&it  rtejui  oTc£<Lcy  ctct  exert 
enrtoT  <*6<*>.  rtnexcyon  £,ixert  ttk<L£,i. 

ih.  ofo^  ececycoiu  4>HeTci>HT  <-6<lt"£,h  ft-f&o-f 
eqe&er  eiu&iT  4>h  2^e  eertHOT  eftcycoi  eftoX^ert 
iti£,it  eqep<LOTco  enic^^cy  xe  £,<LrtcyoTcyT  <LTOTcort 
eJS.oX  ^ert  Tct>e  oto^  eTejULortJULert  ftxe  rticerrf 

ftT6  ITK^&I. 

ie.  ^ert  OTcyeopTep  eqecyoopTep  ftxe  ttk<L£,i 
o**P&  ^ert  oTJULeT^HKi  eqeep&HKi  rtxe  ttk<l£,i. 

k.  <LqpiKi  ofo^  <LqjULortJULert  ftxe  itk<L£,i  juLcJpH-f 
ftoTJUL<£.rt<£.pe£,  ftxixi  jULc^pHi"  JUL4>HeTe<L^i  rtejn. 
4>HeTCHOT  eTcon  eqe&ei  oto£,  rtrteqcyxejULXOJUL 
fto&i  ep<LTq  ^.cxeJULXojuL  v<i.p  excoq  ftxe  *f  £.rto- 

JULI^.. 

kZ.  oto£,  epe  4>-f  irti  ftreqxix  exert  nicoXceX 
THpq  itTe  T4>e  rtejuc  exert  rtioTpcooT  ftre  ttk<L£,i. 

kE.  oto£,  eTeecooT*f  oto£,  ctc&itot  eiucyTe- 
ko  rteJUL  oTJUL<?wftccon^  £,iTert  otjulhoj  ftxcooT  epe 
noTxejuLncyini  cyconi. 

kv.  oto£,  ece&coX  eftoX  ftxe  *f  Tcofti  oto£>  eqe- 
&ei  ftxe  nicofiT  xe  qrt^epoTpo  ftxe  noc  ^ert  cicort 
neJUL  ^ert  iahjul  oto&  eqecTTcooT  JULireJULeo  rtrti- 
npec\S.TTepoc. 
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tient;  et  cum  cessaverit  vindemia,  isti  clamore  voci- 
ferabuntur : 

14.  Qui  autem  in  terra  relicti  erunt,  laetabuntur 
una  in  gloria  Domini :  conturbabitur  aqua  maris. 

15.  Nomen  Domini  erit  gloriae,  et  gloriosum  erit. 

16.  Domine  Deus  Israel  ab  extremitate  terrae  por- 
tenta  audivimus,  spes  est  pio :  et  dicent ;  Vae  illis 
qui  praevaricantur  legi. 

17.  Timor,  et  fovea,  et  laqueus  venient  super  vos, 
qui  habitatis  super  terram. 

18.  Et  erit  qui  fugiet  timorem,  incidet  in  foveam  ; 
et  qui  e  fovea  ascendet,  in  laqueum  incidet :  quia  fe- 
nestrae  apertae  sunt  de  coelo,  et  concutientur  funda- 
menta  terrae. 

19.  In  turbatione  turbabitur  terra,  et  in  egestate 
egebit  terra. 

20.  Declinavit  et  commovebitur  terra,  quasi  custo- 
dia  pomarii,  et  quasi  ebrius,  et  plenus  crapulae  una: 
cadet,  et  non  poterit  stare :  invaluit  enim  super  eam 
iniquitas. 

21.  Et  inducet  Deus  super  ornatum  omnem  coeli 
manum  suam,  et  super  reges  terrae. 

22.  Et  congregabuntur,  et  in  carcerem  conjicientur, 
et  in  munitionem:  et  post  multas  generationes  visi- 
tatio  erit  eorum. 

23.  Et  dissolvetur  later,  et  cadet  murus ;  quoniam 
regnabit  Dominus  in  Sion  et  in  Jerusalem :  et  in 
conspectu  seniorum  glorificabitur. 
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Ke$.  kg. 

T~  noc  ru?>.rto*r-f  ere-f  coo*r  rt<LK  eiecJULo*r  en.eKp£.rt 
xe  A-Kipi  £,<Ltt£,fiHo-ri  e*roi  ftaj-J>Hpr  o-rcocfrtr  ft<Lp- 
^eoc  rtoJULHi  eqecycjonr  ijLnoc. 

£.  xe  ^.kx^  rt£,<LrtfLLKi  JULcJpH-f  ft£,<LrtiTen  ^n- 
ft<LKi  e*rxop  eepo*r£,ei  ftxe  rto*rcerrf  -f  noXrc  rVre 
rti<icefiHc  ftrto*rKOTc  cij<l  erte^. 

v.  ee&e  -|><lt  eqecjuLo-r  epoK  ftxe  mX<Loc  ft&KKr 
o-ro^  &<*,rtfi<i-Ki  ftre  £,<Lnpu)JULT  e-rcTT  juljulcjoot  ft- 
xortc  e*recjULo*r  epoK. 

^.  <*,Kajomi  v<Lp  JUL&oneoc  jul&<lki  rtr&eit  eT- 
eeftiHo*rT  rtejuL  o*rcKenH  nnKeT<L*repcijX<L£,ft£,HT 
eefte  o*rJULeTpeqep,-6<*,e  eKen<*,£,JULo*r  ftTOTo*r 
ft£,<LrtpcjujuLi  juLnortnpoc  -fcKenn  ftre  rtHexo^.i 
rtejuL  nmrtX  ftre  rtrpojJULi  ctcThot  ftxortc  e*rec- 
julot  epoK. 

e.  juLc^pH-f  ft&<*,npu5JULT  e*ror  ftKo*rxi  ft£,HT  e*rec- 
julot  epoK  ftxe  rtHeTo&r  <*6ert  crcort  xe  xrt^-It<&-£r 
julot  ftTOTo*r  ft£,<*,npcjojuLT  ft<*,ce.&Hc  rtHeT<?,KTHi- 
to*t  exoToif  TY-6puoo*r  rtre  rcr<",XXovertHC  eKe-fcy- 
4>it  rt<*,q  rteJUL  o*rK<*,*rccjott  ^ert  t<-6ht£.i  ftre  £,<Lit- 
cTTtni  niKXHJUL^.  2^e  fvre  rtneTXop  eKeeeftroq. 

F.  oto^  eqerpr  ftxe  noc  c<*,jS.<*,cjoe  ftrtreertoc  th- 
po*r  £,rxen  n<?,i  tcjoo-t. 

f .  jul<l  rt^i  THpo-r  eTOToi  fmreenoc  n<*,r  cocTrtr 
v<Lp  e£,pHi  exert  rtreertoc  THponr. 

h.  ^.qcwJULK  ftxe  <J>juloy  eT<LqxeJULXoJUL  o-ro^ 
n<*,Xiit  4>-f  rt£.cbXr  ftepJULH  rtiften  efioX£,<L  &o  rtr- 
fiert  ncy4>iT  JULmX<Loc  <LqoXq  efioX&ixert  ftK<L£,i 
THpq  pcjoq  v<Lp  julttoc  neT<Lqc«LXi  ftrt<Li. 

e.  o*ro£,  e*rexoc  <6ert  nre&oo-r  erejuuui  <L*r  xe 
£,HTtne  rc  noc  nenrto*r-f  4>Hert<Lnep£,eXnrc  epoq  o*r- 
o£,  rt<LrteeXHX  o*ro£,  erteo*rrtoq  exert  nertcuoTHp. 

i.  ze  4>-f  eqe-f  fto-ro-rx<Li  e&pni  exert  n<Li  tcjoo-t 
o-ro£,  e*rc£/JOJULi  e£,pni  exert  -f  jul(jo<l&ithc  juL-tpH-f 
t  cg«L*r£/JOJULl  exert  o*rcTrtcjoo-r  ^ert  ^^.rtJULiSpe^,!. 
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CAP.   XXV. 

1.  Domine,  Deus  meus,  glorificabo  te,  laudabo  no- 
men  tuum  ;  quoniam  feeisti  res  admirabiles,  consi- 
lium  antiquum  verum.     Fiat,  Domine. 

2.  Quia  urbes  fecisti  sicut  tumulos,  urbes  munitas, 
ne  caderent  fundamenta  earum :  urbs  impiorum  in 
aeternum  non  aedificabitur. 

3.  Propterea  benedicet  tibi  populus  pauper ;  et  civi- 
tates  hominum  injuriam  sustinentium  benedicent  tibi. 

4.  Fuisti  enim  omni  civitati  humili  auxiliator,  et 
despondentibus  animum  propter  inopiam  protectio : 
ab  hominibus  impiis  liberabis  eos :  umbraculum  siti- 
entibus  fuisti,  et  spiritus  hominum  injuriam  patien- 
tium  benedicent  tibi. 

5.  Quasi  homines  pusillanimes  sitientes  in  Sion 
benedicent  tibi ;  quia  liberabis  eos  ab  hominibus  im- 
piis,  quibus  eos  tradidisti.  Clamorem  alienigenarum 
vituperabis,  et  aestum  in  umbra  nubium,  et  ramum 
potentium  dejicies. 

6.  Et  faciet  Dominus  exercituum  epulas  gentibus 
omnibus  super  hunc  montem. 

7.  Trade  haec  omnia  gentibus ;  consilium  enim  hoc 
est  super  omnes  gentes. 

8.  Praevaluit  mors  et  devoravit :  et  rursum  Deus 
auferet  omnem  lachrymam  ab  omni  vultu.  Oppro- 
brium  populi  auferet  ab  omni  terra :  os  enim  Domini 
locutum  est  haec. 

9.  Et  dicent  in  die  illa,  Ecce  Dominus  Deus  noster, 
in  quo  sperabamus;  et  exultabamus,  et  laetabimur 
in  salute  nostra. 

10.  Quia  Deus  dabit  salutem  in  hoc  monte ;  et 
conculcabitur  Moabitis,  quemadmodum  calcant  aream 
in  plaustris. 
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ML.  oifO£,  eqex^  ftneqxix  e&oX  JULcjppHf"  &uoq 
eT<LqeejSio  6T<lko  oTro,p/ e*veeejS.io  j&neqcuuoaj  e- 
xerc  rxKeT^-Teit  rceqxix  e&pni  exuoox. 

ift.  OTO&  ncffci  juljljl£.julcj>uot  ftre  tckxoi  e**e- 
eejStoq  otoj?,  eqei  enecHT  cy^.  nK<L£,i. 

KecJ>.  kF. 

Z.  ^ert  me&oo-r  eTejuLJUL.LT  eirexuo  juLn<Li  xuo 
<*6en  iiK<L£,i  ftre  -f  ioT^e^.  eTXuojuLJULoc  xe  £,Knne 
ic  o**noXic  ecxop  oio^  juLuerroTx^.i  eqe^oo  rtoir- 
cojSt  nejUL  o**cojSt  c<ljS.oX. 

'K.  ^.oTuort  rt^^.itnTXH  o-co^  JUL<Lpeqi  e^oTri  rtxe 
o*?fX<*LOc  eqe£pe£,  eoT2iiKeocTrtH  o-co^  eqec<i.xi  ft- 

OJULHI. 

v.  eqxoTXo  rteJULHi  oiro^  eqe^-pe^  eo**)p,ipHttH. 

^.  xe  <L*?rep)p,eXnic  epoK  noc  oj<l  erte^. 

e.  cj>f-  nmioj-f  niaj^.  erte^,  cj>HeT<LqeejS.io  oto^, 
^.qirti  enecHT  rtrtHeTcyon  ^ert  nneTcToci  £,<LnjS.<kKi 
eTXop  eKep«L^)TOY  oto^  eKeerto**  enecHT  aj^.  ft- 

K<L£,I. 

*>.  oto^  e*ce£,uoJULi  exuoo**  rtxe  rticTXX^nrx  ftre 
ttip'ejuLp<L*?raj  rtejuL  rtHeTeejS.iHo*rT. 

Z,.  c|)julcjoit  ftTe  rtienfce&HC  <Lqajuoni  eqco*¥Tuort 
cjtojp,  qce&TuoT  ftxe  cJjuluoit  rtTe  rtie*ircejS_Hc. 

h.  c|>juLuoiT  v<Lp  ijLnoc  oTr&i.n  ne  <Lrtep£,eXmc 
enip<Lrt  rtejuL  niJULe**i. 

e.  eTeTerr4nfXH  epemoirjULirt  epoq  oir&uo^H  ic- 
xert  xuop£,  <£.  n<LnitZ  ajuopn  JULJULoq  ^^.poK  cj>-f  xe 
£><Lito**uoitti  rte  tteKo**<L£,c<L&tti  £,ixert  nKA.^i  c£.jS.o 
eipi  noTJULeojuLHi  rtHeTajon  £,ixen  riK<L£,i. 

T.  <Lqo**clb  r<j.p  rtxe  m<icejS.Hc  ftrteqc£.fto  eipi  ft- 
of  JULeoJULHi  £,ixert  iiK<L£,i  o**o£,  ojulhi  rtrteq<kic 
jUL^-po-cubXi  JULnii.cejS.Hc  £,iit<L  ttTeqajTejULrt<i.-ir  e- 
nuooT  juLnoc. 

iZ.  noc  qdoci  ftxe  neKX-J>oi  o**o£,  rt^/ireJULi  <krt 
ne  <k-caj<utLJULi  *<\e  e**ecTTajini  o**x°&  eqecff  ftoT- 
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11.  Et  emittet  manus  snas,  quemadmoditm  et  ipse 
humiliavit  ad  perdendum :  et  humiliabunt  superbiam 
ejus,  super  quae  manus  suas  injecit. 

12.  Et  altitudo  refugii  muri  tui  dejicietur,  et  de- 
scendet  usque  ad  pulverem. 

CAP.  XXVI. 

1.  In  die  illa  cantabunt  canticum  hoc  in  terra 
Judaea:  dicentes,  Ecce  civitas  fortis;  et  in  salutem 
nostram  Deus  murum  et  vallum  ponet  extra. 

2.  Aperite  portas,  et  ingrediatur  populus  qui  custo- 
diet  justitiam,  et  veritatem  loquetur. 

3.  Veritatem  custodit,  et  pacem  servabit : 

4.  Quoniam  in  te  speraverunt,  Domine,  usque  in 
sempiternum ; 

5.  Deus  magne,  sempiterne  ;  qui  humiliavisti,  et 
deduxisti  eos,  qui  habitant  in  excelsis :  urbes  muni- 
tas  destrues,  et  prosternes  ad  pulverem  usque. 

6.  Et  conculcabunt  eos  pedes  mansuetorum,  et 
humilium. 

7.  Via  piorum  recta  facta  est;  et  praeparata  via 
piorum. 

8.  Via  enim  Domini,  judicium  est :  speravimus  in 
nomine  tuo,  et  memoria  tui, 

9.  Quam  anima  nostra  desiderat  de  nocte :  oda  spi- 
ritus  meus  mane  consurgit  ad  te,  Deus,  quia  lumen 
sunt  mandata  tua  super  terram :  discite  justitiam 
facere,  qui  super  terram  habitatis. 

10.  Cessavit  enim  impius :  non  discet  justitiam 
facere  super  terram,  et  veritatem  non  faciet :  aufera- 
tur  impius,  ne  videat  gloriam  Domini. 

11.  Domine,  excelsum  est  brachium  tuum,  et  ne- 
sciebant :   cum  autem  resciverint,  erubescent :    zelus 


LOO  HcaxHaxc. 

X<loc  ft£.Tcftuo  oto&  -f  rtoT  o-jxP^jul  eqeoTUDJUL 

rt«KeT"fOT£iHK. 

\K.  noc  nertrto-ri"  juloi  rt<Lrt  rtoT&ipHrtH  g,uo&.  v<*.p 
rti&ert  <lkthitot  rt<Lrt. 

rv.  ttoc  nertrtoTi-  x^"  n<i-K  n°c  ftTertcuooTrt  ft- 
kcot£.t  «i.rt  eftnX  epoK  neKpA.rt  neTenxuujULJULoq. 

ia.  rtrpeqjumooTT  2,e  ftrtoTrt<LT  erruort^  of^e 
rticHirti  rtrtoTTOTrtocoT  ee&e  $,4.1  <LKirti  cxujot 
oto^  <lkt<*.kuoot  oto£,  ^.kuoXi  rt£,uooTT  rti&ert 
eTertTuooT. 

re.  jul<ltot&o  epuooT  ft£,<LrtneT£,uooT  uoc  jul<*>.- 
tot£,o  ft£,£.rtneT£/juoT  ertHTHpoT  6tt^.ihott 
rtTe  nK^.£,i. 

iF.  noc  ^ert  oT&ox&ex  ^.rtepneKJULeTi  j^ert 
otkotxi  ft,p,ox£,ex  TeKc&uo  cycuru  rt<Lrt. 

If .  ofo^  jULc[)pHi"  rteKeTi~rt<LK£,i  ^.ccy^.rtj£ujrtT 
eJULici  oto£  e^pHi  exert  Tecrt<LK£,r  cy<Lccucy  efioX 
n^ipHi"  <i.rtcyuoni  juLneKJULertpiT. 

ih.  eeiie  TCK&o-f  ttoc  «krtepftoKi  oto£  <Lrrf~- 
rtA-K&i  ^.rtJULrcr  ftoTnitZ  ftoTX<Li  <Lrte<LJULioq  £ixert 
ftK<L£,i  <lXX<l  eTe£,ei  rtxe  rtHeTcyon  &rxert  ttk<L£,i. 

Te.  eTeTtooTrtoT  rtxe  rtrpeqjULcooTT  oto^  ctc- 
TcooTrt  rtxe  rtHeTcyon  <£>ert  rtrjuL££.T  oto£,  eTeoT- 
rtoq  ftxe  rtHeTcyort  £,ixert  t\k<L£,i  -fiarf  V£.p  ee- 
rtHOT  eKoX^iTOTK  ott<lXcTo  rtcooT  Te  ttk<l&i  2^e 
ftTe  rti<Lce&Hc  eqeT<LKo. 

k.  JUL<Lcyert<LK  tt<j.X<loc  e^oTrt  eneKT<&.JULiort  jul<l- 
ojo<ljul  JULneKpo  epoK  xonK  ftoTKOTxr  £,ocort  £,0- 
cort  cy<j.Teqcirti  rtxe  uxuortT  julttoc. 

kX.  ^nnne  v<Lp  ic  noc  e&oX.£ert  rreeoT<i.ft  qrt^,- 
irti  juLneqxuortT  exert  rtHeTcyon  £,ixert  ttk<L£,i  oto& 
epe   ftK^.^,1   tfcopn   juLneqcnoq  eftoX  oto£  rtneq- 

£,CO&C   rtrtHCTi.T^)Oo£oT. 

Ke$.  k^ . 
~£.   £>et\   nie£,ooT   eTeJULJUL^T   eqeirti    ftxe   noc 
(\>-f    ftTeqcHqi   eeof^fi    i"fticy-f    rtTe   oToncyxoJUL 
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apprehendet  populum  indoctum,  et  nunc  ignis  adver- 
sarios  tuos  comedet. 

12.  Domine,  Deus  noster,  pacem  da  nobis:  omnia 
enim  dedisti  nobis. 

13.  Domine  Deus  noster,  posside  nos :  Domine, 
praeter  te  alium  nescimus :  nomen  tuum  nominamus. 

14.  Mortui  autem  vitam  non  videbunt,  neque  eos 
medici  suscitabunt :  idcirco  induxisti  in  eos  iram,  et 
perdidisti  eos,  et  sustulisti  omne  mascnlum  eorum. 

15.  Adde  eis  mala,  Domine ;  adde  mala  omnibus 
gloriosis  terrae. 

16.  Domine,  in  angustia  recordati  sumus  tui :  in 
angustia  parva  erat  disciplina  tua  nobis. 

17.  Et  sicut  quae  parturit,  cum  appropinquaverit 
ad  pariendum,  et  dolore  suo  clamat ;  sic  facti  sumus 
dilecto  tuo. 

18.  Propter  timorem  tuum,  Domine,  concepimus,  et 
parturivimus,  et  spiritum  peperimus :  salutem  non 
effecimus,  super  terram :  sed  cadent  omnes  in  terra 
habitantes. 

19.  Resurgent  mortui,  et  excitabuntur  qui  in  se- 
pulchris  habitant,  et  laetabuntur  qui  in  terra  habi- 
tant :  ros  enim,  a  te  veniens,  sanatio  eis  est :  terra 
autem  impiorum  peribit. 

20.  Vade,  populus  meus,  in  conclave  tuum,  claude 
tibi  ostium  tuum,  abscondere  paulisper  quantulum- 
cunque,  donec  pertransierit  ira  Domini. 

21.  Ecce  enim  Dominus  de  loco  sancto  suo  inducet 
iram  suam  super  habitatores  terrae :  et  terra  sangui- 
nem  suum  recludet,  et  non  abscondet  interfectos. 

CAP.  XXVII. 

1.  In  die  illa  inducet  Dominus  Deus  gladium  suum, 
sanctum,  magnum,  et  potentem  super  draconem,  ser- 
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juljuloc  eqeertc  exert  ni-^p^Kuort  ni£,oq  ctkoXx 
o*ro£,  ece<-6uoTejS.  juLru*£p<i.Kuort  cj>neT  j-6ert  $iojul. 

£.  £>et\  irie£,oo*r  eTejuLJUL<L*r  o*ri£.£,<i.XoXi  ert<L- 
rteq  o*reme-rjuLi<i.  ne  ep^p^^^  exuoq. 

r.  i.rtoK  o*rnoXic  ecxop  o*rnoXic  e*rcyuoX  juljuloc 
*f  rt^Tcoc  <6ert  o-rJULeTecj>XHo-r  eceT<LKo  v<Lp  ftx- 
1X2 9 8j  ^>ert  me£,oo*r  eqeT<*u<o  ftxe  neccojSr. 

£.  ftqcyon  <*Lrt  ftxe  cj>Heert<L£,iTOTq  epoc  rtuuL 
eert<LXAT  ei.pe^  eo*rpuoo*ri  ^ert  tkoi  ee&e  t<li 
Khtch  <*uep<£.eeTirt  juljuloc  *f  rto*r  ee&e  cj>,li  £.  noc 
cj>-f  ipi  ft£,uofirtijS.ert  eT£.qo*r<*x£,c<i.£,rti  juljulcjoot. 

e.  <i.ipuoK£,  cemmocy  eftoX  ftxe  rtHeTcyon  ft^HTc. 

F.  JUL£.pert!pi  fto*r£,ipHrtH  rt£.q  JUL<*Lpertipi  fto*r£,i- 
pnrtn  ^ert  rtHeeo*rHo*r  rtertajHpr  iti£.Kuoj$.  £/rep<*LT- 
T<Lp  efioX  o-ro,?,  eqe-J>ipi  e&oX  ftxe  mcx  o*ro£, 
ececi   ftxe  -foiKo-rJULertH  THpc   e&oX^ert   neqo-r- 

%.  julh  JUL-jppH-f  iteoq  eT<Lq-f ep;6oT  £.rt  qrt£.6T- 
epj6oT  £,uoq  JULn<LipH-f  ie  JULcJpHi"  eTfLq^uoTeft 
<Lit  n<LipH-f  £,uoq  ceit<L.'6oefieq. 

h.  eqcyortT  o-ro^  eq-fcyuocy  eqeo*ropno*r  efioX 
julh  fteoK  £.rt  ne  cj>He  rt«LqepJULeXeT<Lrt  ;6ert  mmtX 
eTrt<LajT  e;6oef}.o*r  ;6ert  o*riirtX  rtejuLfiort. 

e.  eefte  cj><li  e*reubXi  <LrtojuLi<L  fti<LKuofi  o*ro£,  cj><li 
ue  neqcjuLo-r  eajuon  <Licy<LrtubXi  JULneqrtofii  eajcon 
<Licy<LrtcToTcTeT  ftmubm  THpo-r  frre  rto-rcyHo-ri  julcJ>- 
pH-f  fto-rKortiA.  eqajoJUL  o*ro£,  ftrto*ro£,i  rtxe  rto-rcy- 
ajHrt  o*ro£,  ftrto-ri-^uoXort  e*reKopxo*r  juLc^pH-f  fto*rr- 
^P.cyajHrt  eqo*rHo*r. 

T.  mio&i  eTXop  eqecyuom  eqxH  eftoX  JULcjSpn-f 
itoifo&i  e<L*rcoxnq  o*ro£,  eqecyuom  fto*rjuL<LfuuLom 
rto*rmcyf  ttcKOT  o*ro£,  e*rejULTort  juljuluoo-t  jul- 
juL<L*r. 

IX.  o*ro£,  juLertertcA.  o-rxportoc  ftrte  £,Xi  eqo*r- 
eTo-ruoT  cyuom  £,iuotc  eefte  xe  crt<Lcycjoo*ri  rti&i- 
ojuli  «i.peTeititHo-c  <LJULuoim  ejSoX^eu  cjrt^-r  fto*r- 
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pentem  tortuosum :  et  oecidet  draconem  qui  in  mare 
est. 

2.  In  die  illa  vinea  bona  erit,  ejusque  regendae 
cupido  erit. 

3.  Ego  urbs  munita,  urbs  obsessa :  frustra  eam 
irrigabo,  capietur  enim  nocte,  et  in  die  corruet  murus 
ejus. 

4.  Non  est,  quae  apprehenderit  eam ;  quis  me  sistet 
ad  custodiendam  stipulam  in  agro  ?  Propter  adversa- 
riam  banc  repuli  eam;  nunc  idcirco  Dominus  Deus 
fecit  omnia,  quae  constituerat. 

5.  Combusta  sum ;  clamabunt  habitatores  ejus, 

6.  Faciamus  pacem  cum  eo,  faciamus  pacem  cum 
iis  qui  procul  absunt.  Filii  Jacob  germinabunt,  et 
florebit  Israel,  et  implebitur  orbis  totus  terrarum  de 
fructu  ejus. 

7.  Nonne  sicut  ipse  percussit,  sic  ipse  quoque  per- 
cutietur;  aut  sicut  interfecit,  sic  ipse  quoque  inter- 
ficietur  ? 

8.  Pugnans  et  exprobrans  emittet  eos :  nonne  tu 
eras,  qui  meditabaris  in  spiritu  duro  interficere  eos 
spiritu  furoris  ? 

9.  Propterea  auferetur  iniquitas  Jacob;  et  hoc  est 
benedictio  ejus;  cum  abstulero  peccatum  ejus;  cum 
comminuero  lapides  omnes  araruni  eorum,  quasi  pul- 
verem  minutum,  et  non  manebunt  arbores  eorum : 
et  idola  eorum  succisa  erunt,  quasi  lucus  qui  procul 
abest. 

10.  Grex  fortis  ibi  habitans,  erit  sicut  grex  dere- 
lictus;  et  erit  pasturae  multo  tempore,  et  ibi  requi- 
escent. 

11.  Et  post  tempus  nihil  viride  erit  in  ea;  quia 
exsiccatum  erit.      Mulieres  venientes    a    spectaculo 
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Xa.oc  v<Lp  ^.n  ne  eoToit  K<L-f  it^HTq  eefte  4><li 
ftrteqajert£,HT  <-6<LpcjooT  ftxe  4>HCT<Lqe<LJULrcjboT 
OT*<\e  cJ>HeT<LqcortTOT  ftrteqrt<ki  rtuooT. 

TE.  eceajumi  ^ert  nie&ooT  eTejULJUL<LT  eqeajcopTi 
ftxe  nac  icxert  Ttnop  ftTe  cTpi^po  oj<l  e&pni  cjuloko- 
poTp^.  fteurrert  2^e  rtertajnpi  julytica  ea>0T*f  k<lt<l 

OT<LI  OT<LI. 

iv.  oto&  eceajconi  ^ert  nie&ooT  eTejULJUL<LT 
eTeepc^-Xni^irt  <-6ert  *f  rtiaj-f  ftc<LXniV£  oto^  eTei 
ftxe  rtHeT^.TTA.Ko  j-6ert  fx^p^.  ftrti<LccTpioc  rteju. 
rtHeT<LTT<LKo  ^ert  ^hjuli  oto£,  eTeoTcoajT  julttoc 
£,ixert  niTOJOT  eeoT<L&  <*6ert  ixhjul. 

Ke<J>.  KH. 

X.  otoi  juLrtix^0-*-*-  ftTe  najcjoaj  ftrtipejuLftexe 
ftTe  ecJ>pejuL  1~  £,pnpi  eT^x&ei  e&oX<*6ert  ticjoot  &I- 
xert  T<LcJ>e  rVre  tiitcwot  eeoTOJULT  rtHeTe<L,c6i 
ftoTeajert  Hpn. 

S.  £,HTme  qxop  oto^  qrt^ajT  ftxe  TteJULftort  jul- 
noc  JULctpH^f  ftoT<LX  eqrtnoT  enecHT  JULJULortT<Lq 
cKeiiH  juljul<lt  eTirti  juLJULoq  ftxortc  JULcjppn-f  ftoT- 
JULOJOT  eqoaj  eJUL<Laj(jj  eqcjocyf  ftoTX^P^-  eqipi  ft- 

OTJULTOIt  JULniKA.^1. 

v.  j-6ert  rteqxix  rtejUL  rteqcT£.X<LTX  otojp,  ete- 
£,u)jl*.i  exert  rtix^o**-  rc^re  najcoaj  ftrtipeJUL&exe 
ftTe  e4>peJUL. 

S.  oto&  eceajcjoni  ftxe  1~£,pHpi  ohgt  <sx;?,ei  e- 
ftoX<-6eit  *f £,eXnic  ftTe  ticjoot  £,ixert  itX<lk£,  rtTe 
niTcuoT  eTcfoci  juLcJ>pH-f  ftoTcgopn  ftKertTe  cj>HeT- 
<£.peaj<Lrt  ot<li  rt.LT  epoq  aj<LqoTuxu  eoJULKq  julti<l- 
Teqcfirq  <*6ert  Teqxix. 

e.  ;*6ert  me£,ooT  eTeJULJUL<LT  eqeajconr  itxe  rtoc 
ca.£<lcoo  fteoq  ne  nxXojm  frre  *f  £,eXnic  c^hct- 
^.TcyortTq  TtTe  ttcjdot  jultiiX<loc  eT<Lqccoxn. 

F.  oto£,  eqeccoxn  exert  oTnrtX  ft£,<&.n  exert  ot- 
£,<ltt  nejuL  otxojul  eqeT<L£,rto  e<-6coTe&. 
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venite ;  populus  enim  est  cui  nulla  inest  intelligentia  ; 
propterea  non  miserebitur  eorum,  qui  fecit  eos,  et  qui 
creavit  eos  non  clementiantetur  in  eos. 

12.  Erit  in  die  illa,  diluculo  veniet  Dominus  ab 
alveo  fluminis  usque  ad  Mocoruram ;  vos  autem  con- 
gregate  singulos  filios  Israel. 

13.  Et  erit  in  die  illa,  clangent  tuba  magna,  et 
venient,  qui  perierant  in  regione  Assyriorum,  et  qui 
perierant  in  Aegypto,  et  adorabunt  Dominum  super 
montem  sanctum  in  Jerusalem. 


CAP.  XXVIII. 

1.  Vae  coronae  insolentiae,  mercenarii  Ephraem, 
flos  qui  decidet  de  gloria  super  verticem  montis  pin- 
guis,  qui  ebrii  estis  sine  vino. 

2.  Ecce  forte  et  durum  furor  est  Domini,  quasi 
grando  descendens,  non  habens  tegmen,  quae  violen- 
ter  fertur:  sicut  aquae  vis  ingens,  nimis  trahens  re- 
gionem,  terrae  faciet  requiem. 

3.  Cum  manibiis  suis  et  pedibus  suis  quoque,  con- 
culcabitur  coronas  superbiae  mercenarii  Ephraem. 

4.  Et  erit  flos,  qui  decidit  de  spe  gloriae  super  ver- 
ticem  montis  excelsi,  quasi  ficus  praematura;  quam 
cum  quispiam  viderit,  antequam  eam  sumat  in  ma- 
num  suam  cupiet  eam  devorare. 

5.  In  die  illa  erit  Dominus  exercituum  corona  spei, 
contexta  corona  gloriae,  populi  qui  residuus  est. 

6.  Et  relinquentur  in  spiritu  judicii  propter  judi- 

cium,  et  fortitudinem  prohibet  interficere. 

r 
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f.  n<u  v<Lp  A.TcuopejuL  <£en  nmpu  <LTccjopejuL 
eefte  niciKep<s.  <s.TcuopejuL  eTe  4>^.i  oT£,opTq  ne. 

h.  otc<L£,oti  eqeoTuojUL  julu<li  cocfni  n^.i  cocfhi 
v^p  eqajcjoui  ee&e  oTJULeTcfihxonc. 

e.  eT^.rtT"^.JULe  uijul  e£,<LnneT£,cjooT  oto&  ex- 
A.nx^.JULe  rtuuL  eoTcyim  nneT<LTTOTi(jooT  e&oX- 
<£>en  Tepurf  rtHeT^/roXoT  efioX£,<L  nuuLnoTOT. 

i.  £,ox£,ex  exen  oT&ox&ex  xotojt  e&oX  <£<k- 
xuoq  oT&eXnic  exen  oT£,eXnic  cti  kckotxi  cti 

K€KOTXI. 

TZ.  ee&e  niajcjoaj  ftTe  £,<Lncc)>oTOT  e&oX&iTen 
kcX<lc  ceit<LC£.xi  itejuL  u<li  X<s.oc  €TXcjojuljuloc  n<Lq. 

TE.  xe  cj>^.i  ne  nejuLTon  rtxe  nneT&oKep  oto£, 
cj>^.i  ne  m^ojuL^ejuL  oto,p,  juluototcjooj  ecooTejuL. 

iv.  oto^  eqeajcjom  nuooT  hxe  hc<Lxi  JULnoc  cj>-f 
hoT£,ox£,ex  exen  oT£,ox,p,ex  oT&eXnic  exert  ot- 
£,eXmc  cti  kckotxi  cti  kckotxi  £,m<L  itTOTaje- 
rtcjooT  oto£,  itTOT&ei  ecjp^k^oT  eTeepKTrt^irteTirt 

€Te^)OJUL^eJUL  OTO&  eTCT^-KO. 

12I.  ee&e  c^^li  ccjotcjul  ehc<LXi  juluoc  mpcjojuLi 
eT&ex&ox  itejUL  ni^-px^tt  itTe  niX<Loc  eT^ert 
iXhjul. 

ie.  xe  £.TeTeitxoc  xe  <Lne<LJULio  hoT2J<i.eHKH 
nejUL  «i.JULeit-f  oto£,  <LitcejuLitH  rt^,A.rtcTiteHKH  itejuL 
4>julot  oTc<s.p<s.eHOT  ecrtHOT  <kcaj<Lni  hneci  exuon 
^.rtx^  ftTen&eXmc  eoTJULeertoTx  Tenrt^epcKenH 
exuon  noTJULeeitoTx. 

u>.  ee&e  cj>£.i  c|><li  ne  juLcjJpH-f  eTeqxaojuLJULoc 
hxe  noc  xe  £,Hnue  <Luok  -f  n<L£,ioTi  emceuf  itTe 
cicun  noTubni  eqxHK  eftoX  eqcoTn  ftxcjox  hX<LK£, 
eqTA.iHOTT  eneccen-f  oto&  cj>Heen<L£/f  epoq  h- 
neqcffajini. 

if.  -f iti.xco  itoT£,<Ln  eoT&eXmc  oto&  t<ljul- 
eTit^HT  e&^uaji  oto&  nHCT&eHOTXH  eoTJULeT- 
c4>Xhot  JULJULeenoTX  xe  hneccen  eHnoT  hxe  ot- 

C<Lp£.OHOT. 
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7.  Isti  enim  erraverunt  per  vinum ;  erraverunt  per 
siceram  :  erraverunt ;  haec  visio  eorum  est. 

8.  Maledictio  hoc  consilium  comedet,  enim  hoc  con- 
silium  propter  avaritiam  est. 

9.  Cui  annuntiavimus  mala,  et  cui  annuntiavimus 
nuntium  ?  qui  ablacti  sunt  a  lacte,  qui  abstrati  ab 
ubere. 

10.  Afflictionem  super  afflictionem  expecta,  spem 
super  spem :  adhuc  parum  adhuc  parum, 

11.  Propter  exprobrationem  labiorum,  et  per  lin- 
guam  alteram  :  loquentur  enim  ad  populum  istum, 
dicentes  ei, 

12.  Haec  est  requies  esurienti,  et  haec  contritio ;  et 
noluerunt  audire. 

13.  Et  erit  eis  sermo  Domini  Dei,  afflictio  super 
afflictionem,  et  spes  super  spem,  adhuc  parum,  adhuc 
parum,  ut  vadant,  et  retrorsum  cadant;  et  periclita- 
buntur,  et  conterentur,  et  peribunt. 

14.  Propterea  audite  verbum  Domini  viri  tribulati, 
et  principes  populi,  qui  est  in  Jerusalem. 

15.  Quia  dixistis,  Fecimus  testamentum  cum  in- 
ferno,  et  constituimus  cum  morte  pacta ;  tempestas 
veniens,  cum  transierit,  non  veniet  super  nos :  posui- 
mus  mendacium  spem  nostram,  et  mendacio  prote- 
gemur : 

16.  Propterea  sic  dicit  Dominus,  Ecce  ego  jaciam 
in  fundamenta  Sion  lapidem  integrum,  electum,  sum- 
mum  angularem  lapidem,  honorabilem  in  fundamenta 
ejus ;  et  qui  credit  in  eum  non  erubescet. 

17.  Ponam  judicium  in  spem  et  misericordia  mea 
in  pondera  justa,  et  qui  confidunt  frustra  mendacio 
auferentur,  quia  non  transibit  vos  procella. 


108  Hcoxftaxc. 

ih.  JULHnuoc  ftTecubXi  ftTeTert2a*i.OHKH  eT<Lpe- 
TertcejULrtHTc  rtejUL  -|>julot  oto&  TeTert&eXnic 
ex^-pexertcejuLitHXc  rteju.  ^.juLeiff  ftrteco&i  otc^.- 
P<lohot  eTtirti  juljuloc  <Lccy<*,rti  epeTertecyumi  rt<Lc 
eT&uoJULi. 

To.  ecyujn  2>.e  <kccy<i.rtcirti  ececff  onrtoT  ftTooTi 
ececirti  ^ert  me&ooT  o*ro^  ^en  niexuop£>  ece- 
cyujni  ftxe  oT&eXmc  ec&ujoT. 

k.  c<l&o  ecuoxeJUL  rtHeT&ex&uox  JULJULortcyxojuL 
jULJULort  e*f  <Lrtort  2^e  Tertcyujrti  eopertoujoT-f . 

kZ.  JULc^pH-f  ftoTTUJOT  ftTe  rti<LceiiHc  eqeTuortq 
oto£,  eqecyuoni  ^ert  -f  <£>eXXoT  rtxe  v<L&<Luort 
^>ert  oTJUL&ort  eqeipi  ftrteq&fiHOTi  ftoT&uoil  ftcy<L- 
cyi  neqjULfiort  2^e  eqeepxp^coe  ^ert  oTJULeTcy- 
eJULJULo  oto£,  neqcy<Lcyi  oTcyeJULJULo  ne. 

kE.  oto£,  ftouoTert  ijLnepoTrtoq  oT2^e  JULnerto- 
ponrxejuLxojuL  ftxe  rteTertcrt<LT£,  xe  £,<Lrt£,&HOTi 
ctxhk  e&oX  oto&  eTcy«LT  e&oX  <*,icoojulot  ftTert 
noc  c<l&<lujo  rtHeT<s.q<UTOT  £,ixert  n.K<L£,i  THpq. 

KV.    cTlCJULH  OTO&  CU0T6JUL  CT<LCJULH  JUL<L£,OHTert 

oto&  cujTCJUL  ert<Lc<Lxi. 

K2I.  julh  qrt<Lcyuoni  juLme&ooT  THpq  JULneqcx^-* 
rtxe  cbHeTcx^-i  ie  qrt<*,co&'f  ftoTXpox  ftcyopn  jul- 
n<».Teqep£,ujfi  eniK<*-£,i. 

Ke.  julh  ecyujn  <Lrt  <Lqcy<Lrtep  fi&o  julitik<L£,i  JUL£,i- 
con  TOTe  cy*&.qci*f  ftoTKOTXi  ftcT*rxeJULI  rteJUL  o*r- 
o^nert  oto£,  n^Xirt  cy^qcif"  fto*rco*ro  rteJUL  otiuot 
rtejuL  e^ei.  ^ert  rteKcTm  THpoT. 

ioF.  oto&  eKecTicfiuo  ^ert  ot£,<lii  ftre  neKrto*r*f 
oto£,  eKeo*rrtoq. 

k^.  o*r  r<Lp  ^ert  otojot  <J-it  ecy<LTTOT.fto  juluic- 
ttxcjuL5  oT2s.e  JULn<*,pe  fpoxoc  rteJLt/fipe&i  K<jo*f 
exert  mo<».u<  u  <>-XX<l  ^ert  oTcySuoT  cy^,Tito^  JUL- 
nicTTXCJULi  nio^nert  2^e  ecy<*,TOTOJULq  £,1  ujik. 
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18.  Nonne  anferet  vestram8  pactum  quod  constitu- 
istis  cum  morte?  et  spes  vestra,  quam  fecistis  cum 
inferno,  non  stabit ;  procella  veniet,  et  cum  advenerit 
eritis  ei  in  conculeationem. 

19.  Et  cum  pertransierit  tollet  vos;  mane  transibit, 
in  die  et  in  nocte  erit  spes  mala. 

20.  Discite  audire,  qui  estis  afflicti ;  non  possumus 
pugnare,  nos  autem  infirmi  sumus,  ut  congregemur. 

21.  Sicut  mons  impiorum  surget,  et  erit  in  valle 
Gabaon ;  cum  furore  opera  sua  perficiet,  amaritudinis 
opus,  et  furor  ejus  aliene  utetur,  et  amaritudo  ejus 
aliena  est. 

22.  Et  vos  nolite  laetari,  neque  confirmentur  vin- 
cula  vestra ;  quia  consummatas  et  abbreviatas  res 
audivi  a  Domino  exercituum,  quas  facturus  est  super 
omnem  terram. 

23.  Auribus  percipite,  et  audite  vocem  meam,  at- 
tendite,  et  audite  sermones  meos. 

24.  Numquid  tota  die  arabit,  qui  arat?  aut  semen 
praeparabit  antequam  operetur  terram  ? 

25.  Ndnne  cum  adaequaverit  faciem  terrae,  tunc 
seminat  parvum  melanthium,  aut  c^Tninum,  et  rursus 
seminat  triticum,  et  hordeum,  et  milium,  in  omnibus 
finibus  tuis? 

26.  Et  erudiveris  in  judicio  Dei  tui,  et  laetaberis. 

27.  Non  enim  cum  duritia  mundatur  melanthium, 
neque  rota  plaustri  super  cyminum  circuibit ;  sed  in 
verga  excutietur  melanthium,  cyminum  autem  cum 
pane  comeditur. 


s  Arabica  versio  est  c yXjy  nec  dirimat. 
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kh.  onr  v<Lp  £.noK  i~n£.xujnT  epurren  <Ln  cy^. 
ene&  o-*2,e  nnec£,ujJULi  exen  oHnoif  hxe  tcjulh 
nxe  n<Lcy<uyi. 

ko.  o-*o£,  n<Li  cy4>Hpi  er^/ri  e&oX&iTen  noc  c<&.- 
ft<mje  cocfni  onfo.p,  cffci  no-jfnojUL-f  rte^XnoT. 

Kect>.  ko. 
X.    otoi   iti~ft<*>.Ki    £.pmX  eHef   <L2i<i.'*i2^  ^udtc 
epoc  eujoiff  n&A.nve  nnJULA.  o-*o£,  epeTeno**ujJUL 
rtoTpojuLnr  exen  onfpojuLni  epeTenoTUJJUL  r<Lp  rteJUL 

JULUJ<L&. 

£.  eie£,ox£,ex  v<Lp  n£.pinX  oifo^  ececyujm  rtHr 
ftxe  TecxojuL  rtejuL  TecjuLeTp<LJUL<L6. 

v.  eieKurf  epo  juuJpHf-  ft^A-nfi^  oto^  eieT<LKTe 
KA.cy  epo  otogj  e\eyyu  n&^nnTpvoc  juLneKUjf". 

^.  eTeee&io  ftxe  nec£.xi  cy.&.  e^pnr  efiK<L£,i  ot- 
o&  nec<Lxi  e-*eujJULc  <?6en  niK£.£,i  ececyujni  ftxe 
tccjulh  JULctpnf"  rtrtHeoJULonff  e&oX<-6en  niK<L£,i 
oto£,  ne^)puJonf  eqecyumi  £>ixert  niK<L.£,i. 

e.  oto^  ececyujni  JULc^pHi"  noTcyujicy  fvre  ofT- 
po^xoc  itxe  -fjuLexp^.JUL^.6  ftxe  mixe&Hc  rtejuL 
jULc^pHi"  fto-sfpHici  e*rirtr  ijLJULoq  oj<l  uohoy  oto^ 
ececyujni  JULctpH-f  rtcyujX^,  nonf&o-f  ^en  OT&of" 
e&oX&iTen  noc  c<l&<lujo. 

F.  oTxejULncyirti  v<Lp  eqecyujni  <£>ert  o**.^)<kp<L- 
ft<u  rtejuL  oTJULortJULert  rteJUL  oYnicyf  rtcJULH  o-cc<l- 
P^ohot  ecrtnoT  rtejui  otoj^.^,  ft^pujJUL  eqonfujJUL. 

f .  oto£,  ececyujm  juLc^pHi"  4>Heon<LTf  eoTfp<sxonfi 
^>en  neqftKox  itxe  -f  juLeTp^.JULA.6  ftxe  meenoc 
THpoT  rtHeT^-T^ujK  exen  mcX  rtejUL  nHeT<&.if  <*6ujk 
exert  iXHJUL  rtHTHpor  eT£.ifeujoT*f  e&pHi  exujc 
rteju.  itHeT£,ox£,ex  juljuloc. 

h.  ofo^  eTecyujni  juL<j>pH*f  nnneT&oKep  ^en 
ep<-Lco**i  o**o£,  eifeonfUJJUL  o**o£,  ^.Taji.rtTUJonfrtoT 
i.  TOTpi.coii  cyujni  eifecj>XHo-)f  ofo^  JUL4>pH*f  jul- 
f^HCTepp^confi  eqofti   ofo^  eqcuj   o*»o^  <LqajA.n- 
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28.  Neque  enim  in  sempiternum  irascar  vobis,  nec 
vox  amaritudinis  meae  conculeabit  vos. 

29.  Et  haec  a  Domino  exercituum  egressa  sunt 
portenta.  Consilium  capite,  et  exaltate  vanam  con- 
solationem. 

CAP.  XXIX. 

1.  Vae  civitati  Ariel,  quam  expugnavit  David. 
Congregate  genimina,  et  annum  super  annum  come- 
dite ;  comedetis  enim  cum  Moab. 

2.  Coangustabo  enim  Ariel :  et  erit  robur  illius,  et 
divitiae  illius  meae. 

3.  Et  circundabo  te  sicut  David,  et  vallo  te  cin- 
gam,  et  ponam  per  gyrum  tui  turres. 

4.  Et  humiliabuntur  ad  terram  usque  sermones  tui, 
et  in  terram  descendent  verba  tua;  et  erit  vox  tua 
sicut  loquentium  de  terra,  et  erit  vox  tua  super 
terram. 

5.  Et  erunt  tanquam  pulvis  rotae  divitiae  impio- 
rum,  et  tanquam  lanugo  rapta  a  vento,  eritque  quasi 
punctus  repente  a  Domino  exercituum : 

6.  Visitatio  enim  erit  cum  tonitru,  et  commotione, 
et  voce  magna,  tempestas  veniens,  et  flamma  ignis 
devorans. 

7.  Et  erit,  sicut  ille  qui  vidit  in  somnio  super 
lectum  suum,  divitiae  omnium  gentium,  quae  mili- 
taverunt  contra  Israel,  et  omnes  qui  pugnaverunt 
contra  Jerusalem,  et  universi  qui  congregati  sunt 
adversus  eam,  et  qui  afflixerunt  eam. 

8.  Et  erit  quasi  esurientes  in  somno  et  comedunt, 
cumque  surrexerint,  vanum  est  somnium  eorum :  et 
quasi  somniat  qui  sitit,  et  bibit,  et  cum  surrexerit, 
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Tcortq  eTi  eqofti  Teq"^ifxH  ^e  ^.cep^eXnic  enex- 
cyoifiT  ececyconi  juLn<LipH"f  rtxe  -f  JULeTp<LJUL<Lo  ftre 
rtieertoc  THpoY  rtHeT<L-r.^!COK  exert  frrcooT  ftcicort. 

e.  -f o**co  e&oX  o-*o£,  tcojult  oifo^  ei^i  e&oX- 
£,iTert  o-*ciKep<L  <Lit  onr^e  eftoX^ert  o-*Hpn  ^.rt. 

I.  xe  <Lq-fce  eHitonr  ftxe  noc  fto-*rutZ!  ftTcojULT 
onro£,  eqecye<LJUL  ftrtoirfi<LX  rteJUL  rt<L  rto-*ftpoc£>HTHc 
rtejuL  rt<L  rto-v^LpxuuK  rtHeert<L-*  ertnex^Hn. 

iX.  oto£,  e-*ecyconi  rtcoTert  ftxe  rt<Li  c<lxi  THpo** 
jULcj>pH-f  ftrtic<Lxi  ftre  rt<Li  xcojul  eTToi  4><li  exe 
<LTcy<LrtTHiq  eoTpcoJULi  eqccoo-rrt  ftc.£<Li  ctxcojul- 
juloc  xe  cocy  ftrt<Li  eqexoc  xe  JULJULortcyxojuL  juljuloi 
ecocy  eqTo&  v<Lp. 

TK.  oio^  e*re-f  julti<li  xcojul  eoTpcoJULi  eqccoo-rrt 
ftc.-6<Li  <Lit  o-jo^  enrexoc  rt<Lq  xe  cocy  ftrt<Li  oto£, 
eqexoc  xe  -f  ccuoTrt  ftc^^Li  <Lrt. 

iv.  oifo^  nexe  noc  xe  q^ertx  epoi  rtxe  tt<li 
X<loc  ^ert  pcoq  ceepTiJUL<Lrt  juljuloi  ^ert  rto*rc- 
4>oto-t  ttot&ht  2^e  qo**HO-r  c<l&oX  juljuloi  eirep- 
ce&Hcee  juljuloi  ecJ>XHonr  evf  ft&^Lit&ort&ert  rtejUL 
£,<Litc&*jo  ftpcojuLi. 

iaL  eefte  c|>^.i  ^Hune  £.rtoK  -f  rt<LOT<L£TOT  eot- 
coTeft  jultt<li  X<loc  eftoX  o**o£,  -f  rt<LOToefio-ir  e&oX 
ovog,  -f  rt<LT<LKo  frrcfico  ftre  rtic<LfteT  onro£,  ftejULi 
ftre  rtiK^LT^HT  eTe&orrq. 

Te.  otoi  rtrtHCTipi  ftoircocffti  ^ert  otojcok  o-jxo^, 
e&oX&iTert  noc  <Lrt  otoi  ftrtHeTipi  ftoTcocTTti  ^ert 
neT^,Hn  o*co£,  eTecyconi  itxe  rtoT&fiHoin  <-6ert 
ftx^^i  o*ro£,  enrexoc  xe  rtiJUL  <Lqrt<LT  eport  le  rtiJUL 
eert^LeJULi  eport  ie  rtn  i.rtort  eTertips  juljulcoot. 

iF.  julh  <L-rrt<Len  eHito**  <Lit  juLcJpH-f  julttiojuli 
ftTe  niKep<LJULe-)fc  julh  qrt<Lxoc  ftxe  ttittX<lcjul^ 
jULc{>HeTi.qepnX^^irt  juLJULoq  xe  fteoK  <Lit  <LKepft- 
X<L?nt  juljuloi  16  uiJULonrrtK  JUL4>HCT<LqjULortKq  xe 
jULncKJULortKT  ^cn  onfK<L"f . 
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adhuc  sitit,  et  anima  ejus  frustra  speravit :  sic  erunt 
divitiae  omnium  gentium  qui  militaverunt  contra 
montem  Sion. 

9.  Dissolvimini,  et  obstupescite,  et  crapulamini,  sed 
non  a  sicera,  neque  a  vino. 

10.  Quoniam  potavit  vos  Dominus  spiritu  stupe- 
factionis ;  et  claudet  oculos  eorum,  et  prophetarum 
eorum,  et  principum  eorum,  qui  vident  occulta. 

11.  Et  erunt  vobis  omnia  verba  haec,  quasi  verba 
libri  hujus  signati,  quem  si  dederint  ipsum  homini 
scienti  literas,  dicentes,  Lege  haec ;  et  dicet,  Non  pos- 
sum  legere,  signatus  enim  est. 

12.  Et  dabitur  liber  hic  homini  literas  nescienti,  et 
dicent  ei,  Lege  haec ;  et  dicet,  Literas  nescio. 

13.  Et  ait  Dominus,  Appropinquat  mihi  populus 
hic  ore  suo,  et  labiis  suis  honorant  me,  cor  autem 
eorum  procul  abest  a  me :  frustra  me  colunt,  traden- 
tes  hominum  praecepta  et  doctrinas. 

14.  Propterea  ecce  adjiciam  ut  transferam  populum 
hunc,  et  eos  transferam :  et  sapientiam  sapientum 
perdam,  et  intelligentia  prudentium  abscondetur. 

15.  Vae,  qui  in  profundo  consilium  faciunt,  et  non 
per  Dominum.  Vae,  qui  in  occulto  consilium  faciunt, 
et  erunt  in  tenebris  opera  eorum,  et  dicent,  Quis  vidit 
nos  ?  aut  quis  sciet  nos,  vel  quae  nos  fecimus  ? 

16.  Nonne  quasi  lutum  figuli  reputamini  ?  num- 
quid  dicet  figulum  fictori  suo,  Non  tu  me  forma- 
visti  ?  aut  factum  factori  suo,  Non  sapienter  me 
fecisti  ? 

Q 
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Tf .  julh  kckotxi  <Lrt  oto£,  eqeoTcbTe&  ftxe  mXi- 
&£.rtoc  ijL^pHi-  jultiitcuot  ftre  mxcpJ^n^oc  °**- 
o£,  juLnixePJULH^oc  enreonq  eoTi^&cyujHit. 

ih.  oto£,  eTecojTejuL  ^ert  nie&ooT  erejULJULA.T 
ftxe  £,£.rtKOTp  e&.&.rtc^.xi  rtre  otxcojul  oto&  ni- 
&,lX  rtTe  rtifteXXeT  rtneTXH  <*6ert  ny^&Ki  nejUL 
ni£,XoX  rtiK^.X  ftre  rtHeTeftcert.&.T  e&oX  ^rt  enre- 
rt£.T. 

le.  oto£,  eTeeeXnX  rtxe  £,<Lrt£,HKi  ee&e  noc  ^ert 
oTOTitoq  oto^  rtipcojuLi  eTe  juLJULortTOT  £,eXmc 
juljul^.t  <6ert  rucX  enreci  ftoTOTrtoq. 

k.  ^.qjULOTrtK  rtxe  nii.rtojuLoc  oio^  <LqT£.Ko  ftxe 
ni£xe&Hc  <LTqorf  eftoX  ftxe  rtHeTep£.rtojuLirt  exert 

rtOTK<LKl£-. 

kX.  rtneTepo  ft&^rtpcoJULi  eprto&i  <6ert  fic£.xi 
oTort  2^e  mftert  ctco^i  ^ert  rtiriTXH  eTex^**  e**- 
(Tpon  oio^  ^.TpiKi  rtoTOJULHi  e&oX  ^ert  oTcfirt- 
xortc. 

kX  ee&e  $<li  rt<u  rte  rtHeTeqxcojuLJULcooT  ftxe 
noc  exert  nni  fti<&.Ku>&  cJ>HeT£.qoTOTq  e£.oX^ert 
£.&P<l<ljul  n^.qrt^.cTKxjini  <Lit  rtxe  i<lkcjo&  -f  rtoT  ot^c 
it^.qrt^.cyifi.-f  jULTieq&o  <Lit  rtxe  nicX  -f  rtoT. 

kv.   <lXX<l  ecycjon  <LTcy£.rtrtA.T   ert<L£,.&HOTi   ftxe 

ItOTOJHpI   ee&HT    eTCTOTfto    JULYl<Lp£.It   oto£,   eTe- 

tot&o  julithi  ftiA-KcojS.  oto£,  4>1~  jultticX  eTeep&o-f 
<£<LTeq£,H. 

ic^.  oto&  rtHeTccwpejuL  <6ert  rtoTTtrt^.  ereejun 
eoTK^-f  rtHeTXPeJULPeJUL  e**ecA.fto  ecurreJUL  ot- 
o£,  rtiX^c  ctxoxc&  eTec<L&o  ec<LXi  ftoT&ipHrtH. 

Ke4>.  x. 

X.  otoi  ftrtiajHpi  ft^nocT^THc  rt^.1  rte  rtneTeq- 
xcojuljulooot  itxe  noc  ^.TeTeitipi  ftoTcocfrti  eftoX- 
^itot  <Lit  rtejuL  ^^.ncTiteHKH  eftoX&iTert  n<LnitZ 
A.rt  ctcot^.^  rtofti  exert  rtofti. 

fi.  rtHeTJULocui  eoje  e)6pKi  oCHJUL1  £-k°k  *^e  A- 
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17.  Nonne  adhuc  exiguuni  tempus,  et  transferetur 
Libanus,  sicut  mons  Chermel,  et  Chermel  in  saltum 
reputabitur  ? 

18.  Et  audient  surdi  in  die  illa  verba  libri ;  et  oculi 
caecorum  qui  in  tenebris,  et  obscuritate,  et  oculi  non 
videntium,  videbunt ; 

19.  Et  laetabuntur  inopes  propter  Dominum  in 
laetitia,  et  homines  quibus  nulla  spes  est  in  Israel, 
laetitia  implebuntur. 

20.  Defecit  iniquus,  et  periit  impius,  et  exterminati 
sunt  qui  iniquitatem  faciunt,  propter  malitias  suas ; 

21.  Et  qui  faciunt  peccare  homines  in  verbo,  omnes 
autem  arguentes  in  portis  offensionem  ponent,  et  obli- 
quaverunt  pro  injustis  justum. 

22.  Propterea  haec  dicit  Dominus  super  domum 
Jacob,  quam  separavit  ex  Abraam,  Non  erubescet 
modb  Jacob,  neque  nunc  vultum  suum  mutabit 
Israel. 

23.  Sed  cum  viderint  filii  eorum  opera  mea,  prop- 
ter  me  sanctificabunt  nomen  meum,  et  sanctificabunt 
domum  Jacob,  et  Deum  Israel  timebunt. 

24.  Et  scient  qui  errant  spiritu  suo  intelligentiam ; 
et  mussitatores  obedire  discent,  et  linguae  balbutien- 
tes  discent  loqui  pacem. 

CAP.  XXX. 

1.  Vae  filii  desertores,  dicit  Dominus :  Fecistis  con- 
silium,  sed  non  ex  me,  et  pacta,  sed  non  per  spiritum 
meum  :  peccatum  peccato  addent. 

2.  Qui  pergunt  descendere  in  Aegyptum  (me  autem 
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noTojenT  eepiep&onein  epcooT  eftoX&iTen  $&.- 
p<Lub  oto£,  ftTOTepcKen<i.";in  juuulcoot  e&oX&iTerc 

nipejuLnxHJULI- 

V.  cn<LCLjconi  v<Lp  ncoTen  nxe  TCKenn  JUL$<Lp<icb 

eTajim  oto^  rtHexe^oHonrxH  ertipejuirtxHJULI  e"*- 
eojojg. 

2^.  xe  othi  cecycon  ^ert  x<Lnn  ftxe  £><Ln<LpxH" 
roc  n<LweXoc  eT£,cooT. 

e.  exe^ici  c-JXhot  £,<l  otX<loc  eqn<L*f  £,hot  rtco- 
ot  <Ln  oT2^e  oT&oHei<L  0T2^e  ot&hot  <lXX<l  ot- 
cyini  rteJUL  otcljcuclj. 

*f  £,op<Lcic  rtxe  mqTe4><LT  nneTXH  £>*  noj<Lqe. 

F.  ^ert  ni£,ox£,ex  rtejut  niT<LKo  otjuloti  rtejUL 
otjul<lc  juljuloti  etei  e&oX  juljul<lt  rteJUL  £,<Ln£,oq 
rteJUL  rtiojHpi  frre  ni£,oq  eT£,nX  nHen<LTim  £,1  £,<l- 
rteeT  rtejUL  £,<Lncf2juL<LTXi  ftTe  noTJULeTp<LJUL<Lo 
£,<l  otcljXoX  eqn<L*f &hot  rtcooT  <Ln  eoT&oHeii.  <lX- 
X<l  eTCLjmi  rtejuL  otcljcjdclj. 

f .  rtipejULftxHJULI  eTe^f^HOT  narren  ft£,<Lnecj>- 
Xhot  rteJUL  £,<LnneTCLjoTiT  jul<lt<ljulcjjot  xe  ot- 
ecj)XHOT  nurren  Te  t<li  nojLt/f  e<Li. 

h.  *f  rtoT  oTrt  ^ejuLcr  oto£,  cj^^li  nn<Li  £,1  oTnT- 
^iort  nejUL  £,1  otxcjdjul  xe  eTecycjoni  ftxe  n<Li  e£,<L- 
ne&ooT  rtre  £,<LncnoT  rtejuL  clj<l  ene£,. 

e.  xe  otX<loc  n<LTejuLi  ne  £,<LncLjHpi  ftnoTX  rte 
rtHCTe  jULnoTOTCJoaj  eccoTeJUL  ec|>nojuLoc  JULc^-f . 

T.  rtneTxcjojuLJULoc  nmnpocJmTHc  xe  JULnepT<L- 
jULort  rtejUL  nHCTn<LT  eni£,opoJUL<L  xe  JULnepc<Lxi- 
juljulcjoot  rtejuL<Lrt  <lXX<l  c<lxi  ft^^-rtKex^30^"1  ^e- 
jUL<Lrt  oto£,  JUL<LT<LJULon  eKenX<Lnn. 

iH.  oto&  JUL<i.T<Lceort  e&oX&i  n<Li  julcoit  coXi 
jULn<Li  xiitJULocLji  e RoX^A-pcoTert l  oto£,  <lXioti  e- 
&oX£,<Lpoit  juLnc<Lxi  ftTe  mcX. 

\E.  eefic  4><li  n<Li  rte  nHeTeqxcojuLJULcooT  itxe 
noc  neoo-*<L}S  htc  nicx  eni2^H  <LTeTenep<LTcco- 
1  Lege  (:f}<>X£,<Lport. 
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non  interrogaverunt,)  ut   adjuventur  a  Pharone,  et 
protegerentur  per  Aegyptios. 

3.  Erit  enim  vobis  protectio  Pharaonis  in  pudorem, 
et  qui  in  Aegyptiis  confidunt  contenmentur. 

4.  Sunt  enim  in  Tani  principes,  nuntii  mali. 

5.  Frustra  laborabunt  ad  populum,  qui  eis  non 
proderit;  neque  ad  auxilium  erit,  neque  ad  utilita- 
tem,  sed  ad  pudorem  et  opprobrium. 

VlSIO  QUADRUPEDUM  QUI  SUXT  IX  DESERTO. 

6.  In  afflictione  et  desolatione,  unde  egredientur  leo 
et  catulus  leonis,  et  aspides  et  soboles  aspidum  volan- 
tium ;  qui  super  asinos  et  camelos  divitias  suas  affe- 
rebant  ad  gentem  quae  eis  non  proderit  in  auxilium, 
sed  in  pudorem  et  ignominiam. 

7.  Aegyptii  inania  et  vacua  vobis  proderunt;  an- 
nuntia  eis,  quia  vana  vobis  est  haec  consolatio. 

8.  Nunc  igitur  sede,  et  haec  scribe  super  tabulam 
et  in  libro ;  quia  haec  erunt  in  temporum  dies,  et 
usque  in  aeternum. 

9.  Quia  populus  inobediens  est,  filii  mendaces  sunt, 
qui  legem  Dei  audire  nolunt : 

10.  Qui  prophetis  dicunt,  Ne  aimuntiate  nobis ; 
et  videntibus  visiones,  Ne  loquimini  has  nobis;  sed 
alia  loquimini  nobis,  et  errorem  aliam  aimuntiate 
nobis ; 

11.  Et  avertite  nos  ab  hac  via ;  auferte  a  nobis 
hanc  semitam,  et  tollite  a  nobis  eloquium  Israel. 

12.  Propterea  haec  dicit  Dominus,  Sanctus  Israel ; 
Quia  iucreduli  fuistis  his  verbis  meis,  et  in  mendacio 
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tcjul  ftc<L  rt<Lc<Lxi  rt£.r  oto£,  £.TeTertep£,eXnic 
eoTJULeortoTX  oto£,  xe  <kKXPejULPeJUL  ^-Kojumi  e- 
pe^oHKXH  en<J-i  c^xi. 

iv.  eo&e  cj)<li  eqecyuoni  rtojTert  ftxe  i\<li  rto&r 
ijicDpirf  ftoTco&T  eqrt<L£,er  frf  othot  ftTe  oT&<LKr 
ecT<LxpHOTT  oto£,  e<LTo"po  epoc  eneTA.  nec£,er 
ojojni  ftoT&cf  ^ert  oT£,o-f . 

i^.  o*ro^  nec&ei  eqeajojni  juLcJpn-f  jultu<£)ojul- 
^ejuL  ftoTJULOKi  juLfteXx  e&oX^ert  otjul<l  ftKep<L- 
julctc  eqajojUL  £,uocTe  ftTeKajTejuLxeJUL  ot&cXx 
rt^HTOT   eKit<LeX  ^Qpuojtx   ft<£>HTc   ie  ftTeKojaj-f 

ftOTKOTXI    JULJULOJOT    JULJULOC 

ie.  ct}<Li  ne  juLcJpirf  eTeqxuojuLJULoc  rtxe  noc  ne- 
oot<l&  ftTe  nicX  xe  eajojn  £.Kaj<£.rtKOTK  rtTeKqi- 
i-^oJUL  totc  eKerto)p,ejuL  oto£,  eKeejuLr  xe  rt<LK 
ouort  ne  g,oTe  epe&OHKXH  enrjuLeTe^XnoT  tc- 
TenxojuL  <Lcajuoni  ftoTecj>XHOT  ofo^  JULneTertoT- 
uoaj  ecojTeJUL. 

i~F.  <lXX«l  «ipeTertxoc  xe  <Lrtrt<Lc|>uoT  &i  £,<Lrt£,- 
ouop  eofte  <$>&.!  epeTerte<$uoT  oto£,  «LpeTertxoc  xe 
Tertrt<Lajuom  enor  ftpeq£.Xnr  exert  rtHeT^xruooT 
eofte  4>^-i  eTeajconi  eTeciuboT  ftxe  rtneTcToxr  ftc<L 

OHrtOT. 

i^.  eofte  tcjulh  ftoT<u  eTecj>uoT  ftxe  otojo  oto£, 
eofte  tcjulh  fte  eTec£>uoT  ftxe  otjulhoj  aj^TeTert- 
cuoxn  JULc^pn-f  ftoTajoe£,ftj£<Li  £,ixert  ottojot 
rteJUL  juLcijpHi"  ftoTJULmrtr  eTirti  juLJULoq  exert  ot- 
K<Ov<gJUt.$o. 

ih.  oto&  n<0\irt  eqeo£,i  rtxe  cr>-f  eajert£,HT  <£>£.- 
pojTert  oto^  eo&e  4>£.r  eqeoTci  euxirtrt<Lr  rtojTert 
xe  oTpeqi" £,<Ln  ne  noc  nertrtoTi"  <i.peTertcooxn  ft- 
TeTertuboT  ouort  uboTrtr£.TOT  ftrtHeort<LJULOTrt  epoq. 

To.  xe  otX<loc  eqoT<L&  qrt<Lajuom  <£>ert  ciuort  ot- 
o&  iahjul  ^.cpuuLi  j^ert  oTpuuLi  xe  rt<Li  rtHi  oto& 
eqeit<Li  rte  tcjulh  utc  nej£>puooT  e&oTe  eT£.q- 
n<LT  epoc  <LqcujTejuL  epo. 
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speravistis ;  et  quia  murmuravisti,  et  conndens  fuisti 
in  hoc  verbo : 

13.  Propterea  erit  vobis  peccatum  hoc,  quasi  murus 
subito  cadens  civitatis  munitae,  et  captae,  cujus  ruina 
repente  fuit. 

14.  Et  ejus  ruina  erit  tanquam  contritio  vasis 
testacei  ex  figuli  officina,  comminuta,  ita  ut  testa 
in  eis  non  inveniatur,  in  qua  ignem  tollas,  vel  in  qua 
pauiulum  aquae  haurias. 

15.  Sic  dicit  Dominus  Sanctus  Israel ;  Ciim  con- 
versus  ingemueris,  tunc  salvus  eris,  et  scies  ubi  esses 
quando  in  vanis  confideres:  vana  facta  est  fortitudo 
vestra,  et  audire  noluistis  : 

16.  Sed  dixistis,  Super  equos  fugiemus;  propterea 
fugietis :  et  dixistis,  Equites  erimus  super  eqnos  leves, 
igitur  qui  vos  persequuntur  leves  erunt. 

17.  Mille  propter  vocem  unius  fugient,  et  propter 
vocem  quinque  fugient  multi ;  donec  relinquamini 
quasi  malus  navis  super  montem,  et  quasi  vexillum 
ferens  super  collem. 

18.  Et  rursus  persistet  Deus,  ut  misereatur  ve- 
stri,  et  propterea  exaltabitur  ad  miserandum  vestrl : 
quia  judex  est  Dominus  Deus  noster :  ubi  gloriam 
vestram  reliquistis  ?  Beati  sunt  qui  eum  opperiun- 
tur. 

19.  Quia  populus  sanctus  in  Sion  habitabit ;  et 
Jerusalem  ploratu  ploravit,  dicens,  Miserere  mei ;  et 
miserebitur  tui :  vocem  clamoris  tui  quando  vidit, 
te  exaudivit. 
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k.  oiro^  eqe~f  nuoTen  hxe  noc  hoTuoiK  h&ox- 
£,ex  nejuL  otjuluoot  eqxHOT  oiro^  hnoT^uon-T  xe 
epoK  hxe  nHeTcuopejuL  juljulok  ^XX<l  neK&<LX  eTe- 
n^/r  enneT^fcopJULeK. 

vX.  oto£,  neKJUL<Lojx  eTtxuoTeJUL  enic£.xi  hTe 
nHex^-^rcopJULeK  ec^^oT  nHexxuojuLJULoc  xe  <$<u 
ne  niJumoiT  JUL<LpenjuLoaji  £,iuo-rq  ixe  eoTin^JUL 
ixe  ex^.6H. 

kE.  oto&  eKequo-f  eftoX  nnii^uoXon  exoi  hie&- 
n£,<LT  nejuL  nHCToi  hiefthnoTii  eKeTajjuLuooT 
oto£,  eKeaj£.ajoT  JULc^pH-f  hoTJULuooT  ftTe  oTi  ec- 
^ejuLci  nejuL  jULc^pH-f  hoT&uoipi  eKe&iTOT  eftoX. 

kv.  TOTe  niJULOTrt£,uooT  eqeajuom  JULnxpox  hxe 
neKK^&i  oto£,  nuoiK  hxe  noTT£.&  hxe  neKK<L&i 
eTeajuom  eTKemuboTT  oto£,  eTejuLom  hxe  rteK- 
Te&nuooTi  ^en  me£,ooT  eTejuLJUL^-T  ^en  otjul<l 
eqKemuboTT  o-fo^  eqoTeceuort. 

ia.  ofo^  neTenjuL^ci  nejuL  rteTene&uooT  nne- 
Tep£,uo&  eniK^&i  eTeoTejuL  to^  eqjuLOTXT  nejuL 
otiuot  eqajHaj  jULnij-6<Li. 

Ke.  oto£,  eqeajuom  £,ixen  tuoot  rti&en;  ex6oci 
nejm  £,ixen  k<lX£.julc£o  ni&en  eTtfoci  hxe  otjuluo- 
ot  eqeX^^-f  <-6ert  me&oox  exejuLJUL^-T  eajuon  £.- 
peaj<Ln  otjulhoj  t<lko  oto^  eajuon  <LTaj<Lrt£,ei  hxe 
£,<LnnTpvoc. 

kF.  o*ro^  eqtajuoni  hxe  c^oTuomi  JULnno^  julcJ>- 
pn-f  JULcJoTuomi  juLmpn  oiro^  4>oTuomi  JULcJpn  eqeep 
f  rtKuoft  ^ert  nie&ooT  eTejuLJUL<LT  eajuon  i.peaj<Ln 
noc  totxo  JULn.?£>ojuL<-6eJUL  hxe  neqX<Loc  oto& 
nuuLK<L£,rt£,HT  rtTe  neKep<*6oT  eqexoTXoq. 

k^.  &Hnne  ic  cj>p^n  ijLnoc  qnHOT  £,iTert  otjulhoj 
hcHOT  eqeJULo^,  hxe  niJULf>on  nejuL  otuoot  nc^.xi 
rtTe  rteqcc{H)ToT  mc<Lxi  eqjULe^  hxuortT  oto&  h- 
xuortT  rtTe  n<LJUL&on  eqeoTuojuL  juLc^pH-f   hoTX- 

pUOJUL. 

kh.   oto^  neqnnZ  JULcJpH-f   iiotjuluoot  equoaj-f 
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20.  Et  panein  aftiictionis  Dominus  vobis  dabit,  et 
aquam  angustam,  et  ad  te  non  ultra  accedent,  qui  te 
errare  faciunt ;  sed  oculi  tui  eos  videbunt  qui  te 
errare  fecerunt. 

21.  Et  aures  tuae  audient  verba  eorum  qui  te  se- 
duxerint,  a  tergo,  dicentes,  Haec  via  est,  ambulemus 
in  ea,  sive  ad  dextram,  sive  ad  sinistram. 

22.  Et  destrues  idola  deargentata,  et  deaurata;  et 
ea  comminues,  et  disperges,  quasi  aquam  unius  seor- 
sum  sedentis*;  et  quasi  stercus  ea  abjicies. 

23.  Tunc  pluvia  erit  semini  terrae  tuae;  et  panis 
frugum  terrae  tuae  pinguis  erit :  et  pascentur  jumenta 
tua  in  die  illa  in  loco  fertili  et  spatioso. 

24.  Et  tauri  vestri,  et  boves  vestri,  qui  terram  co- 
lent,  comedent  paleam  commistam  cum  hordeo  vanno 
ventilato. 

25.  Et  erit  super  omnem  montem  excelsum,  et 
super  omnem  collem  elevatum,  aqua  decurrens  in  die 
illa,  cum  perierint  multi,  et  cum  ceciderint  turres. 

26.  Et  erit  lumen  lunae,  quasi  lumen  solis,  et 
lumen  solis  erit  septuplum  in  die  illa,  quum  sanaverit 
Dominus  contusionem  populi  sui,  et  dolorem  vulneris 
tui,  curabit. 

27.  Ecce  nomen  Domini  venit  post  tempus  mul- 
tum ;  ardebit  furor  cum  gloria,  verbum  labiorum  ejus, 
verbum  plenum  irae,  et  ira  furoris  ejus u  sicut  ignis 
devorabit. 

28.  Et  spiritus  ejus  tanquam  aqua  in  valle  trahens 

1  Sermo  Arabica  est,  <jajU!l  menstrua  patens  mulier. 
u  mei  est. 

R 
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j£ert  oTj£>eXXoT  eqei  cy<L  e&pnr  e*f  rt£.£,&i  oto^ 
eqe$(jopx  eftxmcyoopTep  rt£,<LrtcyXoX  exert  oTcop- 
julcc  ftecj>XHOT  oto&  ecec?6xr  ftccooT  ftxe  oTcop- 
jULec  rtecj>XKOT  eqeoXoT  juLTtejuLeo  jultiot&o. 

ko.  julh  £,cjo-f  ne  ftreTertoTrtoq  ftcHOTrti&ert 
oto£,  ftreTertcye  e<*6oTrt  erteeoT<Lfi  rtTHi  ftcnoT- 
rti&ert  £,cdc  £,<LrtoTort  erepctj<u  oto£,  eTOTrtoq  ecye 
ej*6oTrt  efrrcJooT  JULcJrf  rteJUL  £,<LrtcHfiirtxu3  £,<*.  cj>-f 
neeoT<L&  frre  nicX. 

X.  oto£,  eqeepoTccwTeJUL  ftxe  4>-f  eft^pcjooT 
ftre  TeqcJULH  oto£,  nejUL&ort  ftxe  neqxcjpor  eqe- 
oTort^q  e&oX  <*6ert  oTJUL&ort  rtejn.  oTXumT  rtejUL 
oTcy<L(p>  eqoTcuJUL  eqirti  ftoTKep<LTrtoc  excooT  ft- 
xortc  rtejUL  jUL4>pH*f  ftoTJULuooT  rteJUL  ot<£.X  eqrtHOT 
enecm~  ftxortc. 

XX.  e&oX  r<Lp  £,iTert  tcjulh  julyioc  eTefrpo  erti- 
«LccTproc  ^ert  niep^oT  eTeqrt<Lcy<Lpi  tpcwoT  jul- 
JULoq. 

Xfi.  oto£,  ececycjoni  rt<kq  juLnoTKuyf  e£.oXj-6ert 
nuuL^.  ert<LccyoTt  rt<s.q  rtxe  *f  ^eXnic  ftre  totjS.ok- 
eiX  eHert<Lpe£,eHqxH  epoc  ftecooT  2^e  j*6ert  £,£.rt- 
KejuLKejuL  rtejuL  £,<LrtKie<Lp<i.  rtejuL  oT^<*.XTHpiort 
eTejScjoxc  epoc  <*6ert  oTXirtrt<LT  e<LTcJ>cjort£,  epoq. 

Xv.  rt<LTrt<LcyT  v<Lp  <Lrt  <-6<lxcoot  ft£,<Lrte£,ooT 
julh  <Lrt  ce&Turr  rt<£.K  £,cjok  eepoTpo  eoTj?6eXXoT 
eccyHK  £,<Lrtcye  etjQR  ej£)pHi  otxpcjojul  rteJUL  ot- 
jULHcy  itcye  TtejUL&ort  julttoc  juLcJpHi-  rtoT^eXXoT 
ecJULo^  itTert  oTenrt. 

KecJ>.  XX. 

X.  otoi  ftrtHeert^.  e<£>pHi  exHUi  ftcA.  OT&oiteiX 
rtcjooT  rtHeT£,eHOT^XH  e£,<Lrt£,eu)p  rteJUL  £,<s.rt£,<Lp- 
jul<l  cecyort  v<kp  rtxe  £,<LrtJULHcy  rtejUL  otjulhoj  eqocy 
£,ixert  £,<Lrt£,eu)p  otojp,  rt^pe^eHOTX^  ^n  enee- 
oifi.fi.  itre  mcX  oto^  4>-f  juLnoTKurf  itccjuq. 

£.  oto£,  iteoq  otc<l&c  ne  oto£,  ^.qirtr  e&pm 
exajoT  it£,<!>.rtneT£,u)OT  oto£,  neqc<Lxr  rtrtoTepX- 
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perveniet  usque  ad  collum,  et  dividetur,  ut  gentes 
propter  vanum  errorem  conturbet :  et  error  vanus 
eos  persequetur,  et  eos  coram  ipsorum  facie  capiet. 

29.  Numquid  vos  oportet  semper  laetari  et  con- 
tinue  ingredi  in  sancta  mea,  quasi  festum  celebrantes, 
et  gaudentes  ingredi  montem  Dei  cum  tibiis,  ad  Demn 
sanctum  Israel  ? 

30.  Et  faciet  eos  audire  Deus  sonum  vocis  suae,  et 
furorem  brachii  sui,  ostendet  cum  furore,  et  ira  et 
flanima  devorante,  afferens  vi  fulmina  super  eos  ceu 
aqua  et  grando  violenter  descendens. 

31.  A  voce  enim  Domini  superabuntur  Assyrii, 
etiam  ab  ictu  quo  eos  percutiet, 

32.  Et  erit  ei  in  circuitu,  ut  a  loco  in  quo  spes 
auxilii  sui  erat,  in  quo  confidebat,  illi  etiam  contra 
eam  civitatem  pugnabunt  cum  tympanis,  et  citharis, 
et  psalterio,  et  in  visione  convertentur  ab  ea. 

33.  Nonne  enim  obdurati  sunt  ante  dies :  numquid 
praeparatum  est  tibi  quoque  regnare  ?  vallem  pro- 
fundum,  ligna  posita,  ignem,  et  ligna  multa;  furor 
Domini,  quasi  vallis  sulphure  succensa. 

CAP.  XXXI. 

1.  Vae  qui  descendunt  in  Aegyptum  ad  auxilium 
suum,  qui  in  equis  confidunt,  et  in  curribus,  sunt 
enim  multi;  et  in  equis,  qui  sunt  multitudo  magna: 
et  non  confisi  sunt  in  Sancto  Israel,  et  Deum  non 
quaesiverunt. 

2.  Et  ipse  sapiens  est,  et  mala  super  eos  adduxit, 
et  verbum  ejus  non  frustrabitur ;   et  insurget  super 
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eeTiit  JULJUioq  eqeTcortq  exert  rtiHi  ftTe  rtipojJULi 
juLitortHpoc  rtejui  exert  tot&cXtiic  fte4>XHOT. 

V.  oTpcjojuLi  rtpeJULrtxHJULI  oto£,  OTrtoT*f  £.rt 
£,<Lrtc<Lp*?  rtxe  £,<Lrt£,euop  oto£,  rtoT&oHei<L  <ln 
Te  noc  2.e  eqeirti  ftreqxix  e&pHi  cxcjuot  oto£, 
eTe,*6ici  ftxe  rtHeTepftoHeirt  oto^  eTCT<LKo  ercort 
THpoir. 

:£.  xe  n<LipH'f  <Lqxoc  rtHi  rtxe  noc  xe  jUL-tpHf" 
ecy<Lquxy  eftoX  ftxe  otjulotT  le  otjul«lc  juljulotT 
e&pni  ezert  *f  xopxc  ct<ltoXc  oto^  ftTequxy  e- 
ftoX  e&pni  exux:  cy£.TOTJULO£>  rtze  rtiTuooT  e&oX- 
*6ert  TeqcJULH  oto^  <LT6~po  epcuoT  oto^,  n<Lcy<Lr 
ftre  niJUL&ort  «LTrtocyn  ^)<Lxu>q  ntLipHf"  eqei  ene- 
cht  ftxe  nac  c<L&<Ltoe  c,-6cjok  exert  nTcooT  ftcicjon 
£,ixen  rtecTCJDOT. 

e.  juLc^pH-f  ft£,£.rt£,<LX<L'f  er&nX  n£.ipH*f  eqe*f 
ftxe  nac  e£,pHi  exert  TXhjul  oto^  eqecoTc  oto£, 
eqez4>oc  rt<Lq  oto^  eqen<L£,JULec. 

F.  K6T  enrtoT  rtHeTcocfrti  jULnicocfrti  ctojhk  ot- 
o£,  rti.rtojuLoc. 

f.  xe  <-6en  itie&ooT  eTejuLJUL<LT  epe  nipuujuLi 
ftuoX  eftoX  ftrtuuLOTitKftxix  rti£,£T  rtejuL  rtirtoT^ 
rtHeT<LTe<LJULi<jboT  ftxe  noTTnfi. 

h.  oto^  eqe£,ei  ftxe  «lccotp  ftoTcnqi  ftpuojuLi 
«Lrt  oT2^e  ftoTCHqi  itpuojuLi  «Lrt  neen<LOTOJULq  oto^ 
eqe-£urr  eftoX£,<L  n&o  ftoTCHqi  <lk  rti<6eXcyipi  2*e 
ececyuoni  e«LTb"po  epuooT. 

e.  eTCT^LKTo  v<Lp  epcjooT  <£en  oTneTp«L  jul<J>- 

pH"f  ftOTcTXo  OTO^  €Te<$pO  epCJDOT  4>h  *^e  6t4>ht 
eqep<LOTub  n<Li  rte  ttHeTeqxuujULJULuooT  ftxe  noc 
uboTrti<LTq  JUL'i>HeTe  oTort  xpox  ftT£.q  ^>ert  cium 
rtejUL  £,<LrtpejuLitHi  ^ert  Tahjul. 

Ke$.  XE. 
«l.  &Hnne  v«Lp  oTOTpo  rteJULHi  eqeepoTpo  oto^, 
ni^kpx^^  CTecp<Lpx^ri  ^ert  oT£,<Ln. 
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domos  hominum  reproborum,  et  super  spem  eorum 
vanam. 

3.  Aegyptius  homo  est,  et  non  Deus ;  equorum  car- 
nes,  et  eorum  auxilium  non  Dominus  est :  manum 
autem  suam  super  eos  afferet,  et  laborabunt  auxilia- 
tores,  et  simul  omnes  peribunt. 

4.  Quia  sic  dixit  Dominus  ad  me,  Sicut  rugiat  leo 
vel  leonis  catulus  super  praedam  quam  cepit,  et  cla- 
mat  super  eam,  donec  montes  voce  sua  impleantur, 
et  bestiae  sunt  victae,  et  plenitudine  irae  expaverint : 
sic  descendet  Dominus  exercituum  ut  praelietur  super 
montem  Sion,  et  super  montes  ejus. 

5.  Sicut  aves  volantes,  sic  pugnabit  Dominus  pro 
Jerusalem,  et  eam  liberabit,  et  ipse  eam  possidebit, 
eamque  servabit. 

6.  Convertimini,  qui  consilium  profundum  et  im- 
probum  consulitis. 

7.  In  die  enim  illa  abjicient  homines  manufacta  sua 
argentea,  et  aurea,  quae  digiti  sui  fecerunt. 

8.  Et  cadet  Assur :  non  gladio  hominis,  neque  gla- 
dius  hominis  eum  devorabit :  et  fugiet  non  a  facie 
gladii :  juvenes  autem  superabuntur : 

9.  Rupe  enim  circumdabuntur,  sicut  vallo,  et  super- 
abuntur:  qui  autem  fugit,  capietur.  Haec  dicit  Do- 
minus,  Beatus,  qui  semen  habet  Sion,  et  domesticos 
in  Jerusalem. 

CAP.  XXXII. 

1.  Ecce  enim  rex  justus  regnabit,  et  principes  cum 
judicio  praeerunt. 
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£.  oiro^  eqecyomi  ftxe  mpcoJULi  eqxwn  ftrteq- 
c«lxi  oto£,  eqex^^  JUL-J>pHi"  rte  eftoX.*6ert  otjulcjo- 
ot  eTeirti  juLJULoq  oto&  eqeoTcort£,q  ^ert  crcurt 
JUL^pH-f  ftoTi<s.po  eq<£<Li~  eqT<LiHOTT  ^ert  otk<l- 
£,i  eqofti. 

v.  oto£,  JULnoTcyconi  xe  epe£eHo**xK  e&<Lrt- 
puojULi  oto£,  itrtoTep&XoX  ftxe  rtift<*J\  ftTe  rtHee- 
rt<LT  <lXX<l  eTerf"  ftrtoTJUL<*.cyx  enccoTejUL. 

S.  oto£,  n&HT  ftre  rtHeTcyumi  eqe-f&eHq  eccu- 
tcjul  oto&  rtiX<sx  eTXoxe&  eTec<L&o  hy^uo\ejjL 
ec<Lxr  itoT£,ipHrtH. 

e.  oto£,  itrtoTXoc  jultucox  xe  ^.pi^px^rc  oto£, 
rteK&TnnpeTHc  rtrto-rxoc  xe  x^PWK- 

F.  nicox  v<J-p  eqec«i.xi  it£,<i.rtJULeTcox  oto&  neq- 
£,ht  eqeJULe-ri  e&<i.rtJULeTecj>XHOT  eftxirtxuoK  e&oX 
e£,<i.rt<LrtojULi<i  oto&  ec<Lxi  oT&e  noc  itoTnX<LrtH 
eftxirtxcjup  e&oX  rt£,£.rt'4rifXH  eT£,oKep  oto£,  rti- 
^XH  €T"6&i  eepoTcycom  CTcyoTiT. 

<f.  ncocTfti  v<Lp  ftrtinortHpoc  &<LrtJULeT<LrtojuLoc 
eTOTcocTrti  epcooT  er<i.Ko  ftrtneTee&iHOTT  ^ert 
&<Lrtc<i.xi  ftcTiftxortc  oto^  exoop  e&oX  ftrtic<Lxr  rrre 
rtHeTee&iHOTT  ^ert  oT£,<i-n. 

h.  itieTce&nc  *^e  £,<LitJULeTc<L&e  <LTcocTru  epcooT 
oto&  n<u  cocTrti  eqeo&r. 

e.  rti&iojuu  ftp£JUL<Lo  TertenrtoT  oto£,  ccotcjul 
eT<t.cjuLH  rticyepi  ^ert  oT£,eXnic  ccjotcjul  ert<£.c<&.xi. 

I.  rtie&ooT  ftTe  rtipojuLTti  <LpinoTJUL€Ti  ,*6ert  ot- 
jULK^-^ft^HT  rtejUL  oT£,eXnic  «LqjuLOTrtK  ftxe  ni- 
6*cbX  <i.qoTco  itxe  mcTo  oto£,  ftrteqi  <*.rt  xe. 

iX    TCOJULT  OfO^  <LpIJULK<L£,ft£,HT  rtHeT£,eHOT- 

XH  oto£,  cyoom  epeTert&Hcy  julhp  eHitoT  ft&^rtcoK 
£,ixert  rteTert-f  ni. 

ifi.  oto^  rte&m  exert  rteTertJULrto*f  eftoX&^.  ot- 
io&i   ftenioTJULi<L  rteJUL  eftoX£,<k  oti<j.£,<LXoXi  eq- 

JULC&  ftOTT<L&. 
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2.  Et  homo  verba  sua  abscondet,  et  abscondetur 
quasi  ab  aqua,  quae  fertur ;  et  apparebit  in  Sion, 
sicut  amnis  fluens,  gloriosus  in  terra  sitienti. 

3.  Et  non  ultra  erunt  confidentes  in  hominibus  ;  et 
oculi  videntium  non  obscurabuntur ;  sed  aures  eorum 
ad  audiendum  dabunt. 

4.  Et  cor  infirmorum  attendet  audire,  et  linguae 
balbutientes  cito  discent  pacem  loqui. 

5.  Et  non  ultra  dicent  stulto,  ut  Princeps  sit,  neque 
ultra  dicent  ministri  tui,  Tace. 

6.  Stultus  enim  stulta  loquetur,  et  cor  ejus  vana 
cogitabit  ad  perficiendum  illegitima,  et  loquendum  ad 
Dominum  errorem,  ut  disperdet  animas  esurientes,  et 
animas  sitientes  vacuas  faciet. 

7.  Consilium  enim  improborum  iniqua  cogitabit, 
perdere  in  sermonibus  iniquis  humiles,  et  dissipare 
verba  humilium  in  judicio. 

8.  Pii  autem  sapientia  sibi  cogitaverunt,  et  hoc 
consilium  permanet. 

9.  Mulieres  divites  surgite,  et  audite  vocem  meam ; 
filiae  in  spe  verba  mea  audite. 

10.  Dies  annorum  reminiscere  in  dolore,  et  in 
spe:  defecit  vindemia,  cessavit  semen,  et  non  ultra 
veniet. 

11.  Obstupescite,  et  contristamini  qui  confidunt,  et 
nudamini ;  ciliciis  lumbos  succingite ; 

12.  Et  super  ubera  vestra  plangite,  de  agro  desi- 
derii,  et  de  vite  plena  fructus. 
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iv.  fiKA.^i  julit^X^oc  eqepurr  ftoTcoTpi  rtejUL 
oTccooTftert  oto£,  ctccoXi  ijLnoTrtoq  eftoX^ert  ki 
rtiftert. 

E.  ot&£.ki  ftp^JULA.6  £,<LitHi  eTCoxn  otjulctp^- 
jul<lo  frre  ot&£.ki  rtejuL  £,<LitHi  ft*re  oTeruoTJULii. 
e-rex^f  ftccooT  oto£,  eTeajconi  ftxe  iti-f  juli  ctoi 
jUL&Kfi  cu<l  erte£,  eTOTitoq  ft*re  £,<L.rti<£.  rYrcooT  rtejUL 
o*rJUL^.JULJULorti  rtTe  £,£.rtJUL<LfteccooT. 

ie.  oj<LTeqi  exert  OHrtoT  ftxe  oTTtit^  e&oX^ert 
ftoTci  oto^  eqeajconi  eqojHq  ftxe  nix^P-^^  o'*o£> 
ru<xePJULH^  enfeonq  eoTi£.£,ttjajKit. 

iF.  070^  eqejULTort  juLJULoq  £,1  naj<Lqe  ftxe  ot- 
£,£.n  oto£,  oT2UKeocTrtH  ececgconi  <-6ert  niK<LpJULe- 
Xoc 

i^.  ofo^  e*reajconi  ftxe  rti&fiHOTi  ftre  *f rMKeoc- 
Titn  eT&ipnrtH  o*ro^  *f  *MKeoc*rrtH  eceiJuL^.£,i  itoT- 
juLTort  oto&  e**eajcom  eTOHTit£,HT  aj^.  erte£,. 

ih.  ofo^  eqeajcoui  itxe  neqX<Loc  j*6ert  ot^ki 
ft^ipKitn  oto£,  eqeajconi  eqxop  ft£,HT  oto&  ctc- 

JULTOIt  JULJULCOOT  ^CIt  OTJL*LeTp<LJUL<LO. 

10.  ni^.X  *^e  <*.qttj<Liti  enecHT  ftrteqi  exert  onrtoT 
oto£,  eTeajconi  ftxe  rtHexajon  <*6ert  rur^pTJULoc  ct- 
xcop  ft£,HT  JULctpK-f  ftrtHeTttjon  <-6ert  rtiJULeajajo-f . 

k.  cooTiti^.xoT  ftrtHe-rcrf  exen  julcoot  rti&ert 
niJULA.  e*re  oToit  e&e  itejuL  ico  &cojuli  juLJULoq. 

Ke4>.  xv. 
«£.  otoi  ftrtHexipi  juljulcoot  itT<s.Xencopoc  itoco- 
Tert  2^e  ijLJULoit^Xi  rt<kep  onrtoT  ftx^-Xencopoc 
oto£,  cJ>KeTrt<Lep£.oeTirt  <*>.qep£.oeTirt  JULJULcoTert 
i.it  efex^e  itHexep^.oe-rirt  o*ro^  efeTHiTOf 
ijLctpH-f  itoT£,oXi  £,1  oT&ftoc  n^ipH-f"  eTeo^po  e- 

pCOOT. 

£.  noc  rt<Li  rt<Lit  epe&onrt  v^.p  xH  £poK  nxpox 
ft*re  itKex  01  it<LTccoTejuL  JULi.peqajconi  enT<?>.Ko 
nenoTXA.i  2^e  «s.q  ^jeit  otckot  it&ox&ex. 
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13.  Super  terram  populi  mei,  spina  et  foenuni 
ascendet,  et  ex  omni  domo  laetitia  tolletur. 

14.  In  civitate  opulenta,  domus  derelictae  ;  divitiae 
civitatis,  et  domus  desiderii  derelinquentur :  et  erunt 
vici  speluncae  usque  in  seculum,  laetitia  asinorum 
agrestium,  et  pascua  pastorum ; 

15.  Donec  venerit  super  vos  spiritus  ab  excelso,  et 
erit  Chermel  desertum,  et  Chermel  in  saltum  repu- 
tabitur. 

16.  Et  requiescet  in  deserto  judicium,  et  justitia  in 
Chermelo  habitabit. 

17.  Et  erunt  opera  justitiae  pax  ;  et  justitia  re- 
quiem  apprehendet,  et  erunt  confidentes  usque  in 
seculum. 

18.  Et  populus  ipsius  in  civitate  pacis  habitabit,  et 
confidenter  habitabit,  et  requiescent  in  divitiis. 

19.  Grando  autem  si  descenderit,  super  vos  non 
veniet :  et  qui  habitant  in  sylvis  fidentes  erunt,  sicut 
qui  in  campestris  habitant. 

20.  Beati  qui  seminant  super  omnem  aquam,  ubi 
bos  et  asinus  caleant, 

CAP.  XXXIII. 

1.  Vae  illis  qui  se  miseros  faciunt ;  vos  autem 
nemo  miseros  faciet :  et  qui  reprobat,  vos  non  repro- 
bavit :  capientur  reprobantes,  et  tradentur ;  quasi 
tinea  in  vestimento,  sic  superabuntur. 

2.  Domine,  miserere  nostri,  in  te  enim  confisi  su- 
mus :  semen  contumacium  sit  in  perditionem,  salus 
autem  nostra  in  tempore  afflictionis  fuit. 
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v.  ee&e  tcjulh  ftxe  TeK£,o*f  <lttuojult  ftxe 
£,<LrtX<Loc  eftoXj£>ert  TeK£,o*f  «kTXuop  e&oX  ftxe 
£,<Liteertoc. 

2I.  *f  rtoT  2^e  eTeeuooT*f  ftrteTertojuoX  ftTe  ot- 
kotxi  rteJUL  oTrtiaj*f  JULcJ>pH*f  ftoT£.i  eqeuooT*f  ft- 
£,<i.rtajxHOT  T\£.ipH*f  eTecuo&i  JULJULuoTen. 

e.  qoT£.ft  ftxe  4>*f  cj>KeTajon  <-6ert  rtneTcTbci  <lc- 
julo&  ftxe  ciuort  ft£,<Li\  rtejuL  JULeejuLHi. 

F.  eTeTHixoT  ;*6ert  oTrtojULoc  riertoTX<Li  2^e 
^q^H  ^>ert  £,<LrtA.£,uop  <lc  juljul<lt  ftxe  *f  emcTH- 
julh  rtejuL  *fcocj>i£.  rtejuL  *f JULeTeTce&nc  g,«s.  noc 
rt<Li  rte  rti£.£,uop  ftTe  *f  -MKeocTrtK. 

Z,.  ^HUire  ^ert  TeTert£,o*f  fteuooT  eTeep£,o*f 
rtHeTeTertrt<Lep£,o*f  <-6<lxuoot  eTeep&o*f  ^^.xe- 
Teit&K  &<LrtpejULft<p.uoii  v<&.p  eTeoToprxoT  eTpuuLi 
^ert  oTcy^aji  e*s*f  £,0  ftc<L  oT&ipnrtH. 

h.  eTeajuoq  v<Lp  ftxe  rtiJULuoiT  ftre  rt£.i  «lckhii 
rtxe  T£,o*f  ftrtieertoc  oto,p,  *f  2s.1i.eKKH  eTCJULortT 
rtejULuooT  eTeoXc  oto^  ftrteTertortoT  e&^.rtpuojULi. 

e.  ^.qep&H&i  ftxe  tik^.&i  oto&  <Lqajim  ftxe  mXi- 
ft<Lrtoc  <Lqep  £,eXoc  ftxe  mcuopuort  eceajuom  ecoT- 
uort£,  e&oX  ftxe  *f  lOT^ei.  rtejuL  mKepjuLnXoc. 

T.  *f  rtoT  *f  rt<LTuortT  rtexe  nac  *f  rtoT  *f  n<LcfiuboT 
*f  rtoT  *f  it^cTici. 

iZ.  *f  rtoT  TeTertrt£.rt<LT  *f  rtoT  TeTertn<Lepec- 
eertecee  eceajuom  ecoi  ftec|>XHOT  rtxe  txojul  frre 
rteTertmtll  oto^,  ot^puojul  eqeoTejuL  ennoT. 

TE.  oto£,  eTeajuoni  eTpoxn  ftxe  rtieertoc  JtM>pH*f 
ftoTajorrf  ecpoxn  ^jert  tkoi  oto£,  ecpoK£,. 

ir.  eTecuoTCJUL  rtxe  rtHeeoTKOT  ertHeT^i^iTOT 
oto£,  rtHeT^eriT  CTeejuLi  eT^-XOJUL. 

12I.  <kT£,ei  ftxe  rtii.itojuLoc  eTj^ert  ciuort  oTceep- 
Tep  eqecTi  ftiti«£.ce&Hc  rtuuL  eert<LajT<LJULe  enrtoT 
xe  qrtnoT  ftxe  o-rxpuuja  rtiJUL  eenA.ajT^.JULubTert 
eniTonoc  fterte£,. 

\e.   4'HeeJULoaji   ,<6ert   oTJULeoJULHi   eqc^xi   rtoT- 
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3.  Propter  vocem  timoris  tui,  obstupuerunt  populi : 
a  timore  tuo  dispersae  sunt  gentes. 

4.  Nunc  autem  colligentur  spolia  vestra  parvi  et 
magni ;  ut  siquis  locustas  colligat,  sic  vobis  illudent. 

5.  Sanctus  est  Deus,  qui  in  excelsis  habitat :  plena 
est  Sion  judicio  et  justitia. 

6.  In  lege  tradentur :  salus  autem  nostra  fuit  in 
thesauris  nostris:  illic  fuerunt  scientia,  et  sapientia, 
et  pietas  erga  Dominum  :  hi  sunt  thesauri  justitiae. 

7.  Ecce  in  timore  vestro  ipsi  timebunt :  quos  metu- 
istis,  formidabunt  vos :  nuntii  enim  mittentur  amare 
flentes,  pacem  obsecrantes. 

8.  Viae  enim  istorum  desolabuntur :  cessavit  timor 
gentium,  et  pactum  cum  iis  remanens  tolletur ;  et 
homines  istos  non  reputabitis. 

9.  Luxit  terra,  et  erubuit  Libanus :  palus  factus  est 
Soron ;  manifesta  erit  Judaea,  et  Chermel. 

10.  Nunc  surgam,  dicit  Dominus,  nunc  glorificabor, 
nunc  exaltabor. 

11.  Nunc  videbitis,  nunc  cernetis ;  fortitudo  spiri- 
tus  vestri  vana  erit,  et  ignis  vos  devorabit. 

12.  Et  gentes  dejicientur  sicut  spina  in  agro  pro- 
jecta,  et  combusta. 

13.  Audient,  qui  procul  sunt,  quae  feci;  et  scient 
qui  appropinquant,  fortitudinem  meam. 

14.  Iniqui  qui  in  Sion  erant,  ceciderunt ;  tremor 
impios  apprehendet.  Quis  vobis  annuntiabit  qubd 
ignis  venit  ?   Quis  vobis  indicabit  locum  aeternum  ? 

15.  Qui   ambulat   in  justitia,   qui  loquitur   viam 
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JULcorT  eqcoTTtort  eqjULocf  iioti.no ajl\&.  rtejUL  ot- 
JULeTcfiftxortc  rteqxrx  2^e  qrto£,ejUL  juljulcoot  e- 
ftoX&A.  2^coport  eqepo  firteqjUL£.cyx  £,pocy  &irt£. 
ftTeqcyTejULctoTeJUL  eoT£,<Lit  ftcrtoq  eqcye^JUL  it- 
rteq&£.X  £,irt<?>-  ftTeqcyTeJULrt<LT  eoTJULeTcfiftxortc. 

iF.  $£.i  eqecytonr  ^ert  ot&h&  eqcfbcr  ftTe  oTite- 
Tp<L  ecxop  otcoik  eTeTHiq  rt<Lq  oto&  neqjULtooT 
qert&oT. 

If.  OTOTpo  eqj£>ert  otcoot  epeTertert<LT  epoq 
rteTert&<LX  eTen<LT  eoTK<L&r  £,i$oTei. 

Ih.  TeTert^TXH  eceepJULeXeTA.rt  rtoT&oi-  <lt- 
etort  rtrvp^.juLJUL.LTiKoc  <LTecort  nneT^fcocTrti  <lt- 
ecort  rtneT^con  ftrtHeT<£cort£>  juljulcoot. 

io.  otkotzi  rteJUL  oTrticy-f  ftX<j.oc  $neTe  juliiot- 
-f  cocfrti  rt<Lq  oT2^e  rt<LqctooTrt  A.rt  JULcJmeTe  Teqc- 
julh  ctjHK  £,coc  2*e  ftreqcyTejULctoTeJUL  rtze  otX<loc 

eq£,COOT  OTO£,  JULJULOrt  K£/f  JLMmeTCtOTeJUL. 

k.  £,Hitite  ic  cicort  *f  &£.ki  nertoT2C£.r  rt<LK.fl<LX  eT- 
ert<LT  ci^hjul  *f  &<lki  ftp^.JUL^.6  rticKTrtH  eTe  ftcert- 
^.juLortJULert  <Lrt  oT2^e  itrtoTKiJUL  ftxe  mcyjuLOT  frre 
TeccKTrtH  cy<L  iichot  ftre  nerte^  otxc  ftrtoTccoXn 
ftxe  rtecrto£,. 

kZ.  xe  cj>p<Lrt  julttoc  oTrticyf  rtcoTert  ne  otjul<l 
eqecytorti  rtcoTert  £,<Lrti<£.ptooT  rtejuc  £,<Lrtrop  ctot- 
ocyc  e&oX  oto£,  eTOTecocort  ftrteKJULocyr  £,1  n<u 
julcoit  oT2.e  ftrte  zoi  jucocyi  £,icoTq  eep£,coT. 

k5.  n<LrtoT*f  r<Lp  oTrticyf  ne  oto&  rtrteqcertT 
noc  ne  nertpeq*f &<*>.ri  noc  ne  nert<Lp;xcort  noc  ne 
aertoTpo  noc  rteoq  eqert <?>.£, juLert. 

kv.  <ltccoXtt  ftze  rtertrto£,  xe  othi  jULTtoTxejUL- 
2cojul  nencyoe^^.1  <&.qpiKi  rtnoTX^5  e^pHr  rtrtertcy- 
eeft<-6<Li  ftrteqcoXi  rtoTJULHirti  cy^roTTHiq  encytoX 
cefte  $,4.1  oTJULHcy  rtcfA.Xe  eTeipi  ftoTcycoX. 

K2l.  OTOgj  rtrteqxoc  2ce  ttiX<loc  eTcyoit  ft^HTOT 
y.c  f^ot  i  <ltxlo  v<Lp  juLnmoBi  hcoot  eftoX. 
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rectam,  odit  iniquitatem  et  oppressionem,  et  manus 
suas  a  muneribus  liberat,  et  aures  suas  obturat,  ut 
non  judicium  sanguinis  audiat,  et  claudit  oculos,  ne 
oppressionem  videat. 

16.  Hic  homo  habitabit  in  spelunca  excelsa  petrae 
solidae :  panis  ei  dabitur,  et  aqua  ejus  fidelis  erit. 

17.  Regem  in  gloria  videbitis :  oculi  vestri  terram 
de  longe  videbunt. 

18.  Anima  vestra  timorem  meditabitur:  Ubi  sunt 
grammatici  ?  ubi  sunt  consiliatores  ?  ubi  sunt  abscon- 
diti  ab  illis  qui  eos  avertunt  ? 

19.  Parvum  et  magnum  populum,  cui  consilium 
non  dedit,  neque  sciebat  vocem  suam  profundem  ha- 
bentem ;  ita  ut  non  audiret  populus  improbus,  neque 
intelligentia  est  audienti. 

20.  Ecce  Sion  civitas,  salus  nostra:  oculi  tui  vide- 
bunt  Jerusalem,  civitatem  opulentem,  tabernacula 
quae  non  commovebuntur,  neque  paxilli  tabernaculi 
ejus  movebuntur  ad  aeternum  tempus,  et  funiculi 
ejus  non  disrumpentur. 

21.  Quia  nomen  Domini  magnum  est  vobis:  locus 
erit  vobis  fluminum,  et  rivulorum  latorum  atque  am- 
plorum :  non  ibis  in  hac  via,  neque  navis  super  eam 
ibit  navigare. 

22.  Deus  enim  meus  magnus  est ;  et  non  me  prae- 
teribit  Dominus;  judex  est  noster;  Dominus  princeps 
est  noster,  Dominus  rex  est  noster ;  Dominus  ipse  nos 
salvabit. 

23.  Disrupti  sunt  funiculi  nostri,  quia  non  validi 
fuerunt:  malus  noster  inclinatus  est,  non  demittent 
velum  nostrum,  non  elevabit  signum,  donec  in  di- 
reptionem  tradatur :  idcirco  claudi  multi  praedam 
facient. 

24.  Et  populus  qui  habitat  in  eis  non  dicent,  La- 
boro,  dimittetur  enim  eis  peccatum. 
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Ke$.  X2I. 
X.  £,ertoHrtoT  £Apoi  rtieortoc  oto£,  ctoTejuL  rti- 
ipX^rt  JUL^-peqcoJTeJUL  ftxe  ftK<L£,i  rtejUL  rtneT- 
ojott  rt^>HT"q  oiKOTJULertH  itejuL  niX<Loc  exojou  it- 

j£)HTC 

"K.  xe  nejuLfiort  julttoc  exert  rtieortoc  THpoT  ot- 
o£,  neqxcortT  exert  tothtti  eftxirtT<i.KcooT  rtejuL 
eTHiTot  efi^oX^eX. 

r.  rtoT^coTefi  2^e  eTe&ep&copoT  e&oX  rteJUL 
rtoTpeqjULCooTT  oto^  eqei  efiajcoi  ftxe  ttotcooi 
ofo^  eTe&coprr  fixe  rtrTcooT  eiloXj£>ert  rtoTcrtoq. 

^.  oto£,  mcoXceX  THpq  ftnre  T$e  eqeotbpn 
e&oX  oto^  T$e  eceKtoX  juL^pni"  ftoTXtoJUL  oto& 
nicioT  THpoT  eTe&ei  JUL<J>pHi~  ft£,<Lrtxcofii  e&oX&i 
OTficoft<l.XoXi  rteJUL  JULcJppH-f  ft£,<Lrtxcofii  eaj<&.T£,ei 
eftoX&i  oTftumKerrre. 

e.  <lcoi,£i  ftxe  T^-cnqi  <£ert  T$e  ^nnue  ecei 
enecmr  exert  -f  £,i2^oTJULe£.  nejuL  exert  ttiX<*.oc  ftTe 

TTT^-KO  rtejuL  OT£,<LTT. 

F.  TCHqi  julttoc  <i.cci  ftcrtoq  <*.coij£i  e&oX^ert 
ttcot  ftTe  £,<i.rt£,iHil  rtejuL  e&oX&ert  Ttcrtoq  ftTe 
£,<LrtfLLpHiT  rteJUL  £,<LrtcoiXi  xe  OTojoTajcooTaji  jul- 
ttoc  ne  ^ert  ftocop  rtejuL  oTrtraji"  ft^oX^eX  ^ert 

'f£>T2kOTJULe£-. 

if.  0T0&  eTe&ei  ftxe  rtixcopi  rtejuLcooT  rteJUL  rtr- 
coiXi  rtejuL  niT^.Tpoc  oto&  eqeoi<£>i  ftxe  nK^i 
eftoX,£>ert  noTcrtoq  oto&  eqeci  eftoX;£>ert  ttotcot. 

h.  rre&ooT  v«J.p  JULft^^.n  JULrroc  ne  rtejUL  -f  pojultti 
rt-fajefiico  ftTe  ft&A.n  ftcicort. 

o.  oto£,  eTe<J>ort£,oT  ftxe  rtec^eXXoT  cotXa.jul- 
x<lttt "  ftxcop£,  rtejn.  JULepi  oto^  rtrteqcTeno  oj<l 
ncHOT  ftTe  rterte£,. 

i.  oto&  epe  nixpeJULTc  ^Je  eitajcoi  eceT<LKo  aj^ 
£,<i.rtxcooT  oto£,  eceajcoq  ftoTrticyf  ftxPonoc- 

u   El  scriptuni  eOTX<kJULX<!v.TTT. 
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CAP.  XXXIV. 

1.  Accedite  ad  me  0  gentes,  et  audite  principes; 
terra  audiat,  et  qui  habitant  in  ea;  orbis  terrae,  et 
populus  degens  in  ea. 

2.  Quia  furor  Domini  est  super  omnes  gentes,  et  ira 
ejus  super  numerum  earum,  ad  eos  perdendos,  et  in 
occisionem  eos  tradendos. 

3.  Interfecti  autem  eorum  projicientur,  et  cadavera 
eorum ;  et  odor  eorum  ascendet,  et  montes  a  sanguine 
eorum  madefient. 

4.  Et  omnis  ornatus  coeli  revelabitur,  et  convol- 
vetur  coelum  sicut  liber,  et  onmes  stellae  cadent  seu 
folia  ex  vite,  et  tanquam  folia  de  ficu  cadunt. 

5.  Inebriatus  est  ensis  meus  in  coelo:  ecce  super 
Idumaeam  descendet,  et  super  populum  perditionis 
cum  judicio. 

6.  Gladius  Domini  satiatus  est  sanguine,  inebriatus 
est  de  adipe  agnorum,  et  de  sanguine  hircorum  et 
arietum  :  quia  sacrificium  Domino  est  in  Bosor,  et 
caedes  magna  in  Idumaea. 

7.  Et  robusti  cum  eis  concident,  et  arietes  et  tauri ; 
et  terra  ex  sanguine  eorum  inebriabitur,  et  ex  adipe 
eorum  satiabitur. 

8.  Dies  enim  est  judicii  Domini,  et  annus  retribu- 
tionis  judicii  Sion. 

9.  Et  convertentur  valles  ejus  in  picem,  nocte  et 
die  ardentem ;  et  non  extinguetur  in  sempiternum 
tempus. 

10.  Et  ascendet  fumus ;  in  generationes  desolabi- 
tur,  et  in  tempus  multum  desertum  erit : 
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IX.  oto&  eTecyumi  ft^HTc  ftxe  £J<Lrt£,£.X«L_[~ 
rtejuL  &<Lrt£.xu)  rtejUL  £,<Lrt£.&u)K  rteju.  ,p,£.rt£,iqoTi 
ofo^  eTerrtr  excoc  ftoTrto^,  rtpujoj  ftre  noj<*,qe  ot- 
°&  £/-itertoTKertT<LTpoc  eTeojumr  ft<*6HTc. 

TR.  rtec^px^11  ftrtoTojumr  rtecoTpcuoT  v<Lp  rtejuL 
rtec^-px^^  rteji*.  rtec&pni  eTeajumi  euT^o. 

rr.  ofo^  eTepurr  <*6ert  rteciLkKi  itxe  £,<Lrtaje 
rtajorrf  rtejui  ^ert  rtecjui£.ftT<Lxpo  oto£,  eceep 
jUL<Lrtajconi  n&A-rtcHpHrtoc  rtejui  ot<ltXh  ftcepoT- 
eoc 

TK.  oto£,  ^^.rt^ejULcort  e*rer  e.*6oTrt  e&pert  £,<Lrt- 
ertoKertr<LTpoc  oto£,  epe  ot<u  uocy  e&oX  oT&e 
ot^j  juljulcuot  o*ro^  eTejuLTort  juljulujot  rtxe  £,«&.- 
rtertoKertT<LTpoc  «ltxijuli  v«Lp  rtcooT  ftoTJULTort. 

re.  eT«LCJULrcr  juljula.t  rtxe  ot£.xu)  oto&  <l  itk«l- 
&r  totxo  rtecjuLA.c  <*6ert  oTT£.xpo  <ltt  ej*6oTrt 
e&pert  rtoTepHOT  juljul<lt  rtxe  £,<LrteroTX  oto£, 
^.T*t^.T  eit&o  rtrtoTepHOT. 

ilF.  «LTcirtr  <*6ert  othtii  oti  eftoX  rt^HTOT  rtrtec- 
TA.KO  jULTte  oti  Kco*f  ftc<L  ott  jULJULuooT  xe  noc  £.q- 
£,ort£,ert  rtcooT  oto£,  neqnrtX  ueT^qeoTubTOT. 

I^.  oto£,  rteoq  eqerrtr  ft£,£.rtkXHpoc  excooT  oto& 
Teqxix  <lccJ>u)oj  rtcooT  eepeqjULoajr  oj<l  ^«LrtCHOT 
rterte£>  eepkXHportojuLirt  oj<l  £,<Lrtxu)OT  eTeijLTort 

JULJULCOOT  eXCOOT. 

Ke4>.  Xe. 

X.  oTrtoq  juljulok  najA.qe  ct}HeTdfti  JUL£.peqee- 
XhX  ftxe  ftaj^qe  oto&  JUL<Lpeqc£ipi  eftoX  JULcJpH-f 
ftoTajcuajert. 

£.  oto£,  eTe<$ipi  eftoX  oto&  eTeeeXnX  rtxe  rtr- 
aj^LqeT  itTe  niiop^A-itHc  oto£,  ituoot  ftre  TiiXift<L- 
rtoc  ^.TTHiq  rtz.q  rteJUL  itt<li6  ftre  tiik<lpjulhXoc 
oto£,  ti<lX<loc  eqert<LT  encooT  julttoc   rteJUL  ficfici 

JULct/f- 
V.  xejuLitojucf  rtixix  eT<LT*f otu)  eftoX  rteJUL  rtr- 

kcXi  eTajHX  eftoX. 
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11.  Et  habitabunt  in  ea  aves,  et  hericii,  et  corvi,  et 
ibes :  et  immittetur  super  eam  funiculus  geometriae 
desolationis,  et  in  ea  habitabunt  onocentauri. 

12.  Principes  ejus  non  erunt,  reges  enim  ejus  et 
principes  ejus  et  magnates  ejus  erunt  in  perditionem. 

13.  Et  exorientur  in  civitatibus  ejus  spinea  ligna, 
et  in  munitionibus  ejus ;  et  erunt  caulae  sirenum,  et 
atrium  struthionum. 

14.  Et  daemones  onocentauris  occurrent,  et  alter 
ad  alterum  eorum  clamabit :  et  requiescent  onocen- 
tauri,  invenerunt  enim  sibi  requiem. 

15.  Ibi  hericius  peperit,  et  terra  soboles  ejus  sal- 
vavit  cum  securitate :  ibi  cervi  sibi  invicem  occurrent, 
et  viderunt  facies  inter  se. 

16.  Transierunt  in  numero,  et  nullus  ex  eis  periit : 
alter  alteram  non  quaesivit ;  quia  Dominus  eis  man- 
davit,  et  spiritus  ejus  ea  congregavit. 

17.  Et  ipse  mittet  eis  sortes,  et  manus  ejus  divisit 
eis  pascua  eorum,  ut  ambulet  ibi  in  aeternum  tempus 
ad  possidendum  ea ;  in  generationibus  requiescent 
super  iis. 

CAP.  XXXV. 

1.  Laetare  desertum  sitiens ;  exultet  solitudo,  et 
floreat  velut  lilium. 

2.  Et  florebunt  et  exultabunt  deserta  Jordanis ;  et 
gloria  Libani  data  est  ei,  et  honos  Carmeli :  et  glo- 
riam  Domini,  et  altitudinem  Dei  populus  meus  vi- 
debit. 

3.  Confortamini,  manus  remissae,  et  genua  disso- 
luta. 

T 
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2I.  xejuLXOJUL  oto^  juinepep£,crf"  £,Hnne  ic  nert- 
ito*r*f  qit^/f  fto*r£,«LTt  ftcye&iub  oto^  eqe*fcyeftiOb 
iteoq  eqei  oto^  eqert<L£,JULert. 

e.  Toxe  e*re«£.o*rcjort  ftxe  rtuS.<LX  frre  rtrfteXXev 
o*ro£,  rtiJUL£.cyx  ftre  rtiKo*rp  e*reccjoTejUL. 

F.  totg  eqecff-Jpei  ftxe  o*rcf<i.XK  JUL^pni"  fto*rer- 
o*rX  o*ro£,  eqeco&"f  ftxe  <j>X<Lc  ftre  rtre&o  xe  <Lq- 
4>cjoxi  ftxe  o-tjulcjoo-t  £,i  ftcy<*v.qe  rteJUL  o*r;*6eXXoT 
<-6ert  o*tk<L£,i  eqo^.i. 

f .  o*ro£,  niJUL^.iti-eJULCooT  eqecyuonr  ft£,<Lrt£,eXoc 
o*ro£,  iiik<l<p,i  eTdfii  ececyuom  ft^KTq  ftxe  o*tjul- 
o*yjuLi  juljuluoot  eqecyuom  jljljul^-t  ftxe  nuoo*r  ftre 
£,<Lrt£>£.X£.*f  iteJUL  £,<LrtcHfti  frre  £,<Lrtecuoo*r  iteJUL 
£,<LrtK£.cy  iteJUL  £,<Lrt£,eXoc. 

k.  eqecyuoni  juLJUL<*>.*r  ftxe  otjuluoit  eqee&iHo*r t x 
oto^  e*rejuLo*ri~  epoq  xe  tiijuluoit  eeo*r<L&  o*ro£, 
ititeqcim  juljul<l*t  ftxe  o*rl.K<ke<LpTort  o*r*^e  julcoit 
fti.K^.e^.pToit  rtrteqcyuoru  ijLJUL<L*r  rtK  xe  eT<",*rxuop 
e&oX  e*reJULocyi  £,iuoTq  o*ro£,  ftrto-rcuopeJUL. 

e.  o*ro£,  ftrteqcyuom  JULJUL^/r  ftxe  o*rJULo*rT  o*r*^e 
ftrte&Xr  rteHpiort  eT£,uoo*r  itrto*ri  exuoq  o*r*^e  ftrto*r- 
xejuLo*r  juljul<l*t  <lXX<l  e*reJULocyi  ^iuoTq  ftxe  rtne- 

T<L*TCOTOT. 

1.  o*ro&  eT^TeuooT^"  ee&e  noc  e*reKOTo*r  oto& 
e*rei  eciuort  ^eit  o*ro*rrtoq  o*ro£,  oTOTrtoq  fterte^ 
eqecyuom  £,ixert  To*r£.4>e  qxK  V<LP  &>Ixert  to*t- 
&.i>e  ftxe  otcjulot  oto,p,  o*reeXHX  rtejUL  o*ro*rrtoq 
eqeT<L£,uooT  <Lq$uoT  ftxe  mjuLK^&rt&HT  rteJUL 
"fX-rUH  rtejUL  mqi£.£,ojuL. 

Kect>.  xF. 
Z.  oto£,  ^.ccyuom  ,*6ert  *f  jul<*>.£,  12^  rtpojuLm  eqoi 
fto*rpo  ftxe  e~;eKi<Lc  ^.qi  e&pHi  ftxe  c*rrt^.xHPlJUL 
no*rpo  ftTe  rti<LccTpioc  £,ixert  rti£<LKi  ftre  *fio*r- 
*^e£  itHeTT^-XpHo-rT  oto£,  ^qcTTroT. 

x  Lege  cqTOT&HOTT.  Versio  Arabica cat  \*H  JuJs  viapura. 
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4.  Confortamini,  et  ne  timete ;  ecce  Deus  noster 
judicium  retribuet,  et  retribuet:  ipse  veniet,  et  nos 
salvabit. 

5.  Tunc  oculi  caecorum  aperientur,  et  aures  sur- 
dorum  audient. 

6.  Tunc  saliet  claudus  sicut  cervus,  et  lingua  mu- 
torum  parata  erit  ad  loquendum;  quia  aqua  in  de- 
serto  erupit,  et  fluvius  in  terra  sitienti. 

7.  Et  inaquosa  erit  in  paludes,  et  in  sitiente  terra 
fons  aquae  erit :  ibi  erunt  avium  voluptas,  et  caulae 
arundinum  ovium,  et  junci,  et  paludes. 

8.  Erit  ibi  via  munda,  et  via  sancta  vocabitur :  et 
ibi  immundus  non  transibit,  neque  erit  ibi  immunda 
via ;  qui  autem  dispersi  sunt  super  eam  ibunt,  et  non 
errabunt. 

9.  Et  non  erit  ibi  leo,  neque  mala  bestia  veniet 
super  eam,  neque  ibi  invenietur :  sed  redempti  in  ea 
ambulabunt : 

10.  Et  congregati  ad  Dominum  revertentur,  et  in 
Sion  venient  cum  laetitia ;  et  laetitia  sempiterna  erit 
super  caput  eorum,  super  enim  caput  eorum  laus  et 
exultatio,  et  laetitia  eos  apprehendet :  fugit  dolor,  et 
tristitia,  et  gemitus. 

CAP.  XXXVI. 

1.  Et  factum  est  in  quarto  decimo  anno  regnante 
Ezecia,  ascendit  Sennacherim  rex  Assyriorum  super 
civitates  Judaeae  munitas,  easque  cepit. 
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"K.  0T0&  <Lqo-rcopn  ftxe  nonrpo  ftrtr<LccTproc  ftp<L- 
^J/<lkhc  efioX.-6ert  X<lxic  eiXHJuL  £,<l  no-rpo  e^eKi<Lc 
rteJUL  o-rrticyf  ftxojUL  oto^  «Lqo&r  ep<LTq  ^ert  nr- 
£/r2ip<LVcoroc  rrf  KoX*rjuLiS_KOp<L  ohctc<l  ficycoi  jul- 
-|>julcoit  JUL-J>ro£,r  julrip<l;-6t. 

v.  o-ro£,  <Lqi  eftoX  e£p<Lq  ftxe  eXr£.KrjUL  itcyHpi 
ftxe^KI<LC  nrorKortojuLoc  rtejuL  cojuLrtoc  nrc<L.-6 
neJUL  rco<LK  najHpi  ft<Lc<L-|>  ni£/rnojuLrtHJUL<LTovp<L- 
cj}oc. 

£.  oto£,  nexe  p<l^<lkhc  rtcooT  xe  <lxoc  fte^e- 
Kr<Lc  xe  rt<Li  rte  rtHereqxcojULJULcooT  ftxe  uoTpo 
mrtrcyf  ftoTpo  ftTe  rtr<LccTproc. 

e.  xe  <Lpe£,OHKXH  eoTJULHcy  <-5ert  oTcocfrtr  rteJUL 
£,<Lrtc<Lxr  ftxe  ,p,<Lrtc-|>oTOT  ty<Lpe  nrnoXejuLoc  cycom 
oto^  -f  rtoT  epe&OHK^n  ertiJUL  xe  kor  ft<LTccoTeJUL 
ftccor. 

F.  ^Hirne  epe£,OHKXH  en<Li  clj&cot  ftK<Lcy  -J}<Lr 
eT<Lq.-6ojUL,-6ejUL  exert  xHJUL1  ^HeTe  <i.pecy<Lrt 
OT<Lr  oT<L£,q  excoq  cy<Lqcye  e,-6oTrt  j-6ert  Teqxix 
cj}<li  ne  JUL-tpH^f  julcj}<lp<lco  no-rpo  ftxHJUL1  rtejUL 
oTortnrfiert  ex^OHo-rxH  epoq. 

jf/  rcxe  2^e  epeTertxcojuLjULoc  xe  <Lpe£,OHrtxH 
enoc  nenrtonff  julh  -1}<li  <Lrt  ire  e^eKr<Lc  4>Her<Lq- 
cbXi  fiueqjUL<L  eTtfoci  rteJUL  rteqjUL<LrtepcycooTcui 
oto£,  <Lqxoc  ftroT2^<L  rtejuL  rAHjuL  xe  epeTertoT- 
coujt  JULneJULoo  julti<li  JUL<LftepcycooTajr. 

h.  oto£,  -f  rtoT  julotxt  rtejuL  tt<loc  noTpo  ftTC 
rtr<LccTproc  oto,p,  -f wt^  rtcoTert  ftcyo  ~K  ft&oo  rcxe 
oTortcyxojuL  JULJULcoTert  e*f  6"£.ci£,oo  cxcoot. 

o.  oto£,  ncoc  TeTertrt<LcyxejULXOJUL  ct<lcoo  e- 
,-6oTrt  e£,p<Lq  ftoTTon<LpxHC  ftoTcoT  ftre  rtrefir- 
<lik  rtTe  n<Loc  rtHCToeiSrHOTT  £,<Lrt&coK  rte  rtneT- 
£,okotxh  crtrpejLratXHJULi  cot£,oo  hcjul  otcT^l- 
ci£,oo. 

T.  oto£,  -f  rtOT  julh  <LT"olte  it<loc  <Lrti  e£,pHr  exert 
t<li  &<lki  c&cotc  cpoc  noc  neT<Lqxoc  rtHi  xe  jul<l- 
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2.  Et  misit  rex  Assyriorum  Rabsacem  a  Lachis  in 
Jerusalem  ad  regem  Ezeciam  cum  magno  exercitu : 
et  stetit  in  aquaeductu  piscinae  superioris  in  via  agri 
fullonis. 

3.  Et  egressus  est  ad  eum  Eliacim  filius  Chelciae 
oeconomus,  et  Somnos  scriba,  et  Joach  filius  Asaph 
commentariensis. 

4.  Et  dixit  Rabsaces  ad  eos,  Dicite  Ezeciae,  Haec 
dicit  rex  magnus,  rex  Assyriorum, 

5.  Quid  confisus  es  multitudine?  Numquid  in  con- 
silio  et  sermonibus  labiorum  bellum  sit  ?  Et  nunc  cui 
confidis,  quia  contra  me  rebelles  ? 

6.  Ecce  confidis  super  baculum  arundineum  con- 
fractum  istum,  super  Aeg^qDtum :  super  quem,  si  quis 
innitatur,  manum  ipsius  penetrabit:  talis  est  Pharao 
rex  Aegypti,  et  omnes  qui  in  eo  confidunt. 

7.  Sin  autem  dicitis,  Domino  Deo  nostro  confidi- 
mus;  ndnne  ipse  est  cujus  abstulit  Ezecias  excelsa 
et  altaria,  et  dixit  Judae,  et  Jerusalem,  Coram  altari 
isto  adorabitis  ? 

8.  Et  nunc  immiscete  vos  cum  domino  meo  rege 
Assyriorum,  et  vobis  dabo  duo  millia  equorum  si 
poteritis  praebere  equites  super  eos. 

9.  Et  quomodo  potestis  vertere  vos  obviam  uni 
toparcharum,  servorum  domini  mei  minimorum  :  servi 
sunt  nostri,  qui  in  Aegyptiis  confidunt,  in  equum,  et 
equitem. 

10.  Et  nunc  numquid  sine  domino  meo  ascendimus 
contra  hanc  civitatem  ad  eam  oppugnandam  ?  dixit 
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ojert<LK  e&pm  exert  rt<Li  k<L£,i  JUL<LT<LKoq  oto& 
qoTq  e&oX. 

\H.  o-jog,  nexuooT  rt<Lq  ftxe  eXr<l.KiJUL  rtejUL  cojul- 
rt<Lc  rteju.  icjo<lk  xe  c<lxi  rtejUL  rteK<LXcJ0OTi  jULJULeT- 
cepioc  TertccoTeJUL  v<Lp  <Lrtort  oto^,  JULTtepc<Lxr 
nejuLA.rt  juLJULexionf2^<ki  oto£,  ee&e  ot  kc<lxi  ertert- 
JUL<kajx  rtrtipuoJULi  eT£,ixert  Ttico&T. 

iX  nexe  p<l^<lkhc  rtuooT  xe  eT  £.  tt<loc  oTopirr 
£,<l  nexertoc  er  £,<LpcjoTert  exe  rt<u  c<lxt  rtarrert 
rtHeT<LqoTopTtT  <Lrt  cxotot  rtrt<Li  pcjoJULi  ex^ixert 
tt<lt  co&t  £,ottcjoc  ftroTOTCJOJUL  ^ejuLcr  oiro^  frr- 
oTce  juluoot  rtejULOJxert  ctcoti. 

rv.  otojp,  £.qo£,r  ep<LTq  ftxe  p<L"4>"<LKHc  <Lqcjocy 
e&oX  ^ert  oTrtiaj-f  hcjulh  JULJULeTioT2,<Li  eqxco- 
juljuloc  xe  ccoTejuL  ertic<Lxr  ftre  noTpo  nirticyf 
rtoTpo  ftre  rti<LCCTpioc. 

TK.  rt^i  rte  rtneTeqxcjojtJLJULcJOOT  ftxe  TtoTpo  xe 
juLTtertepeqep£,<LX  juLJULCJOTert  ftxe  e^eKi<Lc  <£ert 
£,<Lrtc<Lxi  rt<LT  eTertcert<i.ajxejuLXoJUL  <Lrt  itrt<L£,ejuL 
enrtoT. 

ie.  oto£,  juLitertepeqxoc  rtuoTert  ftxe  e^eKi<Lc 
xe  4>i~  rt<Lrt<L£,ejuL  enrtoT  otojp,  ftrtoT-f  ftr<Lr  &<lki 
ej£>pHi  ertertxix  JULitoTpo  ftrti<LccTpioc. 

isF.  juLnepccjoxejuL  itc<L  e^eKi<Lc  rt<Li  rte  rtneTeq- 

XCJOJULJULCJOOT    ftXC    TtOTpO    ftrtI<LCCTpTOC    XC    ICXC   T6- 

TertoTCJoaj  ecjuLOT  epcjoTert  <LJUL(joirti  e&oX  £,<Lpor 
epe  4>ot<li  4jot<li  JULJULCJOTert  otcjojul  eftoXj£)ert 
Teqftcjoii<LXoXi  rtejuL  TeqftcjoftKertTe  oto£,  epe- 
Tertece  julcjoot  e&oX<£)ert  nexertX<LKKoc. 

iij.  cy^/f  i  ftx<L6T  OHrtoT  e^oin  cotk<L£,i  jul4>- 
pHi~  JULneTertK<L£,i  otk<L£,i  ftcoTo  rtejUL  Hpn  rtejUL 
cjoik  rteJUL  i-XoXi. 

i~H.  juLncitepeqep,p,<LX  juLJULcoxert  ftxe  e^eKi<Lc 
eqxojJULJULoc  xe  4»  1"  rt<Lrt<L£,eJUL  oHrtoT  julh  <l4>ot<li 
4>ot<li  ftitoT-f  ftre  rtieertoc  cyrto&eJUL  ftreqx^P^ 
cjSoX^>ert  rtertxix  juLitoTpo  ftxe  rti<LccTpioc. 


ESAIAS.  143 

Dominus  ad  me,  Ascende  contra  hanc  terram,  et  eam 
disperde,  eamque  desola. 

11.  Et  dixerunt  ad  eum  Eliacim,  et  Somnas,  et  Joach, 
Loquere  cum  servis  tuis  Syriace,  audimus  nos  enim ; 
et  ne  loquaris  nobiscum  Judaice :  et  qua  propter  lo- 
queris  in  hominum  auribus  qui  sunt  super  murum  ? 

12.  Et  dixit  ad  eos  Rabsaces,  An  dominus  meus 
me  ad  dominum  vestrum  misit,  vel  ad  vos,  ut  loquerer 
verba  haec  vobis  ?  nonne  me  misit  ut  ea  loquerer  his 
hominibus  qui  super  hunc  murum  sunt  f  ut  comedant 
stercus  et  bibant  urinam  simul  vobiscum  ? 

13.  Et  stetit  Rabsaces,  et  magna  voce  clamavit, 
Judaice,  dicens,  Audite  verba  regis  magni,  regis  As- 
syriorum : 

14.  Haec  dicit  rex ;  Ne  decipiat  vos  Ezecias  verbis 
his ;  quae  vos  liberare  non  poterunt. 

15.  Neque  dicat  vobis  Ezecias,  Deus  vos  liberabit, 
et  haec  civitas  non  tradetur  in  manus  regis  Assyrio- 
rum. 

16.  Ne  audite  Ezeciam  ■  haec  dicit  rex  Assyriorum, 
Si  vultis  beati  esse,  egredimini  ad  me,  et  comedet 
unusquisque  de  vite  sua  et  de  ficu  sua,  et  aquam 
bibite  de  cisterna  vestra ; 

17.  Donec  veniam  et  abducam  vos  in  terram  sicut 
terra  vestra  est,  terra  frumenti,  et  vini,  panis,  et  vine- 
aram. 

18.  Ne  decipiat  vos  Ezecias,  dicens,  Deus  vos  libe- 
rabit.  Numquid  unusquisque  deorum  gentium  libe- 
raverunt  regionem  suam  de  manibus  regis  Assyrio- 
rum  ? 
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ie.  <i.qeuort  $-f  ftejUL<Lp  rteJUL  £.p4>£.e  A.qecort  4>*f 
rtxe  *f  fLsja  cen^piJUL  julh  A/rcyxeJULXojUL  ftrto- 
^ejuL  rt-Tc^JULi-pil.  eKoX^ert  rt£.xix. 

k.  rtuuL  e&oX^ert  rtirto-r-f  ftTe  rtieertoc  T"Hpo*r 
^.qrto&ejuL  juLneqK<L£,i  e&oX.-6ert  rt£.xix  xe  frre 
<$-f  rto^ejuL  ftiXHJUL  e&oXj^ert  rt£.xix. 

k£.  onro^  i.^x^P000'1  JULne  £,Xi  e&oXft^HTo-r 
epo*rub  rt<£.q  fto*rc<Lxr  eejSe  xe  £.qo*r<L£,c<L£,rtr  ftxe 
no*rpo  tcyxejULepe  £,Xi  epo*rcb. 

kX  onfo^p,  <Lqi  e<-6o*rrt  ftxe  eXi£.KiJUL  fiajHpi  ft- 
XgXki^c  nioiKonojuLoc  rtejUL  cojuirt^c  nic^.,-6  frre 
*f  xojul  rtejuL  iuj£.kijul  najnpi  ft2x<Lci>  nr£/rnojuLortH- 
JUL^-Tovp^oc  £,<l  no*rpo  e^eKi^c  epe  rto-r&fiux: 
cj>h<-6  0-TO&  £.*rT.&.JULoq  ertic^xi  ftxe  p<l^<lkhc. 

Kec{).  X^. 

Z.  oiro^  ^.cajcjoni  eT"<LqcuoTejUL  ftxe  e^€Ki£.c  £.q- 
cj>ujj6  ftrteq&ficuc  o*ro£,  <Lq-f  fto*rcoK  £,icoTq  o-ro& 
<Lqcye  e£,pni  enni  JULitoc. 

"E.  <Lqo*rujpn  rteXi£.KiJUL  nioiKortojULoc  rteJUL  cojul- 
rt<Lc  nic<L<6  rteJUL  mftpecfi-rTepoc  rVre  rtio*rH&  e- 
o*rort    £,<LrtcoK   toi   £,iubTo*r    £,<*.   hc<lh<lc    ftajHpi 

ftl-JULUJC    niftpo4)HXHC. 

v.  o*ro£,  rtexuoo-r  rt£.q  xe  rt£.i  rte  rtHeTeqxujjuL- 
julujo*t  ftxe  e^eKi^c  xe  o*re£,oo*r  ft£,ox£,ex  ne 
rteJUL  ucyujcy  rtejuL  ftc£.£,o*ri  rtejuL  ftxujrtT  ne  n<u 
e£,oo*r  ftTe  4>oot  xe  <Lci  ftxe  *f  rt£.K£,i  fteneort<L- 

JULICI  OTO^  JULJULOHcyXOJUL  juljuloc  cjulici. 

2I.  eqecujTejUL  ftxe  rtoc  TteKrtoTf  ftrtic<i.xi  ftTe 
P<l->j/<lkhc  rtHeT^qonropnoT  ftxe  rto*rpo  ftrti<Lcc*r- 
pioc  e*f  ajujaj  ^ert  £,<Lrtc<LXi  rtHeT£.qcoeJULo*r  ftxe 
noc  neKrto*r*f  o-jo^  eKeTuofi£,  juluoc  neKrto*rf 
ee&e  rtHeT<L*rcerti. 

e.  o*ro£,  ^.-ri  t^o-rrt  £,<*»  hc<lh<lc  ftxe  rti£.Xujo*ri 
ftTe  no*rpo  e^6K!<&.c. 

F.   o-ro£,  nexe  hc<lh<lc  rtcuo*r  xe  n<LipH*f  epe- 
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19.  Ubi  est  deus  Emar,  et  Arphath  ?  et  ubi  est  deus 
civitatis  Seppharim  ?  Numquid  potuerunt  liberare  Sa- 
mariam  de  manibus  meis  ? 

20.  Quis  (est)  ex  diis  omnium  gentium  terram  suam 
liberavit  de  manibus  meis?  ut  Deus  liberaret  Jeru- 
salem  de  manibus  meis  ? 

21.  Et  tacuerunt,  et  nemo  eorum  respondit  ei  ver- 
bum ;  quia  rex  mandaverat  neminem  respondere. 

22.  Et  ingressus  est  Eliacim,  filius  Chelciae,  oeco- 
nomus,  et  Somnas  scriba  exercitus,  et  Joachim  filius 
Asaph  commentariensis  ad  regem  Ezeciam,  vestibus 
scissis,  et  ei  nuntiaverunt  verba  Rabsacis. 

CAP.  XXXVII. 

1.  Et  factum  est,  cum  audivisset  Ezecias  scidit 
vestimenta  sua,  et  sacco  se  induit,  et  in  domum  Do- 
mini  ascendit. 

2.  Et  misit  Eliacim  oeconomum,  et  Somnam  scri- 
bam,  et  seniores  sacerdotum,  saccis  vestitos,  ad  Esaiam 
filium  Amos,  prophetam. 

3.  Et  dixerunt  ad  eum,  Haec  dicit  Ezecias,  Dies 
est  tribulationis,  et  opprobrii,  et  maledictionis,  et  irae 
est  dies  hodiernus :  quia  venit  dolor  parturienti,  et  ea 
parere  non  valet. 

4.  Audiat  Dominus  Deus  tuus  verba  Rabsacis,  quae 
misit  rex  Assyriorum,  ad  exprobrandum  Dominum 
Deum  tuum  cum  verbis  quae  audivit:  et  orabis  ad 
Dominum  Deum  tuum  pro  relictis. 

5.  Et  venerunt  servi  regis  Ezeciae  ad  Esaiam. 

6.  Et  dixit  ad  eos  Esaias,  Sic  dicetis  ad  dominum 

u 


14(1  HcaxHaxc. 

Teuexoc  ijLUeTeuuoc  xe  UA.r  ne  UHe^eqxuojuL- 
juluoot  ftxe  uoc  xe  juLnepep&o-f  ^^t^h  nnrc<Lxr 
er^-KcoejULOT  UHeT^/rfcyuocy  rtHi  u^jhtot  rtxe 
rtinpec&TTepoc  rtTe  noTpo  ftm<LccTpioc. 

Z, •  &Hime  £.uok  -fn<L£,ioTi  ftoTunZ  e^oTrt  epoq 
eqecuoTeJUL  eoTcymi  oto&  eqeTA.ceo  eTeqx^P^- 
oto&  eqe&ei  ftrcHqi  ^ert  neqK^&i. 

h.  oto£,  £.qT<Lceo  ftxe  p^^KHc  oto&  ^.qxejUL 
noTpo  eq-foTfte  Xojuljula.  oto^  ^.qcuoTejUL  rixe 
noTpo  rtTe  ni£.ccTpioc. 

e.  xe  «Lqr  e&oX  ftxe  eA.p<Le<L  noTpo  ftre  rtie- 
e^Tctj  e-foT&nq  oto&  eT£.qcuoTejUL  <LqT£.ceo 
oto£,  <LqoTuopn  ft£,<LrtpeJULft£>uu.fr.  £,<&.  e^eKi<Lc  eq- 

XUOJULJULOC. 

T.  xe  n^ipH^f  epeTenexuuc  fte^eKi<*x  noTpo  ftre 
i"ioT2ve^.  xe  juLnenepeqep£,£.X  juljulok  ftxe  neK- 
noTi"  4>HeTe£,eHKXH  epoq  eqxuojuLJULoc  xe  i"rt<Li" 
ftiXHjuL  <Lit  ej£pHi   ertertxix   juLUOTpo   nre  ui<lc- 

CTpiOC. 

153.  cy<Ln  juLneKcuoTejuL  enHeT<LT<UTOT  rtxe  nt- 

OTpUOOT  ftTC  rtI^.CCTpIOC  JULniK<L£,I  Titpq  JUL^pni" 

eT^TT^-Koq. 

TK.  julh  <ltcij rt^JULOT  itxe  rtirtoTi"  nre  rtieertoc 
rtHeT^.TT.LKuooT  ftxe  rtA-ioi"  vuo^.  rteJUL  x^PP^-" 
rtejUL  p^ic  rtneTXH  ^ert  fx^P^-  fteejUL^rt. 

rv.  «LTOoort  rtroTpuooT  ftre  ejUL<L<Le  rtejuL  £.p$<Le 
rtejuL  nouoi.  ftre  *f  &<LKr  cen^poTiJUL  rtejuL  v<lt£.. 

12I.  OTO&  e^eKi^.c  ^.qtfT  juluixudjul  utotot  ftrti- 
peJULft^uo^.    oto£,    ^.qoTuort    juLurxuoJUL    JULTteJULeo 

JULUOC. 

re.  ofo^  A.qepnpoceTXecee  ^xe  e^eKi<Lc  £,£. 
noc  eqxuojULJULoc. 

u>.  xe  noc  c<l&<luoo  4>-f  ftTe  mcA  4>HeT£,ejULci 
&ixen  itixcPOT&IJUL  ueoK  ne  4>x  JULJUL<LT<i.Tq  ftre 
juLCTOTpo  ruftcrt  htc  -f oikotjulcuh  fteoK  £.Ke«&.- 
julio  ftT4>e  ucjul  uk<l£,i. 
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vestrum ;  Haec  dicit  Dominus,  Ne  timeas  h  verbis 
quae  audivisti,  quibus  exprobraverunt  me  legati  regis 
Assyriorum. 

7.  Ecce  immittam  in  eum  spiritum,  et  nuntium 
audiet,  et  in  regionem  suam  revertetur,  et  in  terra 
sua  gladio  cadet. 

8.  Et  reversus  est  Rabsaces,  et  invenit  regem  op- 
pugnantem  Lomma ;  et  audivit  rex  Assyriorum, 

9.  Qubd  Tharatha  rex  Aethiopum  profectus  est  ad 
eum  oppugnandum.  Et  cum  audivisset,  reversus  est, 
et  nuntios  ad  Ezeciam  misit,  dicens, 

10.  Sic  dicetis  Ezeciae  regi  Judaeae,  Ne  te  decipiat 
Deus  tuus  in  quo  tu  confidis,  dicens,  Jerusalem  in 
manum  regis  Assyriorum  non  tradetur. 

11.  Tu  non  audivisti,  quae  fecerunt  reges  Assyrio- 
rum  toti  terrae,  quomodo  eam  perdiderunt  ? 

12.  Numquid  dii  gentium  illos  liberaverunt  quos 
patres  mei  perdiderunt,  Gozan,  et  Charran,  et  Rapsis, 
quae  sunt  in  regione  Theman  ? 

13.  Ubi  sunt  reges  Emath,  et  Arphath,  et  gloria^ 
civitatis  Seppharvim,  et  Gava  ? 

14.  Et  accepit  Ezecias  librum  de  nuntiorum  mani- 
bus,  et  coram  Domino  librum  aperuit. 

15.  Et  Ezecias  oravit  ad  Dominum,  dicens ; 

16.  Domine  exercituum,  Deus  Israel,  qui  sedes 
super  Cherubim,  tu  solus  es  Deus  omnis  regni  orbis 
terrarum :  tu  fecisti  coelum  et  terram. 

y  Sermo  Arabica  est,  ^jy  gloria. 
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if.  ccuTeju.  ttoc  xotujt  noc  oto£,  £.rt<LT  ertr- 
c&.x\  «re  CTni.^HpiJUL  rtHeT<&.qoTopnoT  erfcycucy 
JULc^-f  exon^). 

ih.  ^>ert  oTJULeoJULHi  v<Lp  ^.rtroTpcuoT  ftre  rtr<LC- 
cTpioc  <LTcycuq  frfoiKOTJULertH  THpc  nejUL  tot- 
XCJJP^- 

10.  oto£,  <lt£,ioti  rtrtoTi2icuXort  eftxP^JU1-  KejuL 
£,«&.nitoT*f  v^.p  <Lrt  rte  <lXX<l  £,<Lrt£,ft.HOTr  ftxix  ft- 
pcoJULi  rte  £,<Lrtcye  rtejUL  )p,<Lrtcurti  oto£,  <ltt<lkcuot. 

k.  -f  rtoT  xe  ttoc  nertrtoTi"  rt<L£,JULert  e&oX^ert 
rtoTxix  £,irt<L  rtTOTCJULr  ftxe  rtiJULeTOTpcuoT  th- 
poT  ftre  ttk<i.£,i  xe  ftooK  ite  4>f~  juljul<lt<&.tk. 

kZ.  oto&  <j.qoTcupir  rtHC<LH<*x  ftcyHpi  rt^JULcuc  &<l 
e^eKr^.c  oto£,  nex<Lq  rt<*.q  xe  rt^.r  rte  rtneTeqxcu- 
juljulcuot  ftxe  ttoc  cjp-f  julttica  xe  <LiccuTejuL  ertH- 

CT<i.KTCU&£,    JULJULCUOT    eofte    CTIt^-XHPIJUL    ^OTpO 

ftTe  rtr<ixcTproc. 

kTL  4><li  ite  ttic£.xi  ct  <l  4>-f  c^.xi  juLJULoq  eo- 
^HTq  <sxcyocyK  oto£,  <LceXkcy<Li  ftccuK  rtxe  *f  n<j.p- 
oertoc  Tcyepi  ftcrcurt  <lckijul  ftTec£4>e  e&pm  excuK 
ftxe  Tcyepr  ftiAHJUL. 

kt.  eT^-K^fcycucy  rtrtrjUL  oto£,  eT^LK^fxcurtT  ft- 
rtiJUL  le  eT^.K6Tcr  ftTeKCJULH  oT&e  rtrjuL  oto&  jul- 
neKq^.1  ftrteK&<&.X  eftcTTCT  £,£.  ireooT£.&  ftre  nrciv 

K2I.  xe  e&oX&iTert  £,<LrtpeJULft£,cu.fl  ^.K^fcycucy 
jljlttoc  ftooK  2^e  «lkxoc  ^ert  n<Lcy<Li  ft£,<Lit£,<LpJUL<L 
i.rtoK  <Licye  eftcycui  exert  ftcTTci  ftre  ^A.rtTcuoT  rteJUL 
rtu6<LeT  ftTe  niXi.rl<Lrtoc  rteju.  exert  ttcTTci  ftTe  ni- 
KA.pJLt.eXoc  oto£,  <LiKcupx  jULTtcTTci  rtTe  nicyertciqi 
rteJUL  itc<li  ftTe  TreqKeit<Lpicoc  oto£,  <*»icye  e^oTrt 
enctTci  ftTe  oTJULepoc  itTe  tti2^ptjuloc. 

kc.  oto&  a.ix^  rtoT2,i<i-ii<LOp<L  <Licycuq  ft£,«s.rt- 
julcuot  nejUL  ocuottc  rtifiert  ftTe  ituuLcuoT. 

kF.  julh  jULneKccuTeJUL  ert^.i  icxert  cyopn  rtneT- 
<liozjulicuo^  <*.rtoK  icxert  rtie&ooT  ft<Lp,xeoc  <liot- 
<i.£,c<L£,m    juLJULcuo-r    fitoT    2*e   <LioTort£,oT   eftoX 
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17.  Audi  Domine,  respice  Domine,  et  vide  verba 
Sunaeherim,  quae  misit  ad  exprobrandum  Deum  vi- 
ventem. 

18.  In  veritate  enim  reges  Assyriorum  totum  orbem 
terrarum,  et  regionem  eorum  devastaverunt. 

19.  Et  idola  eorum  in  ignem  injecerunt :  namque 
non  dii  erant,  sed  opera  manuum  hominum  erant, 
ligna  et  lapides  ;  eaque  perdiderunt. 

20.  Nunc  Domine  Deus  noster,  salva  nos  de  mani- 
bus  eorum,  ut  omnia  regna  terrae  cognoscant,  quia  tu 
es  Deus  solus. 

21.  Et  Esaias  filius  Amos  ad  Ezeciam  misit,  et  dixit 
ei,  Haec  dicit  Dominus  Deus  Israel,  Quae  rogavisti  de 
Sunacherim  rege  Assyriorum  audivi, 

22.  Hoc  est  verbum  quod  locutus  est  Deus  de  eo : 
Vilipendit  te,  et  subsannavit  te  virgo,  filia  Sion ;  movit 
caput  ejus  super  te  filia  Jerusalem. 

23.  Quem  exprobravisti,  et  quem  irritavisti?  aut 
contra  quem  vocem  tuam  exaltavisti  ?  et  oculos  tuos 
in  altitudinem  non  elevavisti,  ad  Sanctum  Israel  ? 

£4.  Quod  per  nuntios  Dominum  exprobravisti ;  tu 
enim  dixisti,  In  multitudine  curruum  ego  ascendi  in 
altitudinem  montium,  et  in  extrema  Libani,  et  in  alti- 
tudinem  Carmelis  ;  et  succidi  altitudinem  cedri,  et 
pulchritudinem  cypressi  ejus,  et  in  altitudinem  partis 
sylvae  intravi. 

25.  Et  pontem  posui,  et  aquas  desolavi,  et  omnem 
congregationem  aquarum. 

26.  Numquid  non  haec  audivisti,  olim,  quae  ego 
feci  ?    ex  diebus  antiquis  ea  mandavi ;   nunc  autem 


150  HC3\H3XC 

eojcuq  ft£,<Lneonoc  eTXop  £>et\  £,<LnjuL<s.  eTctoci 
nejuc  £,<s.noTon  eTajon  <*6en  £,<Ln&<LKi  eTXop. 

Kf.  <UT<*.£,no  nn<LXix  oto£,  <LTajcuoTi  o-ro^ 
<LTep  JUL-|>pH*f  itoTccuoTften  eqajoTcuoT  £,ixen  ot- 
xene4>cup  nejUL  juLcj>pK*f  ftoT<LKpocoen. 

kh.  *f  noT  2^e  ueKJULTort  rtejuL  neKJuccuiT  e<-6oTn 
rtejUL  neKJULCoix  e&oX  <LnoK  *f  ccuoTn  jULJULoq. 

ko.  neKJUL&on  *^e  eT£.KJULOKJULeK  epoq  rtejuL 
neKaj<Laji  <Lqi  enajcui  £,<£-poi  oto£,  neKxmccuoTTen 
^.TcoeJULeq  ftxe  n<LJUL<Lajx  eie*f  noTT<LT£,o  eneK- 
aj<u  rtejUL  o**;xAXmcnfc  eneKc$oTOT  o*ro^  ereT- 

<LCOOK  eniJULCOIT  CT<LKI  JULJULOq. 

K.  $&\  2^e  ne  uuuLHirti  eon<4.ajcuni  n<LK  otcujul 
_-£>en  *fpojuLni  unHeT<LKc<L.TOT  mccuxn  *^e  ^ert 
*f  poJULni  juuul<l£,  crto*r*f  ^ert  *fjuL<L&  v  *^e  epe- 
Tenaj<Lnci*f  epeTenecuc^  cTo  ft£,<LUi<L£,<LXoXi  ot- 
°£»  epeTertoTcuJUL  uuotott<L£,. 

KL.  oto£,  eTeajcuni  ftxe  UHeT<LTccuxn  <*6en  *f  i- 
oT^e<L  e*repeT  uotui  euecHT  oto&  eTeipi  uot- 
xpox  enajcui. 

x&.  xe  eTeajcuni  eftoX,£en  ixhjul  itxe  nneT<kT- 
ccuxri  ofo^  rtHeTrt^.rto^ejuL  e&oX^ert  utcuot 
ftcicurt  nx°£>  -**-noc  c^JLlcuo  eqeipi  ftn<Li. 

Xv.  eo&e  $<li  n<s.i  ne  rtHeTeqxcujuLJULcuoT  ftxe 
noc  exen  uoTpo  ftni<&.ccTpioc  ftrteqi  e^oTrt  er<u 
&<lki  oT2^e  ftneq&i  coorteq  epoc  oT2^e  ftrteqeit 
ajeftaji  excuc  oT2^e  itrteqTA.KTe  cTXo  epoc. 

X2I.  <lXX<l  uijulcuit  eT<i.qi  juLJULoq  eqeT^.coo 
£,icuTq  rt<u  rte  nneTeqxcujULJULcuoT  ftxe  nac. 

Xe.  xe  eie*f  e&pni  exen  t<li  &<lki  ecj>n<L£,JULec 
eo&HT  nejUL  eo&e  :*.<&/*■  2*  u<s.<LXot. 

75F.  oto&  eqei  eftoX  ftxe  oT<LweXoc  ftre  rioc 
oto&  «kq^cuTefi  eftoX^en  *f  n<LpeJUL&oXH  ftTe 
rti<kccTpioc  ftpne  rtajo  ftpcujULi  u<Lp^x;cun  oto£,  n<Li 

<LTTCUOTItOT  ItTOOTi  <LTXCJUL  rtICCUJUL<L  THpOT  CT- 
JULCUOTT. 
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ostendi,  desolare  gentes  validas,  in  locis  excelsis,  et 
habitantes  in  civitatibus  validis. 

27.  Manus  meas  inhibui,  et  exaruerunt,  et  facti 
sunt  quasi  foenum  aridum  super  tectum,  et  quasi 
gramen. 

28.  Nunc  autem  requiem  tuam,  et  introitum  tuum, 
et  egressum  tuum  ego  scio. 

29.  Furor  autem  tuus  quem  meditatus  es,  et  ama- 
ritudo  tua  ad  me  ascendit,  et  directionem  tuam  aures 
meae  audiverunt :  ponam  ergo  circulum  in  nasum 
tuum,  et  fraenum  in  labia  tua,  et  reducam  te  per 
viam  qua  venisti. 

30.  Hoc  autem  est  signum  quod  tibi  erit ;  Comede 
hoc  anno  quae  sevisti ;  anno  autem  secundo  resi- 
duum  :  tertio  autem  si  severitis  metetis :  plantate 
vineas,  et  fructus  earum  comedite. 

31.  Et  erunt  derelicti  in  Judaea,  producent  radices 
deorsum,  et  facient  semen  sursum : 

32.  Quia  de  Jerusalem  erunt  relicti,  et  salvati  de 
monte  Sion :  zelus  Domini  exercituum  haec  faciet. 

33.  Propterea  haec  dicit  Dominus  de  rege  Assyrio- 
rum,  In  civitatem  hanc  non  ingredietur,  neque  sagit- 
tam  in  eam  jaciet,  neque  scutum  contra  eam  feret, 
neque  vallo  eam  circundabit. 

34.  Sed  via  qua  venit,  in  ea  revertetur :  haec  dicit 
Dominus. 

35.  Protegam  enim  hanc  urbem  ad  eam  salvandam 
propter  me,  et  propter  David  servum  meum. 

36.  Et  egressus  est  angelus  Domini,  et  occidit  de 
castris  Assyriorum  centum  octoginta  quinque  millia 
hominum  praecipuorum :  et  illi  surrexerunt  mane,  et 
invenerunt  omnia  corpora  mortua. 


152  HCaXHOXC. 

xf.  oiro^  <LqT<Lceo  ftxe  crrt^XKP1-**  rco*rpo 
<*,qojumr  ^ert  rtirte*CH. 

Xh.  oto^  ^ert  nxrrtepeqo**uoajT  ,*6ert  nni  ftrt<Lc- 
c<Lp<LK  neqn<?».n'rp^.xoc  ^-n^p^JuteXex  nejuL  c<l- 
P<lc<l  rteqajHpr  £.-raj£.pr  epoq  ^ert  £><Lrtcnqr  rteuoo** 
2^e  <LTrto£,ejuL  e-f<LpJULertr£.  ^.qeponrpo  rtxe  <^X" 
op2,e  neqajHpr  nTeqaje&rOb. 

Ke$.  Kh. 

H.  <Lcajumr  2^e  ^ert  nrcHonr  eTejULJUL<L*r  <Lqaj*jortr 
itxe  e^eKr<Lc  oj<l  e^pnr  e-J>JULOY  oto^  <Lqi  £,<Lpoq 
nxe  hc<lh<lc  najHpr  rt^.JULUJc  nrnpoc£>HTHc  oto^ 
nex<Lq  rt<Lq  xe  rt<u  rte  rtHexeqxoojULJULOJOT  ftxe 
noc  xe  A.pirteooaj  juLneKHi  xrt^JULOT  r^-P  rceoK 
o*ro£,  XniuMt^  ^11- 

~K.  0-VO&  <Lq-J>ert£,  rceq&o  e^onr rt  e*f  xor  rtxe  e^e- 
Kr<*,c  oto^  ^.qTuofi;?,  julttoc  eqxuojULJULoc. 

v.  xe  i.prn<LJULe-*r  ttoc  JUL-JpH-f  eT<LiJULoajr  jul- 
neKJUieo  £>en  o**juLeejULHr  nejuL  ott^ht  ijLJULHr 
<Lirpi  rtrtHeTp<krt<LK  juLiieKJULeo  oto^  ^.qprjutr  ftxe 
e^eKr<i.c  j*6ert  o**rtrarf  ftpuuu. 

X.  o**o£,  £-  ftc<LXi  jultioc  ajumi  £,<l  hc<lh<&.c  xe 
jUL<*.ajert<LK  £.xoc  fte^eKi<*,c. 

e.  xe  ci><Li  ne  JUL-|>pH*f  ereqxu)ijLJULoc  rtxe  noc 
4>-f  ft2^<Lnri2\  neKiuoT  xe  <Licu>TejuL  ctcjulh  ftTe 
TeKnpoce**xH  o"*oj?,  <Lirt<&.*)f  erteKepjuLuoo-rr  £,Hime 
-f  rt<*,TOT£,o  exert  neKCHoir  ftKeie  ftpojuLnr. 

i>.  oto^,  eiert^&JULeK  e^oX^ert  rtenxrx  JULno*rpo 
itTe  iti<*,cc**  pioc  o*co£,  eie*f  e&pni  exert  t<u  &<lkt. 

f.  4><li  ne  nuuLHirtr  eert<Lajumr  rt<LK  e&oX&rTert 
noc  xe  c^-f  rt<Lipi  jultlli  c<lxi. 

h.  2,Hime  £.hok  -f  rt<L4>um£,  rtrti^HiKi  rtre  rtr<L- 
n^.^<LOJULoc  rtHeT"2-4>pH  certo*c  e^pnr  nrr  ftTOJTep 
rtTe  nHr  jultickiu)t  o*ro^  eitT<5,ceo  juLiripH  i  e£,- 
pHi  exert  nii  ftTUJTep  o**o£,  i-  nipH  T  e£,pni  exeit 
nii  itToTep  rtHCT  <»,  -f  j-6hi<Si  i  enecHT  extwo-r. 
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37.  Et  reversus  est  Sunacherim  rex,  et  in  Nineve 
habitavit. 

38.  Et  cum  adoraret  in  domo  Nassarach  patriar- 
chum  suum,  Andramelech  et  Sarasa  filii  ipsius  eum 
gladiis  percusserunt :  ipsi  autem  in  Armeniam  con- 
servati  sunt :  et  Achorde  filius  suus  in  loco  ejus 
regnavit. 

CAP.  XXXVIII. 

1.  Factum  est  autem  in  tempore  illo,  ut  Ezecias 
usque  ad  mortem  aegrotaret.  Et  venit  ad  eum 
Esaias  filius  Amos,  propheta,  et  dixit  ad  eum,  Haec 
dicit  Dominus,  Dispone  domui  tuae,  tu  enim  morieris, 
et  non  vives. 

2.  Et  convertit  Ezecias  faciem  suam  ad  parietem, 
et  ad  Dominum  oravit,  dicens ; 

3.  Mei  memento,  Domine,  quomodo  coram  te  ara- 
bulaverim  in  veritate,  et  corde  vero,  et  fecerim  coram 
te  placentia.     Et  ploravit  Ezecias  fletu  magno. 

4.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  Esaiam,  dicens, 
Vade,  et  dic  Ezeciae  ; 

5.  Sic  dicit  Dominus  Deus  Davidis  patris  tui,  Vocem 
precationis  tuae  audivi,  et  laehrymas  tuas  vidi :  ecce 
quindecim  annos  ad  tempus  tuum  adjiciam. 

6.  Et  te  liberabo  de  manibus  regis  Assyriorum,  et 
hanc  urbem  protegam. 

7.  Hoc  signum  est,  quod  tibi  erit  a  Domino,  quia 
Deus  verbum  hoc  faciet : 

8.  Ecce  ego  umbras  graduum  revertam,  per  quos 
descendit  sol,  decem  gradus  domus  patris  tui :  et 
solem  redire  faeiam  decem  gradus ;  et  ascendit  sol 
decem  gradus,  per  quos  umbra  descenderat. 

x 
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e.  -f  npoceTXH  r^T"e  e^eKiAc  noTpo  ftTe  i~ioT- 
2±ek  eTA.qcuconi   oto^  AqTconq  e&oX^>en  Teq- 

T.  2.noK  aixoc  <£>en  ncTfci  ftTe  nAe&ooT  xe 
<-6en  rumrXH  frre  AJULen-f  eieccoxn  JULncHm  itTe 
rt^poJULni. 

iX.  aixoc  xe  *f  n<Ln<*.T  A.n  xe  enoTXA.i  JULc^-f 
£,ixen  nK<L£,i  rt-frtA.rt.LT  A.n  xe  epcoJULi  frre  ti- 
cTnreniA. 

\K.  xLix00  "coji  jutftcHni  frre  n<Lcon<-5  A.qi  eftoX 
oto&  A.qcLjenA.q  eftoX&Apoi  JUL-Jpni"  noTCKTnn 
oto£,  AqfioXc  e&oX  n<knnZ  eTe  n<£>HT  A.qcLjconi 
ijL-tpH-f  rtoTrt<LT  eTcco<-6i  epoq  e^T^cortT  eoToxq. 

iv.  ^ert  me&ooT  eTejuLJULAT  atthit  clja  ojcopn 

JUL^pH-f     rteTOTqy     ftOTJULOTI      TT<LIpH'f     A.q<£)OJUL- 

^ejuL  nrtA.K£.c  icxert  me&ooT  r^.p  clja.  niexcop£, 

A.TTHIT. 

I2l.    JULcj)pH-f   ftOT£.ertI    n,4.IpH~f  ~f  n<LJULOT-f  OTO& 

jULcJpH-f  rtoTCTpojuLni  n^-ipH-f  -fni.epJULeXeTA.rt  at- 
jULOTitK  ftxe  rt«&.£.A.X  eajTeJULxoTCLjT  encfTci  frre 
T"4>e  £,<l  nbc  4>HeT<&.qn£.£jULeT  o*ro^  <LqcoXi  jul- 
nejULKA^ft^HT  ftTe  t^^xh- 

iF.  nbc  ee&HTc  r<Lp  a.ttajulok  o~<fO£,  aktot- 
noc  n<Lmqi  <LK-f  nojuL~f  nni  £.icon<£>. 

T^.    AKno&eJUL   VA-p    ftT<MrxH    Bjm£-   r^Teccy- 

T6JULTA.KO  OTO£,  <LK&Opftep  rtn<Lrtoftl  THpOT  £,1- 
4><L£,OT    JULJULOI. 

ih.  nn  VAp  A.n  eT^jeit  £juLerrf  eert<£.£,coc  epoK 
oT2^e  itH  <Lit  eTATJULOT  eonAcjuLOT  epoK  oT2_e  ce- 
rt<Lep£,eXmc  A.n  eTeKJULeen<&.HT  ftxe  nHCT  ^ert 
AJULeirf . 

Te.  aXXa.  nneTon^  eert<5xjuLOT  cpoK  juLn^-pH-f" 
£,co  icxen  4>oot  vA.p  eiee<*JULib  ft£,<Lrt£.XcooTT. 

k.  itAi  een^xco  ftTeKJULeeJULHi  nbc  ftTe  n<sx>T- 

v  Lege  itTOTq. 
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9.  Oratio  Ezeciae  regis  Judaeae,  cum  aegrotavisset, 
et  surrexisset  de  aegritudixe  sua. 

10.  Ego  dixi  in  excelso  dierum  meorum,  Vadam 
ad  portas  inferni :  residuum  annorum  meorum  relin- 
quam. 

11.  Dixi,  Salutem  Dei  in  terra  non  ultra  videbo: 
hominem  consanguinitatis  meae  non  ultra  videbo ; 

12.  Residuum  vitae  meae  reliqui:  exivit,  et  a  me 
recessit,  et  quasi  tabernaculum  dissoluta  est,  spiritus 
meus  intra  me  fuit  quasi  tela  texta,  quam  appro- 
pinquaverunt  ad  succidendum. 

13.  In  die  illa  traditus  sum  usque  ad  mane  sicut 
leoni,  sic  ossa  mea  contrivit:  de  die  enim  usque  ad 
noctem,  traditus  sum. 

14.  Sicut  hirundo,  sic  clamabo,  et  sicut  columba, 
sic  meditabor :  defecerunt  oculi  mei,  ne  possem  suspi- 
cere  in  coeli  excelsum,  ad  Dominum,  qui  me  liberavit, 
et  abstulit  dolorem  animae  meae. 

16.  Domine  enim  de  ipsa,  annuntiatum  est  tibi :  et 
spirituni  meum  suscitavisti ;  tu  me  consolatus  es,  et 
vixi. 

17.  Servavisti  enim  animam  meam,  ut  non  periret: 
et  omnia  peccata  mea  post  me  prqjecisti. 

18.  Non  enim  qui  sunt  in  inferno  te  laudabunt, 
neque  mortui  tibi  benedicent,  neque  qui  sunt  in  in- 
feris  misericordiam  tuam  sperabunt. 

19.  Sed  viventes  tibi  benedicent,  sicut  et  ego :  nam 
ab  hodie  filios  faciam  : 

20.  Hi  justitiam  tuam  loquentur,  Domine  salutis 
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xa.i  o**o£,  ftrtAXoxT  eicjuLo-r  epoK  <*6ert  oy^aX- 
THpiort  rtrtie&oo**  THpo**  ftTe  nA.cort.£  juLneJULeo 
JULITKI  ix^-f . 

ka.  oto&  nexe  kca.hac  ninpo$HTHc  rte^eKiAx 
nonr po  xe  cTT  rto-vn.LXA.eH  eftoXj*6ert  £,A.rtKertTe  o**> 
o£,  julatc  ijLJULoq  JULHiq  epoK  oto&  eKeoTXAi. 

kE.  oto^,  neze  c^ckiac  xe  $a.i  ne  niJULHiru  xe 
•f  rtAcye  e£>PHI  eTTHI  JUL$'f  • 

Kec|>.  xe. 

aT.  j*6ert  nicHonr  eTeJuuuLA**  A.qoYCOpn  ftxe  jula.- 
po*rTA.K  YiojHpi  ftXA.A\*^Art  noTpo  rrre  &A..rlYXcort 
ft£,A.rtemcToXH  rtejuL  £)A.rtnpeciS.e'rTHC  rteJUL  £,A.rt- 
-Moport  rte^eKiAX  AqccoTCJUL  VA.p  xe  A.qcycorti  oja. 
ej£>pKi  e-jJjULO**  o**0£,  A.qTcortq. 

S.  o**o£,  AqpAcyi  e&pm  excoo*r  ftxe  e^eKiAx  <*6ert 
oTrticyf  rtpAoji  oto£,  AqTAJULcooT  enni  rtTe  mrte- 
XJW&.0  rteJUL  cj>a  -fcTAKTH  rtejUL  cj>a.  rticeoirtoTqi 
rtejuL  cj>a.  rtrcoxert  rtejuL  4>a.  ni£,A.T  rteju.  cj>a.  irirtoTiS. 
rtejuL  rtiKi  THpoT  frre  rticKeToc  rrre  va.^a.  rteJUL 
rVxAirtI&ert  eT^ert  rteqA£,cop  oto^  JULJULon^Xr 
j-6ert  neqHr  juLTte  e^eKrAx  tajulcoot  epoq. 

V.  ofo^  A.qr  rtxe  kca.hax  nmpocj>HTKC  £,a,  noTpo 
e^eKiAx  nexA.q  rtAq  xe  ot  ueTepe  rtA.r  pcoJULr  xco- 
ijLJULoq  oto£,  eTA.Tr  eftoXecort  £,A.poK  oto£,  nexe 
c^ckiac    xe   eTATi    eftoX<6ert    otka.£,i    eqoTHOT 

-&.  oto£,  neze  kcahax  xe  ot  neTA.TitA.T  epoq 
^ert  uckhi  nexe  e^eKrAx  xe  £,coi3.rti&ert  eT<*6ert 
nA.Hi  a.tkat  epoq  oto£,  AJLJULort£,Xi  j*6ert  riAHi 
ijLnoTrtAT  epoq  a.XXa.  rtH  ort  eT^ert  rtAA£,cop. 

e.  oto^  neze  kca.hac  rtAq  xe  ccotcjul  eficA.xi 
jULnoc  cA.iSA.cwe. 

F.  £,HYtne  oTort  £,anc£,oot  certnoT  oto^  eTecff 
ttertx^-51*5^"  eT^eit  neKHi  £,coftrtii3ert  ct  a.  rte- 
Kio*f  eoTcoTo**  clja  e&otn  eruLi  c£,oot  ctcoXot 
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meae,  et  non  cessabo  tibi  benedicens  cum  psalterio 
omnibus  diebus  vitae  meae  ante  domum  Dei. 

21.  Et  Esaias  propheta  ad  Ezeciam  regem  dixit, 
Sume  massam  de  ficis,  et  eam  tere,  et  tibi  impone,  et 
sanus  eris. 

22.  Et  dixit  Ezecias,  Hoc  est  signum  qubd  in  do- 
mum  Dei  ascendam. 

CAP.  XXXIX. 

1.  In  tempore  illo  misit  Maroudach  filius  Laadan, 
rex  Babyloniae,  epistolas,  et  legatos,  et  munera  Eze- 
ciae ;  audiverat  enim  quod  aegrotavisset  usque  ad 
mortem,  et  resurrexisset. 

2.  Et  laetatus  est  super  eis  Ezecias,  magna  laetitia, 
et  ostendit  eis  domum  aromatum,  et  stactes,  et  thu- 
rum,  et  unguenti,  et  argenti,  et  auri,  et  omnes  domos 
vasorum  gazae,  et  omnia  quae  erant  in  thesauris  suis : 
et  nihil  erat  in  domo  sua,  quod  Ezecias  non  osten- 
derit  eis. 

3.  Et  venit  Esaias  propheta  ad  regem  Ezeciam,  et 
dixit  ei,  Quid  dicunt  homines  isti  ?  et  unde  venerunt 
ad  te  ?  Et  dixit  Ezecias,  De  terra  longinqua  venerunt 
ad  me,  de  Babylone. 

4.  Et  dixit  Esaias,  Quid  viderunt  in  domo  tua  ?  Et 
dixit  Ezecias,  Omnia  quae  sunt  in  domo  mea  vide- 
runt;  et  nihil  est  in  domo  mea  quod  non  viderint: 
sed  etiam  quae  in  thesauris  meis. 

5.  Et  dixit  Esaias  ad  eum,  Audi  verbum  Domini 
exercituum : 

6.  Ecce,  dies  veniunt,  et  omnia  quae  sunt  in  domo 
tua  auferent ;   et  omnia  quae  colligerunt  patres  tui 
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eft£.&**Xum  0T0&  nnoxcexn  £,Xi  <*jqxoc  2^e  ftxe 

^.  xe  eftoX<-6en  neKcynpi  eT^Kxcjpcoo**  e-recbXi 
o*ro£,  e-re<*UTO*r  ncio-rp  <-6en  nm  JULnofpo  ftre 
efi^ft-rXuon. 

h.  o-ro£,  nexe  e^eKi<£.c  ftHc<LH<kc  xe  o*ri.v<i.eort 
ne  nic<Lxi  frre  noc  eT<Lqc<LXi  juLJULoq  juL<Lpeccycjoni 
ftxe  o-r&ipHrtH  itejuL  oYJULeejuLHi  ^>eit  rt<Le£,oo-r. 

Ke<t>.  jul. 

Z.  JUL<L-f  £,0  juL<L-f  &o  n<LX<i.oc  nexe  -J>-f . 

K.  nro-rHft  c<lxi  en^HT  ftiKnXJL  jUL<L-f£,o  epoc 
xe  <Lq<Lcy<Li  ftxe  necee&io  oiro^  <Lqi~  o-rcb  e&oX 
ftxe  necnofti  xe  <lccTF  rtnecnofir  e-rKH&  eftoX^en 
txix  juLnoc. 

r.  tcjulh  JULneTuocy  eiioX  £,1  ncy<Lqe  xe  ce&Te 
c}>julcjoit  juinoc  coxTcjon  niJL*.<LrtJULocyi  ftTe  nen- 
rto-r-f . 

£.  ^eXXoT  rtifien  e*rejuLO£,  oiro^  tcjoo-t  rtuSert 
rtejUL  k<lX<ljulcj>o  rtr&ert  e*reee£.ro  o*ro£,  rtn  THpoT 
ctkoXx  e-recycjonr  enccjoo-rTen  o*ro£,  rtHeert<LcuT 
e&<LrtJUL<joiT  e-rxnrt. 

e.  ofo^  eqeo^rcjort&q  ftxe  nuoo-r  julkoc  o*ro£, 
c<Lp£  rtuS.ert  e*rert<L*r  enccoTHp  JUL-J>-f  xe  noc  ^.q- 

C«LXI. 

F.    TCJULH  JULcJ>HCTXCUJLlLJULOC   X6  CJOOJ  eftoX   OTOi?, 

nexHi  xe  o-r  ne  -fn<Lcjocyq  c<Lp£  rti&ert  jL*4>pH-f" 
fto-rccoo-rjSert  o*ro£,  nuoo-r  THpq  ftTe  -JpuoJULi  jul-J)- 
pH^f  fto-r&pnpi  ftTe  oTccooTjSert. 

Z,.  o-ro£,  -f  £,pHpi  <sxqopqep. 

h.  nc<Lxr  2,e  fteoq  juinoc  cyon  oj<l  ene£,. 

e.  AJL<Lcyert<LK  encycur  exen  ottcjoot  eqcfoci  4>h- 
eT£,icyenno-rqi  ftcicjon  cfici  ftTeKCJULH  <-6ert  o-txojul 
cj>HeT£,icyeitrto-rqi  mi\HJUL  cffci  JULnepep£,o-f  <lxoc 
nrtifi<LKi  ftTe  io-t2v<l  xe  £,nnnc  ic  nenno-r-f . 

1.  £,Hnne  ic  noc  qriHo-r  .*6en  o-txojul  o-ro£,  neq- 
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usque  ad  diem  hanc  in  Babylonem  auferentur ;   et 
nihil  relinquent :  Dixit  autem  Deus : 

7.  Quod  de  filiis  tuis  quos  genueris,  tollent,  et 
eunuchos  facient  in  domo  regis  Babylonis. 

8.  Et  dixit  Ezecias  ad  Esaiam,  Bonum  est  verbum 
Domini   quod   locutus   est :    fiat  pax   et  justitia   in 

diebus  meis. 

CAP.  XL. 

1.  Consolamini,  consolamini  populum  meum,  dicit 
Deus. 

2.  Loquimini  sacerdotes  ad  cor  Jerusalem;  conso- 
lamini  eam,  quia  multiplicata  est  humiliatio  ejus,  et 
solutum  est  peccatum  ejus;  quia  suscepit  de  manu 
Domini  duplicia  pro  peccatis  suis. 

3.  Vox  clamantis  in  deserto,  Parate  viam  Domini, 
rectas  facite  semitas  Dei  nostri. 

4.  Omnis  vallis  implebitur,  et  omnis  mons,  et  omnis 
collis  humiliabitur :  et  omnia  contorta  fient  recta,  et 
asperae  viae  planae. 

5.  Et  apparebit  gloria  Domini,  et  caro  omnis  videbit 
salutem2  Dei :  quia  Dominus  locutus  est. 

6.  Vox  dicentis,  Clama;  et  dixi,  Quid  clamabo? 
Omnis  caro  quasi  foenum,  et  omnis  gloria  hominis 
quasi  flos  faeni. 

7.  Et  flos  cecidit : 

8.  Verbum  autem  ipsum  Domini  in  sempiternum 
manet. 

9.  Super  montem  excelsum  ascende,  qui  Sion  evan- 
gelizas ;  exalta  in  fortitudine  vocem  tuam,  qui  Jeru- 
salem  evangelizas  :  exaltate,  ne  timete ;  dic  civita- 
tibus  Judae,  Ecce  Deus  noster. 

10.  Ecce  Dominus  cum  fbrtitudine  venit,  et  bra- 


z  Versio  Arabica  est  (js^.  salus. 
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x$oi  ^eit  o-*juLeToc  ^Hune  ic  neqftexe  rteJUL<kq 
o*ro£,  neq&ujji  ijLneqjULOo. 

IZ.  JULc^pK-f  rcoTJUL<Litecujo*c  eqjULorti  juLiteqd&i 
ftecujo*r  o**o£,  ^ert  rteqxd>oi  qrt<Leujo-rf  rt£,£.rt- 
£,ikjS.  o-vojp,  rtHeTejUL&oKi  eqe-frtojuL-f  rtujo**. 

\K.  rtuuL  £.qcyi  juluijuluoot  ^ert  Teqxix  o**o& 
Td>e  ^ert  TeqepTUJ  o**o£,  ftK<L£,i  THpq  ^en  Teq- 
^opnc  ituuL  ^.qcy1  rtrtiTUJO**  <-6ert  otoji  rtejm  rtiK^.- 
X<jjul4>o  <-5ert  o-*JUL<>uyi. 

ir.  rtiJUL  ^.qejULi  eft£,KT  jultioc  le  rtuuL  ^qepcy- 
c|>Hp  ftcocTrti  rtejUL^q  xe  eqeTc<£.fioq. 

T^.  le  ex^.qcTfcocTrti  rteJUL  rtiJUL  oTroj?,  ^.qTCi.- 
ftoq  le  rtuuL  neeT<LqT<LJULoq  eo**£,i.Ti  le  cJjulujit 
rVre  onrK^/f  rtiJUL  neT<LqT<LJULoq  epoq  ie  rtrjUL  ne- 
T£.qepcyopn  ft-f  rt<Lq  o**o£,  itTOTf  cyeiiiub  rt^.q. 

ie.  rcxert  rtieertoc  TKpo-*  <l**  juLcj>pH-f  ftonrTeX- 
tiXi  ejS.oX<*6ert  o-ck£.toyc  OYO&  ^.nfdnoY  juLc£pH-f 

JULcJpIKI  ftTC  OYJUL<LCyi  ^YOTtOTf  JULcJpHi"  rto*ire<Lq. 

ilF.  niXifLLrtoc  *^e  rte  oY&iK^rtoc  <Lrt  ne  eftc<L£/f 
o*ro,p,  rtiTejS.rtujoxi  THpoT  £,<Lrt)p,iK<Lrtoc  <£.rt  rte 
eftcTXiX. 

ff.  rtieortoc  THponr  <L**cyon  e&Xi  0-C0&  <k**Hn 
e&Xi. 

ih.  eT^-peTertoujrt  enoc  ertuuL  oyojp,  <loj  rtc- 
julot  £.peTertTerteamq  epoq. 

To.  julh  o-r&iKUjrt  £.qo<*JULioc  rtxe  o*c<LJULcye  re 
OYjp^JULrtoYjS  £.qo**uJT£>  fto-crtOYft  oyo£,  <j.qX<L- 
Xujq  ftonrrto*cft  le  oycjulot  neT<*.qjULonrrtKq  ft- 
j£HTq. 

k.  oircye  v<Lp  ft£.Tep£,oXi  cy<s.qcoTTiq  rtxe  of- 
AJULcye  oyojp,  <*6ert  o**JULeTC£.fte  e^qKurf  xe  tiujc 
qit<LT<L£,oq  cp^rq  ftoir&iKUjrt  onro^  &irt^.  rtTeqcy- 
tcjulkijul. 

kZ.  ftTCTertit^.cJULi  <ui  ftTeTertrtA.cujTejuL  A.n 
jULitoifTAJULe  eHito-if  icxeit  &h  JULneTertconrujrt  rti- 
cert-f  ftTe  ttk<l£,i. 
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chium  ejus  cum  dominatione :  ecce  merces  ejus  apud 
ipsum,  et  opus  ejus  coram  ipso. 

11.  Sicut  pastor  gregem  suam  pascet,  et  in  brachio 
agnos  suo  colliget,  et  praegnantes  consolabitur. 

12.  Quis  aquam  manu  sua  mensus  est,  et  coelum 
palma  sua,  et  omnem  terram  pugillo  suo  ?  Quis  mon- 
tes  in  pondere  libravit,  et  colles  in  statera  ? 

13.  Quis  mentem  Domini  cognovit,  aut  quis  consi- 
liarius  ejus  fuit,  ut  eum  doceret  ? 

14.  Aut  cum  quo  consuluit  et  instruxit  illum  ?  vel 
quis  ostendit  ei  judicium  ?  vel  viam  intelligentiae  quis 
ostendit  illi  ?  vel  quis  prius  ei  dedit,  et  illi  reddetur  ? 

15.  Adhuc  omnes  gentes  fuerunt  quasi  stilla  de 
situla,  et  quasi  momentum  staterae  reputata  sunt, 
quasi  saliva  reputabuntur  ? 

16.  Libanus  autem  non  sufficit  ad  comburendum, 
et  quadrupedia  omnia  ad  holocaustum  non  sufficiunt : 

17.  Omnes  gentes  quasi  nihilum  fuerunt,  et  in  ni- 
hilum  reputatae  sunt. 

18.  Cui  Dominum  assimilavistis  ?  et  cui  formae 
eum  assimilavistis  ? 

19.  Numquid  imaginem  fecit  faber,  aut  aurifex 
fudit  aurum,  et  auro  obduxit  illam  ?  et  simulachrum 
finxit  eam  ? 

20.  Lignum  enim  imputribile  eligit  faber,  et  sapien- 
ter  quaerit  quomodb  statuat  imaginem,  et  ut  non 
moveatur. 

21.  Nonne  scietis?  nonne  audietis?  nonne  vobis  a 
principio  annuntiatum  est?  fundamenta  terrae  non 
cognovistis  ? 

Y 
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kK.  4>Hexi.JULoiti  juLumrf  THpq  frre  UK<j.£,r  ot- 
o£,   rtHexojon   ft^HTq   <lt    JULc^pH-f   rt£,<LttcyxHOT 

c£>HeT£.qT  <*.£,€    T$e    ep<LTC    JULcJpHf"    ftOTK<<l.JUL<J.p«i- 
OTO£,  <Lq6oXKC  JL*4>pH*f  ftOTCKTUH  COJCJOUr  ft^jHTC. 

kt.  $<li  €T*f  rt&^rtrfLpx^tt  eajTejuLepxcjox  e&Xr 
uk<L£,i  2^e  <*.qe<?uuLioq  JULcj>pH*f  ftoT£,Xr. 

ka.  rtuoTcr*f  v£.p  oTr^e  rtuoT<T5  ot*a€  ftrte  tot- 
rtoTUi  cyuour  £,rxert  iik^i  <J.qmqr  uccjoot  oto£,  <lt- 
cycjooTr  oTC<Lp<i.eHOT  eceoXoT  JULcj>pH*f  ft£,<j.uXefiaj. 

Ke.  *f  uot  otu.  eT<J.peTertTenecJOUT  ertuuL  oto& 
eiecfFci  nexe  ueeoT<j..ri. 

kF.  q<*.r  ftrteTertft«j.X  eucffcr  oto&  <Ln«i.T  xe  rtrjUL 
<Lqe«5.JULie  rt«Lr  THpoT  $HeTrrtr  iXrieqcoXceX  eftoX 
K^-T^.  Teqrinr  eqjULOT*f  epuooT  TnpoT  fmoTp<i.rt 
e&oX^eu  otjulhcjj  ftclboT  rtejuL  n«s.JUL«i.£,r  ftre  tck- 
xojul  juluc  &Xi  claoj  epoK. 

Kf .    JULUepXOC  V«J.p  I«S,KCJofl  OTO&  UeT<LKC«LXI  jul- 

jmoq  uic/\  xe  <s.q£,cjou  ftxe  u^ljulcjoit  eftoX&^  dp-f 
oto&  <H"  ^qObXi  julU«j,£,<»i.u  <Lqcyeu«s.q. 

kh.  ofo^,  *f rtoT  ijLueKCJULr  e&nX  xe  ^.KccjoTejuL 
4>*f  urcy<j,  crte&  c|>*f  ci>HeT«Lqe<LJULio  <&,TpHxq  julu- 
K<j.&r  ftrteq£,Ko  of^e  rtrteq^rcr  oTT^e  JULJULort  <lt- 
pnxc  ftTe  Teqc&cjo. 

KO.  c£>HeT*f  ftOTXOJUL  ftUHeT£,OKep  OTO&  CT*f 
UOTJULK<*.£,ft£,HT  ftttHCTeUOT£>HTJULOK£;  <J.rt. 

K.  ctc£,ko  v«i.p  ftxe  ^^.u^-XcjooTr  oto£,  ctc^ici 
itxe  ^^.u^eXcyipi  ofo^  uiccjotu  eTeep«LTXOJUL. 

X<1~.  rtH  2.e  eTxoTojT  ej3.oX^)<LT£,H  juluoc  eTe- 
cyift*f  ftTOTxojuL  CTepeT  Ten^  2±e  juLctpHf"  rt- 
£,<lu<L.^)'jojul  ctccToxi   oto£,   ftrtoT^ici   eTCJULocyi 

OfO^    ftrtOT£,KO. 

Ked>.  JxX. 
~L.  «Lprficpi  £,<J.poi  itntHcoc  rti^px^3^  v<Lp  ctc- 

OJIjS.f"    UTOTXOJUL   JULA-pOT^CJOUT    OTO£,    ftTOTC«J.Xr 
€TCOU  TOTC  JUL<S.pOTXCJ0  ftOT£,«S.U  eTcon. 

fi.  uijul  ^.qTOTrtoc  *f  julcojulhi  eftoX.£>ert  uijul- 
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22.  Qui  tenet  gyrum  omnem  terrae,  et  qui  habi- 
tant  in  ea,  quasi  locustae  fuerunt :  qui  statuit 
coelum  quasi  cameram,  et  expandit  quasi  taberna- 
culum  ad  habitandum : 

23.  Qui  dat  principes  quasi  nihil  ad  dominandum ; 
terram  autem  quasi  nihil  fecit. 

24.  Non  enim  serent,  neque  plantabunt,  neque 
radix  eorum  erit  in  terram :  in  eos  flavit,  et  aru- 
erunt,  et  turbo  quasi  stipulas  eos  tollet. 

25.  Nunc  igitur,  cui  me  assimilavisti,  et  exaltabor  ? 
dicit  Sanctus. 

26.  Levate  in  excelsum  oculos  vestros,  et  videte, 
quis  haec  omnia  fecit  ?  qui  educit  ornatum  suum 
juxta  numerum  ejus :  omnes  in  nomine  suo  vocans, 
per  multam  gloriam,  et  in  robore  fortitudinis  suae : 
nihil  te  fefellit. 

27.  Non  enim  dicas  Jacob,  et  quia  locutus  es  Israel ; 
Abscondita  est  via  mea  a  Deo ;  et  Deus  judicium 
meum  abstulit,  et  recessit? 

28.  Et  nunc  nonne  scivisti,  nonne  audivisti?  Deus 
aeternus,Deus  qui  terrae  extremum  creavit,  non  esuriet 
neque  laborabit,  neque  est  terminus  sapientiae  ejus : 

29.  Qui  esurientibus  virtutem  dat,  et  non  dolen- 
tibus  moerorem  dat. 

30.  Esurient  enim  juvenes,  et  laborabunt  adolescen- 
tes,  et  electi  infirmi  erunt. 

31.  Qui  autem  expectant  Deum,  mutabunt  fortitu- 
dinem  suam,  et  pennas  producent  sicut  aquilae ;  cur- 
rent  et  non  laborabunt,  ambulabunt  et  non  esurient. 

CAP.  XLI. 

1.  Renovamini  ad  me  insulae,  principes  enim  for- 
titudinem  suam  mutabunt:  appropinquent,  et  simul 
loquantur,  tunc  judicium  simul  annuntient. 

2.  Quis   suscitavit   de   oriente   justitiam,   et  eam 
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<LrtojA.i  ^.qjULOTff  epoc  £>&  p<iTq  oto£,  eceJULocyi 
eqexHic  juLneJULeo  ftrtieertoc  oto£,  £,<LrtoTpcooT 
eqeepoTTcoJULT  oto&  eqe"f  rtoTcnqi  efiK^&i  ot- 
o&  rtoT$i-f  juL^pR-f  ft£J<*mXeiky  eT£,tooTi  e&oX. 

r.  ofo^  eqecfoxi  ftccooT  oto£,  eqecmi  ^ert  ot- 
^ipKitH  xe  cJjulcoit  ftrteqcTXX^T:*. 

2I.  hijul  ^.qepepnrt  o-ro^  <Lqipi  rtrt<u  ^.qjULOTi- 
epoc  xe  4meToto£,ejuL  juljuloc  iczert  rtiverte^.  ft<Lp- 
X^ort  ^.rtoK  rte  cj>-f  nicyopn  oto£,  ^ert  rtHeertHOT 
^rtoK  ort  ne. 

e.  A.Trt^.T  rtxe  rtieertoc  oto£,  <kTep£,o-f  rtxe  rte- 

&.T  JULftK^&I  <LT<-6cortT  OTO£,  £-TI  6TCOn. 

F.  epe  moT<u  tiiot<u  'f^^n  eep&oneirt  eneqcy- 
4>Hp  rteJUL  neqcort  oto£,  eqezoc. 

Z, •  xe  A.qojA.rtzejULZOJUL  ftxe  oTptoJULi  ft£,<LJULcye 
rteJUL  oT&ecrtHT  eq&ioTi  JULn<keHp  oto£,  eqeKcoX^, 
eTcort  ^ert  otchot  JULert  cy<Lqxoc  ze  rt^.n^.1  oj<lt 
<LTT<i.xpcooT  j*6ert  £,<LrtiqT  etey^ut  oto&  ftrtoT- 
kijul. 

k.  fteoK  2^e  mcX  rt<L<iXoT  i<LKtoii  c£KeT<*ucoTnq 
ftxpox  ft<Lftp£.£.JUL  ct>HeT"^.iJULertpn-q. 

e.  ^KeT^icyonq  epoi  icxert  <LTpHxq  JULnK<L£,i 
oto£,  eKoX^ert  rteqjuL<Lft£.pe£,  <*ue<L£,JULeK  oto^ 
a.ixoc  rt<LK  xe  fteoK  rte  ti<l<£.Xot  <ucothk  oto£, 
juluix^-K  itccoi. 

I.  JULTtepep£/yf  -f  xh  v<i.p  rtejuL<LK  JULrtepccopejuL 
i.rtoK  v<Lp  ne  neKitoT-f  4>HeT<kq-f  xojul  rt<s.K  oto£, 
<LiepfiOHem  epoK  oto£,  <*v.iT<LxpoK   ^en  t<loti- 

rtiJUL    ftT^.c|)JULHI. 

iX.  £,Knne  eTetTfcymi  oto£,  eTetffajcocu  THpoT 
ftxe  rtHeT*foT£.HK  oto£,  eTeajtoni  v<Lp  £,toc  ftce- 
cyort  <krt  oto£,  ctct^ko  rtxe  rteK<Lit2^i2JKoc  THpoT. 

\E.  eKCKto-f  fictooT  oto&  ftrteKZUULi  rtrtipcoJULi 
itHCT<LTepn<i.p^mojuLm  epoK  eTecytom  v<Lp  &coc 
itceajton  A.H  oto,p,  ftitoTcyiom  ftxe  rtHeTftoTc  e- 
poK. 
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ad  pedem  suam  vocavit,  et  vadet  ?  Dabit  in  con- 
spectu  gentium,  et  reges  obstupefacient ;  et  dabit 
terrae  enses  eorum,  et  sicut  stipulas  projectas  arcus 
eorum. 

3.  Et  persequetur  eos :  et  transibit  in  pace  viam 
pedum  ejus. 

4.  Quis  operatus  est,  et  haec  fecit?  vocavit  eam, 
qui  vocat  eam  a  generationum  principio :  Ego  Deus 
primus  sum,  et  in  ea  quae  ventura  sunt,  ego  sum. 

5.  Viderunt  gentes,  et  timuerunt;  extrema  terrae 
accesserunt,  et  simul  venerunt, 

6.  Unusquisque  judicans  ad  auxiliandum  proximo 
suo,  et  fratri  suo ;  et  dicet, 

7.  Cum  confortaverit  vir  lignarius,  et  aerarius  per- 
cutiens  malleo,  et  simul  tunc  cudet;  aliquando  qui- 
dem  dicet,  solidatio  bona  est :  firmaverunt  ea  in  clavis, 
posuerunt  ea,  et  non  movebuntur. 

8.  Tu  autem  Israel,  servus  meus  Jacob  quem  elegi, 
semen  Abraham  quem  dilexi ; 

9.  Quem  ab  extremis  terrae  recepi,  et  e  speculis 
ejus  te  vocavi,  et  tibi  dixi,  Tu  servus  meus  es,  et  te 
elegi,  et  non  dereliqui  te. 

10.  Ne  timeas,  tecum  enim  sum :  ne  aberres,  ego 
enim  simi  Deus  tuus,  qui  te  roboravi,  et  auxiliatus 
tibi  sum,  teque  confirmavi  dextra  mea  justitiae  meae. 

11.  Ecce  confundentur,  et  erubescent  omnes.  qui 
pugnant  adversum  te ;  et  erunt  enim  quasi  non  fuis- 
sent,  et  peribunt  omnes  inimici  tui. 

12.  Quaeres  eos,  et  non  invenies  homines  qui  in 
te  peccaverunt:  erunt  enim  quasi  non  fuissent;  et 
non  erunt  qui  te  impugnent. 
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Iv.  xe  Lnox.  ne  neKrtoT-f  4>HeT£.JULortr  ft-reKOTi- 

rt<LJUL  $HeTXCJ0JULJULOC  rt<LK. 

ta.  xe  JULnepep&of-  t<lkcjo.&.  tiikotxi  ftHTii  nicv\ 
A.rtoK  <LiepfioHeirt  epoK  nexe  4>-f  $He-r<Lqco-rnK 
nicX 

re.  ^HTine  <li<uk  JULcJ>pH-f  rt&^.rtTpoxoc  fteft- 
pe£,i  eT£,i  ctoi  juLftepi  ftpo  jul&<lcljotp  ckc&t  ftrtr- 
tcjoot    oto^    CKeTcgjuLo    ftrtiK^.X^.JULct>o    eKey^^.f 

JULctpH-f    ftOTpHICI. 

TF1.  oto£,  eKeaj<LajoT  t\ohot  eqeoXoT  ofo^  ot- 
c<Lp<LenoT  ecexopoT  e&oX  fteoK  2^e  eKeoTrtoq  <*6ert 
rtHeeoTA.fi  ftre  nicX 

rf .  oto£,  eTeeeXnX  ftxe  rti&HKi  rtejUL  rtnexep- 
^<Le  eTeKurf  v<Lp  ftc<L  julcjoot  oto&  ftrtoTXiJULi 
tiotX<lc  2^e  eqeajuooTi  efioX<-5ert  nrifiT  <LrtoK  ne 
noc  cj>-f  £.rtoK  eiecuoxeJUL  cfc-f  ftre  nrcX  oto£,  ftrt^.- 
yz&-t  rtccjoi. 

ih.  <lXX<l  eieoTCJort£,  ft£,<krti<ipcjooT  £,rxert  nr- 
tcjoot  rteJUL  £,<LrtJULOTJULi  ^ert  ejuLHf"  ft£,<LrtJULecy- 
cyo-f  ereipi  juLir.cuA.qe  rt£,<s.rt£,eXoc  oto£,  tiik<L£,i 
exo^i  eiex^  rt&<LrtqoiJULJULCJ0OT. 

ie.  eiex^  ^ert  ttik<L£,i  ftaj^qe  ft£,<krtKeKe*^poc 
rtejUL  otttoi^oc  rtejuL  o*rjuL*rpCHrtH  rtejUL  oTKin<Lpi- 
coc  rteJUL  o*rXe-rKH  rtajajHrt. 

k.  £,irt.&.  rtTOTrt<LT  oto&  itTOTejULi  oto&  rtTOT- 
K£.*f  oto^  ftroT-f&eHOT  e*rcon  xe  txtx  jultioc 
A.ce<LJULie  rt<LT  -rnpo-r  oto£,  TteeoTA.fi  frre  nicx 
A.qoTort£>oT  e&oX. 

vX.  A.q.?6cjortT  ftxe  neTert&A.ii  nexe  noc  4>-f  <lt- 
j*6uortT  ftze  rtHeTA-Tcocfrti  nexe  noTpo  fti<j.Kuoft. 

kX  JUL<LpoT<£)UortT  oto£,  JLiL<LpoTTA.JULCJOTert  e- 
rtHeertA-cuuoni  re  rtiajopn  a.xoc  xe  rte  ot  rte  oto£, 
ertcf  JULnert&HT  oto£,  erteejuu  ze  ot  rte  rti^A.eT 
oto&  rtHeertnoT  a.xotot  KA.rt. 

kv.  oto£,  juL^.x^-JULort  ertHeTKA.cuuoni  evi&&.e 
oto£,   erteeJULi    xe    rtouoTert  £,<utrtoTf  i.pi   nee- 
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13.  Quia  ego  sum  Deus  tuus,  qui  teneo  dextram 
tuam,  qui  dieo  tibi, 

14.  Ne  timeas  Jacob,  et  parvule  domus  Israel ;  ego 
auxiliatus  sum  tibi,  dicit  Deus,  qui  redemit  te  Israel. 

15.  Ecce  feci  te  sicut  rotas  plaustri  triturantes 
novas  in  serrarum  modum :  triturabis  montes,  et 
comminues  colles,  et  quasi  pulverem  pones, 

16.  Et  ventilabis  eos,  et  ventus  eos  auferet,  et  tem- 
pestas  eos  disperget:  tu  autem  gaudebis  in  Sancto 
Israel. 

17.  Et  exultabunt  pauperes  et  inopes :  quaerent 
enim  aquam,  et  non  invenient,  et  lingua  eorum  siti 
exarescet,  ego  Dominus  Deus  sum,  ego  exaudiam, 
Deus  Israel,  et  eos  non  derelinquam. 

18.  Sed  aperiam  super  montes  flumina,  et  in  medio 
camporum  fontes :  faciam  desertum  paludes  aquarum, 
et  sitientem  terram  faciam  in  aquaeductus. 

19.  Ponam  in  terram  desertam  cedros,  et  buxum, 
et  myrtum,  et  cyparissum,  et  populum : 

20.  Ut  videant,  et  sciant,  et  intelligant,  et  obser- 
vent  simul,  quod  manus  Domini  haec  omnia  fecit,  et 
Sanctus  Israel  ostendit. 

21.  Juxta  est  judicium  vestrum,  dicit  Dominus 
Deus:  appropinquaverunt  quae  consulta  sunt,  dicit 
rex  Jacob. 

22.  Accedant  indicentque  vobis,  quae  ventura  sunt, 
aut  priora,  quae  erant,  dicite;  et  dabimus  animum 
nostrum,  et  sciemus  quae  sint  novissima,  et  quae 
ventura  dicite  nobis, 

23.  Et  annuntiate  nobis  quae  futura  in  postremum, 
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rt<Lrteq  oto&  JUL^T&eJULKo  erteepaj^mpi  oirog,  erte- 
rt<LT  e*rcon. 

ka.  xe  ftecoTert  £,<£.rt  e&oXecort  ftecoTert  oto^ 
TeTertepv<Lci<L  ot  e&oXecort  Te  ^vceTn  eRrtoT 
ftoTftd-f  e&oX&ixert  tik<L£,i. 

Ke.  £.rtoK  2^e  <LiTOTrtoc  <$h  eftoX<£ert  nejuL&iT 
rtejut  $h  eftoX^ert  rtuuL<Lftaj<u  rrre  <j>pH  eTejULOTf" 
epcooT  JULn<£.p<Lrt  jul<lpoti  rtxe  £,<Lrt<Lpx(Jutt  oto£, 

AJL^PHi"   ftOTOJULI    rtKep^.JUL€TC    rtCJUL   JULc^pR-f    ItOT- 

Kep^.JULeTc  eq&ejUL&ejuL  JULiteqdjuLi  ruupR-f  eTe- 
^ejuL^ejuL  eRnoT. 

kIF.  rtuuL  v<Lp  eert<i.T<LJULcoTert  ertiajopn  £,irt<*. 
itTeTertejuLi  rtejuL  rtneT  &i  T£,r  oto£,  ertezoc  ze 
^^.rtJULeejULRi  rte  ertqajon  <Lrt  ftxe  ^HeTepcyopn  rt- 
xcojuljuloc  oT2^e  4>HeTco3TejUL  erteTertc^.zi. 

Kf .    eierf  ftoT<LpxK   ftcicort   oto&  TXrjul  eiei"- 

rtOJUL-f    rtA.C    &I    OTJULCOIT. 

kh.  eftoX  v<Lp  <£>ert  rtieertoc  ^nnne  juLJULort£,Xi 
oto£,  e&oXj£>ert  rtOTi^coXort  rte  juLJULort  neTc^.xi 
oto£,  eajcon  <5.iaj<£.rtajert  enrtoT  xe  ftecoTert  £,<Lit- 
eftoXecort  ftrtoTepoTco  rtRi. 

Ke.  ceajon  v<Lp  ftxe  rtHeTeJUL^.io  JuuuLioTert 
rteju.  rtReTccopejUL  JULJULcoTert  e^XnoT. 

Ke$.  julS. 

Z.  i<lkco&  tt<&.£.Xot  eierf  TOTq  mcx  i.  t^xh 
ajonq  epoc  «wf  JU.n<Lnit£  e£,pni  excoq  oto£,  eqe- 
cejuLiti  ftoT£,<Ln  e&oX^ert  rtieertoc. 

£.  rtrteqajcTrtRit  oT2ve  ftrteqcoaj  efioX  oT2^e  rtrte 
OT<Ll  CCOTCJUL  eTeqcjULH  c<kfioX. 

v.  OTKZ.aj  eq^eJUL^coJUL  rtrteqK£.ajq  oto&  otcoX 
eqoi  rVxpeJUTc  rtrteqcfertoq  <e.XX<l  eqeirti  ftoT£,<Ln 
eftoX  ^ert  oTJULeejuLHi. 

2^.  eqeepoTcoirti  oto£,  ftrteq<£>ojuL<£eJUL  aj<LTeq- 
X,uo  itoT&<Ln  £,ixert  nK<L£,i  oto£,  rtieertoc  eTeep- 
£,eXnic  eneqpA.it. 
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et  sciemus  vos  deos  esse :  benefacite,  et  malefaeite ;  et 
admirabimur,  et  videbimus  simul, 

24.  Unde  estis  vos,  unde  et  opus  vestrum  est  ?  abo- 
minationem  de  terra  elegerunt  vos. 

25.  Ego  autem  suseitavi  eum  qui  ab  Aquilone  est,  et 
qui  ab  ortu  solis :  vocabuntur  nomine  meo :  veniant 
principes,  et  quasi  lutum  figuli,  et  sicut  figulus  con- 
culcans  lutum  suum,  sic  vos  conculcabimini. 

26.  Quis  enim  annimtiabit  vobis  priora  ut  sciatis, 
et  quae  ab  initio?  et  dicemus  ea  vera  esse?  non  est 
qui  praedicat,  neque  verba  vestra  audiat. 

27.  Dabo  Sion  principatum,  et  Jerusalem  conso- 
labor  in  via. 

28.  Ex  enim  gentibus  ecce  nullus  est ;  et  ex  idolis 
ipsorum  non  erat  qui  dicat ;  et  si  interrogavero  vos, 
uude  estis  ?  non  respondebunt  mihi. 

29.  Sunt  enim  factores  vestri,  et  qui  vos  seducunt 
frustra. 

CAP.   XLII. 

1.  Jacob  servus  meus  est,  adjuvabo  eum  :  Israel 
anima  mea  suscepit :  super  eum  dedi  spiritum  meum, 
et  judicium  gentibus  statuet. 

2.  Non  contendet,  neque  clamabit,  neque  quis  au- 
diet  vocem  ejus  foris. 

3.  Calamum  contusum  nou  conteret,  et  linum  fu- 
mans  non  extiuguet :  sed  in  veritate  educet  judicium. 

4.  Illuminabit,  et  non  conteretur  donec  judicium 

super  teri-am  ponat :    et  in  nomine  ejus  gentes  spe- 

rabunt. 

z 
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e.  4><li  ne  JUKj>pH"f~  eT<LqxuoijLJULoc  ftxe  noc  4>i~ 
cj>HeT<Lqe<LJULio  ftTcJ>e  070^  <Lqepeccfuoc  cj>HeT<Lq- 
e<LJULi6  jul-iik^l&i  rtejuL  rtneTe  ft<£)HTq  o-jo^  ex*f 
ftoTrtiqi  juLmX<Loc  eTcyon.  £,ixuoq  rteJUL  oTnrtH  ft- 
rtHeT&uojuu  £,ixuoq. 

F.  i»rtoK  ne  noc  cr/f"  <Lie<L£,JULeK  ^ert  oTJULee- 
julhi  eie^JULorti  rrreKxix  oto^  eie~J~xojuL  rt<LK  oto^ 
^.ixhik  ftoT~M<LeHKH  ft~re  n<Lrertoc  eTOTuoirti  ft~re 
£,<Lrteertoc. 

if.  e£.oTuort  ftrtertfi<LX  rt~re  rti&eXXeT  eirti  itrtH- 
eT£,uooTi  juLne^ec  e&oX^ert  rticrt<LT£,  oto^  rtn- 
ex^eJULci  ^ert  nx^-KI  eftoX^ert  tihi  itxe  mcy- 
tcko. 

h.  £.rtoK  ne  noc  ct/f  cj><li  ne  n<Lp<Lrt  t~<luoot  itrt<L- 
THiq  itKeoT<Li  o-r^e   rt<L<i-peTH   f\rt<LTHiTOT   ftrti- 

$UOT£,. 

e.  rtH  ftTe  cyoprt  &H~me  <LTi  itxe  £,<LitjS.epi  julh 
«LrtoK  e~f  rt<LxoTOT  oto&  julit<ltotxotot  <ltta.- 
juLuo~rert  epuooT. 

1.  £,uoc  enoc  itoT£,uoc  juLiS.epi  t  eq<LpxH  JULa.uoot 
jULneqp<Lrt  icxert  <LTpnxq  JULnK<L£,i  rtHeert<L  e^pHi 
e4>iojuL  oto£,  eTep£,uo&  it^HTq  rtirtHcoc  rtejuL  rtn- 
eTcyon  it<"5H~ro*r. 

iX.  o*rrtoq  ficy<Lqe  nejUL  rteqi~JULi  rtiepfti  rteJUL 
rtHCTcyon  ^ert  KH2^<Lp  eTeoTrtoq  rtxe  rtneTcyon 
^ert  oTneTp<L  eTeuocy  eftoX  icxert  rtiX<LK£,  ftTe 

ItlTUOOT. 

\E.  eTe~f~  uoot  jul4>~|-  rteq<i.peTH  eTeoTuort£,  eftoX 
^ert  rtieertoc. 

Iv.  noc  4>~f-  ftTe  rtixojUL  eqei  e&oX  oto&  eqe- 
^oJULj^eJUL  ftrtoTiS.uoTc  eqeTOTrtoc  o*rxo&  oto£, 
eqeuocy  eftoX  exert  rteqx<LXi  ^ert  otxojul. 

Ta.  ^.ix^P^i  JULH  <Lirt<Lx^-PUJI  SJ*-  eftoX  oto£, 
ftT^.ep<Lrtexecoe  <Li<LJULorti  ktot  juL<i>pH~f  ften- 
eert<LJULici  eieepoTTuoJULT  ovo£,  eieTcyoTiuooT 
eTcon. 
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5.  Sic  dicit  Dominus  Deus,  qui  coelum  fecit,  et 
illud  defixit ;  qui  terram  creavit,  et  quae  in  ea ;  et 
qui  dat  spirationem  populo  qui  super  eam  habitat,  et 
spiritum  calcantibus  eam. 

6.  Ego  sum  Dominus  Deus;  vocavi  te  in  justitia ; 
et  tenebo  manum  tuam,  et  roborabo  te,  et  dedi  te  in 
testamentum  generis  mei,  in  lucem  gentium ; 

7.  Ad  aperiendum  oculos  caecorum,  ad  educendum 
vinctos  compedibus  de  vinculis,  et  sedentes  in  tene- 
bris  de  domo  carceris. 

8.  Ego  sum  Dominus  Deus :  hoc  est  nomen  meum  : 
gloriam  meam  non  dabo  alteri,  neque  virtutes  meas 
dabo  sculptilibus. 

9.  Quae  a  principio,  ecce  venerunt,  num  nova  ego 
annuntiabo :  et  antequam  annuntientur,  manifesta 
sunt  vobis. 

10.  Canite  Domino  canticum  novum,  principatus 
ejus ;  glorificate  nomen  ejus  a  terrae  extremo,  qui 
descenditis  in  mare,  et  qui  in  eo  laboratis ;  insulae,  et 
habitatores  earum. 

11.  Laetare  desertum,  et  vici  ejus,  villae,  et  habi- 
tatores  Cedar :  laetabuntur  qui  habitant  in  petra,  de 
montium  summitatibus  clamabunt, 

12.  Dabunt  Deo  gloriam,  virtutes  ejus  in  gentibus 
nuntiabunt. 

13.  Dominus  Deus  virtutum  egredietur,  et  conteret 
bella  eorum :  suscitabit  zelum,  et  clamabit  super  ini- 
micos  suos  cum  fortitudine. 

14.  Tacui :  num  semper  tacebo,  et  sustinebo?  sicut 
mulier  parturiens,  patienter  egi :  stupefaciam  et  are- 
faciani  simul. 


17i'  HcaxHaxc. 

le.  eiecycjoq  ftrtiTuooT  rteJL*.  rtiK<LX<LJULc|>o  o-ro^ 
noTciJUL  THpq  eieTojoTioq  eiex^)  ft£,<Lrti<LpcjooT 
e£,<LrtrtHCoc  oto£,  £,<Lrt£>eXoc  eieTojoTicjooT. 

iF.  oto^  eieirti  ft£,«Lrt&eXXeT  £,1  niJULcjoiT  exe 
jULnoTcoTCJortq  oto^  mjuL<*.ftJULooji  eTert<LTCcjooTrt 
juljulcjoot  <Lrt  eieepoT&uojuLi  ft^HTOT  eieepe  ft- 
X^-Ki  eepoTCJOirti  rtuooT  oto£,  rtHCTKoXx  eieepoT- 
ccooTTert  rtuooT  oto£,  ftrt<L;x>?-T  rcccoi. 

i^.  fteuooT  2ie  <LTcJ>ort£,oT  ec^^of  tffajini  ^ert 
otojitii  rtHeT^oHOTXH  ertic|>cjoT£,  nneTxcjojuLJULoc 
ftrtioTCJDX^,  xe  fteuoTert  rte  rtertrtoff . 

ih.  rtiKOTp  ccjotcjul  oto£,  rti&eXXeT  xotojt  ft- 
TCTertrt<LT. 

ie.  rtiJUL  rte  rtHCToi  juLfteXXe  eftnX  ert<L<LXcjooTi 
oifo^  rtiJUL  rte  rtiKOTp  c&hX  ertHexoi  ftac  epuooT 
oto£,  <LTepfteXXe  ftxe  rtie&i<UK  ftTe  $-f . 

k.  epeTertrt<LT  ftoTJULHcy  ftcon  oio^  JULneTert- 
<Lpe£,  ceoTHrt  rtxe  rtexertJULA.ajx  oto£,  jultiotccjo- 
tcjul. 

kX.  ttoc  cjrf  rt<Lqcotfrti  oto£,  rt<LqoTCJoaj  £,irt<L  ft- 
TeqejUL<Lio  ofo^  ftTeqepe  TteqcjuLOT  <loj<li. 

KfL  <Lirt<LT  oto£,  <Lqajcjoni  ftxe  tiiX<loc  eTcyuoX 
jULJULoq  oto£,  eT£,ooXeJUL  JULJULoq  tucJ><loj  r<Lp  qxH 
^ert  rtiT^-JULiort  ^>ert  jul<li  rtifiert  rtejUL  ^ert  rtini 
eTcon  tiijul<l  eTiixonof  juljul<lt  <LTajcjorri  ct- 
ojcjoX  oto£,  qajon  <krt  itxe  cjrf  $Heert<i.rt<L£,JULOT 
eT£,cjoXejuL  oto&  rt<Lqajon  £.rt  ftxe  4>Heert<LXoc  xe 

JUL<LT<LCeCJ0OT. 

kv.  rtuuL  ct  <£>ert  enrtoT  een<LtficJULH  ert<Li  eqe- 
tcoTCJUL  ertHeertHOT. 

k^.  rtuuL  <Lq-f  rti<LKCJofi  efi£,cjoXeJUL  rteJUL  mcX 
mtHeT&cjoXejuL  juLJULoq  julh  cj>-f  ^rt  ue  cj>HeT<LTep- 
rtofti  epoq  oto£,  juLnoTOTCJoaj  eJULocyi  £,1  rteqJULCJOiT 
oT2.e  eccoTejUL  eneqnojuLoc. 

Ke.  oio^  <Lqirti  e&pni  cxcjoot  JULnxcjortT  ftre 
neqjULftort   o-jo^  <LqxeJULxojuL  e&pHi   cxcjoot   ftxe 
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15.  Montes  et  eolles  desolabo,  et  omnem  herbam 
eorum  arefaciam ;  et  ponam  flumina  in  insulas,  et 
paludes  siccabo. 

16.  Et  caecos  adducam  in  via,  quam  non  noverunt, 
et  semitas  quas  ignoraverunt,  calcare  eos  faciam : 
faciam  tenebras  eis  lucem  esse,  et  distorta  faciam  eis 
recta,  eosque  non  derelinquam. 

17.  Ipsi  autem  conversi  sunt  retrorsum  :  confunda- 
mini  confusione,  qui  sculptilibus  confiditis ;  qui  dicitis 
confiatis,  Vos  estis  dii  nostri. 

18.  Surdi  audite,  et  caeci  aspicite,  ut  videatis. 

19.  Qui  caeci  sunt,  nisi  servi  mei  ?  et  qui  surdi 
sunt,  nisi  qui  dominantur  eis  ?  et  Dei  obcaecati  sunt 
servi. 

20.  Vidistis  saepe,  et  non  observavistis :  apertae 
sunt  aures  vestrae,  et  non  audiverunt. 

21.  Dominus  Deus  consuluit,  et  voluit,  ut  justifica- 
retur,  et  magnificaret  laudem  ejus. 

22.  Vidi,  et  populus  spoliatus,  et  direptus :  laqueus 
enim  ubique  in  cubilibus  est,  et  in  domibus  simul, 
ubi  absconditi  fuerunt :  facti  sunt  in  praedam,  et  non 
erat  deus  qui  eos  in  direptionem  liberaret,  et  non 
erat  qui  diceret,  Redde. 

23.  Quis  est  in  vobis,  qui  haec  auscultat  ?  exaudiet 
ventura. 

24.  Quis  dedit  in  direptionem  Jacob,  et  Israel  iis 
qui  eum  diripuerunt  ?  nonne  Deus  erat  in  quem  pec- 
caverunt,  et  in  viis  ejus  ambulare  noluerunt,  neque 
legem  ejus  audire? 

25.  Et  super  eos  iram  furoris  sui  induxit ;  et  ad- 
versus  eos  bellum  praevaluit,  et  qui  comburebant  eos 
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m&coTc  neju.  nHeTpcoK;?,  juljulcoot  eqKurf  otojp, 
hnoTejuLi  hxe  <j>ota.i  4>ota.i  juljulcoot  oT2^e  JucnoT- 
X<*-c  exen  toi^xk. 

Ke4>.  julv. 

X.  oto&  *f  noT  uaj  ne  jL*4>pH*f  eTeqxcojucjuLoc 
hxe  cj>HeTA.qeAJULioK  ia.kco&  cJ>HeTA.qephXA.^in  jul- 
julok  mcX  juLnepep&oi"  xe  othi  ajcotk  A.uuLOT*f 
epoK  juLneKp^.n.  heoK  cj>coi  heoK. 

1.  Ki.it  A.KcyA.ncim  £,iTen  otjulcoot  *fxH   ne- 

JULA.K    OTO£,    niIA.pCOOT   ftnOT&OJULCK   OTO^   A.KUJA.n- 

cmi  ejS.oX£,i*ren  o*rxptwJU.  hneKpcoK£,  oTcyA.£, 
ftrteqpoK^K. 

v.  xe  A.noK  ne  noc  $-f  neeoTA.&  frre  mcx  cj>h- 
eerto^eJUL  juljulok  A.i*f  hxHJULI  hcye&ico  e&pHi 
excoK  rtejuL  nieeATcy  rtejuL  coTA.n  hTeKcye&icb. 

2T.  icxen  eTA.Kcycom  eKTA.iHOT-r  JULnA.juLeo  A.K- 
cficboT  oto&  A.noK  A.iJULenpiTK  o*ro^  eie*f  rtoT- 
jULHcy  rtptoJULi  e&pni  excoK  rtejUL  £>A.nA.pxum  K*T- 
cyefiicb  ftTeKA.<J>e. 

e.  JULnepep^o-f  xe  othi  i~XH  nejuLA.K  eieirti 
jucneKxpox  icxert  niJULA.ncyA.1  oto£,  eieeoTcoTK 
e&oX  ca.  niJULA.ft£,coTn. 

F.  *f  rt<LXoc  JULneJUL^iT  xe  A.moTi  oto£,  ne- 
jULertT  xe  JULnepTA.£,no  A.moTi  hnA.cyHpi  eftoX- 
^>en   otka.£,i    eqoTHOT    rteJUL    nA.cyepi   e£.oX^ert 

A.TpHXq   JULftKA.&I. 

z,.  rtH  THpoT  eTOTJULOT*f  juLnA.pi.rt  ,*6en  nA.cboT 
YA.p  A.iceiS.TcoTq  oto^  A.iJULonKq  otojp,  A.ieAJULioq. 

h.  A.noK  A.iini  e&oX  hoTXA.oc  juLfteXXe  oto& 
noT&<LX  JULnA.ipH*f  ceoi  ijLfteXXe  oto^  noTJULAcyx 

CCOI  ftKOTp. 

e-  nieenoc  THpoT  A.TecooT*f  ctcou  oto£,  ct~ 
eeiooT*f  hxe  £,A.nA.pxuun  eftoX  ft^HTOf  nuuL 
eenA.cycA.xi  ftnAi  ic  itH  icxen  cyopn  nuuL  eertA.- 
TA.JULa?Ten  epcooT  JULApoTim  hnoTJUceepeT  oto^ 

JULApOTJULAI  OTO£,  JULApOTXCO  ft£,A.rtJULeeJULHI. 
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per  circuitum ;   et  non  cognoverunt  unusquisque  eo- 
rum,  neque  posuerunt  super  animam  eorum. 

CAP.  XLIII. 

1.  Et  nunc  sic  dicit  qui  te  creavit  Jacob,  et  qui  te 
finxit  Israel,  Ne  time,  quia  te  redemi :  vocavi  te  no- 
mine  tuo ;  tu  meus  es. 

2.  Cum  transibis  per  aquam,  tecum  sum ;  et  flu- 
mina  non  te  obruent :  et  cum  transibis  per  ignem 
non  combureris ;  et  flamma  non  te  aduret. 

3.  Quia  ego  Dominus  Deus  sum,  Sanctus  Israel,  qui 
te  salvat:  dedi  Aegyptum  in  permutationem  tui,  et 
Aethiopiam  et  Souan  pro  te. 

4.  Ex  quo  honorabilis  factus  es  coram  me,  glorifi- 
catus  es,  et  ego  te  dilexi :  et  dabo  homines  multos 
pro  te,  et  principes  pro  capite  tuo. 

5.  Ne  time,  quia  tecum  sum ;  semen  tuum  ab  Ori- 
ente  adducam,  et  te  ab  Occidente  congregabo. 

6.  Dicam  Aquiloni,  Adduc ;  et  Austro,  Ne  prohibe : 
adduc  filios  meos  de  terra  longinqua,  et  filias  meas 
ab  extremis  terrae : 

7.  Omnes  qui  nomine  meo  vocantur :  in  gloria  enim 
mea  eum  praeparavi,  et  eum  fbrmavi,  et  feci  illum. 

8.  Ego  eduxi  populum  caecum ;  et  oculi  eorum 
similiter  sunt  caeci,  et  aures  eorum  sunt  surdae. 

9.  Omnes  gentes  congregatae  sunt  simul,  et  prin- 
cipes  ex  eis  congregabuntur :  quis  annuntiabit  haec  ? 
aut  quae  ab  initio,  quis  vobis  ostendet?  adducant 
testes  suos,  et  justificentur ;  et  dicant  vera. 
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T.  cyconi  rvHi  JULJULeope  oto£,  £.rtoK  oTJULeope 
nexe  noc  4>f-  rtejuL  n<L£.XoT  c£>HeT«LicoTnq  &irt<L 
ftTeTertejuLi  o-ro^  ftTeTertrt<L£,f-  xe  £.rtoK  rte 
^>£.xcui  juLneqcycuni  ftxe  KertoTf"  oto£,  JULertertccJui 
ftrte  OTort  cyuoni  ort. 

TX.  ^.rtoK  rte  4>f-  o-ro^  JULJULort  c£Heort£.rto£,eJUL 
e&HX  epoi. 

Tft.  £.ic<lxi  oto£,  £.irto£,ejUL  «Lif^cyuxy  oto^  rte 
ijLJULort  cyejULJULo  <£>ert  onrtoT  ftocuTert  nexoi  jul- 
jULeope  rtHi  oto£,  <LrtoK  rte  nuu.eope. 

iv.  eri  rcxert  £,h  nexe  noc  cj>f-  oto£,  JULJULort 
<4>Heort£.rto£,ejUL  e&oXj^ert  rt<Lxix  f-  rt<Lipr  ftov&coft 
oto^  rtuuL  eort<LT<&xooq. 

vK.  4><u  ne  jUL<j>pHf-  eTeqxcujuLJULoc  ftxe  noc  <$*f 
c£>HeTccof-  JULJULCJOTert  neooT<Lfi  ftTe  nicx  eo&e 
ohkot  eieonrcjoprt  ef^LfWXcjjrt  oto£,  eieroTrtoc  rtH- 
eTct>HT  THpoT  o-rog,  rtix^-^eoc  eTecort£,OT  ^ert 
£,<LrtexHOT. 

Te.  ^.rtoK  ne  noc  cj>f-  neooT<L&  ftTurrert  <-J>HeT<L- 
qoTcurt£,  jultiica"  efk>X  rtoTpo  rturrert. 

TF.  $<li  ne  juLctpnf-  eTeqxoojuLJULoc  ftxe  rtoc  cj>f- 

4>H6T"f  ftOTJULUMT  ^ert    c^lOJUL   rteJUL   OTJUL<LrtJULOCyi 

<*6ert  otjulcjoot  eqxop. 

T^.  4>HeT£.qTrti  e&oX  ft£,<LpJUL<L  rtejUL  £,<Lrt£,ou*ip 
rtejut  otjulho*  eqxop  <lXX^.  «LTertKOT  o-ro^  ftrtoT- 
TcuoTitoT  <LT<5erto  JULcj>pHf-  ftoTcoX  e<Lq6cyejUL. 

Th.  juLnepep4>juLeTi  ftrticyopn  o*ro^  rti^.p^eoc 
ijLnepjULoKJULeK  cpcooT. 

To.  ^Hnue  &.rtoK  *frt<LO<LJULid  ft£,<Lrtfiepi  rtHeort<L- 
4>ipi  e&oX  -f  rtoT  oto£,  epeTerteeJULi  tpcooT  oto^ 
eieo^-JULio  ftoTJULcuiT  £,1  ncy<&.qe  rtejut  £,<Lrti<Lpu30T 
^ert  otk<L£,i  n^.ojULojoT. 

K.    OTO£,  eTCCJULOT  epoi  ftxe  rtlOHpIOIt  ftTC  TKOI 

rticTpHrtoc  rteJUL  rticyepi  ftTe  nicTpoTooc  xe  <Li*f 
ftoTJULcooT  £,i  ncy^.qe  rtejuL  £,«Lrti<Lpu)OT  <-6ert  ot- 
k<l£,i  eqofti  ctco  jULn<Lvertoc  eTcoTn. 
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10.  Este  mihi  testes,  et  ego  testis,  dicit  Dominus 
Deus,  et  servus  meus,  quem  elegi;  ut  sciatis,  et  cre- 
datis,  quod  ego  sum :  ante  me  non  fuit  alius  Deus,  et 
post  me  non  erit. 

11.  Ego  sum  Deus,  et  non  est  praeter  me  qui  salvet. 

12.  Ego  annuntiavi,  et  salvavi :  exprobravi,  et  non 
erat  in  vobis  Deus  alienus :  vos  mei  testes  estis,  et 
Ego  testis  sum, 

13.  Usque  a  principio,  dicit  Dominus  Deus :  et  non 
est,  qui  liberet  de  manibus  meis:  operabor,  et  quis 
illud  avertet? 

14.  Sic  dicit  Dominus  Deus,  qui  redimit  vos,  Sanc- 
tus  Israel ;  Propter  vos  mittam  in  Babylonem,  et 
omnes  qui  fugiunt  suscitabo,  et  Chaldaei  in  navibus 
ligabuntur. 

15.  Ego  sum  Dominus  Deus,  Sanctus  vester,  qui 
notum  feci  Israel  regem  vestrum. 

16.  Sic  dicit  Dominus  Deus,  qui  in  mari  viam  dat, 
et  in  aqua  vehementi  semitam. 

17.  Qui  eduxit  currus  et  equos,  et  multitudinem 
robustam  :  sed  dormiverunt,  et  non  resurgent :  ex- 
tincti  sunt,  quasi  linum  extinctum. 

18.  Ne  recordemini  priorum,  et  antiqua  ne  recogi- 
tetis. 

19.  Ecce  ego  faciam  nova,  quae  nunc  orientur,  et 
cognoscetis  ea :  et  viam  in  deserto  faciam,  et  flumina 
in  terra  aquis  carente. 

20.  Et  benedicent  mihi  bestiae  agri,  Sirenes,  et 
filiae  struthionum a ;  quia  dedi  in  deserto  aquam,  et 
flumina  in  terra  arida,  ut  generi  meo  potum  darem 
electo, 


a  Versio  Arabica  habet  AxZW  £>\Xt  pulli  struthionum. 
a  a 
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k<l.  nA.Xi.oc  cf>HeT<Lixcj>oq  eopeqcr>ipi  ert<LepeTirt. 

k£.  eT<Lio<L£,JULeK  <Lrt  -f  rtoT  i<lkuj£.  otxc  jultti- 
epeK^ici  mcA. 

kv.  rtiecujoT  rtre  neKcTXiX  rteT<LKertoT  rtHi  <Lit 
OT2.e  JULiteK'f  ujot  rtHi  ^>en  rteKojoTajujoTaji  oT2^e 

JULITI<LIK  JUL&UJK  ^ert  rteKajOTOJUJOTajI  0T2^e  JULTtli"- 

<£>ici  rt<LK  <£>ert  oTXift<Lrtoc. 

K27.  0T2,e  ijLTTeKajen  oTcooirtoTqi  rtni  ,£<l  £,<lt 
oT2^.e  ttujt  nre  rteKajoTajujoTaji  JULTTiepeTtioTJULirt 
epoq  <lXX<l  j£ert  rteKrtofii  rtejuL  rteK<L2,iKi<L  <lko£,i 
ep<LTK  oT&m. 

Ke.  <LrtoK  rre  <LrtoK  rte  ci>HeTcujXx  rtrteKrto£.T  rtejUL 
rteK<L2.iKi<L  oto,p,  itrt<LepnoTJULeTi. 

kF.  itooK  2,e  <Lpi4>juLeTi  oto&  ertecTT£,<LTT  <Lxe 
neK<LrtoJULi<l.  rtooK  najopn  &irt<L  rtTeKOJUL<Lro. 

k^.  rteTertiof"  rtajopn  rtejuL  rtoT<Lptxa>rc  <LTep<L- 
rtojULirt  epoi. 

kh.  oto£,  rteT-ert<Lpxujn  <LTca>q  itrtHeooT<L&  rt- 
tm  oto£,  <Lrf    rti<LKUJ&  eT<LKoq  rteJUL    tticX  eT- 

OJ^IT.  

Ke4>.  JUL2^. 

Z.  -frtoT  2,e  cujtcjul  n<L<LXoT  i<LKcofi  rtejUL  nicK 
cr>Her<LicoTTtq. 

~K.  $<li  ne  JULcipHi-  eTeqzuoijLJULoc  rtxe  noc  cj>-f 
4>HeT<Lqo<LJULioK  oto&  <i.qepnX<L^irt  juljulok  icxert 
^>ert  ortexi  gti  eieep&oHoirt  epoK  JULrrepep&o-f  tt<l- 
«lXot  i<lkuj&  cr>HeT<LiJULeitpnrq  rticX  4>HeT<LicoTTtq. 

v.  xe  <LrtoK  -f  rt<L-f  itoTJULcooT  <£>ert  ruifti  rtrtn- 
eojuLoaji  ^,i  otjul<l  it<LOJULuooT  eiex^  JULn<Lnrt<L 
&ixert  rteKxpox  rtejuL  rt<LcJULOT  £,ixert  rteKajHpi. 

X.  oto£,  ere$ipi  eftoX  juLc^pH-f  rtoTciJUL  ^ert 

OJLt-H-f  ItOTJULUJOT    rtCJUL   JULcJpH-f   itOT&UJrtOUJpI  £,1- 

xert  otjulujot  eq^}<L-f . 

e.  4>«li  eqezoc  xe  <irtoK  $£.  4>~f  oto£,  ct>,li  eqeujcy 
eftoX  ^eit  cj>p<Lrt  iti<LKuofi  oto&  k6ot<li  eqec<£<Li 
xe  <l«ok  cI><l  4>-f  j£>crt  cJ)p<Lrt  jultticX. 
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21.  Populum  meum  quem  acquisivi,  ut  virtutes 
meas  uarret. 

22.  Non  nunc  vocavi  te,  Jacob ;  neque  laborare  te 
feci,  Israel. 

23.  Oves  holocausti  tui  non  attulisti  mihi;  neque 
in  sacrificiis  tuis  glorificavisti  me,  nec  te  servire  feci 
in  victimis  tuis,  neque  te  fatigavi  in  thure. 

24.  Neque  emisti  mihi  thus  argento,  neque  adipem 
sacrificiorum  tuorum  concupivi:  sed  in  peccatis  tuis, 
et  in  iniquitatibus  tuis  ante  me  stetisti. 

25.  Ego  sum,  ego  sum,  qui  deleo  peccata  tua,  et 
iniquitates  tuas ;  et  illorum  non  recordabor. 

26.  Tu  autem  memento,  et  judicemur :  dic  tu  ini- 
quitates  tuas  primum,  ut  justificeris. 

27.  Patres  vestri  primi,  et  principes  eorum  in  me 
inique  egerunt. 

28.  Et  sancta  mea  principes  vestri  contaminave- 
runt;  et  dedi  Jacob  ad  perdendum,  et  Israel  in  op- 
probrium. 

CAP.  XLIV. 

1.   Nunc  autem  audi,  serve  mi  Jacob;   et  Israel, 
quem  elegi. 

2.  Sic  dicit  Dominus  Deus,  qui  te  fecit,  et  qui  te 
finxit  ab  utero ;  adhuc  auxiliabor  tibi :  ne  time,  serve 
mi  Jacob,  quem  dilexi,  et  Israel,  quem  elegi. 

3.  Quia  aquam  ego  dabo  iis  in  siti,  qui  ambulant 
in  loco  aquis  carente :  ponam  spiritum  meum  super 
semen  tuum,  et  benedictiones  meas  super  filios  tuos : 

4.  Et  exorientur  velut  herba  in  aquae  medio,  et 
quasi  salix  super  aquam  decurrentem. 

5.  Iste  dicet,  Dei  sum ;  et  hic  clamabit  in  nomine 
Jacob ;  et  alius  scribet,  Dei  sum,  in  nomine  Israel. 
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F.  cj"><li  ne  JUL<J)pHi"  eTeqxuoijLJULoc  ftxe  noc  tyf 
noTpo  jultiicA  ci>HeT<LqcoTnq  cj>-f-  c<L&<LCJoe  <lhok 
ftcyopn  ne  oto£,  <LrtoK  ort  ne  juLertertc<L  rt<Li  jULJULort 
no-*-f  eftnX  epoi. 

f .  rtiJUL  exoi  iji.ni.pHi-  JUL<Lpeqo£,i  ep<LTq  oto& 
nxeqjULonff  oto£,  ftreqcofii-  rtm  icxert  eT<Lie<L- 
julio  juLUipcojuLi  cy<L  erte£,  oto£,  rtneertHOT  jultt<l- 
toti  juL<LpoTT<LJULcjoTert  epuooT. 

h.  JULnepep£,oi~  0T2^e  juLnepcycuni  epe  £»pert  en- 
rtoT  ^,hit  julh  rcxert  £,h  <lk  <LpeTertcuoTeJUL  oto£, 
<LiT<LJULCJOTert  fteuoTert  ctoi  juLJULeepe  xe  <Lrt  oTort 
Ke  rtoTi"  eftHX  epoi. 

e.  oto£,  rt<LTcyon  <Lrt  rtze  rtn  juliiichot  gtth 
rtHeeJULOTrtK  rteJUL  rtHeT-|>cjoT£,  ft£,<LrtrtoTi~  &<Lrt- 
ccJ>Xhot  xHpox  rte  rtHCTipi  k<lt<l  rtoTOTCJOcy  ft£,HT 
rtHeTe   ftcert^L-f&HOT   rtuooT  <Lrt  <lXX<l  eTecTfcymr 

THpOT. 

i.  ftxe  rtHeTd>(joT£,  ft£,<LitrtoTi~  rtejuL  rtHTHpoT 
eTcj>uoT£,  ftrtHere  itceeprtoqpi  <Lrt. 

iX.  oto£,  rtHTHpoT  eT<LTcycjoni  e&oX  ft^HTOT 
«ltojcjooti  oto£,  ^.TepKOTp  e&oX;-6ert  rtipcjojULi  jul<l- 

pOTeCJOOTf"  THpOT    OTO£,  ftTOTd&I    ep<LTOT  eTCOIt 

JULi.poTcTfcyini  oto£,  rcTOTcTfcycjocy  THpOT. 

TfL  xe  oT£,<LJULcye  <Lqcyo&cyejS.  ftoT&ertini  ^ert 
oTirti  rt£,<LJULcye  ^Lqep&cjojfi  epoq  oto£,  ^ert  ot- 
ckctoc  julcJ>cjot£,  <LqcJ>cjoT£,q  oto£,  ^ert  nxc|>oi 
ftre  TeqzojUL  <Lqep£,cjoj3.  epoq  oto£,  eqe&Ko  ot- 
o£,  eqecycjom  oto£,  ftrteqce  julcoot. 

ir.  OT£,<LJULcye  <LqccjoTH  rtoTcye  <LqT<L£,oq  ep<LTq 
^ert  otoji  oto£,  <LqTOJULq  <£ert  oTJUL<LTep  <Lqe<L- 

JULIOq  JULcJ>pH-f   JULITCJULOT    ftOTpCJOJULT    rtCJUL  JULcJpHi" 

fteJULeTc<Lic  itoTpcjojULi  eT<L£,oq  cp<LTq  <-6eit  othi. 

ia.  nicye  cT<LqKopxq  e&oX;*6ert  oTi<L£,cycyHrt  cj>h- 
ct  <L  ttoc  cTcJoq  oto£,  niJULOTit£,cjooT  <Lqdpeqcyi<Li. 

ie.    £,irt<L    ftTeqcycjoni    ftrtipcjoJULi    enc«&.£/f    <Lq<Tf 

JULJULOq    <Lq^)JULOJUL   OTO£,  CT<Lqc<L£/f  JULJULOq   <Lq- 
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6.  Sic  dicit  Dominus  Deus,  rex  Israel,  Deus  exerci- 
tuum,  qui  eum  elegit;  ego  primus  sum,  et  ego  sum 
post  haec  :  praeter  me  non  est  Deus. 

7.  Quis  est  sicut  ego  ?  stet,  et  vocet,  et  paret  mihi, 
ex  quo  hominem  feci  in  seculum :  et  quae  ventura, 
antequam  veniant,  illa  annuntient  vobis. 

8.  Ne  timete,  neque  abscondimini :  nonne  a  prin- 
cipio  audivistis,  et  annuntiavi  vobis  ?  testes  vos  estis, 
si  est  Deus  praeter  me. 

9.  Et  illi  qui  tunc  erant,  non  audiebant.  Forma- 
tores  et  sculptores  deorum,  omnes  vani  sunt,  facientes 
secundum  desideria  sua,  quae  non  proderunt  ipsis ; 
sed  omnes  confundentur. 

10.  Qui  deos  sculpunt,  et  omnes  ea  sculpentes  quae 
non  proderunt. 

11.  Et  omnes,  unde  facti  sunt,  exaruerunt,  et  surdi 
ex  hominibus:  eongregentur  omnes,  et  stent  una,  et 
erubescant,  et  confundantur  omnes : 

12.  Quia  faber  ferrum  acuit,  dolabra  lignarii  illud 
operatus  est,  et  instrumento  sculptoris  illud  sculpsit, 
et  brachio  fortitudinis  suae  illud  operatus  est :  et  esu- 
riet,  et  infirmus  erit,  et  non  bibet  aquam. 

13.  Faber  lignum  eligens,  statuit  illud  in  mensura, 
et  glutine  agglutinavit  illud,  et  fecit  illud  quasi  for- 
mam  viri,  et  tanquam  speciem  hominis,  ad  statuen- 
dum  illud  in  domo. 

14.  Lignum  succidit  de  sylva,  quod  plantavit  Do- 
minus,  et  pluvia  illud  fecit  crescere, 

15.  Ut  esset  hominibus  ad  urendum:  sumpsit  ex 
illo,   et  calefactus   est ;    et    comburens    coxit   panes 
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$icr  ft&<i.nuoiK  £,ixuoq  ftceni  2^e  <Lqep£,uj&  epoq 
e^i-nnonff  oto£,  ceoTuocyT"  JULJULoq. 

iF.  4>^.i  er<LTpuoK£,  nTeq$<Lcyi  ^en  nixpu3-**- 
oto£,  eT<LTC<L£/f  £,ixuoq  <lt4>ici  n&^nuoiK  £,ixuoq 
oto£,  er<LTXoqxeq  ft£,<Ln<£.q  £,rxuoq  ^.qoTUJJUL 
<kqci  oto^  eT<Lqj£>JULOJUL  «Lqxoc  xe  £.iep  £,e2^e 
uoc  eT^.i^)JULOJUL  oto^p,  <un<LT  eoTXpuu-**- 

i^.  ncem  2^e  <Lqe<LJULioq  ftnoT-f  julc£uot£,  oto£, 
^.qoTOxyT  JULJULoq  oto£,  <LqepnpoceTxecee  jul- 
juLoq  eqxuojuLjuLoc  xe  n<L£,JL*.eT  xe  fteoK  ne  n<L- 
rtonff . 

m.  JULnonfeJULi  eK£/f  xe  <Lqep£,XoX  <£>ert  rtoT- 
&<lX  ecyTeJULrt<LT  jul&oX  rtejUL  <6ert  uot&ht  ecy- 

TeJULK<L-f. 

Te.  oto^  jULTteqjULOKJULeK  <6en  neq&HT  oT2^e 
iXneqjuLeTr  <£ert  Teq-i£TXH  oT2^e  juLneqejuLi  <6en 
Teqcftuo  xe  Teq4><Lcyi  <Lq£,poKc  £>en  nixpuu-** 
oto^  <Lq4>ici  ft£,<LrtuoiK  <£>ert  neqxe&c  oto&  <Lq- 
xoqxeq  it£,<Lrt<Lq  <LqoTuujUL  ncenr  z.e  ^.qe<LJULroq 
ftoTubpeK  oto£,  ceoTuocyT  jULJULoq. 

k.  <Lpiejuir  xe  oTKepJULi  ne  no-j^HT  cecopejuL 
oto£,  juLJULortcyxojUL  ftxe  £,Xi  rto&ejUL  ftTeq^TX" 
A.rt<LT  TeTertrt<Lxoc  xe  <Lrt  oTort  JULeertoTX  cyon 
£>esi  T<LOTrrt<LJUL. 

kX.  £.pi<j>JULeTi  ftrt<Li  i<LKuofi  rtejuL  nicX  xe  fteoK 
ne  n^XoT  <LiepnX<L^m  juljulok  ftoT^-XoT  rtw  ot- 
o£,  fteoK  mcX  jLJLnepepn<Luoiky. 

KfL  £,Rnne  v<Lp  <licujXx  rtrteK<Lrtojun^.  juLcJ>pR-f 
ftoTctHni  nejuL  rteKrtofii  juLc^pR-f  ftoTvrto$oc  kotk 

£,<LpOI  OTO£,  -f  rt<LCOTK. 

kt.  oTrtoq  jULJULuoTert  rtic^HOTi  xe  £.  cjrf  rt<Li  jul- 
mcX  £.pic<LXm^m  rticerrf  frre  ftK<L£,i  uocy  eftoX  rti- 
tuoot  rtoTOTrtoq  rtiK<LX<LJL*4>o  rtejUL  rticycyHrt  eT^i- 
uotot  xe  £.  4>-f  cuo-f  fti<LKuofi  oto£,  nicX  eqecfiuboT. 

K2I.  4><li  ite  JUL<i)pH"f  eTeqxuoJULJULoc  ftxe  noc  4>-f 
4>HeT<Lqcuyf   juljulok    oto£,    A.qepnX<L^m    juljulok 
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super  illud :  residuum  autem  fecit  sibi  deos,  et  illos 
adorant. 

16.  Cujus  dimidium  ejus  in  igni  combusserunt,  et 
illud  comburentes,  coxerunt  super  illud  panes,  et 
super  illud  carnes  assantes  comedit,  et  satiatus  est; 
et  calefactus  dixit,  Jam  feci,  quia  calefactus  sum,  et 
ignem  vidi. 

17.  Residuum  autem  fecit  deum  sculptum,  et  eum 
adoravit,  et  eum  oravit,  dicens,  Libera  me ;  quia  tu 
deus  meus  es. 

18.  Nesciverunt  sapere ;  quia  obscurati  sunt,  ne 
oculis  suis  videant,  et  corde  suo  intelligant. 

19.  Et  non  cogitavit  in  corde  suo,  neque  meminit 
in  anima  sua,  neque  cognovit  in  prudentia  sua, 
quod  dimidium  ejus  combusserit  in  igni,  et  coxerit 
panes  in  pruinis  ejus,  et  assaverit  carnes,  et  come- 
derit ;  et  residuum  abominationem  fecit,  eamque  ado- 
rant. 

20.  Scito  cinerem  esse  cor  istorum,  et  eos  errare,  et 
neminem  posse  liberare  animam  suam :  videte,  non 
dicetis,  Nonne  mendacium  est  in  dextra  mea  ? 

21.  Memento  horum  Jacob,  et  Israel,  quia  servus 
meus  tu  es ;  te  formavi  servum  meum :  et  tu  Israel, 
ne  obliviscaris  mei. 

22.  Ecce  enim,  sicut  nubem  iniquitates  tuas  delevi, 
et  quasi  caliginem  peccata  tua :  revertere  ad  me,  et  te 
redimam. 

23.  Laetamini  coeli,  quoniam  misertus  est  Deus 
Israelis :  canite  tuba,  fundamenta  terrae :  clamate 
montes  cum  laetitia,  colles,  et  arbores  qui  in  iis  sunt : 
quoniam  redemit  Deus  Jacob,  et  Israel  glorificabitur. 

24.  Sic  dicit  Dominus  Deus,  qui  te  redemit,  atque 
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rcxen  <£>en  enexi  <£.noK  ne  noc  ctxcjuk  n&cjD&ni- 
&eit  e&oX  <uctcbXK  frrcj>e  juljul<lt<lt  o*ro^  ^ita- 

XpO  JULniK<L£,I. 

Ke.  itijui  ne  itKeoT<Li  een<Lxuup  eftoX  ftniJULKim 
ftre  nneejULOT-f  e&oX.£en  enexi  itejuL  rtuuLe- 
Tpeqcyen&in  e£.oX^ert  ni£,HT  c£>HeTT<*,ceo  ftrti- 
c<L&eT  ec£><L£,oT  oto&  eqipi  JULnoTcocfni  itcox. 

kF.  eqT^o  nnrc<s.xr  ftre  neq<kXoT  ep<LTOT 
oto^p,  eqepo  juLTtcocfni  ftre  neq<LYreXoc  epjuLee- 
julki  4>KeTX03JULJULoc  rtiXKJuL  xe  cen<kcLjumi  ftj^H-f 
oto^  ni&<LKi  ftTe  roT^e^.  xe  cen<u<eT  OHnoT 
oto^  necaj<kqeT  eTect)ipi  e&oX. 

Kif.  ct>HeTxa)jULJULoc  JULcJrtoTn  xe  eKeajuoq  oto& 
neKi<LpcjuoT  eieTcyoTicjooT. 

KK.    c|)KeTXa)JULJULOC  ftKTpOC  X€  eKeepC<L&e  OTO& 

eqeipi  ft£,tofinifien  ere&nni  c|>HeTXCJDJULJULoc  fti- 
7\kJjl  xe  cert^.KOTi~  oto£,  it<lhi  eooT<L.&  *f n<L&r 
cert-f  JULJULoq. 

Ke4>.  Jxe. 

Z.  cjp^.1  ue  juLc^pHi"  eTeqxcojuLJULoc  ftxe  noc  cj/f 
jULnA-Xpc  KTpoc  c£Her<Li<LJULoni  ftTeqoTfrt^JUL  eo- 
pe  £,<Lneenoc  ccjotcjul  juLneqjULoo  oto£,  txojul 
ftre  £,<LnoTpcjooTf  n<s4><L,£c  eie<i.oTum  ft£,<i.npu)OT 
jULneqjULOo  oto£,  £,<Ln£.<LKi  nnoTJUL<LCLje<LJUL  epcooT. 

fi.  i.rtoK  eieJULoaji  £5<LXu>q  oto£,  £,<LnTU)OT  eie- 

CLJ<LCLJOT    £,<LnpCJDOT    ft£,OJULT    eie^)eJUL^)CJDJULOT    OT- 

°&  £AnJULox^°TC  JUL&ertmi  eieK<&.cijoT. 

v.  oto£,  eief"  rt<LK  ft£><Ln<i.£,cji>p  ftx^r  ct&hu 
£,<i.n<Len<LT  epcuoT  eie£.oTum  juljulcjuot  n<LK  £,m<L 
ftTCKejULi  xe  i-rtoK  ne  noc  cj>-f  cr>HeejuLOT*f  juLne- 
Kp^.rt  4>f  juLnicX. 

^.  ee£e  i<lkco&  n<L<i.XoT  rtejuL  mcX  n<i.cu)Tn 
<i.rtoK  eieJULOT-f  epoK  JULn<Lp<Ln  oto£,  -f  rt<ULjouK 
epoi  fteoK  ^e  JULneKcoTCJortT. 

e.  xe  <£.noK  ne  noc  4>-f  oto£,  juLJULon  kc  noTf" 
cGrX  epoi  oto£,  n«i.KccjooTn  juljuloi  <Ln  ne. 
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ex  utero  te  formavit;  ego  Dominus  sum,  qui  omnia 
compleo :  eoelum  extendi  solus,  et  terram  stabilivi. 

25.  Quis  alius  signa  divinorum  disperget,  et  divi- 
nationes?  avertens  retrorsum  sapientes,  et  consilium 
eorum  stultum  faciens; 

26.  Statuens  verba  servi  sui,  et  faciens  consilium 
nuntiorum  suorum  verum  esse :  dicens  Jerusalem, 
Habitaberis ;  et  civitatibus  Judaeae,  Aedificabimini, 
et  deserta  ejus  germinabunt. 

27.  Dicens  abysso,  Desolaberis,  et  flumina  tua  are- 
faciam : 

28.  Dicens  Cyro,  Sapies ;  et  omnem  voluntatem 
meam  faciet :  dicens  Jerusalem,  Aedificaberis,  et  do- 
mum  sanctam  meam  fundabo. 

CAP.  XLV. 

1.  Sic  dicit  Dominus  Deus  uncto  meo  Cyro,  cujus 
apprehendi  dextram,  ut  obediant  gentes  ante  faciem 
ejus;  et  fortitudinem  regum  disrumpam;  coram  eo 
januas  aperiam,  et  civitates  non  claudentur. 

2.  Ego  ante  eum  proficiscar,  et  montes  triturabo, 
portas  aereas  conteram,  et  vectes  ferreos  confringam. 

3.  Et  dabo  tibi  thesauros  tenebrosos,  absconditos, 
invisibiles  aperiam  tibi:  ut  scias  me  esse  Dominum 
Deum,  qui  voco  te  nomine  tuo,  Deus  Israel. 

4.  Propter  Jacob  servum  meum,  et  Israel  electum 
meum,  ego  vocabo  te  nomine  tuo1,  et  suscipiam  te; 
tu  autem  me  non  cognovisti. 

5.  Quia  ego  sum  Dominus  Deus,  et  non  est  alius 
Deus  praeter  me,  et  me  non  cognovisti. 

1  Copt.  nomine  meo. 
Bb 
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F.  £,irt<&.  ftTOTejuci  itxe  rtHeTXH  c^-  rtiJUL<Lrtcy<u 
ftTe  cj>pH  rtejuL  rtneTXH  c^-  rtiJUL<Lrt£,coTn.  xe  jul- 
jULort  Ke  ot<u  e&nX  epoi  <LrtoK  ne  noc  4>*f  oto& 
jULJULort  4>HeTcyon  xe. 

f .  £.rtoK  ne  c£HeT<Lqco£.*f  juLmoTcoirti  oto£,  <Lq- 
e<£JULid  juLnix^KI  X.itoK  neT*f  ftoT&ipnrtH  oto^ 
eTccortT  ft£,<LitneT<p,cooT  <i.rtoK  ne  noc  4>*f  cf>neT- 

O^JULIO  ftrt<LI  THpOT. 

h.  JUL<*.pecoTrtoq  ftxe  T$e  juLncycoi  oto^  rticfHni 
JUL<LpoTrtoTX,?6  ftoTJULeejULHi  JUL<LpeqpcoT  ftxe  n- 
k*L£,i  itoTit^.1  oto^  jUL<Lpeqc£ipi  eiioX  OTO£,  JUL<L- 
peqpcoT  ftoT*MKeocTrtH  eTcorc  £.kok  ne  noc  4>*f 
4>HeT^.qcoitTK. 

e.  <Lcy  ne  nmeort^.iteq  <LiJULortKK  JULcJ>pH*f  ftoT- 
ojuli  rtKep^JULe-rc  julh  cjmeTcx^-1  n^-cx^i  JULnie- 
£,oot  THpq  julh  qrtz^xoc  ftxe  ttiojuli  JULniKep<L- 
julctc  xe  oTneTeKp^.  juLJULoq  xe  ftKep£,coft  <i.rt 
oT2^e  JULJULort  xix  juljulok  julh  qrt<LepoTco  rtxe  ni- 
JULortK  JUL4)HeT^.qjULortKq. 

i.  c[)HeTXcujuLJULoc  JULTteqicoT  xe  ot  neTeKrt^.- 
jUL^.cq  oto^  TeqjUL^.T  xe  ot  neTep<i-iTt<LK£,i  jul- 
JULoq. 

TZ.  cJ>a.i  ne  juLcJpHi"  eTeqxcojULJULoc  ftxe  noc  $*f 
neooT<L&  ftTe  nicA  cJmeT<Lqe<LJULio  ftrtHeertHOT  xe 
ee&e  rt<LcyHpi  rtejuL  ee&e  rt<Lcyepi  rtejUL  eefie  rti£,- 
&hoti  ftTe  rt<Lxix  ^ort&ert  rtni. 

ijT.  i.rtoK  <Lie<LJULie  niK<L&i  rtejuc  oTpcojuLi  ,p,icoTq 
«LrtoK  <LiT<Lxpo  ftT4>e  ^ert  t^-xix  <LrtoK  <Li£,ort- 
^ert  ftnicioT  THpoT. 

iv.  2.rtoK  <LiTOTrtocq  ftoTpo  ^ert  otjulcojulhi 
oto&   rteqjuLcuiT  THpoT  cecoTTcort  $<u  eqeKcoT 

ftT<Lf»<LKI     OTO&     TeX^^C'^     JULT1<lX<LOC     eqe- 

Ti-ceoc  ^ert  2><Lrtccu*f  <Lrt  ot*^c  ^>ert  £,<Lrt2^coport 
<Lit  nexe  uoc  c<l&<lcoo. 

i£.  <Lq^ici  ftxe  XHJULI  iicjul  *f  tncycoT  ftTe  rtie- 
e^-Tcy   oto£,   iuc<l£coijul   ltipcoJULi  ctcToci   eTecirti 


ESAIAS.  187 

6.  Ut  sciant  qui  sunt  ab  ortu  solis,  et  qui  sunt  ab 
occidente,  non  esse  deum  alium  praeter  me.  Ego 
sum  Dominus  Deus,  et  non  est  amplius. 

7.  Ego  sum  qui  lucem  praeparavi,  et  tenebras  feci ; 
ego  pacem  do,  et  mala  creo :  ego  sum  Dominus  Deus 
qui  facio  omnia  haec. 

8.  Laetetur  coelum  desuper,  et  nubes  spargant  jus- 
titiam:  germinet  terra,  et  misericordiam  proferat,  et 
justitiam  germinet  simul:  ego  sum  Dominus  Deus, 
qui  te  creavi. 

9.  Quid  est  bonum  te  formavi,  quasi  lutum  figuli  ? 
Numquid  qui  arat  arabit  terram  tota  die  ?  Numquid 
dicet  lutum  figulo,  Quid  facis,  quoniam  non  operaris, 
neque  habes  manus?  Numquid  respondebit  figmen- 
tum  ei  qui  ipsum  finxit. 

10.  Vae  ei  qui  dicit  patri  suo,  Quid  generabis?  et 
matri  suae,  Quid  parturis  ? 

11.  Sic  dicit  Dominus  Deus  Sanctus  Israel,  qui  fecit 
ventura,  De  filiis  meis,  et  de  filiabus  meis,  et  de  operi- 
bus  manuum  mearum  mandate  mihi. 

12.  Ego  feci  terram  et  hominem  super  eam :  ego 
coelum  firmavi  manibus  meis :  ego  stellis  omnibus 
mandavi. 

13.  Ego  eum  suscitavi  regem  esse  in  justitia,  et 
omnes  viae  ejus  rectae  sunt:  ipse  aedificabit  urbem 
meam,  et  captivitatem  populi  mei  convertet,  non  cum 
redemptionibus,  neque  cum  muneribus,  dicit  Dominus 
exercituum. 

14.  Sic  dicit  Dominus  exercituum,  Laboravit  Aegyp- 
tus   tibi,   et   mercatura  Aethiopum,   et   Saboim   viri 
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£,A.poK  o*ro&  e*reepftcjoK  rt<LK  o*ro£,  e*rejULooji  ftccuK 
e*rcort£,  ^ert  £,«j.rtne'^ec  ftxix  onro^  e**eo*rcJoajT 
rt«LK  onro^,  e*reepnpoce*cxecee  eefiHTK  xe  cj>-f 
ajon  ft^HXK  o*ro£,  e*rexoc  xe  juLJULort  Ke  rto*r*f 
c&hX  epor. 

le.  fteoK  v<Lp  ne  *J>-f  o*co£,  rt£.rteJULr  <Lrt  ne  $-f 
julttica"  mccjoTHp. 

«F.  £,Hnne  e*recfiajirii  o*ro,p,  e*recffajcjoaj  ftxe  itH- 
THpo**  eT*fo*r.&Hq  o*ro£,  e*reJULoajr  ^eit  o*rajcj>iT 

<LpI&epI  ^A-pOI  ItlltHCOC. 

If.  niCA  itz.no^ejuL  eiioX&iTeit  noc  fto*rrto- 
£,eJUL  fterte&  ftno*rcfTajini  o-r^e  imo-rcfiajc^iT"  aj<k 
erte^,. 

Th.  c|><u  ne  juLcj>pH*f  eTeqxcjojULJULoc  ftxe  noc  cjj-f 
4>HeT£.qe<LJULie  T-|>e  4><li  ne  4>-f  eT«£.qccjortT  juLni- 
k<L£,i  o*ro£,  <Lqe<LJULioq  o*ro£,  iteoq  <Lq&oTq  e&oX 
neT<i.qe<LJULioq  <Lrt  eneTajo*riT  <lXX^.  eepo*rajcjoni 
n^jHTq  £.rtoK  ue  4>-f  o*co£,  JULJULort  Ke  o*r<£.i  <£.rt 
eftnX  epor. 

le.  rteT<uc<*.xi  <Lrt  ^ert  ueT^nn  o*r*^e  ^ert  o*r- 
jul<l  rtx^KI  ^T"e  nK<L/p,i  julrizoc  juLTtxpox  ftr^-KCJoK 
ze  Kcu*f  ftc<L  o*recJ>XHo*r  £.rtoK  ne  <LrtoK  ue  noc  ex- 
clxi  fto*r*MKeoc**rtH  o*ro£,  ctxco  fto*rJULeeJULHi. 

k.  ecoo*r"f  o*ro£,  <*-JULCJoirti  cocfftr  e*rcon  rtHeert^.- 
ito£,ejuL  ejS.oX,*6ert  rtieertoc  juLno**ejuLi  ftze  rmee- 
rt<L(jbXi  JULmaje  eT$oT£,  ftTCJOo*r  o*ro£,  e*reepnpo- 
ccr^ecee  juLJULoq  JULcj>pH-f  ftjp^nrto-rf  rt<LreTe 
rtcert^Lcyno^eJUL  <Lrt  o*r*>^e  cert<4.ajze  £,Xr  <Lrt. 

kZ.  JUL^.po*r^cjortT  £,ut«i.  ftTo*reJULi  e*rcon  xe 
niJUL  <Lqepo*rcooTeJUL  ert<Li  icxert  ajopn  JULnicHo*r 
ctth  <LiT<LJUL'joTert  <LrtoK  ue  4"f  o*ro£,  ijLJULort  Ke 
o*r«*.i  e&HX  epoi  nieJULHi  nicuoTHp  JULJULort  kc  o*t<li 
c&hX  epoi. 

VE.  kct  eHrto*r  £,<Lpoi  o*ro^  cpeTerterto&eju. 
e^oX^ert  <L*rpHxq  juliik^i  THpq  <LrtoK  ne  c|>-f 
o-ro^  JULJULort  Ke  o*r<Li. 


ESAIAS.  189 

excelsi  ad  te  transibunt,  et  tibi  servient;  vincti  ma- 
nicis  teque  sequentur,  et  te  adorabunt,  et  ad  te  ora- 
bunt :  quia  in  te  Deus  est :  et  dicent,  Alius  Deus  non 
est  praeter  te  u. 

15.  Tu  enim  Deus  es,  et  nesciebamus,  Deus  Israel, 
Salvator. 

16.  Ecce,  confundentur,  et  erubescent  omnes  adver- 
sarii  ejus,  et  ibunt  in  confusione :  innovamini  ad  me 
insulae. 

17.  Israel  salvabitur  a  Domino  salute  aeterna:  non 
confundentur,  neque  erubescent  usque  in  aeternum. 

18.  Sic  dicit  Dominus  Deus  qui  coelum  fecit,  hic 
est  Deus,  qui  creavit  terram,  et  fecit  eam,  et  ipse 
distinxit  eam,  non  in  vanum  fecit  eam,  sed  ut  habita- 
retur :  ego  sum  Deus,  et  non  alius  est  praeter  me. 

19.  Non  in  abscondito  locutus  sum,  neque  in  loco 
terrae  tenebroso :  non  dixi  semini  Jacob,  Vanum 
quaerite :  ego  sum,  ego  sum  Dominus,  qui  loquor 
justitiam,  et  dico  veritatem. 

20.  Congregamini,  et  venite,  consulite  simul,  qui 
salvati  estis  de  gentibus :  non  cognoverunt,  qui  lig- 
num  portant  sculpturam  suam,  et  orabunt  id  quasi 
deos,  qui  neque  salvare  neque  quidquam  dicere  va- 
lent. 

21.  Appropinquent  ut  cognoscant  simul,  quis  haec 
audienda  fecit  a  principio,  tunc  annunciavi  vobis. 
Ego  sum  Deus,  et  non  est  alius  praeter  me :  justus, 
et  salvator :  non  est  alius  praeter  me. 

22.  Convertimini  ad  me  et  salvi  eritis,  ab  extremo 
omni  terrae :  ego  sum  Deus,  et  non  est  alius. 

11  Copt.  me. 
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KV.    -f  UJpK   JULJULOr    JULJULirtJULJULOI   X€   ecei   ftXC  *f- 

julgojulhi  eftoXj^ert  puor  oto&  rt£.c£.xr  ftrtoTTA.coo. 

ka.  xe  kcXi  rtrftert  rt«LKujXx  rtHi  otto^  X<lc  rti- 
fiert  crt<LUDpK  JULc^-f . 

Ke.  enrxuojuLJULoc  xe  oTJULeoJULHr  rteJUL  OT£,rpnrtH 
rtejUL  otujot  enrer  £,<Lpoq  oto^  eTeo"Tajrru  THpoT 
rtxe  rtHexoTubi-  juljuludot  e&oX&^.  noc. 

roF.  eTeeJULi.ro  oto^  eTe6"TuboT  ^ert  4>-f  ftxe 
nxpox  THpq  ftre  rtertojHpr  juliticX. 

Ke4>.  julF. 

<l.  ^.q&ei  rtxe  &hX  ^.q^oJUL^ejUL  ftxe  :^<LVUjrt  <Lq- 
ajujnr  ftxe  otc£ujt£,  e£,<LrtoHprort  rtejUL  £,<LrtTeft- 
rtuooTr  2.XrTOT  ctjulhp  juL4>pH*f  rtoTerclxjj  ftoT£.r 
eq^oci  oto&  eq&oKep  eqTOTfiHOTT  e&oX  <&.rt. 

£.   qcyzejutxojUL  <krt  eoTX£.r  e&oX^ert  oTnoXe- 

JULOC  ftOOJOT  2^6  <LToXoT  ftex;JUL<LXoJTOC. 

v.  cujtcjul  epor  nHi  ftr<uaofi  rtejuL  ncojxn  THpq 
ftre  nrcX  rtHeTOTq<u  juljulojot  rcxert  ^ert  ortexr 
oto^  eroT^f cfiuj  rtujoT  rcxert  TOTJULeTi-XoT. 

^.  oj<l  TOTep^eXXo  i.rtoK  ne  oto&  aj<kTeTert- 
ep^eXXo  A.rtoK  ort  ne  <LrtoK  eTep^.rtexecee  •*-*-- 
juLuuTert  i.rtoK  <uo<LJULid  oto^  <£.rtoK  eie^Qw  e&oX 
£.rtoK  ereceK  onrtoT  enajojr  oto£,  eierti.&ejuL  OHrtoT. 

e.  eT^-peTertoujrtT  ertuuL  ert<LT  xejure.xrtH  ft- 
rtHeTcopejuL. 

F.  rtneTert  rtoT&  e&pHr  ^ert  rtoT<i.coTr  oto£, 
eTtyi  £A"r  ^ert  oTJUL^.ajr  oto£,  <i.q6Tv  ftoT£,<LJUL- 
rtoTfi  e£.e^x;e  <Lqo<s.JULio  rt^i.rtJULOTrtKrtxrx  oto& 
ce^rTOT  juljulujot  ej£>pHr  ceoTUjajT  JULJULoq. 

Z,.  oto£,  ceq<u  ijLJULoq  &r  To-rn^Ki  oto&  ce- 
julooji  eajojn  2^e  rtTOTX^  enecHT  aj<kqo£,r  jul- 
neqjULA.  oto£,  juLneqKrjUL  oto£,  ct>HeTrt<LOjaj  enajoji 
&<t.poq  JULneqcujTeJUL  epoq  oTr^e  ftrteqrtA.£,JULeq 
eftoX&^.  &A.rtneT£,ujoT. 

v  Lege  <LT6"T. 
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23.  Per  memetipsum  juro,  quod  egredietur  justitia 
de  ore  meo,  et  verba  mea  non  avertentur ; 

24.  Quia  omne  genu  mihi  incurvabitur,  et  omnis 
lingua  per  Deum  jurabit, 

25.  Dicens,  Justitia,  et  pax,  et  gloria  ad  eum  ve- 
nient ;  et  confundentur  omnes  qui  a  Domino  se  sepa- 
rant. 

26.  Justificabuntur,  et  in  Deo  omne  semen  filiorum 
Israel  glorificabuntur. 

CAP.  XLVI. 

1.  Cecidit  Bel,  confractus  est  Dagon,  sculptile  fac- 
tum  est  bestiis  et  jumentis:  ea  vincta  quasi  onus  por- 
tate  laboranti,  et  esurienti,  non  purificato, 

2.  Qui  non  potuerunt  salvari  a  bello,  ipsi  autem 
in  captivitatem  sunt  ducti. 

3.  Audite  me,  domus  Jacob,  et  omne  reliquium 
Israel,  qui  portamini  de  utero,  et  erudimini  a  pue- 
ritia  sua. 

4.  Usque  ad  senectutem  eorum,  ego  sum  :  et  usque- 
dum  consenueritis  ego  sum :  ego  vos  sustineo :  ego 
feci,  et  ego  remittam :  ego  suscipiam,  et  vos  salvabo. 

5.  Cui  assimulavistis  me  ?  videte,  animadvertite, 
qui  erratis. 

6.  Qui  confertis  aurum  de  sacculo,  et  argentum  sta- 
tera  ponderatis,  et  aurificem  conducentes  mercede,  et 
manufacta  effecit :  et  se  projiciunt,  et  adorant  illud. 

7.  Et  portant  illud  super  humerum  suum,  et  va- 
dunt;  si  autem  posuerint  illud,  in  loco  suo  stat,  et 
non  movebitur  :  et  qui  ad  illud  clamabit  non  eum 
exaudiet,  neque  de  malis  eum  salvabit. 


192  HCaXHOXC. 

k.  <Lpi4)JULe*ifi  rtrt<Li  onro£>  qi<s.£,0JUL  ^.puuLeT^.- 
rtoirt  rtHeTcopeju.  kct  enrurc  ^en  neTert&HT. 

e.  ,£.pic£>juieTi  ftrtiajopn  icxert  nerte£,  xe  <LrtoK  ne 
4>-f  o**o£,  juLJULort  Ke  o*)f<u  e&nX  epoi. 

i.  eixco  ftni^)^.eT  ftojopn  JULn<LTo*)fajcoiTi  onro£, 
c^totot  aj<*i.*rxcoK  e&oX  enrcon  oiro£>  <lixoc  xe 
n<i.cocTrti  Tnpq  eqed&i  ep<LTq  oiro£,  £,co.flrti.&.ert 
eT<uco<TTti  epcoov  *f  rt<s.<UTo**. 

iX  4>HeejuLonff  ftoir&^XHT  e&oX^ert  rtiJUL<Lrt- 
aj^.1  rtejuL  eftoXj^ert  oTK£.,p,r  eqo**Ho*jr  ee£e  rtne- 
TZJcocTTti  epcuoT  <lic«lxi  oto^  <uirti  <LrccortT  oto^ 
A.ie£.JULid  Aiertq  oiro£,  <uco**Tcortq  eneqjULcorT. 

TE.  ccotcjul  epoi  rtHeT£.**T£.Ke  itoy&ht  rtHeeoir- 
hot  c<l&oX  fti~JULeeJULHI. 

iv.  <uepe  T<L*^iKeoc*VrtK  ^cortT  rtejUL  T<LJU.ee- 
julhi  o**o£,  moirx^i  e^oX^iToT  *f" rt<LepeqcocK  <*.rt 
z.rf  ^ert  cicort  rtoYOfx^-i  enrcoo**  jucnicx. 

KecJ>.  jul^. 
H.  <ljulk  enecHT  £,ejuLci  £,ixert  itik<s.£,i  *f  n^-pee- 
rtoc  Tcijepi  JUL^^-KnfXcon  JUL<Lajerte  £,ejULci  ^ert  ni- 
X^-Ki  Tcyepi  ftrtix^^eoc  ftcert<Lo**<L£,  totot  £.rt 
xe  ejULo*cf  epo  xe  eneTXnK  oto^  eTxnrt. 

E.  cTT  fto-jfjuLHXort  o**o£,  rtoiT  fto**rtcoiT  cTcbpn 
jULiie^cofic  eftoX  fkoaj  itrtecxiJUL  e&oX  fkoaj  e&oX 
ftrticH&iftTep^-f  ^.pixirtiop  ft£,<Lru<i-pcoo*ir. 

v.  eqecTcbpn  e&oX  rtxe  neajrni  e*reo*rcort£,  e&oX 
ftxe  rteajcoaj  nirMKeort  eiecTrrq  eftoX  ft^H*f  ftrt<i.- 
THi~f  xe  eTOTOf  ft£,<LrtpcojuLi. 

2I.  nex<Lq  ftxe  ci>HeT<j-qrt<L£,JULi  rtoc  c<s.fi<s.coe  ue 
neqp£.rt  neeo**<Lfi  ftre  nicX. 

e.  £,ejuLci  A.peTOJULT  JUL<Lajerte  e^ovrt  enix^Ki 
Tajepi  ftrtix^-^^oc  nrtoTrjuLOTff"  epo  xe  txojul 
rt-f  JULeTo-)fpo. 

F.  A-iJUL^ort  e&pHi  exert  ii<lX<loc  ^.peccoq  ftT^.- 
kXHportoJULi^.  £.rtoK  <lithito-»  ej£>pHi  ertexix  rteo 
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8.  Mementote  horum,  et  ingemiscite :  poenitentiam 
agite,  qui  erratis ;  revertimini  cum  corde  vestro, 

9.  Recordamini  priorum  a  seculo,  quoniam  ego  sum 
Deus,  et  non  alius  est  praeter  me, 

10.  Qui  annuntio  prius  novissima,  antequam  fiant, 
et  statim  impleantur  simul :  et  dixi,  Omne  consilium 
meum  stabit,  et  omnia  quae  cogitavi,  faciam  : 

11.  Qui  voco  ab  oriente  avem,  et  de  terra  longin- 
qua  ea  de  quibus  cogitavi :  locutus  sum,  et  adduxi ; 
ipsum  creavi,  et  feci ;  adduxi,  et  direxi  illum  in  via 
ejus. 

12.  Audite  me,  qui  perdidistis  cor  vestrum,  qui 
longe  estis  a  justitia. 

13.  Prope  feci  justitiam  meam,  et  veritatem  meam  ; 
et  salutem,  quae  a  me  est,  non  tardare  faciam :  dedi 
in  Sion  salutem  in  gloriam  Israeli. 

CAP.  XLVII. 

1.  Descende,  sede  super  terram,  virgo  filia  Baby- 
lonis:  vade,  et  sede  in  tenebris,  filia  Chaldaeorum: 
quia  non  apponeris  vocari  tenera  et  delicata. 

2.  Tolle  molam,  et  farinam  mole  :  revela  operimen- 
tum  tuum;  canos  tuos  detege,  exue  tibias  tuas,  flu- 
vios  transi. 

3.  Revelabitur  ignominia  tua,  apparebunt  oppro- 
bria  tua ;  qubd  justum  est,  de  te  auferam  :  non  tra- 
dam  te  ultra  in  manus  hominum. 

4.  Qui  me  liberavit  dixit,  Dominus  exercituum  est 
nomen  illius,  Sanctus  Israel ; 

5.  Sede,  obstupesce,  ingredere  in  tenebras,  filia  Chal- 
daeorum  :  non  ultra  vocaberis  Fortitudo  regni. 

6.  Iratus  sum  contra  populum  meum :  contamina- 
visti  haereditatem  meam ;  ego  tradidi  eos  in  manus 

c  c 
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2>.e  juLncf  &Xi  rtrt<u  rtcooT  m<-5eXXo  £.peope  neq- 
rt^&fieq  £,pocy  ejUL<Lcyco. 

Z,.  oto^  £.pexoc  xe  *f rt<LcycoTTi  eioi  ft<Lp3£cort  cy<L 
erte^,  JULTTeK<L-f  ert<Li  ^ert  ne^HT  oT2.e  ijLnepep- 
•4>juLeTi  ftm<'6<LeY. 

h.  f~  rtoT  2^e  ccoTejuL  ert<Li  oneTXHrt  oneT&eJULCi 
epe&oHcxop  oHexxcujuLJULoc  ^en  nec&HT  xe  <l- 
rtoK  ne  oiro^  juLJULort  KeoTi  ft-f rt<L£,ejULci  <Lrt  eioi 
rt^Hp^  ov&e  *f rt<LC0Tert  oTJULeTop4><Lrtoc  <lit. 

o.  -f  rtoT  2^e  cert<Li  e&pni  exco  ftxe  ti<li  ft  ^ert 
otc&oot  ftoTcoT  oTJULeTXKp^-  rtejuL  otjulct<lt- 
ajHpi  eTei  e^pHi  exco  ftoT&of-  ^ert  oT&o-f  <-6ert 
TejL*.eT$<LpjuL<LKoc  rteJUL  ^ert  txojul  ftTe  rtejuLe- 
TpeqxeJULT<LT  eJUL£.cyco. 

T.  <*6ert  T£,eXmc  rrre  Tenoprti<L  ftoo  v<Lp  <Lpe- 
xoc  xe  £.rtoK  ne  oto,p,  JULJULort  KeoTr  «LpiejULi  en- 
K^-i~  rtrt<Li  oto&  Tenoprtii.  ececyconi  rtejuc  otcijc£it 
£.pexoc  ^ert  ne&HT  xe  £.rtoK  ue  oto^,  JULJULort 
KeoTi. 

iX  eqeT  e£,pm  exco  rtxe  ott<lko  oto£,  ftrteeJULi 
otojik  oto^  epe&ei  epoq  ecei  e&pni  exco  ftxe  ot- 
T<LXencopi<L  ftoT£,o*f  ^ert  oT£,o*f  rtrteejuLi  oto& 
ftrtecyconi  epeTOT&HOTT  oto£,  eqei  e&pm  exco 
ftxe  ott£.ko  e£<Litirt<L  oto£,  ftrteejuLi. 

iE.  o&i  ep<L*f  *f  rtoT  «^ert  oTJULeTpeqxejuLT<LT 
rtejuL  ^ert  TejuLeT$<LpJUL<LKoc  eTocy  rtHert^.pedT- 
cftco  tpcooT  rcxert  TejULexi.XoT  icxe  Tep<LcyxeJUL- 

XOJUL  ftXeJUL£,HOT. 

iv.  i-pe^)ici  ^ert  TexirtoTcbTe&  e&oX  jul<lpot- 
d£,i  ep<LTOT  ftroTrt^L&ejuLf-  ftxe  rti<LcyeT  rtxe  T$e 
rtHeort<LT  erticioT  jul<lpott<ljulo  xe  ot  eortHOT 
e&pm  exco. 

12I.  2>nnne  cert<LpcoK£,  JULcj>pH-f  ft£,<LrtXe&cy  e£,- 
pHi  exert  otxp^W-  oto£,  ftrtoTcyrto&eJUL  ftroT- 
ilf-j^H  eftoX<*6ert  otoj<l£,  xe  cetrre  ftxe  £,«Lrtxe&c 
hytpwMX  ^ejuLci  ^ixcoot. 
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tuas,  tu  verb  non  dedisti  misericordiam  eis  :    senis 
aggravavisti  jugum  ejus  valde. 

7.  Et  dixisti,  Domina  ero  in  aeternum  :  haec  in 
corde  tuo  non  intellexisti,  neque  meministi  post- 
rema, 

8.  Nunc  autem  audi  haec,  delicata,  quae  sedes, 
quae  confidis,  quae  dicis  in  corde  suo,  Ego  sum,  et 
non  est  altera:  non  sedebo  vidua,  neque  cognoscam 
orbitatem. 

9.  Nunc  autem  venient  super  te  duo  haec  in  die 
una,  viduitas,  et  orbitas ;  venient  super  te  subito  in 
maleficio  tuo,  et  in  fortitudine  incantatorum  tuorum 
vehementer, 

10.  Spe  nequitiae  tuae :  tu  enim  dixisti,  Ego  sum, 
et  non  est  altera :  nosce  intelligentiam  horum,  et  for- 
nicatio  tua  erit  cum  pudore :  et  dixisti  in  corde  tuo, 
Ego  sum,  et  non  est  altera. 

11.  Veniet  super  te  perditio,  et  ignorabis ;  fovea 
erit,  et  incides  in  eam :  subito  veniet  super  te  mise- 
ria,  et  ignorabis,  et  non  purificaberis ;  et  repente  ve- 
niet  super  te  perditio,  et  ignorabis. 

12.  Sta  nunc  in  incantatione,  et  in  multo  maleficio 
tuo,  quae  discebas  ab  adolescentia  tua ;  si  poteris 
prodesse. 

13.  In  commutatione  tua  laboravisti:  stent  astro- 
logi  coeli  et  te  liberent ;  qui  stellas  contemplantur, 
annuntient  tibi,  quid  super  te  venturum  sit. 

14.  Ecce  comburentur  tanquam  stipula  in  igne;  et 
non  liberabunt  animam  suam  de  flamma :  quia  habes 
carbones  ignis,  sede  super  eis. 
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ie.  rt<u  e*recyuom  rte  e**&0Hei<k  i-pe^ici  <£>ert 
nexirtoTubTe&  eftoX  cj>puojuLi  <i.qcuopejuL  ^>^.pi  ^><l- 
poq  fteo  2^e  ftrte  o*rx<s.r  eyuonr  ite. 


Ke$.  julh. 

H.  cuotcjul  ert<u  nni  fti<LKuoft  rtHeT<LTJULo*rf  e- 
puooT  <-6ert  4>p<Lrt  juLniCA  itejUL  rtHeT<LTi  e&oX<-6ert 
roT2^<k  rtHeruopK  JUL^p^rt  juluoc  $rf  jultticX 

ft.  noc  c<L&<s.uoe  ne  neqp<Lrt. 

v.  rticyopn.  eTi  eieoTort£,oT  efioX  oto,p,  <lti  e- 
fioX^ert  puoi  oto£,  <LTcuoTejuL  epuooT  <li<lic  <-6ert 
oTe^nirt^.  oto&  <lti. 

2I.  *f  cuooTrt  £.rtoK  xe  fteoK  oTrtecy  xe  oto£,  jul- 
julott  jUL&ertim  ne  TeKrt<L£,fii   oto&  TeKTe&rtr 

OT&OJULT  T€. 

e.  oio^  <ut<ljulok  erticyopn  juLmLTOTi  e&pm 
exuoK  <uepeKcoejuLOT  jULHUOTe  ftTeKXoc  xe  rtii- 
2^uoXort  neT<LTep  rt<u  rtni  0T0&  JULnepxoc  xe  rti- 
4>ujt£>  rteJUL  rtioTU0T£>  ueTA.T^ort^ert  rtni. 

F.  ^.TeTertcuoTejUL  e&uo&rti&ert  oiro^  fteuoTert 
juLneTertejULi  <lXX<l  <LiepeKepnKecuoTejUL  erti&epi 
rtH'eert<*-cyuom  icxert  "f  rtoT. 

Z, •  oto£,  JULirepxoc  xe  *f rto*r  cert<*>.cyuom  oto& 
ftcgopn  <Lrt  onro^  <-5ert  rtie&ooT  ftre  cyopn  <lkcuo- 
tcjul  ijLnepxoc  xe  ce  *f  cuooTrt  juljuluoot. 

h.  oT2,e  juLneKCJULi  o-»2^e  rt<i.KcuooTrt  <&.rt  oT2,e 
icxert  £,h  juLmoTuort  rtrteKJUL<s.cyx  <ucjuli  v<Lp  xe 
^ert  oTJULeT£.TcuoTeJUL  xrt<LeP<LXCU0'reJUL  °f°8j 
xe  cert^-f  pertK  icxeit  <£>ert  ertexi  xe  m£.rtojuLoc. 

e.  eefte  n<Lp<Lrt  eieT<LJULOK  en<LJULfiort  oto,p,  rt<L- 
&&hoti  6TT<uhott  *f  rt<LertoT  e&pm  exuoK  &irt<L 
ftT^.cyTeJULqoTK  eftoX. 

1.  ^nnne  <lithik  eefte  £,<*-t  <*~rt  <urt<j.£,JULeK  2,e 
eftoX<6ert  -f  &puo  juLJL*.eT£,HKi. 

iX.  ee^HT  -f  rt<upi  rt<i.K  xe  n<kp<i.rt  cecuoq  ijLJULoq 
oto£,  t\«U)oot  rtrt^.THiq  ftKCOT£.i. 
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15.  Hi  erunt  tibi  auxilio.  In  commutatione  tua 
laboravisti :  homo  in  semetipso  erravit ;  tibi  autem 
non  erit  salus. 

CAP.  XLVIII. 

1.  Audite  haec  domus  Jacob,  qui  vocati  estis  in 
nomine  Israel,  et  qui  prodiistis  de  Juda,  qui  juratis 
per  nomen  Domini  Dei  Israel, 

2.  Dominus  exercituum  est  nomen  ejus. 

3.  Priora  adhuc  nota  feci,  et  ex  ore  meo  exierunt, 
et  audiverunt  ea  homines ;  subito  feci,  et  venerunt. 

4.  Ego  scio,  te  esse  durum,  et  collum  tuum  ner- 
vum  ferreum  esse,  et  frontem  tuam  aeneam  esse. 

5.  Et  annuntiavi  tibi  priora  antequam  venirent 
super  te :  feci  te  audire,  ne  forte  diceres,  Idola  mea 
haec  mihi  fecerunt :  itaque  ne  dicas,  Sculptilia  et  con- 
flatilia  mandaverunt  mihi. 

6.  Audivistis  omnia,  et  vos  non  cognovistis :  sed 
feci  te  nova  audire,  quae  a  nunc  futura  sunt. 

7.  Et  ne  dicas,  Nunc  fiunt  et  non  olim,  et  non  prio- 
ribus  diebus  audivisti  ea :  ne  dicas,  Etiam  novi  ea. 

8.  Neque  novisti,  neque  scivisti,  neque  a  principio 
aperui  aures  tuas :  novi  enim  te  contumacissimum 
fore,  et  ab  utero  improbum  nominatum  iri. 

9.  Propter  nomen  meum  ostendam  tibi  furorem 
meum,  et  opera  gloriosa  mea  adducam  super  te,  ut 
non  te  interimam. 

10.  Ecce  tradidi  te,  non  propter  argentum ;  te 
autem  a  paupertatis  camino  liberavi. 

11.  Propter  me  tibi  faciam,  quia  nomen  meum  pol- 
lutum  est,  et  gloriam  meam  alteri  non  dabo. 
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TE.  cojTeju.  epoi  i<lkuj&  rteJUL  nicX  cI>h  £.rtoK  e*f - 
JULOT*f  epoq  A.itoK  rtcyopn  rte  oto&  «LrtoK  oit  ne  cy<L 
eite^. 

IV.    TA.XIX    £.C£,ICeirf   JULftK<L&I    T£.OTirt<LJUL   ^.c- 

T<Lxpo  ftT$e  *f rt^juLOT-f  epuuoT  thpot  oto&  ce- 
rt<Ld£,i  ep<LTOT  enrcon. 

I5£.  cert<LoujoT*f  THpoT  oto^  cert<LcujT€JUL  rtuuL 
A.qT<LJULUJOT  eit^.1  <uJULei  juuulok  <Liipi  JUL^Hexe^- 
rt<LK  exert  &£.&TXujrt  enxirtujXi  juLmxpox  kiu^aX- 
^eoc. 

ie.  2.itoK  <uc<lxt  oto&  ^.itoK  <LiJULOT*f  ^.lertq  OT- 
o&  ^.icoTTUjrt  neqjULujiT. 

liF.  oujoT*f  £,<Lpoi  oto£,  cujtcjul  ert<Li  icxert  &h 
julttic<lxi  <*6eit  neT£,Hn  oT2^e  j*6ert  otjul<l  ft^XA*' 
rtre  ttk^l&i  ^oxe  eT^.TCLjujm  rt<LixK  juljul^.t  ne 
oto£,  *f  itoT  ttoc  noc  <LqT<LOToi  iteJUL  neqnitX. 

if.  $^.1  ne  juLcJpnf  eTeqxujJULJULoc  rtxe  cJmeT- 
<Lqrt<L£,JULeK  noc  ireooT<L&  rtre  tticX  i.rtoK  ne  neK- 
rtoT-f  <lit<ljulok  eopeKXiJULi  julttijulujit  eTeKrtA.- 
JULOcyi  ^iujTq. 

iit.  oto^  erte  <LKcujTejuL  rtc<L  rt<LertToXH  rt<LcrtA.- 
cyujm  ne  JULc|>pH*f  ftoTi£.po  rtxe  TeK£,ipHrtH  oto£, 

TeKJULeOJULHI  JULc^pH-f  ftltlXoX  TtTe  $IOJUL. 

10.  oto£,  neKXpox  rt<Lqrt<Lcyujni  ire  juLcJ>pH*f  jul- 
mcyuo  nejUL  nix^o  rtre  TeKitexi  JULcj>pH*f  juLnicyujicy 
rtTe  ttk<L£,i  oT2^e  *f  rtoT  ftrteKqurf  eftoX  oT2,e  rt- 
iteqT^.Ko  ftxe  TreKp<Lrt  jultt<ljuloo. 

k.  <ljulot  eftoX<*6ert  &<L&TXujrt  ck^ht  e&oXj^ert 
rtix^^eoc  £>uJU*cy  rtoTCJULH  ftoTrtoq  oto£,  jul<l- 
poTcujTCJUL  cc|><li  £,iujicy  cy<L  *f;*6<LH  rtre  tik<L£,i 
a.xoc  xe  a.  ttoc  rto&eJUL  juLTTeqftujK  i<lkuj.&. 

kZ.  oto£,  ecyujn  <LTcy<Lrtifii  eqeertoT  eftoX&iTert 
ncy<Lqe  qrt<Lert  julujot  rtujoT  eftoXj^ert  oTTteTp<L 
ece^ujxi  rtxe  oTireTp<L  oto£,  eqej*6<L"f  rtxe  ot- 
julujot  eqecuj  ftxe  tt«lX<loc. 

Kfi.  JULjuLort  p«Lcyi  cyon  juLTTi<i.ceiiHc  nexc  uoc. 
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12.  Audi  me  Jacob,  et  Israel,  quem  ego  voeo;  ego 
sum  primus,  et  ego  sum  in  sempiternum. 

13.  Manus  mea  terram  fundavit,  et  dextra  mea 
coelum  firmavit :  vocabo  eos  omnes,  et  stabunt  una. 

14.  Congregabuntur  omnes,  et  audient :  Quis  eis 
nuntiavit  haec?  Dilexi  te,  et  feci  voluntatem  tuam 
super  Babylonem,  ad  auferendum  semen  Chaldaeo- 
rum. 

15.  Ego  locutus  sum,  et  ego  vocavi:  adduxi  eum, 
et  direxi  viam  ejus. 

16.  Convenite  ad  me,  et  audite  haec ;  a  principio 
non  locutus  sum  in  abscondito,  neque  in  loco  tene- 
broso  terrae :  quando  fiebant,  illic  eram ;  et  nunc 
Dominus,  etiam  Dominus,  et  Spiritus  ejus  misit  me. 

17.  Sic  dicit  Salvator  tuus  Dominus,  Sanctus  Is- 
rael:  Ego  sum  Deus  tuus:  ostendi  tibi,  ut  viam  in- 
venias  in  qua  ambules. 

18.  Et  si  paruisses  mandata  mea,  facta  fuisset 
quasi  fluvius  pax  tua,  et  justitia  tua  quasi  undae 
maris. 

19.  Et  fuisset  quasi  arena  semen  tuum,  et  soboles 
ventris  tui  quasi  pulvis  terrae :  neque  nunc  extermi- 
naberis,  neque  peribit  nomen  tuum  coram  me. 

20.  Egredere  de  Babylone,  fugiens  a  Chaldaeis : 
voce  laetitiae  annuntiate,  et  audiant  hoc ;  annun- 
tiate  usque  ad  extremitatem  terrae;  dicite,  Liberavit 
Dominus  servum  suum  Jacob. 

21.  Et  si  sitierint,  per  desertum  ducet  eos ;  aquam 
educet  eis  de  petra :  scindetur  petra,  et  efiluet  aqua, 
et  bibet  populus  meus. 

22.  Non  est  gaudium  impiis,  dicit  Dominus. 
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Ke$.  julo. 

T..  currejUL  epoi  rtirtHcoc  o*ro,p,  JUL<L£,OHTert  rti- 
eortoc  £,iTerc  o*rjULHoj  rccHo*r  eqeo&i  ep^/rq  rcxe 
noc  icxerc  ^erc  onexi  ftTe  t<ljul<l*t  ^qjULo-r-f 
en<Lp<j-rt. 

~K.  o*ro£,  ^.qx^  rcpuoi  JUL-J>pH-f  rco*rcHqi  ec£,io*ri 
o*ro£,  ^.qxouT  •£>£.  tckhtii  rtxe  Teqxix  ^.qx^T 
jUL4>pH"f~  rtoTcoorteq  eqcoTU  <LqepcKen<L~;iit  juljuloi 

^ert  neqjULOKiftx^-coene:if- 

v.  otogj  rtex<i.q  rtni  xe  rcooK  ne  tt<l&uok  rticx 
o*ro£,  "f  rc<^cfTuoo*r  rc^HTK. 

2I.  2.rtoK  <lixoc  xe  eT<u.£ici  <£>ert  o*rTteTajo*riT 
rtejUL  ^ert  o*rjuLeTecJ>XHo*r  o*ro£,  ft^pHi  ^ert  o*r- 
&Xi  <Lrf  ftT^.xoJUL  eo&e  4><li  n<L,p,<LTi  j£<LTen  noc 
o*ro£,  tt<ljulk<L£,  JULTtejULoo  juLn^-rtoTf . 

e.  *f  rco*r  $<li  ne  JUL-J>pH"f  eTeqxuojuLJULoc  rcxe 
rtoc  ct>HeT<LqJULortKT  rt<Lq  jul&uok  icxerc  ^erc  ortexi 
enxircouoo*r*f  fti<LKuo.&.  rtejUL  mcA  eieouoo*rf  £,A.poq 
o*ro£,  eietfiuoo*r  juLneijLoo  julttoc  o*ro£,  n^rto-rf" 
ajuom  rcni  fto*rxojUL. 

F.  o*ro£,  Ttex<Lq  rtni  xe  o-rrtiaj-f  rc<LK  ne  c|><*j 
ejULO*r*f  epoK  xe  TT<L<LXo*r  eftxirtT<£.£,e  rci-t>*rXH  ftre 
i<LKuofi  ep^Tcr  o*ro£,  ct<lcoo  jultiixuop  e&oX  frre 
nicX  £,Hnne  <lix^-K  e*r*^i^-OHKH  ftre  n^.vertoc  e*r- 
o*ruoirti  ftTe  rtieortoc  eopeKajuoTti  e*ro*rx<Li  oj<l  *f- 
j£^.h  ftTe  nK^L&i. 

jF.  4><li  ne  JUL-^pHi"  eTeqxuojULJULoc  ftxe  noc  4>h- 
eT^-qrt^^JULeK  cfc-f  ftTe  tticX  JUL<LTo*r&e  4>H6T- 
ajuoajq  ftTeq^nfXH  c£HeTO*ruope&  JULJULoq  rcxe  rti- 
eortoc  rtie&i<L.iK  rtTe  rti^px^"  £Aito*rpuoo*r  e*r- 
en<L*r  epoq  o*ro£,  e*reTuoo*rrco*r  £,£.rt<kpxu°tt  o*ro£, 
e*reo*ruoajT  JULJULoq  eo&e  noc  xe  qert£,oT  ftxe 
neoo*r<L&  ftTe  mcX  o*ro£,  <licottik. 

h.  4><li  ne  jUL4>pH-f  eTeqxuojuLJULoc  rtxe  noc  neo- 
o*ri.fi  ftTe  mcX  xe  <£en  o-rcno-r  eqajHn  <licuotcjul 
epoK  o*ro£,  ^ert  me£,oo*r  ftTe  mo*rx£.i  A.iep&0HOin 
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CAP.  XLIX. 

1.  Audite  me,  insulae ;  et  attendite  gentes :  post 
multum  tempus  stabit  Dominus.  Ex  utero  matris 
meae  vocavit  nomen  meum. 

2.  Et  posuit  os  meum  tanquam  gladium  acutum,  et 
sub  protectione  manus  suae  abscondit  me :  posuit 
me  tanquam  sagitam  electam,  et  in  pharetra  sua  ab- 
scondit  me. 

3.  Et  dixit  mihi,  Tu  servus  meus  es,  Israel,  et  in  te 
glorificabor. 

4.  Et  ego  dixi,  Frustra  laboravi,  et  in  vanum,  et  in 
nihilum  dedi  fortitudinem  meam  :  propterea  judicium 
meum  est  apud  Dominum,  et  labor  meus  coram  Deo 
meo. 

5.  Nunc  sic  dicit  Dominus,  qui  formavit  me  servum 
sibi,  ab  utero,  ad  congregandum  Jacob,  et  colligam  ad 
ipsum  Israel ;  et  glorificabor  coram  Domino,  et  Deus 
meus  erit  mihi  fortitudo. 

6.  Et  dixit  mihi,  Magnum  tibi  est,  te  vocari  servum 
meum  ad  suscitandas  tribus  Jacob,  et  convertendam 
dispersionem  Israel :  ecce  posui  te  foedus  generis  mei, 
in  lucem  gentium,  ut  sis  salus  usque  ad  extremum 
terrae. 

7.  Sic  dicit  Dominus,  Salvator  tuus,  Deus  Israel ; 
Sanctificate  eum  qui  despicit  animam  suam,  qui  abo- 
minatur  a  gentibus  servis  principum  :  reges  videbunt 
eum,  et  consurgent  principes,  et  adorabunt  eum  prop- 
ter  Dominum :  quia  fidelis  est  Sanctus  Israel,  et  te 
elegi. 

8.  Sic  dicit  Dominus,  Sanctus  Israel,  In  tempore 
accepto  exaudivi  te,  et  in  die  salutis  adjuvi  te :   et 

Dd 
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epoK  <uthik  eonr2^ii.eKKH  rtxe  nieenoc  e^toTn 
ju.niKA.^1  oto&  eepkXHponojuLin  hoTkXHponojuLi^. 
nxe  hcy<Lqe. 

e.  exoc  nnHex  ^en  mcn«i.T£>  xe  £juLcoini  efioX 
oto&  nHCT^en  nx^i  xe  cTcbpn  e&oX  o-ro^  et- 
ejULom  &i  otjulcoit  THpoT  oto^  epe  noTJUL<Ln- 
jULocyi  b  cycom  h&pHi  £,1  julcoit  mften. 

I.  hnoT£,Ko  oT*^e  hnoTi&i  oT*^e  hoT^ici  oTr^e 
hneqjuL<&.cyoT  hxe  oTK<LTccon  oT*^e  nipn  <lXX<l  c£h- 
ctoi  hpeqn<Li  ncooT  eqe*f  nojuL*f  ncooT  oto£,  eqe- 
eno*r  e&oX  £,iTen  £,<LnjuLOTJULi  juljulcoot. 

IX.  o*ro£,  eiex^  nTcooT  m&en  ctjulcoit  neJUL 
jUL^-njuLocgi  m&en  e*rjuL^.JULJULom  ncooT. 

\E.  jp^nnne  ic  n<u  cennoT  e&oX&i  $oTei  n<£.i 
ejioX^en  ucjul&it  nejuL  cj>iojul  £J&.t\Kexwo-tiu 
*^e  eftoXj^en  hK^&i  hTe  nmepcic. 

Iv.  o*rnoq  jucjuLcoTen  nicJjmoTi  oto£,  JUL<Lpeqee- 
XhX  hxe  nK^.£,i  JUL<Lpe  niTcooT  cj)coxi  ho*ro*rnoq 
oto&  niK<LX<LJL*4>o  ho-reeXHX  xe  <£.  cj>-f  n<u  jul- 
neqX<Loc  otoj?,  nneTeefiiHOTT  hTe  uiX<loc  <Lq- 
*f  nojuL-f"  ucoot. 

i^.  ^.qxoc  hxe  cicon  xe  A.qx^T"  hccoq  hze  uoc 
oto&  <Lqepn<LcojScy  hxe  uoc. 

ie.  julh  o*ron  otc&ijuli  n<kepncojS.cy  juLueccyHpi 
ecyTejuLepecn^.1  hmxcJ>o  hTe  Tecnexi  icxe  oTon 
otc^ijuli  n<Lepncoftcy  hn<Li  <lXX<l  £.uok  hn^epne- 
Kcoftcy  nexe  noc. 

IsF.  £,Hnue  ^.ic^e  necce&e<LioT  £,1  n£.xix  oto& 
tcxk  JULn^.juLeo  eftoX  hcHOTniften. 

\Z,.  oto£,  eTeKOT*f  hx^^ejuL  eftoX&iTen  nH- 
eT<LTOToxni  oto&  nHfcT^-Tcyoqi  ctci  eftoX  h^H^f . 

in.  q<Li  hneft<LX  ehcycoi  enuuL<L  eTKurf  epo  oto£, 
£.n<LT  epcooT  thpot  £,Hnue  <LTecooT*f  oto&  a.ti 
£/.po  *f  on^)  i.noK  nexe  noc  xe  epeTHiTOT  THpoT 

b  Lcge  noTJUL^.nJULoni. 
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dedi  te  in  foedus  gentium  ad  constituendam  terram, 
et  ad  possidendam  haereditatem  deserti : 

9.  Ut  dicas  eis  qui  in  vinculis  sunt,  Egredimini ;  et 
eis  qui  in  tenebris,  Revelamini.  Et  in  omnibus  viis 
pascentur,  et  pascuum  eorum  erit  in  omnibus  se- 
mitis. 

10.  Non  esurient,  neque  sitient;  neque  labora- 
bunt ;  neque  percutiet  eos  aestus  neque  sol ;  sed  is 
qui  miseretur  eorum,  consolabitur  eos,  et  ad  fontes 
aquarum  ducet  eos. 

11.  Et  ponam  omnem  montem  in  viam,  et  omnem 
semitam  in  pascuum  eis. 

12.  Ecce  isti  de  longinquo  venient :  isti  ab  Aqui- 
lone,  et  mari,  alii  autem  de  terra  Persarum. 

13.  Laetamini  coeli,  et  exultet  terra;  montes  erum- 
pant  laetitia,  et  colles  jubilatione ;  quia  Deus  miser- 
tus  est  populi  sui,  et  humiles  populi  consolatus  est. 

14.  Dixit  Sion,  Dereliquit  me  Dominus,  et  oblitus 
est  mei  Dominus. 

15.  Numquid  obliviscetur  mulier  filii  sui,  ut  non 
misereatur  sobolium  uteri  sui?  Sin  horum  oblita  fu- 
erit  mulier,  ego  tamen  non  obliviscar  tul,  dixit  Do- 
minus. 

16.  Ecce  scripsi  muros  ejus  super  manus  meas,  et 
coram  me  es  semper. 

17.  Citoque  aedificaberis  a  quibus  destructa  fueras, 
et  qui  te  desolaverunt,  ex  te  exibunt. 

18.  Leva  oculos  tuos  ad  locum  in  circuito  tuo,  et 
vide  omnes :  ecce  congregati  sunt,  et  ad  te  venerunt : 
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£>i<jb'f  oto&  epexoXi   juljulcoot   juLcJ>pH*f   julttcoX- 
ceX  itoTcyeXeT. 

Te.  xe  itecy^qenr  rtejuL  HHeTTA.KTHOfT  rrre 
rteju.  rtHeTA/r&er  cert£.£,ox£,e2c.  "f  rtoT  rtrert  rtH- 
eTcyon  rt<*5HTOT    oto£,  ereoTer   juljulo   rtxe   rtn- 

€TU)JULK  JULJULO. 

k.  exexoc  v<Lp  e&pHi  ertejULA.cyx  itxe  rteojHpi 
rtHeTA.pexcjpujoT  xe  ttijula.  ^ex&ex  epoi  jula.oa.- 
julio  itHi  rtoTJULA.  &itt«L  itTA.cyu?rTi  rt^>HT"q. 

kZ.  oto&  epexoc  ^jert  ne&HT  xe  rtiJUL  A.qxcj>e 
m.\  rtHi  £.itoK  xe  £.rtoK  oTA-TojHpi  oto&  rtXHp^» 
rt^.r  z.e  itiJUL  <Lqcy£.rtoTcyoT  rtnr  i.rtoK  2^e  a.icu*2CTT 
juljula.tat  rt<Li  *^e  itA.Teum  rtni  ne. 

kE.  cj>a.t  ne  JULcJpn-f  eTeqzu)JULJULoc  rtxe  itac 
ttoc  ze  ^nnne  eieubXi  rtTA.2Ci2C  ertieortoc  oto£,  ei- 
ecbXr  JULnA.JULHirti  ertirtHcoc  0T0&  eieirti  rtrteajHpr 
,*6ert  Kerto*r  oto&  rtecyepi  e*reqrTo*r  ertoTJULo-f . 

kv.  eTecyumi  rte  rtxe  £,<LrtoTpu>OT  rtpeqajA.rtcy 
£,<LrtA.p;x;um  2^e  eTeepjuLorti  rte  eTeoTOJcuT  juljulo 
£,i2*ert  ttka.&t  oto&  ttk«s.£,i  itTe  rtecTA.XA.TZ  €Te- 
Xox&q  epeejULi  xe  2.itoK  ne  ttoc  oto£,  rtnecTTcyriti. 

K2T.  julh  i-pecy  ota.i  eX  £><Lrtcyu)X  rtTOTq  rtoT- 
<i.cj>u)cj>  oto£,  ecyum  rtTe  ot«**.t  epe^JULA.X(joTeTTrt 
<*6ert  oTcTTrtxortc  julh  qrtA.rto£,eJUi. 

Ke.  cj>ai  ne  JULcjppHi-  eTeqxcjojuLJULoc  rtxe  nac  xe 
ecyum  £.pecy<Lit  otat  epe^JULA.Xu3TeTirt  itoTA.cj>u-cj> 
qrtA.cTi'  rt£,<Litcyu3X  eqeObXi  2^e  rtTOTq  JULci>HeT2Cop 
epoq  eqerto&eju.  i.rtoK  2>.e  eie*f  ^n  eTTA.£,£.n.  £.ttok 
eierto&ejuL  rtrteajHpr. 

iaF.  oto£,  eTeoTcuJUL  itrtoTCAp^  rtxe  rtHeT&oi*- 
^ex  juljulo  eTeccw  rtrtoTcrtoq  JULcjppH-f  rtoTHpn  jul- 
jSepi  oto£,  eTeoj^ji  oto£,  eTeepeceA.rtecee  rtxe 
cAp*?  mftert  xe  LtioK  ne  c)>HeTA.qrtA.£,JULi  oto& 
€T*f  riTOTq  rtTXojn.  iti<LKU>ft. 
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Vivo  ego,  dixit  Dominus;  quia  vestieris  omnibus,  et 
eireundabis  tibi  eos,  quasi  ornamentum  sponsae. 

19.  Quia  deserta  tua,  et  quae  desolata,  et  quae 
corruerunt,  nunc  angustabuntur  prae  habitatoribus ; 
et  longe  fient  a  te,  qui  te  devorabant. 

20.  Dicent  enim  in  auribus  tuis  filii  tui,  quos  genu- 
eris,  Angustus  mihi  locus  est:  fac  mihi  locum,  ut  in 
eo  habitem. 

21.  Et  dices  in  corde  tuo,  Quis  genuit  mihi  istos? 
ego  quia  orba  eram,  et  vidua :  istos  autem  quis  enu- 
trivit  mihi  ?  ego  autem  derelicta  sum  sola ;  isti  autem 
mihi  ubi  erant  ? 

22.  Sic  dicit  Dominus,  Dominus,  Ecce  elevabo  ad 
gentes  manum  meam,  et  insulis  elevabo  signum 
meum :  et  adducent  filios  tuos  in  sinu,  et  filias  tuas 
in  humeris  suis  portabunt. 

23.  Erunt  reges  nutritii  tui,  et  principes  te  alent ; 
super  terram  adorabunt  te,  et  pulverem  pedum  tuo- 
rum  lingent :  et  scies  me  esse  Dominum,  et  non 
pudefies. 

24.  Numquid  capiet  quis  a  gigante  spolia?  et  si 
quis  captivum  duxerit,  inique,  numquid  salvabitur  ? 

25.  Sic  dicit  Dominus,  Si  quis  captivaverit  gigan- 
tem,  spolia  capiet:  qui  autem  ceperit  a  forti,  salva- 
bitur:  ego  autem  judicio  meo  judicabo;  et  ego  filios 
tuos  eripiam. 

26.  Et  comedent,  qui  affiigent  te,  carnes  suas;  et 
bibent  quasi  vinum  novum,  sanguinem  suum,  et  ine- 
briabuntur :  et  sentiet  omnis  caro  me  esse,  qui  te  libe- 
ravi,  et  qui  fortitudinem  Jacob  adjuvo. 
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Ke4>.  Tt. 

Z.  4><li  ne  JULcj>pH*f  eTeqxcjojULJULOc  itxe  noc  A.cy 
ne  itixcojul  irre  mc<-6e  ftonrei  itre  TeTeitJULA/r 
(|>HeTi.i^iTc  e&oX  n^>HTq  le  A.cy  itoc  eTA.i*f  en- 
rtoT  itA.q  eftoX  £)Hitite  ^eit  iteTeitito^.i  &jrf  en- 
kot  e&oX  oto&  ^eit  iteTeTtA.rtojuLiA.  a/t&iotT  n- 
TeTeitJUL.LT  e&oX. 

fi.  xe  othi  a.iT  oto£,  rte  JULJULOit  pcjojULi  ne  a.i- 
jULOTf  oyo£>  ite  jULJULort  cj>HeTcu)TeJUL  julh  cyc- 
xeJULXOJUL  A.rt  itxe  ta.xix  eito&ejuL  le  juLJULoitcy- 
xojul  juLJULoi  gtotxo  a.XXa.  iteTeititojS.i  ceoT&rf 
oTTurreit  iteJUL  $-f  oto^  ee.fte  iteTettA.itojuLiA. 
A.qc£>curt£,  JULTteq&o  CA.&0X  JULJULurrert  ecyTeJULrtA.i 
iturreit  £,HTtne  ^eit  nA.JULiS.ort  eiecycjoq  julc}>iojul 
oto&  eiexcjo  tt&A.rtiA.pcjooT  £,1  fi.cyA.qe  oto&  e*re- 
ojcjootT  ftxe  rtoTrTe&T  eejS.e  xe  JULJULoit  julcoot 
oto&  e*reJULo*r  eefte  ttiTjS.i. 

r.  o*ro£,  eie-f  ito-rx^-Ki  £,icjutc  rVfcJ>e  oto£,  ei- 
ex^  fto*rcoK  eTtec£,iS.cjoc  rtxcoX. 

2!.  noc  TteT*f  itni  itoTXA.c  itcjS.u>  eepiejuLi  A.pe- 
cyA.rtT£,o'f  xe  itoTCA^a  cycom  A.q-f  hhi  it&A.nA.TO- 
o*rT  •i.qTOif^o  epoi  itoTJULA.cy:x  eepicurrejUL. 

e.  0T0&  tcjS.cju  julttoc  eTA-OTCJurt  itnA.JULA.cyz  a.- 
itoK  2^e  ft*f  itA.ep<LTccjoTejuL  A.rt  oT2^e  ft-fitA.epA.it- 
TiXevm  A.it. 

F.  A-I-f  ftTA.CflCI  e£,A-ItJULA.CTIV£  ItA-OTOXI  e&A-Tt- 

kotp  tta.£,o  2,e  juLniTA.ceoq  ejSeX&A.  ftcymi  itre 
£,A.iteA.q. 

f .  oto£,  ttoc  neTA.qcyconi  itni  rtoT&oHeoc  eefte 
c|>a.i  JULnicTTcymi  a.XXa.  A-ix^3  Jljltta.£,o  JULcJpH-f  ft- 
oTiteTpA.  ecxop  oto&  A.ieJULi  xe  ftitA.6Tcyim. 

h.  ze  q^ertT  itxe  cJ>HerA.qeJULA.ioi  itiJUL  eTctT- 
£,a.tt  nejuLHi  JULA.peqT  otjS.hi  ctcott  oto£,  itiju.  ct- 

tfF&A-TI  IteJULHI  JULA.peq^O)ItT   <*6A.pOI. 

e.  ^Hitne  ic  ttoc  eortA.epjSeHeirt  epoi  ituuL  ee- 
nA-cijT^ejuLKoi  £,HTrne  iteurrert  THpoT  TeTertrtA.- 
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CAP.  L. 

1.  Sic  dicit  Dominus,  Qualis  est  liber  repudii  ma- 
tris  vestrae,  quo  eam  dimisi  ?  aut  cuinam  domino 
vendidi  vos  ?  Ecce  pro  peccatis  vestris  venditi  estis,  et 
pro  iniquitatibus  vestris  repudiata  est  mater  vestra. 

2.  Quia  veni,  et  non  erat  homo :  vocavi,  et  non  erat 
qui  audiret :  numquid  non  valet  manus  mea  liberare, 
aut  non  possum  salvare  ?  Sed  peccata  vestra  separant 
inter  vos  et  Deum :  et  propter  iniquitates  vestras 
avertit  faciem  suam  a  vobis,  ne  misereatur  vestri. 
Ecce  increpatione  mea  desertum  faciam  mare,  et  po- 
nam  flumina  in  deserto :  et  arefient  pisces  eorum, 
quia  non  sit  aqua ;  et  in  siti  morientur. 

3.  Et  induam  tenebris  coelum,  et  tanquam  cilicium 
ponam  vestimentum  ejus. 

4.  Dominus  mihi  dat  linguam  disciplinae,  ut  sciam 
quando  oporteat  verbum  loqui :  posuit  mihi  diluculb, 
constituit  mihi  aurem  ut  audiam. 

5.  Et  disciplina  Domini  aures  meas  aperuit,  ego 
autem  non  contumax  ero,  neque  contradicam. 

6.  Dorsum  meum  dedi  flagellis,  et  genas  meas  ala- 
pis;  vultum  autem  meum  non  averti  ab  ignominia 
sputorum. 

7.  Et  auxilium  mihi  factus  est  Dominus :  propterea 
non  erubui :  sed  posui  vultum  meum  quasi  petram 
fortem,  et  novi  me  non  confusum  iri. 

8.  Quia  proximus  est  qui  justificavit  me ;  quis 
litigat  mecum?  veniat  simul  contra  me:  et  qui  con- 
tendit  mecum,  accedat  mihi. 

9.  Ecce  Dominus  me  adjuvabit ;  quis  affliget  me? 
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ep£.riA.c   ixc^pHi-   rtoT£,ftcjoc    oto£,    ftoT&oXr   ece- 
otejtx  onrtoT. 

i".  itiJUL  exep^o-f  ^><lt£,h  JULitoc  juukpeqcurreju. 
ftcA.  tcjulh  JULiteqi.XoT   itneojuLocyi   <£ert  nx^-Ki 

€T"e    JULJULOItTOT    OTCJDIItl    JULJULA.T    X^-&eHTeit    e~ 

4>p<Lit  juLitoc  oto&  juL<LT£.xpe  onrtoT  exert  ctvf . 

r~L.  £,Hnrte  rtourrert  THpoT  TeTeittTepo  ftoT- 
yQpwjut.  oifo^  TeTerrf  rtojLi/f  ftoTcy<L£>  ft^xpcjujuL 
JULocyr  ^ert  cjpoTcoirti  ftre  nexertxpu3-**-  rtejuL  ^ert 
mcy<L£,  exi-pexertctepoq  ee^KT  <l  rt<Li  cyumi  ituj- 
Teit  epexertrtKOT  ^>eit  oTJULK<L£,ft£,HT. 

KecJ).  ItZ. 

Z.  cojTejUL  epoi  rtHexcTbxr  itc<L  m~MKeoit  oto& 
exKU3*f  ftc«L  noc  xotojt  e~f  neTp<L  ecxop  ohct<l- 
peTertcr>0T£,c  rteJUL  rucyiK  rtre  ttiX<lkkoc  4>HeT<L- 
pexertcyoKq. 

fi.  xotojt  e<Lilp<L<LJUL  nexertrcDT  rtejuL  c<Lpp<L 
oHeT<Lcf  rt<LK£,i  juLJULuoxert  xe  rte  ot<li  neT^i- 
JULOT-f"  epoq  oto£,  <licjulot  epoq  <LiJULertprTq  ot- 
o£,  <Lrdpeq<Lcy<Lr. 

v.  oto£,  rtoo  &UM  *fitoT  eie*f  rtoju/f  rte  ciuort 
oto£,  ererf  rtoju/f  ititeccy<LqeT  THpoT  oto£,  ere^a? 
ftrteccy<LqeT  juLctpHi"  ftoTit<Lp<L2vicoc  ftre  nac  rtejuL 
c<l  rtecHTc  juljuloc  juL^pni"  jultiitt<lp<L2.icoc  ftre 
rtac  oTOTrtoq  rtejUL  otocXhX  eTezejuLOT  h^htc 
oTOTu*rt£,  e&oX  rtejUL  tcjulh  rtoTCJULOT. 

2~.  ccwTejuL  epor  cu*reju  tt<lX<loc  oto&  rtroT- 
pcwoT  cTrcjULH  epoi  xe  OTrtojULoc  eqei  eftoX&iTOT 
oto^  tt<L£,<ltt  eTOTcjorrtr  ftre  rcreortoc. 

e.  ecrc<L<-6u*«T  rtx^XejuL  rcxe  t^ljucojuht  ot- 
o£,  eqer  ftxe  n<Lcu)THp  oto£,  £,<Liteorcoc  eTeep- 
£,eXmc  ert<Lcyu*ficy  £,<LitrtHcoc  cczotojt  e&oX  ^a.- 
zcur  oto£,  £,<Liteorcoc  eTeep£,eXmc  en<Lxci>oi. 

F.  q<Li  ftrceTercft<LX  eitcycjor  eTcr>e  oto£,  zotojt 

c  Lege  c<L  IteJULertT,  -npoq  fivafxaf,  ad  Occidentem. 
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ecce  vos  omnes  veterascetis   quasi  vestimentum,  et 
tinea  vos  comedet. 

10.  Quis  est  inter  vos  qui  timet  Dominum?  exau- 
diat  vocem  servi  ejus:  qui  ambulatis  in  tenebris,  et 
non  lucem  habetis ;  confidite  in  nomine  Domini,  et 
confirmamini  in  Deo. 

11.  Ecce  vos  omnes  ignem  accenditis,  et  recreamini 
flamma  ignis:  ambulate  in  lumine  ignis  vestri,  et  in 
flamma  quam  accendistis.  Propter  me  facta  sunt 
liaec  vobis :  in  moerore  dormietis. 

CAP.  LI. 

1.  Audite  me,  qui  sequimini  quod  justum  est,  et 
quaeritis  Dominum :  intuemini  ad  petram  solidam 
quam  dolavistis,  et  ad  foveam  putei,  quem  fodistis. 

2.  Intuemini  ad  Abraam  patrem  vestrum,  et  ad 
Sarram,  quae  vos  peperit :  quia  unus  erat,  et  eum 
vocavi,  et  ei  benedixi,  et  eum  dilexi,  et  eum  multi- 
plicavi. 

3.  Et  tu  quoque,  nunc  consolabor  te,  Sion :  et  con- 
solabor  omnia  deserta  ejus ;  et  faciam  deserta  ejus 
sicut  paradisum  Domini  ■  et  ad  Occidentem  ejus, 
quasi  paradisum  Domini:  laetitia  et  exultatio  inve- 
nientur  in  ea,  confessio,  et  vox  laudis. 

4.  Audite  me,  audite,  popule  mi ;  et  reges  attendite 
ad  me  :  quia  lex  a  me  prodibit,  et  judicium  meum  in 
lucem  gentium  erit. 

5.  Appropinquabit  cito  justitia  mea,  et  veniet  sa- 
lusd  mea,  et  gentes  sperabunt  in  brachio  meo :  insulae 
expectabunt  me,  et  gentes  in  brachio  meo  sperabunt. 

6.  Attollite  ad  coelum  oculos  vestros,  et  intuemini 

d  Versio  Arabica  est,  ^&^  salus  mea. 
E  e  " 
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enKA.£,i  enecHT  xe  <LCT£.xpo  iX^pn-f  frovjQ- 
pejuLTc  nK^-^i  2^e  eqeep£.rt£.c  juLcj>pHi~  ftoT&ftuoc 
nn  2ve  eTojort  £,rxert  tik<L£,i  cert£T£.Ko  jULcJpHi- 
ftrt<u  tt<lccjothp  2.e  eqeojuoni  cy^.  erte£,  oiro^  t^- 
JULeeJULHi  ftrtecjULOTrtK. 

f.  ccoTejuL  epoi  rtHeTcuooTrt  juLft£,<Ln  n<LX<Loc 
rtHeTen<LrtojuLoc  <£>ert  iiot&ht  JULiiepep&o-f  <£<&.t- 
£,h  ftoTajuoaj  ftre  £,£.rtpuoJULr  0T~\e  JL^nenepoTcTpo 
epuoTert  ^ert  noTneT&uooT. 

h.  cert^epA.n^.c  v<Lp  JULcj>pHi~  ftoT£,&uoc  eftoX- 
£,iTert  oirxpoitoc  rtejuL  JULcJppni"  ft£,<*.rtcopT  ct- 
£,oXr  otojulot  T^JULeoJULHi  2^e  eceajuorti  aj^.  erte^ 
oto&  n<LcuoTHp  ft£,<LrtxuooT  rtxuooT. 

e.  TuooTrtr  TuooTrtr  rXHJuI  oto£,  JULor  £,iub~f  jul- 
nuboT  rtTe  nexcJ>oi  TuooTiti  juLcjppH-f  ftoT^pxum 
ftre  nie^ooT  JULcj>pHi~  rtoTverte^.  ftre  oTerte^. 

r.  julh  fteo  <Lrt  neTajuoq  julc|>iojul  ytijuluoot  ftre 
4>rtoTrt  eToaj  OHeT^cx^  JULruajuoK  ftre  cj>iojul  jul- 
julcjoit  ftcirtr  itrtHeert£.oTX<Lr  oto£,  eert^-rto&eJUL. 

iZ.  eteTA-ceo  r<Lp  e&oX&iTert  rroc  oto&  eTer 
ecruort  ^ert  oTOTnoq  rtejUL  otocXhX  fterte£,  eqe- 
ajuonr  r<Lp  £,rxert  Toiitbe  ftxe  otocXhX  oto/p, 
otcjulot  rteJUL  oTOTrtoq  eqeT<L£,uooT  <LqcJ>uoT  ftxe 
rieJULK<L£,rt£,HT  rteJUL  nrubKejuL  rtejuL  nrqi<L£,ojuL. 

TE".  ^rtoK  ne  <£.rtoK  ne  4>neTi~rtoJULi-  rte  <LprejuLi 
xe  epeoiftoT  <Lpeep£,o~f  <£><lt£,h  ftoTpuojuLr  eqrt<L- 

JULOT  rtCJUL  _c6£T£,H  JULTiajHpI  ftOTpUOJULI  Tt<Lr  CT<LT- 
OJUOOTI  JULcJ>pHi~  ftOTCCJOOTiSert. 

Ty.  otojp,  £.peepnuo£aj  juLcJ>HeT<Lqe<LJULioK  cj>-f- 
ci>HeT<Lqe<LJULio  ftr4>e  oto£,  £.q£,icerrf  juLnrK<L£,i 
otojp,  rt£.peep£,oi~  ftcHOTrtiftert  ftrtie&ooT  THpoT 
^iT^H  juLniJULiSort  ftre  rtHCT&ox&ex  juljulo  jul- 
cJ>pHi"  v^.p  eT^.qco6Tti  eoXi  oto&  -frtoT  ^.qeuort 
niJULfioit  itTe  rtneT&ox&ex  juljulo. 

12T.  it£,pHi  v^.p  ^>eit  Ttxirteperto£,ejUL  ftrteqd&i 
ep<LTq  OT2.e  ftrtequocK. 
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in  terram  deorsum :  quia  coelum e,  sicut  fumus,  fir- 
matum  est ;  terra  autem  quasi  vestimentum  vete- 
rascet ;  et  habitatores  in  terra  sicut  haec  peribunt : 
salus  autem  mea  in  sempiternum  erit,  et  justitia  mea 
non  deficiet. 

7.  Audite  me,  qui  judicium  scitis,  popule  mi,  qui 
habetis  legem  raeam  in  corde  vestro  :  nolite  timere 
opprobrium  hominum,  neque  vincamini  malo  eorum. 

8.  Veterascent  enim  quasi  vestimentum  a  tempore, 
et  quasi  lanae  quae  a  tinea  comedentur :  justitia  au- 
tem  mea  in  aeternum  erit,  et  salus  mea  in  genera- 
tiones  generationum. 

9.  Expergiscere,  expergiscere  Jerusalem,  et  indue 
gloriam  brachii  tui :  expergiscere  sicut  in  principio 
diei,  sicut  in  generatione  sempiterna. 

10.  Nonne  tu  es,  quae  mare  desolas,  aquam  abyssi 
multam  ?  quae  profundum  maris  posuisti  viam  transi- 
tus  salvatis  et  liberatis  ? 

11.  Revertentur  enim  a  Domino,  et  venient  in  Sion 
cum  laetitia,  et  exultatione  sempiterna ;  erit  enim 
super  caput  eorum  exultatio  et  laus,  et  laetitia  ap- 
prehendet  eos :  fugit  dolor,  et  moeror,  et  gemitus. 

12.  Ego  sum,  ego  sum,  qui  te  consolor:  scito  quae 
sis,  quae  timuisti  hominem  mortalem,  et  filium  ho- 
minis,  qui  quasi  foenum  arefacti  sunt. 

13.  Et  oblita  es  Dei  qui  te  fecit,  qui  coelum  fecit, 
et  terram  fundavit;  et  formidavisti  semper  cunctis 
diebus  prae  ira  tribulantium  te :  sicut  enim  cogitavit 
te  tollere,  et  nunc  ubi  est  ira  tribulantium  te  ? 

14.  Nam  in  te  liberanda  non  stabit,  neque  mora- 
bitur ; 


e  Versio  Arabica  habet  l+*J\  coelum. 
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ie.  xe  £.noK  ne  neKitoT-f  4>HeTcyeopTep  jul$i- 
ojul  o*ro^  eT*f  ftTCJULH  ftTe  iteqxoX  noc  c<*l&<luuo 
ne  neqp<Lrt. 

IF.  o*ro^  eiex^  ftrt<Lc<LXi  ^eit  puo  oto£,  eieep- 
cKen^.^iit  juljulo  <*6eit  Tj^Kifti  ftTe  t<lxix  ohct- 
£.io<*uuli6  itT-^e  juljuloc  oto£,  £.i£,icerrf  JULI\K<L£,I 
oiro^  ecexoc  ftxe  ciuort  xe  fteoK  ne  tt<lX<loc. 

T^.    TCDOTItl  TCUOTItl  0£,I  Cp^/f  IXHJUL  OHeT<LCCU0 

juLni£4>oT  ftTe  nuuLiiort  eftoX,-6eit  txix  julitoc 
m<Lc{>oT  r<Lp  ftTe  ni£,ei  i~c|>T£.XH  ftTe  niJUL&ort 
i.pecoq  ofo^  <Lpeci*OToq  e&oX. 

ih.  oio^  ite  juLJULon  c^HeT^noJUL^f  rte  e&oX^ert 

IteojHpI    THpOT    ItHeTi-peJUL^.COT   OTO&    Ite   JULJULOIt 

4>HeT£.JUL£.£,i  ftTexix  oT*<\e  e&oX<*6ert  rtecijHpi  th- 
poT  itHeT^-pecTXcoT. 

Te.  S  ite  rt<u  eT*f ot &e  ituuL  eert<i.epijLK<L£,  itejULe 
ot&ci  itejUL  o7<-6ojuLj£ejuL  ot&ko  itejuL  oTCHqi  rtuuL 
eert^-f  rtoju/f  rte. 

k.  itecynpi  eTo**T<Lceo  juljuluoot  e&oX  itneTeit- 

KOT    ecj>X<kK£,    JULJULUOIT    ItlKeit    JULfJpHi"    ftOT&TIT 

eqoi  julc£><lclj  Xuo,*6ejUL  rtHeeJULO£>  eKoX^eit  tiijul- 
ftort  itTe  noc  itHeT^.HX  e&oX  ^iTen  noc  c^-f. 

kX.  eefte  ct}<u  cuotcjul  rtHeTee&iHOTT  oto& 
eTo^.^1  e&oX<-6ert  ftnpn  ^.it. 

Kfi.  $£.1  ne  JULc^pni-  eTeqxcujuLJULoc  ftxe  noc  $*f 
c£>Heoit<Li-£,£.n  eneqX^oc  ^Hnne  <li6T  jultii<M>ot 
ftTe  n.i£,ei  eftoX^eit  tcxix  *f  c£>t.£-Xh  frre  nuuL- 
fiort  oto£,  ftrteoT<L,p,To'f  xe  ecoq. 

kv.  oto£,  eieTHiq  ej6pm  eiteitxix  ftit hct.lt cTrf- 
ftxortc  nejuL  rtHeT<LToeftid  nHCT^-TXoc  ftTe^TX» 
xe  KoXx-f  ej6pm  £,iit<&.  ftTertirtif  ^.pex^  ftrtejUL- 
no"f  eTajHaj  rtejuL  tiik<L£,i  ef>oXj6^Teit  rtHeTcirti. 

Ke4>.  TtX 

Ji.    TUOOTHI    TCUOTItl    ClUOIt   JULOl    £,IUO-f    ftTCXOJUL 

f  Lege  ftTeitciiti. 
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15.  Quia  ego  sum  Deus  tuus,  qui  mare  conturbo, 
et  sonare  facio  fluctus  ejus :  Dominus  exercituum  est 
nomen  ei. 

16.  Et  ponam  in  ore  tuo  verba  mea,  et  protegam  te 
sub  umbra  manus  meae,  qua  coelum  feci,  terramque 
fundavi :  et  dicet  Sion,  Tu  es  populus  meus. 

17.  Expergiscere,  expergiscere,  exurge  Jerusalem, 
quae  de  manu  Domini  calicem  furoris  bibisti :  calicem 
enim  ruinae,  poculum  irae  bibisti,  et  exhausisti : 

18.  Et  non  erat,  qui  consolaretur  te  ex  omnibus 
filiis  tuis,  quos  peperisti ;  nullusque  fuit  qui  manum 
tuam  apprehenderet,  neque  ex  omnibus  filiis  tuis, 
quos  exaltavisti. 

19.  Haec  duo  contraria  tibi  sunt ;  quis  contristabi- 
tur  tecum?  ruina,  et  contritio,  et  fames,  et  gladius: 
quis  te  consolabitur  ? 

20.  Filii  tui  projecti  sunt,  dormient  ad  omnis  viae 
extremitatem,  sicut  beta  semicocta :  pleni  furore  Do- 
mini,  deficientes  per  Dominum  Deum. 

21.  Propterea  audite  humiliati,  et  ebrii,  non  ex 
vino : 

22.  Sic  dicit  Dominus  Deus,  qui  populum  suum 
judicabit ;  Ecce  tuli  calicem  ruinae  de  manu  tua,  ca- 
licem  furoris;  et  non  adjicies  bibere  illum  ultra. 

23.  Et  dabo  eum  in  manus  eorum  qui  te  oppresse- 
runt,  et  te  humiliaverunt ;  qui  dixerunt  animae  tuae, 
Incurvare,  ut  transeamus :  et  ubera  tua  aequa  solo 
posuisti  transeuntibus. 

CAP.  LII. 
1.  Expergiscere,  expergiscere  Sion  ;   induere  forti- 
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ciuort  oto£,  rtoo  juloi  2>i0b"f  JULneuboT  ia^jul  *f  fLLKi 
eooT<L&  ftrteqoT<L£/To*Tq  xe  ecirti  e^oX^ixoxi- 
ftxe  ^TceKi  oT*Ae  oTort  eqcfX^eJUL. 

1.  rto&  JULTtecyuocye  eftoX  o-ro^  TuooTrti  £,eJULci 
iahjul  fiuocy  jULnicrt<LT£,  e&oX&i  rteJULo*f  *f  exJUL<L- 
Xuotoc  Tcyepi  ftciuort. 

r.  xe  rt<Li  rte  itHeTeqxuojuLJULuooT  ftxe  noc  <LT*f 
onrtoT  e&oX  ftxirtXH  o-ro^  rt<LTrt<LceT  onrtoT  <Lit 
j6<l  &^t. 

^.  Tt<LipH*f  qxojJULJULoc  ftxe  noc  <Lqi  ej*6pni  exn- 
juli  ftcyopn  ftxe  it<lX<loc  ecyuoru  juljul<lt  oto£,  <lt- 
6Xot  em<LccTpioc  ftxortc  oto^  -frtoT  epexertep 

OT  JULTT<LI  jul<l. 

e.  rt<Li  rte  nHeTeqxcjjJULJULuooT  ftxe  noc  xe  <lt- 
ubXi  jultt<lX<loc  ftxirtxH  <Lpicy4>Hpi  oto^  ecyXHXoTi 
e&oX  rt<Li  rte  itHeTeqxuojULJULuooT  ftxe  noc  eofte 
onrtoT  ftcHo-rrtiftert  n<Lp<Lrt  cexeoT<i  epoq  <-6ert 
rtieortoc. 

F.  eofte  <j><li  eqecoTuort  n<Lp<Lrt  rtxe  tt<lX<loc 
^ert  nie&ooT  eTejuLJUL.LT  xe  <LrtoK  ne  <£.rtoK  rre 
d>HeTc<Lxi  *f  ejULTT<LiJUL<L. 

jf.  .JULc^pH-f  ftOTOTItOT£,I  £,IXert  TtlTUOOT  JUL<£pH*f 

ftrticf<LX<LTX  ftre  ci>HeT£,icyertrtoTqi  rt£,<Lrt<LV<Loort 
xe  *f  rt<LepoTcurreJUL  eTtoTOTX<Li  eixuojuLJULoc  xe 
ciuort  4>*f  rt^epoTpo  exuo. 

h.  xe  tcjulh  frre  rtneT<Lpe£,  epo  <lccTTci  oto& 
^ert  -fcjULH  eTeoTitoq  eTcon  xe  eTert<LT  jla.jS<lX 
otjSc  &<lX  ecyuon  <Lpecy<Lrt  ttoc  rt<Li  ftciuort. 

o.  JUL<LpoTuocy  e&oX  ftoTOTrtoq  eTcon  ftxe  rti- 
cy<LqeT  ftre  Tahjul  xe  <Lqrt<Li  rt<Lc  ftxe  ttoc  <i  ttoc 
rto£,ejuL  iViahjlX. 

i.  oto£,  noc  eqecfuoprr  ijLneqcyuoiScy  eooT<L&  e- 
&oX  ijLnejuLoo  ftrtieortoc  THpoT  eTert<LT  ftxe  rtH- 
eortoc  XHpoT  ertioTX<Li  me&oX&iTOTq  JULciVf . 

*  Lege  JULitecyuoicy. 


ESAIAS.  215 

tudine  tua  Sion;  et  tu  induere  gloria  tua,  Jerusalem, 
civitas  sancta:  non  adjiciet  ultra  transire  per  te,  in- 
circumcisus  neque  immundus. 

2.  Excute  pulverem  tuum,  et  exurge ;  sede  Jeru- 
salem :  solve  vinculum  de  collo  tuo,  captiva  filia 
Sion. 

3.  Quia  haec  dicit  Dominus,  Venundati  gratis  estis  ; 
et  non  cum  argento  redimemini. 

4.  Sic  dicit  Dominus,  In  Aegyptum  prius  descendit 
populus  meus,  habitatum  illic ;  et  in  Assyrios  abducti 
violenter  sunt.     Et  nunc  quid  estis  hic  ? 

5.  Haec  dicit  Dominus,  Quia  gratis  ablatus  est 
populus  meus,  admiramini,  et  ululate.  Haec  dicit 
Dominus,  Propter  vos  semper  nomen  meum  in  gen- 
tibus  blasphematur. 

6.  Propterea  sciet  populus  meus  nomen  meum  in 
die  illa,  quia«ego  sum,  ego  sum  qui  loquor,  praesens 
adsum. 

7.  Sicut  sycamorus  super  montes,  sicut  pedes  evan- 
gelizantis  bona  ;  quia  eos  faciam  audire  salutem  suam, 
dicens,  Sion,  in  te  Deus  regnabit. 

8.  Quia  vox  custodientium  te  exaltata  est,  et  voce 
simul  laetabuntur :  quia  oculo  ad  oculum  videbunt, 
quando  misertus  fuerit  Dominus  Sion. 

9.  Exclament  in  laetitiam  simul  deserta  Jerusalem, 
quia  misertus  est  illius  Dominus,  et  liberavit  Dominus 
Jerusalem. 

10.  Et  Dominus  brachium  suum  sanctum  revelabit 
coram  cunctis  gentibus ;  et  gentes  omnes  videbunt 
salutem,  quae  a  Deo  est. 
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\H.  £,ert  eHrtoT  eftoX  £,ert  enrtoT  eftoX  ^.JULCJOirti 
eftoXj^eit  TecjuLH-f  oto£,  cj>uopx  e&oX  rtHeT"q£.i 
rtrticKenroc  ftire  noc. 

Tfi.  xe  ^.pexertrtA.1  eftoX  <-6ert  oTajeopTep  <Lrt 
oT2^e  i-pexeitrt<Lcye  rtuoTert  ^.rt  ,*6ert  otcJ>cjot"  eqe- 
julooji  v<Lp  j£<LXU)Tert  ftxe  Ttoc  oto£,  c£>HeT"e(J0OT"f 
juLJULuoTert  ne  nac  -j>*f  juliticX. 

ir.  £,Hnne  eqeK<L-f  ftxe  n<L<LXoT  oto£,  eqecffcr 
oto&  eqecTTuboT  eJUL<Lajco. 

12!.  juLc^pH-f  eT"e  oTort  otjulhoj  rt<LT  cjojult"  e£,- 
pHi  cxcjok  n^-ipH-f  eqecTTajcjoaj  ftxe  neKCJULOT"  eftoX- 
<*6ert  £)<LrtpcjojULi  rteJUL  neKclboT  e&oX^ert  rtipcojULi. 

Te.  n<upHf"  eTeepajcj>Hpi  ftxe  otjulhoj  fteortoc 
e&pni  exuoq  ofo^  £,<i.rtoTpcooT  eTeaje<4JUL  ftpuooT 
xe  nneTe  julttotc<lxi  ^^.totot  ee&HTq  eTert<LT 
oto£,  rtneTejULnoifccjoTejUL  e*reK£-i". 

Ke$.  rtv. 

X.  noc  rtuuL  neT£.qrt<L£/f  exertcjuLH  oto£,  ft- 
ajco&aj  jljlttoc  er<i.qcTcjbpn.  ertuuL. 

S.  <Lrtc<Lxi  JULneqjuLeo  JULcJpH-f  froT<£.XoT  jul-J- 
pH-f  rto*rrto*rni  <-6ert  otk<L£,i  eqo&i  ijLJULortxeq 
cjulot  juljul<lt  oT2.e  cjoot  <Lrtrt£.T  epoq  oto^  rte 
jULJULortxeq  cjulot  juljul<lt  oT2^e  c<i.i. 

v.  <lXX<l  neqcjULOT"  qajHaj  oto£,  qjuLortK  eftoX 
oTT"e  rtiajHpi  ftre  rtipcjojuLT  oTpuojuLi  eq<6eit  oTep- 
^jot  oto£,  eqccDOTrt  ftqi  ajcjortr  epoq  xe  <&.qT<Lceo 
JULTteq&o  <Lqcucjoaj  oto&  JULTtOTonq. 

2I.  4><li  exq^-i  £>&  rtertrtofti  oto&  qoi  fteJULK<L£,- 
rt^HT  e^pHi  excjort  oto£,  <LrtJULOKJH.eK  epoq  xe 
q;6ert  otjulk<L£,  rteju.  oTep^oT  rtejUL  ott£,cjulko. 

e.  fteoq  2^e  £.qcTfep.^)OT  ee&e  rtertrtofii  oto^ 
<Lqajcjorti  ee&e  rtert<£.rtojuLi<£.  tc&cjo  ftxe  Tert£,i- 
pHHH  e£,pHi  cxuoq  ^ert  rteqXeXexHJULI  ^-rtort  £.rt- 

OTX<LI. 

F.  <krtc(jopeJUL  THpoT  JULcJpHf  rt^A.rteccjooT  ot- 
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11.  Recedite,  recedite,  exite  de  medio  ejus,  et  sepa- 
ramini,  qui  portatis  vasa  Domini. 

12.  Quia  non  cum  tumultu  exibitis,  neque  cum 
fuga  ibitis :  Dominus  enim  vobis  praeibit,  et  qui  con- 
gregat  vos,  est  Dominus  Deus  Israel. 

13.  Ecce  servus  meus  intelliget,  et  exaltabitur,  et 
valde  glorificabitur. 

14.  Sicut  stupebunt  super  te  multi ;  sic  despicietur 
species  tua  ab  hominibus,  et  gloria  tua  a  filiis  ho- 
minum. 

15.  Sic  mirabuntur  gentes  multae  super  eo ;  et 
reges  os  suum  claudent :  quia  quibus  non  dictum  fuit 
de  eo,  videbunt ;  et  qui  non  audiverunt,  intelligent. 

CAP.  LIII. 

1.  Domine,  quis  credidit  auditui  nostro  ?  et  bra- 
chium  Domini  cui  revelatum  est  ? 

2.  Locuti  sumus  in  conspectu  ejus  quasi  parvu- 
lum  ;  est  ille  sicut  radix  in  terra  sitienti :  non  est 
species  ei,  neque  gloria;  et  vidimus  eum,  et  non  ha- 
bebat  speciem  neque  decorem. 

3.  Sed  species  ejus  inhonorata,  et  deficiens  prae 
filiis  hominum :  homo  in  plaga  positus,  et  sciens  ferre 
infirmitatem :  quia  avertit  vultum  suum,  despectus 
est,  et  non  reputatus  est. 

4.  Ipse  peccata  nostra  portat,  et  pro  nobis  dolet : 
et  putavimus  eum  esse  in  labore,  et  in  plaga,  et  in 
afflictione. 

5.  Ipse  autem  vulneratus  est  propter  peccata  no- 
stra,  et  infirmatus  est  propter  iniquitates  nostras : 
castigatio  pacis  nostrae  super  eum,  et  plagis  ejus  nos 
sanati  sumus. 

6.  Omnes  quasi  oves  erravimus;  homo  in  via  sua 

Ff 
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puoJULi  <*>.qccjopeJUL  £,1  neqjuccoiT  oto£,  noc  <i.qTKiq 
£>&.  nertrtojli. 

"% .  oto£,  fteoq  ee&e  xe  ^qT&eJULKoq  ftqoTcort 
rtpcoq  <Lit  juLc^pH-f  itoTeccooT  e<LTertq  en^oX^eX 

OTO&    JUKjpK-f    ttOT£,IKiS    JULneJULOO     JULcJ^HeTj-^CJOK 

JULJULoq  eqoi  ft<LTCJULH  n<kipH-f  nqoTcott  ftpcoq  <J.rt. 

h.  <ltloXi  JiXneq£,<Ln  <-6en  neqee&io  Teqveitei. 
*^e  rtuuL  eert<Lcyc£ipi  epoc  xe  cert<LtbXi  JULneqcort^) 
e&oX&ixert  nK<L£,i  ee&e  ni<i.rtojuLi<L  ftTe  niX<Loc 
«Lqi  ccJjulot. 

e.  eie-f  ftrtinortHpoc  ftTcyefiHjb  ftreqK<Lici  rteJUL 
rtip<LJUL<Loi  ftTcye&icb  JULneqjULOT  xe  JULneqipi  itOT- 
^.rtojuLii.  OT2,e  JULnoTxejL*.  o*sfXP0<^  ^ert  pcoq. 

i.  ofo^  noc  oTuocy  eTOT&oq  e&oX^en  nrep- 
^ot  ecyuon  <LpeTency<Lrt,f  exert  cjmofii  TCTen- 
^txh  rt<Ltt<LT  eoTXpox  ert<uye  neqK<L£,i. 

rZ.  oto&  noc  otuooj  edbXi  JULnejuLK<L£,  rtTe  Teq- 
■u>*rxH  eT^.JULoq  eoTcoim  oto£,  eepnX<L*^in  ^>en 
OTK<L*f  eeJUL^.io  ftoTeJULHi  eqoi  jul&uok  ftoTJULHcy 
ftK<LXuoc  oto£,  rtoTttofti  fteoq  eqeertOT  encyuoi. 

iX  ee&e  $<li  fteoq  eqeepkXKportoJULirt  ftoTJULHcy 
oto^,  eqecj>cjocy  itrticyuoX  ftTe  rtixuopi  ecj>JUL<Lxe  <LT"f 
ftTeq^x^  ecJjuLo-r  oto&  <LTonq  neJUL  ni<LrtojULoc 
fteoq  «Lqert  rtertrtofii  ftoTJULHcy  encycoi  oto£,  eefie 
noT<i.ttoJULi<L  <LTTKiq. 

KecJ>.  rtA. 

<L".  oTitoq  JULJULO-f  «LcTpHit  eneTe  JULn<LCJULici 
$uozi  oto£,  cjocy  efioX  eneTe  juLn<Lc-f  n<LK£,i  xe 
n<Lcye  rticyKpi  fvre  *fcy<Lqe  JUL<LXXort  eneTe  OTort- 
t<lc  ijLni£,<Li  juljul<lt  <Lqxoc  v<Lp  ftxe  noc. 

£.   o-rcjocyc  efioX   julc|>jul<l   ftre  TecKTttH  rtejuL 

tte<LTXKOT    JUL<LT<L*£pC0OT    JLJLnepf"  <LCO    JUL<LpOTCyiH 

ftze  rtecyeftrto^  oto£,  rtccyjuLOT  JUL<LT<LxpcooT. 

v.  cti  <£copcy  cfioX  eoTiit<LJUL  itejUL  x<lcTh  ot- 
o&  nerkpox  eqeepkXHponojuLiit  ft&A.rteertoc  oto& 
£,<Litft<LKi  CTcyKq  epecyuom  ft^HTOT. 
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erravit ;    et   Dominus    propter   peccata   nostra  eum 
tradidit. 

7.  Et  ipse  propter  afflictionem  suam  os  suum  non 
aperuit :  sicut  ovis  ad  jugulationem  ductus  est,  et  sicut 
agnus  coram  tondente  se  mutus  est,  sic  os  suum  non 
aperuit. 

8.  Judicium  ejus  in  humilitate  sua  sublatum  est: 
et  quis  generationem  ejus  enarrabit  ?  quia  tollitur  de 
terra  vita  ejus :  propter  iniquitates  populi  ad  mor- 
tem  venit. 

9.  Et  dabo  impios  pro  sepultura  ejus,  et  divites  pro 
morte  ejus ;  quia  iniquitatem  non  fecit,  neque  inven- 
tus  est  dolus  in  ore  ejus. 

10.  Et  Dominus  voluit  eum  mundare  a  plaga.  Si 
dederitis  pro  peccato,  anima  vestra  videbit  semen 
magnum  in  terra  ipsius : 

11.  Et  Dominus  voluit  auferre  dolorem  animae 
ejus,  ostendere  ei  lucem,  et  formare  eum  intelligentia, 
justificare  justum  bene  servientem  multis ;  et  peccata 
eorum  ipse  tollet. 

12.  Propterea  ipse  possidebit  multos,  et  fortium 
spolia  dividet :  propterea  quod  tradita  est  anima  ejus 
ad  mortem:  et  in  iniquis  reputatus  est;  et  ipse  pec- 
cata  multorum  tulit,  et  propter  iniquitates  eorum 
traditus  est. 

CAP.   LIV. 

1.  Laetare  sterilis,  quae  non  peperisti;  erumpe,  et 
clama  quae  non  parturivisti :  quia  plures  filii  de- 
sertae,  quam  ejus  quae  virum  habet :  dixit  enim 
Dominus ; 

2.  Dilata  locum  tentorii  tui,  et  aulaeorum  tuorum 
obfirma,  ne  parcas :  prolonga  funiculos  tuos,  et  palos 
tuos  confirma; 

3.  Adhuc  in  dextram  et  in  sinistram  dilata :  et 
semen  tuum  gentes  possidebit,  et  urbes  desolatas 
habitabis. 
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^.  JULuepep&o-f  xe  <L-rfajini  rte  onr^e  jULnepaj- 
ct}iT  xe  ^-Tffttjcoaj  ue  xe  o-rajiui  iteue£,  Tep<Lep- 
ueqcoftaj  0-C0&  Ttajajoj  ftTe  TeJULeTXHP^-  rtueep- 
neqjuLexr. 

e.  xe  uoc  ueTe<*JULid  juljulo  uoc  c<L&<Lcoe  ne 
ueqp<LU  4meT<Lqn<L£,JULi  fteoK  e*reJULo-rf  epoq  xe 

*J>*f  JULUICX  JULITK£.£,I  THpq. 

F.  JULcJpn-f  <lu  rtoTc&iJULi  e<!v.*r£,ouc  OTO^  ecoi 
UKo-rxru&HT  e^.qe^JULi  ftxe  $f-  of-^e  JUL^pHf- 
<lu  o*cc£,ijuli  e<kifJULecTcoc  icxeu  TecjuLex^-Xonr 
<Lqxoc  itxe  uoc  ueuno*srf . 

f .  xe  <uk<lt  ftccor  fto**Konfxr  rVxponoc  or*o£> 
<*6en  onrrtiaj-f  nn<u  eien<u  rte. 

h.  <-6eu  o-jfKOTxr  fteJULfion  <LiT<Lceo  ftn<L.&<LX 
e&oX  £,<*-po  o-*o£,  <6ert  o-*n<s.i  ftene&  <liu<li  rte 
«^qxoc  rtxe  cj>HeT<i.qn<L£,JULi  nac. 

e.  xe  cj><u  rtHi  ue  icxert  niJULcoo*c  eT<Lqajcoui 
n<L£,pen  ncoe  4><li  ne  n<Lp<Ln  xe  <LicopK  n<kq  ;£ert 
nicHO**  eTejULJUL<s.if  e^TejuLJULfiort  xe  eniK<L£i 
e&pni  exco. 

i.  onf^e  eajTejuLoifcoTefi  ftniTcoo-*  ,*6en  o*vjul- 
fi.ort  0T2^e  rtrto*rKiJUL  eneK<LX<LJUL4'0  n<upH*f  o-r^e 
mn<Li  ftTHi  frrteqjULonfrtK  eiioX  £,<Lpo  o***^e  *f  2J<L- 
eHKH  ftTe  T^&ipKrtH  ftnecoTcoTe^.  <Lqxoc  v<Lp 
ftxe  noc  xe  *f  s\&yyx>  rte  e&oX. 

TZ.  eHeTee^moTT  oto^  eTertccjuLortT  <lu  rt- 
neqajcom  fixe  4>Heert<Lf  rtojuL-f  u<lc  £,Hnne  <luok 
f  n<Lcoft-f  iJLnecorti  rte  noifxefic  o-*o£,  necen-f 
no-*c<Lnmpoc. 

iX  o**o£,  eiexLO  itnecofiT  eTcToci  ito-*<Lcuic 
o-ro^  ueuifXH  ho-*coui  ftKp-rcT<LXXoc  o**o£,  ueur- 

pI&oXoC  U£,<LUCOUI  e-»coTU. 

iv-  o**o£,  ueajHpi  THpo**  upeqcficfico  ftren  <J>*f 
o-ro^  ue^po-f  <-6en  of  iticy-f  ft£,ipHUH. 

ia.  o**o£,  e-ccKoTf  ^eit  o-c^ikcoctuh  ueJUL  o-r- 
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4.  Ne  timeas,  quia  confusa  es,  neque  confundaris, 
quia  tibi  exprobratum  est :  quia  confusionem  aeter- 
nam  oblivisceris,  et  opprobrii  viduitatis  tuae  non 
recordaberis. 

5.  Quia  Dominus  qui  fecit  te ;  Dominus  exerci- 
tuum  nomen  illi  est,  qui  te  liberavit :  ipse  Deus  Israel 
omni  terrae  vocabitur. 

6.  Non  ut  mulierem  occultam  et  pusillanimem, 
vocavit  te  Deus,  neque  quasi  mulierem  quae  ab  ado- 
lescentia  sua  odiosa  est,  dixit  Dominus  Deus  noster. 

7.  Paulisper  te  reliqui ;  et  cum  magna  misericordia 
miserebor  tul. 

8.  In  furore  parvo  oculos  meos  a  te  averti ;  et  in 
misericordia  sempiterna  miserebor  tut,  dixit,  qui  libe- 
ravit  te  Dominus. 

9.  Quia  hoc  mihi  est,  ab  aqua  quae  fuit  sub  Noe, 
hoc  est  nomen  meum :  quia  ei  in  tempore  illo  juravi, 
terrae  dicens  non  ultra  irascar  super  te ; 

10.  Neque  in  comminatione  tua  montes  transferen- 
tur,  neque  colles  tui  movebuntur ;  sic  neque  misericor- 
dia,  quae  a  me  tibi,  deficiet,  neque  foedus  pacis  meae 
amovebitur :  dixit  enim  Dominus,  Propitius  ero  tibi* 

11.  Humiliata  et  instabilis  quae  consolationem  non 
habuisti :  ecce  ego  lapidem  tuum  tibi  praeparabo  car- 
bunculum,  et  fundamenta  tua  sapphirum : 

12.  Et  ponam  propugnacula  tua  jaspin,  et  portas 
tuas  lapidem  ciystalli ;  et  murum  tuum  lapides 
electos. 

13.  Et  omnes  filii  tui  edocti  a  Deo  erunt ;  et  liberi 
tui  in  pace  multa  erunt. 

14.  Et  in  justitia  et  veritate  aedificaberis :  recede 
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AxeejuLHi  £,en-f  eftoX£,<&.  nipeqoTnxonc  oto£,  ftne- 
ep&cf  oto£,  oTceepTep  nneq.£>ujnT  epo. 

le.  &Hnne  £,<s.nojeJULJULUJOT  eTei  £AP°  e&oX&i- 
tot  OYO&  eve4>cjox  epo. 

IF.  2>Hnne  Z.noK  -fcumT  juljulo  juLc^pH-f  ftOT- 
&ecrtHT  <Ln  eqmqi  ftc<*.  £><Lnxe&c  o**o£>  eqirtr 
ftoTCKeToc    e&oX   eT£,ujfi   £.noK    <LicujnT   juuulo 

eTT<LKO  6Ti.KO. 

if.  ftcKeToc  m&en  eeJULe^  it£,iK  itn<LcoTTujn 
iiotjulujit  2^e  e&pni  exuj  en&^n  epe"cTpo  epuooT 
THpoT  eitoxoc  2^e  eTeojumi  n^HTc  OTon  otkXh- 
portojULi^.  ajon  ftnHeTajejULaji  JULnoc  oto&  fteuj- 
Tert  ajujni  epeTertoi  fteJULHi  nexe  noc. 

Kec{).  ite. 

Z.  rtHeTofti  JUL^-cyertujTert  ftcA.  julujot  o-ro^  rtn- 
eTeijLJULortTOT  £,<lt  JULA.cyertujTert  ajujn  oto&  cuj 
ftoTeajeft£,<LT  oto&  oTcoTen  oTHpn.  oto£,  otujt. 

E".  ee&e  ot  TeTenajum  JULJULoq  ^><&.  £,<5.t  oto£, 
neTen^ici  qcyon  ctci  cujtcjul  oto&  epeTertoT- 
ujjul  ftm£.v<Leon  0T0&  eceoTrtoq  ftxe  Tert^i/TXH 
j^en  £><*.n£.v<Leon. 

v.  JUL^eHTert  ^ert  neTenjuL<£.ajx  0T0&  julooji 
ftc<L  n<LJULuciT  cujTCJUL  ftcuor  oto£,  eceujrt^  ftxe 
TeTert-^TXH  ^ert  £><£.rt£r<Leort  oto^  eiecejULm 
rtujTert  ftoT2,i£.eHKH  fterteg,  eTeneeoT<L&  rte  ftTe 
2k&.ti2.  erert£,oT. 

2I.  £,nnne  <LiTHiq  ftrtoTJULeepe  <-6ert  rtieertoc 
oto£,  it<Lpxum  itpeqoT<L£,c<L,p,ni  ^ert  rtieertoc. 

e.  meenoc  tTe  ftcecujoTrt  juljulok  <Lit  eTecj>ujT 
&<LpoK  oto&  mX<Loc  eTe  ftcecujoTrt  juljulok  ^rt 
eTtTujfi£>  juljulok  eefte  ueKnoT-f  neeoT<L&  rtTe 
nicA  xe  ^.qi" ujot  u<lk. 

F.  Kuj~f  itc<j.  noc  oto£,  ^en  nzmepeTenxeJULq 
JULA-1" £»°  epoq  eajujn  2^e  <kqcu<knj*6ujnT  epuJTen. 

Z,.  ijL<Lpe  ni£.ceftHc  y^  itneqjumjiT  ftcujq  oto£, 
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ab  injustitia,  et  non  timebis,  et  tremor  tibi  non  ap- 
propinquabit. 

15.  Ecce  alieni  ad  te  per  me  venient,  et  ad  te 
confugient. 

16.  Ecce  ego  creavi  te,  non  ut  aerarius  prunas 
sufflans,  et  proferens  vas  in  opus :  ego  creavi  te,  non 
in  perditionem  ad  perdendum. 

17.  Et  omne  vas  veneno  impletum,  non  dirigetur 
contra  te,  in  via  eorum ;  et  in  judicio  omnes  eos 
vinces,  qui  contra  te  surgent :  et  obnoxii  tui  erunt  in 
ea.  Est  liaereditas  servientibus  Domino,  et  vos  eritis 
mihijusti,  dicit  Dominus. 

CAP.  LV. 

1.  Qui  sititis,  ite  ad  aquam,  et  qui  pecuniam  non 
habetis,  ite,  emite  et  bibite,  emite  sine  pecunia,  et  sine 
pretio,  vinum  et  adipem. 

2.  Quare  emitis  pecunia  non  in  panibus,  et  laborem 
vestrum  non  in  saturitatem?  Audite,  et  comedite 
bona,  et  delectabitur  anima  vestra  in  bonis. 

3.  Attendite  auribus  vestris,  et  sequimini  vias 
meas :  exaudite  me,  et  vivet  anima  vestra  in  bonis :  et 
constituam  vobis  foedus  aeternum,  sancta  sunt  David 
fidelia. 

4.  Ecce  testem  dedi  eum  in  gentibus,  et  principem 
et  praecipientem  in  gentibus. 

5.  Gentes,  quae  te  ignorabant,  ad  te  confugient, 
et  populi  qui  te  nesciebant,  te  implorabunt,  propter 
Deum  tuum  Sanctum  Israel,  quia  glorificavit  te. 

6.  Quaerite  Dominum,  et  cum  inveneritis  eum,  in- 
vocate  eum,  et  cum  vobis  appropinquaverit : 

7.  Impius  relinquat  vias  suas,  et  vir  iniquus  cogi- 
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nipcoJULi  ft<LrtojuLoc  JUL^-peqx^  rtrteqcocfTti  ftccoq 
oto£,  JUL£.peqKOTq  £,£.  noc  oto&  eqert<L£,JULeq  xe 
<*6ert  ot&oto  eqexco  ftrteTertrto&i  rtcoTert  e&oX. 

h.  ceoi  r<Lp  £.rt  ftxe  rt«LcocTrti  juL-tpHi-  ititexeit- 
cocfiti  oTr&e  rt<LJULcoiT  jul^ph^  ftrteTertJULcoiT  nexe 
noc. 

e.  <lXX<l  juL4>pH-f  ere  T<|>e  othot  e&oX£,<&.  tvka.- 
&i  n<LipH*f  tt<ljulcoit  othot  juLneTertJULcoiT  oto£, 
rteT-enjuLeTi  e&oX&^.  nAJULeTi. 

i.  juL^pni-  r^.p  eTe  <Lqaj£.rtT  enecHT  itxe  otjul- 
oTrt£,cooT  le  oTXi^tt  e&oX^ert  T^>e  juLTt<LqKOTq 
aj<LTeqepe  niK£.£.i  eij*5i  ftTeqjULici  oto£,  ftTeq$ipi 
eftoX  oto£,  ftTeq*f  ftoTXpox  JUL4>HeTci*f  rteJUL 
otcoik  ft^jpe. 

IZ.  eqeajcom  JULn<upH*f  ftxe  mc£.xi  eerti.T  e&oX- 
^ert  pcoi  rtrteqTOTXo  oj^totxcok  e&oX  ftxe  £,cofi- 
rti&ert  eT<LTOT<£.ajoT  oto£,  eiecoTTcort  rt^JULcoiT 
rtejuL  rt<L£,ort£,ert. 

T&.  ^ert  noTitoq  v<Lp  epeTerte&ert  e&oX  oto& 
creT^-cee  enrtoT  ,*6ert  oTp<Laji  rtiTcooT  v<kp  rtejUL 
rtiKA-X^JUL^o  eTecffabei  eTXOTajT  e&oX  ^^.xcuTert 
^ert  0Tp<j.aji  oto£,  rtiajajHrt  THpoT  ftTe  tkoi  ct- 
ecf£.K  ftrtoTX^-X. 

Tr.  oto£,  rtTaje&ico  frf  cth&h  eqer  eftajcor  rtxe 
oTKTn^.picoc  oto^  ftTajefiico  ft*f  Korti*^<L  eceT  eu- 
ajcoi  ftxe  oTJULTpcTrtH  oto£,  epe  noc  ajconi  eoTp<Lrt 
rteJUL  oTJULHirti  fterte^,  oto£,  itrteqjULOTrtK. 

K6cJ>.  TtiF. 

X.  rt<Li  rte  rtHeTeqxcojuLJULcooT  rtxe  noc  i-pe^ 
efi£>£.n  ^.pioTi  ftoTjuLeejuLHi  xe  q^ertT  ftxe  n<*x- 
coTHp  eepeqT  rtejuL  rt<Lrt<u  ecfcbpn  eftoX. 

S.  cooTrti^-Tq  juLnipcojuLi  eTipi  ftrt^.i  rtejuL  ni- 
pcojuLi  eT^.JULoiti  juLJULcooT  oto&  eT2.pe£,  ertic<5»fi.- 
ft<j.Tort  ecyTeJULcoqoT  oto£,  eT£.pe£,  erteqxix 
ecyTejuiTpi  ft£,<ut6iitxortc. 


ESAIAS.  2-25 

tationes  suas  relinquat;  et  ad  Dominum  revertatur, 
et  eum  salvabit ;  quia  abunde  peccata  vestra  vobis 
remittet. 

8.  Non  enim  sunt  cogitationes  meae  sicut  cogita- 
tiones  vestrae;  neque  viae  meae  sicut  viae  vestrae, 
dicit  Dominus. 

9.  Sed  sicut  coelum  k  terra  distat,  sic  via  mea  a 
via  vestra  distat,  et  cogitationes  vestrae  a  cogitatione 
mea. 

10.  Nam  sicut  descendit  pluvia,  aut  nix  de  coelo,  et 
non  revertitur,  donec  terram  inebriet,  et  generet,  et 
oriatur,  et  semen  serenti  det,  et  panem  cibo : 

11.  Sic  erit  verbum,  quod  de  ore  meo  exierit,  non 
eripietur,  donec  omnia  quae  volui,  perfecta  fuerint : 
et  vias  meas,  et  praecepta  mea  dirigam. 

12.  Cum  laetitia  enim  egrediemini,  et  cum  gaudio 
revertemini :  montes  enim  et  colles  exilient,  expectan- 
tes  vos  in  gaudio,  et  omnia  ligna  agri  ramis  suis 
plaudent. 

13.  Et  pro  stoebe  ascendet  cyparissus,  et  pro  conyza 
ascendet  myrtus ;  et  erit  Dominus  vobis  nomini,  et 
signo  sempiterno,  et  non  deficiet. 

CAP.  LVI. 

1.  Haec  dicit  Dominus;  Custodite  judicium,  et  fa- 
cite  justitiam :  quia  salus  mea  prope  adest,  ut  veniat, 
et  misericordia  mea,  ut  reveletur. 

2.  Beatus  vir  qui  haec  facit,  et  homo  qui  appre- 
hendet  ea,  et  custodit  sabbata,  ne  ista  polluat,  et 
manus  suas  servat,  ne  iniqua  faciat. 

og 
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r.  JULnepopeqxoc  hxe  m<LXXovenHc  eooTeg, 
hc<L  uoc  xe  £Ap£-  uoc  n<L<J>opxT  eftoX&^.  ueq- 
X<loc  oto£,  juLuenopeqxoc  hxe  mcioTp  xe  LnoK 
oTcycyHrt  eqcyoTcooT.    % 

2I.  n<s.r  rte  nHe^eqxcojuLjuLcooT  ftxe  noc  ftrtrcr- 
oTp  rtHeort^pe^,  enroTA.&ci.&rti  o-ro^  eort<L- 
ccotu    hrtHe-foTi-cyoT    £.uok    oto£,    eon<L£.JULoni 

ftT<LAI<i.OHKH. 

e.  eieoXoT  e<£>oTrt  en<LTcooT  eooT<L&  oto& 
ere*f  ucoot  <-6ert  ni.Hr  rtejuL  <*6en  u£.co&t  uot- 
rtortoJUL<LCToc  eqcoTn  e£,<LrtcyHpr  rtejuL  £,<Lncyepi 
0Tp<Lrt  fterte^,  *f" it<LTHiq  rtcooT  oto&  hrteqjuLOTrtK. 

F.  oto£,  rti<LXXovertHC  eooTe&  euoc  eep&coK 
n<Lq  oto^  eep2.rA.ni.rt  JUL<i>p<Lrt  juluoc  eopoTcycom 
n<Lq  ft£,<Lrt&coK  nejuL  £,<LrtftcoKr  nejUL  oTonni&en 
eT£-pe£,  ert<Lc<L&fi<LTort  ecyxejuLcoqoT  oto£,  6t£.- 

JULOm  ftT<L*M<LOHKH. 

f .  eieoXoT  e^ofit  en<LTcooT  eooT<L&  oto^  er- 
eopoTOTnoq  <-6en  nHi  ftre  T<LupoceTXH  noTcT^ 
XiX  neJUL  noTcyoTcycuoTcyi  eTecycom  eTajHn  exen 
n<LJUL^.nepcycuoTcyi  u<lhi  r<Lp  eTeJULOT*f  epoq  xe 
othi  juLnpoceTXK  hmeonoc  TnpoT. 

h.  nex<Lq  hxe  noc  <4>HeTOcooT*f  hrtHeT<LTXcop 
eftoX  ftTe  mcx  xe  *fn<LocooT*f  excoq  hoTcntnA.- 
xcovh. 

0.  moHpion  thpot  h<LVpion  <LJULcorrti  otcojul 
moHpion  THpoT  frre  nrApTJULoc. 

1.  <lu<lt  xe   «LoTonm&en   ep&eXXe  JULnoTejULr 

CK<L*f  £,<LnOT£,COp  THpOT  rt6  eTOrtcy  JULJULOncyXOJUL 

juljulcoot  eoT<L£,&eq  eT$epp<LcoTi  £,1  niJUL<Lhert- 
kot  eTJULei  it£,miJUL. 

IX.  oto&  moT£,cop  £,<Lrt<LTcyrm  ne  ^en  tot- 
iIffXH  hceccooTn  hci  <Lrt  oto^  cc£,coot  hceccooTrt 

ftK<L*f    <Lrt     <LTJULOCyi    THpOT    flC<L    rtOTJULCOOTT    Ul- 
OT<kl  niOT<LI  K<LT<L  UeqCJULOT. 
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3.  Ne  alienigena  qui  adjungitur  Domino  dicat,  Uti- 
que  Dominus  me  separabit  a  populo  suo :  et  ne  dicat 
eunuchus,  Quia  ego  sum  lignum  aridum. 

4.  Haec  dicit  Dominus  eunuchis,  qui  custodierint 
praecepta  mea,  et  elegerint  quae  ego  volo,  et  foedus 
meum  apprehenderint ; 

5.  Eos  ad  montem  sanctum  meum  adducam,  et 
dabo  eis  in  domo  mea,  et  in  muro  meo  locum  cele- 
brem,  meliorem  filiis,  et  filiabus :  nomen  sempiter- 
num  dabo  eis,  et  non  deficiet. 

6.  Et  alienigenis,  qui  additi  sunt  Domino  servire 
ei,  et  nomen  Domini  diligere,  ut  ei  sint  in  servos  et 
ancillas :  et  omnes  qui  custodiunt  sabbata  mea,  ne  ea 
polluant,  et  foedus  meum  prehendent ; 

7.  Eos  in  montem  sanctum  meum  adducam,  et 
eos  in  domo  orationis  meae  laetificabo :  holocausta 
eorum,  et  sacrificia  eorum,  erunt  super  altare  meum 
accepta :  domus  enim  mea,  domus  orationis  vocabitur 
cunctis  gentibus, 

8.  Dixit  Dominus,  qui  dispersos  Israel  congregat : 
quia  ad  eum  congregationem  congregabo. 

9.  Omnes  bestiae  agri  venite,  comedite,  omnes 
bestiae  sylvae. 

10.  Videte,  quoniam  omnes  excaecati  sunt :  intel- 
ligere  nescierunt :  canes  omnes  muti  sunt,  non  latrare 
poterunt ;  somniantes  in  cubili,  amantes  dormitare. 

11.  Et  canes  impudentes  sunt,  in  animo  suo,  satu- 
rari  nesciunt :  et  mali  sunt,  ignorant  intelligere : 
omnes  vias  suas  secuti  sunt,  uimsquisque  juxta  mo- 
dum  suum. 


228  HCaXHOXC. 

K€$.   hf  • 

T..  £.n<LT  juLc^pHi"  eT£.nieJULHi  Ti.Ko  oto&  JUL- 
jmon&Xi  i~£,eHq  £>en  neq&HT  £^rtp(joJun  hejULHi 
hceubXi  juuuluoot  oiro^  JULJULon&Xi  "f  m^rq  e&oX 
r«Lp  £,<l  h&o  h*f£.2,iKi£.  <LTubXi  juluiojulhi. 

5.  eceajuuni  hxe  TeqK<Lici  ^eit  oT&ipHnn  &.t- 
6Xq  eftoX.£en  ejuiHi". 

r.  rteu)T-ert  2,e  &en  ennoT  ejuLn«u  majHpi  h£.- 
rtojuLoc  mxpox  ftre  £,<LnnuMK  rteJUL  oTnopnn. 

^.  eT^.pexertoTrtoq  juLJULCDTen  ^ert  ot  oto£, 
eT"«LpeT"ert£.oTuort  hpurren  exert  rtrju.  oto£,  e*r- 
^.pexertx^-OTo  juLneTenX<Lc  e&oX  exert  rtrjuL  julh 
heuoTen  ^rt  ne  majHpi  frre  nTi-Ko  nixpox  h£.- 
rtojuLoc. 

e.  nneTf&o  emir^coXon  ^<lp<ltot  ft£,<LnajajHn 
eToaj  hx^.X  oto&  eTj-6oX<*6eX  hnoTajHpi  <*6en 
*f  ,-*6eXXoT  ottc  eJULHi"  frf  nexp^.. 

F.  oh  Te  tcktoi  otoj^  cj><li  ne  neKkXnpoc  nn- 
exe  juljul<lt  <LKOTubxen  nuuoT  e&oX  oto£,  nH^.Krni 
naooT  e&pm  h£,£.najoTajcooTaji  e£,pni  oTn  exen 
n<Li  ^.n  -f  rti.xwrtT  <Ln. 

.^.  exen  ottuoot  eqcToci  oto£,  eqctHOT  «LqjUL- 
jul<lt  hxe  n^JUL^.henKOT h  oto£,  ^.peTenen  ojot- 
cucdotoji  e&pm  juljul<lt. 

h.  oto&  j^icj^a.^ot  hmcT^.T"JULoc  frre  nepo 
i-pexoo  JULneepcJjuLeTi  juljul<lt  <£.pejuieTi  xe  Lpe- 
aj<Lnajene  efioX£,<Lpoi  oTon  n£.ajuoni  ft£,oTo  £.pe- 
JULenpe  nHCTenKOT  nejULe. 

e.  oto£,  «s.peT£.najo  itTenopni^.  nejumooT  a.t- 
otci  jULJULon  hxe  otjulhoj  nneeoTHOT  oto£,  A.pe- 
oTcupn  h&A.nnpecjS.eTTHc  cA.JU.nH  hmcfiH  oto& 
£.peT£.ceo  e&oX  ^.peeeftio  aj^.  e}6pHi  e£.JULeni~. 

i.  ^.pe^ici  ^en  n<Laj<s.i  hnejULcoiT  oto&  juLne- 
xoc  ze  -f  n^Knn  eiecyxejuLxojuL  xe  £.peep  n^.i  eefte 
<J>A.i  JULne-f  j^o  epoi. 

h  Lege  nejuL^henKOT. 
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CAP.  LVIL 

1.  Videte  quomodb  justus  periit,  et  nemo  in  corde 
suo  attendit ;  viri  justi  tolluntur,  et  nemo  considerat : 
a  facie  enim  iniquitatis  ablatus  est  justus. 

2.  Sepultura  ejus  in  pace  erit :  ablatus  est  de 
medio. 

3.  Vos  autem  huc  accedite  filii  iniqui,  semen  adul- 
terorum,  et  meretricis. 

4.  In  quo  oblectati  estis?  et  contra  quem  aperu- 
istis  os  vestrum  ?  et  contra  quem  emisistis  linguam 
vestram?  nonne  vos  estis  filii  perditionis,  semen 
iniquum, 

5.  Qui  invocatis  idola  subter  arbores  frondosas,  et 
immolantes  filios  suos  in  valle  in  petrae  medio. 

6.  Illa  est  portio  tua,  et  haec  est  sors  tua :  illis  ibi 
effudisti  libamina,  et  illis  obtulisti  sacrificia.  Super 
his  ergo  non  irascar  ? 

7.  Super  montem  excelsum,  et  sublimem,  illic  cu- 
bile  tuum  fuit ;  et  illuc  sacrificia  obtulisti. 

8.  Et  post  ostii  tui  postes  posuisti  memorialem 
tuum  ibi :  putabas,  quoniam  si  a  me  recessisses,  plus 
aliquid  haberes :  dilexisti  dormientes  tecum. 

9.  Et  multiplicavisti  fornicationem  tuam  cum  eis; 
et  multi  qui  non  procul  erant,  procul  absunt ;  et  lega- 
tos  misisti  ultra  terminos  tuos,  et  reversa,  et  humi- 
liata  es,  usque  ad  infernum. 

10.  In  multitudine  viarum  tuarum  laboravisti,  et 
non  dixisti,  Cessabo :  confortabor  quia  haec  feci ; 
propterea  me  non  rogavisti. 
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iH.  eT£.pecTcbTrt  ftoo  ,£><lt£,h  ftniJUL  ei.peep- 
£,o*f  oto&  i.pexejL*.eonoTX  epoi  oto£,  JULTTeepn^.- 
juLeTi  o"*2ie  juLne<TiT  e^pKi  enejuLeTi  oTr^e  ej£>pni 
ene^KT  i.noK  &U)  eien<LT  epo  *f  n<L£,in£,o  juljulo 
oto£,  juLnepep£,o*f  ,£<lt<l£,k. 

T&.  i.noK  ^oo  *f  n<Lxcjo  ftTA-JULeoJULHi  rtejuL  rte- 
neT^wo*c  rtHeTertcert^-f  £,hot  rte  £.n. 

rr.  ecyum  i.pecy£.nuxy  e&oX  JUL^-po-sr n^^JULi  ,*6en 
ne&ox&ex  n«Li  v^p  THpoT  eqeoXoT  ftxe  iiokot 
oto£,  ececTrroT  ftxe  otc<lp<lohot  rtH  *^e  eort^.co3- 
tcjul  ftccjoi  eTexc^o  ftoTK£-£,i  oto£,  e-reepkXnpo- 
rtojULrrt  juLn<*.TUJOT  eooT<L&. 

i^.  oto£,  e-rexoc  xe  jul<ltot&o  ftn<LJULUMT  e- 
ftoX&^.  neq&o  oto^  ObXi  ftni"cTpon  efioX£,<L  cJjulcjo- 
it  JULn^.X^.oc. 

ie.  n<Li  rte  nHeTeqxuujuLJULCJooT  ftxe  neTcToci 
cj>KeTcyon  ;*5en  nneTcToci  cy<L  eite^  cj>HeooT£.& 
€Tj-6ert  nHeooT<L.&  noc  eTcToci  ne  neqp<Ln  cj>h- 
eojuLOTert  juLJULoq  ^ert  rtHeoo*r^.E.  cj>HeT*f  ftoT- 
JULeTpequbcrft^HT  ftnneToi  ftKOTXin&HT  oto£, 
eT*f  fto-rcurt^  nnneTTennHOTT  ^ert  no*r^HT. 

i$F.  *f  n<LcTf  juLneTertJULncyicy  <Ln  cy<L  ene£,  oTr^e 
ft*f  n<j.xu?nT  epurren  <Ln  cy<L  e&oX  oTnnZ  v<Lp  eqer 
e^oX^iTOT  oto£,  rtiqi  rti&ert  i.noK  <lio<ljuliu)ot. 

i~f.  eofte  o-rrto&r  i.noK  <Li*f  JULK<L£,ft£,HT  n<Lq 
ftoTKOTXi  ofo^  *sj*f rtoTep^oT  n<Lq  oto&  <li- 
T^-coo  julit<L£,o  c<l&oX  JULJULoq  o*fo^  <LqepijL- 
K<L£,ft£,HT  «LqjULOcyi  eqoKCJUL  £,1  rteqjULCJOiT. 

i~i7.  <Lrn<LT  erteqjULCJOiT  oto£,  <LiTOTXoq  <Li*f- 
rtojUL*f  rt^.q  oto&  <Li*f  n<Lq  ftoTOU)Tft£,HT  ftT<L- 

4>JULHI. 

To.  oT^ipHitH  exen  oT&ipnrtH  ftrtHeooTHOT  rtejuL 
rtHeT^ertT  oto£,  nexe  noc  xe  *f  n<LTOTXU)OT. 

k.  nii.*<\iKoc  *^e  eTecycjoni  juLn.<LipH-f  ^ert  r^cju- 
ijuli  ofo^  ftnoTcyxejULXojuL  ftejuLTort. 

kX.  ftrte  p<Lcyi  cycjuni  ftmi.ceiS.Hc  nexe  noc  cj>*f . 
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11.  Quern  tu  formidavisti  ?  tiuiuisti,  et  mentita  es 
mihi,  et  non  recordata  es  mei,  neque  me  in  mentem 
tuam  sumpsisti,  neque  in  cor  tuum :  et  ego  te  videns ; 
te  despicio ;  et  me  non  timuisti. 

12.  Et  ego  justitiam  meam  annuntiabo,  et  mala 
tua,  quae  non  tibi  proderunt. 

13.  Cilm  clamaveris,  liberent  te  in  tribulatione  tua : 
istos  enim  omnes  tollet  ventus,  et  auferet  tempestas : 
qui  autem  mihi  obedient,  terram  possidebunt,  et  mon- 
tem  sanctum  meum  haereditate  consequentur. 

14.  Et  dicent,  Emundate  vias  meas  ante  faciem  ejus, 
et  tollite  offendicula  de  via  populi  mei. 

15.  Haec  dicit  Excelsus,  in  excelsis  habitans  in 
aeternum,  Sanctus  in  sanctis,  Dominus  excelsus  est 
nomen  ei,  qui  in  sanctis  requiescit,  qui  pusillanimis 
patientiam  dat,  et  qui  contritis  vitam  in  corde  ipso- 
rum  dat : 

16.  Non  sumam  vindictam  de  vobis  in  aeternum, 
neque  semper  irascar  vobis :  spiritus  enim  a  me  egre- 
dietur,  et  flatum  omnem  ego  feci. 

17.  Propter  peccatum  paulisper  eum  afflixi,  eum- 
que  percussi,  et  faciem  meam  ab  eo  averti ;  et  doluit, 
et  tristis  in  viis  suis  ambulavit. 

18.  Vidi  vias  ejus,  et  eum  sanavi :  consolatus  sum 
illum,  et  dedi  ei  consolationem  veram ; 

19.  Pax  super  pacem  eis  qui  procul,  et  qui  prope 
sunt :  et  dixit  Dominus,  Sanabo  eos. 

20.  Injusti  autem  erunt  sicut  qui  fluctu  agitantur, 
et  non  poterunt  quiescere. 

21.  Non  erit  gaudium  impiis,  dicit  Dominus  Deus. 
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kgc£>.  Hr. 
H.  cocy   e&oX  ^>ert  otxojul   oto£,   JULnep-f<£.cfo 
cTTci  ftreKCJULH  JUL-ipK-f  rtoTc<LXn.ir£  oto&  jul<l- 
T«LJULe   n<LX<Loc   ertoTitofti  onro£>  nm   rti<LKco&  e- 

rtOT<LItOJULI<£.. 

fi.  <£.rtoK  ceKco-f  itccoi  ftoTe&ooT  ,<6<lt£,h  hot- 
c&oot  oto£,  ceepenieTJULirt  ecoTcort  rt<LJULcorT 
jUL^pH-f  itoTX<Loc  eqipi  itoTJULeeJULHi  oto&  jul- 
neqx^  rcccoq  julti£,<lti  JULneqrtoT-f  ceepeTirt  jul- 
juloi  *f  rtoT  itoT&^Ln  juljulhi  oto^  ceepenieTJULirt 
ej£umx  e$-f  eTXcoijLJULoc. 

v.  xe  eefte  ot  <LrteprtHCTeTiit  oto^  JULireKit<LT 
<LiteeiL'd  nnen^XH  oto£,  juLireKeJULi  ^eit  rtie- 
^ooir  r<Lp  ftre  rteTertrtKCTi<L  TeTertxuuLT  ftrte- 
TertoTcocy  rt£,HT  oto£,  TeTerteoTKc  rtoTortrti&ert 
e"J~XH  &&•  iteTenepcyicyi. 

^.  e£,<Lit£,<Ln  iteJUL  ^^.itcyoitT  TeTerteprtHCTeT- 
m  ofo^  TeTertJULicyi  JUL-£HeTeeftiHOTT  rtejUL  ne- 
Teitcyc^Hp  ^eit  oTcTTitxortc  ee&e  ot  TeTeitepitH- 
cTe*rm  rtni  JULcJpH-f  julc£>oot  eccoTejuL  ereTert- 
cjulk  ^eit  oTj£>pcooT. 

e.  e<Lr  <Lit  Te  *f  itncTii.  er<LicoTTrc  itejUL  <*6ert 
oTe&ooT  ftTe  otpcojuli  ee&io  itTeq^TXH  OTZ.e 
ecycoTT  <LKcy<LrtKcoXx  itrteKJULo-f  juLckpH-f  rtoTKpiKoc 

OTO£,    ftTeKct)COpcy    ,*6<LpOK    itOTCOK    ItCJUL    OTKepJULI 

oT2^e    nA.ipni"    rtiteTeitJULOT*f    epoc    xe    rtHCTiA. 
eccynn. 

F.  e<Li  <Lit  Te  *f  rtncTil.  er<LicoTnc  «LnoK  nexe 
nbr  <lXX<l  &coX  eftoX  rtcrt<LT£,  rti&ert  irre  *f  julct- 
oxi  jUL<L-f  otco  ftitiKOTc  ftre  rtic^^Li  ftxortc  OTCOpn 
itrtHeT^ejUL^cojUL  <*6ert  o*rx^  e&oX  oto£,  c<*6<li 
mfiert  juuuLeTozi  coXttot. 

f .  jul<l  neKcoiK  itrtHCT£,oKep  oto&  rti£,HKi  it<LT- 
ot<L£,coi  <lXitot  e<*6oTn  eneKW  <LKcy<Lrtrt<LT  cot<li 
eq&Hcy  £oftcq  oto£  eftoX<*6ert  rtipeJULitHi  frre 
neKxpox  JULTrep£ifi£o  juljulcoot. 
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CAP.  LVIII. 


1.  Clama  cum  fortitudine,  et  ne  parcas;  quasi  tuba 
exalta  vocem  tuam,  et  annuntia  populo  meo  peccata 
eorum,  et  domui  Jacob  iniquitates  eorum. 

2.  Me  de  die  in  diem  quaerunt,  et  scire  vias  meas 
desiderant,  quasi  populus  justitiam  faciens,  et  qui  judi- 
cium  Dei  sui  non  dereliquerat :  nunc  petunt  a  me  judi- 
cium  justum,  et  cupiunt  Deo  accedere,  dicentes, 

3.  Quare  jejunavimus,  et  non  vidisti  ?  humiliavi- 
mus  animas  nostras,  et  non  cognovisti?  in  diebus 
enim  jejuniorum  vestrorum  voluntates  vestras  inve- 
nitis,  et  vexatis  omnes  subjectos  vobis. 

4.  Ad  judicia  et  contentiones  jejunatis,  et  humilem 
percutitis,  et  proximum  vestrum  injuste :  quare  mihi 
jejunatis,  sicut  hodie  audiatur  vox  vestra  in  clamore  ? 

5.  Hoc  non  est  jejunium  quod  elegi,  et  die  homi- 
nem  animam  suam  humiliare;  neque  si  incurvaveris 
quasi  circulum  collum  tuum,  et  cilicium  et  cinerem 
subter  te  straveris,  neque  sic  istud  vocabitis  jejunium 
acceptum. 

6.  Hoc  non  est  jejunium  quod  ego  elegi,  dicit  Do- 
minus ;  sed  solve  omne  vinculum  iniquitatis ;  dis- 
solve  nexus  contractuum  violentorum;  dimitte  con- 
fractos  in  remissionem,  et  omne  scriptum  iniquum 
conscinde. 

7.  Da  panem  tuum  esurientibus,  et  pauperes  tecto 

carentes  induc  in  domum  tuam  :  cum  videris  unum 

nudum,  eum  operi,  et  de  domesticis  seminis  tui,  eos 

ne  despexeris. 

Hh 
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k.  TOTe  epe  iteKOTCJUirtr  cy<u  rt<kK  ftcycopn  otojp, 
rteKT^XcTo  eve^ipi  e&oX  hy\u\ejUL  oto&  ece- 
julooji  <£><»lxcjuk  ftxe  TeKJULeejuLHi  oto£,  nuboT 
jutc^-f  eqeTiKTo  epoK. 

e.  TOTe  eKecwcy  e&oX  oto^  epe  cj>-f  cuoTeJUL 
epoK  cti  eKc^.zi  eqexoc  xe  i~JULTi<LiJUL<L  ecyuon 
<&.Kcy<LrtubXi  e&oX&^poK  ftoTcrt<LT£,  rteJUL  OTX*po 
^orti^.  nejuL  oTc<Lxr  nxpeJULPeJUL- 

T.  oto&  ftTeKf"  JULneKuoiK  JULiteT&oKep  e&oX- 
<£>ert  TeK^T^XH  THpc  otojp,  oif^TXH  eceeftiHOTT 
ftTeKTcroc  tot6  eqe^.cij^.1  ftxe  iteKOTUDirti  ft&pni 
j6ert  nx^Ki  oto&  uckx^ki  eqeep  JUL^pH-f  itoT- 
l.rt<LJULepi. 

iZ.  oto£,  eqecycjjm  rtejUL<LK  ftxe  neKrtoTf"  ftcnoT 
rti&ert  oto^  eKeci  k^ta.  ci)oTuxy  frre  tck^txh 
oto&  rteKK<Lc  eTCKerti  oto^  eTeep  juL^pnf"  ftoT- 
cTujjul  eqe^.^)i  rtejuL  JULci>pH-f  fioTJULOTJULi  JULite 
neqjULcooT  JULOTrtK  oto^,  rteKK<Lc  eTecj>ipi  e&oX 
juLcJSpHf"  ft^^rtcjuLe^  oto£,  eTeKerti  oto^  eTeep- 
KXHportoJULirt  ft£,<LrtxuooT  ftxuuoT. 

iE.  eTCKcjox  ftrteKcy<i.qeT  fterteg,  otojp,  rteKcerrf 
eTecycjonr  cy<j.  erte&  icxert  xuoot  cy<L  xcjoot  oto& 
eTejuLOTf"  epoK  xe  meKuoT  rVre  rti$p<LVJULoc  oto& 
niJULCJoiT  eT^ert  eJULHf"  eKecyuon  epuooT. 

Iv.  ecyum  <LKcy<LrtT£.ceo  fiTeKcTXXox  e&oX&^. 
nic<&Jifi<i.Tort  ecyTCJULipi  JULireTe£,rt<LK  <6>ert  rue- 
£,oot  eeoT<LiS.  oto&  ftTeKJULOT^f  enic<LjS.jS.<LTort 
xe  rteTxnrt  eeoT<LjS.  juLneKrtoT-f  rtrteKirti  rteK$<LT 
exert  ot&cjojS  oT2^e  ftrteKxe  otc<lxi  ejS.oX^>ert  pcjoK 
^ert  OTXCJortT. 

12I.  eKecyuoni  epe£,eHK;xH  enoc  oto£,  eqeertK 
ej^pHi  exert  rti<i.r<keort  rtTe  ftK<L£,i  oto£,  eqeTe 
juljulok  it-f  kXHponojuLi<i.  ftTe  i<lkcjojS.  neKicjDT  puoq 
v<Lp  noc  neT<s.qc<kxi  ftrt<u. 
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8.  Tunc  lumen  tuum  orietur  tibi  qaasi  mane,  et 
sanitates  tuae  cito  germinabunt,  et  praecedet  te  jus- 
titia  tua,  et  gloria  Dei  circundabit  te. 

9.  Tunc  claniabis,  et  Deus  te  exaudiet ;  adliuc  te 
loquente,  dicet ;  Ecce  adsum.  Si  abstuleris  a  te  vin- 
culum,  et  ordinationem,  et  verbum  murmurationis ; 

10.  Et  dederis  panem  tuum  esurienti  ex  tota  anima 
tua,  et  animam  humiliatam  saturaveris ;  tunc  orietur 
lumen  tuum  in  tenebris,  et  tenebrae  tuae  erunt  quasi 
meridics : 

11.  Et  semper  erit  tecum  Deus  tuus,  et  satiaberis 
secundum  desiderium  animae  tuae;  et  ossa  tua  pin- 
guescent,  et  erunt  quasi  hortus  bene  irrigatus,  et  quasi 
fons  cujus  aqua  non  defecit :  et  ossa  tua  germinabunt 
quasi  herbae,  et  pinguescent,  et  possidebis  generatio- 
nes  generationum. 

12.  Aedificabuntur  deserta  tua  a  seculo,  et  erunt 
fundamenta  tua  sempiterna  a  seculo  ad  seculum ;  et 
vocaberis  aedificator  sepium,  et  semitas  in  medio  iis 
quiescere  facies. 

13.  Si  averteris  pedem  tuum  a  sabbatis,  ut  non 
facias  voluntatem  tuam  in  die  sancto,  et  sabbata 
vocabis  delicata,  sancta  Deo  tuo ;  non  extuleris  pedes 
tuos  ad  opus,  neque  verbum  loqueris  de  ore  tuo  in 
ira, 

14.  Et  eris  confidens  Domino :  et  elevabit  te  super 
bona  terrae,  et  te  cibabit  haereditate  Jacob  patris  tui : 
os  enim  Domini  haec  locutum  est. 
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kg$.  rte. 

Z.  julh  juuuLortcyxoJUL  ftTXix  JULnoc  erto&eJUL  ic 
<Lqepe  neqjUL<Lcyx  £,pocy  ecyTeJULccoTejuL. 

E\  a.XX<l  rteTertrto&i  ceoTurf  oTTcoTert  rteJUL 
cj>-f  oto^  ee&e  rtexertrtoKi  i.qTA.ceo  jULneq&o 
eftoX£,<i.puyTert  ecyTeJULrt<Li  rtcoTert. 

v.  rteTertxrx  v<Lp  ceecoXe&  ^ert  £,<Litcrtoq  ot- 
o£,  rtexertXH^.  ^ert  £,<Lrtrto&i  rteTertc<$oTOT  2^e 
<ltc<lxi  rt^^.rtJULeT^.rtojuLoc  oto&  nexertX^c  qep- 
JL*.eXeT<Lrt  ftoT£.2^iKi£.. 

X.  JULJULort^,Xi  c<lxi  ft<p,<£.rtJULeeJULHi  oT2^e  jul- 
juLort  £,£.n  juljulhi  ^x^&eHO,,f  e£,£.ruuLeTec|>XH- 
ot  oto£,  cec<Lxi  ft£,<LrtneTcyoTrT  ze  ccjulici  ftoT- 
julk<L£,  oto£,  cex$o  ft^,^rtJULeT"ect)XHOT. 

e.  <LTc£>coxr  rt£,£.rtccooT£,i  ft&oq  oto£,  ceccoj£>r 
€Trt<LT  ftcT<LXOTX  oto&  c£Reert<LOTcoJUL  e&oX^ert 
rticcuoT£,i  eT<LqK<LcyoT  <LqxiJULi  rtoTrtejULUooT  ot- 

0£,  <LqXIJULI  ftOT&^XlXlCKOC  ftj£)HTq. 

F.  noTrt<LT  ftrteqcyconi  eT&ftoc  oT2^e  ftrtoT^f 
&iubTOT  e&oX^ert  rtoT£,£.ROTi  rtoT£,&HOTr  v<£.p 
£,<Lrt<p,&HOTT  ft^.rtojuLi2.  rte. 

if.  rtoTcT2.XA.TX  cecToxi  eTiioraipiA.  <ltirc  e$ert 
crtoq  e&oX  oto,p,  rtoTJULOKJULeK  £,<i.rtJULOKJULeK  ft- 
^t^kt  rte  oT^ojuL^ejUL  rtejuL  oTT^.Xenuopi^.  ex- 

2QR  £,1  rtOTJULCOIT". 

h.  oto^p,  cJ>juluoit  fvre  'f&ipHrtR  cecuooTrt  jul- 
jULoq  <Lrt  juLJULort  £,<ltt  cyon  it£,pHi  £,1   rtoTJULcorT 

TtOTJULCOIT  THpOT   CecJ>ort,P,    rtHeTOTJULOCUI  £,I(jbTOT 

oto£,  cecuooTrt  <&.rt  ftoT&ipnrtH. 

e.  eefte  <£<li  eqoTei  efioX£,<Lpu50T  ftxe  ni)p,<j.n 

OTO£,  ft  rteCT£.£,U0OT  ftXe  OTJULeeJULHI  eT<LTXOTCyT 

eiloX  ^Axuoq  ftoTOTcorrti  ^.qcyconi  rtcooT  itxe  ot- 
X^-KI  eT<LTo,p,T  ftoTOTUoirti  «LTJULocyi  ^ert  otjulc- 

TA-TOTUOirtl. 

I.  CTXOJULXeJUL  £1  OTXOI  JULcJpR-f  ftoT&eXXe 
OTO£,    g/JUC    JULJULOrt    £<!>.X    JULJULUUOT     eTCXOJULXeJUL 
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CAP.  LIX. 

1.  Numquid  non  valet  manus  Domini  salvare?  aut 
gravavit  aurem  suam  ne  audiat  ? 

2.  Sed  peccata  vestra  separant  inter  vos  et  Deum ; 
et  propter  peccata  vestra  avertit  faciem  suam  a  vobis, 
ne  misereatur  vestri. 

3.  Manus  enim  vestrae  sunt  sanguine  pollutae,  et 
digiti  vestri  in  peccatis;  labia  autem  vestra  iniqui- 
tates  locuta  sunt,  et  lingua  vestra  injustitiam  medi- 
tatur. 

4.  Nemojusta  loquitur,  neque  est  judicium  verum  : 
fidunt  in  vanis,  et  inania  loquuntur ;  quia  parturiunt 
dolorem,  et  pariunt  vanitates. 

5.  Ova  serpentum  ruperunt,  et  telam  araneae  tex- 
unt :  et  qui  ex  ovis  eornm  comederit,  invenit  fractum 
putridum,  et  reperit  in  eo  basiliscum. 

6.  Tela  eorum  non  erit  in  vestimentum,  neque 
operientur  de  operibus  suis :  opera  enim  eorum  opera 
iniquitatis  sunt. 

7.  Pedes  eorum  ad  malitiam  currunt,  celeres  sunt 
ad  sanguinem  effundendum,  et  cogitationes  eorum 
cogitationes  vecordiae  sunt ;  contritio  et  miseria  in 
viis  eorum  sunt ; 

8.  Et  viam  pacis  non  cognoscunt;  non  est  judicium 
in  viis  eorum :  semitae  eorum  omnes  perversae,  in 
quibus  incedunt,  et  pacem  non  noverunt. 

9.  Propterea  procul  est  judicium  ab  eis,  et  non 
apprehendet  eos  justitia :  cum  expectarent  lucem, 
factae  sunt  eis  tenebrae ;  ciim  praestolarentur  splen- 
dorem  in  obscuritate  ambulaverunt. 

10.  Palpant  parietem  quasi  caecus,  et  velut  non 
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cnro£,  e*re£,ei  juLJULepi  JULcj>pK-f  ftT$<i.cyi  ijLTTie- 
xcop£,  e*reqi£.£,0JUL  £,uoc  e*rrt<LJULo*r. 

TX.  e*rejULocyi  ijLc^pH^-  rto*rX<L&oi  rtejUL  o*r"cTpojuL- 
m  e*rcon  <Lrtxo*rcyT  eftoX  ^><lt£,k  fto-r&A.n  o*ro£, 
ftqcyon  <Lrt  nio*rx<Li  eqo-rei  e£.oX£,<Lport. 

TE.  cocy  r^.p  ftxe  Tert£.rtojuLi£.  JULneKJULoo  o-ro^ 
nertrtoKi  ^n^f  e^o*rrt  e&pert  rterti-rtoJULii.  r<*.p 
ceocy  ft^jKxert  oto^  rtertcTfftxortc  «i.rtco-rubrto-r. 

iv.  <Lrtep£.ce&Hc  o-ro£,  ^.rtxejuLeorto-rx  <Lrt£,ertert 
e&oX  c<LJULert,p,H  jultioc  n.ertrto*r'f  <Litc<LXi  rt£,<Lit- 
cTFrtxortc  o*ro£,  <Lrtep<LTccuTejuL  ^.rtJULici  0-TO& 
i.rtepJULeXex<Lit  ft£,<Lrtc<£.xi  ftcTTrtxortc  e&oX<-6ert 
nert&KT. 

TK.  o*ro£,  <LrtT<*.coo  juLTTi£,<j.ri  e4><L£,o*r  o*ro£, 
-fjULeoJULHi  <i.ccyert<£.c  ec|>o*rei  xe  'fjULeoJULHi  «sx- 
JULo*rrtK  j*6ert  rto-rJULuuiT  o-ro^p,  JLJLno*rcyxeJULXOJUL 
rtcirti  £,1  n.eTco*rTCJL?rt. 

le.  <L*rubXi  rt-f  juLeojULKi  o*ro£,  £.*ro-rubTe&  jul- 
noif^HT  ecyTeJULK^/f  <Lqrt<k*r  ftxe  noc  o*ro£,  jul- 
necp<Lrt£.q  xe  JULJULort  £,<Ln  cyon. 

ilF.  <Lqrt<L*r  o*ro£,  rte  JULJULort  puojULi  ne  <Lq-f  rti- 
A/rq  o*ro£,  rte  JULJULort  c^Heort^/f  totot  o*ro£, 
^.qcTf  jULUo-rjuLncyicy  j-6ert  neqxc£oi  j£ert  Teqju.eT- 
rt<i.HT"  <LqT<LXpujo*r. 

i^.  o*ro£,  £.qi~  £,iubTq  fto-rJULeoJULHi  JULcj>pH-f 
rto-rj^eXiftcy  o*ro£,  <Lq-f  fto-rnepiKecJ><LXei-  exert 
Teq<L<£e  o*ro£,  <LqxoX£,q  fto*r£,fioc  ftTe  ncTfijLfi.- 
cyicy  o*ro£,  neq£,fioc  ftxcoX£,. 

ik.  £,uoc  qrt^/f  ftcrcyuocy  ftTcye&iub  rtrtneTi"- 
o*rfiHq. 

io.  o*ro£,  e*reep£,o-f  ftxe  rtH  e&oXj-6ert  rtiJUL<Lft- 
£,uoTn  ^)<it^h  juLc^p^rt  jljlttoc  rtejuL  rti  eftoX^ert 
rtuuL<i.rtcy<Li  ftTe  cj>pn  <-6<J-T£,h  JULnip<Lit  6TT<iih- 
o-tt  eqei  v<Lp  ftxe  n.iJULfiort  e&oX£,iTert  uoc  jul<J>- 
pH-f  rto-ri<Lpo  ftxortc  eqei  j?6ert  o-rjUL&ort. 
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habentes  c-culos  palpabunt :  et  cadent  in  meridie,  quasi 
in  nocte  media :  quasi  morientes  gement. 

11.  Quasi  ursus,  et  quasi  columba,  una  ambula- 
bunt :  expectavimus  judicium,  et  non  est ;  salus  pro- 
cul  est  a  nobis. 

12.  Magna  enim  est  iniquitas  nostra  corara  te,  et 
peccata  nostra  restiterunt  nobis :  iniquitates  enim 
nostrae  in  nobis  magnae  sunt,  et  injustitias  nostras 
cognovimus. 

13.  Impie  egimus,  et  mentiti  sumus,  et  a  Domino 
Deo  nostro  discessimus :  locuti  sumus  injusta,  et  con- 
tumaces  fuimus ;  concepimus,  et  meditati  sumus  de 
corde  nostro  verba  injusta. 

14.  Et  recessimus  retrorsum  a  judicio,  et  justitia 
procul  recessit :  quia  veritas  in  viis  eorum  defecit,  et 
non  poterant  per  viam  rectam  transire. 

15.  Sublata  est  veritas,  et  mentem  suam  transtu- 
lerunt  ne  intelligerent :  et  vidit  Dominus,  et  non  ei 
placuit,  quia  non  erat  judicium. 

16.  Et  vidit,  et  non  erat  vir,  et  consideravit,  et  non 
erat  qui  adjuvaret :  et  vindictam  sumpsit  eis  brachio 
suo,  et  misericordia  sua  eos  stabilivit. 

17.  Et  justitiam  quasi  loricam  induit,  et  imposuit 
galeam  salutis  in  capite  suo :  et  amicuit  se  veste  ulti- 
onis,  et  pallio  suo, 

18.  Quasi  redditurus  retributionem  opprobrium  ad- 
versariis  suis. 

19.  Et  timebunt,  qui  ab  Occidente,  nomen  Domini ; 
et  qui  ab  Ortu  Solis,  nomen  inelytum  :  veniet  enim  ira 
a  Domino  quasi  fluvius  violentus,  veniet  cum  furore. 
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k.  oto£,  eqei  eKoX^ert  ciuort  ftxe  4>Heort£.rto- 
£,ejuL  oyo£,  eqeT^-coo    ftrtiJULeTA.ceftHc  e&oX&^. 

I4LKCU.fl. 

kX  oto£,  o<u  rtuooT  xe  -f^ii-OHKH  -fe&oX&i- 
tot  nexe  rtoc  nirtTtZ  ftTHi  c£>neTXH  &ixuok  oto& 
rtic<LXi  eT-LiTHiToif  e<£>OTrt  epuoK  ftrtoTJULOTrtK 
e&oX<£>ert  puoK  rteJUL  eik)X<6ert  puoq  JULTteKxpox 
<Lqxoc  v^-p  ftxe  rtoc  xe  icxert  -frtoT  rtejut  cu<l 
ene£,. 

H.  cToTuoirti  cfibTuoirti  iKhIjl  <Lqi  v<Lp  ftxe  rte- 
oTuoirti  oiro^  ttuoot  julkoc  <Lqoj<Li  exuo. 

£.  £,HTtrte  ic  otx^-ki  rtejuL  oTvrto^oc  qrtL&uoftc 
juittik<L£,i  exert  rtieortoc  rtoc  2^e  eqeoTort&q  e&oX 

£,IXU0. 

v.  o-ro^  eTJULocyi  ftxe  £,<LrtOTpuooT  ^jert  ne- 
oTuoirti  rtejuL  ^^.rteortoc  ^ert  rte^ipi. 

S.  q<u  ftrtefiLX  eftajuji  eTTKurf  oto&  £.rt<LT  erte- 
ajHpi  e&oX&i  4>OTei  oto&  rtOTajepi  eTeqiTOT  &i 
TOTrtL&fii. 

e.  TOTe  epert<LT  0T0&  epeep&cf  oto^  epe- 
tojult  ^ert  rre&HT  xe  othi  crt<LOTubTe.&  epo  ftxe 
i~jULeT"p<LJUL<Ld  ftre  <$iojul  rtejuL  ftre  £><LrtcgXoX 
rtejuL  £j<LrtX<Loc  oto£,  e-rei  rte  ftxe  £,<Lrt£.KeXi  rt- 
cT^julotX  oto£,  eTemrf  epo. 

F.  oto£,  eTe&o&c  ftxe  £,<krtcf<l.JULOTX  ftre  jull- 
2^i<ljul  rtejuL  ve^Lp  e-rei  THpoT  e&oX<£>ert  c<l&<l 
eTeirti  ftoTitoT&  o-ro^  oTXi&<Lrtoc  enreertq  nejUL 
oTubrti  eqTLiHOTT  tticuothp  ftre  noc  eTe&iajert- 
rtoTqi  JULJULoq. 

tf.  ofo^  rtiecuooT  THpoT  ftre  KH2\^.p  eTeouooT^f 
rte  ofo^  rtiuoiXi  ftre  rtLfteuoo  enrei  rte  oto£,  ete- 
irti  ft£,£.rt2^uoport  ctcljhu  e&pm  exert  rt<LJUL<Lrtep- 
ajuooTcui  ofo^  rtiHi  ftre  T<utpoceTXH  eTecfiuboT 
tt<lhi  v^.p  eTCJULOT^f  epoq  xe  othi  juLfTpoceTXH 
ftrtieortoc  THpoT. 
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20.  Et  veniet  de  Sion,  qui  liberat,  et  avertet  impie- 
tates  a  Jacob. 

21.  Et  hoc  erit  eis  foedus  a  me,  dicit  Dominus; 
Spiritus  meus  qui  est  in  te,  et  verba,  quae  dedi  in  ore 
tuo,  non  deficient  ex  ore  tuo,  et  ex  ore  seminis  tui, 
dixit  enim  Dominus,  ex  nunc,  et  usque  in  sempi- 
ternum. 

CAP.  LX. 

1 .  Illuminare,  illuminare  Jerusalem ;  venit  enim 
lumen  tuum,  et  gloria  Domini  super  te  orta  est. 

2.  Ecce  tenebrae  terram  operient,  et  caligo  super 
gentes :  super  te  vero  apparebit  Dominus. 

3.  Et  ambulabunt  reges  in  lumine  tuo,  et  gentes  in 
splendore  tuo. 

4.  Eleva  in  circuitu  oculos  tuos,  et  vide  filios  tuos 
e  longinquo,  et  filiae  eorum  portabuntur  super  hu- 
meros  eorum. 

5.  Tunc  videbis,  et  timebis,  et  stupebis  in  corde 
tuo ;  quia  transferentur  ad  te  divitiae  maris,  et  gen- 
tium  et  populorum :  et  venient  ad  te  greges  camelo- 
rum,  et  circumdabunt  te : 

6.  Et  operient  te  cameli  Madiam,  et  Gaepha:  ve- 
nient  omnes  de  Saba,  et  ferent  aurum,  et  thus  defe- 
rent,  et  lapidem  pretiosum ;  et  praedicabunt  salutem  * 
Domini. 

7.  Et  oves  omnes  Cedar  tibi  congregabuntur,  et 
arietes  Nabaeoth  ad  te  venient,  et  offerentur  dona 
accepta  super  altare  meum,  et  domus  orationis  meae 
glorificabitur ;  domus  enim  mea  domus  orationis  vo- 
cabitur  cunctis  gentibus. 

1  Versio  Arabica,  ^js^k^  salus. 
I  i 
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h.  £,<LrtoTort  *^e  ce&«i.X<u  JUL-i>pK*f  rt&^rtcfpojuLni 
rtejUL  rtoTJUL<Lc  <LTc<t.JUL<Lpi2-  i  e&pni  excoi. 

e.  oto£,  £,<LrtrtHCoc  <ltxotojt  eftoX  £>&.xwi 
rtejUL  rtrexnoT  ftre  T<Lpcoc  ftcyopn  eepoxrrtr  ftrte- 
cxjHpr  e&oX&i  -|>oTei  rtejuL  noT£,<LT  rtejuL  noTrtoT.&. 
rtejuLcooT  eefte  nip^rt  eeoT<L&  ftxe  noc  rtejUL  ee&e 
neeoT<L&  ftre  nicK  xe  qT<unoTT. 

i.  ofo^  eTCKcoT  ftxe  rti^.XXorertHc  juLTieccofiT 
oto,p,  rtoTOTpcooT  eTeo&r  ep<LTOT  rt<L£,p<Lr  ee&e 
OTXcortT  v^.p  <ucy<Lpr  epo  oto£,  eefte  oTit<Lr  £.r- 
jULertprf. 

rZ.  oto&  eTe£.oTcort  ftxe  rten-rXn  ftcnoTrti&ert 
jULnie&ooT  rtejuL  niexcop£,  o-ro^  rtrtoTJUL<Lcye<LJUL 
eepoTirtr  e\?6oTrt  £,<£-po  ftrxojuL  ftre  .p.^.rteertoc 
rtejuL  rtoTOTpcooT  eTeirtr  rtcooT. 

TE.  rtieertoc  v<Lp  rtejUL  rtioTpcooT  rtneTeftcert<i.- 
ep&coK  rte  <Lrt  cert<LT<LKo  oto£,  rtieertoc  ^ert  ot- 
cycoq  eTecycoq. 

rv.  oto£,  ticoot  ftre  nrXrft<t.rtoc  eqei  £,<Lpo  ^ert 
oTKTn^-picoc  rteJUL  oTYieTKnrtcort  rteJUL  ftoTcyertciqi 
e*f coot  eTcon  juLn^.JUL^.  eeoT^-E.. 

i£.  oto^  eTei  £Apo  oto£,  eTeep&cf  ftxe  rtr- 
cyHpr  ftTe  rtHeT<LTeefii6  oto£,  eT<j-T*fxcortT  rte 
oto&  eTCJULOT-f  epo  xe  crcun  *fil<LKr  itTe  noc 
neeoT<L&.  rtTe  nicx. 

le.  eefte  xe  <i.pecyconi  epeccoxn  oto£,  eTJULocf 
juljulo  oto£,  rte  jULJULort  -|>HeTepfioHeirt  epo  ofo^ 
erex^-t  rtoTeeXnX  fterte^,  rtejUL  oTOTrtoq  ft£,<Lrt- 

XCOOT  ftXCOOT. 

iF.  oto£,  epeoTcoju.  juLnepco-f  ftTe  rtieertoc  ot- 
o£,  "f  JULeTp<LJUL<*.o  ftre  £,<s.rtoTpcooT  epeoTOJULc  k 
oto&  epeejuci  xe  £.rtoK  ne  noc  -jmeerto&eJUL  juljulo 
oto&  eTccof"  juljulo  4>*f  ftre  nrcX. 

!£.  oto£,  ftTcye&ico  ftOT&ojucT  eTeirti  ne  kot- 


k  Margo  habet  cpexeJULc.  invemes. 
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8.  Quidam  autem  volant  sicut  columbae  cum  pullis 
sids  ad  me.     Samaria  ad  me  ascendet. 

9.  Et  me  expectaverunt  insulae,  et  naves  Tharsis 
in  primis,  ut  filios  tuos  a  longinquo  adducant,  et 
argentum  eorum  et  aurum  eorum  cum  eis,  propter 
nomen  sanctum  Domini,  et  propter  Sanctum  Israel, 
quia  glorineatus  est. 

10.  Et  aedificabunt  alienigenae  moenia  tua,  et  reges 
eorum  stabunt  prope  te :  propter  irara  enim  meam  te 
pereussi,  et  propter  misericordiam  meam  te  dilexi. 

11.  Et  portae  tuae  semper  aperientur,  die  et  nocte, 
et  non  claudentur :  ut  introducant  ad  te  fortitudinem 
gentium,  et  reges  earum  adducantur. 

12.  Gentes  enim  et  reges,  qui  non  servient  tibi, 
peribunt ;  et  gentes  in  solitudine  desolabuntur. 

13.  Et  gloria  Libani  ad  te  veniet  in  cyparisso,  et 
pino,  et  cedro,  ad  glorificandum  una  locum  sanctum 
meum. 

14.  Et  ad  te  venient,  et  timebunt  filii  eorum  qui  te 
humiliaverunt,  et  te  irritaverunt ;  et  vocaberis  Sion 
civitas  Domini,  Sancti  Israel. 

15.  Quia  fuisti  derelicta,  et  odio  habita,  et  non  erat 
qui  te  auxiliaretur :  et  ponam  te  exultationem  aeter- 
nam,  et  gaudium  generationum  generationibus. 

16.  Et  vesceris  lacte  gentium,  et  divitias  regum 
comedes ;  et  scies  quia  ego  sum  Dominus  qui  te  salvo, 
et  qui  te  redimo,  Deus  Israel. 

17.  Et  pro  aere  afferent  tibi  aurum,  et  pro  ferro 
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rtoT&  oto&  rtTojefticb  itoT&ertini  eTeirti  rte  ftonr- 
&&.T  oto£,  rtTcye&icb  n£,£.rtaje  eTeirti  ite  itoT- 
&ojult  rtTaje&icb  *^e  rt£,£.rtcbrti  oT&ertiTii  oto& 
eie-f  rtite.Lpx^"  ^ert  onr&ipHitH  rteju.  rteemcKo- 
noc  ^ert  ot ju.ee juhi. 

Tk.  oto£,  itrtoTccoTeju  xe  eTcTiitxortc  j*6ert  ne- 
k<L£,i  OT*^e  oT^>oju;-6eJu  ofKe  oTT<i.Xencopi£. 
^ert  rtecTiH  <lXX<l  eTejuoTi-  erteco£r  xe  ttiotx^.1 
o*ro^  rten*rXH  xe  tti-|>cot£,. 

Te.  o-ro^  rtrteqojconi  rte  rtxe  mpH  eTOTcoirti  jul- 
nie,p,oo*r  o-rr^e  c|>oTcoirti  julttiio,?,  itrteqepoTcoirti 
epo  ^ert  niexcop^,  <lXX«l  ttoc  eqeajcom  rte  rtox- 
oTcoirti  rterte£,  ofo^  $-f  ne  necboT. 

k.  «JpH  v<Lp  itrteq&coTTT  epo  oT*^e  nno£,  rtrteq- 
juLo*rrtK  epo  eqeajconi  v<Lp  rte  itxe  ttoc  nertrtoT-f 
itoTOTcoirti  iterte^  oto£,  ctcxcok  eftoX  itxe  rtie- 
£,oot  rtre  nexpox. 

k2Z.  oto£,  neX<Loc  Tnpq  eqeep  ojulhi  o*ro£,  ete- 
epkXHportoJULirt  juttik<l&i  aj^.  erte£,  «|>KeT£.pe£,  e- 
mcfpo1  rti£,&HOTi  itTe  rteqxix  eTcboT. 

kE.  4meTc.fr.oK  eqeajcom  e£,<Litajo  oto£,  meX<L- 
XIctoc  eqeajcom    eTrtiaj-f   itajXoX  £.rtoK   ne  noc 

K<LT<L  CHOT  eieOOTCOXOT. 

Ke$.  gX. 

£.  oTnitZ  itre   noc   ttctxh  £>ixcoi   eefte  <|><i.i 

£.qe<L£,cT  A.qoTcoprrr  e&iajertrtoTqi  itrti&HKi  e*r- 

^.XcTo    nnHeTj-6ejULj£coJUL   ^ert    ttot&kt   e&icoiaj 

nmex-**^XcoToc   "otx^  eftoX  rteJUL  rtifteXXeT 

rtOTItA.T   JU-ftoX. 

5.  ejULOT-f  rtoTpojucni  ecajnn  julttoc  rtejUL  o*re- 
£,oot  it-f ajefticb  e*f rtoju-f  rioTortrti&eit  eTep&Kfti. 

v.  oto&  eief"  itoTcooT  itrtHeTep£,Hfti  itcicort  rt- 
Taje&icb  rtoTKepJULi  otoco&c  itTe  OTOTitoq  itrtH- 
eTep&Hfti  rtejUL  otctoXh  itTe  otcoot  itTajefticb 

1  Legc  emcTo. 
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afferent  tibi  argenturn,  et  pro  lignis  afferent  tibi  aes, 
et  pro  lapidibus  ferrmn:  et  dabo  principes  tuos  in 
pace,  et  episcopos  tuos  in  justitia. 

18.  Et  non  audietur  ultra  injustitia  in  terra  tua, 
neque  contritio,  neque  miseria  in  finibus  tuis :  sed 
vocabuntur  moenia  tua  Salus,  et  portae  tuae  Sculp- 
tura. 

19.  Et  non  erit  tibi  sol  in  lucem  diei,  neque  lumen 
lunae  te  illuminabit  nocte ;  sed  Dominus  tibi  erit  lux 
sempiterna,  et  Deus  gloria  tua  est. 

20.  Sol  enim  tibi  non  occidet,  neque  luna  tibi  defi- 
ciet ;  erit  enim  tibi  Dominus  Deus  tuus  lux  sempi- 
terna,  et  complebuntur  dies  seminis  tui. 

21.  Et  populus  tuus  omnis  justus  erit,  et  possi- 
debunt  terram  in  seculum,  custodiens  plantationem, 
opera  manuum  suarum  in  gloriam. 

22.  Qui  paucus  est,  erit  in  millia,  et  minimus  erit 
in  gentem  magnam:  ego  sum  Dominus,  in  tempore 
eos  congregabo. 

CAP.  LXI. 

1.  Spiritus  Domini  super  me  est,  propter  quod 
unxit  me;  misit  me  evangelizare  pauperibus,  sanare 
contritos  corde  suo,  praedicare  captivis  remissionem, 
et  caecis  visum ; 

2.  Vocare  annum  acceptum  Domini,  et  diem  retri- 
butionis ;  consolari  omnes  lugentes ; 

3.  Et  lugentibus  in  Sione  gloriam  pro  cinere  dabo, 
unctionem  laetitiae  lugentibus,  et  stolam  gloriae  pro 
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fto*rnrt£  ftejULK£.,p,ft£,HT  e-rejuLo*r~f  epcoo*r  xe  o*r- 
verte£.  frre  ~f  JULeejuLm  o-rtTo  ftre  noc  e*rcoo-r. 

5£.  o*ro£,  e*reKcoT  ft£,£.rtcu<Lqe*r  iterte£,  rtHeT«L*r- 
ojcoq  rtojoprt  e-reTo*rrtoco*r  <p,£.rtf><LKr  ftoj<Lqe  e*re- 
AiToir  juL&epr  e<L-rajcoq  rcxert  rtirerte^.. 

e.  o-ro^  e*rer  ftxe  rtr<?J\XovertHc  e*rejuLortr  ftrte- 
eccoo*r  oto^  rti<i.XXo4>-rXoc  e*reajconi  ftpeqcx^-1 
rtejuL  o-tfcorft^-XoXi. 

F.  ftecoTert  2,e  e*rejULo*r~i~  epcoTert  xe  rtio*rHil 
ftre  noc  rtejuL  rtrpeqajejuLaji  ftr~e  $-f  txojul  rtre 
rtieertoc  epeTerto*rojuLc  0-TO&  ^ert  To*rjULeTp<L- 
jul<lo  e*repaj4>Hpr  rtcoTert. 

Z,.  n<upH~f  julc[>jul<L£,  con  S  e-reepKXHportojULirt 
jul~iik<L£,i  o*ro*rrtoq  fterte^  eqeajconr  &rxert  to*t- 
k^e. 

h.  LnoK  v<Lp  ne  noc  «^HeTepi.v^.n^.rt  ft-f  juLee- 
julhi  o*ro£,  eeJULoc~f  ft£,<Lrt£,coXejuL  ^ert  o*rcffrt- 
xortc  o*ro£,  eie*f  jultio^^ici  ft£,<LrtejuLHi  ot^il.- 
eHKH  fterte£,  erecejucrtHTc  rtejuLcoo*r. 

e.  o-ro^p,  ereco-rcort  no*rxpox  ^ert  rtieertoc  rteju. 
o*rxc£>o,n  ^ert  ejuLH~f  ftrtiX<Loc  o-rortrtr&ert  eert<LT 
epcooT  eTecoTcbrtoT  xe  rt<u  oTXpox  rte  eqcjUL^.- 
pcooTT  ftTe  cj}*f  oto,p,  ^ert  oTOTrtoq  e*reo*rrtoq 
ezert  noc. 

1.  JUL^-peceeXHX  ftxe  t^^ixh  e&pHi  exert  noc 
£.q~f  v^.p  £,rcoT  rtoT&ftcoc  ftoTX<Lr  rtejUL  oTcyeHrt 
rtoTrtoq  <Lq-f  ftoTJULiTp<L  excor  JULcJ>pH~f  ftoTn<LT- 
cyeXeT  oto£,  juLc^pHi"  ftoTajeXeT  <LqceXccoXT 
^ert  o-rcoXceX. 

rX.  JULcJpH-f  itoTK<L£,i  eqepo  juineqpcoT  eaji<Li 
rtejuL  o-rctcojuL  juLneqoTT<L&  n^ipH^f  noc  eqeepe 
ito-rJULeejuLHi  4>ipi  rtejUL  o-reeXHX  juLneJuieo  itrti- 
eertoc  THpo-r. 

m  Lcgc  rtoTXcfco. 
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spiritu  moeroris :    et  vocabuntur  generatio  justitiae, 
plantatio  Domini  in  gloriam. 

4.  Et  aedifieabunt  deserta  sempiterna,  quae  deso- 
lata  prius  fuerant,  erigent  civitates  desertas,  et  reno- 
vabunt  eas,  desolatas  in  generationes. 

5.  Et  venient  alienigenae  et  pascent  oves  tuas,  et 
extraneae  nationis  erunt  vobis  aratores  et  vinatores. 

6.  Vos  autem  sacerdotes  Domini  vocabimini,  et 
ministri  Dei :  fortitudinem  gentium  comedetis,  et  in 
divitiis  earum  admirabiles  eritis. 

7.  Sic  sectmdo  terram  possidebunt,  et  laetitia  sempi- 
terna  erit  super  caput  eorum. 

8.  Ego  enim  sum  Dominus,  qui  amo  justitiam,  et 
odi  rapinas  ex  iniquitate  :  et  dabo  laborem  eorum 
justis,  et  pactum  aeternum  statuam  cum  eis. 

9.  Et  scietur  semen  eorum  in  gentibus,  et  soboles 
earum  in  medio  populorum :  omnis  qui  viderit  eos, 
cognoscet  eos,  quia  isti  semen  sunt  benedictum  Dei ; 
et  cum  laetitia  laetabuntur  super  Dominum. 

10.  Exultet  anima  mea  in  Domino,  induit  enim  me 
vestimento  salutis,  et  tunica  laetitiae,  posuit  mihi 
mitram  quasi  sponso,  et  quasi  sponsam  me  ornavit 
ornamento. 

11.  Sicut  terra  facit  florem  suum  crescere,  et  sicut 
hortus  fructus  suos ;  sic  Dominus  faciet  justitiam 
germinare,  et  exultationem  coram  omnibus  gentibus. 
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K.e$.  %&. 

2~.  ee&e  cicort  *f  rtA.x^P^1  &-n  o*ro£,  ee&e  iXhjul 
•f  ni.x^  e&oX  A.rt  cu<LTeci  e&oX  ftxe  T<LJULeeJULHi 
juL^pH-f  juLnio**coirti  n^ccjoxHp  *^e  eqejuLo^  jul- 
4>pHi"  ito-cX<LJULn<Lc. 

ft.  e*cert<L*c  ftxe  rtieertoc  eTejuLeejuLHi  oiro^ 
rtio-cpcoo**  eneubo-y  onro^  e**eJULOT*f"  epo  enipA.it 
ijL&epi  $HeTe  noc  rt<LTHiq  epo. 

v.  onro^  epeajconi  hot^Qkoxx.  "'"re  o^c^li  ^ert 
txix  julttoc  rtejuL  oV&phtti  ftre  o-*juLeTo-cpo  ^>ert 
txix  JULTTertonff . 

^.  oiro^  ftrtoTJULcrf  epo  xe  eHeTcoxn  onrog, 
neK<L£,i  ftrto**JULo*rf  epoq  xe  TTiaj<Lqe  fteo  v<Lp 
eTejuLoiff  epo  xe  rt<Lo*)fCJuaj  0Y0&  neK<L,p,i  xe  *f  01- 

KOTJULertH. 

e.  juLc^pH-f  fto*c£>eXajipi  eqajorr  rtejuL  o*irn<Lpee- 
rtoc  ruLipni-  e-veajcjoni  ftxe  rteajHpi  o*ro£,  juL-tpni" 
fto-rrT<LTajeXeT  eqeoirrtoq  juLJULoq  exert  o**ajeXeT 
n^ipH-f  eqeonrrtoq  ftxe  rtoc  e&pm  excjo. 

F.  o**o£,  e&pni  exert  rreco&T  Tahjul  ^ix«j  ft- 
£,<Litpeq<Lpe£,  juLTTie£,oo*c  THpq  itejUL  itiexa5p£, 
THpq  rtHere  ftcert<L<x>*~Pa>0')f  ^k  ty*"»  e&oX  e*ripi 
jUL-J)juLe-ri  julttoc. 

^.  juLJULort  nexorti  v<Lp  juLJULCJUTert  eajLurr  <lc- 
cy<LrtT<L£,oc  ep<LTc  o**o£,  ftrecipi  ftoireeXHX  &i- 
xert  nK<L£,i  ftxe  ixhjul. 

h.  <LqcjopK  ftxe  rroc  juLneqabonr  rteJUL  ncycjuficy  ftre 
TeqxojuL  xe  <Lrt  cti  eierf  JULneconro  rtejUL  rte^pH- 
onri  itrtex<Lxi  o**o£,  xe  <Ltt  cti  cert<Lccjo  juLnenpn 
ftxe  £,<LrtajeJULJULo  cj>HeT<Lpe6T,£ici  epoq. 

e.  <lXX<l  rtHCTecioo-r-f  juljuluuo**  eteo-iroJULo-* 
^ert  rtii.*cXHo-ir  eeoirA.fi.  ftTHi. 

T.  JULoaji  e&oX,p,iTert  rt<LTT->rXH  o**o£,  JUL<Le<LJULie 
JULCJOIT  jultt<lX<loc  oioj^  rticbrti  &epficjjpo-c  efioX&i 
niJULCJOiT  <LXio**i  fto*rjULHirti  ertieertoc. 

iZ.  £,Htine  r<Lp  ic  rtoc  «Lqepo-ccurrejuL  e4><Li  oj<l 
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CAP.  LXII. 

1.  Propter  Sion  non  tacebo,  et  propter  Jerusalem 
non  relinquam,  donec  egrediatnr  jnstitia  mea  sicut 
lumen,  et  salus11  mea  sicut  lampas  ardebit. 

2.  Et  videbunt  gentes  justitiam  tuam,  et  reges 
gloriam  tuam :  et  vocaberis  nomine  novo,  quod  Do- 
minus  tibi  dabit. 

3.  Et  eris  corona  pulchritudinis  in  manu  Domini, 
et  diadema  regni  in  manu  Dei  tui. 

4.  Et  non  vocaberis  ultra  Derelicta;  et  terra  tua 
non  vocabitur  amplius  Deserta :  tu  enim  vocaberis, 
Voluntas  mea,  et  terra  tua  Habitata. 

5.  Et  sicut  habitat  juvenis  cum  virgine,  sic  habita- 
bunt  filii  tui  tecum :  et  sicut  sponsus  laetabitur  super 
sponsa,  sic  laetabitur  super  te  Dominus. 

6.  Et  super  murum  tuum,  Jerusalem,  statui  custo- 
des  tota  die,  et  tota  nocte,  qui  nunquam  tacebunt 
recordantes  Domini. 

7.  Non  enim  similis  est  vestri,  cum  stabiliverit,  et 
fecerit  Jerusalem  exultationem  super  terram. 

8.  Juravit  Dominus  per  gloriam  suam,  et  per  bra- 
chium  virtutis  suae,  Non  amplius  dabo  triticum  tuum 
et  cibos  tuos  inimicis  tuis ;  neque  amplius  bibent  vi- 
num  tuum  alieni,  in  quo  laboravisti. 

9.  Sed  qui  colligunt,  ea  comedent  in  atriis  sanctis 
meis. 

10.  Ite  per  portas  meas,  et  viam  facite  populo 
meo ;  et  lapides  projicite  de  via :  attollite  signum 
gentibus. 

11.  Ecce  enim  Dominus  fecit  hoc  audiri  usque  ad 

n  Versio  Arabica,  ^y^  snlvs  mea. 

Kk 
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i" ^5<*~k  ftTe  nK<L£,i  <lxoc  ftTojepi  itcicon  xe  £,nnne 
ic  neccoTHp  n<ki  ne  epe  neq&exe  ftTOTq  o*co£, 
neq&cofi  JULneqjULeo. 

r£.  o*ro£,  eqeJULo*rf  epoq  xe  uiX<loc  eeo*r<*.ft 
eTi.  noc  coxq  iteo  r^e  e*rejuLo*rf  epo  xe  *f  ft<*.Ki 
eTo*rKurf  rtccoc  o*ro)p,  exe  JULno*rcoxnc. 

Ke$.  gy. 
X.  nuuL  ne  c£<5_i  eenno-r  e&oX^en  e*^cojuL  oiro^ 
c|>poojpeoj  jucneq&ficoc  e£_oX^>en  fiocop  eqc«Licoo*r 
jULn<LipH-f  eqcim  rtzonc  ^ert  o*txojul  2.noK  -f  n<L- 

C<LXI  ftOTJULeOJULHI  neJUL  0*T£,<Ln  ftOTZ^.1. 

fi.  eefie  o*r  neK&ficoc  ceepeajpcoaj  ofo^  tck- 
£,eficco  juLcJpH-f  ne  e&oX^en  o*rpeq£/ojuLi  rtTe 
o*r,p.pcoT. 

v.  e^/r&ojuLc  ecjuLe^  o*ro£,  JULJULort  pcojuLr  rtxe 
rtieertoc  rteJULHi  <li£,cojuli  excoonr  ^ert  o*rxconT 
o*ro£,  <liXcoc  excoo*r  juLcJpn-f  fto*rK<*-.£,i  o*ro£,  <Liim 
JU.no-rcnoq  e^pni  enK^&i. 

2I.  o-re&oo-r  v<Lp  fvre  o*rf ajefiico  <£.qi  excoo*r 
o*ro£,  o-rpojuLUi  ftcurf  <Lci. 

e.  <lixo**ojt  OTO&  rte  juLJULort  fioneoc  ^i-f  ^.ohi 
o*ro&  rte  jULJULort  &Xi  *f  ivtotot  o*ro£,  <Lqn<L£,JULeq 
ftxe  n<!,ajcofiaj  o*co£,  n<LJULfion  <*.qi. 

F.  <U£,cojuli  excoo*r  ^en  n<LxconT  o*ro&  <Liini 
JULno-rcnoq  enecHT  enK<L&i. 

^.  4>n<Li  ijLnoc  <LiepneqjuLe*ri  mi.peTH  ftTe  noc 
^>en  £,co&mf}.en  eTeq*f  juljulcoot  n<Ln  najefiicb 
noc  o*rpeq-f^^.n  ft£.v<Looc  ne  jucnicA  qn^im  e- 
zcon  k<lti  neqnzj  nejuc  k^ta.  n^.aj<Li  ivre  Teq- 

JULeOJULHI. 

h.  o-ro^  neze  noc  xe  julh  JULn<LX<Loc  <Ln  ne 
n<*.ajHpi  itno*rep£.eeTin  o-ro^  <Lqajconi  ncoo*r  no*r- 

e.  e&oXj&en  noirg.ox^ex  THpq  ito-rnpecfieT- 
thc  ^n  ne  o*r*^e  ito*ri.vveXoc  A.n  ne  ^.XX<l  neoq 
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extremum  terrae :  dicite  filiae  Sion,  Ecce  Salvator 
tuus  ad  te  veniet,  habens  mercedem  suam,  et  opus 
suum  in  conspectu  suo. 

12.  Et  vocabit  eum,  Populum  sanctum,  quem  Do- 
minus  redemit :  tu  autem  vocaberis,  Civitas  quaesita, 
et  non  Derelicta. 

CAP.  LXIII. 

1.  Quis  est  iste,  qui  venit  de  Edom,  et  rubor  veste 
suo  de  Bosor?  formosus,  sic  gradiens  violentia  cum 
fortitudine?  Ego  loquar  justitiam,  et  judicium  salu- 
tare. 

2.  Quare  vestimentum  tuum  et  indumentum  tuum 
rubra  sunt,  quasi  sunt  de  calcato  torculari  ? 

3.  Torcular  plenum  conculcatum  est,  et  de  gentibus 
non  est  vir  mecum :  conculcavi  eos  in  furore,  et  con- 
fregi  eos  quasi  terram,  et  deduxi  sanguinem  eorum 
in  terram. 

4.  Dies  enim  retributionis  venit  eis,  et  annus  re- 
demptionis  adest. 

5.  Et  aspexi,  et  non  erat  auxilium :  et  consideravi, 
et  nemo  erat  qui  adjuvaret ;  et  salvabit  eum  brachium 
meum,  et  furor  meus  advenit. 

6.  Et  conculcavi  eos  in  ira  mea,  et  deduxi  san- 
guinem  eorum  in  terram. 

7.  Misericordiae  Domini  recordatus  sum,  virtutum 
Domini  in  omnibus,  quae  retribuit  nobis.  Dominus 
judex  bonus  est  Israel ;  adducet  nobis  secundum 
misericordiam  suam,  et  secundum  multitudinem  jus- 
titiae  suae. 

8.  Et  dixit  Dominus,  Nonne  sunt  populus  meus? 
filii  mei  non  rejicient :  et  factus  est  eis  in  salutem, 

9.  Ex  omni  tribulatione  eorum :  non  legatus  erat, 
neque  angelus  erat ;  sed  ipse  salvavit  eos,  quia  dilexit 


252  HCaxHOXC. 

neT<LqriA£,JULOT  ee&e  xe  ^qep^-V^n^rt  juljuluoot 
oiro^  <Lqi~£.co  epuooT  rteoq  <LqcoTOT  oto£,  <Lq6*f- 
tot  oto£,  <Lq6"ixoT  rtrtie&ooT  THpoT  ftre  nerte£,. 

I.    fteUOOT   2^e  <LTep<LTCUOTCJUL   OtO^   <LT~f~XUOItT 

jULitirmX  eeoT<L&  oto&  <Lq4>oit£,q  epuooT  eTJULeT- 
X&.XI  fteoq  <Lq&uoTc  epuooT. 

TX.  oto^  <Lqep-J>JULeTi  ititie&ooT  fterte£,  -^hct- 
<Lqirtr  encyuoi  e&oXj-6ert  iik^l&i  JULTiirticy-f-  juLJUL<Lit- 
ccuoot  itTe  rtrecuooT  <Lqeuort  4»HeT^.qxa)  ft^HTOT 
jULTtiitTtX  eeoir^. 

TE.  $HeT<Lqirti  jljljuluotchc  e&pni  ^ert  TeqoT- 
irt<LJUL  mx4>oi  rtTe  nequboT  n<LipH-f~  <LKiiti  JULiteK- 
Xi.oc  <Lq-f~itojUL-f  ftoTJULuooT  e&oX£,<L  neq&o  eei.- 
julio  rt<Lq  ftoTp<Lrt  fterte^. 

ir.  <LqertoT  e&oX&TTeit  <J>rtOTrt  ijLct)pH-{~  ftoT- 
^oo  £,iTert  ftcLj^qe  oto£,  julhotj£>ici. 

12".  neJUL  juLcJ>pH-f~  ft£,<LrtTefirtuooTi  eftoX&TTert 
OTJULeajcyuoT  <Lqi  enecHT  ftxe  oTiirt~L  e&oX&TTert 
noc  oto£,  ^.qcnjuLuoiT  rtuooT  n<npH~f-  <LKirti  juLiteK- 
X<loc  ee<LJULi6  rt<LK  ftoTp<Lrt  ftre  otuoot. 

re.  kotk  eKoX^ert  Tct>e  oto&  l.rt<LT  eKoX^ert 
neKuboT  eeoTi.fi  i.qeuort  neKx°£>  rtejuL  TeKxoJUL 
<Lqeuort  ii<lcu<li  rtre  rteKrt<LT  rtejUL  rteKJULeTcyert- 
^ht  xe  «LKepi.rtexecee  JULJULort. 

HF.  fteoK  v<Lp  ne  nertiuoT  xe  <l.&p<l<ljul  jULiteq- 
cjuli  epoit  oto^  tiicA  juLTteqcoTcoit  juLJULort  <Lit 
i.XX<L  fteoK  noc  ne  nemuoT  rt<L£,JULen  rcxert  £,h 
neKp<Ln  £,ixuon. 

rf .  eefte  ot  i.KcopJULeit  noc  e&oX&i.  neKJumoiT 
<LKepe  ueit^HT  ucyoT  ecyTCJULep&o-f-  ^^.tck^h 
kotk  noc  ee&e  rteKefii<LiK  ee&e  ki4>tXh  rtTe  tck- 

KXHpOItOJULli.. 

ih.  £,m<L  ftTOTepkXHportojULirt  rtrtoTKOTZi  rtre 
neKTuooT  ceoT<Lf>  o-jog,  rtneTi" oTRnrt  <lt£,uojuli 
exert  neKJULi.  eeoTi.fi.. 

Te.  «Litcyuom  JUL-}>pH~f  ftcyopn  ^oxe  ctc  juluck- 
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eos,  et  pepercit  eis :  ipse  redemit  eos,  et  suscepit  eos, 
et  exaltavit  eos  omnibus  diebus  seculi. 

10.  Ipsi  autem  rebellaverimt  et  exasperaverunt 
Spiritum  sanctum  :  et  conversus  est  eis  in  inimici- 
tiam,  et  ipse  pugnavit  contra  eos. 

11.  Et  recordatus  est  dierum  priscorum,  ubi  est  qui 
eduxit  e  terra  Aegypti  pastorem  magnum  ovium  ?  ubi 
est  qui  posuit  in  eis  Spiritum  sanctum  ? 

12.  Qui  eduxit  Mosem  dextra  sua,  bracbium  glo- 
riae  suae  ?  sic  duxisti  populum  tuum :  diffidit  ° 
aquam  a  facie  ejus,  ut  faceret  sibi  nomen  sempiter- 
nuni. 

13.  Duxit  eos  per  abyssum,  tanquam  equum  per 
desertum,  et  non  laboraverunt, 

14.  Et  tanquam  jumenta  per  planitiem :  descendit 
Spiritus  a  Domino,  et  direxit  eos:  sic  duxisti  popu- 
lum  tuum  ad  faciendum  tibi  nomen  gloriae. 

15.  Convertere  de  coelo,  et  vide  de  habitatione 
sancta  gloriae  tuae :  ubi  est  zelus  tuus,  et  fortitudo 
tua?  ubi  est  abundantia  misericordiae  tuae,  et  mise- 
rationum  tuarum,  quia  sustinuisti  nos  ? 

16.  Tu  enim  es  pater  noster ;  quia  Abraam  non 
novit  nos,  et  Israel  non  cognovit  nos :  sed  tu,  Domine, 
es  pater  noster,  salva  nos :  a  principio  nomen  tuum 
super  nos  est, 

17.  Quare  errare  nos  fecisti,  Domine,  de  via  tua? 
indurari  fecisti  cor  nostrum  ne  timeremus  te?  Con- 
vertere,  Domine,  propter  servos  tuos,  propter  tribus 
baereditatis  tuae, 

18.  Ut  possideant  parva  eorum  loca  montis  sancti 
tui;  et  adversarii  nostri  conculcaverunt  locum  sanc- 
tum  tuum. 

19.  Facti  sumus,  sicut  in  principio,  eum  non  domi- 

°  Versio  Arabica  habet  Ju;  diffidit. 


254  HCaXHOXC. 

epA-px^N  exuort  oYr^e  julttoyjuloy-j-  eueKpA.it  e£,- 
pHi  exuoit. 

Ke$.  J>. 

Z.  eujum  A-KajA.itoYUDit  hf^e  oYcoepTep  eqeof 
ititiTuooY  efi_oX  juljulok  eYefi.uoX  efioX. 

~K.  JULcjppH-f-  koyjuloyX£,  efioX&A.  ft&o  itoYXpuoJUL 
oifo^  of^QpuoJL*.  eqepuoK£,  ititHeTf  oy&hk  o*ro^  eq- 
eojooru  itxe  c^p^n  juinoc  eqoi  ft£,o*f  ititHeT*foYfi.Hq 
oyo^  ^^.iteoitoc  eYeojoopTep  efioX&A.  ueq&o. 

v.  eajuoTt  A.KojA.itTpi  ititi£,fi.HOYT  irre  ttuooy  eT- 
ta.ihoyt    oYceepTep   eqeoT  ttitiTuooY   efi-oX&A.- 

TCK&H. 

5£.  icxert  Tteite^,  JULnenccjoTeJUL  0Y*^e  iteitfi.A.X 
juLTioYitA.Y  eKeitoY*f  efi.nX  epoK  itejuL  iteK£,fi.HOYi 

eTA.KA.n-OY  ItltHeTXOYCLJT  efi.oX^AT&H  ItOYItA.1. 

e.  eqe*f JULA.-f  rA.p  ititHeoitA.Tpi  it*f  JULeoJULHi  oy- 

0&  eYfcep-J>JULeYI  itlteKJULUMT  £,HTITie  ItOOK  A.KXU5ItT 

oyo£,  A.itoit  A.itepitofi.1  eofi.e  ct>A.i  A.itcu)pejuL. 

F.  OYO£,  A.Itep  JUL-tpHi"  It£,A.ItOYOIt  eYC?A..£eJUL 
THpOY     OYO&     TeitJULeOJULHI     THpC     JULcj>pH*f     ItOY- 

$eXxi  ftre  oyi  ecoi  itKeJULA.  oyo£,  A.itqopqep  jul- 
-J)pH*f  fT.£,A.rtxu.fii  eofio  iteitA-itojULiA.  TiA.ipH-f  uoh- 
oy  eqedXeit. 

f .  OYO£,  JULJULOIt  c|>HeTTU)fi.£,  JULneKpA.lt  OYO£, 
JULJULOIt  -i>HeOJUL6YI  eA-JULOItl  JULJULOK  X6  A.Kc£>U)It£, 
JULIteK£,0    CA.fi.oX    JULJULOIt     OYO£,    A-KTHITeit    eofie 

iteititofii. 

h.  *f  hoy  itoc  itooK  ne  neitiurr  A.itoit  2^e  A.itoit 
oyojuli  n£,u)fi.  itTe  IteKXIX  THpeit. 

0.  JULnepxcjoitT  epoit  ejULA-CLjuo  oyo£,  ^eit  ttchoy 
juLnep-JjuLeYi  ftiteititofi.i  oyo£,  *f  itoY  kotk  itoc  xe 
A.itoit  ne  neKXA.oc  THpeit. 

1.  *ffi.A.KI     ItTC     IteOOYA.fi.    ItTA.K     CICJDIt     A.CCIJCJOTTI 

eri.cuA.qe  A.cep  JUL<}>pH*f  itoYcyA.qe  itxe  TXhjul  A.q- 
cyuoni  eftcA.£,oYT. 

iaT.  itxe  itiHi  neooYA.fi  itTA.it  oyo£,  muboY  cta. 
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nabaris  in  nos,  neque  invocabatur  nomen  tuum  super 
nos. 

CAP.  LXIV. 

1.  Si  aperueris  coelum,  tremor  apprehendet  ex  te 
montes,  et  liquescent, 

2.  Sicut  cera  a  facie  ignis  liquescit :  et  ignis  com- 
buret  adversarios  tuos,  et  erit  nomen  Domini  formi- 
datum  adversariis  ejus,  et  a  facie  ejus  gentes  turba- 
buntur. 

3.  Cum  feceris  opera  gloriosa,  tremor  apprehendet 
ex  te  montes. 

4.  A  seculo  non  audivimus,  neque  oculi  nostri 
viderunt  Deum  praeter  te,  et  opera  tua,  quae  facies 
expectantibus  misericordiam. 

5.  Occurret  enim  facientibus  justitiam,  et  viarum 
tuarum  recordabuntur :  ecce  tu  iratus  es,  et  nos  pec- 
cavimus :  idcirco  erravimus, 

6.  Et  facti  sumus  quasi  immundi,  omnes  nos,  et 
omnis  justitia  nostra  quasi  pannus  unius  seorsum 
locatae,  et  cecidimus  tanquam  folia  propter  iniqui- 
tates  nostras ;  sic  ventus  auferet  nos. 

7.  Et  non  est  qui  invocet  nomen  tuum,  et  non  est 
qui  recordetur  apprehendere  te :  quia  avertisti  fa- 
ciem  tuam  a  nobis,  et  tradidisti  nos  propter  peccata 
nostra. 

8.  Nunc,  Domine,  tu  es  pater  noster,  nos  autem  su- 
mus  lutum ;  opera  manuum  tuarum  omnes  sumus. 

9.  Ne  irascaris  nobis  nimis,  et  ne  in  tempore  me- 
mineris  peccatorum  nostrorum :  et  nunc  converte  te 
Domine,  quoniam  populus  tuus  onmes  nos  sumus. 

10.  Civitas  Sancti  tui  Sion  facta  est  deserta,  facta 
est  quasi  solitudo ;  Jerusalem  facta  est  maledictio- 
nem. 

11.  Domus  sancta  et  gloriosa  nostra,  cui  benedix- 
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nerticf  cjulot  epoq  A.qpcuK.p,  ^>eit  oTXpcoJUL  rtn 

THpOT  eTTi-IHOfT  ftT£.rt  <-LT£,ei. 

ifi.  oto^  e&pm  exert  rt<Li  THpoT  £.Kep£.rtexecee 
noc  <lkx^P^k  oto&  <LKeefiiort  ejUL<Lojco. 

Ke4>-  Je. 

X.  <LioTort£T  ftrtneTe  ftceKurf  ftcaM  £.rt  <lt- 
xejuLT  ititHeTe  ftceojirti  juljuloi  <Lrt  ^.ixoc  xe  £,hit- 
ne  £.rtoK  juLmeertoc  eTe  JULROTJULOTi"  en<Lp<krt. 

E".  <Lic£cupaj  ftrt<Lxix  e&oX  juLirie&ooT  THpq  OT&e 
otX^.oc  eit^.Tco)TeJUL  oiro^  eqepA-itTiXenit  rtH- 
eejULoaji  £,1  niJULOJiT  eert<Lrteq  £.rt  rt<Li  eTe  jultiot- 
julooji  ^eit  cJ)jul(joit  ftre  'fjuLeeJULHi  <lXX<l  c<l- 
JULert&e  noTito^i. 

v.  niX^.oc  eT^fxcortT  rtni  ftecuoT  ftcHOT  rti.ft.ert 
ceert  ajoTajcjooTaji  e&pHi  jULn<LJULeo  <£>ert  rticTcbjUL 
oto£,  ceert  ceoirtoTqi  £,ixert  rtiTcu^i  ftrti^ejuLam 
rtHere  ftceajon  <Lrt. 

2I.  oto&  ceertKOT  ^ert  niJUL£,<LT  rteJUL  ^ert 
rticneXeort  ee&e  £,<i.rtp<*xoTi  rtHeeoTCJUL  <Lq  fteajco 
rtejUL  ni^LUJULirt  ftTe  rtiajoTcuuooTcui  cecT^.^ejUL  ftxe 

rtOTCKeTOC  THpOT. 

e.  nHeTXCJOJULJULoc  xe  oTei  c<LftoX  juljuloi  ijLTiep- 
<£>curtT  epoi  xe  ^tot&hott  cjp<u  ne  ni^pejuLTc 
ftTe  n«LJUL.fton  otxp^J^  eqejULo&  ft^HTq  ftrtre- 

£,OOT  THpOT. 

F.  £,Hnne  cc^hott  JULT\£.ijLeo  ftrt^x^P^31  S^- 
-f  *f  aje&icb  rtrtoTrtoftr  eKertoT. 

^.  rtejuL  rtirtofii  frre  rtoTio-f  nexe  noc  rtHeT<LT- 
ert  ceoirtoTqi  e&pm  exert  rtiTcuoT  oto£,  ^.T^f  ojcjooj 
rtHi  £,ixert  rtiK<LX<LJULcj>o  eierf  itTajefiicb  ftTe  noT- 
£,&hoti  ej&pm  eKertoT. 

h.  cj^a.1  ne  JULc^pHi"  eTeqxcujuLJULoc  ftxe  noc 
xe  JULcJpHi"  ftoTit£.4>pi  <s.Taj<LrtxeJULc  £,1  tticjul<L£, 
oto£,  ftToTXoc  xe  JULnepTA.Koq  xe  otcjulot 
rtTe   noc   eTe   ft^HTq   <urt<Lipi    juLn<LipHf  eefte 
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erunt  patres  nostri,  combusta  est  igni :  e.t  omnes  res 
gloriosae  nostrae  ceciderunt. 

12.  Et  super  omnibus  his  sustinuisti,  Domine,  et 
tacuisti,  et  humiliavisti  nos  valde. 

CAP.  LXV. 

1.  Manifestus  factus  sum  iis  qui  non  quaerebant 
me ;  inventus  sum  ab  iis  qui  non  interrogabant  me : 
dixi,  Ecce  ego,  genti,  qui  non  vocaverunt  nomen 
meum. 

2.  Expandi  manus  meas  tota  die  ad  populum  con- 
tumacem  et  contradicentem,  qui  ambulant  in  via  non 
bona :  qui  non  ambulaverunt  in  via  justitiae,  sed  post 
peccata  sua. 

3.  Populus  qui  exacerbat  me;  illi  semper  offerunt 
sacrificia  coram  me  in  hortis ;  et  oflferent  incensum 
super  lateres  daemonibus,  qui  non  sunt. 

4.  Et  in  sepulchris  et  in  speluncis  dormiunt  prop- 
ter  somnia;  qui  comedunt  carnem  suillam,  et  jus  sa- 
crificiorum :  vasa  omnia  eorum  inquinata  sunt : 

5.  Qui  dicunt,  Procul  abes  a  me,  ne  appropinqua 
mihi,  quia  mundus  sum.  Hic  est  fumus  furoris  mei, 
ignis  ardebit  in  eo  cunctis  diebus. 

6.  Ecce  scriptum  est  coram  me :  non  tacebo  donec 
retribuam  in  sinum  eorum  peccata  sua, 

7.  Et  peccata  patrum  eorum,  dicit  Dominus,  qui 
obtulerunt  incensum  super  montes,  et  exprobraverunt 
mihi  super  colles :  retribuam  opera  eorum  in  sinum 
eorum. 

8.  Sic  dicit  Dominus,  Ut  cum  acinus  invenietur  in 
botro,   et   dicent,   Ne   perdas    illud,   quia   benedietio 

Ll 
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<$HeToi  jul&cok  riHi  ee&e  $<li  ftrt<LT"<LKe  otou- 
rtuS.ert. 

e.  eremi  e&oX  juLuxpox  fti£.KcojS.  rteJUL  ni  e&oX- 
^ert  iot2i<lc  oto£,  eTeepKXHpoitojuLiit  julu^/tcoot 
eeoT<i.jS.  onro^  eTfeepkXHportojuLirt  juLJULoq  ftxe  rt«L- 
ccotu  itejuL  rt£.ejS.r<LiK  oto£,  eTeojcour  juljul<lt. 

T.  oto£,  eTeojcour  ^ert  m^pTJULoc  ftxe  £><LrtepjS.r 
ftxe  £,<£.rto£,r  fteccooT  oto£,  -f  ^eXXox  ftTe  Lyyup 
eceojcom  rtOTJUL<LftejULrTort  ft-re  £,<Lrto(p>i  fteiP/ooT 
rtTe  u<lX^.oc  rtHeT^/fKcoi"  ftccoi. 

rX  ftecoTert  2,e  rtHeT<LTX<*-r"*~  ftccooT  oiro^  ex- 
Tpr  julucojS.cu  julu<ltcoot  eeoT<LjS.  oto£,  eTcojS.i" 
rtoTTp<Lne^.  ftKr^eJULcort  oto£,   eTJULO£,  jului£.- 

$OT  6TOHT   ftxe  fTfXH- 

TE.  2.rtoK  'f  n<s.i~  eHrto-c  e^pni  eTcnqr  oto^ 
epexeite^ei  THpoT  eft^oX^eX  xe  ^.rjULOTf"  epco- 
Tert  0T0&  juLueTertepoTto  rtni  <&.rc£.xr  oto£,  i.pe- 
Tert^TccoTejUL  0T0&  «LpeTertTpr  JULurneT&cooT 
juLU<*.juLeo  oto&  rtneTe  rt<LioT£.ajoT  <Lrt  ipexert- 
cotuot  rtcoTen. 

rr.  eefte  c[><*,r  rt<u  rte  rtneTeqxcojULJULcooT  ftxe 
uoc  xe  ^Hrme  rc  rtneTor  juljS.cok  rtni  eTeoTcoJUL 
rtecoTert  2^e  epeTert&Ko  £,nuue  ic  rtneTor  juljS.cok 
rtnr  eTecco  ftecoTert  2^e  epeTertTfti  £,huuc  ic  rtn- 
ctoi  JULftcoK  rtHi  eTeeeXHX  ^ert  oTOTrtoq  fteco- 
Tert  2^e  epexert  ecffajrur. 

12I.  £,HUue  ic  rtHexoi  juljS.cok  rtm  eTeeeXnX  £>en 
oTOTrtoq  ftecoTert  2^e  epeTertecoaj  eftoX  eejS.e 
uejuLK<L£,rt£,HT  frre  ueTen&HT  oto£,  ejS.oX£,<&, 
rt^ojuL^ejuL  ftxe  ueTeuumL"  ^.pexerteajXHXoTi 
cjS.oX. 

Te.  «LpeTertccoxu  ""<*.p  juLueTertp<i.rt  ctci  ftrt<L- 
ccotu  ftecoxert  2^e  eqe^exejS.  enrtoT  ftxe  uoc 
rtH  2v€  eert<LepjS.coK  rtHi  eTCJULOTi"  epcooT  fioTp<Lrt 
juLjSepi. 

TF.  ^HexoTrtA.cJULonf  epoq  £,ixert  uk<L£,i  ctcc- 
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Domini  in  eo  est;  sic  faciam  propter  eum  qui  servit 
mihi ;  propter  hunc  non  disperdam  omnes. 

9.  Educam  semen  Jacob,  et  quod  ex  Juda  est,  et 
haereditate  possidebunt  montem  sanctum  meum :  et 
haereditate  possidebunt  eum  electi  mei,  et  servi  mei, 
et  ibi  habitabunt. 

10.  Et  erunt  in  saltu  caulae  gregum  ovium,  et 
vallis  Achor  erit  in  requiem  armentorum  boum  po- 
puli  mei,  qui  quaesierunt  me. 

11.  Vos  autem  qui  dereliquistis  me,  et  obliti  estis 
montis  sancti  mei,  et  mensam  paratis  daemonibus,  et 
impletis  cyathum  mixtum  Fortunae  i. 

12.  Ego  tradam  vos  in  gladium,  et  cadetis  omnes 
in  mactatione :  quia  vocavi  vos,  et  non  respondi- 
distis ;  locutus  sum,  et  non  audivistis ;  et  fecistis  ma- 
lum  coram  me,  et  quae  nolebam,  elegistis. 

13.  Propterea  haec  dicit  Dominus,  Ecce,  qui  ser- 
viunt  mihi  comedent,  vos  autem  esurietis :  ecce  qui 
serviunt  mihi  bibent,  vos  autem  sitietis  :  ecce  qui 
serviunt  mihi  exultabunt  in  laetitia,  vos  autem  con- 
fundemini. 

14.  Ecce  qui  serviunt  mihi  exultabunt  in  laetitia, 
vos  autem  clamabitis  propter  dolorem  cordis  vestri, 
et  propter  contritionem  spiritus  vestri  ululabitis. 

15.  Relinquetis  enim  nomen  vestrum  in  saturita- 
tem  electis  meis ;  vos  autem  interficiet  Dominus :  ser- 
vientes  autem  mihi  vocabuntur  nomine  novo, 

16.  Quod   super   terram   benedicetur ;    benedicent 

4  Versio  Arabica  est,  ^Ul*  daemonibus. 
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julot  t\Lp  e*£-f-  ftT<M>JULHi  oiro^  nnexojpK  &ixen 
nK<L£,i  eTecopK  e4>*f  nT<L-J>JULKi  eTeepnuofiaj  v<Lp 
jULiroT&ox&ex  ftre  ojopn  0**°£»  ftneqT  e&pKi  exen 
no-r^HT. 

i^.  ececuconi  r<Lp  itxe  oT$e  JUL&epi  nejUL  otk<l&i 
jULftepi  oto^  nnoTep<i>JULeTT  xe  nniojopn  oT2^e  it- 
noVi  e&pHi  exen  itot&kt. 

ih.  «lXX^  oTOTnoq  iteJUL  oTeeXnX  eTexejuLOT 
itj-^KTq  xe  £,Krme  <LnoK  *f  it^.Tpi  nTKKJUL  itoTeeXHX 
oto£,  n<?>.X^.oc  itoTOTnoq. 

ie.  oto&  eieeeXnX  exen  TKhjul  oto£,  eieoT- 
noq  exen  n^.X^.oc  ofo^  ftito*ccu5TejUL  xe  h^htc 
excjULK  fto*rpiJULi  oir^e  tcjulk  itoT}-5pcooT. 

K.  OT^e  ftiteqajuoru  ftxe  OTon  een<s.JULOT  jultu.- 
TeceprtKi r  nejuL  oT<*6eXXo  eqn<LJULe£,  neqcnoT 
e&oX  <&.n  eqeajumi  v<Lp  ftxe  tu<s.Xot  eq  ,*6en  p 
ftpojuLni  nipeqepno&i  2±e  eon<LJULOT  ^ert  p  ftpojuL- 
ni  eqeajconi  eqc&oTopT. 

kX.  e*reK(jJT  ft£,<LnHi  oio^  ftecuoT  eTeajcum 
ft^HTOT  eTecfo  ft£,<Lni<L£,cyajHn  rteJUL  £,<Lni£.£r 
«LXoXi  oto&  fteajoT  eTeoTuojUL  eft.oX.-6en  rtoTOT- 

T.A.&  OTO£,  eTCCO)  JULTlOTHpTt. 

kE".  ftltOTKUOT  OTO£,  ftT€  £>£.ItKeXa30')f KI  CtJUJni 
ft^KTOT    ItltOTcTo    OTO&    ftT6    ^j^nKe^QU^Of ftl    OT- 

ojulot  k<lt<l  me&ooT  V£.p  ftTC  nicyajHn  ftTC 
ncun^  eTecyumi  itxe  me&ooT  frre  n<kX<Loc  ni£,- 
&hotT  ftre  itoT^ici  eTe<LiTOT  n<Ln<i.c. 

kv.  it£.ccuTn  2^e  ftrtoT^ici  ^eit  otojotit  oT2^e 
ftnoTxc^e  ajHpi  enci.^oTT  xe  oTxpox  ne  eqcjuL<L- 

JUL<LT  ftTC  cj)-j-  OTO£,  ItOTOJHpI  eTeajCUTU  IteJULCWOT. 

K2T.  oto£,  ececycum  juLn<LTOTuxy  eftoX  £.noK 
eiecojTejuL  epuuoT  cti  ctc<lxi  *fn<LXoc  xe  ot 
neTajon. 

ice.  totc  &<LnoTconaj  nejuL  £,£.n£,iHft  eTejuLom 

r  Margo  habet  JULneT^cep  neqe£,ooT  xcok  efioX. 
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enim  Deum  verum :  et  qui  jurant  super  terram,  jura- 
bunt  per  Deum  verum :  obliviscentur  enim  tribula- 
tionis  prioris  suae,  et  non  ascendet  in  cor  eorum. 

17.  Erit  enim  coelum  novum,  et  terra  nova:  et 
non  recordabuntur  priorum  neque  ascendent  in  cor 
eorum. 

18.  Sed  laetitiam  et  exultationem  invenient  in  ea ; 
quia  ecce  ego  faciam  Jerusalem  exultationem,  et  po- 
pulum  meum  laetitiam. 

19.  Et  exultabo  super  Jerusalem,  et  laetabor  super 
populo  meo:  et  non  ultra  audietur  in  ea  vox  fletus, 
neque  vox  clamoris. 

20.  Neque  erit  quisquam  qui  morietur  antequam 
impleverit  dies  suos,  et  senex,  qui  non  impleat  tem- 
pus  suum :  erit  enim  adolescens  centum  annorum ; 
peccator  autem  qui  morietur  centum  annorum  erit 
maledictus. 

21.  Et  aedificabunt  domos,  et  ipsi  habitabunt  eis ; 
et  plantabunt  sylvas  et  vineas,  et  ipsi  comedent  de 
fructibus  earum,  et  bibent  vinum  earum. 

22.  Non  aedificabunt,  et  alii  inhabitabunt ;  et  non 
plantabunt,  et  alii  comedent :  secundum  dies  enim 
arboris  vitae  erunt  dies  populi  mei ;  opera  laborum 
suorum  inveterascere  facient. 

23.  Electi  mei  autem  frustra  non  laborabunt,  ne- 
que  liberos  gignent  in  maledictionem ;  quia  semen 
benedictum  est  Dei,  et  liberi  eorum  erunt  cum  ipsis. 

24.  Et  erit,  antequam  clament,  ego  exaudiam  eos ; 
adhuc  loquentibus  illis,  dicam,  Quid  est  ? 

25.  Tunc  lupi  et  agni  pascentur  simul,  et  leo  paleam 
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eTCon  oto&  oTJULOTi  eqeoTCJUL  to^  ijL-i>pHf  itoT- 
jul^xi  o*r£,oq  2s.e  eTeoTeju.  k<L£,i  juL-j)pHf~  itoTuoiK 
rtrtoTtff  £,Xi  itxortc  oT2^e  rtrtoTT<LKo  £,Xi  ^ixert 
ii£.tuoot  eeoT<L&  nexe  noc. 

Ke<J>.  ^F. 

X.  4><u  ne  juL-J>pHf"  eTeqxcojuLjuLoc  itxe  uoc  xe 
T<t>e  ne  n<Leportoc  nK^&i  2^e  ne  -J>jul<l  rtcejuLiti 
rrre  rt£.cf2.X<LTX  <loj  rtm  uexexertrt^Koxq  rtni  ie 
<Lcy  ne  -J>jul<l  itTe  n^.JUL^.rteJULT"ort. 

~K.  rt<u  v<s.p  THpoT  t£.xix  <Lce<LJULiuooT  oiro^ 
rt^.i  THpoT  rtoxr  rte  nexe  noc  oto£,  <Lirt<LxoTcyT 
exert  rtuuL  e&nX  exert  <J>HeTeefiiHOTT  rtpejULp<LTcy 
oiro^  eTceepTep  ,?6<lt£,h  rtrt<kc<Lxr. 

v.  ni^.rtojuLoc  2^e  eTcyuoT  itoTJUL<Lcr  rtni  <&.q  jul- 
-J>pH-f  juL<J>HeT.-6uoTe&  itoTOT&op  -j>h  2^e  eTirti 
rtoTciJULi2^Xiort  e&pni  <*.q  JUL-J^pH-f  itoTcrtoq  it- 
ecyuo  -J>HeTf"  rtoTXi^rtoc  eTep-J>JULeTi  <Lq  juL-J>pHf" 
rtoTpeqxeoTi.  iteuooT  2.e  <ltcuottt  itrtoTJULuoiT 
rteJUL  rtoTcuoq  rtHCT^.  to*t^xh  ot£.ojot. 

5L  ^.rtoK  £,uo  eiecuoTn  rtrtoTcuo&r  oto£,  rtoTrtofti 
eieTHiTOT  rtuooT  rtTcyeftrub  xe  A.uuLOT*f  epuooT 
oto£,  JULnoTcuoTejUL  rtcuor  <Lic<£.xr  oto£,  <LTep<£.T- 

CUOTCJUL     ^.Tipi      JULnmeT^,U0OT      JULU^LJULeo     OTO£, 

rtHCTe  juLnioT^.ajoT  <£.tcottiot  rtuooT. 

e.  cuotcjul  enc<j.xi  juLnbx  rtHeTceepTep  .*6<lt- 
£,h  rtrteqc<Lxi  £.xoc  rtrtHeejULocf  JULJumoTert  oto& 
eTubpeK  juLJULuoTert  xe  rteuoTert  rtertcrtHOT  &irt<L 
rtTe  4>p<Lrt  ju-itoc  cfiuboT  oto£,  rtTeqoTort£,q  j*6ert 
noTOTrtoq  oto£,  itHeTe  juljul<lt  rtTOTcTTcyiru. 

F.  tcjulh  rtoT^puooT  eftoX.-6ert  ot&£.ki  otcjulh 
eftoX^>en  niepci>ei  otcjulh  itre  noc  eqef  cyeftiub 
rtrtHeTf"OT^Hq. 

f.  eJU.nA.Te  eHCTf  rt<LK£,i  julici  JULit<LTeqi  itxe 
nejULK<L£,  rVre  rtnt<*.K£,i  <Lcep  eftoX  oto&  <j.cjultct 

rtOT£/J0OTT. 
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comedet  quasi  bos ;  serpens  autem  terram  comedet 
quasi  panem  :  non  nocebunt,  neque  corrumpent  in 
monte  sancto  meo,  dicit  Dominus. 

CAP.  LXVI. 

1.  Sic  dicit  Dominus,  Coeluin  est  solium  meum, 
terra  autem  scabellum  pedum  meorum  :  quam  do- 
mum  aedificabitis  mihi?  aut  quis  est  locus  requietis 
meae  ? 

2.  Omnia  haec  manus  mea  fecit.  et  ista  omnia  mea 
sunt,  dicit  Dominus  :  et  super  quem  respiciam,  nisi 
super  humilem,  et  mansuetum,  trementem  ad  verba 
mea? 

3.  Iniquus  autem,  qui  vitulum  mihi  mactat,  est 
quasi  qui  occidit  canem ;  qui  autem  offert  similam, 
est  quasi  sanguinem  suillum :  qui  dat  thus  in  memo- 
riale,  est  quasi  blasphemus :  ipsi  autem  elegerunt 
vias  suas,  et  abominationes  suas,  quas  anima  eorum 
optavit. 

4.  Et  ego  eligam  illusiones  eorum,  et  peccata  eo- 
rmn  retribuam  eis:  quia  vocavi  eos,  et  non  obedive- 
runt  mihi :  locutus  sum,  et  non  audiverunt :  et  fece- 
runt  malum  coram  me,  et  quae  nolui,  elegerunt. 

5.  Audite  verbum  Domini,  qui  tremitis  ad  verba 
ipsius ;  Dicite  iis  qui  oderunt  vos,  et  qui  abominantur 
vos,  Fratres  vos  nostri  sunt ;  ut  nomen  Domini  glori- 
ficetur,  et  appareat  in  laetitia  eorum  •,  et  illi  con- 
fundentur. 

6.  Vox  clamoris  de  civitate,  vox  de  templo,  vox 
Domini  retribuet  adversariis  ejus. 

7.  Antequam  parturiens  pareret,  antequam  adveni- 
ret  dolor  parturiginum,  effugit,  et  peperit  masculum. 
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h.  rtiJUL  ^.qcooTeJUL  eoT£,uofi  JULn<LipH*f  oto^ 
rtuuL  <kqrt<LT  juLn^ipH-f  £.rt  £.q*f  rt<LK£,i  rtrse  TTKA.&I 
j*6ert  otc&oot  ftoTuoT  le  <j.rt  «LqjuLici  rtoTcyXoX 
eTcon  xe  <j.c*f  rt<LK£,i  o-ro^  ^.cjulici  rtxe  ciuort 
rtrteccynpi. 

e.  ^.rtoK  <Li*f  rtx.Lnpoc^oKi^.  oto&  ijLneepn^.- 
juLeTi  nexe  noc  julh  ic  £.rtoK  ^.rt  a.io<j.julio  rtoHee- 
julici  rteJUL  *f  <LcTpHrt  nex<Lq  ftxe  $*f . 

i.  oTrtoq  juljulo  iXhjul  oto£,  £picy<Li  ft^HTC  rtH 
THpoT  eoJULei  juljuloc  p<&.cyi  ^ert  oTp<j.cyi  oTort- 
rti&ert  erep&H&i  e&pm  exooc. 

iZ.  £,irt<L  ftroTcy<Lrtecy  eHrtoT  ofog,  rtTexertci 
e&oX<-6ert  ni£JULOT  ftre  noc  *f  &o  £,m<&.  e^-pexert- 
oTjuLrtoT  ftTeTertoTrtoq  <*6ert  tiijuluoit  e^o^rt 
ftre  necuboT. 

\K.  xe  rt<Li  rte  nneTeqxuojuLJULuooT  rtze  noc  xe 
£,Hnne  <irtoK  *f  rt<LpiKi  epuooT  juL^pni"  itoTi<Lpo 
ftTe  oT&ipnrtn  rtejuL  JULcj>pH*f  rtoTJULOTrtcuopejuL 
eqxuoXK  jultiuoot  rtxe  rtieertoc  rtoT<£.XuooTi  ct- 
eqiTOT  £,1  TOTrt<L£,fti  oio^  eTe*f£,o  epuooT  £i- 
xert  rtoTKeXi. 

rv.  xe  JUL^pH-f  ftoT^.1  eoTort  otjula.t  *f rtojuL*f 
rt<*.q  n<upH*f  £.rtoK  &uo  eie*f  rtojuL*f  rtuoTert  oto& 
eie*f  rtojuL*f  rtuoTert  <*6ert  Txhjul. 

12L  oto£,  epe*rertert£.T  oto£,  eqep<i.cyi  ftxe  ne- 
-rert&HT  oto£  rteTertKA.c  eTe^ipi  e&oX  JULtj>pH*f 
ft£A.rtcjuLe£  txiz  julitoc  eceoTuort£  efioX  rtrtH- 
eTepce&ecee  JULJULoq  oto£,  eqeijLfiort  ertneToi 
rt<LTcuoTejUL. 

le.  £Htine  WLp  ic  noc  eqei  JLM>pH*f  rtoTXP^5-**- 
oto£  rteq££.pJUL<5.  juLri>pH*f  rtoTc^.p^.OHOT  e*f  rtoT- 
cffjULncyicy  ^ert  oTJULilort  rteju.  oTxuorrr  <6ert  ot- 

ic~.  ;*6ert  nxp^*0-  r<LP  JLt-noc  cert<j.*f£<Ln  en- 
K«k£i  THpq  oto£,  c&.p£  rtiftert  ^ert  TeqcHqi  ot- 
julhclj  eTecyoom  eTJLt.<Lcyi  ftTert  noc. 
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8.  Quis  tale  audivit,  et  quis  sic  vidit  ?  Si  parturivit 
terra  in  die  una?  aut  est  nata  est  gens  simul?  quia 
parturivit  et  peperit  Sion  liberos  suos  ? 

9.  Ego  dedi  expectationem  meam,  et  non  meministi 
mei,  dicit  Dominus :  nonne  ego  parientem  et  sterilem 
feci,  dixit  Deus  ? 

10.  Laetare  Jerusalem,  et  festum  celebrate  in  ea, 
omnes  qui  diligitis  eam ;  gaudete  cum  gaudio,  omnes 
qui  lugetis  super  eam : 

11.  Ut  nutriamini  et  satiemini  a  gratia  Domini. 
Precor  ut  suxeritis,  delectemini  ab  introitu  gloriae 
ejus. 

12.  Quia  haec  dicit  Dominus,  Ecce  ego  inclinabo 
ad  eos  quasi  fluvius  pacis,  et  quasi  torrens  inundans 
gloriam  gentium :  parvuli  eorum  in  humero  eorum 
portabuntur,  et  super  genua  eorum  fovebuntur. 

13.  Quia  sicut  is  quem  mater  consolatur,  ita  et  ego 
consolabor  vos ;  et  in  Jerusalem  confortabimini. 

14.  Et  videbitis,  et  gaudebit  cor  vestrum,  et  ossa 
vestra  germinabunt  sicut  herba :  et  manus  Domini 
manifestabitur  timentibus  eum,  et  indignabitur  con- 
tumacibus. 

15.  Ecce  enim  Dominus  veniet  sicut  ignis,  et  cur- 
rus  cjus  quasi  procella,  redditum  ultionem  in  furore, 
et  iram  in  flamma  ignis. 

16.  In  igne  enim  Domini  judicabitur  omnis  terra, 

et  caro  omnis  in  gladio  ejus :  et  multi  vulnerati  erunt 

a  Domino. 

m  m 
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If .  itHexTcnrfto  juljulcjoot  oto£,  eTepK<Le<LKpi- 
<*rrt  juljulcjoot  ^ert  rtrcTcbjUL  oto£,  eeoTcujUL  £,rpert 
rtipcooT  ftiti^.q  ftecyuo  rtejUL  rtrccjoq  rtejUL  rti-J>irt  ete- 
JULo-rrtK  eTcon  nexe  noc. 

Th.  otojp,  <LrtoK  rtoT&fiHOTr  rtejUL  rtoTcocfrtr  "f  ccjo- 
otk  juljulcjoot  *f  rtnoT  eecooT*f  rtrtieertoc  THpoT 
rtejuL  rtrX<Loc  oto^  etel  eTert<LT  en<L0boT. 

re.  oto£,  eieccjoxn  ftoTJULHrrtr  cxcjoot  oto£,  ere- 
oTCJopn.  rtrtHeT^.*rnoi£,ejUL  e&oXft^rtTOT  ertreertoc 
eTA-pcoc  rtejUL  -J>ot:^  rtejUL  Xoto  rtejuL  juloco^ 
rtejuL  eo&eX  rtejUL  *f  eXX<Lc  rtejUL  rtirtHcoc  eeoTHOT 
nneTe  JULnoTcuoTejuL  eri<Lp<Lrt  oT^e  juLUOTrt.LT 
en<L(jboT  oto£,  eTe<J>ipi  en<LuboT  ^ert  rtieertoc. 

k.  oto£,  eTerrtr  rtrteTertcrtnoT  ejS.oX,-6ert  rtree- 
rtoc  THpoT  ftoT2,*joport  juliioc  ;*6ert  £,<Lrt£,euop 
rtejuL  £,<Lrt£,<LpJUL<L  j-6ert  £,<LrtX<LJULiiHrtH  ftre  £,£.rt- 
TejULe^.JUL  rtejuL  rtHeTepj*6Hij$.i  e*f &<lki  eeoT<L& 
iXhjul  nexe  ttoc  juL-}>pH*f  ftrtertcLjHpr  juLnrcX  ecyA.T- 
irtr  rtm  rtoTCLjoTCLjuooTCLji  rteju.  £,<Lrt*J/<LXjuLoc  ennr 
julttoc. 

kH.  otojp,  eiecff  rtnr  ft£,<LrtoTHiS.  ej3.oXftj-6HTOT 
nejuL  ^^.rtXeTiTHc  riexe  noc. 

k£.  juL*J)pH-f  v<Lp  ftT-i>e  jui&epr  rtejuL  iitk<L£,t 
juL&epi  rtn  ^rtoK  e*f  it<Le<LJULruboT  eepoTo£,i  juLn<L- 
juLeo  nexe  noc  n<LipH*f  eqo£,i  ep*LTq  ftxe  neTert- 
xpox  rtejuL  neTertp<Lit. 

kv.  oto£,  ececLjcjoni  ftoTi.jS.oT  efioX;-6ert  ot<ljS.ot 
nejUL  oTc<LjS.iS.<LTort  ejS.oX.-6ert  oTc<LiS.jS<LTort  eTei 
ftxe  c<Lp£  rtuSert  Juin<LJULeo  oto£,  eTeoTuoajT  ^ert 
iAHJui  nexe  noc. 

JcK.  oto&  eTei  eftoX  eTert<LT  ertertKeXi  ftre  rtr- 
puoJULi  itHeT<LTepn<Lp<Lftemrt  ii^ht  noTqertT  v<Lp 
qrt<LJULOT  <Lrt  oto£,  uo-fXP^JUi  qrt<LcTerto  <Lrt  oto£, 
eTecLjuom  eTit<LT  ftxe  c<Lp£  rtuS.ert. 
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17.  Qui  sanctificant  se,  et  purificant  se  in  hortis,  et 
comedunt  ante  januas  carnem  suillam,  et  abomina- 
tiones,  et  mures ;  simul  consumentur,  dicit  Dominus. 

18.  Et  ego  opera  eorum,  et  consilia  eorum,  cog- 
nosco:  venio  congregatum  omnes  gentes  et  populos; 
et  venient,  et  videbunt  gloriam  meam. 

19.  Et  linquam  super  eos  signum,  et  mittam  qui 
salvati  fuerint  ex  eis  ad  gentes,  in  Tarsos  et  Phud,  et 
Luth,  et  Mosoch,  et  Thobel,  et  Graeciam,  et  insulas 
longinquas,  qui  non  audierunt  nomen  meum,  neque 
viderunt  gloriam  meam ;  et  annuntiabunt  gloriam 
meam  in  gentibus. 

20.  Et  adducent  fratres  vestros  de  omnibus  genti- 
bus,  donum  Domino,  in  equis  et  curribus,  in  lampenis 
mulorum  cum  umbraculis,  in  civitatem  sanctam  Jeru- 
salem,  dicit  Dominus;  sicut  filii  Israel  offerunt  mihi 
sacrificia  sua  cum  psalmis,  in  domum  Domini. 

21.  Et  sumam  mihi  sacerdotes,  ex  eis,  et  Levitas, 
dicit  Dominus. 

22.  Sicut  enim  coelum  novum,  et  terra  nova,  quae 
ego  faciam  permanere  coram  me,  dicit  Dominus,  sic 
permanebit  semen  vestrum,  et  nomen  vestrum. 

23.  Et  erit  mensis  ex  mense,  et  sabbatum  ex  sab- 
bato,  veniet  omnis  caro  coram  me,  et  adorabunt  me 
in  Jerusalem,  dicit  Dominus. 

24.  Et  egredientur,  et  videbunt  cadavera  hominum, 
qui  praevaricati  sunt  in  me :  vermis  enim  eorum  non 
morietur,  et  ignis  eorum  non  extinguetur;  et  erunt 
in  visionem  omni  carni. 
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Re4>.  Z. 

Z.  IIica.zi  rrre  -&*f  eTA.qajconi  &A.  iepejULi£.c 
nojHpr  nxeXKiAx  ejS.oX.£en  mo*rH.rl  *J>He  nA.qajon 
^>en  £,.&.rt£.ecoe  j-6eit  fiK£.£,i  jutjSem^juuit. 

£.  4>nex  £.  mcLxi  rtTe  4>*f  ajconr  £,^.poq  <-5en 
rue&ooir  itxe  icoci<lc  ftajHpi  rt£,<LJULcoc  no*rpo  ft- 
io*r*k£.  ^eit  *f  jul£.£,  ir  rtpoju.ni  ^ert  TeqjuLeTo*rpo. 

v.  <£.cajconr  **.e  ^ert  rtie&oo-r  rtxe  ico2.kijul  najHpi 
iticjociA.c  no*rpo  nio-rr&A.  oja.  *f jul<L£,  iX  npojULni 
itxe  co2^okia.c  najHpi  iticoci<Lc  no*rpo  nio-r-^^.  oj<l 
e^o-rit  e*f  exJUL<LXcoci<L  rtxe  iXhjul  ,*6ert  mi.jS.ox 
juljul<L£,  e. 

X.  o*ro£,  i.  ncA-Xi  iJLnoc  ajcom  £Apoi  eqxcojuL- 

JULOC. 

e.  xe  JULn^-f JULonK  epoK  .*6ert  enexi  *fccoo-rrt 
juljulok  o*ro£,  juLn^xeKi  eftoX^en  To*f  <lito*tjS.ok 
^iXi-K  nonrnpocj>HXHc  nnreonoc. 

F.  o*ro&  nexnr  xe  o*r  nexajon  n<LnnjS.  &Hnne 
it-f  xejULXcojuL  ec£.xi  <Lit  xe  <LrtoK  o*r<£.Xo*r. 

f.  o*ro£,  nexe  noc  xe  JULnepxoc  xe  £.noK  o*r- 
<LXo*r  xe  o*rortrtuS_en  e*f  n^.o*ropnK  £,<Lpcoo*r  eKe- 
ajen<LK  £,<Lpcoo*r  o*ro£,  Ki.TA.  £,cojSrtuS.eit  e*fn<L- 
£,ert£,cortK  epcoo*r  eKec*5.xi  juljulcoo-t. 

h.  jULnep^o-f  ejS.oX£,<L  no*r£,o  xe  *fajon  nejUL<LK 
i.noK  e-tn^-^JULeK  neze  nac. 

e.  o*ro£,  i.  nac  co*rxen  Teqxix  eftoX  epoi  o*ro£, 
A.q6TnejuL  pcoi  o*ro£,  nexe  noc  nHi  xe  £,Hnne  <s.i*f 
hnA.cA.zi  e\-6o-rrt  epcoK. 

T.  £,nnne  <lixAk  JUL^oo-r  ezen  £,<Liteertoc  neJUL 
£,A.itJULeTo*rpcoo*r  eqcozi  o*ro£,  eo*rcoxn  eT<LKo 
o*ro&  ckcot  o*ro£,  ctcTo  a. 

a  Lege  ecTo. 


JEREMIAS. 

CAP.  I. 

1.  Verbum  Dei,  quod  factum  est  ad  Jeremiam 
filium  Chelciae,  de  sacerdotibus,  qui  habitabat  in 
Anathoth,  in  terra  Benjamin. 

2.  Ad  quem  verbum  Dei  factum  est  in  diebus  Josiae 
filii  Amos  regis  Juda,  in  anno  tertio  decimo,  in  regno 
ejus. 

3.  Et  factum  est  in  diebus  Joacim  filii  Josiae  regis 
Juda,  usque  ad  undecimum  annum  Sodociae  filii  Jo- 
siae  regis  Juda,  usque  ad  captivitatem  Jerusalem  in 
quinto  mense. 

4.  Et  verbum  Domini  factum  est  ad  me,  dicens ; 

5.  Antequam  te  formaverim  in  utero,  novi  te;  et 
priusquam  exieris  de  vulva,  sanctificavi  te;  prophe- 
tam  in  gentibus  posui  te. 

6.  Et  dixi,  quid  est  Domine  mi?  ecce  non  possum 
loqui,  quia  ego  sum  puer. 

7.  Et  dixit  mihi  Dominus,  Ne  dicas,  Puer  ego  sum : 
quoniam  ad  omnes,  ad  quos  te  mittam,  ibis,  et  secun- 
dum  omnia  quae  tibi  mandavero  loqueris. 

8.  Ne  timeas  a  facie  eorum ;  quia  sum  tecum  ego, 
ut  te  liberem,  dicit  Dominus. 

9.  Et  extendit  Dominus  manum  suam  ad  me,  et 
tetigit  os  meum,  et  dixit  Dominus  mihi,  Ecce  dedi 
verba  mea  in  ore  tuo. 

10.  Ecce  constitui  te  hodie  super  gentes,  et  super 
regna,  ut  eradices,  et  destruas,  et  disperdas,  et  aedi- 
fices,  et  plantes. 
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IX.  oto£,  <l  ftc<LXi  juliioc  cycjom  £,<i.poi  eqxcuijL- 
juloc  xe  ot  rteoK  eTeKrt<i.T  epoq  oto&  nexm  xe 
oTcyftcJOT  rtcye  rtK<Lpi<k  ne. 

\E.  oto&  nexe  noc  rtKi  xe  k<*.Xcjoc  <LKrt<LT  xe 
-f  puoic  i.rtoK  exert  rt<Lc<Lxi  eepr<LiTOT. 

ir.  oto£,  <L  ftc<Lxr  julroc  cycjoni  £,<£-P01  julc[>jul<l)p, 
con  5  eqxcjojuLJULOc  xe  ot  fteoK  eTeKrt<LT  epoq 
oto&  nexHi  xe  oTXe&Hc  eTc<L£/f  j-6<J-poq  oto£, 
neq&o  eqrtHOT  e&oX  c<l  nejuL£,iT. 

i^.  oto&  nexe  noc  rtnr  xe  e&oX  c<l  nejUL&iT 
e-rejULo^  ftxe  rtmeT&cjooT  exert  oTortrti&ert  ex- 
cyon.  £,ixert  fiK<L£,r. 

Ve.  xe  ic  £,KTme  <£.rtoK  *f rt<LJULOT-f  ertuuLeTOT- 
pcooT  THpoT  e&oX  c<l  nejuL£,iT  julitk<l(p,i  nexe  noc 
oto£,  eTer  oto£,  epe  itiot<li  itiot<li  yyo  JULneq- 
eportoc  &ipert  rtipuooT  ftrtimrXH  ftre  iahjul  rtejuL 
rtrco&T  thpot  eTKcwf  epoc  rtejuL  exert  rtifLkKi 
THpo-r  ftre  iot:*\£.. 

HF.  oto£,  eiec<LXi  rtejumoo-r  <-6ert  ot£,<lti  eefte 

TOTK<LKI<£.  THpC   JULcJpHl"  eTi.-TX^T  ftCCJOOT  OTO& 

«LTcycjoT  rt^^.rtrtoTi-  ftcyejULJULo  <ltotcjocljt  ftrti£,- 

&HOTI  ftTC  ItOTXIX. 

I^.   OTO&  fteOK  JULOTp  ftTeK-f  III  OTO£,  TCJOrtK  A.XC 

£,(jojS.rti&ert  e-f  rt^&ert&uortK  epuooT  JULirepep£,o-f 
e-floX&^  tiot&o  oT*<\e  juLneprtoTcyn  juLTtoTJULeo  xe 
othi  1" xH  ^ejuL^K  ec|>rt<L£,juLeK  nexe  noc. 

ih.  £,nnne  <lix^-k  jul$oot  juL-JpH-f  rtoTfi<LKi  ec- 

XOp     rtCJUL     JULcJ^pH-f     ftOTCOiS.T     ft£,OJULT     ftrtlpCJOOT 

THpoT  frre  iot2^l  rtejUL  rteq^.px00"  k€jul  niX<s.oc 
rtTe  tik<L£,i. 

ie.  eTeftuoTc  epoK  oto£,  ftrtoTcyxejULXojUL  ot- 
&hk  xe  <£.rtoK  -f  ^h  rtejuLA.K  ecjm<L£,JULeK  nexe  noc. 

KecJ>.  g. 

T..  rt<Li  rte  rtHeTeqxcjoijLJULCJOoT  ftxe  noc. 

fi.  xe  <Liep4>juLeTeM  juLc|)rt<Li  ftTe  TeKJUL6T<iXoT 
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11.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens; 
Quid  tu  vides  ?  et  dixi,  Virga  nucea  est b. 

12.  Et  dixit  Dominus  mihi,  Bene  vidisti :  quia  vi- 
gilo  ego  super  verba  mea,  ut  illa  faciam. 

13.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me  secundb, 
dicens ;  Quid  tu  vides  ?  Et  dixi,  Ollam  succensam,  et 
faciem  ejus  egredientem  ab  aquilone. 

14.  Et  dixit  Dominus  mihi ;  Ab  aquilone  exardes- 
cent  mala  super  omnes  qui  habitant  super  terram. 

15.  Quia  ecce  ego  convocabo  omnia  regna  ab  aqui- 
lone  terrae,  dicit  Dominus ;  et  venient,  et  ponent 
unusquisque  solium  suum  ante  ostia  portarum  Jeru- 
salem,  et  super  omnes  muros,  qui  in  circuitu  ejus,  et 
super  universas  urbes  Judae. 

16.  Et  loquar  cum  eis  in  judicio  de  omni  malitia 
eorum,  quomodo  dereliquerint  me,  et  sacrificaverint 
diis  alienis,  et  adoraverint  opera  manuum  suarum. 

17.  Et  tu  accinge  lumbum  tuum,  et  surge,  et  lo- 
quere  onmia,  quae  mandavero  tibi :  ne  timeas  a  facie 
eorum,  neque  exterrearis  coram  eis ;  quia  sum  tecum, 
ut  liberem  te,  dicit  Dominus. 

18.  Ecce  posui  te  hodie  velut  civitatem  munitam, 
et  sicut  murum  aeneum,  omnibus  regibus  Juda,  et 
principibus  ejus,  et  populo  terrae. 

1.9.  Bellabunt  tecum,  et  non  praevalebunt  adver- 
sum  te;  quia  ego  sum  tecum  ut  te  liberem,  dicit 
Dominus. 

CAP.   II. 

1 .  Haec  dicit  Dominus ; 

2.  Recordatus  sum  misericordiae  adolescentiae  tuae, 

b  Versio  Arabica  est,  j^.A'. 
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nejUL  -fA.rA.RH  h*re  neKxujK  eftoX  eepeKJULooji  ftcA. 
neeonfA.fi.  JULnicX. 

v.  qo-*A.fii  juLnoc  ftxe  mcX  ta.pxh  ftTe  neqo-c- 
T^  o-conmfien  eeo-vujJUL  iXiULoq  e*re^-*ujJULft£,- 
eno**  &A.rtneT'£,a)0'*  VA.p  exei  e&pni  exujo-*  uexe 
noc. 

^.    CUJTCJUL  efi.CA.XI  JULTIOC   TIHI   ftIA.KU)fi.   rteJUL  4>- 

JULA.rtajuoni  THpq  rtxe  nw  juluicX. 

e.  ua.i  rte  uhct  eqxtojULJULtwoT  rtxe  uac  xe  ot 
ftnofi.r  ucta.  neTemof"  xejmq  n<-6HT  xe  A/co-rei 
CA.fi.oX  JULJULOI  OTO^,  A.TJULOCyi  ca4>a.£,oy  ft£,A.n- 
jULeTe-JXHo-c  o-ro^  A/rep  juLeTec|>XHOT. 

F.  o*>fO£,  juluoyxoc  xe  A.qeton  4>hct  A.qertert 
e&oX<-6en  11KA.&1  ftxHJULI  $hct  A.qtfiJULUJiT  <6a.- 
xam  £,1  UKA.&I  rtajA.qe  eTe  juluot&ujjuli  £,ituTq 
£,1  uka.£,i  rtA.eJULtJ0OT  o-*o£,  ftA.To*ifTA.£,  <-6en  nr- 

KA.£,I    6T6     JULTie    £,Xl    JULOOJI     £,IUJTq    OTfO^     JULTie 

puoJULi  ojujui  £,iu)Tq. 

^.  o*co£,  A.iert  enrtonf  eniKApJULHXoc  eepeTenonr- 
ujjul  efioX^ert  neqo-*TA.£,  rteJUL  rteqA.rA.eort  o**o£, 
A.peTertajertujT"ert  e^oTrt  A.peTencujq  julua.ka.£,i 
o*ro£,  TA.kXHportojuLiA.  A.peTenx<*»c  excujq. 

h.  rtionfHfi.  JULnoTXoc  xe  A.qeuort  4>-f  ofo^  rteTA.- 

JULA.£,I    JULUA.nOJULOC    JULnOTCOTUJrtT   0*CO£,   rtIJULA.rt- 

ecujo-v  A.nfepA.cefinc  epor  rtnipocJ>KTHC  A.nfepftpocJ>K- 
Tenfirt  rt-f fi.A.A.X  o-ro£,  a.-*julooji  cAJULen£,e  ni£,fi.H- 
o**i  ere  rtceepitoqpi  A.rt. 

e.  eefie  cj>a.i  -f  rtAoT^A.ri  o**fi.e  eHitoif  nexe  noc 
o*co£,  -f  rtA.tTT£,A.n  o**fte  majHpi  ftre  ncTenajHpi. 

i.  JULA.ajT  ninncoc  ftTe  xe"l~rrnrt  0**0£>  A.nA.-ir 

0*<ro£,  O*»U0pn  CKH2iA.p  A-pICJULI  eJULAOJUJ  OfO^  A.nA.** 

xe  A.n  a.  £,ujfi  JLt.nA.ipHf"  ojujui  juljula.**. 

iaT.  xe  A.n  a.  £,ujfi  JULUA-ipH-f  a.  meenoc  ajujfir 
uito-<rno*<rf"  o-*o£,  nAi  n&A.nnoirf"  A.n  ne  nA.XA.oc 
2>.e  fteoq  A.qajujfiT  JULnequjo**  cj^a.1  ere  ftcexejUL- 
£,HO*lT  A.n  ft^HTq. 
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et  dilectionis  perfectionis  tuae,  quando  tu  secuta  es 
Sanctum  Israel. 

3.  Sanctus  Domino  Israel,  primitiae  frugum  ejus : 
omnes  qui  devorant  eum  poenitentiam  agent:  mala 
enim  venient  super  eos,  dicit  Dominus. 

4.  Audite  verbum  Domini  domus  Jacob,  et  omnis 
familia  domus  Israel. 

5.  Haec  dicit  Dominus ;  Quid  iniquitatis  invenerunt 
patres  vestri  in  me,  quia  procul  abscesserunt  a  me,  et 
secuti  sunt  vana,  et  vani  facti  sunt  ? 

6.  Et  non  dixerunt,  Ubi  est  ille  qui  eduxit  nos  de 
terra  Aegypti,  qui  deduxit  nos  in  terra  deserta,  super 
quam  non  calcaverant,  in  terra  inaquosa  et  infruc- 
tuosa,  in  terra,  in  qua  nemo  ambulavit,  neque  homo 
in  ea  habitavit  ? 

7.  Et  duxi  vos  in  Carmelum,  ut  comederetis  de 
fructibus  ejus,  et  bonis  ejus:  et  ingressi  estis,  conta- 
minavistis  terram  meam,  et  haereditatem  meam  po- 
suistis  in  abominationem. 

8.  Sacerdotes  non  dixerunt,  Ubi  est  Deus?  et  qui 
tenent  legem  meam  nesciverunt  me ;  et  pastores 
impie  egerunt  in  me :  et  prophetae  in  Baal  prophe- 
taverunt,  et  secuti  sunt  quae  non  utilia  sunt. 

9.  Propterea  judicio  contendam  vobiscum,  ait  Do- 
minus,  et  judicio  contendam  cum  filiis  filiorum  ve- 
strorum. 

10.  Transite  ad  insulas  Chettiim,  et  videte ;  et  in 
Cedar  mittite,  intelligite  vehementer;  et  videte,  an 
ibi  res  hujusmodi  facta  sit ; 

11.  An  res  hujusmodi,  mutavisse  gentes  deos  suos  ; 
et  hi  non  sunt  dii :  populus  vero  meus  mutavit  glo- 
riam  suam  in  id,  ex  quo  non  proderunt. 

x  n 


274  iepeuioxc. 

TE.  I.  x4>e  tcojult  exert  $<i.i  oto£,  <LqceopTep 
rtxe  fiK^^i  ejuL<kcyco  nexe  noc. 
iv.  xe  i.gjUo£L  ~K  ct&coot  <Lq<LrroT  rtxe  n<i.X<i.oc 

A.*TXA.T   ftCCOOT   *f  JULOTJULI   JULJULCOOT    ftCOrt^   OTO£, 

<LTcycoK  kcoot  ft£,<LrtX<LKKoc  eT,*6eJUL,-6cojUL  rtcert- 

<LCy<LlUL<k£,r  JULJULCOOT  <Lrt. 

i£.  julk  ot£.cuk  ne  rucx  le  otjul€c  <*6ert  hi  ne 
ee&e  ot  ^.qojconi  en&coXejuL. 

ie.  oto^  ^.T&ejuL&ejuL  rtxe  £,<LrtJULOTi  e&pm  e- 
xcoq  oto&  <LT-f  rtTOTCJULH  rtHer  ^.tx^-  neqKA.£,i 
ency<Lqe  oto£,  rteqft<*>.Ki  <*/roToxnoT  xe  JULJULort 
neTcyon  rt^HTOT. 

itF.  oto£,  rticyHpi  ftxe  JULeqi  rtejUL  T<L-{>rt<Lc  <ltc- 

OTCOItK  <LTCCU&I  JULJULOK. 

I^.    JULH    *t<LI    THpOT    ^.It    <LT<UTOT    rt<LK    X€    <S.K- 

X<*-T  ftccoK  nexe  noc  neKrtoT-f . 

Th.  oto&  -f  rtoT  epoT  rt^.K  julyiijulcoit  ftxHJULI 
eepeKcco  eftoX^ert  tiijulcoot  itxe  vecort  <£>HeT  ee& 
oto&  epoT  rt<LK  jultiijulcoit  rtre  <ixcoTp  eepeKce 
julcoot  eftoXj*6ert  rti<LpcooT. 

Te.  ece-fc&co  rt<LK  rtxe  TeK<i.nocT<i.ci<l.  oto& 
TeKK<LKi<i.  ececo&i  juljulok  <i.piejuLi  oTrt  oto&  £.- 
rtA/r  xe  qertcy^.cyi  rt<LK  rtxe  ni^xA^  kccok  nexe  uoc 
neKrtoT*f  oto&  juLni-f  JUL<*/f  rt^HXK  nexe  noc  neK- 
rtoT-f . 

k.  xe  icxert  nerte&  A-K^ojuL^eju.  juLneKrt<k£r 
fteq  oto^  <lkccoXti  rtrteKcrt<LT£>  oto£,  <lkxoc  xe 
frf  rt«s.epftcuK  <i.rt  <lXX<*.  *f  rt<uyertHi  exert  k<lX<ljul4>o 
rtiftert  eTcfoci  rtejuL  c«knecHT  rtcycynrt  rtrftert  exoi 
rt^Hifi.i  oto&  rtT«i.ct>cort  eftoX  juljul<lt  ^>ert  Ti.- 
noprtiA.. 

kZ.  <i.rtoK  *^e  <utcT6k  ct<I.XoXi  THpq  JULJUL<LC- 
otta.^  ncuc  i.peKo*r*f  eTcy<s.cyi  *f £cufi<i.XoXi  rtcy- 
cjuljulo. 

kR.  ecycun  <i.pecy<krtiA.-f  efioX  ^ert  oT<6<ki  oto& 
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12.  Obstupuit  coelum  super  hoc,  et  tremuit  terra 
vehementer,  dicit  Dominus. 

13.  Quia  duo  mala  fecit  populus  meus:  derelique- 
runt  me,  fontem  aquae  vivae,  et  foderunt  sibi  cister- 
nas  confractas,  quae  non  poterunt  continere  aquam. 

14.  Numquid  servus  est  Israel,  aut  natus  in  domo 
est  ?  quare  factus  est  in  praedam  ? 

15.  Et  rugiverunt  leones  super  eum,  et  dederunt 
vocem  suam ;  qui  posuerunt  terram  ejus  in  solitu- 
dinem;  et  civitates  ejus  dirutae  sunt,  eo  quod  non 
habitentur. 

16.  Et  filii  Mempheos  et  Taphnas  cognoverunt  te, 
et  illuserunt  tibi. 

17.  Nonne  haec  omnia  facta  sunt  tibi,  quia  dereli- 
quisti  me,  dicit  Dominus  Deus  tuus  ? 

18.  Et  nunc  quid  tibi  in  via  Aegypti,  ut  bibas  de 
aqua  Geon,  quae  turbata  est?  et  quid  tibi  in  via 
Assyriorum,  ut  bibas  aquam  de  fluminibus  ? 

19.  Erudiet  tc  rebellio  tua,  et  malitia  tua  arguet 
te:  scito  enim,  et  vide,  quod  amarum  tibi  sit  me 
dereliquisse,  dicit  Dominus  Deus  tuus;  et  non  com- 
placui  in  te,  dicit  Dominus  Deus  tuus. 

20.  Quia  a  seculo  confregisti  jugum  tuum,  et  diru- 
pisti  vincula  tua,  et  dixisti ;  Non  serviam  tibi,  sed 
ibo  super  omnem  collem  excelsum,  et  subter  omne 
lignum  umbrosum,  et  diffundar  ibi  in  fornicatione 
mea. 

21.  Ego  autem  plantavi  te  vitem  fructiferam  to- 
tam:  quomodo  conversa  es  in  amaritudinem  vitis 
alienae  ? 

22.  Si  laveris  te  in  nitro,  et  multiplicaveris  sapo- 
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ftTe  epe  ne&oceju.  <ioj<u  Teccuq  juLn<LJULeo  e&oX- 
j*6en  necfTftxonc. 

kv.  ntuc  Tep<Lojxoc  xe  juLmcojq  o-ro^  xe  JULm- 
julooji  c<l$<L£,ot  fti~fi<L<LX  £.n<LT  eneJULtoiT  ^ert 
rtiJULHcy  rtpojJULi  i.pieju.1  xe  o*r  neT  <i.pe<Liq  poT£,i 
v<Lp  n<$.pe  xeccJULK  eojXHXoTT  e&oX. 

K2I.  <LcoToceen  eftoX  ftnecjuLOJiT  ^ixert  nuuL- 
ojit  frre  naj<Lqe  n<Lcep$opin  ftoTurtX  <-6en  niem- 
eTJULii.  ftxe  xeci^*vxH  *-TRic  rtuuL  otu  een<kT- 
<i.ceoc  oTonniften  eTKurf  ftcojc  ftnoT^ici  oto£, 
^ert  necee&io  eTexeJULc. 

Ke.  JUL<LT<Lceo  ftTe6£.Xox  e&oX&^.  nuuLOJiT  ee- 
n<LajT  rtejUL  Tecy&tofii  e&oX£,<L  ui&i  fteoc  2^e  <lc- 
xoc  xe  <LixejULnojuL-f  xe  <LcjL*.enpe  &<LnajejuuuLojoT 
oto&  <lcjulooji  c<LJULen£,HOT. 

kF.  JUL^pH^f  juLnajim  ftoTpeqoToTi  <LTaj<LnT<L- 
&oq  n^Lipnf"  eTeoTajini  ftxe  rtertajHpi  jultiicX  fteio- 
ot  rteJUL  rtoTOTpcooT  rtejUL  noT^Lp^am  rtejUL  noT- 
oth£.  rteJUL  rtoTnpo^HXHC. 

k^.  <ltxoc  juLnicye  xe  fteoK  ue  nemcoT  oto& 
niubrtr  xe  iteoK  uct  <fi.KJULA.cert  <LT4>ojn£,  ftTOTcffci 
epoi  oto£,  juluot&o  <Lrt  oto&  ^ert  uchot  itxe 
rtoTneT&ojoT  eTexoc  xe  tojuk  oto£,  rt<L£,JULert. 

kh.  <LTeojrt  rteKrtoT-f  rtHCT  <LKe<LJULiojoT  rt<LK 
<Lrt  eTcyxojoTrtoT  o*ro^  rtcert<L£,JULeK  <-6ert  uchot 
ftxe  rteKneT&ojoT  xe  k<lt<l  Tnur  frre  neK&<LKi 
rt<LTcgoTi  ne  ftxe  rteKrtoT-f  iot2kL  oto£,  k<lt<l  thui 
ftnuuLojix  ftxe  iXhjul  n<LTajojT  ft-f  &<l<lX. 

Ke.  eefte  ot  Texertc<i.zi  rtejuLHi  fteojxert  th- 
poT  <LTeTertep<Lce&Hc  epoi  oto£,  <LTeTertep<Lrto- 
JULirt  epoi  THpoT  nexe  uoc. 

X~.  ^>ert  oTJULexecj)XHOT  <Liaj<Lpi  ertexertajHpi  ot- 
ogj  JLJLueTenajeu  T<Lcftoj  tpojTen  oTcnqi  <lcotojjul 
ftc<L  neT"ennp()4>HT"Hc  juLcfcpH-f  rtOTJULOTl  eqqurf 
tfvoX  oto£,  JULnexenep^o-f . 

a£.  cojtcjul  ctic<lxi  JULnoc   u<li  ne  nHCTeqxoj- 
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nem  tuum,  impuritas  tua  est  coram  me,  in  iniquita- 
tibus  tuis. 

23.  Quomodo  dices,  Non  sum  polluta,  et  Baal  non 
secuta  sum?  vide  vias  tuas  in  multitudinibus  homi- 
num,  scito  quid  feceris :  vespera  enim  vox  ejus  ulu- 
lavit : 

24.  Dilatavit  vias  suas  super  vias  deserti ;  porta- 
batur  spiritu  in  desideriis  animae  suae;  tradita  est: 
quis  igitur  converteret  eam?  omnes,  qui  quaerunt 
illam,  non  laborabunt ;  et  in  humilitate  illius  repe- 
rient  illam. 

25.  Averte  pedem  tuum  a  via  aspera,  et  guttur 
tuum  a  siti :  illa  autem  dixit,  Viriliter  egi ;  quia  di- 
lexit  alienos,  eosque  secuta  est. 

26.  Sicut  confusio  furis,  cum  deprehensus  fuerit ; 
sic  confundentur  filii  Israel;  ipsi,  et  reges  eorum,  et 
principes  eorum,  et  sacerdotes  eorum,  et  prophetae 
eorum. 

27.  Dixerunt  ligno,  Tu  es  pater  noster;  et  lapidi» 
Tti  genuisti  nos :  Et  tergum  suum  ad  me  converterunt, 
et  non  faciem  suam :  et  in  tempore  malorum  suorum 
dicent,  Surge,  et  libera  nos. 

28.  Ubi  sunt  dii,  quos  fecisti  tibi  ?  num  surgent,  et 
liberabunt  te  in  tempore  malorum  tuorum?  quia  se- 
cundum  numerum  urbium  tuarum  erant  dii  tui,  Juda : 
et  secundum  numerum  viarum  Jerusalem  immola- 
bant  Baal. 

29.  Quare  loquimini  ad  me?  omnes  vos  impie  egi- 
stis  in  me,  et  omnes  inique  egistis  in  me,  dicit  Do- 
minus. 

30.  Frustra  percussi  filios  vestros;  et  disciplinam 
meam  non  recepistis :  gladius  devoravit  prophetas 
vestros,  quasi  leo  vastans ;  et  non  timuistis. 

31.  Audite  veibum  Domini :    Haec  dicit  Dominus, 
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jULJULuoo*r  hxe  noc  xe  <Lrt  <Licyuoni  fto*rcy<kqe  JULnicX 
ie  OTKA.&I  eqxH  encyo  ee&e  o*r  <Lqxoc  ftxe  n<L- 
X<loc  xe  JULJULort  neTrt<kepoc  eport  TertHo*r  £,<LpoK 
<Lrt  xe. 

X£.  julh  <ktt  ececyepitujfky  rtxe  o*rcyeXeT  JULnec- 
coXceX  o*ro£,  o*rn<i.peertoc  <s.rt  crt<Lepncjoiky  frrec- 
juLHpjuLecxeft^HT  n<LX<koc  2^e  <Lqepn<UJoiky  rt&^.- 
rte£,oo*r  juLJULoit  hut  toi  epcuo*r  <Lrt. 

Xr.  o*r  juLneert<Lrteq  nexeKrt£.<Liq  ort  £,1  rteK- 
julcjoit  emrf  rtc^.  0-rir^.TtH  JULn<upH*f  <Lrt  <kXX«k 
rteoK  <LKJL*.e*ri  eo*rneT,p,cjoo'r  ecuoq  ftrteKJULuoiT. 

X2I.  o*ro£,  n^pHi  ^ert  rteKxix  <L*rxuuLi  ft£,<Lrtc- 
rtoq  ftre  £,<Lrr4nrxH  n<s.eiioj&.i  rteT  A.*rxejULo*r  <s.rt 
<*6ert  £,<Lrtcy<LTc  ftcfTb-ri  <lXX<l  ft£,pHi  £,ixert  cycyHrt 
rtirleit. 

Xe.  o*ro£,  nex<LK  xe  *f  To*rjS.Ho*rT  <lXX<l  JUL<Lpeq- 
T<Lceo  JULTteqjUL&ort  efioX  £,<Lpoi. 

V\F.  £,Hnn.e  i.rtoK  i_it<Lcfi£><Ln  0-tjS.hk  enxirtepeK- 
xoc  xe  JULnieprto^.1. 

a^.  o*co£,  <LKepK<LT<M>portirt  ejUL<Lcyuo  eep  rteK- 
juluoit  ftcrt<L*r  o*ro;p,  eKecTTcyini  efioX^ert  XHJUU 
jULc^pHf"  eT<LK6Tcyini  cjS.oX<p,<l  <kcco*rp  o*ro£,  ckc- 
cyert<LK  e&oX£,<L  n<Li  kcjula.  ofo^  rteKXix  e*recycjor\i 
£,ixert  TeK^e  xe  «L  noc  y^uj  ftcaoq  frreK&eXnic 
OTfog,  ftrte  rteKJULCJon-  co*rTert  xe  ftj&pm  kj6rtc. 

Ke4>.  v. 

Z.  ecycon  <Lpecy<Lrt  o*rpcjojULi  £,1  Teqc&iJULi  eftoX 
o*ro£,  ft*reccyeit<Lc  e&oX  £,<Lpoq  o*ro£,  ftTeccyuom 
rtejUL  KepuojuLi  julh  <*6en  o*rT<Lceo  <Lrt  crt<LT<Lceo 
epoq  ftKecon  julh  ^ert  o*rcuoq  <Ltt  jULneccuoq  ftxe 
*fc£,iJULi  c-rcjuLJUL<L*r  o*ro£,  fteo  £,uoi  <Lpeepnop- 
itcrirt  j*6cit  o*iJULHcy  jULJUL<Lrtecuoo-r  o*ro£,  £.peKOT*f 
£,<Lpoi  nexe  noc. 

fi.  qi  ftrteft<LX  cncyuoi  cneTCo-rTuort  <Lrt<L*r  xe 
( .tc    ju.uccTuo.^cjul    ,^crt    <Lcy    juljul<l    <Lpe£,eJULci 
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Numquid  factus  sum  solitudo  Israeli;  aut  terra  in- 
eulta?  quare  dixit  populus  meus,  Non  subjiciemus 
nos,  nec  ultra  veniemus  ad  te  ? 

32.  Xumquid  obliviscetur  sponsa  ornamenti  sui,  et 
virgo  obliviscetur  fasciae  pectoralis  suae  ?  populus  au- 
tem  meus  oblitus  est  mei  diebus,  quibus  non  est  nu- 
merus. 

33.  Quid  boni  adhuc  adinvenies  in  viis  tuis  ad 
quaerendam  dilectionem  ?  Non  sic ;  sed  tu  eogitavisti 
malum,  ut  pollueres  vias  tuas. 

34.  Et  in  manibus  tuis  inventi  sunt  sanguines  ani- 
marum  innocentium  :  non  in  fossis  furis  inventi  sunt, 
sed  in  omni  quercu. 

35.  Et  dixisti,  Innocens  sum  :  sed  avertatur  furor 
ejus  a  me. 

36.  Ecce  ego  judicio  contendam  tecum,  eo  quod  di- 
cas,  Non  peccavi. 

37.  Et  contempsisti  valde,  iterando  vias  tuas  ;  et 
ab  Aegypto  confunderis,  sicut  confusa  es  ab  Assur: 
et  illinc  egredieris,  et  manus  tuae  super  caput  tuum 
erunt ;  quoniam  Dominus  repulit  spem  tuam,  et  non 
erunt  rectae  viae  tuae  in  ea. 

CAP.  III. 

1.  Si  dimiserit  vir  uxorem  suam,  et  recesserit  ab 
eo,  et  facta  fuerit  cum  viro  alio,  numquid  revertendo 
revertetur  ad  eum  iterum  ?  nonne  inquinatu  inquina- 
bitur  mulier  illa?  et  tu  fornicata  es  in  pastoribus 
multis,  et  revertebaris  ad  me,  dicit  Dominus. 

2.  Leva  oculos  tuos  in  directum,  et  vide  ubi  con- 
stuprata  fueris.    In  viis  sedisti  quibus  tanquam  cornix 
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rtujo**  &r  kijulujit  JUL<ipH-f  rtoifi.fiujK  eq£,i  ncyA.qe 
o-ro^  i-peceq  niK£.£,i  ^ert  rtenopmi.  rtejUL  <*6en 
neK<LKii.. 

v.  oto£,  Apex^  ne  ftoTJULHcy  juuuL<LttecuooT  ct- 
cTpon  rte  oto£,  n&o  ftoTnopttH  <Lqcyujm  rte  oto& 
£.pecficymi  £,<l  oTonmiien. 

2I.  oto&  JULnejuLOT*f  epoi  juLcjppHi"  ftoTpeJULrtHi 
rtejuL  otiujt  rtejuL  tt&otit  frre  TejuLexn^poertoc. 

e.  julh  ^.rt  Tep£.cyuom  cy<L  ene£,  ^.rt  cert^i-pe^ 
epo  eTctpo  ^Knne  <Lpec<Lxi  ort  i.peipi  ftn<Li  neT- 

£,UJOT  THpOT  OTO£,  <LpexeJULXOJUL. 

F.  oto£,  nexe  noc  rtni  ^ert  me&ooT  ftre  noTpo 
iujci<lc  xe  <LKn<LT  enner  <Lq<LiTOT  rtni  rtze  <i>JUL<Lrt- 
cyujm  jultticX  e<LTJULocyi  ^ixert  niTuooT  THpoT 
ctcToci  rtejUL  c<LnecHT  ftcycyHrt  m&en  eTocy  o-co^ 
<LTepnopneTin  juljul<lt. 

^.  oto£,  nexni  juLertertc^.  epoTepnopneTin  ftn<Li 

THpOT    Xe   KCT    OHrtOlf    £,<LpOI    OTO&    JULnOTKOTOT 

ofo^  <Lcn<LT  eneccyujcy  ftxe  i~<LTeujTft£,HT  ftTe 
iot2kL. 

h.  oto&  <Lirt<LT  ee.rle  £>ujftm&en  eT  ifT^oc 
nHe.T  ^.TepJULeTrtujiK  ft^HTOT  ftxe  $juL<Lftcyujm 
THpq  JULnicX  <li&itc  eftoX  o*ro^  <Li-f  n<Lc  ftoT- 
xujjul  rtc^i  ftoTer  ej*6pHi  enecxrx  o*ro^  JULnec- 
^P&of"  ^xe  "f  <LTeuoTft£,KT  ftre  tot**\«l  o*ro^  <lc- 
cyen<Lc  enopneTin  £,uoc. 

e.  ofo^  <Lccyuom  ct£,<li  ftxe  Tecnopm<L  ofo^ 
<LcepnuoiK  j*6ert  mcye  rtejUL  mubm. 

i.  oto&  ^ert  rt<Li  THpoT  juLnecKOTc  £,<Lpor  rtxe 
-f<LTeuoTft£,HT  ftre  tot2^<l  e&oX.£en  nec&HT 
THpq  <lXX<l  it<£>pHi  ^ert  oTJULeertoTZ. 

iZ.  oto&  nexe  noc  rtnr  xe  <LqejUL<Lid  ftTeq^TXH 
itxe  nicX  e&oX£,<L  -f  <LTeuoTit£,HT  ftre  iot2,<l. 

iX  juL<Lcyert<LK  ofo^  uocy  itrt<Li  c<lxi  c<l  neJUL&iT 
oto£,  6K6XOC  ze  kotk  £,<Lpoi  itxe  <j>JUL<Lrtcyujm 
nTe   nicX   neze    nac   oto£,   itrt<LT£.xpo   ijLn<L£,o 
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deserta ;  et  polluisti  terram  in  fornieationibus  tuis,  et 
in  malis  tuis. 

3.  Et  fecisti  tibi  pastores  multos  in  offensionem 
tibi:  et  vultus  meretricis  factus  est  tibi,  et  non  eru- 
buisti  ad  omnes. 

4.  Et  nonne  me  tanquam  propinquum  vocavisti,  et 
patrem,  et  ducem  virginitatis  tuae  ? 

5.  Numquid  permanebit  ira  in  perpetuum,  aut  con- 
servabitur  in  victoriam  ?  Ecce  locuta  es,  iterum  fecisti 
omnia  mala  haec,  et  potuisti. 

6.  Et  dixit  Dominus  mihi  in  diebus  Josiae  regis,  An 
vidisti  quae  fecit  mihi  domus  Israel?  iverunt  super 
omnes  montes  excelsos,  et  subter  omne  lignum  den- 
sum,  et  fornicati  sunt  ibi. 

7.  Et  dixi,  postquam  fornicati  erant  in  omnibus  istis, 
Ad  me  revertimini.  Et  non  reversi  sunt.  Et  vidit 
opprobrium  ejus  infidelis  Juda. 

8.  Et  vidi  de  omnibus  in  quibus  deprehensa  est,  in 
quibus  moechata  est  omnis  domus  Israel,  et  dimisi 
eam,  et  dedi  ei  libellum  repudii,  in  manus  ejus ;  et 
non  timuit  infidelis  Juda,  et  abiit  quoque  ad  forni- 
candum. 

9.  Et  facta  est  cum  viro  fornicatio  ipsius ;  et  moe- 
chata  est  cum  ligno,  et  lapide. 

10.  Et  in  omnibus  his  non  reversa  est  ad  me  prae- 
varicatrix  Juda,  ex  toto  corde  suo,  sed  in  mendacio. 

11.  Et  dixit  Dominus  mihi,  Justificavit  animam 
suam  Israel  prae  praevaricatrice  Juda. 

12.  Vade,  et  lege  sermones  istos  contra  Aquilonem,  et 
dices ;  Revertere  ad  me,  domus  Israel,  dicit  Dominus ; 
et  non  firmabo  faciem  meam  contra  vos :  quia  mise- 

o  o 
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exert  onrto-r  xe  £.rtoK  o*rrt.&.HT  nexe  nbc  0-T0& 
ftrt£.xcortT  epcoTert  cy^.  erte£,. 

iv.  nXnit  co*rert  neKcfrftxortc  xe  <LKep£.ce&Hc  e- 
nbc  neKrto*r*f  o-ro&  ^.KcKopcy  ftrteKJULcoTT  e£,£.rt- 
cyejuuuLuoonf  CLTtecKT  ftcycynrt  rti&ert  eTocy  t<lcjulk 
2.e  juLneKccoTejuL  ftccoc  nexe  nbc. 

I^.  kct  oHTto-r  rticynpi  eT^/r&eito-r  e&oX  nexe 
nbc  xe  LnoK  *f  rt^epbx  epcoTert  oto^  *f  rt£.cff  oh- 
rto*r  o*r£.r  e&oX<-6ert  o-t&^ki  o*ro£,  ~K  eftoX<6ert  o*r- 
JULi-rtcyconi  otto^  *f  rt<LeX  OHrto*r  e^oTrt  ecicort. 

Te.  o*ro£,  ftT<L*f  rtcoTert  ft&£.rtJUL^rteccoo*r  K.&T*. 
t\£.£,ht  o*ro£,  e*reep  JUL£.fteccoo*r  epcoTert  o*ro£, 
e*re£.JULortT  JULJULcoTert  ^ert  o*rc&co. 

TF.  o*ro£,  ececyconi  <£.peTertcy<Lit£.cyi.i  o*ro£,  ftre- 
Ten^.i^.1  £,ixert  ttk<L£,i  <£ert  rtie&oo-r  erejuuuL£.*r 
nexe  nbc  ftrtoTXoc  xe  xe  *f  ki£.cotoc  ftre  *f 2J<L- 
ohkk  ftre  neooT<*.&  ftre  nicx  rtrtecT  e&pHi  exert 
itot&ht  oT*^e  ftrtoTxe  necp^rt  oT2^e  ftrtoTcyirti 
oT2^e  ftrtoTipi  xe. 

Tf .  ,*6ert  rtre&ooT  erejULJUL<LT  oto^  rt£,pHi  ^>ert 
tiichot  eTeijLJULA.T  eTejuLOT*f  eiXHjuL  xe  noportoc 
jULnbc  oto^  eTeocooT*f  epoc  ftxe  rtieortoc  THpoT 
ofo^  ftrtoTepnoprte-rm  xe  c<LJULert£,e  rtuuLCTT  ftre 
iiot&ht  ct&coot. 

Th.  ^ert  me&ooT  eTejULJUL^.*r  e*reT  ctjul<l  th- 
po*r  e*rcon.  ftxe  tihi  ftioT*^<L  exert  tihi  jultiicX  oto£, 
e-reocoo-r-f  crjuL^.  e&oX£<L  fr.K£.£i  JULnejUL£iT 
rtejuL  e&oX£<L  rtix^P^-  THpo*r  t\-6o*rrt  eiiK<L£i  eT 
<Liope  rtoTio-f  epkXHportojuLirt  jucjuLoq. 

To.  oto£  ^.rtoK  nexHi  xe  ececyconi  nbc  xe  *f  rt<L- 
o^.cyK  e£<LitcyHpi  oto£  eie*f  rt^.K  ftoTK<L£i  eqcoTit 
rtejuL  o-rkXHportojuLii.  ftre  4>-f  TinT<LrtTOKp<LTcop 
ftTe  rtieortoc  oto£  rt<LpeTertJULOT*f  epoi  neze  ii<l- 
icot  oto£  ftrteTertT£.coo  e&oX  £<Lpoi. 

K.    ftXHrt    JUL-tpH-f     ftO*rc£IJULI    eCOI    ft.LTCCOTeJUL 
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ricors  ego  sum,  dicit  Dominus,  et  non  irascar  vobis 
in  perpetuum. 

13.  Veruntamen  scito  injustitiam  tuam,  quoniam 
in  Dominum  Deum  tuum  impie  egisti,  et  prostituisti 
vias  tuas  alienis  sub  omni  ligno  denso;  voci  autem 
meae  non  obedivisti,  dicit  Dominus. 

14.  Convertimini  filii,  qui  recessistis,  dicit  Domi- 
nus ;  quia  ego  dominabor  vobis ;  et  assumam  vos, 
unum  de  civitate,  et  duos  de  familia,  et  introducam 
vos  in  Sion. 

15.  Et  dabo  vobis  pastores  juxta  cor  meum ;  et 
erunt  pastores  vobis,  et  pascent  vos  cum  scientia. 

16.  Et  erit,  cum  multiplicati  eritis,  et  creveritis 
super  terram,  dicit  Dominus,  in  diebus  illis;  non  di- 
cent  ultra,  Arca  Testamenti  Sancti  Israel :  non  ascen- 
det  in  cor  eorum,  neque  nominabitur,  neque  visita- 
bitur,  neque  fiet  ultra. 

17.  In  diebus  illis,  et  in  tempore  illo,  vocabunt 
Jerusalem  solium  Domini ;  et  congregabuntur  ad  eam 
gentes  omnes:  et  non  fornicabuntur  ultra  post  cogi- 
tationes  cordis  sui  pessimi. 

18.  In  die  illa  venient  ad  locum,  omnes  simul,  do- 
mus  Juda  ad  domum  Israel ;  et  convenient  ad  locum, 
de  terra  Aquilonis,  et  de  omnibus  regionibus,  ad  ter- 
ram,  quam  feci  patres  eorum  possidere. 

19.  Et  ego  dixi ;  Fiat  Domine,  quia  dixisti,  Ponam 
te  in  filios,  et  dabo  tibi  terram  electam,  et  haeredi- 
tatem  Dei  omnipotentis  gentium  :  et  dixit,  Patrem 
meum  vocabitis  me,  et  non  a  me  avertemini. 

20.  Veruntamen,  sicut  praevaricatur  mulier  marito 
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ftc<L   nexcyou   rtejuLic   ft£,<Li   n<LipH-f  <Lqep<kTcco- 
tcjul  ftccor  ftxe  rtHr  juliticX  nexe  noc. 

kX.  o*tcjulh  <L*rcoojuLec  ejS.oX,^ert  £,<Lrtccj>oTo-r 
o*rpiJULi  rtejuL  o-rTcjojS.£,  ktc  rtertajnpr  juLrticX  xe 
<L*rcTTftxortc  rt^pHi  £,1  rto*rJULCJoiT  o*ro£,  <L*repncJofiaj 
JULito*rrto-r-f  cj>Heoo*r<L.ft  ftTuoo-r. 

kE.  kct  onrto-r  rtiajHpi  epeTertKurf  JULJULurrert 
oiro^  ereTo*rxe  OHrto*r  <£>ert  rteTert<-6ojuL<-6ejuL 
^Hnne  <i.rtort  erteojcjoui  rt<LK  xe  ftooK  ne  noc  rtert- 
rto-rf. 

ky.  rcxe  ortTuoc  itik<lX<ljulc]>o  e*rajort  e£,<LrtJULeo- 
rto*rx  nejUL  *f  xojul  ftxe  rtiTCJOo*r  ftXnrt  eftoX&iTert 
rtoc  nertrto*r-f  ne  fto*rx<Lr  jultticX. 

k^.  fiajini  2ve  <LqjuLo*rrtK  ftrtij-6ici  ftxe  rtertro-f 
rcxert  To*rjULeT<LXo*r  rto-reccjoo*r  rtejUL  rto*rjuL<Lci 
rtejuL  rto-rajHpi  rteJUL  no-rajepi. 

Ke.  <LrtertKOT  ^ert  nertajinr  o-ro£,  najcjoaj  <Lq£,oiS.- 
cert  xe  ^.rtepnojSir  juLTtejuLoo  juLcj>-f  icxert  TertJULe- 
t<lXo*t  oj<l  e^o*rrt  e4>oo*r  o*ro£,  JLf.rtertccjoTeJUL 
ftc<L  noc  rtertrto-r-f . 

Ke4>.  2I. 

Z.  eajcjon  <Lqaj<LrtKoTq  ftxe  nrcX  neze  uoc  eqe- 
t<lcoo  &<Lpor  eajcjon  <Lqaj<Lrt(jbXi  ftrteqccjoq  THpo*r 
e&oX,£ert  pcjoq  o*ro,p,  ftTeqep£,of~  j*6^-T£,h  jul- 
n<L£,o. 

~K.  o*ro£,  ftTeqcupK  xe  qon^  ftze  noc  cj>-f  ^ert 
o-rJUieojULHi  rteju.  o*r£,<LTt  o-ro&  e*recjuLo*r  edVf  fi<6- 
pHi  ftj£)HTq  <6ert  iahjul. 

v.  xe  rt<u  rte  nHeTeqxuojuLJULcjoo*r  ftxe  noc  ftrtr- 
pcjojuLi  ftTe  io*r:^<L  rtejuL  rtHCTajon  <-6ert  iahjul  xe 
jul<lo<ljuli6  ftcjoTert  ft£,<LrtieiS.  jULjSepi  o*ro£,  juLttep- 
crf  ezert  £,<Lrtco*rpi. 

2I.  o-ro£,  co-r&e  oHrto-r  julttoc  rteTertrto-r-f  o*ro£, 
co-rfte  -f  JL*.eT<LTceiSi  irre  rteTert&HT  rtipcjoJULi 
ftTe  io*r2,<L  nejUL  rtneTajon  <6ert  iAhjul"  xe  ftrteqr 
ejSoX    ftzc    ruLJULjSon    juLctpH-f    fto-rxp^-"-   o-ro£, 
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secum  habitanti,  sic  praevaricata  est  in  me  domus 
Israel,  dieit  Dominus. 

21.  Vox  de  labiis  audita  est,  ploratus,  et  depreca- 
tionis  filiorum  Israel ;  quoniam  injuste  egerunt  in  viis 
suis,  et  obliti  sunt  Dei  sancti  sui. 

22.  Revertimini  filii  revertentes,  et  sanabo  vos  de 
contritionibus  vestris.  Ecce  servi  nos  erimus  tibi ; 
quia  tu  es  Dominus  Deus  noster. 

23.  Vere  mendaces  erant  colles,  et  fortitudo  mon- 
tium :  tantum  per  Dominum  Deum  nostrum  est  salus 
Israel. 

24.  Confusio  autem  consumsit  labores  patrum  no- 
strorum  ab  adolescentia  eorum ;  oves  eorum,  et  vitu- 
los  eorum,  et  filios  eorum,  et  filias  eorum. 

25.  Dormivimus  in  confusione  nostra,  et  cooperuit 
nos  ignominia  nostra;  quoniam  coram  Deo  peccavi- 
mus,  ab  adolescentia  nostra  usque  ad  hodiernum  diem ; 
et  non  audivhnus  vocem  Domini  Dei  nostri. 

CAP.  IV. 

1.  Si  conversus  fuerit  Israel,  ait  Dominus,  ad  me 
convertetur:  et  si  abstulerit  abominationes  suas  om- 
nes  ab  ore  suo,  et  a  facie  mea  reveritus  fuerit, 

2.  Et  juraverit,  Vivit  Dominus  Deus  in  veritate, 
et  in  judicio;  et  benedicent  Deum  in  eo  getites,  in 
Jerusalem. 

3.  Haec  enim  dicit  Dominus  viris  Juda,  et  habita- 
toribus  in  Jerusalem,  Parate  vobis  novalia,  et  ne  serite 
super  spinas. 

4.  Et  circumcidimini  Domino  Deo  vestro,  et  cir- 
cumcidite  praeputium  cordis  vestri,  viri  Juda,  et  ha- 
bitatores  in  Jerusalem :  ne  egrediatur  furor  meus  ut 
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ftTeqjULo;?,   o*ro£,    rtneqcycjoni    ftxe   cj>Heen<i.c*fertoq 
eftoX&^.  n&o  ft*fK<kKi<i  ftTe  neTert£,ftHo*ri. 

e.  JUL<LT<LJULe  io*r:^<k  o*ro£,  JUL<*.po-rcurrejUL  j*6en 
iahjul  c<lxi  oto£,  A.picHJULertirt  ^ert  0-rcA.Xmrvoc 
£,ixerc  niK^&i  cjdoj  e&oX  eJUL<Lcyco  o*ro£,  <£.*£oc  xe 
ecjoo*r*f   juL<Lpertcyen<Ln   e^oTn   ertift<LKi    gtkth- 

OTT    ftCO&T. 

F.  q<Li  ncjuTen  cro^  cj>cjut  e;*6o*rrc  ecicjun  o*ro£, 
iuoc  juLJULCJuxert  juLrtepo^i  ep<LTen  oHtto-r  xe  <£.rcoK 
*f  rt<Lirti  ft£,<LrtneT&cjoo*r  eftoX  c<l  neJUL£,iT  rtejuL 
o-rmcyf  rt^oJUL^eJUL. 

Z,.  <i.qi  e£,pHi  ftxe  oTJULo*ri  e&oX^en  neq&HiS. 
equrf  ft£,<Lrceenoc  e&oX  <Lqqurf  oto^  <Lqi  eftoX- 
j?6en  neqjuL<L  ey^si  JULniK<L£,i  eftcy<Lqe  o*ro£,  £,<lk- 
jS<lki  e*repcjo;*6T  xe  JULjuLort  neTcyon  ftj*6HTo*r. 

r.  e&pni  exen  rt<Li  JULepe  OHno*r  ft£,<LnccjoK  o*ro£, 
ne&ni  ecyXnXo-ri  efioX  xe  ftTeqT<Lceo  ftxe  neijL- 
ftort  juluoc  e&oX  £,<LpcjoTen. 

e.  o*ro,p,  ececycjom  ;*6en  me£,oo*r  eTejuLJUL<L*r  rte- 
xe  noc  eqeT<LKo  ftxe  n&HT  JULrto*rpo  rteJUL  n&HT 
ftm.<LpXam  °'*0£,  £,<LnoYHJ$.  e*reT(JOJULT  rcinpocj>H- 
thc  e*reepcy4>Hpi. 

1.  o*ro£,  nexHi  xe  n<LttH&  noc  £,,Lp<Lre  <*6en  o*r- 
ep£,<i.X  <LKep2J<kX  julu<li  X<loc  rtejn.  iAHJuL  ckxcjo- 
juuuloc  xe  epe  cr&ipnnH  cycjoni  rtcuTert  o-ro£,  ececTT 
ftxe  o-rcHqi  cy<L  e^pHi  eTo*r^*(XH. 

iX.  o*ro£,  <6en  rticHo*r  eTejULJUL<L*r  e*rexoc  jul- 
n<Li  X<loc  rtejUL  iahjul  xe  o*rnrtZ  ftcopjuLec  £,1 
ncy<Lqe  <Lqcyert<Lq  cy<L  cJjulcjoit  rtTe  Tcyepi  JULn<L- 
X<loc  xe  o*thi  ftceo*r<LjS.  <Lrt. 

XE.  o*rz.e  ftrteqi  £,<Lpoi  ^ert  o*txcjok  eftoX  juLnitX 
eqo-ri.fi  *f  rto*r  2^e  <lkok  *f  n<Lc<LXi  ft£,<LK£,<Ln  rte- 
ju.cjoo*r. 

Tr.  £,Hnne  JULc|)pH*f  fto*rcTHni  eqei  encycjoi  o*ro£, 
neq£,<LpJut<L  juLctpH-f  rto*rc<Lp<LOHo*r  o*ro£,  no*r£,- 
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ignis,  et  succendetur,  et  non  erit  qui  extinguat  eum, 
propter  malitiam  operum  vestrorum. 

5.  Annuntiate  in  Juda,  et  audiatur  in  Jerusalem  : 
dicite,  et  canite  tuba  super  terram ;  clamate  valde, 
et  dicite ;  Congregamini,  et  ingrediamur  in  civitates 
muratas. 

6.  Levate  signum,  et  fugite  in  Sion :  et  festinate, 
ne  stetis:  quia  mala  ego  adducam  ab  Aquilone,  et 
contritionem  magnam. 

7.  Ascendit  leo  de  cubili  suo,  ut  exterminet  gentes  ; 
et  exterminavit,  et  egressus  est  de  loco  suo,  ut  ponat 
terram  in  solitudinem ;  et  civitates  destruentur,  eo 
quod  non  habitentur. 

8.  Super  his  accingite  vos  ciliciis,  et  plangite,  et 
ululate :  quia  non  est  aversus  furor  Domini  a  vobis. 

9.  Et  erit  in  die  illa,  dicit  Dominus,  peribit  cor 
regis,  et  cor  principum :  et  obstupescent  sacerdotes, 
et  prophetae  mirabuntur. 

10.  Et  dixi,  Here  mi  Domine,  ergone  decipiens 
decepisti  populum  istum,  et  Jerusalem,  dicens,  Pax 
erit  vobis ;  et  pervenit  gladius  usque  ad  animam 
eorum  ? 

11.  Et  in  tempore  illo  dicent  populo  huic,  et  Jeru- 
salem ;  Spiritus  erroris  in  deserto :  pervenit  usque  ad 
viam  filiae  populi  mei,  quia  non  sancti  sunt ; 

12.  Veriim  in  perfectione  Spiritus  sancti  mihi  ve- 
niet;  nunc  autem  ego  loquar  judicia  mea  cum  eis. 

13.  Ecce  quasi  nubes  ascendet,  et  currus  ejus  quasi 
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euop  JUL4>pHi~  ft£,<Ln<L^uojuL  e-r^cKjbo-r  otoi  rtA.it 
xe  TenepT<LXenuopm. 

fx.  i<l  ne^HT  eftoX<£en  tck<lki<l  TMtjuL  &m<L 
rtxeoTX^-i  oj<l  en<LT  cen<Lajuoni  ft^Hi"  ftxe  n<Li 
julokjulck  ftre  nejULK<LT£,. 

le.  xe  otcjulh  rtre  neTc<Lxi  ecer  e&oX,£en 
2^<Ln  evecaoxejUL  eTJULK<LT£,  e&oX<£>en  utuoot 
necfcpeju.. 

TF.  JUL<Lcj>JULeTi  e&eHOT  rtreortoc  £,Hnne  <lti  jul<l- 
t<ljul€  iAhjul  xe  £,<LneuooTTc  certHOT  eftoX^en 
otk<l,p,i  eqoTHOT  oto£,  eTerf~  ftroTCJULH  ezert  n- 
k<L£,i  nioT:<\<L. 

If.  juL4>pHi~  rteT<Lpe£,  eTio&i  <LTajuoni  eTKuoi~ 
epoc  ze  <Lpeep<LJULeXnc  epoi  nexe  nac. 

ih.  rtejuLOJiT"  rtejuL  ne£,&HOTT  <LTep  n<Li  rte  e<Li 
Te  TeKK<LKi<i.  xe  cenaj<Laji  xe  othi  <lt6T  oj<l  e£>- 
pHi  ene&HT. 

ie.  T<Lnexi  T<Lnexi  i~JULOK£,  epoc  oto&  rtieceH- 
THpiort  rtTe  ni^HT  cei~JULK<L£,  nm  ftrt^x^-P^1 
xe  <l  t^txh  cuoTejuL  ctcjulh  ftoTc<LXmv£  n<£- 
puooT  ftoirnoXejULoc  rtejuL  oTT<LXenuopi<i-  rtejuL  iu- 
^ojul^cjul  eT<LqjULOTi~  epoq. 

k.  xe  <LqepT<LXenuopin  rtxe  uk<L£,i  THpq  ftoT- 
£>oi~  ^ert  oT£,oi~  <LcepT<LXenuopin  ftxe  i~cKTnH 
<LTcuoXn  ftze  rt<L2^epprc. 

kX.  oj<l  en<LT  -f  n<Ln<LT  enneT4>HT  eicuuTejUL 
ercJULH  ft£,<Lnc<LXniwoc. 

k&.  xe  ni^HVOTJULertoc  rrre  mX<Loc  juluotcot- 
cortT  £,<LnajHpi  n<LT£,HT  rte  oto&  £,<Lnc<Lfie  <Ln 
rte  £,<Lnc<L&eT  rte  eipi  JULmneT£,uooT  uineen<Lneq 
2^e  JULUOTCOTuonq  e<Liq. 

kv.  <lixotojt  &ixen  uk<L£,i  oto£,  ne  juljulou 
£,Xi  ne  o-ro^  e&pHi  eT<t>e  onrog,  rte  juLJULon  tot- 
uoim. 

ic^.  <Lirt<LT  eniTuooT  oto^  n<L*jrceepTep  ne  ot- 
o£,  niK<LX<LJUL4>o  rt<LTajTepeuop  ne. 
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tempestas :  et  equi  eorum  quasi  aquilae  veloces  :  Vae 
nobis,  quia  misere  vexamur. 

14.  Lava  a  malitia  tua  cor  tuum,  Jerusalem,  ut 
salva  fias :  Usquequo  manebunt  in  te  cogitationes  hae 
dolorum  tuorum  ? 

15.  Vox  enim  annuntiantis  veniet  e  Dan,  et  auclien- 
tur  dolores  de  monte  Ephraem. 

16.  Memorate  gentibus,  attendere;  ecce  venerunt: 
annunciate  in  Jerusalem  ;  catervae  veniunt  e  terra 
longinqua :  et  dabunt  vocem  suam  super  terram 
Juda. 

17.  Quasi  custodes  agri  facti  sunt  super  eam  in  cir- 
cuitu  :  quia  me  neglexisti,  dicit  Dominus. 

18.  Viae  tuae,  et  opera  tua  fecerunt  haec  tibi :  ista 
malitia  tua  est,  quia  amara,  quia  tetigit  usque  ad  cor 
tuum. 

19.  Ventrem  meum,  ventrem  meum  doleo,  et  sen- 
soria  cordis  mei  aflfligunt  me :  non  tacebo,  quoniam 
vocem  tubae  audivit  anima  mea,  clamorem  praelii, 
et  miseriae :  et  contritionem  quam  vocavit, 

20.  Quia  vastata  est  omnis  terra:  repente  vasta- 
tum  est  tabernaculum,  dilaceratae  sunt  pelles  meae. 

21.  Usquequo  videbo  fugientes,  audiens  vocem  tu- 
barum  ? 

22.  Quia  duces  populi  me  non  cognoverunt :  filii 
insipientes  sunt,  et  non  prudentes  sunt :  sapientes 
sunt,  ut  malum  faciant ;  bene  autem  facere  nesci- 
verunt. 

23.  Aspexi  super  terram ;  et  nihil  erat ;  et  ad  coe- 
lum,  et  non  erat  lux. 

24.  Vidi  montes,  et  erant  trementes ;  et  colles  con- 
turbati  sunt. 

p  p 
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Ke.  <*JX0-cajT  o*ro£,  rte  juLJULort  pioJULi  rte  o**o£, 
rti£,<LX<L-f  THpo**  frre  T$e  <s.*jfajoopTep. 

kF.  <Lirt<k*r  o**o£,  ic  niK^.pJULKXoc  rt<LqojHq  ne 
oifo£,  rtift<kKi  THpo-jf  rt<LifpcjuK£,  ne  e&oX&^.  rt£,o 
ijLrtoc  o*ro£,  eftoX£,<L  ft£,o  juLfixcjortT  ftre  neqjUL- 

fiort  A.TTi.KO. 

k^.  rt<u  *^e  eTeqxojJULJUL-jjo-r  ftxe  rtoc  xe  eqe- 
ojumi  eqojKq  ftxe  ftK<L£,i  THpq  ftrt<upi  julitixcjok. 

kh.  exert  rt<u  JUL^.peqep&K&i  ftxe  fiK<k£,i  onro^ 
jUL^Lpe  T<£e  epx^-Ki  jLJLftojcjoi  xe  <uc<?,xi  o-*o£,  ftrt<L- 
o*cejULft£,oHi  <?,icTbxi  oto£,  ftrt<LT<i.coo  e&oX£,<*,poc. 

ko.  e.floX<-$ert  tcjulh  ftre  o**cT<i.ci£,oo  rtejUL  o*c- 
«j>i*f  cccToXk  <L**-i>cjoT  ftxe  rtixoop^-  TKpo*c  oiro^ 
<*,-*cjojulc  e£>otn  ,*6ert  rtiftKfi  o*so£,  ^xwn  ^ert 
rtiJUL^.  eopHT  ftcyctjHn  ofo^  ^.Tajertcjoo-r  e&pHi  exert 
rtineTp^.  <*,*rccjoxrt  jul&<-,ki  rtiftert  juLJULort  pcjojuLi 
ajort  ft^HTonr. 

7\.  0T0&  o*r  rtoo  neTep<*,<!,iq  eajuort  £,peaj<*,rtxoXi 
fto-TKOKKoc  ofo^  ftTeceXcuoXi  ^ert  o*rcoXceX  ft- 
rto*rfi  oto^,  eajcjort  <Lpeaj<Lrrf  cokjul  ertefL*,X  o*ce-J>- 
Xho**  ne  rtecoXceX  xe  <*,irxoXi  eftoX  ftxe  rtneojuLei 
JULJULO  OTfO£,  ftnOTKCJO-f  ftc<*,  TeiJ/TXH- 

xX.  xe  <*,iccjoTejuL  ctcjulh  ftTe  rteqi^.&ojuL  jul-J- 
pH*f  r<*,p  fto*rcu<*,juLici  ecf  rt<LK£,i  ne  tcjulk  ftrajepi 
ftcicjort  ece*f o*sfOb  e&oX  ofo^  ecextu  ftrtecxix  o*roi 
rtni  ^.rtoK  xe  <*,cJULo*rrtK  ftxe  t^itxh  e&pm  exert 
rtKCT  <*,*r^>oofio'c. 

kccj>.  e. 

X.  60x1  e&oX£,<*,  rtiJULCJOiT  ftre  iXhjul  <£.rt<*,*>r  o*c- 
0&  ^.pitJULi  ofo^  Kurf  £,1  iteccyoe^  eajcjon  i.pe- 
Tertaj<*,rtxejUL  o**<*,i  eqipi  ftoir)p,<*,n  o*ro^  cqKurf 
ftc<k  o**rt^s.£/f  eie^xcjo  rtcjoo**  e&oX  rtexe  rtoc. 

£.  cexuojuLJULoc  xe  qon^)  ftxe  rtoc  eofte  4><*,i 
rt<*,-ccjopK  <Mt  ^ert  o*rjULeorto*ifX. 

v.  noc  <*,pe  rteK&<LX  xotojt  enrn<*,£/f  <*,KepJUL<*,c- 

TlVVOIIt     JULJULCJOO'*    0**0£,    JULUOT  JULK<k£,    <LKJULO**rt- 
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25.  Inspexi,  et  non  erat  homo :  et  omnia  volatilia 
eoeli  conterrita  sunt. 

26.  Vidi,  et  ecce  Carmelus  desertus  fuit,  et  omnes 
civitates  combustae  sunt  a  facie  Domini,  et  a  facie 
irae  furoris  ejus  deletae  sunt. 

27.  Haec  enim  dicit  Dominus;  deserta  erit  omnis 
terra,  non  autem  faciam  consummationem. 

28.  Super  his  lugeat  terra,  et  tenebrescat  coelum 
desuper :  quia  loeutus  sum,  et  non  me  poenitebit : 
prosecutus  sum,  et  non  avertam  ab  ea. 

29.  A  voce  equitis,  et  intenti  arcus,  fugerunt  omnes 
regiones,  et  descenderunt  in  speluncas,  et  in  loca  ne- 
morosa  se  absconderunt,  et  super  petras  ascenderunt : 
sunt  omnes  urbes  derelictae,  et  non  habitat  in  eis 
homo. 

30.  Et  tu,  quid  facies  ?  si  vestieris  te  coccino,  et 
ornaveris  te  ornatu  aureo,  et  si  dederis  stibium  oculis 
tuis;  frustra  ornamentum  tuum  erit:  qui  amant  te 
repulerunt  te,  et  animam  tuam  quaerent. 

31.  Vocem  enim  gemitus  ejus  audivi,  quasi  ejus 
quae  primogenitum  parit :  vox  filiae  Sion  dissolvetur, 
et  manus  suas  dimittet.  Vae  mihi,  quia  defecit  anima 
mea  propter  interfectos. 

CAP.   V. 

1.  Circumcurrite  per  vias  Jerusalem,  et  videte,  et 
cognoscite,  et  quaerite  in  plateis  ejus,  si  invenietis 
unum  facientem  judicium,  et  quaerentem  fidem ;  et 
propitius  ero  iis,  dicit  Dominus. 

2.  Vivit  Dominus,  dicunt:  nihilominus  mendaciter 
jurant. 

3.  Domine,  oculi  tui  fidem  respiciunt:  flagellavisti 
eos,  et  non  doluerunt :  consumpsisti  eos,  et  noluerunt 
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kot  oto£,  juLnoTOTCocy  ecff  c&co  i.*¥Ti.zpe  noT£,o 
e^oTe  oTneTp<£.  o-ro^  juLnoTOTcooj  eKOTot. 

2I.  oto&  LnoK  nexm  xe  iccoc  ^n&HKi  ne  xe 
jULnoTcyxejULXOJUL  xe  juLnoTejuLi  enuuLcorT  ftre 
noc  nejuL  ni&^n  hTe  $-f. 

e.  'f  n<LcyertHi  2±e  £,£.  nneTe  OToncyxojUL  juljulco- 
ot  oto£,  ftT<£.c<LXi  rtejULcooT  xe  ftecooT  <LTejuLi 
eniJULOJiT"  ftre  noc  rtejUL  ni£,z.n  ftTe  4>t  oto^ 
^HTtne  eTcon  ^.i^ojuL^eJUL b  ijLnoT n<L£,fieq  oto£, 
<li$coxi  ftitoTcrtA.T£,. 

F.  ee&e  $<u  <LqjuL<LcyoT  ftxe  oTJULOTr  eftoX^ert 
oTi<L£,cyajHrt  oto£,  oTOTcortcy  <LqqoTOT  e&oX  cy<L 
e^>oTrt  ertoTHOT  oto£,  oTn<Lp:<\<kXic  <£xpcoic  exert 
rtoTfi£.Ki  oto£,  oTortniKert  een^.crni  e&oX  £,<Lpco- 
ot  eTexopxoT  xe  <LTepe  rtOTJULeT^-cefiHc  £.cy<u 
^.TxejULXOJUL  ^ert  ttotkotot  eftoX. 

5-  n£»PHI  ^ert  <loj  juljulcoot  ftT^-X00.116  e&oX 
rteajHpr  iixiT  ftccooT  oto£,  <LTcopK  ftrtHCTe 
£,<LrtrtOT-f~  £.rt  rte  oto£,  <*.itcicoot  <LTepJL*.eTftcoiK 
oto&  <-,Tcyconi  ^ert  rtrHr  frre  mnopnoc. 
-  h.  <LTep  cJpHi-  ftrts&ecop  eTXo&i  exert  rti&iojuLi 
nroT^r  moT<u  A.q£,ejuL£,ejuL  exert  tc&jjuli  ftTe 
neqcyc">Hp. 

e.  julh  e&pm  exert  rt<Li  <Lit  -frt^.ajirtr  <*,rt  nexe 
noc  le  ^en  oTeenoc  juLn<LipH-f  <Ln  t<l^txh  "<*-- 
cffjULnajicy  <Lrt. 

1.  JUL<LcyertcoTert  exert  rtecnpojuL^-X0011  oto£, 
oToxnoT  ijLnepipi  -\e  JULnecxcoK  ccoxn  e<b&.gJox 
nrtecT£.xpo  xe  rt<*,  noc  ne. 

rX.  xe  othi  eqoi  n<LTCcoTeJUL  <Lqep£.TccoTejUL 
itccoi  ftxe  nni  juLmcX  oto&  nni  hioT2,^  <LqxeJUL- 
eertoTX  tnoc. 


b  I»a  evidenter  esse  debet,  eTCon  ^T^ojUL^eJUL  JUL- 

noTItA-gjRcq  OTO£,   <Lt4>COXI    rtrtOTCrt<LT£>. 
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accipere  disciplinam  :  firmaverunt  vultus  suos  plus- 
quam  petram :  et  noluerunt  reverti. 

4.  Et  ego  dixi ;  Fortasse  pauperes  sunt,  quia  non 
potuerunt:  quia  non  cognoverunt  viam  Domini,  et 
judicium  Dei. 

5.  Ibo  autem  ad  optimates,  et  loquar  eis,  quia  ipsi 
cognoverunt  viam  Domini,  et  judicium  Dei :  et  ecce 
simul  confregerunt  jugum  eorum,  et  diruperunt  vin- 
cula  eorum. 

6.  Ideo  percussit  eos  leo  de  sylva ;  et  lupus  devas- 
tavit  eos,  usque  ad  domus  eorum,  et  pardus  vigilavit 
super  civitates  eorum :  et  omnes  egredientes  ab  eis 
capientur :  quia  multiplicaverunt  impietates  suas,  con- 
fortati  sunt  in  secessione  sua. 

7.  Quanam  harum  essem  tibi  propitius?  filii  tui 
dereliquerunt  me ;  et  juraverunt  per  ea  quae  non  dii 
sunt :  et  satiavi  eos,  moechati  sunt,  et  fuerunt  in 
domibus  meretricum. 

8.  Facti  sunt  quales  equi  furentes  in  foeminas : 
unusquisque  super  uxorem  proximi  sui  hinniebat. 

9.  Numquid  super  his  non  visitabo,  dicit  Domi- 
nus  ?  aut  in  gentem  talem  non  ulciscetur  anima 
mea? 

10.  Ascendite  super  propugnacula  ejus,  et  destruite, 
ne  autem  consummationem  ejus  facite :  relinquite 
sustentaeula  ejus,  quia  Domini  sunt. 

11.  Quia  praevaricans  praevaricata  est  in  me  do- 
mus  Israel :  et  domus  Juda  mentita  est  Domino. 
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iX  oto£,  nexuooT  xe  hn<Li  <kn  ne  juLJULon  neT- 
£,cjoot  n<u  e&pni  exuon  oTCHqi  neju.  ot&ko  fiiten- 
n<LT  epuooT. 

ir.  nennpoc^HXHc  en<LTajon  eTeHOT  ne  oto^ 
hc<Lxi  JULnoc  n<Lqajon  h^HTOT  <*.n. 

12I.  eefte  <£<li  n<u  ite  nHeTeqxuojL*.JULuooT  hxe 
noc  mn<i.nTOKp<i.Tuop  xe  ecj>JUL<s.  xe  <£.TeTenc<LXi 
hn<u  c<lxi  £,Hnne  <Li-f  hn<Lc<LXi  e^oTit  epuoK  julc|>- 
pH^-  hoTXpu3-**  ofo^  n<u  X<loc  &<knpuoK£,  ite 
oto&  eqeoTojuLOT. 

ie.  £,nnne  <i.noK  'f  n<uni  exen  ennoT  hoTeenoc 
hcen<LcuoTejuL  <Ln  ercjuLH  frre  neqX<Loc. 

iF.  oto&  £,<Lnxuopi  THpoT  rte. 

i^.  oto£,  eTeoTuojuL  neTenuoc^)  rtejUL  neTenuoiK 
oto£,  eTeoTOJJUL  ftrteTertajHpi  rtejuL  neTenajepi 
oto&  eTeoTtrjuL  hneTenecuooT  rtejUL  neTenjuL<Lci 
eTeoTuojuL  hneTem<L£,<i.XoXi  rteJUL  neTeni<L£,h- 
KertTe  rtejuL  neTeni<L£,xuoiT  o-ro^  eTCT^epr  ene- 
TenfLua  CTXop  ^en  Tcnqi  nneTe  ^OHTeitXH 
epuooT. 

ih.  oto&  £>en  me&ooT  eTejuLJUL<LT  nexe  noc 
neKnoTf-  hn<Lipi  ijLneTenxuoK. 

ie.  oto^  eceajuom  <LpeTenaj<Lnxoc  xe  ee&e  ot 
i.  noc  nennoTi"  ep  n<u  thpot  n<s.n  oto&  ckcxoc 
ncuoT  xe  e$juL<L  xe  <ipeTenepficjoK  h£,<LnKenoTJ- 
hajejuLJULo  hj^pHi  ^en  neTenK<L£,i  n<LipH-f  epe- 
Teneep&uoK  on  h&<LncuejuLJULuooT  ^en  otk<L£,i  jul- 
4>coTen  <Ln  ne. 

K.    JUL<LT<LJULe    nHI    hl<LKUoft    en<LI    OTO£,    JUL<LpOT- 

ccotcjul  epuooT  _£>en  iot2^<lc. 

kX.  cuotcjul  cn<Li  mX<Loc  hcox  oto£,  h<LT£,HT 
noT&<LX  juljulcjoot  oto&  hcen<LT  <Ln  noTJUL<Lajx 
JULJULUOOT  OTO£,  hcecuoTejuL  <Ln. 

kX  julh  TeTenn<Lep£/rf  <Ln  <£<lt<L£,h  nexe 
noc  julh  hTeTenn<Lep£/rf  <Lit  j£<lt£,h  juLn<L£,o 
<l»HCT<Lqeeaj    majuo    rtTc    4>iojul    ftoT£,uon    hene£, 
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12.  Et  dixerunt,  Non  sunt  haec :  malum  non  veniet 
super  nos :  gladium  et  famem  non  videbimus. 

13.  Prophetae  nostri  erant  in  ventum,  et  verbum 
Domini  non  erat  in  eis. 

14.  Ideo  haec  dicit  Dominus  exercituum ;  Quia 
locuti  estis  verba  ista ;  ecce  dedi  verba  mea  in  os 
tuum  sicut  ignem,  et  populus  iste  ligna  sunt,  et  de- 
vorabit  eos. 

15.  Ecce  ego  adducam  super  vos  gentem  de  longin- 
quo ;  non  audient  vocem  populi  hujus. 

16.  Et  omnes  fortes  sunt. 

17.  Et  devorabunt  messem  vestram,  et  panes  ve- 
stros :  et  devorabunt  filios  vestros,  et  filias  vestras : 
et  devorabunt  oves  vestras,  et  vitulos  vestros;  devo- 
rabunt  vineas  vestras,  et  ficeta  vestra,  et  oliveta  ve- 
stra ;  et  triturabunt  gladio  urbes  munitas  vestras, 
(in)  quibus  fisi  estis. 

18.  Et  in  diebus  illis,  dicit  Dominus  Deus  tuus, 
non  faciam  vos  in  consummationem. 

19.  Et  erit,  cum  dixeritis,  Quare  fecit  nobis  Dominus 
Deus  noster  omnia  haec  ?  et  dices  eis ;  Quia  servi- 
vistis  diis  alienis  in  terra  vestra,  sic  servietis  alienis 
in  terra  quae  non  vestra  est. 

20.  Annunciate  haec  domui  Jacob,  et  audiantur  in 
Juda. 

21.  Audite  haec  populus  stultus,  et  sine  corde  : 
oculos  habentes,  et  non  vident ;  aures  habentes,  et 
non  audiunt. 

22.  Numquid  me  non  timebitis,  dicit  Dominus  ?  aut 
non  a  facic  mea  verebimini?  qui  posui  arenam  ter- 
minum  mari,  praecepto  aeterno ;  et  non  supergredietur 
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ofo^  ftrteqcertq  oto&  eqeojeopTep  oiro^  ftrteq- 
xcjulxojul  eTeuxy  itxe  rteqxoX  oto&  ftrteqcirti. 

kv.  <Lqajconi  2^e  julh<li  X<loc  rtxe  ot^ht  ft<LT- 
ccoTeJUL  oto&  ft<LTeu3T  oto£,  <LTpiKi  eftoX  <lt- 
ajertcooT. 

K2I.  o*ro^  julitotxoc  ,*6ert  not^HT  xe  JUL<Lpert- 
ep&o-f  ^><lt£,h  julttoc  nertrtoT-f  cJ><li  eT*f  rt<Lrt 
ftoTJULOTftubaji  rtajuopn  rteJUL  ^><Le  k^.t<l  itchot  jul- 
nioT^L&c^L&rti  ftre  iticjdc^)  oto,p,  <Lq<Lpe£,  epcooT 
rt<Lrt. 

Ke.  rteTert<LrtojuLi<L  <LTpiKi  ftrt<Li  c<l£.oX  juljulco- 
Tert  oto&  rteTertrto&i  <ltcoXi  ftrti<Lr<Leort  e&oX 
£,<LpuyTert. 

kF.  xe  <ltxijuli  ftj£>pHi  ^ert  it<lX<loc  it£,<LrtJULe- 
T<£.ce&Hc  oto^  £,<Lrtc|><Laj  <ltt<L£,cjoot  ep<LTOT  er- 
<LKO  ft^^.rtpUOJULI  oto^  rt<LTT<L£,o  juljulcjoot. 

k^.  JUL<j>pH-f  ftoT4><Loj  eqxopx  eqjuLe^,  ft£,<LXnT 
n<LipH*f  rtoTHi  rt<LTJL*.e£,  rtxpoq  ^e  ee&e  c{><li  <lt- 
eprtiaj-f  £.Tepp<LJUL<Lo. 

kh.  oto£,  <LTepn<Lp<Lfiertirt  julit£,<lit  oto^  jul- 
noT-f&^Lir  en£,<Ln  itoTop$<Lrtoc  oT2^e  JULno-srf^,- 
ohot  en£,<Lir  itoTXHP^- 

Ke.  julh  e&pm  exert  rt<Li  <Lrt  *f  rt<LxejuLnajirti  <Lrt 
nexe  noc  le  e&pm  exert  oTeertoc  JULn<LipH-f  <Lrt 
T^*rxH  n<LcfTjULnajiaj  <Lit. 

X.  ottcjdjult  rteJUL  £,<LitceopTep  <ltcucjoiti  £,ixert 

niK<L£,I. 

KZi.  rtiftpoc^HTHc  <L*repnpo4)HTeTirt  it£,<LrtcfTft- 
xortc  oto£,  rtioTHjS  <ltkcjdX£,  ftrtoTXix  oto£,  n<L- 
X<loc  <LqoTojaj  juLir<LipH*f  ofo^  ot  neTeTertrt<L<Liq 
jULeitertc<L  rt<Li. 

Ke-J>.  F. 

<l.  xcjULiioJULf  itiajHpi  ftTe  &em<LJULirt  e&oX^ert 

OJULH-f   ftlAHJUL  OTO£,   It£,pHI    J*6ert   OCKOTC  <LpICHJUL- 

ertirt  rtoTc<LXniV£   oto£,   <lXioti    ftoTJULHini  exert 
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illud  :  et  turbabitur,  et  nou  poterit :  sonabunt  fluctus 
ejus,  et  non  transibunt. 

23.  Populo  autem  huic  factum  est  cor  non  audiens, 
et  contumax,  et  declinaverunt,  et  abierunt. 

24.  Et  non  dixerunt  in  corde  suo;  Timeamus  Do- 
minum  Deum  nostrum,  qui  dat  nobis  pluviam  tempo- 
raneam,  et  serotinam,  seeundum  tempus  impletionis 
praecepti  messis,  et  custodivit  eam  nobis. 

25.  Iniquitates  vestrae  declinaverunt  haec  a  vobis ; 
et  peeeata  vestra  abstulerunt  bona  a  vobis. 

26.  Quia  inventi  sunt  in  populo  meo  impii ;  et 
laqueos  statuerunt  ad  perdendos  viros,  et  ceperunt 
eos. 

27.  Sicut  laqueus  tensus,  plenus  avibus,  sic  domus 
eorum  plenae  sunt  dolo :  ideo  magnificati  sunt,  et 
ditati  sunt. 

28.  Et  transgressi  sunt  judicium :  et  non  judica- 
verunt  causam  pupilli,  neque  causam  viduae  atten- 
derunt. 

29.  Numquid  super  his  non  visitabo,  dicit  Domi- 
nus  ?  aut  super  gentem  talem  non  ulciscetur  anima 
mea  ? 

30.  Stupor,  et  horribilia  facta  sunt  super  terram. 

31.  Prophetae  prophetant  iniqua,  et  sacerdotes  ap- 
plauserunt  manibus  suis :  et  populus  meus  sic  voluit : 
et  quid  facietis  post  haec  ? 

CAP.  VI. 
1.  Confortamini,  filii  Benjamin,  de  medio  Jerusa- 
lem:  et  in  Thecue  significate  tuba,  et  super  Bethai 

Q  q 
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ftee<LK<LpiJUL  xe  £,<Luue*r£,cjoo*r  <L*rr  eftoX  c<l  neju.- 
£,it  o*ro£,  o-ruittj-f  ft<-6oJUL<-6eJUL  qrt<Lajcjoui. 

5".  o*ro£,  e*re<jbXi  julucTTci  rWcuepi  ftcicorc. 

v.  o*ro£,  e*reT  e\£>o*ru  epoc  itxe  £,<LUJUL<Lneccjoo*r 
rtejuL  uo*ro£,i  fteccjoo*r  e*rex^.xpo  ft£,<LUCK*ruH  ft- 
^htx  JULuecKarf  o*ro£,  epe  uio*r<u  nionr^i  eqe- 
JULorti  ft*r~eqxix. 

2-1.  eco&f"  fto*rikjo*Tc  e&pm  excoc  e*rxcjojuuuLoc 
xe  TertoHrtoT  JUL£.pou  juLJULepi  e&pm  exuoc  o*roi 
rt<&.rt  xe  <LqpiKi  ftxe  nie£,oo*r  xe  o*thi  <L*rjuLo*ruK 
ftxe  uij-6hi&i  ft*re  nie^oo*r. 

e.  TerteHrtoT  juL^port  juLniex(jop£,  rtxem-^-Ke 
rteccert-f. 

F.  xe  rt<Li  rte  rtHexeqxcjojuLJULcoo-r  ftxe  uoc  xe 
Kuopx  ftrteccyajHrt  o*ro^  xcjooj  rtovxoJUL  exert  iXhjul 
cb  -f fi£.Ki  JUtJULeeno*rx  THpc  o*rJLJLe*rpeqcTruxcjopi 
exe  ft<-6HT"c. 

Z,.  JUL4>pH~f  fto*rX<LKKoc  ettjz.qTK&o  JULneqjULCJjo-r 
n<upH*f  ckhE.  ftxe  xecK^-Ki^.  o-rjULe-r£ce&Hc  rtejuL 
o*rT<LXeucjopi£.  e*reccjoTejUL  epuoonr  Uj-6htc  rtcHo*r- 
ui&eu  e*rxH  £,ixeu  nec&o. 

H.  £>en  o*r,-6ici  nejuL  o*rJUL£.cTiY£  Tep<LcTTcfiuo 
Txhajl  JULHno*re  utc  t^txh  £>to^  efioX£,<4-po 
o-ro£,  ftT<L<U'f  JULcippH-f  fto*rK<L£,i  julu^-tjulocui 
£,icjoTq. 

e.  xe  u<li  UHeTeqxuojuLJULuoo-r  fixe  uoc  xe  cpiT 
cpiT  JULnceni  juluicA  juLcJpnf  fto*r£.XoXr  kct  oh- 
rtoY  juLc^pHi"  jl^uctcTuoX  ecy<i.qKOTq  eueqKopT<L- 
Xort. 

r.  rtuuL  e-f  u<lc^xi  uejUL<&.q  oto^  rtx^epJULeope 
o*ro£,  fiTeqcuoTejuL  £,nuue  uo*rJUL<Lajx  £,<LU<LTce&r 
ue  o*ro£,  JULJULoncyxoJUL  juljuluoot  ecuoTeju.  £,HUue 
ic  nc<LXi  juluoc  ^qajcjoni  uuoo*r  e-rajuoaj  otog,  rt- 
rto*ro*r<*.ajq. 

TX.  o*ro£,  <lijulo£,  JULU<LJULiSoit  o*ro£,  <lit<L£,uo 
o*ro£,  jULUiqoxo*r  efioX  eiexoajq  2.e  exeu  £,<LU£.- 
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charim  attollite  signum :  quia  mala  venerunt  ab  Aqui- 
lone,  et  contritio  magna  erit. 

2.  Et  auferetur  superbia  filiae  Sion. 

3.  Et  in  eam  venient  pastores,  et  greges  sui  ovium : 
et  figent  super  eam  tabernacula  in  circuitu  ejus  ;  et 
unusquisque  pascet  manu  sua. 

4.  Paramini  super  eam  in  bellum:  dicentes,  Con- 
surgite,  et  ascendamus  super  eam  meridie :  vae  nobis, 
quia  declinavit  dies,  quia  defecerunt  umbrae  diei. 

5.  Surgite,  et  ascendamus  nocte,  ut  dissipemus  fun- 
damenta  ejus. 

6.  Quia  liaec  dicit  Dominus ;  Caedite  ligna  ejus,  et 
effundite  super  Jerusalem  virtutem:  0  civitas  men- 
dax,  omnis  oppressio  in  ea  est. 

7.  Sicut  frigidam  facit  cisterna  aquam  suam,  sic 
frigidam  facit  malitia  sua :  impietas  et  miseria  audi- 
entur  in  ea,  super  faciem  ejus  semper. 

8.  Dolore  et  flagello  erudieris  Jerusalem,  ne  rece- 
dat  anima  mea  a  te,  et  ne  faciam  te  sicut  terram 
desertam. 

9.  Quia  haec  dicit  Dominus ;  Racemamini  racema- 
mini  quasi  vineam,  reliquias  Israel :  convertimini,  quasi 
vindemiator,  qui  conversus  est  ad  fiscellam  suam. 

10.  Ad  quem  loquar,  et  contestabor,  et  exaudiet? 
ecce  aures  eorum  incircumcisae  sunt,  et  non  pote- 
runt  audire:  ecce  verbum  Domini  factum  est  eis  in 
opprobrium,  et  illud  nolunt, 

11.  Et  plenus  sum  furore  meo,  et  sustinui,  et  non 
exterminavi   eos :    effundam   autem   super   parvulos 
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XcooTi  c<ljSoX  rteju.  TCTrt<LVcuvH  ftre  £,<Lrtj-6eX- 
cyipi  enrcon  xe  oTpcujULi  rteJUL  otc&ijuli  cert<LT<&.- 
£,coot  ctcoti  oto£,  <?6eXXo  rteju.  oT<Lt  <LqxcoK  ft- 
iteqeg,ooT. 

TE.  e-J>ort<p,oT  ftxe  rtoTHOT  e£,<i.rtKe<xcocnfrli  rtoT- 
io£,i  rtejuL  rtoT&iojULi  eTcon  xe  -f  rt<i.coTTert  t<lxix 
e&oX  exert  rtneTcyon  £,ixert  n^.i  k<l&i  nexe  noc. 

iv.  xe  icxert  tiotkotxi  cy<L  noTrticy-f  ftocooT  th- 
po*r  <ltxcok  eftoX  ft£,<Lrti.rtojuLi£.  oto£,  rcxert  nr- 
othjSl  cy<L  ni>|re*r2,of\po4)HXHc  <i/ripr  THpoT  ft£,<&.rt- 
ju.eorto*rx. 

i^.  oto£,  rt<LTT<i.Xc?o  JULft^ojuL^ejuL  n<LX«&.oc 
eTcycocyq  juljulcoot  e*rxcojULJULoc  xe  T&ipnrtH  t&i- 
pnrtH  o*ro£,  <j.cocort  T£,ipnrtH. 

re.  <LTcffcyirti  xe  <L*rjULo*rrtK  oto£,  JULnoTcymi  jul- 
4>pH-f  ft£,<LrtoTort  e<LTc?Tcyini  oto£,  JULno*rejuLi  en- 
oTcycocy  eo&e  <£<li  e*re^,ei  ^ert  ttot&toyi  oto£, 
tichot  eTo*rrt<i.cyirti  epcooT  e*reT^.Ko  nexe  nac. 

ic3.  rt<M  rte  rtHeTeqxuojuLJULcooT  rtze  noc  xe  6&r 
ep<LTert  oHrto*r  £,r  rtuuLcoiT  ftTeTertrt<i.T  oto£,  ft- 
TeTencyirti  xe  <*,cy  rte  rtiJULcoiT  fterteg,  frre  nac 
oto£,  A.rt<LT  xe  <loj  ne  tiijulcoit  eort<&.rteq  oto£, 
JULocyi  £,icoTq  oto£,  epeTertexiJULi  ftoTTOTfio  rtrte- 
TerfJ/TXH  oto£,  nexcooT  xe  ftTertrt<kJULocyi  <j.rt. 

i^.  ^.i^co  ft^<i.rtcKonoc  exert  oHitoT  ccotcjul 
ftc<L  tcjulh  rtTe  totc<lXttiv£  oto&  nezcooT  xe 
ftTertrt<LccoTejuL  £.rt. 

ih.  eofte  4><li  <LTcarrejuL  ftxe  rtieortoc  oto£, 
rtneojuLorti  ftrtoTo&i. 

To.  ccotcjul  ttk<L£,i  £,HTTrte  <^rtoK  *f  rt<i.irti  exert 
n<u  X<loc  rt£,<LrtneT£,cooT  ftoTT<i.£,  ftTe  ttott<lcoo 
eftoX  xe  JULitoT-f  ^ohot  ert<i.c<Lzi  oto£,  ii<utojuLoc 
<E.TT<5xooq  efioX. 

k.  eofte  ot  kirti  ithi  ftoTXift<Lrtoc  eftoX^ert  c<kf><&. 
rteju.  oTKin<i.JULcoiU)it  eftoX<-6ert  otk<L£,i  eqoTHOT 
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deforis,  et  super  congregationem  juvenum  simul :  quia 
vir  et  mulier  capientur  pariter,  et  senex  cum  uno 
pleno  dierum  ejus. 

12.  Vertentur  domus  eorum  ad  alios,  agri  eorum, 
et  uxores  eorum  simul :  quia  extendam  manum  meam 
super  eos  qui  habitant  super  hanc  terram,  dicit  Do- 
minus. 

13.  A  parvo  enim  eorum,  usque  ad  magnum  eorum, 
illi  omnes  consummaverunt  iniqua :  et  a  sacerdote 
usque  ad  pseudoprophetam,  omnes  fecerunt  men- 
dacia. 

14.  Et  curabant  contritionem  populi  mei,  despici- 
entes,  et  dicentes,  Pax,  pax :  et  ubi  est  pax  ? 

15.  Confusi  sunt,  quia  defecerunt,  et  neque  sunt 
sicut  qui  confunduntur,  confusi  su?it ;  et  dehonesta- 
tionem  suam  non  cognoverunt :  quamobrem  cadent  in 
ruina  sua,  et  in  tempore  quo  visitabuntur  peribunt, 
dicit  Dominus. 

16.  Haec  dicit  Dominus  ;  State  super  vias,  et  vi- 
dete,  et  interrogate,  quae  sint  semitae  sempiternae 
Domini ;  et  videte,  quae  sit  via  bona,  et  ambulate  in 
ea;  et  invenietis  sanctificationem  animabus  vestris: 
et  dixerunt,  Non  ambulabimus. 

17.  Constitui  super  vos  speculatores,  dicentes ;  Au- 
dite  vocem  tubae  eorum  :  et  dixerunt,  Non  audiemus. 

18.  Ideo  audiverunt  gentes,  et  qui  pascunt  greges 
suos. 

19.  Audi  terra;  Ecce  ego  adducam  super  populum 
istum  mala,  fructum  aversionis  eorum :  quia  verbis 
meis  non  attenderunt,  et  legem  meam  rejecerunt. 

20.  Cur  mihi  thus  de  Saba  affertis,  et  cinamo- 
mum  de  terra  longinqua  ?  holocaustomata  vestra  non 
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rteTerttfXiX  rtceajHir  <Lrt  o*ro£,  iteTenajo-*aju)o*caji 
ceep^-itHi  <kit. 

kX.  ee&e  4><li  rt<Li  ite  rtHeTeqxu^JULJULuoo**  itxe  rtoc 
xe  ^HTTire  <LrtoK  *f  rt<kirti  exert  n<u  X<loc  itonrajaorti 
o*ro£,  e*reajumi  ft^Hxq  itxe  £,<s.mo'f  rtejui  £,<LrtajHpi 
e-ccon  o*ro£,  oireeaje  rteJUL  neqaj4>Hp  eirer"r<LKo. 

kE\  rt<u  rte  rtHexeqxajjuLJULajoir  itxe  nac  xe 
£,nnne  ic  o**X<loc  eqrtHOT  e&oX  c<l  nejUL^iT  o*co£, 
oirrtiaj-f  rteertoc  eqeTumq  e&oX,-6ert  <L*rpHxq  jul- 

nK<L£>I. 

kv.  e**e£.JUL<L£,i  rtoirc^i-f  rtejuL  o*rrt<L*ric  qrc<i.ajT 
o-ro^  itrceqrc<u  TeqcjuLH  JUL-Jpni"  jul4>iojul  eq&ixoX 
rt^pHi  £,ixerc  £,<Lit£,eujp  rtejuL  £,<Lit£,<kpjUL<i.  eqe- 
co&-f  eninoXejULoc  juL-^pH-f  hovjQpusjjL  otKh  t- 
ajepi  itcium. 

ic^.  ^.rtcajxejuL  eTo*ccjuLH  <L**fiu>X  eftoX  itze 
rcertxix  o*c£,ox£,ex  A.qi.JULorti  jULJULorc  £,<Litrt<LK£,i 
jUL<J>pH-f  rceHeerc<LJULici. 

ice.  JULnepajert(joT"ert  e&oX  ctkoi  o**o£,  juLnep- 
julooji  £,i  niJULUMT  xe  Tcnqi  itTe  rtieertoc  KU)-f 
epurrert. 

•kf3.  Tajepi  JULrt<LX<Loc  JULop-f  rco**coK  o*co£,  jul<l- 
t<lXc  KepjULi  exa)  juL^pni"  rconr&Hfti  «Te  oxjuLerc- 
piT  £.pio**i  rcofrce&ni  eqjULOK^  xe  rco**£,o-f  ^ert 
o-f&o-f  ecei  itxe  o-*T<LXenujpi<£.  exerc  eHrto**. 

Kf.  <lithik  ito*rpeqep2^oKiJULA.^irt  <-6ert  rciX<Loc 
eT<L**ep:<\oKiJUL<L^irc  juLJULtoo-r  oiro^  eKeco*rumT 
enxircep<Lep2,oKiJUL<L?;irc  jultio-cjulumt. 

kh.  o-rorcrci.ft.ert  £,<Lit<LTcu>TejUL  rte  enrJULoaji  e*r- 
koXx  o**£,ojult  rtejUL  oirftercini  THponr  rte  <l**t<l- 
kho*vt. 

Ke.  A.qjULo-»rtK  itxe  nipeqrtiqi  e&oX£,<L  rtixpuu-**- 
<LqjULo*>rrtK  rtxe  niT<LT£,  ^erc  o-*rteTajo*)riT  eq- 
JULertK  £,<lt  itxe  rupeqjULeitK  £,<lt  juLneq-f  otu)  e- 
fioX  itxe  no-cneT^/jooir. 

c  Et  scriptum  o**It<Lfii. 
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sunt  accepta,  et  sacrificia  vestra  non  sunt  mihi  ju- 
cunda. 

21.  Propterea  haec  dicit  Dominus;  Ecce  ego  indu- 
cam  super  populum  istum  morhum,  et  infirmabuntur 
patres,  et  filii  simul ;  et  vicinus  et  proximus  ejus 
peribunt. 

22.  Haec  dicit  Dominus ;  Ecce  populus  venit  ab 
Aquilone,  et  gens  magna  exurget  ab  extremo  terrae. 

23.  Arcum  et  hastam  tenebunt:  cmdelis  est,  et 
non  miserebitur :  vox  ejus  quasi  mare  fluctuans :  su- 
per  equos  et  currus  praeparabitur  quasi  ignis  ad  bel- 
lum  adversiis  filia  Sion. 

24.  Audivimus  famam  eorum ;  dissolutae  sunt  ma- 
nus  nostrae :  tribulatio  apprehendit  nos,  dolores  qnasi 
parturientis. 

25.  Nolite  exire  in  agrum,  et  in  viis  ne  ambuletis : 
quoniam  gladius  gentium  circumstat  vos. 

26.  Filia  populi  mei,  accingere  cilicio,  et  con- 
spergere  cinere,  quasi  dilectum  lugens  fac  planc- 
tum  dolorosum,  quia  repente  veniet  miseria  super 
vos. 

27.  Probandam  dedi  te  in  populis  probatis,  et  cog- 
nosces  me,  cum  probavero  viam  eorum. 

28.  Omnes  sunt  inobedientes,  ambulantes  perverse : 
aes  et  ferrum,  universi  corrupti  sunt. 

29.  Defecit  sufflatorium  ab  igne,  defecit  plumbum  : 
frustra  argentum  conflat  argenti  conflator :  malitia 
eorum  non  est  consumpta, 
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x.  juLo-cf  epuooT  xe  ni&^r  eTojocgq  xe  noc 
^.qT^-cecoo-if  eftoX. 

Ke$.  z,  • 

~K.  ccjotcjul  efici-xi  ijLrtoc  *f  ot^eL  THpc. 

v.  HA-i  rte  itHeTeqxcjojuLJULcoo**'  ftxe  rtoc  $-[-  jul- 
nicX  xe  JUL£TA.£,e  rteTertJULCJOiT  ep<LTo-c  rtejuL  rte- 
Tert^jSHonfi  o**o£,  eieepeTertojumi  ^ert  rt£.r  jul^. 
4><li. 

^.  JULnepx<*-£>eKT"ert  e&A.itcA.xi  JULJULeerto**x  xe 
o*thi  cert^/f&HO-*  rt^Xi  rtcjoTert  <Lrt  e**xuojULJULoc 
xe  nepcjpei  juinoc  nep^ei  jultioc. 

e.  xe  eajcjon  ^ert  oifT<L£,o  <i.peTertaj<LrtT<L£,o 
rtrtexenjULuoix  ep<LTo**  rtejuL  rteTert£,.rlHonfi  070^ 
^ert  onfipi  ftreTertipi  rto**£,<i.n  oifTe  o-*pcjojuli 
nejuL  rteqaj4>Hp. 

iF.  OTO&  onfcyejuLJULo  rtejuL  o**opct}<Lrtoc  rtejUL  o*c- 
XHP^-  ftTeTerrcyTejULcTenxcjopi  e&pni  excjoo*r  o**o£, 
o-rcrtoq  ft<Lertofii  ftTeTertajTeJULc|>ortq  eftoX  JULn^.i 
jul<l  ofo^  ftTeTertcyTejuLJULocLji  c<i.JULert£,e  £Art- 
Kertonff  ftcyejULJULo  eo**neT£,cJoo-c  rtcJOTert. 
-  % •  eieepeTertajuoru  ^ert  neTertjuL^.  <*6ert  niK<i.£,i 
eT^iTHiq  ftrteTertio-f  icxert  Tterte&  oj<l  nerte£,. 

h.  icxe  2^e  fteuoTert  epe£,eHTertxH  e^^.rtc^.xr 
juLJULeerto-rx  rt<Li  eTeTertrt£.xejuL£,HOY  ft^HTo** 
A.rt. 

e.  TeTen^cjoTeK  TeTertoi  ftrtuoiK  TeTertcTfo-ri 
o-*o£,  TeTertcjopK  ^ert  oTJULeToxi  o-*o£,  TeTertert 
ceontonfqi  e&pHi  tt*f  &<l<lX  o**o£,  TeTertJULoaji  c^.- 
jULert£,e  £,A.rtKerto-rf  ftajejULJULo  rt<u  eTeTertcuoo-r  rt 
juljulcjoot  <krt  eepe  o*rneT£/joo-c  ajuoni  rturrert. 

i.  o-*o£,  «Lpexeiu  £.peTertd£,i  ep^-Tert  eHrto** 
;6crt  rt^Hi  c^HeToTJULonff  en<Lp<Lrt  itj-^HTq  oio^ 
nexuoTeit  xe  ^.rtXoxTert  eajTejULipi  rt<Li  cuoq 
THpo*r. 

iZ.    <i»rt  o-*jS.h<S.    ftcorti   ne   tt<lhi    cJmeT^-cJULonf-f 
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30.  Argentum  reprobum  vocate  eos,  quia  Dominus 
reprobavit  eos. 

CAP.  VII. 

2.  Audite  verbum  Domini,  omnis  Judaea. 

3.  Haec  dicit  Dominus  Deus  Israel;  Dirigite  vias 
vestras,  et  opera  vestra:  et  habitare  faciam  vos  in 
loco  isto. 

4.  Ne  confidatis  verbis  mendacibus,  quoniam  prode- 
runt  nemini  vestrum,  dicentes ;  Templum  Domini, 
templum  Domini  est. 

5.  Quoniam  si  diligenter  direxeritis  vias  vestras,  et 
opera  vestra*,  et  sedulo  feceritis  judicium  inter  virum 
et  proximum  ejus, 

6.  Et  advenam,  et  pupillum,  et  viduam  non  oppres- 
seritis,  et  sanguinem  innocentem  non  effuderitis  in 
hoc  loco,  et  post  deos  alienos  non  abieritis  in  malum 
vobis ; 

7.  Habitare  vos  faciam  in  loco  vestro,  in  terra, 
quam  dedi  patribus  vestris  a  seculo  usque  in  secu- 
lum. 

8.  Si  autem  vos  confiditis  verbis  mendacibus,  quae 
non  proderunt  vobis ; 

9.  Et  occiditis,  et  moechamini,  et  furamini,  et  in- 
juste  juratis,  et  thus  offertis  Baal,  et  ambulatis  post 
deos  alienos,  quos  non  novistis,  ut  malum  sit  vobis, 

10.  Et  venistis  et  stetistis  in  domo  mea,  in  qua 
invocatum  est  nomen  meum,  et  dixistis,  Abstinuimus, 
ne  faceremus  omnes  abominationes  has. 

11.  Num  spelunca  latronum  est  domus  mea,  in  qua 

r  r 
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en<Lp<Lrt  e&pm  excoq  juljul<lt  juLnexenjuteo  oto£, 
^Hirne  <i.rtoK  <Lirt<LT  neze  noc. 

TK.  xe  <£.peTertcyertcoTert  en<LJUL<L  eT<-6ert  chXco 
tiijul<l  eT<Liope  n<Lp<Lrt  cyconi  JULJULoq  ftcyopn.  oto£, 
<i.peTertrt<LT  erteT<Li<LiTOT  rt<Lq  e&oX£,<L  ft&o  rt-f- 
k<lki<l  rtxe  ti<lX<loc  mcX 

rr.  oto&  "f  rtoT  -J>jul<l  xe  i-pexertipi  rt<Li  £,&hoti 
THpoT  oto£,  <*,ic<lxi  rtejuLcoTert  JULneTertccoTeJUL 
«LiJULonrf  epcoTert  oto£,  juLireTertepoTcb  rtni. 

12I.  oto£,  eieipi  jultiihi  -^HCTOTJULOT-f  en<Lp<Lrt 
fr^jHxq  4>h  rtocoTert  eT<LpeTert;x>-£>^HTert  epoq 
rtejUL  ttijul<l  er<LiTHiq  rtcoTert  rtejuL  rteTertio-f  jul- 
-JpHi"  eT<Liipi  ftcnXco. 

Te.  oto£,  eie&i  OHrtoT  eftoX£,<Lpoi  JULnipH-f  ex- 
<li&i  rtexertcrtHo*»  mxpox  THpq  frre  e4>peJUL. 

iF.  oto£,  nexe  noc  xe  ftooK  £,cok  ijLTiepTcof>.£, 
exert  rt<Li  X<loc  oto£,  juLnep<L*?ioirt  ert<Lr  rtcooT 
0T*^e  JULTtepepnpoceTxecoe  o^^e  juLnepr  £,<Lpoi 
co&htot  xe  othi  ft*f rt<LccoTeJUL  <Lrt. 

T^.  «Lrt  x«^  <*-tt  ^e  of  nex  otp<l  juLJULoq  <-6ert 
rtinoXic  rtxe  tot:^<l  rtejuL  rtiJULcoiT  ftre  TxhjlT. 

Th.  rtoTcyHpi  ceceK  poK^,  oto£,  rtoTro-f  cecfepo 
ftoif^xpcojuL  oto£,  rtoT&ioJULi  ceoTcocyejuL  JULTiicyco-f 
eo<LJULio  rt£,<LrrxA°**torc<L  ft-fcTp<LTi<L  rtxe  f-|»e 
OTO&  <LTOTcoTert  e&oX  ft£,<LrtKertoT-f  rtajeJULJULo 
£,irt<L  rtccf  xcortT  rtni. 

To.  julh  <i.rtoK  eTo-vrt^/f  xcortT  rtHi  neze  noc  julh 
<LTit<L-f  rtcooT  juljul<lt<ltot  <Lrt  £,oncoc  itTeqcff- 
cymi  ftze  ttot&o. 

k.  eo£e  -£<li  rt<Li  rte  rtHCTeqxcojuLJULcooT  ftxe 
noc  xe  ^Hnne  n<LXcortT  rtejuL  ruLJULftort  eiexocyoT 
exert  ti<li  jul<l  rtejUL  erxert  rtipcojuLi  rtejuc  exert  rti- 
TeftncooTi  ncjuL  ezert  cyajHrt  rti&ert  ftTe  tkoi  rtejUL 
exert  moTT<L£,  htc  ttk<L£,i  oto£,  eTCJULo^,  itrtoT- 
cferto. 
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invocatum  est  nomen  meum,  ibi  coram  vobis  ?  et  ecce 
ego  vidi,  dicit  Dominus. 

12.  Ite  ad  locum  meum,  qui  in  Selo,  ubi  habitare 
feceram  nomen  meum  olim,  et  videte,  quae  feci  ei 
propter  malitiam  populi  mei  Israel. 

13.  Et  nunc,  quia  fecistis  haec  omnia  opera,  et 
locutus  sum  vobis,  et  non  audivistis,  et  vocavi  vos, 
et  non  mihi  respondistis ; 

14.  Ergo  faciam  domui,  in  qua  invocatum  est  no- 
men  meum,  qua  vos  confidistis,  et  loco  quem  dedi 
vobis,  et  patribus  vestris,  sicut  feci  Selo. 

15.  Et  projiciam  vos  a  me,  sicut  projeci  fratres 
vestros,  omne  semen  Ephraem. 

16.  Et  dixit  Dominus;  Tu  vero  ne  ores  pro  populo 
isto,  neque  postules  ut  miserear  illorum :  neque  ores, 
neque  venias  ad  me  pro  his ;  quia  non  exaudiam. 

17.  Nonne  vides  quod  ipsi  faciunt  in  civitatibus 
Juda,  et  in  viis  Jerusalem  ? 

18.  Filii  eorum  colligunt  ligna,  et  patres  eorum 
succendunt  ignem,  et  mulieres  eorum  miscent  fari- 
nam,  ut  faciant  placentas  militiae  coeli,  et  libaverunt 
diis  alienis,  ut  me  ad  iracundiam  moveant. 

19.  Numquid  me  ad  iracundiam  movebunt,  dicit 
Dominus?  nonne  dant  sibi  ipsis,  ut  confundantur 
vultus  eorum  ? 

20.  Ide5  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  iram  meam  et 
furorem  meum  effundam  super  locum  istum,  et  super 
homines,  et  super  jumenta,  et  super  omne  lignum 
agri,  et  super  fruges  terrae,  et  succendentur,  et  non 
extinguentur. 
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kZ.  u<Lr  rte  UHeTeqxcojuLJULcoo-r  rtxe  uoc  xe  ocju- 
o*rf  ftrceTeucTXiX  ucjul  rteTertajo*rcLjajonfcyr  o*ro£, 
otcjojul  <Lq. 

K&.  xe  o*rnr  JULnic<Lxi  rtejuL  rceTeuio-f  juluic- 
£,oo*r  em<Leuo*r  eKoX^ert  uk<L£,i  u;xhjuli  ee&e 
otcTXiX  neJUL  oYc^oYttjcoo*rttji. 

kv.  <lXX<l  4><li  ne  nic<Lxi  eT<Li£,eu£,umo*r  epoq 
eixuojuLJULoc  xe  curreJUL  rtc<L  t<lcjulh  oto^  ere- 
cycjonr  rtuoTert  fmo-r-f  ftecoTeu  £,coTeu  epeTerte- 
ajcunr  uhi  rto*rX<Loc  ofo^  juloclji  ft£,pHr  £,1  u<ljul- 
umt  rtneT  «Li&eu&eu  emto-r  epcoo-r  £,m<L  rtre 
umeeu<Lueq  xcjul  enno-r. 

K^.    OfO^j    JULnOTCCWTeJUL    OT2^e    JULTtO-iff^eHOIf 

ftuo*rJUL<Lttjx  <lXX<l  <L*rjULocui  ftj*6pHi   <-5ert  rtiJULOK- 
julck  rrre  uot.p.ht  eT&coo-r  ofo^  <L*rttjcoui  £,i-|><l- 

^Of  0*TO£,  tt£,IT£,H  <Ltt. 

Ke.  rcxert  nie&oo-r  eT<L*rr  ftxe  rto-rio-f  e&oX^ett 
ttk<L£,i  ftXHJULi  rteju.  clj<l  ej-6o*rtt  en<Li  e£,oo*r  o*ro£, 
<Lio*rcopTt  £,<Lpcji)Tert  itrt<Le.rli<LiK  ttiftpocJmTHc  jului- 
e£,oo-r  nejUL  £,1  ajcupn  oto^  <Lro*ropno-r. 

KiF.  juLTto-rccjuTejuL  ftccor  o*r2.e  JULito-rf&eHo-r 
ttrto*rjuL<Lcux  o*ro£,  <L*repe  To-rrt<L£,&i  rtcuoT  c£,otc 
e«L  no*rro-f . 

k^.  o*ro£,  eKexco  jultt<li  c<lxi  rtcoo-r. 

kh.  xe  n<Li  eertoc  ctc  juLtteqccoTejUL  ftc<L  -f  cjulh 
ftre  noc  o*r*^e  JULTteqcyen  -fc&co  epoq  <LqjULo*rrtK 
ftxe  cJ)rt<L£/f  eftoX^ert  pcooY. 

i<e.  jScjixlj  ftTeK<Lct)e  o*ro£,  £,ito*t  e&oX  o-ro^  6*T 
rto*r<p,Hfii  £,1  neKccr>oTo*r  xe  <i.  noc  <LqT<Lceo  efioX 
o*ro£,  <Lq£,io-ri  eftoX  ft^f  vertei.  OHCTipi  ftrt<Li. 

X.  xe  <L*ripi  ftxe  rtertajHpi  ftre  io*r*^<L  ftrtmeT- 
£,coo-r  jultt<ljuloo  eftoX  nexe  uoc  i.TX^  ftrto-rcojq 
<-6ert  hihi  c^HCTOTJULo-r-f  en<Lp<Ltt  ft^HTq  ecoqq. 

A<L.    0*TO£,  <L*rKCJUT    U-f  CtJHOTI    ttTC  0<LcJ>CO   OHCT- 

XH  ^eit  -f^cXXoT  fire  uajHpi  ftcrtojUL  eepo*r- 
pujK^j    ftito-rajHpi    rrejuL    rto*rcijepi    ^eit    ftxp^-*-*- 
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21.  Haec  dicit  Dominus;  Colligite  holocaustomata 
vestra,  cum  sacrificiis  vestris,  et  comedite  carnes. 

22.  Quia  non  sum  locutus  cum  patribus  vestris  in 
die,  qud  eduxi  eos  de  terra  Aegypti,  de  holocausto, 
et  sacrificio. 

23.  Sed  hoc  est  verbum  quod  praecepi  eis,  dicens ; 
Audite  vocem  meam,  et  ero  vobis  in  Deum,  et  vos 
eritis  mihi  in  populum  :  et  ambulate  in  viis  meis 
quas  mandavero  vobis,  ut  bonum  inveniatis. 

24.  Et  non  audiverunt,  neque  attenderunt  aures 
suas ;  sed  iverunt  in  cogitationibus  cordis  sui  mali,  et 
facti  sunt  retrorsum,  et  non  antrorsum ; 

25.  A  die  qua  exiverunt  patres  eorum  e  terra 
Aegypti,  et  usque  ad  diem  hanc :  et  misi  ad  vos 
servos  meos  prophetas  die,  et  diluculo,  et  eos  misi ; 

26.  Et  non  audiverunt  me,  neque  attenderunt  au- 
res  suas:  et  induraverunt  cervicem  suam  plusquam 
patres  eorum. 

27.  Et  dices  eis  hunc  sermonem  ; 

28.  Haec  est  gens,  quae  non  audivit  vocem  Domini, 
neque  disciplinam  recepit :  defecit  fides  ex  ore  eorum. 

29.  Tonde  caput  tuum,  et  projice,  et  sume  super 
labia  tua  lamentationem ;  quia  reprobavit  Dominus, 
et  repulit  generationem  facientem  haec. 

30.  Quia  fecerunt  filii  Juda  mala  coram  me,  dicit 
Dominus ;  posuerunt  abominationes  suas  in  domo, 
qua  invocatum  est  nomen  meum,  ad  polluendam 
eam. 

31.  Et  aedificaverunt  aram  Tapheth,  quae  est  in 
valle  filii  Ennom,  ut  comburerent  filios  suos,  et  filias 
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4>nexe  JULrti£,ert£,curtoT  epoq  oT2^e  JULrtiJULOKJULeK 
epoq  ^>ert  n^HT. 

KK.  eefte  $<li  ^Hnne  o-srort  £,£.rte£>oo*r  certHOT 
nexe  rtac  ofo^  ftrtoTXoc  xe  xe  *fajHOTi  ftTe  ta.- 
<J>eT  rtejUL  -f  <*6eXXoT  frre  ftajHpi  ftertoju.  £.XX«l 
*f.£eXXoT  ftTe  rtneT<LT.'6oefioT  o-ro^  eTeeojuL- 
cot  ft£,pm  ^ert  T^ee  xe  juLJULorrroT  jul<l. 

Xv.  oto^  eTeajcurti  ftxe  rtipeqjuLcuoTT  frre  rt<Li 
X«loc  eTj*5pe  ftrti£,<LX<L-f  ftTe  Tcj>e  neJUL  rtienpion 
ftTe  nK<L£,i  oto^  ftrteqajcuni  ftxe  cj>Heert£.rtoajrtoT. 

x^.  oto£,  eierf  otcu  eftoX^ert  rtifi<LKi  frre  iot^a. 
rteJUL  rtuuLcuiT  frre  iXhjul  frfcjuLH  ftTe  rtHeTOT- 
rtoq  rteJUL  tcjulh  ftTe  rtHeTp<uui  tcjulh  frre  ot- 
Tt<kTajeXeT  rtejUL  tcjulh  frre  oTajeXeT  xe  othi 
epe  ftK<L£,i  THpq  ajcurti  enaj^qe. 

Ke4>.  h. 

X.  ^ert  nicHOT  eTejuLJUL^nr  rtexe  noc  eTeim 
eftoX  rtrtiK<Lc  frre  rtioTpcuoT  ftTe  iot2,<l  rteJUL  rti- 
k<lc  ftTe  neq^-px^^  rteJUL  rtiK<*x  ftTe  rtioTH&  rteju. 
rtiK<*.c  frre  rtiftpocJ>HTHc  rtejuL  rtiKA.c  ftTe  rteTajon 
<*6ert  iXhjul  e&oX^ert  rtoTJUL&A-T. 

E\  oto&  eTexeXxcuXoT  JULTtejULeo  jL*4>pH  rtejuL 
mio£,  neJUL  rticioT  THpoT  rteju.  "f  ctp<lti£.  THpc 
frf4>e  rt<Li  eT^LTJULertpiTOT  oto&  <LTep&cuK  rtcuoT 

A.TJULOOJI    C<LJULert,P,HOT   OTO&   <LTOTCUOJT    JULJULCUOT 

ftrtoTeojuLcoT  ot^c   ftrtoTKocoT   <h.XX<l   eTeajcuui 

eTCp<L£,  £,IXert   ft£,0   JULftK<L£>I. 

v.  xe  <LTccuTn  rtcuoT  julc{>julot  e^oTe  ncort^) 
rteJUL  rtHccuxrt  THpoT  eT<LTccuxrt  e&oX&^.  *f~~e- 
rte«i.  ctth  ^ert  jul<li  rtifiert  eT^.TXopoT  e&oX 
epcuoT. 

^.  xe  rti.i  rte  rtHeTeqxcujULJULcuoT  rtxe  rtoc  xe 
julh  4>hct  £.q£,ei  <Lrt  qrt<LTcurtq  <Lrt  xe  julh  <Lrt 
neT4>ort£,  <Lrt  qrt<LT<Lceo  <&.rt  xe. 

e.   eefte  ot  A.q-J>ort£,  ftxe  rt<u  X<loc  ftoTcj>curt£, 
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suas  in  igni :  quod  non  praecepi  eis,  neque  illud  cogi- 
tavi  in  corde  meo. 

32.  Ideo  ecce  dies  veniunt,  dicit  Dominus ;  et  non 
dicent  amplius,  Ara  Tapheth,  et  vallis  filii  Ennom, 
sed  Vallis  interfectorum :  et  sepelient  eos  in  Tapheth, 
eo  quod  non  sit  locus  eis. 

33.  Et  mortui  istius  populi  erunt  in  escam  volu- 
cribus  coeli,  et  bestiis  terrae,  et  non  erit  qui  eas 
absterreat. 

34.  Et  cessare  faciam  de  civitatibus  Juda,  et  de 
viis  Jerusalem  vocem  laetantium,  et  vocem  gauden- 
tium,  vocem  sponsi,  et  vocem  sponsae :  quia  in  deso- 
lationem  erit  universa  terra. 

CAP.  VIII. 

1.  In  tempore  illo,  dicit  Dominus,  efferent  ossa 
regum  Juda,  et  ossa  principum  ejus,  et  ossa  sacer- 
dotum,  et  ossa  prophetarum,  et  ossa  habitantium  in 
Jerusalem  de  sepulchris  eorum  ; 

2.  Et  exponent  ea  ad  solem,  et  lunam,  et  ad  omnia 
sidera,  et  ad  omnem  militiam  coeli,  quae  dilexerunt, 
et  quibus  servierunt,  et  quae  secuti  sunt,  et  quae 
adoraverunt :  non  colligentur  ueque  sepelientur :  sed 
erunt  in  exemplum  super  faciem  terrae. 

3.  Quia  elegerunt  sibi  mortem,  potius  quam  vitam ; 
et  omnes  residui  qui  relicti  fuerunt  de  generatione 
hac,  in  omni  loco,  quo  dispersi  fuerant. 

4.  Quia  haec  dicit  Dominus ;  Numquid  qui  cecidit, 
non  resurget?  an  qui  aversus  est,  non  revertetur 
ultra  ? 

5.  Quare  aversus  est  populus  iste  aversione  insipi- 


3i2  iepeuioxc. 

rt<i.T"cfico  o*ro^  <lt<1.jul<L£,i  juljulcoot  ft^pHi  ^en 
TOTrtpoepecic  oto,p,  juLnoTOTcottj  eT<i.ceo. 

F.  cTicjulh  oTrt  oto£,  ccoTeJUL  rte  ttJ<LTC<LXI  <Lrt 
juLit<upH~f  jutJULon  pcojuLi  eqepjL*.eT<i-rtoirt  e&oX- 
^ert  TeqK<LKi<k  eqxcoJULJULoc  xe  ot  rteT<Li<Liq  oto£, 
^LqjULo-rrtK  rtze  rteTtToxi  efioX<-6ert  rteqctoxi  julc|>- 
pH~f  rtoT£,eo  eq  ^ert  rtqco-f  rrre  neq&ejuL&ejuL. 

Z,,  *f i-ciA^.  itre  T-|>e  <LccoTert  rteccHOT  oVcTpo- 
jULucy^-X  neJUL  oT&Hrtr  rtejuL  £,<Ln<T2.x  itTe  tkoi 
<LT<l.pe)p>  erticHOT  itre  rtoTJULcoiT  e^oTrt  rt<i.X<i.oc 
2^e  rteoq  juLrteqcoTert  rti£,<Lrt  rtre  rtoc. 

h.  rtcoc  T6Tertrt<i.xoc  xe  <lrtort  £,<Lrtc<i.&eT  ofo^ 
c^rtojuLoc  itTe  rtoc  ^qr  rtejUL<Lrt  eT<Lqttjcorti  ccJXhot 
itxe  nmo^  JULJULrteertoTX  itre  rtic^oTi. 

e.  xe  <LTcfittjirti  rtxe  rtic<L&eT  o-ro^  <LTrtoTcurt 
oto^  ^.fT^Ko  xe  rtic<Lxi  itre  rtoc  <LTcuottjq  -f  co- 
<$i<£.  ot  tc  rt^jpHi  it^HTOT. 

i.  ee&e  cj><li  ~f  rt<Li~  rtrtoT&iojuLi  rt&^.rtKexu00'***! 
ofo^  rtoTio&i  rt^^.rtKekXHportojuLA.c  oto&  eTeeco- 
oT-f  rtrtoTvenHJUL^  rtexe  noc. 

rr.  juljuloh  <LXoXi  ^ert  oT&coit<LXoXi  oto£,  jul- 
jULort  Kerrre  j*6ert  oT&coitKerrre  ofo^  rtixcu&i d 
<LTqopqep. 

12T.  ee&e  ot  i.rtort  Tert£,ejuLci  ecooTf"  juL<Lpert- 
cyert<Lrt  e^oTit  erti&<LKi  eTXop  ofo^  rtTertpoxrtert 
it^HTOT  xe  2.  cj>-f  «Lq&ep&copert  e&oX  oto&  <LqT- 
cort  nrtoTJULcuoT  rtx°^H  xe  «Lrteprtofti  juLrteqjULeo. 

ie.  oto^,  <LitocooTf"  eT&ipnrtH  oto&  jucrte  <lv<l- 
eort  cucorti  rt<i.rt  eficHOT  juluiotx<li  oto£,  £,HTtrte  ic 
oTojoopxcp. 

fF.  cfioX.£ert  2^<Lit  Tertrtz.ccoTeJUL  ctcjulh  juLTt- 
xotk£,  itTe  itoT^ecop  ofo^,  rtrert  tcjulh  julu- 
£,ejuL£,cjuL  rtxe  rtoT&ecop  <LqjuLortJULert  rtxe  rtK<L£,i 
THpq  ofo^  eqei  eqeoTcojuL  juLrtK<L£,i  rteJUL  neq- 
julo£,  ot£<lki  rteJUL  rteTttjort  rtj-^HTc. 

d  Codex  alius  habet  rtiKcoj3i. 
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ente,  et  confirmati  snnt  in  electione  sua,  et  reverti 
noluerunt. 

6.  Auscultate  igitur  et  audite :  nonne  sic  loquen- 
tur,  Non  est  homo  qui  poenitentiam  agat  a  peccato 
suo,  dicens ;  Quid  feci  ?  et  qui  currit  defecit  a  cursu 
suo,  quasi  equus  in  sudore  hinnitus  sui. 

7.  Et  grus  coeli  cognovit  tempus  suum ;  turtur,  et 
hirundo,  et  passeres  agri,  custodiverunt  tempora  in- 
gressuum  suorum ;  populus  autem  meus  hic  non  cog- 
novit  judicia  Domini. 

8.  Quomodb  dicetis ;  Nos  sapientes  sumus,  et  lex 
Domini  nobiscum  est?  frustra  calamus  mendax  scri- 
barum  factus  est. 

9.  Confusi  sunt  sapientes,  et  consternati  et  dissi- 
pati  sunt :  quia  verbum  Domini  rejecerunt :  Quae 
sapientia  est  in  eis  ? 

10.  Propterea  dabo  uxores  eorum  aliis,  et  agros 
eorum  haeredibus,  et  colligent  genimina  eorum,  dicit 
Dominus. 

13.  Non  est  uva  in  vitibus,  et  non  sunt  ficus  in  fico, 
et  folia  deciderunt. 

14.  Quare  nos  sedemus  ?  convenite,  et  ingrediamur 
in  civitates  munitas,  et  procumbamus  ibi :  quoniam 
Deus  projecit  nos,  et  potum  dedit  nobis  aquam  fellis  ; 
quia  peccavimus  coram  eo. 

15.  Et  congregati  sumus  ad  pacem,  et  non  erat 
bonum  nobis ;  ad  tempus  medelae,  et  ecce  trepidatio. 

16.  A  Dan  audiemus  sonitum  celeritatis  equorum 
eorum ;  et  a  voce  hinnitus  equorum  eorum  commota 
est  omnis  terra :  et  veniet,  et  devorabit  terram,  et 
plenitudinem  ejus ;  urbem  et  habitantes  in  ea. 

s  s 
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If .  xe  £,Hnne  <i.rtoK  -f  rt<LOTU)pn  £,<LptoTert  rti- 
£,oq  eTj^XJDTefi  rt<u  eTe  JULJULort  pa-f  juumo*jr|~ 
epcooT  oto&  eTeoTcujuL  enrtoT. 

Ih.  ^>ert  £,<krt<LTT<LXcTo  rteju.  otjulk<l&  ftTe  ne- 
Tert&HT  eTcyoX^,. 

le.  £,Hnne  rc  tcjulh  JULn}£>pcooT  ftre  Tcyepi  jul- 
n<*.X<*.oc  ecer  eftoX^ert  otka.^i  eqoTKOT  julh  juLixe 
noc  cyon  <Lrt  ^ert  cicurt  julh  ei  <Lrt  juLJULort  oTpo 
XH  juljul<lt  eefte  ot  <kT-fxcurtT  rtnr  ^ert  rtoT- 
cj>cot£>  rteJUL  <£>ert  rtiJULeTe<j>XHOT  ftcyejuLJULo. 

k.  <kqcrrtr  ftxe  nicycoJUL  <i.qKHrt  ftxe  nicjoc<£>  o-ro^ 
<irtort  juLnertoTX<Li. 

kX.  exert  n<£ojuL<£>eJUL  ftTcyepi  jL*.n<kX<Loc  <Liep- 
X^-Ki  ^ert  oYcyXz.&ft&HT  oto^  <LTxejULXOJUL  exoji 
rtze  £,£.rtrt<LK£,i  JULcjppn-f  fteHeert<s.JULici. 

Kfi.  julh  ere  JULJULort  corrf  ^ert  v<lX<l<L2^  julh 
<Lrt  juLJULort  cHirti  juljul<lt  ee&e  ot  juLneqT  e&pni 
ftxe  nT<LXtTb  ftTctjepi  julti<lX<loc. 

Ke4>.  o. 

<£.  rtiJUL  eert<i/f  rtoTJULcooT  exert  t<l<£.4>c  rtejUL 
otjulotjuli  ftepJULH  ert<Lj3.<kX  ftT<kpuuLi  exert  n<Li 
X<loc  juLme&ooT  rtejUL  niexcup£,  rtneT  <LT^oeiS.oT 
rrre  Tojepi  julii<lX<loc. 

E".  rtiJUL  eert^/f  rtm  rtoTcyi  rt<£<Le  ft£,pHi  fxctj<Lqe 
rtT<Lcuoxn  ijLn<s.X<Loc  ftT<kcyertKr  eiS.oX£,<kpcjuoT  xe 

CeOI  ftrtOMK  THpOT  OTOCJDOTTC  ft<LTCCOTeJUL  TC. 

v.  <ltcTcoXk  ftrtoTX<kc  jULcJpH^f  ftoT<J>i-f  oTJU.ee- 
rtoTX  <LqT<s.xpo  £,ixert  niK<L£,i  oto^  ftoTrt<L£/f 
<lm  ne  xe  <ltT  e&oX^ert  &<LrtTTeT£,cooT  e£,<krtneT- 

£,COOT  OTO&  <LItOK  JULTIOTCOTCOrtT. 

5.  moT<Li  nioT<Li  JUL<Lpeq<ipe^  epoq  eftoX&A. 
neqcy4>Hp  oto£,  JULnepx^&^HTert  erteTertcrtKOT 
xe  cort  rtiftert  <£>ert  oTcffeiftc  oto£,  cert<LcTTei&c 
oto^  cy^np  rtiftert  eqjuLocyi  ^ert  ot^P0^- 

e.  nioT<Li  moT<Li  eqcccjofti  juLneqcy4>Hp  rtrtoTc<LXi 
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17.  Quia  ecce  ego  mittam  ad  vos  serpentes  morti- 
feros,  quibus  nullus  est  modus  incantationis,  et  mor- 
debunt  vos 

18.  Insanabiliter  cum  dolore  cordis  vestri  moe- 
rentis. 

19.  Ecce  vox  clamoris  filiae  populi  mei  de  terra 
longinqua  veniet :  Numquid  non  est  Dominus  in 
Sion  ?  aut  non  est  ibi  rex  ?  Quare  me  ad  iracundiam 
concitaverunt  in  sculptilibus  suis,  et  in  vanitatibus 
alienis  ? 

20.  Transivit  aestas,  finita  est  messis,  et  nos  ser- 
vati  non  sumus. 

21.  Super  contritione  filiae  populi  mei  obtenebra- 
tus  sum ;  in  afflictione  invaluerunt  in  me  dolores, 
quasi  parientis. 

22.  Numquid  resina  non  est  in  Galaad,  aut  non  est 
ibi  medicus  ?  Quare  non  ascendit  sanatio  filiae  populi 
mei? 

CAP.   IX. 

1.  Quis  dabit  capiti  meo  aquam,  et  oculis  meis 
fontem  lachrymarum  ?  et  plorabo  populum  liunc  die 
ac  nocte,  interfectos  filiae  populi  mei. 

2.  Quis  dabit  mihi  stationem  novissimam  in  soli- 
tudine,  et  relinquam  populum  meum,  et  recedam  ab 
eis  ?  omnes  enim  adulteri  sunt,  coetus  praevaricato- 
rum  est : 

3.  Intenderunt  linguas  suas  quasi  arcum  :  men- 
dacium  constitutum  est  super  terram,  et  non  fides 
est;  quia  egressi  sunt  de  malis  ad  mala,  et  non  me 
cognoverimt,  dicit  Dominus. 

4.  Unusquisque  custodiat  se  a  proximo  suo,  et  ne 
habeatis  fiduciam  in  fratribus  vestris  :  quia  omnis 
frater  in  supplantatione,  et  supplantabit ;  et  omnis 
amicus  dolose  ambulat. 

5.  Unusquisque  fratrem  suum  illudet ;  non  loquen- 
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rtoTJULeoJULHi  A.qc<L&o  r<Lp  ftxe  i\otX<lc  ec£.xr  ft- 
£,<LruuLeertoTX  <LTc?Tftxortc  o-ro^  juLn.oTKHrt  eepoT- 

KOTOTf. 

F.  <ltt<lXc  julhci  exert  julhci  oto£,  xpoq  exert 
XPocJ  oto£,  julttototcjjoj  ecoTuortT. 

f.  eeiie  $<u  rt£.r  rte  nHereqxcjojuLJULcooT  ftxe 
noc  xe  £,HTme  £.rtoK  eie$<LC0T  oto£,  eieep^oKi- 
juL<L^irt  juljulcoot  xe  -f  rt<upi  eftoX£,<L  ft£,o  juLni- 
neT&cooT  ftTojepi  jultt<lX<loc. 

h.  oTcepftertr  eceoTKc  ne  ttotX<lc  oto^  &^-^X~ 
poq  rte  rtrc£.xr  ftre  pcuoT  cec<£.xi  v^.p  rtejUL  noT- 
ajcjpnp   <£>ert  oT&rpnrtn   oto&  i~JULeTX<Lxr   ft^pHr 

ftj£)HTOT. 

e.  julh  e&pm  exert  rt<u  <s»rt  *f  rt^.xejULftcyrrti  ^.n 
nexe  ttoc  re  ^>ert  otX<loc  juLn^ipHi"  £.rt  ti^xh 
rt<L<5TjULTTajiaj  <Lrt. 

T.  <5T  rtoTite^ni  exert  rtiTcooT  rtejuL  ot&h&i 
exert  rtiJULooiT  ftre  ftaj<i.qe  xe  othi  ^.TJULOTrtK  xe 
JULJULort  puuJULi  ajon  ft^HTOT  JULnoTCcoTreJUL  trc- 
julh  ftre  neTajon  icxert  rtr^^X^L-f-  ftre  T$e  aj^. 
rtiTefirtcJooTT  <lttcojult  <LTajertoooT. 

IX.  oto£,  erei~  ftixnjul  eTOTclbTeft  eftoX  rtejuL 
oTJULi.rtaj(jjui  ftre  £,<Lit2\p<i-Kcjort  oto&  eiexco  Krti- 
&.<lki  frre  iot2^<l  eftT<LKo  xe  juLJULort  rieTajon  ft- 

^)HTOT. 

fX  rtiju.  ne  mpooJULi  ftK<LT£,HT  eert^.KA/f  ecj>^.i 
oto^  cJ>HCTe  ttc<lxi  ftpuoq  julttoc  ajon  £,<Lpoq  jul<l- 
peqT<LJULcuTen  xe  eefte  ot  <LqT<LKo  ftxe  ttk<L£,i 
A-qjULo^,  juLcJ>pHi~  ftoTaj<j.qe  xe  JULJULort  neTajon 
£,iurrq. 

ir.  oto£,  nexe  noc  rtni  xe  ^t^uo  JULH^rtojULoc 

ItCCJOOT   $HfcT    <L.ITHiq    JULTTOTJULeo    OTO£,    JULTTOTCCJO- 
TCJUL  flC<L  T<LCJULH. 

12T.  oto£,  «kTJULoaji  c<LjuLen^e  rtioTCJocy  ftre  ttot- 
&ht  ct&cuot  rtejUL  ca.^a.&ot  ftrtn2icjoXort  rtneT  <l 
rtoTio-f  tca.«Scoot  epuooT. 
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tur  veritatem :  nam  didicit  lingua  eorum  loqui  men- 
dacia :  inique  egerunt,  et  non  cessaverunt,  ut  conver- 
terentur. 

6.  Addiderunt  usuram  super  usuram,  et  dolum  su- 
per  dolum :  et  noluerunt  novisse  me. 

7.  Propterea  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  exa- 
minabo  eos,  et  probabo  eos  ;  quia  faciam  a  facie 
malitiam  filiae  populi  mei. 

8.  Spina  vulnerans  est  lingua  eorum,  et  dolosa 
sunt  verba  oris  eorum  :  loquuntur  enim  cum  proximo 
suo  in  pace,  et  inimicitia  est  in  illis. 

9.  Numquid  super  his  non  visitabo,  dicit  Dominus  ? 
aut  in  populo  hujusmodi  non  ulciscetur  anima  mea? 

10.  Super  montes  assumite  planctum,  et  super  se- 
mitas  deserti  lamentationem,  quoniam  defecerunt,  e6 
quod  non  homines  sunt  in  illis:  non  audiverunt  vo- 
cem  possidentis,  a  volucribus  coeli  usque  ad  pecora ; 
obstupuerunt,  et  recesserunt. 

11.  Et  dabo  Jerusalem  in  transmigrationem,  et 
habitaculum  draconum :  et  ponam  civitates  Juda  in 
desolationem,  eo  quod  non  sit  habitator  in  illis. 

12.  Quis  est  homo  sapiens,  qui  intelligat  hoc?  et 
cui  sermo  oris  Domini  est,  annuntiet  vobis,  quare 
perierit  terra,  exusta  sit  quasi  desertum,  acleo  ut  non 
sit,  qui  pertranseat  eam  ? 

13.  Et  dixit  Dominus  mihi ;  Quia  dereliquerunt 
legem  meam,  quam  dedi  ante  faciem  eorum,  et  non 
audiverunt  vocem  meam ; 

14.  Sed  abiverunt  post  placita  cordis  sui  mali,  et 
post  idola,  quae  docuerunt  eos  patres  eorum : 
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Te.  eefte  $a.i  rt<u  rce  rcHeTeqxcjojULJULCJOOT  hxe 
noc  $*f  jultiicX  xe  ^nnne  £.rcoK  i" rc£.TejULJULCJ0OT 
it£,<Lrt£.rc£.VKH  oto£,  itT<LTccjooT  itoTJULCJOOT  it- 
XoXh. 

ir-.  oto£,  i~it£.xopoir  e&oX  ^eit  rcieenoc  nnexe 
ruLccJOOTrt  juljulcjoot  <*.rc  oT2^e  rtoTKeio-f  oto^  eie- 
oTcupn  e&pHi  excjooT  ftoTcnqi  oj£.rtTOTqoTOT  eftoX 

It^pHI  it<£>HTC. 

if.  «<li  rce  rtHeTeqzcJOJULJULCJDOT  itxe  noc  xe 
JULOTi-  ercipeqne&ni  oto&  jul<lpoti  oto£,  oTCJopn 

£,<L  ItIC<i.ftH  OTO£,  JUL^.pOTepOTUb. 

IH.    OTO&  JUL<LpOTCfFitOT£,HiS.I  C£,pHI  CXCIt  OHItOT 

oto£,  jUL^-pe  itexen^X  cyoTe  epjuLH  enecHT  oto& 
itexencjuL^LT  JUL<LpoT<£>£/f"  juljulcjoot. 

ie.  ze  ^.TccoxejUL  ctcjulh  itoT£,H&i  ^eit  ciuorc 
ttcjoc  <LrtepT<LXencjopin  ^.rtcTfcLjini  eJUL^ajcjo  xe  <Lit- 
X^  rtcum  julttik£.£,i  oto£,  ^.rc&ioTi  eftoX  itrcerc- 
JUL<£.rcajcJoru. 

k.  ccoxejuL  xe  rti£,idjuLi  enc<Lxi  julcjVj-  oto&  rte- 
TeitJUL<Lajx  JUL<LpoTajen  mc<LXi  rrre  pcoq  oto^ 
juL<LTc<L&e  rceTertajepi  eTite&ru  oto£,  otc&ijuli 
JUL<*,pecTc<L&e  Tecajc^epi  ct&h&i. 

kX.  xe  «&.qi  eftcycjoi  hxe  cJ>julot  eftoX^ert  rtexert- 
ojotojt  ^.qi  exert  neTeitK<L£>i  equrf  e&oX  rc&^rc- 
^.Xcjooti  c^^oTit  oto^  £,<Lrt^eXajipi  e&oX^ert 
niyee&. 

Kft.  oto^  eTeajconi  itxe  rcipeqjULCJOOTT  rtre  rti- 
pcujuLi  eTcp^.^,  £,ixert  it£,o  jLtrtiJULeajajcjoT  itre  ne- 

TertK<L£,I    OTO£,    JULcj)pH"f    JULniCUOOT&eit    ^IcJ^^OT 

itxe  rtexcjoc^)  oto&  itneqajcjom  itxe  cj>neen<LeoT- 
uotot. 

kt.  n<Li  rte  rtHeTeqxcJOJULJULCJOoT  itxe  noc  xe  jul- 
nenepe  mc<Lfte  ojotojot  JULJULoq  ^jert  Teqcftuo  ot- 
o£,  JULnertepe  mxuopi  ojotojot  JULJULoq  ^ert  Teq- 
xojul  oto£,  JULuertepe  uip<ljul<lo  ojotojot  jULJULoq 
£>en  TeqjULeTpA-JUL^o. 
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15.  Idcirco  haec  dicit  Dominus  Deus  Israel ;  Ecce 
ego  cibabo  eos  angustiis,  et  potabo  illos  aqua  fellis. 

16.  Et  dispergam  eos  in  gentibus,  quas  non  nove- 
runt  ipsi,  et  patres  eorum ;  et  mittam  super  eos  gla- 
dium,  donec  ipsi  consumantur  in  eo. 

17.  Haec  dicit  Dominus ;  Vocate  lamentatrices,  et 
veniant ;  et  mittite  ad  sapientes,  et  respondeant : 

18.  Et  tollant  lamentum  super  vos,  et  deducant 
oculi  vestri  lachrymas,  et  palpebrae  vestrae  defluant 
aqua. 

19.  Quia  audita  est  vox  lamentationis  in  Sion ; 
Quomodo  misere  vexati  sumus,  confusi  sumus  vehe- 
menter,  quoniam  dereliquimus  terram,  et  abjecimus 
tabernacula  nostra  ? 

20.  Audite  mulieres  verbum  Dei ;  et  accipiant  au- 
res  vestrae  sermones  oris  ejus,  et  docete  filias  ve- 
stras  lamentum,  et  mulier  doceat  proximam  suam 
planctum. 

21.  Quia  ascendit  mors  per  fenestras  A^estras,  venit 
super  terram  vestram  disperditum  parvulos  deforis, 
et  juvenes  de  plateis. 

22.  Et  erunt  morticina  hominum  in  exemplum 
super  faciem  campi  terrae  vestrae,  et  quasi  foe- 
num  post  tergum  metentium,  et  non  erit  qui  colli- 
gat  ea. 

23.  Haec  dicit  Dominus;  Ne  glorietur  sapiens  in 
sapientia  sua,  et  ne  glorietur  fortis  in  fortitudine  sua, 
et  ne  glorietur  dives  in  divitiis  suis : 


320  iepeuisxc. 

kX  <i.XX<k  ft£,pni  <6eit  4>^-i  JUL<LpeqajoTajoT  jul- 
jULoq  rixe  neTojoTojoT  eepeqK<5/f  oto£,  eepeq- 
coTconT  xe  <i.itoK  ne  noc  eTipi  ftoTit<ki  ttejuL  ot- 
£,<s.n  nejuL  oTJULeeJULHi  ^ixert  iiik^i  xe  <ipe  ne- 
Te&nni  <£>ert  «<li  nexe  noc. 

Ke.  ic  ^^.ite^oc»  certnoT  nexe  noc  oto^  eie- 
xejuLnojini  ftoTorttti&ert  ctoi  ft<LTcejS.ie  ^ert  ot- 
jULeT^.Tce^.1. 

kF.  exert  XHJUU  rtejuL  exert  -f^i^oTJULe^.  rtejuL 
exert  e^cojuL  rteJUL  exert  rtertajHpi  rt<LJULJULcort  rteJUL 
exert  rtertcynpi  juljulco£.&  rteJUL  exert  oToititi&ett 
ere£,p<LTajH&  eTajon  it£,pHi  £>i  naj<s.qe  xe  meenoc 
THpoT  2>£.rt£.Tcefti  rte  ^ert  totc<lp£  nni  THpq 
ijLnicX  £,A.n<kTce&i  ite  <6ert  noT&HT. 

Ke$.  i. 

51.  ccuTeJUL  emc<kxi  ftTe  nac  eT<Lqc<LXi  JULJULoq 
exen  ewtoT  nni  JULnicX. 

S.  n<u  rte  ttHeTeqxcoJULJULcooT  ftxe  noc  xe  k<lt«l 
niJULcjoiT  ftre  rtieeitoc  juLnepjuLoaji  ovo^  iXnep- 
ep£,o-f  j6^.t^h  ftniJULHiiti  ftTe  T$e  xe  ceep&oi- 
^^.tot^h  ft&pni  £>en  noT&o. 

r.  xe  niK^-^c  ftre  rtieeitoc  £,<s.ite<i>XHOT  rte  ot- 
aje  ne  eaj<LTKopxq  e&oX^eit  OTi^&ajajHtt  oto£, 
ot&cojS.  ne  tt£,<LJULaje  itejUL  ototcot£,. 

^.  eqceXccoX  ^ert  ot&at  rtejuL  oTitoT.6.  <ltt<l- 

XpCOOT    ^eit    £,<Ltt£,<LeHp    IteJUL    £,<LttiqT    OTO£,    ft- 

rtoTKiJUL  ot&^t  ne  eqcJ>oT£,  oio^  ftrtoTJULoaji 
oto&  ^.TeqjuLoitK  ne  e&oX^en  e<kpac  rteJUL  ot- 
itoTjS  eftoX.£ert  julco4><lc  £,<Lrtxix  it£,<LJULitoTjS.  ot- 

°£>  £Att£,fi.HOTI  JtTeX^THC  THpOT  ttC  CT^f  £,ICOT 

ftoT^T^Kirteiitott  iteju.  otcThxi. 

e.  j^eit  oTqi  eTeq<u  juljulcoot  xe  ttcett<kJULoaji 
<Lit   JULnepep^o-f    ofit   ^><m.tot£,h   xe    ftcert<Lajep 

e  Lcgc  itcefti,  quiaArabica  versio  est,  ^jyAisx*  circumcisus. 
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24.  Sed  in  hoc  glorietur,  qui  gloriatur,  intelligere 
et  nosse  me,  quia  ego  sum  Dominus  qui  facio  mise- 
ricordiam,  et  judicium,  et  justitiam  super  terram ; 
quia  in  istis  est  voluntas  mea,  dicit  Dominus. 

25.  Ecce  dies  veniunt,  dicit  Dominus,  et  visitabo 
omnes  circumcisos,  in  praeputio  : 

26.  Super  Aegyptum,  et  super  Idumaeam,  et  super 
Edom,  et  super  filios  Ammon.  et  super  filios  Moab, 
et  super  omnem  attonsum,  qui  habitat  in  deserto : 
quia  omnes  gentes  incircumcisae  sunt  in  carne  sua: 
et  omnis  domus  Israel  incircumcisi  sunt  in  corde  suo. 

CAP.   X. 

1.  Audite  verbum  Domini,  quod  locutus  est  super 
vos,  domus  Israel : 

2.  Haec  dicit  Dominus ;  Juxta  vias  gentium  nolite 
incedere,  et  nolite  metuere  a  signis  eoeli,  quia  timent 
ea  faciebus  suis. 

3.  Quia  consuetudines  gentium  vanae  sunt ;  lig- 
num  est  praecisum  de  saltu,  et  opus  artificis  est,  et 
conflatile. 

4.  Decoratur  argento  et  auro,  firmaverunt  in  mal- 
leis  et  clavis,  et  non  se  movebunt:  argentum  sculp- 
tile  est,  et  incedere  non  valent :  et  artifieium  ejus 
est  e  Tharsis,  et  aurum  de  Mophas,  manibus  aurarii, 
et  opera  omnia  artificum  sunt ;  induent  ea  hyacintho 
et  purpura. 

5.  Portata  tollentur,  quia  incedere  non  possunt :  ne 

T  t 
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£,Xi  juLTteT£,cooT  rtcoTert  ^.rt  oto£,  juLJULort  nee- 
rt<Lrteq  rt<£>HTOT. 

IX.  n<upKi~  epeTertexoc  rtcooT  xe  rtirtoTi-  ere 
jULnoTe^JULio  rtTcj>e  rtejUL  niK^.^1  jul<lpott<lko 
ejSoX£,<L  fiK<L£,i  rtejuL  c«LnecKT  ftrcj>e. 

TE\  noc  neT<Lqe<LJULid  juLftK<L£>i  j^ert  Teqxoju. 
cJ>kct  i.qT^e  *f  oiKOTJULertn  ep<LTc  ^ert  Teqco- 
$iL  oto£,  ft&pni  j^ert  Teqc&co  <Lqci>epcij  Td>e  e&oX. 

rv.  rtejUL  n<Lcy<Li  nre  rtiJULcooT  ft£,pni  <£>ert  T$e 
oto£,  <&.qirti  ftrticTKni  ertojcoi  ejSoX<£>ert  <LTpnxq 
jultik<L£,i  oto£,  <Lqe<LJULio  ft£,<LrtceTejSpHX  e£,<Lrt- 
jULOTrt&cooT  oto£,  «Lqirti  JULTiioTcoirti  ejSoX<£ert 
rteq<L£,cop. 

12I.  <LTepcox  rtxe  pcojuLi  rtuSert  ejSoX£,<L  nejuLi 
<LTc3TcijiTti  rtxe  £,<LJULrtoTjS  rtuSert  e&pni  exert  rtoT- 
cj>cot£,  xe  €T<ltotcot£,  ft£,<LrtJULeertoTX  0T0&  jul- 
JULort  nft£  cyon  rt^HTOT. 

ie.  xe  £;£.rt£,&HOTi  rtecj>XKOT  rte  eTJULe^,  ftccojSr 
eTCT<LKo  2^e  ^ert  tiichot  eTOTrt<Lcijirti  epcooT  jul- 
JULoq. 

TF.  ftoTn^.ipHi"  <Lrt  Te  ttoi  iti<LKcojS  xe  othi 
cj>hct  ^.qjULertK  £,cojSrtrjSert  rteoq  ne  TeqkXKporto- 
juli<l  noc  ue  neqp<Lrt. 

If.  <LqecooTi~  ca.jS.oX  JULTteqT<LXpo  eHeTajon 
^ert  rticcuTn. 

ih.  xe  rt<Lr  rte  nne^eqxcojuLJULcooT  rtxe  rtoc  xe 
£,HTtne  <lttok  -f  rt<Lpco<£>T  rtrtHeTajon  £,ixert  tt<lt 
k<L£,i  ^ert  oT£,ox£,ex   £,oncoc   ftTOTxeju.  neep- 

ie.  otoi  rte  ej£>pni  exert  ne^ojuL^eJUL  qjuLOK& 
ftxe  neep^oT  oto&  <i.rtoK  &10  <lixoc  xe  cj><li  ne 
neep^oT  ^qTi^o. 

k.  TecKTrtH  <LcepT<LXencopirt  <lct<lko  rte^eppic 
THpoT  <ltcj>coxi    rt<LajHpi   rteJUL   rt<LeccooT   rtcecyon 

«LK    OTO&    JULJULOIt    JUL<L    ajOTI    itTC    T<LCKTItK    OT2x6 

jul<l  ftTe  rt<L2^eppic. 
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ergb  timeatis  ea,  quia  non  possunt  male  facere  vobis, 
et  non  bonum  est  in  eis. 

11.  Sic  dicetis  eis;  Dii,  qui  coelum  et  terram  non 
fecerunt,  pereant  de  terra,  et  de  his,  quae  subter 
coelo. 

12.  Dominus  est,  qui  fecit  terram  in  fortitudine 
sua,  qui  orbem  constituit  in  sapientia  sua,  et  in  pru- 
dentia  sua  extendit  coelum, 

13.  Et  multitudinem  aquarum  in  coelo,  et  elevavit 
nubes  ab  extremo  terrae ;  et  fulgura  in  pluvias  fecit, 
et  eduxit  lumen  ex  thesauris  suis. 

14.  Stultus  factus  est  omnis  homo  a  scientia,  con- 
fusus  est  aurifex  omnis  in  sculptilibus  suis  ;  quia 
conflaverunt  falsos  deos,  et  non  est  spiritus  in  eis. 

15.  Opera  vana  sunt,  plena  ridiculi;  et  in  tempore 
quo  visitabuntur  peribunt. 

16.  Non  est  talis  portio  Jacob ;  qui  enim  formavit 
omnia,  ipse  est  haereditas  ejus ;  Dominus  est  nomen 
ejus. 

17.  Collegit  foris  substantiam  suam,  quae  habitat 
in  electis. 

18.  Quia  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  evertam 
habitatores  terrae  hujus  in  tribulatione ;  ut  invenia- 
tur  plaga  tua. 

19.  Vae  tibi  super  contritione  tua !  gravis  est  plaga 
tua:  et  ego  quoque  dixi,  Hoc  est  vulnus  tuum,  et 
apprehendit  te. 

20.  Tabernaculum  tuum  vastatum  est,  periit ;  et 
omnes  pelles  tuae  disruptae  sunt:  filii  mei,  et  oves 
meae  non  sunt ;  et  non  est  locus  tabernaculi  mei, 
neque  locus  pellium  mearum. 
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kX.  xe  niJUL<LheccooT  <L**ep<i.T£,HT  oiro^  JULno*r- 
Kco*f   hc<&.  noc   ee&e  $&\   jULno*cejuLi  ze  -f  JULonn 

THpC  OTO&  «LTXCOp  e^.oX. 

kX  tcjulh  frre  onfccoTejUL  &nnne  cnnoT  nejuL 
oTmoj-f  juLJULoitjuLert  efioX£,<L  hK<L£,i  fnre  nejuu- 
£,rr  eeeoj  niiLua  rrre  roT2ni.  enTMo  e<LiTOT 
jULJUL^-iteitKOT  hmcepoTeoc. 

kv.  "feJULi  u<loc  xe  julci>«l  mpcojuLi  «s.n  ne  neq- 
julcoit  0Y2.e  itneqjULoaji  hxe  4>pcoJULr  hqccooTTen 
jULneqjULooiT. 

K2l.  jul<lc&co  n<s.n  nac  hXHrt  <-6ert  ot£,<lu  oto& 
<6ert  oTJUL&ort  <i.rt  £,rrt<L  ftTeKajTejuL<LrTert  hoT- 
kotxi. 

Ke.  xcoaj  juLneKJUL&on  exert  meenoc  exe  juluot- 
cotcouk  nejuL  rtrjULeTOTpcooT  nnexe  juluot juLOT*f 
jULneKp<Lrt  xe  <ltotcojul  rtWLKcofi.  oto£,  <LTqoTq 
e&oX  oto£,  TeqjULonn  <LTajoqc. 

Kect>.  TX. 

X.  mc<Lxi  eT<Lqajcom  £,<l  iepejuLi«Lc  e&oX&iTen 
noc  eqxcojULJULoc. 

-£.  xe  ccuTejuL  enic<LXi  frre  t^i  *M<LeHKH  oto& 
eKec<Lxi  nejuL  rtipcojuLi  ftre  roT2*<L  nejUL  nneTcuon 
^en  Txhjul  eKXcojuLJULoc. 

v.  xe  it<Li  ne  rtHe^eqxcoJULJULcooT  hxe  noc  ct}*f 
ftre  mcX  xe  qc£,oTopT  hxe  mpcojuLi  ct>HeTe  neq- 
n<LccoTejuL  «Lrt  ertrc<Lxr  ftre  Tii  *M<LeHKH  e<Lr. 

2T.  eT^i^en^eit  rteTertro*f  epoc  ^en  me&ooT 
ern<LertoT  e&oX.<6ert  nK<L£,r  hxHJULI  efi.oX.c6en  *f- 
£,pco  JUL&enmi  eixcojuLjuLoc  xe  ccoTejUL  eT<LcjULH 
oto£,  «LpioVi  h&co&rti&ert  eTii^ert^ert  eHiro*c 
epcooT  o-jo^  epeTeneajcom  nni  hoTX«Loc  «LrtOK 
£,co  ereajcom  ncoTen  hrtoT~f . 

e.  £,m«L  ftT<LcejuLrti  juLU<L<Lrt<Laj  cj>«Lr  eT<LrcopK 
jULJULoq  hneTemo-f  e*f  rtcooT  juluik<L£,i  eT^A."f 
hepurf  £,1  e&ico  juL'tpH"f  julu«li  c&oot. 
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21.  Quia  pastores  stulte  egerunt,  et  Dominum  non 
quaesiverunt ;  propterea  non  intellexit  omnis  grex,  et 
dispersi  sunt. 

22.  Vox  auditionis  ecce  venit,  et  commotio  magna 
de  terra  Aquilonis,  ut  ponat  civitates  Juda  in  exitium, 
facere  eas  habitaculum  struthionum. 

23.  Scio,  0  Domine  mi,  quia  non  est  hominis  via 
ejus,  neque  vir  incedet,  et  diriget  gressum  suum. 

24.  Corripe  nos,  Domine,  veruntamen  in  judicio ;  et 
non  in  furore,  ne  paucos  facias  nos. 

25.  Effunde  indignationem  tuam  super  gentes,  quae 
non  cognoverunt  te,  et  super  regna,  quae  nomen  tuum 
non  invocaverunt :  quia  devoraverunt  Jacob,  et  con- 
sumpserunt  eum,  et  pascuum  ejus  devastaverunt. 

CAP.  XI. 

1.  Verbum,  quod  factum  est  a  Domino  ad  Jere- 
miam,  dicens, 

2.  Audi  verba  testamenti  hujus,  et  loqueris  cum 
viris  Juda,  et  cum  habitatoribus  in  Jerusalem  ;  di- 
cens, 

3.  Haec  dicit  Dominus  Deus  Israel,  Maledictus  homo, 
qui  non  audiet  verba  testamenti  hujus, 

4.  Quod  praecepi  patribus  vestris  in  die,  qua  eduxi 
eos  de  terra  Aegypti,  de  fornace  ferrea,  dicens ;  Au- 
dite  vocem  meam,  et  facite  omnia  quae  praecepi  vo- 
bis,  et  eritis  mihi  in  populum,  et  ego  ero  vobis  in 
Deum ; 

5.  Ut  statuam  juramentum  meum  quod  juravi  pa- 
tribus  vestris,  daturum  me  ipsis  terram  fluentem  lacte, 
et  melle,  sicut  est  die  hac. 
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iF.  oto£,  <s.iepoTco  nexHi  xe  eceojconi  noc. 

f .  oto£,  nexe  noc  rtHi  xe  cooj  ftrt<Li  c<lxi  ^en 
rti&<LKi  ftre  iot2^l  rtejUL  c<kfioX  ftiXHJUL  eKxcojuL- 
juloc  xe  ccoTejUL  emc<LXi  rrre  Ti.i  xi^-ohkh  oto& 

<£.pITOT. 

h.    OTO&  JULITOT<LITOT. 

e.  oto£,  nexe  noc  rtni  xe  <lixijuli  ftoTcrt<i.T£, 
^ert  rtipcoJULi  ftre  iot*>^<l  rteJUL  rteTojon  ^ert  iXhjul. 

i.  xe  <LTT<s.ceo  eni£.2JKi<L  ftre  rtoTio*f  ftTe 
cyopn  rtHere  julitototuxlj  eccoTejuL  ftc«s.  rt<s.c<Lxi 
oto£,  &Hnne  ftecooT  cejuLoaji  c<LJULert£,e  ^«LHKe- 
rtoT*f  ftajejuLJULo  eep&coK  rtcooT  oto&  tthi  juliticX 

IteJUL    ITHI    ftIOT2i<L  <LTXCJOp   e&oX    ftT<L2^I<LeHKH  6T- 

<LiceJULrtHxc  nejuL  rtoTio*f . 

IX.  eefte  <j><li  rt<Li  rte  nHeTeqxcojuLJULcooT  ftxe 
rtoc  xe  ^Hitne  £.rtoK  *f  rt<Lirti  exert  n<u  X<loc  ft£,<s.rt- 
neT£,cooT  rt<Li  eTe  ftcert<LajxejuLxojuL  <Lrt  fti  e&oX 
ftj*6HTOT  oto&  eTeojaj  e&pm  £Apoi  oto£,  ftrt<i.- 
ccjoxejuL  epuooT. 

iX  oto&  eTejuLocyi  ftxe  rti&<i.Ki  ftTe  iot^a.  rteju. 
rteTajon  ^ert  ixhjul  oto&  eTecoaj  e&pni  &<s.  rtoT- 
noTi"  rtneT  otojcjot  rtcooT  <i.rt  eTeajrt<L£,JULOT  ^ert 
ficHOT  ftre  rtoTneT&cooT. 

IV.  Xe  K<LT<J.  THITI  ftltlfLLKI  rt<LTOJOTT  ftXC  IteK- 
ItOT*f    IOT2^<S.     OTO&    K<LT<L    THTTI     ftltlJULCJDIT     ftT6 

T/\hjul  rt^.Te^.JULio  ft^^.rtajHOTi  eajeT  ajoTajcooTaji 
frf  &<L<kX. 

12I.  oto£,  fteoK  JULnepTcjo^.^  exert  n<Li  X<loc 
oto&  JULnepep<L^i6irt  ee&HTOT  ^ert  ottco&£, 
rteJUL  oTnpoceT^H  xe  *f  rt<s.ccoTejuL  <*.rt  ^>ert  ni- 

CHOT  eTOTIt<LTCJ0.&£,  JUULJLOI  ^ert  TTCHOT  ftre  rtoT- 

neT&tuoT. 

ie.  <i.^oc  TA-JULertpiT  <LcTpi  ftoTtbpejS.  ^ert  it<&.hi 
julh  £,<LiteTXH  KejuL  ^<4-rt<kq  ctot<lK  ceit<LajcoX  ft- 
rtiK<LKii.  eftoX&A-po  ei  Tep<&.ajcj>(ju>T  eftoX^ert  rt<j.i. 

hF.  «s.qJULOT~f  enep<Lit  ftxe  noc  xe  *f  ftcoftxuMT 
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6.  Et  respondi,  et  dixi,  Fiat,  Domine. 

7.  Et  dixit  Dominus  ad  me,  Lege  verba  haec  in 
civitatibus  Juda,  et  foris  Jerusalem,  dicens ;  Audite 
verba  testamenti  hujus  et  facite  illa. 

8.  Et  non  fecerunt. 

9.  Et  dixit  Dominus  ad  me,  Inveni  colligationem 
in  viris  Juda,  et  in  habitatoribus  in  Jerusalem. 

10.  Reversi  sunt  ad  iniquitates  patrum  suorum, 
quae  erant  priscorum,  qui  noluerunt  audire  verba 
mea;  et  ecce  illi  abeunt  post  deos  alienos,  ut  ser- 
viant  eis :  et  domus  Israel,  et  domus  Juda,  dissipave- 
runt  testamentum  meum,  quod  disposui  cum  patribus 
eorum. 

11.  Propterea  haec  dicit  Dominus;  Ecce  ego  indu- 
cam  super  populum  hunc  mala,  ex  quibus  non  pote- 
runt  exire ;  et  clamabunt  ad  me,  et  non  exaudiam 
eos. 

12.  Et  ibunt  civitates  Juda,  et  habitatores  in  Jeru- 
salem,  et  clamabunt  ad  deos  suos,  quibus  ipsi  sacri- 
ficant ;  et  non  salvabunt  eos  in  tempore  malorum 
eorum. 

13.  Secundum  enim  numerum  civitatum  erant  dii 
tui,  Juda,  et  secundum  numerum  viarum  Jerusalem, 
fecerunt  aras  ad  sacrificandum  Baal. 

14.  Et  tu  noli  orare  pro  populo  hoc,  et  noli  pos- 
tulare  pro  eis  in  supplicatione  et  oratione :  quia  non 
exaudiam  in  tempore  quo  invocabunt  me,  in  tempore 
afflictionum  eorum. 

15.  Quid  dilecta  mea  abominationem  in  domo  mea 
fecit  ?  numquid  vota,  et  carnes  sanctae  auferent  a  te 
malitias,  aut  ab  his  effugies. 

16.  Vocavit  nomen  tuum  Dominus  olivam  pulchram 
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eertecuoc  erep^HuS.!  e-j>rt<**.T  epoc  o-)rxPa5JUL  ^- 
julo£,  ftj6pm  ft^HTc  exert  tcjulh  rrre  necKuopx 
oTrtioj-f  h&ox&ex  qrt.&.r  e^pw  exuo  <LTep£Taj<LT 
ftxe  rtecx^.X. 

i^.  oto£,  noc  neT^qT^o  <Lqc£.xr  ft£,<*v.rtneT£,uo- 
o*r  e&pm  exuo  rtTajeiS.rub  irf  K*Ma£.  ftTe  ithi  JULnrcX 
rteju.  nHi  ftroT2,<L  xe  <LTe<LJULio  rtuooT  eepoTXuortT 
rtnr  e^xrrtepoTepajoTajuooTajr  ft*f  jS.<l<lX. 

Ih.  noc  JUL£.T<LJULor  oto£,  ereeJULi  totc  <Lirt<LT 
ertoT£,iS.HOTr. 

re.  <LrtoK  JUL*J)pHi"  ftoT&mjS.  rt<LTneT£,uooT  eTe- 
rrtr  jULJULoq  eaj^/rq  oto&  juLnrejULr  A/rcocfrtT  epor 
ftoTcooTtr  eq&uooT  eTXuojuLJULoc  xe  £.JULuorrtr  jul^- 
pert&roTT  ftoTaje  eTiequorK  oto£,  ftTertqoTq  e&oX- 
,*6ert  ttk<L£,t  ftre  rteTort;-$  oto£,  ftTOTajTeJULep- 
-JpjuLeTT  xe  juLTieqp<Lrt. 

k.  nac  neT*f  j^^-n  rtejuLHT  otojp,  eTep*kOKTJUL«L- 
-^rrt  ftrtrcTXuoT  rteJUL  rtr&HT  JUL<Lprrt<LT  emtTfjL».itajiaj 
eert<LajcuTii  ejS.oX£,TTOTK  ft^pHi  rt^HTOT  xe  oTHr 
eT<Licfcbpn  JULiiiJUL<Li  eiS.oX  &<LpoK. 

kZ.  ee&e  <j><lt  rt<LT  rte  nneTeqxcojuLJULuooT  rtze 
noc  exert  rtrpuojuLT  ftre  £.rt<Leuoe  rtHeTKutrf  ftc«L 
T«i^fXH  rtHeTxuojuLJULoc  xe  juLnepepnpo-J>HTeTrrt 
;*5ert  ct)p<Lrt  julttoc  juLJULort  xn^OT  j£ert  rtertxrx. 

kjS.  j^Hiine  £.rtoK  *f  rt«LajritT  epuooT  oto&  rtoTj*6- 
eXcgrpr  eTe&er  ;*6en  Tcnqr  oto&  rtoTajHpr  rteJUL 
rtoTcyepr  eTCJULOT  j*6ert  it&ko. 

Kv.  otoj^  ftrte  £,Xi  cuoxrr  ittuoot  xe  -frt<Lirti 
ftj^A.nneT£,uooT  exert  rtHeTajon  i*6ert  <Lrt<Leuoe 
<*6ert  *f  pojuLTti  ftTe  noTxejULnajrrtr. 

Ke*J>.  TfL 
H.   rteoK  otojulhi  noc  xe  *f  rt<LepoTub  rt<L£,p<LK 
nXHrt  -f  rt<Lc<Lxi   ft£,<Lrt£,<LTT   rt<L£,p<LK  ee&e  ot  4>- 
juluoit  rtTe  rtiA.cejSHc  coTTuort  ceepeTeertirt  rtxe 
oTortrtiiSert  ctoi  ft<LTcuoTejuL. 
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umbrosam  specie :  ad  vocem  circumcisionis  ejus,  ignis 
accensus  in  ea  est ;  magna  tribulatio  veniet  super  te : 
inutiles  facti  sunt  rami  ejus. 

17.  Et  Dominus,  qui  plantavit  te,  locutus  est  super 
te  mala,  pro  malitia  domus  Israel,  et  domus  Juda, 
quae  fecerunt  sibi  ad  irritandum  me,  sacrificantes  ad 
Baal. 

18.  Domine,  notum  fac  mihi,  et  cognoscam :  tunc 
vidi  opera  eorum. 

19.  Ego  quasi  agnus  innocens  ductus  ad  immo- 
landum,  et  non  cognovi :  super  me  cogitaverunt  con- 
silium  malum,  dicentes ;  Venite,  injiciamus  lignum  in 
panem  ejus,  et  exterminemus  eum  de  terra  viventium, 
et  amplius  nomen  ejus  non  memoretur. 

20.  Domine,  qui  judicas  justa,  et  qui  probas  renes 
et  corda,  videam  ultionem  quae  erit  a  te  in  eis,  quo- 
niam  ad  te  revelavi  justificationem  meam. 

21.  Propterea  haec  dicit  Dominus  ad  viros  Ana- 
thoth,  qui  quaerunt  animam  meam,  dicentes  ;  Non 
prophetabis  in  nomine  Domini,  et  non  morieris  in 
manibus  nostris. 

22.  Ecce  ego  visitabo  eos:  et  juvenes  eorum  in 
gladio  cadent,  et  filii  eorum  et  filiae  eorum  morientur 
in  fame : 

23.  Et  non  erit  ullum  residuum  ex  eis ;  quia  indu- 
cam  mala  super  eos  qui  in  Anathoth  habitant,  in 
anno  visitationis  eorum. 

CAP.  XII. 

1.  Justus  es  tu,  Domine,  quid  respondebo  tibi,  ve- 
runtamen  loquar  judicia  ad  te :  Quare  via  impiorum 
recta  est  ?  prosperant  omnes,  qui  praevaricantur  ? 

u  u 
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£.  a.k6u)ot  oto£,  A.TCfen  itoTiti  a.tx$o  it£,A.it- 
ojHpi  oto£,  A.Tipi  it^i.notT^  K^eitT  epouoT 
^eit  pojonr  oto&  ;x;otkot  eftoX  ititoTcf  Xuvt. 

v.  o-co^  fteoK  noc  kccuoTit  juljuloi  A.Kep*M)Ki- 
juLA.e*iit  jultta.£,ht  JULTteKJULeo  jula.tot&u)ot  eitie- 
£,oot  itTe  noT^oX^eX. 

2I.  uja.  eitA.T  xe  qit£.ep£,Hfti  itxe  ttka.£,i  oto£, 
niciJUL  THpq  irre  tkoi  qitA.cyjuLOTi  eftoXj*6eit  *f  ka.- 
kia.  rtTe  iteTcyon  it^HTq  a.tta.ko  itxe  itiTe&itu)- 
oti  itejuL  iti£,A.XA.-f-  xe  othi  <ltxoc  xe  4>*f-  itA.itA.T 
A.it  eiteitJULUJiT. 

e.  iteKcTX.XA.TX  cecfoxi  oto£,  ce*foTU>  juljulok 
uu)c  kcoft*f  juljulok  e&pm  exeit  £,A.it£>eu)p  oto£, 

A-KX^-^HK   eflKA.£>I   ItTC  TeK£,IpHItH  nuoc  kitA.ipi 

<*6eit  nmrf"  itTe  iiiiop2vA.itHc. 

F.  xe  othi  iteKcitnoT  itejUL  tiihi  itTe  neKiurr 
oto£,  itA.i  Ke^Qu^otm  A.TcyocyK  JULnepTeit&oTTK 
epujoT  xe  A.it  ceitA.cA.xi  itejuLA.K  it£,A.itneeitA.iteT. 

f .  A.ICU)XTT  JULRA.HI  OTO£,  i.1^  ItTA.kXHpOItO- 
JULIA.    A.I*f    ItTAJULeitpIT    JUL^TXH    Cj&pHI    ClteitXIX 

ititecxA.xi. 

H.    A.  TA-kXHpOItOJULIA.  cyUOTTI   ItHI  JUL-J>pH*f  ItOTJUL- 

oti  ^>eit  oTiA.£>cycyHit  A.c*f  itTeccJULH  e&pm  exu)i 
ee&e  $a.i  A.iJULecTU)c. 

e-  A.It  OT&Hft  n£,U)I*f"  TC  TA.kXHpOItOJULIA.  ItHI 
JULH  A.It  OTJUL&A.T  eTKurf  epoc  JULA.cyeitU)Teit  eu)- 
OT*f    ItltieHpiOIt    THpOT    itT6    TKOI    OTO^    JULA.pOTI 

eepoTOTOJULc. 

I.    Xe  OTJULHCy  JULJULA.iteCU)OT  A.TTA.KO  JULnA.IA.£>- 

A.X0X1  A.Teu)Xeft  itTA.Toi  eeitA.itec  a.tthic  ctjul- 
A.itA.eJULocyi  ncyA.qe. 

TZ.  OfO^  A.TXA-C  eTTA-KO  itTC  *f  A.KU)  eeftnT 
<£>eit  OTTA.KO  A.qTA.KO  ItX€  TTKA£,I  THpq  Xe  JULJULOIt 

pu)JULi  eA.qx^c  ^eit  neq£,HT. 

iX  exeit  ii£,ioti  eftoX  THpq  juLncyAqe  a.ti  a.t- 
epTA.Xenu)piit  xe  oTcnqi  itTe  noc  axotumul  icxeit 
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2.  Plantavisti  eos,  et  radicem  miserunt :  filios  ge- 
nuerunt,  et  fecerunt  fructus :  prope  es  tu  ad  os  eorum, 
et  longe  es  a  renibus  eorum. 

3.  Et  tu,  Domine,  cognoscis  me  ;  probavisti  cor 
meum  coram  te :  purifica  eos  in  die  occisionis  eorum. 

4.  Usquequo  lugebit  terra,  et  herba  omnis  agri 
siccabitur  a  malitia  habitantium  in  ea?  deleta  sunt 
jumenta,  et  volatilia ;  quia  dixerunt,  Non  videbit  Deus 
vias  nostras. 

5.  Pedes  tui  currunt,  et  dissolvunt  te :  quomodo 
praeparas  equitare  in  equis?  et  in  terra  pacis  tuae 
confidisti  ?  quomod6  facies  in  commotione f  Jordanis  ? 

6.  Quia  fratres  tui,  et  domus  patris  tui,  etiam  ipsi 
relicti  spreverunt  te :  ne  credas  in  eis,  quia  loquentur 
ad  te  bona. 

7.  Reliqui  domum  meam,  et  dimisi  haereditatem 
meam ;  dedi  dilectam  animam  meam  in  manus  inimi- 
corum  ejus. 

8.  Facta  est  haereditas  mea  mihi,  quasi  leo  in  sylva ; 
dedit  vocem  suam  contra  me,  ideo  odi  eam. 

9.  Nonne  spelunca  hyaenae  est  haereditas  mea 
mihi?  an  spelunca  in  circuitu  ejus?  pergite,  congre- 
gate  omnes  bestias  agri,  et  veniant  ut  eam  comedant. 

10.  Pastores  multi  demoliti  sunt  vineam  meam, 
polluerunt  portionem  meam  bonam,  dederunt  eam  in 
invium  desertum ; 

11.  Et  posuerunt  eam  in  dissipationem  perditionis  ; 
propter  me  in  desolatione  desolata  est  omnis  terra ; 
quia  non  est  vir,  qui  posuit  in  corde  suo. 

12.  Ad  omne  diverticulum  in  deserto  venerunt 
vastatores :    quia  gladius   Domini   devorabit  ab   ex- 

f  Versio  Arabica  est,  ^Ls^J'  «1  commotio,  agitatio. 
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<LTpHXq  JULUK<&-£,I  OJ<L  <LTpHXq  JULUK<i.£,I  X6  JULJULOtt 

^ipHrtn  ojou  ftc<Lp£  ui&eu. 

iv.  «Lpexertci-f  ft£,<LUcoTo  LpeTeucocj^  rt£,^.u- 
coTpi  uotkXhpoc  ceu^-f  £,hot  ncoTeu  <lu  ojini  e- 
&oX£,<l  neTenojoTojoT  eftoX£,<L  nx°&  JULnejuLeo 

JULUOC. 

12I.  xe  u<li  rte  nHereqxcojULJULcooT  ftxe  noc  ee&e 
meeojeT  THpoT  ct&coot  nHeTCfinejuL  T£.kXHpo- 
nojuLi^.  OHeTA-i^ajc  julu<lX<loc  uicX  £,nnne  Luok 
*f  u<lcokot  e&oX£,<L  uotk<L£,i  oto£,  iot2^<l  -f  n<L- 
&iTq  eftoX<-6en  TOTJULHi". 

re.  oto£,  eceajconi  JULertertc^.  epi£,iTOT  eftoX 
eieT«&.ceo  oto£,  eien<u  ucoot  oiro^  eieepe  uiot<li 
nioT<u  ajconi  ^ert  TeqkXnponojULiL  oto^  uiot<u 
nioT<Li  ^ert  neqKZ.&i. 

ilF.  oto^  eceajcoui  <LTaj<j.nc<£.&o  ^ert  otc<l&o 
e<JjULcoiT  julu<lX£.oc  ecopK  juLU<i.p<5.n  xe  qon<*6  ftxe 
noc  JULfJpH-f  eT^Tfc^e  u<lX<loc  ecopK  ft-f  ft<L<i.X 
eTCKOTOT  ^ert  ejuLH*f  julu<lX<loc. 

i^.  eajcon  2^e  <LTajTejULT<Lceo  eieqeT  meertoc 
eTejULJULA.T   eftoX  ,?6ert   oTqurf  eftoX   rtejuL  ot- 

TA.KO. 

Ke<£>.  ir. 
Z.  n<Li  2^e  rte  UHeTeqxcojuLJULcooT  ftxe  noc  xe 
jUL<Lajert<LK  JUL<Le<LJULio  rt<LK  noTuepi^cojuLA.  fti<LT 
oto£,   <*6okk  jLf.JULoq  exen  tcktiui  oto£,  ftneK- 
£,iTq  eJULCOOT. 

~K.    OTO&  <Lie<LJULIO  JULUIUepI^COJUL^.   K<4.T<L  TTC<LXI 

jULTioc  oto£,  ^.iJULopq  e&pni  exen  T<L"f  m. 

v.  oto^  £.  ftc<LXi  juluoc  ajconi  £,<Lpoi  eqxcojuc- 

JULOC 

S.  xe  6T  juLumepi*;coJUL<i.  eTJULHp  eTeK*fui  oto& 
jUL<*.ajen<i.K  exen  nieTcj>p£THc  Xonci  Jljljul<lt  ;6en 
niftHfi  rtTe  -f  ueTpi.. 

e.  oto&  <LiajeitHi  <5j;x;onq  ^><LTen  uieT4)p<LTHc 
K<LT<L4>pH"f  ct  k  noc  £,oit£,eu  uhi. 
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tremo  terrae,  usque  ad  extremum  terrae :  nou  est  pax 
universae  carni. 

13.  Seminavistis  frumenta,  et  spinas  messuistis ; 
haereditates  eorum  non  proderunt  vobis :  confundi- 
mini  propter  superbiam  vestram,  propter  provocatio- 
nem  in  conspectu  Domini. 

14.  Quia  haec  dicit  Dominus  de  omnibus  vicinis 
malis,  qui  tangunt  haereditatem  meam,  quam  distri- 
bui  populo  meo  Israel ;  Ecce,  ego  evellam  eos  de  terra 
ipsonim,  et  Judam  ejiciam  de  medio  eorum. 

15.  Et  erit,  postquam  ejecero  eos,  revertar,  et  mise- 
rebor  eorum,  et  habitare  faciam  unumquemque  in 
haereditate  sua,  et  unumquemque  in  terra  sua. 

16.  Et  erit  si  discendo  didicerint  viam  populi  mei, 
ad  jurandum  in  nomine  meo,  Vivit  Dominus,  sicut 
docuerunt  populum  meum  jurare  in  Baal ;  aedifica- 
buntur  in  medio  populi  mei. 

17.  Si  autem  non  fuerint  reversi,  auferam  gentem 
illam  destructione  et  perditione. 

CAP.  XIII. 

1.  Haec  dicit  Dominus ;  Vade,  et  para  tibi  cingulum 
lineum,  et  circumliga  illud  super  lumbum  tuum,  et 
non  injicies  illud  in  aquam. 

2.  Et  paravi  cingulum  juxta  verbum  Domini,  et 
ligavi  illud  circa  lumbum  meum. 

3.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

4.  Tolle  cingulum,  quod  ligatum  est  circa  lumbum 
tuum,  et  vade  ad  Euphratem,  et  absconde  illud  ibi  in 
fbraminibus  petrae. 

5.  Et  abii,  et  abscondi  illud  in  Euphrate,  sicut  prae- 
ceperat  mihi  Dominus. 


334  iepeuisxc. 

F.  oto£,  A.ccycom  JULertertcA.  oTJULHcy  fte&ooT 
nexe  noc  rtm  xe  tcohk  juL£.cyertA.K  exert  nreTcJpA.- 
thc  oto£,  cff  jULniriepi^coJULA.  e&oX  juljul<lt  $KeT 
Aj&ert&cortK  epoq  exonq  juljula.t. 

f .  oto&  A-icyertHr  exert  <|>i£.po  TtieTcj>pA.THc  oto£, 
a.iojcok  A.icff  juLnrnepi^cojUL^.  e&oX.£>ert  tiijula.  ex- 
A.rooJULcq  ijLJULoq  ofo^  ^nnne  rte  A.qT£.Ko  ne 
£,cocTe  ftxeqcyxeJULepojA.ir  e&Xi. 

h.  oto&  £.  nc^.xr  julttoc  cycoTU  £,<s»poi  eqxcoijL- 
juloc  xe  rt<Lr  rte  rtHeTeqxcojULJULcooT  ftxe  tioc. 

o.  xe  TTA.ipH-f  *f  rtA.TA.Ko  ijLftcycocy  ftiAHjlX  tia.i 
cycocy  eortA.A.q. 

r.  rtHere  JULTioTOTcocy  eccoxejUL  ftcA.  rtA.cA.xr  ot- 
°£>  ^-TcyertcooT  cAJULert&e  £,£.rtKerto-rf  ftcyeJUUULo 
eep&coK  rtcooT  oio^  A/roTcocyT  juljulcoot  o*ro^ 
e*reep  JUL^pH-f  JULTiAr  nepi^coJULA  cjpneTe  ftqrtAep- 
ojat  Art  e£,Xr. 

rZ.  xe  jULcj>pHi~  ecyA.pe  tta.i  nepi^cojuLA.  tcojuli 
e^o*rrt  ex*fnr  juLiiipcoJULi  TiA.ipH-f  A.iTeJUL  tihi  jul- 
tticA  epoi  rtejUL  ithi  ftroT2,A.  eopoTcycom  rtnr  ftox- 
Xa.oc  ftortojuLAXToc  rtejuL  eTcyoTcyoT  rteju.  €tcoot 
oto£,  jULnoTccoTejUL  rtccor. 

TE.  oto&  eKexoc  jultia.i  Xa.oc  xe  axkoc  rti&ert 
eqejULo^  ftnpn  oto&  ececycom  A.TcyA.rtxoc  rtA.K  xe 
A.rt  ^ert  oTejuLi  ftTertejULr  A.rt  xe  axkoc  rtrftert 
eqeJULo^  rtnpn. 

rr.  oto£,  eKexoc  rtcooT  xe  rtA.r  rte  rtHCTeqxco- 
jULJULcooT  rtze  noc  xe  £,HTtTie  A.rtoK  ereJULO£,  rtoTort- 
rtiftert  eTcyon  &ixert  ttka.&i  rtejUL  rtroTpcooT  rtiojHpr 
rtTe  2^A.Tr2.  rtneT^eJULcr  ^ixert  noToportoc  rtejuL 
rtroTH^.  rtejuL  mnpoct>KTHc  rteJUL  iot^ax  rteju.  oTort- 
m&en  eTcyon  ^ert  IKhjul  eiejULA.£,oT  rtoi^i. 

i2i.  oto£,  eiezopoT  e&oX  oTpcojuLi  rteju.  neqcort 
rteJUL  rtoTio-f  rtejuc  noTcyHpi  oto£,  n^f&o-f  <*6en 
-f&cf  ftrtiJULertpiTOT  oto£,  rtrtA.-fA.co  oT2.e  ftnA.- 
cyert&HT  eftoX&A  noTTA.Ko. 
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6.  Et  factum  est  post  dies  multos,  dicit  Dominus 
ad  me,  Surge,  vade  ad  Euphratem,  et  tolle  inde  cin- 
gulum  quod  praecepi  tibi,  ut  absconderes  ibi. 

7.  Et  abii  ad  Euphratem  fluvium,  et  fodi,  et  tuli 
cingulum  de  loco,  ubi  absconderam  illud :  et  ecce  cor- 
ruptum  erat,  ita  ut  usui  nulli  aptum  esset. 

8.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens, 
Haec  dicit  Dominus, 

9.  Sic  corrumpam  contumeliam  Jerusalem,  hanc 
contumeliam  magnam ; 

10.  Isti  populi  nolunt  obedire  verbis  meis,  et  abie- 
runt  post  deos  alienos,  ut  servirent  eis,  et  adorarent 
eos :  et  erunt  sicut  cingulum  istud,  quod  nulli  erit 
usui. 

11.  Sicut  adhaeret  hoc  cingulum  ad  lumbum  ho- 
minis,  sic  feci  adhaerere  ad  me  domum  Israel  et 
domum  Juda:  ut  essent  mihi  in  populum  nomina- 
tum,  et  in  laudem,  et  in  gloriam :  et  non  audive- 
runt  me. 

12.  Et  dices  ad  populum  istum,  Omnis  uter  im- 
plebitur  vino:  et  erit,  si  dixerint  ad  te,  Ndnne  cog- 
noscendo  cognoscemus,  quia  omnis  uter  implebitur 
vino? 

13.  Et  dices  eis,  Haec  dicit  Dominus  ;  Ecce  ego 
implebo  omnes  habitatores  super  terram,  et  reges  eo- 
rum,  filios  David,  sedentes  super  thronum  ipsorum,  et 
sacerdotes,  et  prophetas,  et  Judam,  et  omnes  habita- 
tores  in  Jerusalem,  ebrietate. 

14.  Et  dispergam  eos,  virum,  et  fratrem  ejus,  et 
partes  eorum,  et  filios  eorum,  et  subitb:  non  amabo 
eos,  et  non  parcam,  neque  miserebor  a  perditione 
eorum. 
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re.  ccoTeJUL  oiro^  cTicjulh  oto£,  juLnepcfTcift£,HT 
xe  noc  <Lqc<kxi. 

iF.  jul<lcoot  julttoc  neTertrtoT-f  jULn^xe  rrxAKI 
ajtom  oto^  juLn^TeTertcfTtTpoit  ftrteTertcf<iX<LTX 
&r  rtrTtooT  rtx^-KI  oto£,  epeTertexoTojT  <-6<*-xert 
cj>oTcoirti  o-ro^  ot<-5hi&i  frre  4>julot  eTejuLJUL<LT 
oiro^  enrex^-^  e)£pRi  <-6ert  otx^ki. 

Tf .  eajcon  £.peTertajTejULccoTejUL  ecepuuLi  rtxe 
TeTen^-rxH  ^ert  TteT&nn  e&oX&^.  fi&o  ftoT- 
ajcoaj  o-ro^  rteTert&<£.X  eTeajoTe  epJULH  enecHT  xe 
£.q<*6oJUL<-6eJUL  ftxe  mo&i  rteccooT  ftre  noc. 

ih.  A-Xoc  iXnoTpo  rtejUL  rteToi  ftxcopr  xe  jul<l- 
ee&ie  enrtoT  oto£,  &ejuLci  xe  <ltcoXi  JULrux^OJUL 
ftre  neTertcboT  e&oX&ixert  TeTert£.c)>e. 

ie.  rtifL&.Ki  eTc^  cJ>pnc  <LTcye£JUL  oto£,  ijLJULort 
neeoTcort  juljulcoot  <LTOTcoTe&  e&oX  ftioT2^<Lc  £.q- 
xhkot  oTcoTeft  e&oX  eqxHK. 

k.  cfici  rte&A-X  epo  Tahjul  oto^  xotojt  ertee- 
rtnoT  eftoXc<L  n.ejUL£,iT  ^.qecort  nid&i  fteccooT 
ftre  netboT. 

kX  ot  neTep«i.xoq  £.Taj£.rtajirti  epo  oto&  rteo 
£.peTc<L&cooT  e&pm  exco  ft£,£.rtc&co  eTA.px«  K- 
£,<Lrtrt<&.K£,i  <Lrt  neert£.iJuLorti  juljulo  jUL-JpHi"  rtoTc- 
£,ijuli  ecrt^juLici. 

kE.  oto£,  eajcon  £.peaj<Lrtxoc  ^ert  ne&HT  ee&e 
o->f  £.  rt<Li  THpoir  i  e^oTrt  e£,p<u  ee&e  n<Laj<Li  ftre 
Tei-^iKi^.  <LTcftbpn  rtrti&icj^&oT  juljulo  eftoX  e-f- 
julttccoit  ftrteeiftc. 

icr.  icxe  oTort  OTeecoaj  rt<i.ajcofiT  JULneqaj<s.p 
oto&  n^.p2^<LXic  ftrtec<LTi<kT<i.rt  le  ftecoTert  £,co- 
Tert  TeTertrt<LcyxejuLxoju.  itep  rteert<Lrteq  ei.pe- 
Tertc<L&o  eipi  JULnineT£/ooT. 

ka.  eefte  cJ><li  <uxopoT  eftoX  jULcJ>pH-f  rt£,<&.rt- 
Xeftaj  epe  meHOT  mi  juljulcoot  enaj<s.qe. 

Ke.  cj>a.i  ue  mkXHpoc  rtejUL  -fToi  ftTe  rtHee- 
rt<Lep<s.TctoTejuL    ftccoi    nexe    noc    juLcj>pH'f~    r^.p 
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15.  Audite,  et  auseultate,  et  nolite  elevari,  quia 
Dominus  locutus  est. 

16.  Date  Domino  Deo  vestro  gloriam,  antequam 
tenebrae  veniant,  et  antequam  offendant  pedes  vestri 
ad  montes  tenebrosos;  et  expectabitis  lucem,  et  ibi 
umbra  mortis ;  et  ponentur  in  tenebris. 

17.  Qubd  si  non  audiveritis,  anima  vestra  in  ab- 
scondito  plorabit  a  facie  superbiae ;  et  deducent  oculi 
vestri  lachrymas,  quia  contritus  est  grex  Domini. 

18.  Dic  regi,  et  potentibus  ;  Humiliamini,  et  se- 
dete  ;  quia  sublata  est  de  capite  vestro  corona  gloriae 
vestrae. 

19.  Civitates  quae  ad  Austrum  conclusae  sunt ;  et 
non  est  qui  aperiat :  translata  est  Juda ;  consummata 
est  transmigratio  perfecta. 

20.  Leva  oculos  tuos,  Jerusalem,  et  vide  venientes 
ab  Aquilone ;  Ubi  est  grex,  oves  gloriae  tuae  ? 

21.  Quid  dices,  cum  visitaverint  te  ?  et  tu  docu- 
isti  eos  adversum  te  doctrinas  in  principatum ;  nonne 
dolores  te  apprehendent,  quasi  mulierem  parturien- 
tem? 

22.  Et  si  dixeris  in  corde  tuo,  Quare  venerunt  mihi 
omnia  haec  ?  Propter  multitudinem  iniquitatis  tuae 
revelata  sunt  posteriora  taa,  ut  exponantur  calcanei 
tui. 

23.  Si  mutabit  Aethiops  pellem  suam,  et  pardus 
varietates  suas ;  et  vos  poteritis  benefacere,  qui  didi- 
ciritis  malefacere. 

24.  Propterea  disseminavi  eos,  quasi  stipulas,  quae 
feruntur  a  vento  in  desertum. 

25.  Haec  est  sors  et  pars  eorum  qui  rebellant  contra 

x  x 
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er<i.peepn<Lco&aj   oto£,   £.peep£,eXmc   e£,<krtJULeo- 
rtoTX. 

kF.  £.rtoK  &co-f  rt<LcTcbpn  rtrteTc<LcJ><L£,oT  juljulo 
e&pni  exert  ne&o  oiro^  eqeoTtort£,  e&oX  fixe  ne- 

ajcoaj. 

k^.  itejuL  OHeTajejuLJULo  ftTe  Tertoprtrl.  rteJUL 
TejuLeTrtcoiK  nejuL  ne&ejut&ejUL  e&pnr  exert  rtr- 
k<lX<ljulcJ>o  itejuL  rtrio&i  £.irt<LT  erteccoq  o*roi  ite 
Txhjul  xe  juLiteTOTfio  eJULoaji  ftccor  oj<l  ort.LT  xe. 

K6cJ>.    12^. 

Ji.  mc£.xi  eT<Lqajconi  &<l  iepeJULi<Lc  eofte  ni- 
aj<LpKe. 

~K.  <Lcep,p,H&i  ftxe  -f  ioT2^ei.  oto^  itecmrXH  <lt- 
ojoto  e&oX  oto£,  ^.Tepx^KI  £,ixeit  niK£.£,i  oto£, 
n^pcooT  itiXHJUL  <Lqaje  enajcoi. 

v.  oto&  rtece^pHi  <LTOTcopn  ftrtoT^eXajrpi  c<l 
julcoot  <lti  exert  'fajurf  jultiotxijuli  oto£,  <lt- 
T<iceo  rtrtoTJULOKi  eTajoTcooT. 

^.  oto£,  rti£,£.HOTi  frre  tik<L£,i  ^.tjulothk  xe  othi 
jULJULort  juLOTrt^,cuoT  oto£,  ^.TcTTajrni  ftxe  itioTtoi 
<lt£,co&c  rtTOTi.cJ>e. 

e.  oto&  nreroTX  ^.tjulici  ^>ert  tkoi  oto£,  <lt- 
coxtiot  ze  JULJULort  cijul  ajon. 

F.  oto£,  rtn<LrtTcooT  <ki6^i  ep<LTOT  £,rxert  rtr- 
tffcr  <ltcck  ohot  rttooT  ^.TJULOTrtK  ftxe  rcoT&£.X 
xe  JULJULort  cijul  ajon. 

z,.  icxe  rcercrcofii  <lto£,i  ep<LTOT  eport  noc  £.pi- 
oti  rt£.rt  eofiHTK  xe  oTHr  rc<Laje  rterto&i  juLneKJULoo 
xe  <Liteprcofii  epoK. 

h.  T^TnojuLortH  JULnicA  ne  noc  oto£,  aj<Lqrio- 
£,eJUL  ^ert  uchot  rcrcmeT£,cooT  eofte  ot  <lkojcori 
juLcipnf"  rtoTpejULitxcjorXr  £,ixerc  niK<L£,i  le  juL^pHi" 

ftOTpeJULIti"  JULI    <LqpIKI    JULJULOq     e<£)OTrc    eOTJUL<Lft- 

xcoiXi. 

o.  julh  <Lit  xn^-eP  JUL<ipHi"  rtoTpcoJULi  eq&irciJUL 
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me,  dicit  Dominus :  sicut  enim  oblita  es  mei  et  spe- 
ravisti  in  mendaciis, 

26.  Ego  quoque  revelabo  posteriora  tua  ante  faciem 
tuam,  et  apparebit  ignominia  tua ; 

27.  Et  aleniatio  fornicationis  tuae,  et  adulterium 
tuum  et  hinnitus  tuus,  super  colles,  et  in  agris.  Vidi 
abominationes  tuas.  Vae  tibi,  Jerusalem,  quia  non 
purificata  es  ambulare  post  me :  usque  adhuc  ? 

CAP.  XIV. 

1.  Quod  factum  est  verbum  ad  Jeremiam  de  sic- 
citate. 

2.  Luxit  Judaea,  et  portae  ejus  vacuae  sunt,  et 
obscuratae  sunt  super  terram;  et  clamor  Jerusalem 
ascendit. 

3.  Et  rnagnates  ejus  miserunt  juniores  suos  ad 
aquam :  venerunt  ad  puteum,  et  non  invenerunt 
aquam :  et  reversi  sunt  vasis  suis  vacuis. 

4.  Et  opera  terrae  defecerunt,  quia  non  erat  pluvia : 
et  confusi  sunt  agricolae ;  operuerunt  caput  suum. 

5.  Et  cervae  in  agro  pepererunt,  et  reliquerunt,  quia 
non  erat  herba. 

6.  Et  onagri  steterunt  super  altitudines,  et  traxe- 
runt  ventiun ;  defecerunt  oculi  eorum,  quia  non  erat 
herba. 

7.  Si  peccata  nostra  obstiterunt  nobis :  Domine,  fac 
nobis  propter  te ;  quoniam  multa  sunt  peccata  nostra 
coram  te ;  quia  tibi  peccavimus. 

8.  Expectatio  Israel  es,  Domine,  et  salvas  nos  in 
tempore  malorum.  Quare  factus  es  quasi  advena  in 
terra,  vel  quasi  indigena  declinans  ad  diversorium  ? 

9.  Numquid  eris  quasi  homo  dormiens,  vel  quasi 
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ie  JL*.cj>pH-f-  ho*rpujJULi  JULJULortajxojUL  JULJULoq  erto- 
^eJUL  onro^,  fteoK  noc  Kojon  ft^Kxert  oto^  neK- 
p<Lrt  ceJULo-rf  epoq  £,ixujit  juLnepepnenuj&aj. 

T.  cj)<li  ne  JULcJpn-f  eTeqxujJULJULoq  hxe  noc  jul- 
n<u  X<loc  xe  <L*r JULertpe  kijul  hrto*rcJ><LT  JULno-r-f  <Lco 
o*ro£,  juLne  cfc-f  -f juL<L-f  h,£>HTo*r  *f  no*r  <Lqepci>juLe*rr 
ftrto*ri.xiKii.. 

iZ.  oiro^  nexe  noc  nni  xe  JULnepTUJ&£,  e&pni 
exen  n<Li  X<loc  e*rneen<Lneq  nujo*r. 

TK.  xe  o*rm  eajujn  <L*raj<LneprtHCTe*rirt  h*f  rt<Lcuj- 
TeJUL  <Lrt  eno*rTujfi<p,  oyo^  eajujn  <L*raj<Lrtirtr  nni 
h&fLrtcTXrX  neJUL  £,<Lrtajo*rajujo'rajr  hrt<L-f  JUL<L-f  i.rt 
h^pHi  fi^HTOf  xe  <LrtoK  ^ert  o-rcnqi  neju.  o*t£,ko 
neJUL  o*rjuLo*r  *f rt<LqoTo*r  eftoX. 

iv.  o*ro£,  nexHi  xe  neTajon  noc  ic  no*rhpoc|>H- 
thc  ceephpoc£HTe*rm  e*rxujJULJU.oc  xe  hrteTert- 
n<L*r  ecnqi  o*r*^e  hne  £,ko  ajujm  j*6en  OHrto-r  xe 
o*rJULeoJULHi  neJUL  o*r£,ipHitH  *f rt<LTHrTo-r  £,ixen 
n<Lr  k<L£,i  neJUL  h&pHi  j-6ert  n<Lr  jul<l. 

12I.  o*ro£,  nexe  noc  nni  xe  i-pe  itihpoct>HTHc  ep- 
hpoc^HTcrin  h^i.rtJULeorto*rx  ^ert  n<Lp<Lrt  juLnr- 
T<Lo*rujo*r  o*ro£,  JULni^on^ert  rtujo*r  o*ro,p,  JULm- 
c<lxi  rteJULUJo*r  xe  £,<Lit£,op<Lcic  juLJULeeito*rx  rteJUL 
£,<Lrtajirti  rteJUL  £<LrtcTfajHJUL  rteJUL  £,<Lrto*rcoaj  hTe 
noif^HT  eTo-rephpoc^HTcrm  juljulujo-t. 

Te.  ee&e  $*li  n<Li  ite  nHeTeqxcujULJULujo*r  hxe 
noc  eefte  mhpo4>HTHc  eTephpoct>HTe*rm  juLn<Lp<Ln 
o-ro£,  2.noK  <Lrt  neT<LiT<Lo*rujo*r  xe  rtHeTxujJUL- 
juLUJo-r  xe  hitc  cHqi  o*r-^e  £,ko  ajcum  £,ixen  n<Li 
k<L£,i  ^en  o*rJULO*r  hpeqajujiti  e*reT<LKo  e*rcjuLo-rrtK 
e^oX^ert  h,p,Ko  hxe  rtihpoc^HTHc. 

iF.  ncjuL  niX<Loc  itH  houjo-r  eTo-rephpo4>HTe-*in 
itujo-r  o*co£,  e*reajujm  crpoxn  £,1  iujulujit  ftTe 
!"ahjul  eftoX&<L  n^o  hTcnqi  iteJUL  h&Ko  o*ro£,  h- 
ncqajujni    ftxe   cJ>HCTit<LeojuLco-r    rtcJUL   rto-r&iojULi 
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vir,  qui  salvare  non  potest  ?  et  tu  in  nobis  es,  Domine, 
et  nomen  tuum  invocatum  est  super  nos ;  ne  obli- 
viscaris  nostrl. 

10.  Sic  dicit  Dominus  populo  huic,  Dilexerunt  mo- 
vere  pedes  suos,  et  non  pepercerunt,  et  Deus  non 
oblectatus  est  illis ;  nuiic  recordabitur  iniquitatum 
eorum. 

11.  Et  dixit  Dominus  ad  me,  Noli  orare  pro  populo 
isto  in  bonum  illis. 

12.  Quoniam,  si  jejunabunt,  non  exaudiam  oratio- 
nem  eorum ;  et  si  mihi  offerent  holocautomata,  et 
sacrificia,  non  oblectabor  eis:  quoniam  in  gladio,  et 
in  fame,  et  in  morte  consumam  eos. 

13.  Et  dixi  existens  Domine.  Ecce  prophetae  eo- 
rum  prophetant,  dicentes,  Non  videbitis  giadium,  nec 
fames  erit  in  vobis ;  quia  veritatem  et  pacem  dabo 
super  terram  hanc,  et  in  loco  isto. 

14.  Et  dixit  Dominus  ad  me,  Prophetaverunt  falsa 
prophetae  in  nomine  meo :  non  misi  eos,  et  non  prae- 
cepi  eis,  et  non  sum  locutus  ad  eos:  visiones  men- 
daces,  et  divinationes,  et  auguria,  et  electiones  cordis 
sui  prophetant  illis. 

15.  Ideo  haec  dicit  Dominus  de  prophetis,  qui  pro- 
phetant  in  nomine  meo,  et  ego  non  misi  eos,  qui 
dicunt,  Nec  gladius,  neque  fames  erit  in  terra  hac ; 
In  morte  morbosa  perient ;  et  de  fame  consumentur 
prophetae, 

16.  Et  populus,  cui  illi  prophetant,  et  projecti 
erunt  in  viis  Jerusalem  propter  gladium  et  famem  ; 
et  non  erit  qui  sepeliat  eos ;  et  uxores  eorum,  et  filii 


342  iepeuisxc. 

iteJUL  itoTojHpi  itejuL  itoTojepi  oto&  eiexuxy  e&pm 
exuooT  ftitoTneT£,u)OT. 

if .  o-ro^  eKezuo  julit<li  c^zi  hujot  ze  JUL<Lpe  ne- 
Teit&«kX  ojoto  enecHT  ft£,<LitepjuLU)OTi  JULme&ooT 
iteJUL  niexu>p&  oto^  JULi\eitopoT.u.oTitK  xe  <6eit 
oT<-6oJUL<6eJUL  £.c<-6ojuL<-6ejUL  ftxe  Tajepi  JULH£.X<loc 
rtejUL  oTep<6oT  eqJULOK;?,  ejUL<Laju5. 

ih.  oto^  eajum  <uaj<Litajeitm  ctkoi  £,Hirne  ic 
&<&.it<6u>TejS.  ftTcnqi  oto£,  eajum  <Liaj<Litajeitm  e- 
<6oTit  e*f &<lki  £,Hnne  ic  otjulk<L£,  h&ko  xe  ot- 
othjS.  itejuL  o-rnpoc^HTHc  <LTajeitu)OT  eoTK<L£,i  ftce- 
cu)OTit  JULJULoq  <Lit. 

10.  julh  <6eit  oTajuxuq  <LKajU5ajq  ftioT2^<Lc  oto^  i- 
tgk^txh  onrei  eiioXgA  cium  eo&e  ot  <LKJUL£.ajeit 
oto£,  juine  otza.1  ajumi  it<kit  xe  <Lit<LjuLoni  ftTo- 
Teit  eT£,ipHitH  oto£,  JULJULort  neoit<Liteq  ajon  eft- 
chot  itTe  noTX<u  oto£,  £,Hnne  oTajoopTep  ne. 

k.  noc  «LiteJULi  erteititofii  itejuL  iti£.2iiKi<i.  «Te  ite- 
itio*f  xe  <Litepitofti  jULneKJULeo. 

kX.  ^poTp  juljulok  eo&e  neKp<Lit  oto£,  jdnep- 
T^.Ke  nopoitoc  ftTe  ueKclboT  <£.picj>JULeTi  oto&  jul- 
neppiKi  itTeK:M<£.oHKH  ohctxk  rceju.<s.it. 

kK.  julh  aj^pe  oTJULOTft£,u>oT  ajumi  e&oX&iTeit 
rtii2^u)Xoit  frre  itieoitoc  le  <l  ftT$e  it<Laj*f  juLTtecci 
julh  ftooK  <Lit  ne   <6eit  £,u)j$.itijS.eit  Teitit^xoTajT 

eftoX  6>^-XU)K  Xe  ItOOK  <LKO<LJULie  It<LI  THpOT. 

Ke4>.  Te. 
J..   oto£,  nexe  noc   itni   xe  <Lqaj<i.itTU3itq  itxe 

JULUDTCHC  ItCJUL  C<LJULOThX  JULn^JULOO  T^TXH  It<L- 

ujumi  itejULU50T  <Lit  ^ioti  JULn<i.i  X<s.oc  eftoX  oto£, 

JUL<LpOTCU  e  ItUJOT. 

£.  oto£,  eceajuoru  <s.Taj<i.itxoc  it<LK  xe  <Litit<Luje- 
it<Lit  eoum  oto£,  ckcxoc  iuoot  xe  it<s.i  ite  itHCTeq- 
zu)juljulu)ot  ftxe  noc  xe  itHeoit<s.ajeitu)OT  e^JULOT 
ceit<uye    oto£,    itHeTonaj    eTcnqi    ceit<Luje   oto£, 
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eorum,  et  filiae  eorum :  et  effundam  super  eos  mala 
ipsorum. 

17.  Et  dices  ad  eos  verbum  istud ;  Deducant  oculi 
vestri  lachiymas  per  diem  ac  noctem,  et  non  cessent : 
quoniam  contritione  contrita  est  filia  populi  mei,  et 
plaga  dolorosa  valde. 

18.  Et  si  egressus  fuero  in  campum,  ecce  occisi 
gladio :  et  si  introiero  in  civitatem,  ecce  dolor  famis : 
quia  sacerdos  et  propheta  abiernnt  in  terram  quam 
ignorabant. 

19.  Numquid  in  reprobatione  reprobavisti  Judam, 
et  a  Sion  recessit  anima  tua?  quare  percussisti  nos, 
et  non  est  nobis  sanatio  ?  expectavimus  pacem,  et 
non  erat  bonum :  et  tempus  sanationis,  et  ecce  tur- 
batio  est. 

20.  Cognovimus,  Domine,  peccata  nostra,  et  iniqui- 
tates  patrum  nostrorum ;  quia  peccavimus  coram  te. 

21.  Cessa  propter  nomen  tuum,  et  ne  perdas  so- 
lium  gloriae  tuae :  recordare,  et  ne  declines  k  testa- 
mento  tuo,  quod  nobiscum  est. 

22.  Numquid  pluvia  est  ab  idolis  gentium?  aut 
coelum  dabit  satietatem  suam ;  nonne  tu  es  in  om- 
nibus  ?  Expectabimus  te,  quia  tu  fecisti  omnia  haec. 

CAP.  XV. 

1.  Et  dixit  Dominus  ad  me,  Si  exsurrexerit  Moyses 
et  Samuel  coram  me,  non  esset  anima  mea  cum  eis : 
ejice  populum  istum,  et  egrediantur. 

2.  Et  erit,  si  dixerint  tibi,  Quo  egrediemur  ?  et  dices 
ad  eos;  Haec  dicit  Dominus;  qui  incedunt  ad  mor- 
tem,  ibunt  ad  mortem;  et  qui  destinati  ad  gladium, 
ibunt  ad  gladium ;  et  qui  destinati  ad  famem,  ibunt 
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rtneTOHcu  en£,Ko  cen<uye  oto&  rtHeTOHoj  ctcx- 
jul<lXcjdci<£.  cert<i.aje. 

v.  oto,p,  eiecTfiXnajiaj  rt^HTOT  ^ert  2I  fti2,oc 
nexe  noc  Tcnqi  en<*6oX.^)eX  nejuL  rtioT&cjop  en- 
t<lko  rtejuL  rtioHpiort  rteju.  m£,<LX<L*f  ftr~e  T<l}e 
eTj£>pe  rtejut  o-rT^Ko. 

2L.  oto£,  eieTMTOT  e£,<Lrt<i.rt<krKH  ftrtuuLeTOT- 
puooT  THpoT  ftre  fiK<i.£,i  eo&e  JUL<kn<LccH  najHpi 
ne^eKi<sx  noTpo  nioT:^<L  eo&e  £/Juftrti&ert  eT<kq- 
^iTOf  ^ert  TXhjul. 

e.  rtuuL  eort^i/f  <Lco  epo  TKhjul  oto£,  rtuuL  eort<L- 
qi<i.£,ojuL  e&pni  exvo  re  rtuuL  eoit<LKOTq  epo  ^ert 
oT&ipnitH. 

F.  xe  ftoo  <LpeT<kcoo  efioX£,<i.poi  nexe  noc  epe- 
JUlooji  2ji<k&-gjO'*  oto^  eiecoTTen  t<lxix  e&oX 
rtT^-T^LKo  010^  ftrt^-x^  rtuooT  e&oX. 

f .  eiexopoT  e&oX  ^ert  oTxcop  <*6ert  rtimrXH  ftre 
i.juLerff  <uep<LTajHpi  oto£,  <lit<lko  ijLn<LX<Loc  eo- 
&e  noT<k*MKi£.. 

h.  oto£,  <lt<Lcu<u  ftxe  rtOTXHP^-  e£,oTe  niaja) 
rtTe  4>iojul  xe  <MTiti  exeit  ojul<lt  ftoT^eXajipj  no*r- 
T^Xenuopi^.  JULJULepi  oto&  ftoT£/yf  ^eit  oT£,o-f 
<mS.6p&ep  excjoc  ftoTcoepTep  nejuL  oTajoopTep. 

0.  oto£,  <LCJULOTitK  nxe  OHeaj<LcjuLec  f  0T0&  <lc- 
X<s.nXen  nxe  Tec^ifxH  o*ro^  <L  n<*6H  icjdks  exuoc 
_*6en  t<$<lcui  jULme£,ooT  <Lccffajim  oto^  «kccTTajcjucy 
*f  nz/f  juLno-rcem  ercnqi  JULnejuLoo  ftrtoTx<Lxi. 

1.  o*roi  nni  <LrtoK  t<ljul<lt  &cjcc  nuuL  A.pejuL<LCT 
no-rpcjojuLi  eTf£,<i.n  epoq  nejUL  e*r^)OT^eT  jul- 
JULoq  £,ixen  nK<k£,i  THpq  JULnrf  &hot  OTr^e  JULne 

£^!  'f&HOT  rtHI  T<LXOJUL  <S.CJULOTrtK  <*6ert  rtCTC<k- 
£,OTT  JULJULOI. 

TZ.  ececycjom  noc  eope  noTJULUMT  ccooTTen  icxe 
juLmo&i  ep<sr  JULneKjuLoo  ^en  itchot  rtTe  rtoT- 

f  Veraio  Arabica  est,  ^.«..Jt  C»j\±  sol  occidit. 
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ad  famem ;  et  qui  destinati  ad  captivitatem,  ibunt  ad 
captivitatem. 

3.  Et  ultione  infligam  super  eos  quatuor  species, 
dicit  Dominus;  gladium  ad  occisionem,  et  canes  ad 
destructionem,  et  bestias  terrae,  et  volatilia  coeli,  ad 
comestionem,  et  corruptionem. 

4.  Et  tradam  eos  in  angustias  omnibus  regnis 
terrae,  propter  Manassen  filium  Ezechiae  regis  Juda, 
pro  omnibus  quae  fecit  in  Jerusalem. 

5.  Quis  parcet  tibi  Jerusalem ;  et  quis  ingemiscet 
super  te  ?  aut  quis  convertet  se  ad  te,  in  pacem  ? 

6.  Tu  avertisti  te  a  me,  dicit  Dominus,  retrorsum 
abiisti :  et  extendam  manum  meam,  ut  disperdam  te, 
et  non  dimittam  eos. 

7.  Dispergam  eos  in  dispersionem  :  in  portis  in- 
ferni  orbavi  eos  filiis,  et  disperdidi  populum  meum 
propter  malitias  eorum : 

8.  Et  multiplicatae  sunt  viduae  eorum  super  are- 
nam  maris :  induxi  super  matrem  et  adolescentem 
miseriam  in  meridie  ;  et  injeci  super  eam  repente 
tremorem,  et  conturbationem. 

9.  Et  defecit,  quae  peperit  septem ;  et  afflicta  est 
anima  ejus ;  et  sol  ei  meridie  occidit,  erubuit  et  con- 
fusa  est ;  et  residuos  eorum  in  gladium  tradam,  in 
conspectu  inimicorum  eorum. 

10.  Vae  mihi  est,  mater  mea,  quare  genuisti  me? 
virum,  ut  judicer  et  discernar  in  universa  terra  ?  non 
profui,  nec  profuit  mihi  quisquam :  fortitudo  mea  de- 
fecit  in  iis,  qui  mihi  maledicunt. 

11.  Ita  fiat,  Domine,  viam  eorum  directum  iri :  si 
non  astiti  coram  te  in  tempore  malorum  eorum,  et  in 

Y  y 


346  iepeuisxc. 

neT£,cjooT  rteju.  j^ert  ttchot  ftTe  noT&ox&ex  e- 
£,<i.rt<i.v<keort  oT&e  n.0TX£.xr. 

TE.  <Lit  cert<LcoTert  oTjS.ertinr  ie  oT$pHaj  ft&ojuLT 

T6  T€KXOJUL. 

iv.  rteK<£.£,cjop  *f  rt^THixoY  enojcJoX  ^ert  oTaje&njb 
eefte  rteKrtojSj  THpoT  rtejUL  ;"6ert  rteKcTiH  THpoT. 

12I.  *f  rt<L<UK  jul&cjok  rtrteKX<Lxr  ;*6eit  tt.ik<L£,i  exe- 
rteKcuooTrt  JULJULoq  <Lrt  xe  otxp^JU»-  <LqjULO£,  ^ert 
n^.JULjS.ort  oto,p,  eqepuoK£,  exert  enrtoT. 

ie.  noc  <Lpin<*JULeTi  rteKxejL*.ri<Lajirti  o-ro^  <LpiT- 
ft^-TTtofii  ej$.oX£,<L  rtneTcToxi  ftcuoi  <6ert  otuoot 
ft&HT  <i.rt  oto£,  A-pieJULi  JUL^pni"  eT^LicTfajuocy  e- 
xcjok  eftoX&iTert  rtneTor  ft<LTcuoTeJUL  rtc<L  rteK- 
c<lxi. 

iF.  qoTOf  eftoX  oiro^  epe  neKc<i.xi  ajuoni  rtni 
eTOTrtoq  rteJUL  otp<loji  ftTe  n^HT  xe  <LTJULOT*f 
eneKp£.rt  e&pnr  exuor  noc  nm<LrtTOKp<LTuop. 

i^.  juLni^ejULci  ^ert  ot JUL<Lrt*f £,£.11  rteJULuooT  eT- 
cuojS.i  <lXX<l  rt<Liep£,o*f  ne  ^><lt£,h  ftT£,o*f  ftTe 
tckxtx   rt^i&ejuLci   ne  juljul<lt<lt  xe  <ltjulo£,  ft- 

CLJ<LOJI. 

ih.  eefte  ot  rtHeT*f JULK<i.£,fi£,HT  rtnr  cecTenxuopi 
exuoi  ofo^  qrt<LajT  ftxe  n<i.ep<-6oT  tiuoc  *f rt<LOTX<u 
^ert  oTajuoru  <Lqajuorti  rtHr  JUL4>pH*f  ftoTJULuooT  ft- 
rtoTX  JULJULort  rt<L£,*f  ft^HTq. 

re.  ee&e  cj><li  rt<Li  rte  rtHeTeqxuojuLJULuooT  itxe 
noc  xe  eajuon  <LKaj<LrtKOTK  eieT<ixeoK  oto£,  ckc- 
d&i  ep<LTK  JULn<LJULeo  oto&  eajuon.  <i.Kcy<i.rtirtr  jul- 
neTTiiHOT  ejS.oX£,<i.  ReTJULTiaj<L  eKeep  JULcj>pH*f 
ftpuoi  oToj^,  rteuooT  eTCKOTOT  ^<LpoK  iteoK  2.e 
rtrteKKOTK  £,<j.puooT. 

K.     OTO£,    eiCTHITK     JULTT<kI    X<LOC     JULcJ>pH*f    ftOT- 

coft*f   ft£,ojuLT   eTtjScjoTc   epoK    ftrtoTajxeJULXOJUL 
otjShk  xe  oTHr  *f ^h  rtejuL<LK  ecJrt^&JULeK. 

TcX    OTO£,  CTOTXOK  cftoX;"6ert  TXIX  ftrtHeT£/J0OT 

oto£,  eiccoTK  ejSoX<-6ert  txix  ftrtic<s.q£,HT. 
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tempore  tribulationis  eorum  in  bona  contra  inimicum 
eorum. 

12.  Si  cognoscetur  ferrum,  vel  operimentum  aene- 
num  fortitudo  tua  est  ? 

13.  Thesauros  tuos  in  direptionem  dabo,  in  retri- 
butionem  propter  omnia  peccata  tua,  et  in  cunctis 
terminis  tuis. 

14.  Et  servire  te  faciam  inimicis  tuis  in  terra, 
quam  non  novisti :  quia  ignis  accensus  est  in  furore 
meo,  et  super  vos  ardebit. 

16.  Domine,  recordare  mei,  visita  me,  et  me  inson- 
tem  redde  ab  his  qui  persequuntur  me,  non  in  longa- 
nimitate :  et  scito,  quoniam  opprobrium  pro  te  accepi, 
ab  his  qui  non  obediunt  sermonibus  tuis : 

16.  Extermina  eos :  et  erit  mihi  verbum  tuum  in 
laetitiam  et  gaudium  cordis  mei :  quoniam  invocatum 
est  nomen  tuum  super  me,  Domine  exercituum. 

17.  Non  sedi  in  consilio  cum  ludentibus,  sed  me- 
tuebam  a  facie  manus  tuae :  solus  sedebam,  quoniam 
sum  amaritudine  repletus. 

18.  Quare  qui  contristant  me,  opprimunt  me?  et 
plaga  mea  gravis  est,  quomodo  curabor  ?  facta  est 
mihi  omnino  quasi  aqua  fallax,  in  qua  non  est  fides. 

19.  Ideo  haec  dicit  Dominus  ;  Si  reverteris  resti- 
tuam  te,  et  coram  facie  mea  stabis ;  et  si  eduxeris 
pretiosum  ab  indigno,  quasi  os  meum  eris :  et  ipsi  ad 
te  convertentur,  et  tu  non  converteris  ad  eos. 

20.  Et  dabo  te  populo  huic,  quasi  murum  aeneum ; 
et  bellabunt  adversum  te,  et  non  praevalebunt  adver- 
stim  te,  quia  tecum  sum,  ut  salvem  te. 

21.  Et  eruam  te  de  manu  malorum  et  redimam  te 
de  manu  profanorum. 


348  iepeui3xc. 

kgc£.  i$F. 

Z.  oto&  fteoK  jULYtepGf  c&ijuli  rt£.K  nexe  noc 
4>-f  juliticA. 

£.  o*co£>  ftrte  cyHpi  Sjuuni  n<5-K  jultt^.1  jul<l  oT2>e 
cyepi. 

v.  xe  rt<u  rte  rtHexeqxcojuLJULcjuoT  ftxe  noc  eefte 
niajHpi  rteJUL  rticyepi  exoTrt^juL^coT  <£>ert  ti<li  jul<l 
neju.  ee&e  rtoTJUL<LT  eert<LJUL£.coT  rtejuL  ee&e  rtoT- 
io*f  eTOTrt<Lxc|>cuoT  ^ert  tt<li  k<L£,i. 

2I.  xe  rtoTJULOT  ftcyumi  eTejULOT  oto£,  rtrtoTK- 
otcot11  eepoTojconi  eTcp^.^  &ixert  ft&o  juLnK<L£,i 
oto£,  eTeojumi  rtrtieHpiort  frre  flK<L^i  rtejuL  rti&^.- 
X<L~f"  rt-re  f^e  oto£,  eTe&ei  frf  cnqi  oto£,  eTe- 
jULOTrtK  e&oXj^ert  ti&ko. 

e.  rt<Lr  rte  nHexeqxtojuLJULCJooT  ftxe  tioc  xe  jul- 
nepcye  eo&i  ep<LTK  rtejuLcooT  oto£,  juLneprte&ni 
oto£,  JULTiep£,Hfii  epuooT  xe  <licoXi  rtx^-^ipHrtH 
eftoX£,<L  ti<lt  X<loc. 

F.  ftrtoTrte&ni  epcooT  0T2,e  ftrtoTe<LJULio  ft£,<Lrt- 
ert^ojuLic  0T2^e  ftrtoT^eK  xcjuot. 

f .  oT2^e  ftrtoTc^eoj  cjdik  ^ert  noT£,Hfii  er-frtoju/f 
exert  4>HeTi.qjULOT  oirxe  ftrtoTT  coq  rtoTi.c£oT  ct- 
*f  rtbju/f  exert  neqiuoT  rteJUL  TeqjuL<LT. 

h.  oto£,  ftrteKcyert<LK  e^oTrt  eoTHi  rtTe  otcco 
eepeK&ejuLci  rteJULcooT  eoTcojuL  rtejuL  ecco. 

e.  xe  rt<Li  rte  nHexeqxcojuLJULcooT  rtxe  noc  $-f 
jultiica  xe  £,Hnne  <LrtoK  -f  rt^/f  otco  eftoX,£ert  ti<li 
jul<l  juLnejuLeo  ftrteTertft<LX  ftoTCJULH  itp<Lcyi  rtejuL 
otcjulh  ftoTrtoq  otcjulh  ftoTTi<LTcyeXeT  rtejUL  ot- 
cjulh  ftTe  oTojeXex. 

I.  oto&  ececycum  <LKcy<LrtT<LJULe  tt<li  X<loc  ert<Li 
c<lxi  xnpoT  oto£,  rtcexoc  rt<LK  xe  ee&e  ot  <l  noc 
c<lxi  e&pHi  excort  rtrt<Li  neT£/JUOT  <loj  xe  Tert«L- 
2JKi<i.  ei  ot  rte  rtertrtoftr  eT<Lrt<LiTOT  juLTiejuLeo 
julttoc. 

h    Lcgc    ftrtOTKOCOT. 
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CAP.  XVI. 

1.  Et  tu  non  accipies  uxorem  tibi,  dicit  Dominus 
Deus  Israel, 

2.  Et  non  erit  tibi  filius  neque  filia,  in  loco  isto. 

3.  Quia  haec  dicit  Dominus  de  filiis  et  filiabus,  qui 
nascentur  in  loco  isto,  et  de  matribus  eorum,  quae 
pepererunt  eos,  et  de  patribus  eorum,  qui  genuerunt 
eos  in  terra  hac ; 

4.  Morte  morbosa  morientur ;  et  non  sepelientur ; 
ut  sint  in  exemplum  super  faciem  terrae :  et  cibo 
bestiis  terrae  erunt,  et  volucribus  coeli,  et  gladio  ca- 
dent,  et  in  fame  consumentur. 

5.  Haec  dicit  Dominus ;  Ne  egrediaris  ut  stes  cum 
illis,  neque  planges,  neque  lugebis  eos :  quia  abstuli 
pacem  meam  a  populo  isto : 

6.  Non  plangent  eos,  neque  incisiones  facient,  ne- 
que  radentur, 

7.  Neque  frangetur  panis  in  luctu  eorum,  in  con- 
solationem  super  mortuum:  neque  ei  dabunt  potum 
calicis  in  consolationem  pro  patre  suo,  et  matre  sua. 

8.  Et  non  in  domum  convivii  ingredieris,  ut  sedeas 
cum  eis  ad  comedendum,  et  bibendum. 

9.  Quia  haec  dicit  Dominus  Deus  Israel ;  Ecce  ego 
faciam  cessare  de  loco  isto,  coram  oculis  vestris,  vo- 
cem  gaudii  et  vocem  laetitiae,  vocem  sponsi,  et  vocem 
sponsae. 

10.  Et  erit  cum  annuntiaveris  populo  huic  omnia 
verba  haec,  et  dixerint  tibi,  quare  locutus  est  Domi- 
nus  super  nos  mala  ista?  quae  iniquitas  nostra  est, 
et  quae  peccata  nostra  sunt,  quae  peccavimus  coram 
Domino  ? 
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iX.  oto£,  eKexoc  rtcooT  xe  e<J>JUL<&.  xe  £.  rteTert- 
io1~  XiT  rtccooT  nexe  noc  oto£,  <ltjuloclji  c<l- 
JULert£,e  ^^.rtKenoT-f  ftajejuLJULo  oto£,  <LTep&oK 
itcoot  oto,p,  <ltotcoojt  juljulcoot  o*ro^  ^ty^^^r 
itccooT  oto£,  n<*»rtoJULoc  JULnoT£.pe£,  epoq. 

TE.  oto£,  ^.peTertepTieT&cooT  e^oxe  rtexert- 
io*f  oto£,  ftecoTert  TeTertJULocui  c<LJULert£,e  -Jmee- 
p^.rt^.q  juLnexen^HT  ct&coot  eajTejuLccoTeJUL  rt- 
ccoi. 

ir.  oto&  eie&ep&ep  enrtoT  e&oX^ert  n^.i  k<L£,i 
e<*5oTrt  eoTK<L£,i  cJmeTeTertccooTrt  JULJULoq  <Lrt  ft- 
ecoTert  rteJUL  rteTertKeio~f  oto£,  epeTertep&coK 
juljul<-_t  ft£,<LrtKertoT-f  rtneTe  ftcert<Lajrt<u  rtcoTert 
<Lrt. 

T^.  eefte  $<u  £,Hime  otoii  &<i.rte£,ooT  certHOT 
nexe  nox  oto£,  rtrtoTxoc  xe  qort^  ftxe  noc  -|meT- 
^qert  rtertajHpi  JULnicX  eftoX^ert  itka.^,1  ftxHJULi. 

ie.  <lXX<l  e*rexoc  xe  qort^  rtxe  ttoc  <$HeT<Lqert 
nicX  e&oX^ert  ttk^^i  juLirejuL£,iT  rtejuL  e&oX,-6ert 
ni^XCOp^.  THpOT  eT^-YoXoT  epcooT  oto£,  eiT£.c- 
ecooT  e&pni  enoTK<L£,i  ^hct  <LiTHiq  ftrtoTio-f . 

iF.  £,Hnne  £.rtoK  eieT^-OTo  itoTJULHaj  ftoTO£,i  e- 
^)OTrt  epcooT  nexe  noc  oto£,  eieT^&cooT '  oto^ 
juiertertc<L  rt<Li  eieoTcopn  ftKejuLHcu  rtxepnx  epcooT 
oto£,  eTexcopx  ftccooT  £,ixert  tcoot  rti&ert  rteju. 
£,ixert  k<lX<ljul4>o  rti&ert  nejuL  eftoX,-6ert  rti-J>coxi 
rtre  rtineTp<L. 

i^.  xe  rt<j.fi<LX  cexoTajT  exert  rtoTJULcoiT  oto£, 
jULnoT&coir  ftxe  rtoTCfirtxortc  e&oX£,<L  rt<L&<LX. 

5H.    OTO£,  i~  It<L*f    ItOT<i.*MKl£   ItCOOT    CTKH^.    rteJUL 

rtoTrto&i  xe  <LTccoq  julitk<L£,i  ft^pHi  <-6ert  rtipeq- 
jULcooTT  TtTe  rtHeTOTepce&ecee  juljulcoot  rtejUL 
^>crt  noT<5-JULorti<L  rtHCT^-TJULo^  ftT^-kXHponojULi^- 

ft}*6pHI   ft^HTOT. 

1  Legc  eTeT<L£,COOT. 
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11.  Et  dices  ad  eos;  Quia  dereliquerunt  me  patres 
vestri,  dicit  Dominus,  et  abierunt  post  deos  alienos, 
et  servierunt  eis,  et  adoraverunt  eos,  et  me  derelique- 
runt,  et  legem  meam  non  custodiverunt. 

12.  Et  egistis  malum  pejus  quam  patres  vestri  : 
et  vos  ambulatis  post  voluptatem  cordis  vestri  mali, 
ad  non  obediendum  mihi. 

13.  Et  abjiciam  vos  de  terra  hac  in  terram,  quam 
non  novistis  vos,  et  patres  vestri :  et  ibi  servietis  diis 
aliis,  qui  non  praebebunt  vobis  misericordiam. 

14.  Propterea  ecce  dies  veniunt,  dicit  Dominus,  et 
non  dicent  ultra,  Vivit  Dominus,  qui  eduxit  filios  Israel 
de  terra  Aegypti : 

15.  Sed  dicent,  Vivit  Dominus,  qui  eduxit  Israel  de 
terra  Aquilonis,  et  de  universis  regionibus,  in  quibus 
dispersi  sunt ;  et  reducam  eos  in  terram  ipsorum, 
quam  dedi  patribus  eorum. 

16.  Ecce  ego  mittam  piscatores  multos  ad  eos,  dicit 
Dominus,  et  capientur;  et  post  haec  mittam  ad  eos 
multos  venatores ;  et  venabuntur  eos  desuper  omni 
monte,  et  desuper  omni  colle,  et  de  foraminibus  pe- 
trarum. 

17.  Quia  oculi  mei  respiciunt  vias  eorum,  et  non 
sunt  absconditae  iniquitates  eorum  ab  oculis  meis. 

18.  Et  reddam  iniquitates  eorum  duplices,  et  pec- 
cata  eorum ;  quia  contaminaverunt  terram  in  morti- 
cinis  abominationum  suarum  '\  et  in  iniquitatibus  suis, 
(in)  quibus  impleverunt  haereditatem  meam. 

j  Yersio  Arabica  est,  *.£^i.  abominationum  suarum. 
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re.  noc  fteoK  ne  t"<lxojul  rtejuL  TAJ&.oHer£.  rteJUL 
n£JUL£.ftcJ><s/r  ^ert  rtie&ooT  ftre  rtineT"£,o)OT  exer 
£,«LpoK  ftxe  rtreertoc  e&oXj£ert  ^.Tpnxq  juLnK«L£,r 
oto£,  eTexoc  xe  rcxert  j^ert  oTJULeertoTX  £.  ne- 
rtroi"  ez.JULre  rtii2^o)Xort  oto£,  JULJULort  £,hot  ft^pKr 
ft<£>HT"OT  <Lrt. 

k.  oto£,  puojuu  rt^e^-JULro  rt<Lq  ft&^rtrtoT-f  oto£, 
rt^r  £,<LrtrtoT"f  <Lrt  rte. 

kH.  ee&e  4><u  £,Knne  «LrtoK  -f  rt<LT£JULuooT  ,*6ert 
n<u  chot  ct£.xix  oto£,  eieT^JULtooT  eT<LKexoJUL 
oto£,  e*reejuLr  xe  n^.p<Lrt  ne  noc. 

KecJ).  Tf . 

e.  qc&oTopT  ftxe  <J>pu5JULr  $Kexe  Teq&eXmc 
XH  eoTpooJuu  oto£,  ftTeqT£.xpo  excoq  ftTC<Lp£ 
ftTe  neqcyuo^aj  oto£,  ftxe  neq&HT  prKr  eftoX£,<*. 
noc. 

F.  eqeep  JULcJpK^f  ft-f  <Lrpro  juLTprKH  eHCTXK  &1 
ftaj<Lqe  eTe  jULnecrt^.**  <£.Taj<Lrtr  rtxe  rtr£.v<&.eort  ot- 
°&  eqeoTcu^,  <£>ert  £,<Lrt£,<LXjULH  rtejUL  <£>ert  oTaj<&.qe 
ftK<L£,i  eqjULoX^,  -|>Hexe  JULn<LTajcuiii  ft^HTq. 

if.  qcjUL<LT<LT  2^e  ftxe  nipcuJULi  cjpneT  £.qX'i-£r 
eH'q  euoc  ofo^  noc  eqeajcum  rt£.q  ftoT&eXmc. 

h.  xe  eqeep  JUL-tpHi-  ftoTajajKrt  eqc|>opr  ej$.oX 
^i.xert  rtrjULcooT  oto£,  rteqrtoTrtr  eTec^copaj  e&oX 
oto&  rtrteqep&o-f  <*,qaj<*,rtr  rtxe  otk<ltjul<*,  oto& 
eTeajami  £,icuTq  ftxe  £,<*>.rtx<LX  ftxe  rtii<*,£,ajajHrt 
oto&  ^ert  oTpojuLni  ftaj<*,pKe  ftrteqep£,o"f  oto& 
ftrteqjuLOTrtK  eqeert  oit^  e&oX. 

e.  qajHK  ftxe  tti&ht  e&oX  ottc  ftxAIru&ert 
oto^  oTpojJULi  ne  rtrjUL  eert<LcoTcurtq. 

I.  z.rtoK  ne  noc  cTep2,oKUUL<*,^irt  ftrti&HT  oto£, 
ct^ot^gt  itrticfXcuT  e*f  JULmoT<*,i  moT<*,i  k<*,- 
Ti.  iteqjuLcuiT  itejm  k<*,t<l  rtioTT<*,£,  ftTe  rteq£,- 
&HOTr. 

IX.  «-jqjuLOT-f  rtxe  ninep*M£  oto£,  <*,qecuoT-f  ft- 
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19.  Domine,  tu  es  fortitudo  mea,  et  auxilium 
meum,  et  refugium  meum  in  diebus  malorum  :  ad 
te  gentes  venient  ab  extremo  terrae,  et  dicent ;  Sane 
false  patres  nostri  idola  fecerunt,  et  non  est  in  eis 
utilitas. 

20.  Et  si  faciet  sibi  homo  deos,  et  ipsi  non  sunt 
dii? 

21.  Idcirco  ecce  ego  ostendam  eis  in  tempore  illo 
manum  meam,  et  notam  faciam  eis  virtutem  meam : 
et  scient,  quia  nomen  mihi  est  Dominus. 

CAP.  XVII. 

5.  Maledictus  homo,  qui  fiduciani  ejus  habet  in 
homine,  et  firmabit  sui  carnem  brachii  super  se,  et 
discedet  a  Domino  cor  ejus. 

6.  Et  erit,  sicut  myrica  silvestris,  quae  in  deserto 
est:  non  videbit,  cum  venient  bona:  et  habitabit  in 
salsis,  et  in  deserto,  in  terra  salsa,  quae  non  habitata 
est. 

7.  Et  benedictus  homo,  qui  confidit  in  Domino,  et 
erit  Dominus  fiducia  ejus. 

8.  Erit  tanquam  lignum  florens  secus  aquas,  et 
radices  ejus  expandentur :  et  non  timebit,  cum  ve- 
nerit  aestus :  et  erunt  in  eo  rami  nemorosi ;  et  in 
anno  siccitatis  non  timebit :  et  non  desinet  producere 
fructum. 

9.  Profundum  est  cor  super  omnia ;  et  homo  est,  et 
quis  cognoscet  eum  ? 

10.  Ego  Dominus  sum  qui  scrutor  corda,  et  qui 
investigo  renes,  ad  dandum  unicuique  juxta  vias  ejus, 
et  secundum  fructus  operum  ejus. 

11.  Clamavit  perdix,  et  congregavit  quae  non  peperit; 

z  z 
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nnexe  JULneqjUL<Lco*r  eqrpr  ftTeqjuLe-rp<LJUL<Ld  ^en 
o*r£,<Ln  ^.rt  <-6en  T$<Lajr  frre  rteqe£,oo*r  cert<Lc- 
oxrtq  o*ro£,  ^>ert  rteqe&oo*r  ft^)<Le  qrt<Lajconr  eqoi 
ft<LT£,HT. 

TE.  meportoc  juinicbo-r  eT£.qcffci  ue  nertTo*rfk>. 

rr.  o*ro£,  T^p/rrtojuLortH  julhicX  ne  noc  o*rortrtr- 
ftert  ex^x^-^  rtccjuo-r  JUL<Lpo-rcTfajiTti  e<L*r£,erto*r- 
rto*r  eftoX  £,rxert  niK.L£,i  o*ro^  JUL^Lpo-rc^HTo-r  xe 
^.nrx^  «'f  JULo-rjuLr  ftccoo*r  ftre  na)rt<-6  noc. 

12I.  JUL<LTo*rxoi  o*ro£,  *f  rt<Lo*rx<Lr  rt<L£,jULeT  o*r- 
o£,  ererto&ejuL  xe  fteoK  ue  n.<Lajo*rajo*r. 

Te.  rc  £,Hnne  ftecuo*r  cexaujULJULoc  rtnr  xe  «Lqecort 
nrc<Lxr  ftre  noc  JUL<Lpeqr. 

iF.  i.rtoK  2^e  JULrtij*6ici  ejULoaji  c<LJULert£,HK  0-TO& 
o*re&oo*r  ftxe  o*rjuLeTpcjojULT  juLrtrepnrenfJULirt  epoq 
fteoK  neTccjoo*rrt  ftrteertHo-r  e&oX^ert  rt^Lc-^oTo-r 
xe  o-tht  ce  JULTteKJULeo. 

Tf.  JULnepajumr  rtHr  enfJULexajejuLJULo  o*ro£,  jul<l- 
-f  <lco  epoi  <-6ert  nre&oo-r  eT&cocr. 

m.  JUL^.po*rctKLjini  ftxe  rtHeTcTbxT  ftcoor  OTO& 
JLXnenepicffajini  i.rtoK  JUL<Lpo*rajeopTep  o*ro£,  jul- 
nenepiajeopTep  <LnoK  <Lmo*rT  e&pni  excuo-r  fto*r- 
e&oo*r  eq&too-r  o-ro^  ,?6eJUL^cojULo*r  <-6en  o*r- 
^ojuL^eJUL  eqKHft. 

fe.  n<Lr  rte  nHeTeqxcojuLJULcuo-r  ftxe  noc  xe  jul<l- 
ajen<LK  6^1  ep<LTK  <-6en  nenu-rXn  ftre  rtertajHpr 
JULneKX<Loc  rtHex  o-rrtHo*r  ej-6o*rn  ft^H-ro*r  rtxe 
rtro*rpcjL3o*r  ftTe  ro-rr^A.  rtejuL  <6en  nrn*rXH  ft-re 
Tahjul. 

k.  o*ro£,  eKexoc  rtcuo*r  xe  currejuL  efix<Lxi  jul- 
noc  nio-rpcjoo-r  rtxe  io-t2kL  rteJUL  -fio*r2^e<L  THpc 
neju.  iakjul  THpc  rtHexccjoK  e^o*rrt  ^ert  n<Li  n*rXH. 

kZ.  xe  n<Li  rte  nHeTeqxcjojuLJULcuo-r  ftxe  noc  xe 
juinepepq<Li  n£,<Lit<Le<L*r£,  <-6en  ne&oo-r  ftre  rti- 
c<Lftft<LTon  o-ro£,  juLnepT  eftoX^en  mrrrXH  ft-re 
Ixkjul. 
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faciens  divitias  suas  non  in  judicio :  in  dimidio  die- 
rum  ejus  relinquent  eum,  et  in  novissimis  diebus  suis 
erit  insipiens. 

12.  Solium  excelsum  gloriae  est  locus  sanctus  no- 
ster. 

13.  Et  exspectatio  Israel  est  Dominus :  omnes  qui 
te  dereliquerint,  confundantur ;  et  qui  recesserint, 
in  terra  scribantur :  quoniam  dereliquerunt  fontem 
vitae,  Dominum. 

14.  Sana  me,  et  sanabor;  salva  me,  et  salvabor: 
quoniam  gloria  mea  tu  es. 

15.  Ecce  ipsi  dicunt  ad  me,  Ubi  est  verbum  Domini? 
veniat. 

16.  Ego  autem  non  laboravi  sequens  te :  et  diem 
hominis  non  desideravi,  tu  scis :  quae  egrediuntur  de 
labiis  meis,  quia  ante  faciem  tuam  sunt : 

17.  Ne  tu  sis  mihi  in  alienationem,  et  parce  mihi 
in  die  malo. 

1 8.  Confundantur,  qui  me  persequuntur ;  et  non 
confundar  ego :  paveant  illi,  et  non  paveam  ego : 
induc  super  eos  diem  malum,  et  contritione  duplici 
contere  eos. 

19.  Haec  dicit  Dominus ;  Vade  et  sta  in  portis  filio- 
rum  populi  tui,  per  quas  ingrediuntur  reges  Juda,  et 
in  portis  Jerusalem : 

20.  Et  dices  eis,  Audite  verbum  Domini,  reges  Juda, 
et  omnis  Judaea,  et  omnis  Jerusalem,  qui  ingredimini 
in  portis  his. 

21.  Haec  dicit  Dominus ;  Nolite  portare  onera  in 
die  sabbatorum  :  neque  egredimini  per  portas  Jeru- 
salem, 
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Kfi.  otojp,  juLiiepmi  e&oX  rt£>£.rt£.e<LT£,  ^>ert  rte- 
TertHi  <£>ert  ire&ooT  rtmc<Lfifi<&.Tort  juLc^pHi-  exii- 
&ort£,ert  erteTemo-f-. 

kv.  oto,p,  juLnoTccjoTejUL  oirxe  JULnoTpeK  ttot- 
jUL<Lcyx  otojp,  <LTepe  TOTrt<L£,fir  rtcyoT  e^oTe  e<&. 
rto**io"f~  ecyTejULcajTCJUL  ftccjor  rtejUL  ecgxejULdT  ft- 
otcjSco. 

JcK.  otojp,  ecycjon  <i.peTeimj<&.rtcurrejuL  ftccor  nexe 
ttoc  ecyxejULirti  e<£>oTrt  ft£,£.rt£.e<LT£,  ^ert  mriTXH 
rtTe  t<u  &&.KI  <£>en  ne&ooT  rtxe  rtic<kiifi<LTort 
rteJUL  ecyTejULep£/JDfi  mfiert  ft<£>HTq. 

Ke.  oto£,  enrei  e\£oTrt  <£>ert  rtimrXH  ftTe  ta.i 
&<LKr  ftxe  £,£.rtoTp(juoT  rteJUL  &<Lrt<£.p;x;cjurt  oto& 
eTe^ejULci  &i  meportoc  ft2^.Tr:k  eT<LXnr  ejp^rt- 
£,<i.pJUL<L  rtejUL  jp^A.rt&ecjop  m^px^tt  ftTe  iot^a. 
rteJUL  rteTcyon  ^ert  Tahjul  otojp,  eTecycjom  ^ert 
Ti.!  &<lki  cy<i.  erte^. 

kF.  otojp,  eTti  efioX<£>ert  mfi<LKr  frre  iot2kL 
rtejuL  frKurf"  rtiAHijI  efioX<£>ert  TiK<i.£,i  JULfiem£.JULirt 
rteJUL  efioX^ert  mjuLecycyurr  rtejUL  eKoX^>ert  tti- 
tcjoot  rtejuL  e&oX^ert  ttik<ljp,t  eTc<L$pnc  eTerrtr 
ftjp,<LrtcTXrX  rteJUL  £,<?>.rtcyoTcyu50Tcyi  rteJUL  oTJUL<krtrt<L 
rtejuL  oTXifi<i.rtoc  oto£,  eTerrtr  rtoTCJULOT  e^oTrt 
enni  juluoc. 

k^.  otojp,  ececyumi  2-peTertc^TeJULcurreJUL  rtccjur 
eTOT&e  me&ooT  rtTe  mc<Liifi<LTort  ecyTeJULq<Li 
ft£,<Lr\<i.e<i.T£,  otojp,  ecyTejULr  e<£>oTrt  ^ert  rtTmrXH 
frre  Tahjul  ^ert  ne&ooT  nmc<^fifi<LTort  erecTepo 
ftoTXP^3-*-*-  <£>ert  rtecrrTXH  otojp,  eqeoTcoJUL  rtrtr- 
<».jLt4>o2iort  THpoT  itTe  TKhjul  otojp,  ftrteqderto. 

Ke<£.  ih. 

Z.  itic<lxi  eT<Lqcycjom  £,<*.  iepeJULi<Lc  efioX&iTert 
noc  eqzcjojuLJULoc. 

fi.  xe  TCJortK  ^.julot  e^>oTrt  enHi  juLmKep<LJULeTc 
otojp,  eKeccuTejUL  ert<Lc<£.xi  juljul^t. 
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22.  Neque  efferte  poudera  e  domibus  vestris  in  die 
sabbatorum,  sicut  praecepi  patribus  vestris. 

23.  Et  non  audiverunt,  nec  inclinaverunt  aures 
suas,  et  induraverunt  cervicem  suam  super  patres 
suos :  ne  audirent  me,  et  ne  acciperent  disciplinam. 

24.  Et  si  audiveritis  me,  dicit  Dominus,  ut  non 
inferatis  onera  per  portas  civitatis  hujus  in  die  sab- 
batorum,  et  ne  faciatis  in  eo  omne  opus  : 

25.  Et  introibunt  per  portas  hujus  civitatis  reges 
et  principes,  et  sedebunt  super  solium  David,  et 
ascendentes  in  curribus  et  equis,  principes  Juda  et 
habitatores  in  Jerusalem,  et  habitabitur  haec  civitas 
in  sempiternum. 

26.  Et  venient  de  civitatibus  Juda,  et  de  circuitu 
Jerusalem,  et  de  terra  Benjamin,  et  de  terra  campe- 
stri,  et  de  monte,  et  de  terra  Austri  adducent  holo- 
caustomata  et  sacrificia,  et  manna,  et  thus,  et  inferent 
laudem  in  domum  Domini. 

27.  Et  erit,  si  non  audiveritis  me,  ut  sanctificetis 
diem  sabbatorum,  et  ne  portetis  onera,  et  ne  ingre- 
diamini  per  portas  Jerusalem  in  die  sabbatorum : 
et  accendam  ignem  in  portis  ejus,  et  devorabit  omnia 
bivia  Jerusalem,  et  non  extinguetur. 

CAP.  XVIII. 

1.  Verbum,  quod  factum  est  ad  Jeremiam  a  Do- 
mino,  dicens; 

2.  Surge,  et  descende  in  domum  figuli,  et  ibi  audies 
verba  mea. 
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v.  oto£,  <lh  e^o-rrt  enni  juLniKep<LJULeTc  o*)fo^ 
£,HTme  fteoq  rt<Lqipi  rtoT£,uo.fl  ne  £,ixert  ititimi. 

aL  oto£,  <Lq£,ei  ftxe  iiijuloki  $ne  rt<Lqe<LJULi6  jul- 
jULoq  <£>ert  rteqxix  oto£,  n<LXirt  <Lqe<LJULroq  ftKe- 
juloki  K<LT<L<4>pHi-  eT<Lqp<Lrt<Lq  JULiteqjULeo  eepeq- 
e<LJULToq. 

e.  oto&  <l  fic<LXi  juluoc  cyuoni  £AP01  eqxuoJUL- 

JULOC. 

F.  xe  ei  JULc^pn-f  JULniKep<LJULeTc  <Lrt  -frt<Lcij- 
xejULXOJUL  <Lrt  eipi  rtuoTert  tthi  juliticA  ic  £,HTiiie 
jUL^pHi-  JULniojuLi  ftxe  niKep<LJULeTc  Ti<LipHi-  £,uo- 
Tert  <LpeTertajon.  ^ert  rt<LXix. 

f .  ^ert  tixuok  v<Lp  <Liuj<Litc<LXi  eeKe  oTeertoc  le 
ee&e  oTJULeTOTpo  eqoTOT  e&oX  oto£,  eT<LKuooT. 

h.  oto£,  <Lqcy<LrtKOTq  rtxe  meertoc  eTeJULJUL<LT 
e&oX£,<L  rtoTi\eT£,uooT  THpoT  oio^  eTeepjmeT- 
<Lrtoirtk  ee&e  rtineT&uooT  THpoT  eT<LiJULOKJULeK 

e<LITOT  TtUOOT. 

e.  oto£,  <6ert  tixuok  <Lioj<Lrtc<Lxr  on  exert  oTee- 
rtoc  rtejuL  OTJULexoTpo  eoT^L&ejuLKuoT  juljuluoot 
oto£,  eTtfuooT. 

r.  oto£,  ftceipi  ftrtineT&uooT  JULn<LJULeo  ecy- 
xejuLcuoT-ejuL  ftc<L  t<lcjulh  oto£,  ereepJULeT<Lttorrt 
eefte  rti<LV<Leort  eT<Lrxoc  c<litot  rtuooT. 

iZ.  oto£,  -frtoT  c<lxt  nejUL  c|>puoJULT  rtioT2^<L  rtejuL 
rteTujon  ^ert  TKhjul  xe  &HT\ne  <LrtoK  -frt<LJULortK 
exert  enrtoT  ft£,<LrtneT£,uooT  oto£,  -f  rt<LcocfrtT  e- 
xurrert  rtoTcocffti  JUL<Lpe  iiiot<li  t\iot<li  juLJULuoTert 
T<Lceo  eJloX^<L  neqjumoiT  eT&uooT  oto&  JUL<Lpe 
rteTert&rlHOTi  epcy<LT. 

iX  oto£,  nexuooT  xe  Tertrt<LxejULrtojuL-f  oto£, 
Tertrt<LJULocyi  ftc<L  rtertxirtT<Lceo  e&oX  oto£,  nioT- 
<li  nioT<Li  Tertn<Lipi  ftrteep<Lrt  enert£,HT  ct&uoot. 

Iv.   eefte  4><li  it<li   rte  rtHeTeqxuojULJULuooT  ftxe 

k  Lege  eieepJULeT<i.rto!rt. 
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3.  Et  descendi  in  domum  figuli,  et  ecce  ipse  facie- 
bat  opns  super  lapides. 

4.  Et  cecidit  vas,  quod  ipse  faciebat  in  manibus 
suis,  et  rursus  ille  fecit  illud  vas  alterum,  sicut  placu- 
erat  in  conspectu  suo,  ut  faceret. 

5.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens  ; 

6.  Numquid  sicut  figulus  iste,  non  potero  facere  vos, 
domus  Israel?  Ecce,  sicut  lutum  figuli,  sic  vos  estis 
in  manibus  meis. 

7.  Ad  summam  enim  si  loquar  de  gente  aut  de 
regno  extirpando,  et  perdendo  ; 

8.  Et  si  gens  illa  convertetur  ab  omnibus  malis 
suis,  et  ego  poenitentiam  agam  de  malis  omnibus, 
quae  cogitavi  ut  facerem  eis. 

9.  Et  si  tandem  loquar  de  gente,  et  de  regno,  ad 
reaedificandum  ea,  et  plantandum  ea, 

10.  Et  facient  mala  coram  me,  ut  non  audiant 
vocem  meam;  et  poenitentiam  agam  de  bonis,  quae 
locutus  eram  ut  facerem  eis. 

11.  Et  nunc  dic  viro  Juda,  et  habitatoribus  in 
Jerusalem,  ecce  ego  fingam  super  vos  mala,  et  cogi- 
tabo  contra  vos  cogitationem :  avertatur  unusquis- 
que  vestrum  a  via  sua  mala,  et  opera  vestra  bona 
reddite. 

12.  Et  dixerunt;  Confortabimur :  et  post  aversio- 
nes  nostras  ibimus,  et  unusquisque  placita  cordis 
nostri  mali  faciemus. 

13.  Ideo  haec  dicit  Dominus;  Interrogate  hoc  idem 
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noc  xe  cyirti  pu>  nj^pm  <*6ert  rtieertoc  xe  <Lit  a.  £,Xi 
caoTejuL  e£,A.rt£,£.HOTT  itceepTep  JULn^ipH-j"  rtner- 
<&.c<litot  ejULA.cyu)  ftxe  *f~ ms.peertoc  ftTe  mcX. 

12I.  julh  certAJULOTitK  itxe  ^^.itejuLito-f  e&oX^ert 
onrneTp^  ie  otx,ium  e&oX<-6ert  mXifLLrtoc  julh 
qrt<LpiKi  ftxe  otjulcjoot  epe  ftenoT  Titi  JULJULoq  ft- 
xortc. 

le.  xe  <LTepn<LU5ficy  ftxe  tta.Xa.oc  A.TepcyoTcyco- 
otoji  ^ert  otcljotit  oto^  eTecyumi  ft&pm  £,1 
rtoTJULtJOiT  <£>ert  £,A.rtcyqtJO  fterte^,  eepoTJULocyi  ^ert 
£,£.rtJULOMT  ertce^HT  efioX  A.rt. 

?F.  enxirteecy  no-rK^.^,1  eirrA-Ko  rtejuL  otojok- 
cyeK   fterte^,   oto£,  oTortrti&ert  eertA.cirti   efioX&i 

TOTOT  eTCTCJOJULT  OTO^  enfCKIJUL  ftTOTA.c£e. 

i^.  juL<J>pHi~  ftoTenoT  ftKA-Tcum  eiexopoT  eftoX 
oto^  rtA.£,pert  n&o  ftrtoTXA.xi  eieTAJULCJOoT  efte- 
&oot  ftTe  tota.kco. 

ih.  oto&  rtexcjooT  xe  AJULCJOirti  JULA-pertcocfrti  <-6a. 
iepeJULiA.c  ftoTcocTrti  xe  rtrteqTA.Ko  ftxe  oTitojULoc 
e&oX&A.  otothE.  rteJUL  oTcocfrti  e&oX&A.  otka.t- 

&HT   neJUL  OTCA.XI    C&oX&A.  OTITpO^HTHC  AJULUMItl 

ftTertcyA.pi  epoq  £>en  cj>Xa.c  oto^  ftTertccjoTeJUL 
erteqcA.xi  THpoT. 
ie.  cunrejuL  epoi  noc  oto£>  currejuL  ctcjulh  frre 

TAJULeeJULHI. 

k.  A.rt  certA/f  ft£,A.rtneT£,u)OT  ftTcyeftiub  ft&Am- 
neertA.rteT  xe  a.tca.xi  ft£,A.rtcA.xi  <-6<s-  T^fXH 
oto£,  ^.f^Quon  ftTOTKoX<Lcic  epoi  A\pic|>juLeTT  xe 
eio&i  epAT  JULneKJULeo  eicA.xi  e&pui  cxcjoot  rt- 
£,A.rtneertA.rteT    erAxeo    juLireKXCJortT    e&oX&A.- 

pCJOOT. 

ka.  eefte  $a.i  Jula.  rtoTajHpi  eft£,Ko  oto^  JU.A.e- 

OTU0TOT  CTXIX  ftTCHqi   OTO^   rtOT&IOJULI  JULA.pOT- 

ep  ArcyHpi  rtejuL  XHP^-  oto&  rtoTpcJOJULi  JULA.poT- 
cyumi  eTp^-^T  ^ert  cJjulot  oto^  rtoT^eXcyipi 
juLA.poTJULA.cyoT  itTCHqi  <-6ert  mnoXeJULoc. 


JEREMIAS.  361 

in  gentibus,  num  quis  audiverit  talia  opera  horribilia, 
quae  fecit  nimis  virgo  Israel  ? 

14.  Numquid  deficient  de  petra  ubera,  aut  nix  de 
Libano?  Numquid  declinabit  aqua  violenter  sublata 
a  vento  ? 

15.  Quia  obliti  sunt  mei  populus  meus  :  in  vacuum 
sacrificaverunt,  et  infirmabuntur  in  viis  suis,  in  fabu- 
lis l  sempiternis,  ut  ambularent  in  viis  non  calcatis : 

16.  Ad  ponendum  terram  suam  in  desolationem,  et 
sibilum  sempiternum  :  et  omnes  qui  praeteribunt  per 
eam  obstupescent,  et  movebunt  caput  suum. 

17.  Quasi  vento  urente  dispergam  eos,  etiam  ad 
faciem  inimicorum  suorum :  ostendam  eis  diem  per- 
ditionis  eorum. 

18.  Et  dixerunt,  Venite  cogitemus  contra  Jeremiam 
cogitationem :  non  enim  peribit  lex  a  sacerdote,  ne- 
que  consilium  a  sapiente,  neque  verbum  a  propheta: 
venite,  et  percutiamus  eum  lingua,  et  audiemus  uni- 
versos  sermones  ejus. 

19.  Exaudi  me,  Domine,  et  exaudi  vocem  justifica- 
tionis  meae. 

20.  Numquid  redduntur  pro  bonis  mala  ?  quia  lo- 
cuti  sunt  verba  contra  animam  meam,  et  poenam 
suam  occultaverunt  mihi  ?  Recordare,  quod  steterim 
ego  in  conspectu  tuo,  loquens  pro  eis  bona,  ut  aver- 
terem  indignationem  tuam  ab  eis. 

21.  Propterea  da  filios  eorum  in  famem,  et  con- 
grega  eos  in  manus  gladii,  et  fiant  uxores  eorum 
absque  liberis,  et  viduae :  et  viri  earum  sint  perditi 
morte,  et  juvenes  eorum  percutiantur  gladio  in 
proelio. 

1  Versio  Arabica  est,  &UUssu  in  fabulis,  narrationibus. 

3  a 
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kX  oto£,  JUL&.peqajcoui  fixe  oT<-6pcooT  ^eit 
noTKi  eKeini  cxcoot  itoT&oi-  <6en  oT&of-  ri^^-it- 
cmcooTi  xe  ^t&i  totot  ftoTc<s.xi  er<L£,oi  oto,p, 
£,<LncJ><Laj  ^txohot  epoi. 

kv.  oto^  fteoK  noc  <i.KeJULi  euoTcocTfti  Tnpq 
er<s.T<uq  epoi  ccJ>julot  juLnepTOT&o  itnoT<i-2UKi<l. 
itejut  mnofii  rtTe  noTio-f  e&oX£,<L  neK£,o  oto^, 
ijLuepcoXxoT  JUL<Lpe  noTajcom  ajcom  juLneKJULeo 
oto&  j^ert  uckot  juLneKJUL&on  <£.pioTi  ucoot. 

Ke$.  Te. 

Z.  TOTe  uexe  noc  rtw  xe  juL<*.ajen<s.K  ajcon  fto-c- 
juloki  eqjuLortK  jUL&eXx  oto£,  eKeirti  efk>X<-6en  rti- 
npec&TTepoc  ftre  mX<i.oc  rtejUL  nioTH&. 

£.  oto^  eKei  eftoX  £,<l  nuuLHaj  ftpcojuu  frre  noT- 
ajKpi  euiJUL^.  ex^jipert  mpcooT  irre  -fnTXn  frre 
X^-Pcie  oto&  eKecoaj  juljul<&.t  nmc<Lxi  TKpoT  erf- 
n<i.xoTOT  n<LK. 

v.  oto^  eKexoc  ncooT  xe  ccotcjul  juluc<lxi  jul- 
noc  moTpcooT  ftre  ioT2^<i-  rteJUL  mpcojuu  ftre 
10T21A.  rtejuL  rtKeTojon  ^ert  iAKjuL"  xe  n<Li  rte  rtK- 
eTeqxaojuLJULuooT  ftxe  noc  4>-f  juLnicA  xe  ^Knne 
<inoK  *f  n<um  n£,<knneT£,cooT  exert  n<*.i  jul<l  £/oc- 
Te  ftTe  oTonmfien  een<i.ccoTeJUL  epcooT  ftr~e 
neqjUL<Lajx  coaj. 

£.  ecJpjuL^.  xe  i.TX^T  ftccooT  oto&  <LTajcofiT 
jULn<Li  jul<l  <LTajeT  ajoTajcooTaji  ft^KTq  it£,<LnKe- 
noT-f  ftajeJULJULo  rtHere  rtceccooTit  juljulcoot  <lu 
ftecooT  rteJUL  noTKeiof"  oto^  rtioTpcooT  ftTe  iot2^<l 
<ltjul<L£,  n<u  jul<l  ftcrtoq  ft£.erto&i. 

e.  oto£,  <ltkcot  £,<LnjUL<L  ctc?6ci  ftTe  &<l<lX  ee- 
poTpcoK^  ftitoTajHpi  ^ert  nxpcujLt  4>HeTe  jului- 
£,eit£,coitoT  epoq  oT2^e  JULniJULeTi  epoq  ^>ert  u<k- 

&HT. 

c-.  eefie  4><u  £,nnne  ic  £,<s.ne£,ooT  certHOT  nexe 
noc  oto^  nnoTjuj.oT-f  xe  ^en  n<u  jul<l  xe  m&ei 
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22.  Et  fiat  clamor  in  domibus  eorum :  adduces 
super  eos  repente  latrones ;  quia  aggressi  sunt  ver- 
bum  ad  capiendum  me,  et  absconderunt  mihi  laqueos. 

23.  Et  tu,  Domine,  scis  omne  consilium  eorum  quod 
fecerunt  mihi  in  mortem :  ne  mundes  iniquitates  eo- 
rum :  et  peccata  patrum  ipsorum  a  facie  tua,  et  ne 
deleas  :  fiat  infirmitas  eorum  coram  te,  et  in  tempore 
furoris  tui  fac  eis. 

CAP.  XIX. 

1.  Tunc  dixit  Dominus  mihi,  Vade,  et  accipe  lage- 
nam  testaceam,  et  adduces  de  senioribus  populi,  et 
de  sacerdotibus, 

2.  Et  exibis  ad  multitudinem  hominum111  et  filio- 
rum  eorum,  ad  locum  qui  est  super  vestibula  portae 
Charsith:  et  leges  ibi  omnia  verba  quae  ego  loquar 
ad  te : 

3.  Et  dices  eis ;  Audite  verbum  Domini,  reges  Juda, 
et  viri  Juda,  et  habitatores  Jerusalem :  Haec  dicit 
Dominus  Deus  Israel ;  Ecce  ego  inducam  super  locum 
istum  mala,  ita  ut  omnis  qui  audiverit  illa,  aures  ejus 
tinniant : 

4.  Eo  quod  dereliquerunt  me,  et  alienum  fecerunt 
locum  istum ;  et  sacrificaverunt  sacrificia  in  eo  diis 
alienis,  quos  nescierunt  ipsi  et  patres  eorum ;  et 
reges  Juda  repleverunt  locum  istum  sanguine  inno- 
centium. 

5.  Et  aedificaverunt  loca  excelsa  Baal,  ad  com- 
burendos  filios  suos  in  igne,  quod  non  praecepi  eis, 
neque  id  cogitavi  in  corde  meo. 

6.  Idcircb  ecce  dies  veniunt,  dicit  Dominus ;  et  non 

m  Versio  Arabica  est,  ^LiJI  £*^  tvrba,  multitudo  hominum, 
sed  in  ver.  6  est  t? ^  vallis. 
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iteju.  niJULHcy  ftpuojuLi  rrre  ftajHpi  ftenojuL  ^.XX^.  ni- 
julhoj  ftpcjojuLi  ftTe  ft^oX^eX. 

f.  oto&  eie.£oXj£>eX  JULftcooTti  hiot^a.  nejut 
ftcocfni  ftiXHjuL  ft£,pHi  ^eit  n<u  jul<l  oto&  eie- 
P<Lj£tot  ftTcnqi  juLnejULOo  itnoTX<Lxi  iteJUL  £>en 
nenxix  ftTe  nHeTKurf  ftc<L  noT^TXK  o-ro^  eie-f 
ftnoTpeqjuLuooTT  fu6pe  ftni£,<&.X<ii.'f  frre  T$e  itejUL 

ItlOHpIOIt  ftT€  UK£.£,I. 

h.  oto£,  eiex^  ftT<ki  &<lki  eftT£.Ko  itejUL  ot- 
cyoKcyeK  oToititiKeit  een^xim  e&oX&iTOTC  eqe- 
cbKejUL  oto£,  eqecyoKcyeK  ^eit  puoq  e&pm  exen 
necep^uoT  THpq. 

e.  oto£,  enfeoTCJOJUL  ftiti£.qoTi  itTe  itoTcynpi  itejUL 
itoTcyepi  epe  moT£.i  moT<u  eqeoTuoJUL  niti^qoTi 
ftTe  neqcyci>Hp  ^eit  m&uocy  nejuL  mkTo  eTOTn<*J<:- 

TUOOT  CpUOOT  JULJULOq  ftXC  nOTX<LXI. 

i.  oto^  eKe^ojuL^ejuL  julttijuloki  JULfteXx  it^.^,- 
pen  mfi<LX  ftTe  mpuojuLi  eejuLocyi  nejuL<LK. 

YZ.  OTO&  eKexoc  xe  it^.i  ite  nHeTeqxuojuLJULuooT 
itxe  noc  xe  n<upH-f  -f  t\&£>ojL*.£>ejUL  julu<li  X<loc 
neJUL  t<u  &<lki  juLci>pHf~  ecy^.q^ojuL^)ejuL  ftxe  m- 
juloki  JULfteXx  ere  jLJLn^qajxejuLxojuL  cotx<li  xe. 

'  TE\  n<upHf~  -f  it<kipi  julti£.i  jul<l  nexe  noc  rtejuL 
rtHeTcyon  ft^HTq  e~f  itT<u  &<lki  JULcJpn-f  ftoT- 
k<l£,i  e<*.q£,ei. 

iv.  oto^  eTecycjoni  itxe  itmi  itTe  iXHJUL  itejuL 
niHi  ftTe  iot2^<l  juL^pHf"  juLnsjuL<L  een<k£,ei  ct^HCTe 
mcTuo^ejuL  ft<£>HTq  ^en  nmi  THpoT  eT<LTcycjoT 
£,sxen  noTxene^uop  it-f  cTp^-Tii.  THpc  ftTe  tcj>c 
oto£,  ^.TOTubTen  eftoX  it&i.nKenoTf"  itcyeJULJULo. 

vK.  oto£,  <i.qi  ftxe  iepejuLi<Lc  e&oX&s  usjul<l  itTe 
T£4>eo  nsjuLA.  ct  £.  noc  oTopnq  eepftpo^HTeTin 
hj^HTq  OTTOJ2,  ^.qo&s  ep<LTq  <"6en  -fA.TXn  itTe 
nHi  juluoc  oto£,  nex<kq  juluiX<loc  THpq  xe  n<Li  ne 
nncTeqxcjojuLJULCJooT  itxe  noc. 

se.  xe  ^nnnc  i-noi<  *f  u<*Jins  exeu  T<ki  ft<s.Ki  neju. 
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vocabitur  in  loco  isto  amplius,  Ruina,  neque  Vallisn 
filii  Ennoin,  sed  Vallis  oceisionis. 

7.  Et  jugulabo  consilium  Juda,  et  consilium  Jeru- 
salem,  in  loco  isto:  et  percutiam  eos  in  gladio  in 
conspectu  inimicorum  eorum,  et  in  manibus  quaeren- 
tium  animas  eorum :  et  dabo  mortuos  eorum  in  escam 
volatilibus  coeli  et  bestiis  terrae. 

8.  Et  ponam  civitatem  hanc  in  desolationem,  et  in 
sibilum :  omnis  qui  praeteribit  per  eam  tristabitur,  et 
sibilabit  super  plaga  universa  ejus. 

9.  Et  edent  carnes  filiorum  suorum,  et  filiarum 
suarurn  ;  et  unusquisque  carnes  proximi  sui  comedet 
in  angustia,  et  obsidione,  qua  obsidebunt  eos  inimici 
eorum. 

10.  Et  conteres  lagenam  testaceam  in  oculis  viro- 
rum  qui  ambulabunt  tecum, 

11.  Et  dices,  Haec  dicit  Dominus;  Sic  conteram 
populum  istum,  et  civitatem  istam,  sicut  conteritur 
vas  testaceum,  quod  non  poterit  ultra  instaurari : 

12.  Sic  faciam  huic  loco,  dicit  Dominus,  et  habi- 
tantibus  in  eo,  ut  detur  civitas  ista,  sicut  terra  quae 
corruit. 

13.  Et  domus  Jerusalem,  et  domus  regwm  Juda  erunt, 
sicut  locus  corruens,  in  quo  immunditiae :  in  omnibus 
domibus,  in  quibus  sacrificaverunt  super  tecta  earum 
omni  militiae  coeli,  et  libaverunt  libamina  diis  alienis. 

14.  Et  venit  Jeremias  de  Topheth  quo  miserat  eum 
Dominus  ad  prophetandum ;  et  stetit  in  atrio  domus 
Domini :  et  dixit  ad  omnem  populum  ;  Haec  dicit 
Dominus ; 

15.  Ecce  ego  inducam  super  civitatem   hanc,  et 

n  Versio  Arabica  habet,  ~y\  ^j  ^s  ^  neque  vaUis  filii 
Ennom. 
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exert  rtec&AKr  rtejuL  exert  rtecfjuLr  rtrtrneT&uooT 
THpoT  eTA.rcA.xr  juljuluuot  exuoc  xe  A/cepe  tot- 
rtA&fir  rtcyoT  ecy  TeiULcuoTejuL  itcA.  rtA.cA.xi. 

Ke$.  k. 

21.  onro^,  AqcuoTCJUL  rtxe  TtAcxoop  ncyHpr  rteJULHp 
nroTHft  oto&  $at  KAqxH  n&TVOTJULeitoc  JULnM 
julttoc  eqepupoc|>KTeTTrt-ftxe  lepejuLTAc  ftttA.r  caxi. 

£.  oto£,  AqcyA.pi  epoq  A.q£,iT'q  e^pnr  eniKA.TA.- 
pAKTHc  ci>KeTXH  ^ert  -f- utXh  rtTe  utjula  eTCAn- 
cycur  ^ert  nnr  juluoc. 

v.  oto£,  a.  uacx^P  *tt*  ftiepejULiAc  e&oXj^ert 
nrKA.TA.pA.KTHc  oto£,  nexe  repejuLrAc  rtA.q  xe  ct 
a.  noc  A.rt  JULOT-f  eneKpArt  xe  uacxu^P  ^-XXa.  ut- 
OTubTe&  e&oX. 

^.  xe  rtA.r  ne  UHeTeqxuojuLJULuooT  rtxe  noc  xe 
^Hune  A.rtoK  -frtA.THiK  eTOTubTefi  efioX  rteJUL 
rteKcyc^Hp  THpoT  ofo^  eTe^er  rtTcnqr  ftTe  rtoT- 
XAxr  oto£,  eTenA.T  ftxe  neK&AX  o-*o)p,  fteoK  rteJUL 
tot^a  THpq  eierf  ennoT  e^pnr  ertertxrx  JULUOTpo 
jul&aiItXuou  oto£,  eTeoTOT&oT  e&oX  o*ro£,  exe- 
cTeTtfuoTOT  ^ert  Tcnqi. 

e.  oto£,  eie-f  rtTXOJUL  THpc  ftre  TAr  £.a.kt  rtejuL 
nec^ici  THpoT  rteJUL  rtiA&uop  TKpoT  rtTe  noTpo 
ftro-jfr^A.  e^pnr  ertertxrx  ftrteqxA.xr  oto^  e-reertoT 
e&pHi  e&A.fiTXuott. 

F.  oto^p,  rteoK  rteJUL  oTonurfiett  eTcyon  ^ert 
neKHr  epeTertecyenuoTen  ^ert  oTe^x;juLA.Xu5ci£. 
oto£,  eKCJULOT  ^eit  &A.fiTXuutt  oto&  eTeeejuLCK 
JULJULAT  fteoK  rteJUL  rteKcyc^Hp  THpoT  rtneTA-Kep- 
rtpocl>HTeTirt  rtuooT  ft^A.rtJULeertoTX. 

f .  AKep£,AX  juLJULor  noc  A.rcijcour  A.rep£,AX  a.ka- 
jULorti  oto£,  aixcjulxojul  v  e&oX  eeXKcyA.i  ftcuui. 

h.  xe  ^>ert  otcaxt  rtTHT  eqftujAcyi  -f  rtA.cuo&T  ot- 
cyuocy  rteJUL  oTTAXencopiA.  -f UAJU.oT"f  epuooT  xe 

p  Lege  AKxejULXOJUL. 
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super  urbes  ejus,  et  super  pagos  ejus,  universa  mala, 
quae  locutus  sum  adversum  eam,  quia  induraverunt 
cervicem  suam,  ut  non  audirent  sermones  meos. 

CAP.  XX. 

1.  Et  audivit  Paschor  filius  Emmer  sacerdos  (et 
hic  erat  praefectus  domus  Domini),  Jeremiam  prophe- 
tantem  sermones  istos. 

2.  Et  percussit  eum,  et  injecit  eum  in  fenestram0, 
quae  erat  in  porta  loci  superioris,  in  domo  Domini. 

3.  Et  Paschor  eduxit  Jeremiam  de  fenestra :  et 
dixit  ei  Jeremias ;  Dominus  non  vocavit  nomen  tuum 
Paschor,  sed  Migrantem. 

4.  Quia  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  dabo  te  in 
migrationem,  et  omnes  amicos  tuos,  et  corruent  gladio 
inimicorum  suorum :  et  oculi  tui  videbunt :  et  te,  et 
Judam  omnem  dabo  in  manus  regis  Babylonis :  et 
abducent  eos  captivos,  et  dissecabuntur  gladio. 

5.  Et  dabo  omnem  fortitudinem  civitatis  hujus,  et 
omnes  labores  ejus,  et  omnes  thesauros  regis  Juda 
in  manus  inimicorum  ejus:  et  ducent  eos  in  Baby- 
lonem. 

6.  Et  tu,  et  omnes  habitantes  in  domo  tua,  ibitis 
in  captivitatem  :  et  morieris  in  Babylone :  et  sepe- 
lieris  tu  ibi,  tu,  et  omnes  amici  tui,  quibus  propheta- 
visti  falsa. 

7.  Decepisti  me,  Domine,  et  deceptus  sum :  appre- 
hendisti  me,  et  invaluisti :  factus  sum  in  derisum. 

8.  Quia  in  meo  sermone  amaro  ridebo ;  contumeliam, 


0  Versio  Arabica  est,  $y&\  fenestra. 
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£.  fic<LXi  jultioc  cyconi  rtnr  rtoTcycocy  rteju.  oTcyepcyi 
ftrtre&ooT  THpoT. 

e.  oto£,  nexHi  xe  ftrt<Lxe  <4>p<Lrt  jultioc  0T2^e 
ftrt<Lc<Lxi  xe  <£ert  Tteqp«Lrt  oto£,  <Lqcyconi  jLM>pH-f 
rtoTXpcoJUL  eqjULO£,  eqoi  ftoj^.,?,  ^ert  rt<LKA.c  oto£, 
-f  &hX  e&oX  c<Lc<Lrtiiiert  oto£,  juLJULortcyxojuL  eq<Lr. 

i.  xe  <LiccoTeJUL  eTTcycocy  fioTJULHcy  ctootht  ev- 
Kcof"  epoi  e-srxcojuLJULoc  xe  o£,i  ep<LTerteHrtoT  oto£, 
juL<Lperto£,i  ep<LTert  rtejuL<Lq  THpert  ,£><l  rtrpcojuLr 
rteqcycjwp  «Lpe£,  eneqjULeTi  <LpnoT  ftTertcyep£,<LX 
jULJULoq  otto^  rtxertxeJULXOJUL  epoq  oto£,  ftrertcff 
jLXnertijLncyicy  eftoX  juLJULoq. 

IX.  ttoc  2^e  rt<LqxH  rteJULHi  JULc|>pHf"  ftoTpeqf- 
eoToncyxoJUL  JuuuLoq  ee&e  $<li  <ltcT6xi  oto£,  jul- 
noTcyxejULXojuL  fteJULr  oto&  <LTcTfajiTTi  ejUL<Lcyco  xe 
jULnoTeJULi  ertoTcycocy  rt<Li  ere  itcert^.epnoTcorlcy 
«&.rt  ftcy<L  erte^. 

TK.  noc  eTep2^oKiJUL<L^irt  ftrtiJULeeJULHi  oto£,  eq- 
K<L"f  ertfcfXcoT  rtejuL  rti£,HT  JUL<Lpirt<LT  eneKctTjuL- 
ncyicy  ftj&pm  ft^HTOT  xe  <LicTcbpn  e&oX  £,<LpoK 
ftrt<L<LTToXovr<L. 

rv.  £,coc  enoc  oto£,  cjulot  epoq  xe  «Lqrto&ejUL 
nf^ifXH  ftoT&HKT  eKoX^ert  txix  ftrteejULeTr 
errmeT&cooT. 

12I.  qc^,oTopT  ftxe  me&ooT  eTA.cJULA.cT  ft^HTq 
ftxe  t<ljul<lt  ftrteqcyconi  eqajHn. 

re.  oto£,  qc£,oTopT  ftxe  mpcojULi  4>HeT<LqT<LJL*.e 

RA.ICOT  eqXCOJULJULOC  XC  <LTJULCC  OT&COOTT  Tt<LK. 

TIF.  JULnertepeqoTrtoq  ftxe  uipcojULi  eTejuLJUL<LT 
juL^pn-f  itrti£<LKi  gt  <l  noc  otoxttot  ft^jpHi  <£ert 
neqjULftort  oto£,  JULneqoTeJULft^enq  JUL<Lpeqcco- 
tcjul  eoT^pcooT  fti.rt<LTooTi  1  rteJUL  oTecyXnXoTr 
jULjucepi. 

i^.  xe  othi  JULneqj£)oefteT  j£ert  To-f  ftTe  t«l- 


1  Lege  ft£,<Lrt£.TOOTI. 
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et  miseriam  invocabo ;  quia  factus  est  sermo  Domini 
in  opprobrium  mihi,  et  in  derisum  quotidie. 

9.  Et  dixi,  Non  nominabo  nomen  Domini,  neque 
loquar  ultra  in  nornine  ipsius :  et  factus  est,  quasi 
ignis  ardens,  incendens  in  ossibus  meis :  et  dissolutus 
sum  undique,  et  non  possum  ferre : 

10.  Quia  audivi  vituperationem  multorum  congre- 
gatorum  circum  me,  dicentium,  Erigite,  et  stemus 
contra  eum,  omnes  viri  amici  ejus:  observate  cogita- 
tionem  ejus  si  forte  decipiatur,  et  praevaleamus  ei,  et 
sumamus  ultionem  nostram  de  ipso. 

11.  Dominus  autem  mecum  erat,  quasi  bellator  for- 
tis:  idcirco  persecuti  sunt,  et  intelligere  non  potue- 
runt ;  et  pudefacti  sunt  vehementer,  quia  non  intel- 
lexerunt  ignominias  suas,  quae  per  secuhim  non  tra- 
dentur  oblivioni. 

12.  Domine,  qui  probas  justos,  et  intelligis  renes 
et  corda,  videam  ultionem  tuam  ex  eis,  quia  revelavi 
ad  te  defensiones  meas. 

13.  Cantate  Domino,  et  laudate  eum,  quia  libe- 
ravit  animam  pauperis,  de  manu  eorum  qui  malum 
cogitant. 

14.  Maledicta  dies,  in  qua  peperit  me  mater  mea : 
non  sit  accepta. 

15.  Et  maledictus  vir,  qui  annuntiavit  patri  meo, 
dicens,  Natus  est  tibi  masculus. 

16.  Gaudeat  homo  ille,  sicut  civitates,  quas  sub- 
vertit  Dominus  in  furore  suo,  et  non  poenituit  eum : 
audiat  clamorem  mane,  et  ululatum  meridie. 

17.  Quia  non  interfecit  me  in  utero  matris  meae, 

3  B 
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JUL«LT    OfO^    ftTC    T<LJUL<LT    CLJCORI     rtHT    ftOTJUL£,<i.T 

oto,p,  ftTe  TecTo-f  T<L£,rto  juljulot  clj<l  erte£,. 

m.  ee&e  ot  pco  <lii  eftoXj^ert  Tcf  eepirt<LT 
e&<i.rt<£)ici  rtejuL  £><LrtjuLK<LT£,  oto&  rt^e&ooT  £.t- 
xcok  e&oX  ^ert  oTojini. 

Kect>.  VH. 
£.  mc<i.xi  eT<Lqajconi  &<l  iepejuLi<Lc  e&oX&iTert 
noc  eT<LqoTcopn  &£.poq  ftxe  noTpo  ce2^eKT<*x  jul- 
\\&.cxwp  najHpi  ftxeXKi^Lc  rtejUL  co$£.iti<Lc  nojHpi 

JULJUL<i.£.Ce<kC  eqXCOJULJULOC. 

5.  xe  JUL^-i"^o  enoc  e&pm  excort  xe  noTpo  jul- 
ft<L.ft.TXcort  <LqT  e&pni  excort  £.pHOT  rVre  noc  Tpr 
ka.t<l  rteqaj$Hpr  THpoT  oto£,  rtxeqajert^q  eftoX- 
&£.port. 

v.  nexe  iepejuLi<Lc  rtcooT  xe  itA.ipHi-  epeTertexoc 
rtce2.eKi^c  noTpo  ftioT^^.. 

a.  xe  rt<u  rte  nHeTeqxcojuLJULcooT  ftxe  itoc  xe 
£,Hrme  £itoK  eier<Lceo  rtrteTert&oTiXoit  frre  rvf  rtn 
ftocoxert  ereTerrf  t\£>htot  ot&c  rtix^-^eoc 
rtHeT<LTCLje£.JUL  epcoTert  c<L.rloX  julttico&t  ^ert 
OJULH-f  ftT<LT  &£.ki. 

e.  oto£,  £.rtoK  ercficoTc  OTfte  enrtoT  <£>ert  otxtx 
eccoTTcort  efioX  rteJUL  oTajco&aj  eqxop  <£>ert  otjul- 
&ort  rteJUL  oTrtiaj-f  ftxcortT. 

F.  oto£,  ereaj<LpT  eoTortrtiftert  eTajon  ^ert  t^.i 
&<lki  rtipcojuci  rteJUL  rtiTefiitcooTT  ^ert  oTitraj-f  jul- 

JULOT  eTCJULOT. 

if.  oto£,  JULertertc^.  rt<Li  n^rpni"  eTeqxcojuLJULoc 
ftxe  noc  xe  eie-f  rtcexeKT<Lc  noTpo  rtioT2^<L  rtejuL 
rteq^-XcooTi  iteJUL  ruX<Loc  eT<Lqccoxn  <£>ert  t<ii 
fi<LKJ  cftoX£,<L  <J>julot  rteJUL  e&oX£,<L  ti£,ko  rteju. 
e&oX&A.  TcHqi  e^pHi  ertertxix  ftrtoTX<LXi  ftHCT- 
Kcof"  ftc<L  rtoT^T^H  oto£,  eTecTeTtflbTOT  ^ert 
pcoc  ftTCHqi  rtrti-fi.co  cpcooT  oto£,  rtrt<Lajert£,HT 

,^A.pCOOT. 
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et  ut  fieret  mihi  mater  mea  sepulchrum,  et  uterus 
ejus  contineret  me,  usque  ad  aeternum. 

18.  Quare  ita  egressus  sum  ex  utero,  ut  viderem 
labores,  et  dolores,  et  consummati  sunt  in  confusione 
dies  mei  ? 

CAP.  XXI. 

1.  Verbum,  quod  factum  est  a  Domino  ad  Jere- 
miam,  quando  misit  ad  eum  rex  Sedecias  Paschor 
filium  Clielchiae,  et  Sophoniam  filium  Maasiae  sacer- 
dotem,  dicens; 

2.  Precare  ad  Dominum  pro  nobis,  quia  rex  Bab}r- 
lonis  venit  adversum  nos :  si  forte  faciat  Dominus 
secundum  omnia  mirabilia  sua,  et  ille  recedat  a  nobis. 

3.  Et  dixit  Jeremias  eis ;  Sic  dicetis  ad  Sedeciam 
regem  Juda ; 

4.  Haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  convertam  arma 
vestra  belli,  (cum)  quibus  vos  pugnatis  adversum  Chal- 
daeos,  qui  concluserunt  vos  extra  murum :  et  congre- 
gabo  eos  in  medio  civitatis  hujus, 

5.  Et  debellabo  ego  vos  in  manu  extenta,  et  in  bra- 
chio  forti,  in  furore,  et  in  ira  magna. 

6.  Et  percutiam  omnes  habitantes  in  civitate  hac, 
homines  et  jumenta,  in  morte  magna,  et  morientur. 

7.  Et  post  haec  sic  ait  Dominus ;  Dabo  Sedeciam 
regem  Juda,  et  servos  ejus,  et  populum  derelictum 
in  civitate  hac  a  peste,  et  a  fame,  et  a  gladio,  in 
manus  inimicorum  eorum,  quaerentium  animas  eo- 
rum,  et  concident  eos  in  ore  gladii :  non  parcam  eis, 
et  non  miserebor  eorum. 
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k.  oto£,  eKexoc  jultt<sj  X<loc  xe  rt<Li  rte  itKeT- 
eqxcojuLJULcooT  ftxe  noc  xe  <p,Hrme  <Lii~  JULTteTert- 
juloo  JULnuuLcoiT  rtre  ncort.£>  rteJUL  ttijulcoit  ftTe 

4>JULOT. 

o.  oto^  cJmeT&eJULci  ^eit  t^.i  &<lki  eqejULOT 
^ert  Tcnqi  rteJUL  fi£,Ko  cJ>h  2^e  eortHOT  e&oX  e$coT 
£,<l  nix^^eoc  itHer<LTT<LKTo  epcoTert  eqecort,~5 
oto£,  eceajcorti  ftxe  TeqiWxH  e£,<LrtajcoX. 

i.  xe  otki  <LiT<Lxpe  n<k£,o  exert  t^i  &<lki  e&^-rt- 
rteT£,cooT  oto£,  £<?,£.  rtneort<LrteT  <Lrt  cert<LTHic 
ej£>pHi  ertertxix  juLitoTpo  JUL&<L&TXcort  oto£,  eqe- 
poK&c  ^ert  tVxpcojul. 

iZ.  ccoTeJUL  oTrt  eftc<Lxi  julttoc  rtni  JULitoTpo  rt- 

I0T2^<i.. 

TE.  rtejUL  tthi  rt2^<LTi2^  rt<u  rte  rtHeTeqxcojULJULcooT 
ftxe  noc  xe  jul<L£,<lti  rtrooTT  ftoT£,<LTt  oto£,  cot- 
Tert  onrtoT  rt<L£,ejUL  $HeT<i.T£,oXjULeq  e&oX.~5ert 
rtertxix  juLnexcTTjuLJULoq  rtxortc  £>irt<L  ftTeqajTeJUL- 
julo£,  ftxe  n<kxcortT  juLcJpH-f"  ftoTXpuu-**-  oto£,  n~ 
xeqpcoK^  oto&  ftrteqajcoTti  itxe  <r>Heort£.cTertoq. 

rr.  £,HTTTte  <£.rtoK  i~xK  ot&kk  cfjHeTajon  ^ert 
i~.~5eXXoT  ftre  cop  okctoi  juLJULeajajcoT  rtHCT- 
xcojuLJULoc  xe  rtiju.  eort^.rtoajitert  le  rtuuL  eort«Li 
c^oTrt  juLTtenjUL<i.rtajconi. 

Ia.  oto£,  eiecTepo  rtoT^pcojUL  ^ert  TteciiL&ajajHrt 
oto£,  eqeoTcoJUL  rtrteTKurf  epoc  THpoT. 

kccJ).  kE. 
£.  rt<u  rte  rtHexeqxcojuLJULcooT  ftxe  noc  xe  jul<l- 

ajert<LK  enecHT  eriHi  juLitoTpo  ftioT2^<i.  oto£,  eKe- 

C«kXI  JULJUL<LT  JULTLLI  C<LXI. 

E.  oto£,  eKexoc  xe  ccotcjul  eftc<LXi  julttoc  noTpo 

ftI0T2^     ci>HeT"^eJULCI     £,1     TTOpOItOC     rt2^<i.TI2^     ftOOK 

rteJUL  neKHi  rtejuL  rteKX<Loc  rtejuL  rtioTHfi  rtejUL  rtH- 
eortHOT  ej^oTn  <£ert  n<u  tttXh. 

v-   rt«Li  rte  riHCTeqxcojuLJULcooT  ftxe  noc  xe  <i.pi- 
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8.  Et  ad  populum  himc  dices ;  Haec  dicit  Domi- 
nus ;  Ecce  ego  dedi  coram  vobis  viam  vitae,  et  viam 
mortis. 

9.  Et  ille  qui  habitaverit  in  urbe  hac  morietur 
in  gladio,  et  fame :  qui  autem  egredietur  fugere  ad 
Chaldaeos,  qui  obsederunt  vos,  vivet,  et  erit  anima 
ejus  in  spolia ; 

10.  Quia  obfirmavi  faciem  meam  super  civitatem 
hanc  in  mala,  et  non  in  bona ;  in  manus  regis  Baby- 
lonis  tradetur,  et  comburet  eam  in  igne. 

1 1.  Domus  regis  Juda,  audite  igitur  verbum  Domini, 

12.  Et  domus  David  ;  Haec  dicit  Dominus ;  Judi- 
cate  mane  judicium,  et  dirigite,  et  liberate  direptum 
de  manibus  opprimentis  eum  ;  ut  non  accendatur, 
quasi  ignis,  ira  mea;  et  ardebit,  et  non  erit  qui  ex- 
tinguat. 

13.  Ecce  ego  sum  ad  te  inhabitantem  in  valle  Sor, 
in  campestri,  qui  dicitis ;  Quis  percutiet  nos  ?  aut  quis 
ingredietur  in  habitaculum  nostrum  ? 

14.  Et  succendam  ignem  in  saltu  ejus,  et  devorabit 
omnia  quae  in  circuitu  ejus. 

CAP.  XXII. 

1.  Haec  dicit  Dominus;  Descende  in  domum  regis 
Juda,  et  loqueris  ibi  verbum  hoc, 

2.  Et  dices  ;  Audite  verbum  Domini,  rex  Juda, 
qui  sedes  super  solium  David,  tu,  et  domus  tua,  et 
populus  tuus,  et  sacerdotes,  et  qui  ingredimini  per 
portas  istas. 

3.  Haec  dicit  Dominus ;  Facite  judicium  et  justi- 
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oTi  ftoT£,A.n  rtejuL  oTJULeeJULHi  oto^  rto£,eJUL  jul- 
4>HeT  <LT£,oXjuLeq  e^oX^eit  rtertxix  juLcJ>Hex6T 
ijLJULoq  ftxortc  oTcyejULJULo  itejUL  OTop$<Lrtoc  iteJUL 
07X«pi-  JULTtepcfeiixcopi  cxcoot  oio^  JULnepep- 
JULeT"£.ceftHC  oTcrtoq   ft<Lerto.&i   JULnepdportq   eftoX 

JULTT<U   JUL<L. 

27.  xe  ecycon  ^ert  oTipi  <£.perrertcy<Lrtipi  jultiai 
c<lxi  e**ei  e^oTit  ^ert  rtiriTXH  ftxe  yi<li  hi  ftxe 
£,<LrtoTpcooT  eT^ejuLci  &i  neportoc  ft2^<LTi2^  evL- 
Xhi  e&pm  exert  £,<Lrt£,<i.pjUL<i.  rtejuL  ^^.rt^euop  rt- 
ocoot  rteJUL  rtoT<i-XcooTi  rtejuL  itotX<lc. 

e.  ecycon  2^e  <LpexertcyxejULipi  ftrt<Li  c<lxi  <ucopK 
juljuloi  nexe  rtac  xe  epe  tt<li  hi  cycoiri  eficycoq. 

F.  xe  rtA.i  ite  rtHe^eqxcojULJULcooT  ftxe  ttoc  ^><l 

TTHI  JULTTOTpO  itlOT^K*.  V<*J\<L<i.2v  ftOO  ne  X*Lp^H  rtHI 

rtTe  mXifLLrtoc  «MajxeJUL^X/M"  eftcy<i.qe  e£,<Liifi<i.Ki 
itcert<uycoTii  rt^HTOT  <Lrt. 

Z,.  ofO£,  eieirti  e&pni  exco  ftoTpcojuu  eqqcwf 
e&oX  rtejuL  neqKeXefiirt  oiro^  eTCKcopx  ftrtecyert- 
ciqi  eTcarrn  o*ro^  eTe&iTOT  enixp^5-**- 

h.  oto£,  enrei  ftxe  £,<Lrteenoc  e^oX^ert  x<u 
&<lki  oto£,  epe  moT<u  moT<u  xoc  JULneqcycjpHp  xe 
ee&e  ot  <k  noc  ipi  JULn<upH"[~  ftT"<u  nicyf  juli1<lki. 

e.  eTexoc  xe  ect)juL<L  xe  iix^  ft^f^ii-OHKH  ftxe 
nac  noTitoT-f  ftccooT  oto£,  <ltotcoo|t  ft&*i.ttKe- 
rtoTi"  ftcyeJULJU.0  oto£,  A.Tep&coK  kcoot. 

I.  juLneppiJULi  ecjpneT  <LqjuLOT  oT2^e  juLnepne&m 
epoq  puuLi  rtooq  ^ert  oTpiJULi  eneortHOT  eftoX  xe 
qrt<LT<Lcoo  <lk  xe  oto£,  rtrteqrt<LT  eftK<L£,i  rtTe 
neqJUL<Lftcyconi. 

iX.  eeile  $&.\  rt<u  rte  KHexeqxcojULJULcooT  ftxe 
nac  exert  ccXXhjul  ficyHpi  fucoci<Lc  4>He"roi  ftoTpo 
it^rcyefiicb  iticoci<Lc  neqiurr  cJphct"  «i.qi  e^oX^ert 
n<u  jul<j.  qrt<LTr«kcoo  cjul<lt  <Lrt  xe. 

TE.  <lXX<l  ^ert  nuuL<L  eT<LTOTOT"fteq  epoq  eqe- 
jULo-r  juljul<l.t  oto£,  nrteqrt*.T  6IUJ  k<L£,i  xe. 
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tiam,  et  liberate  direptum  de  manibus  opprimentis 
eum  :  advenam,  et  pupillum,  et  viduam  non  oppri- 
matis,  neque  impie  agatis;  et  sanguinem  innocentem 
ne  effundatis  in  loco  isto. 

4.  Si  omnino  verbum  istud  feceritis;  ingredientur 
per  portas  domus  hujus  reges  sedentes  super  solium 
David,  ascendentes  super  currus  et  equos  ;  ipsi,  et 
servi  eoruin,  et  populus  eorum. 

5.  Quod  si  non  feceritis  verba  haec ;  per  me  ip- 
sum  juravi,  dicit  Dominus;  quia  in  solitudinem  erit 
haec  domus. 

6.  Quia  haec  dicit  Dominus  super  domum  regis 
Juda;  Galaad,  tu  es  mihi  principium  Libani,  si  non 
posuero  te  in  solitudinem,  urbes  in  quibus  non  habi- 
tabunt. 

7.  Et  inducam  super  te  exterminantem  virum,  et 
securim  ejus ;  et  succident  electas  cedros  tuas,  et  pro- 
jicient  eas  in  ignem. 

8.  Et  pertransibunt  gentes  per  civitatem  hanc:  et 
dicet  unusquisque  ad  proximum  suum ;  Quare  fecit 
Dominus  sic  civitati  huic  magnae  ? 

9.  Et  dicent ;  Eo  qubd  dereliquerunt  foedus  Do- 
mini  Dei  sui,  et  adoraverunt  deos  alienos,  et  servi- 
erunt  eis. 

10.  Nolite  flere  mortuum,  neque  lamentamini  eum : 
plorate  ploratione  illum,  qui  egreditur,  quia  non 
revertetur  ultra,  et  non  videbit  terram  habitationis 
suae. 

11.  Quia  haec  dicit  Dominus  ad  Sellem  filium  Jo- 
siae  regnantem  pro  Josia  patre  suo,  qui  egressus  est 
de  loco  isto ;  Non  revertetur  huc  ampliiis : 

12.  Sed  in  loco  quo  translatus  est,  ibi  morietur,  et 
hanc  terram  non  videbit  amplius. 
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Tr.  ub  4>Hex  kojt  juLTteqHi  ^>ert  o*cjuLeeJULHi  <i.rt 
o*co£,  rteqjUL<LeTcTocT  <*6ert  oir^A.n  <s.n  ze  qrt<Lep- 
£/ju&  j*6ert  neqcy^Hp  ftxirtXH  o*ro£,  neq&exe  ftrteq- 
THiq  rt<Lq. 

T2L  A.KKUOT  tt^.K  tto-cHi  ertece  TeqjUL<kiH  rtejuL 
£,<LttJUL<&.e*ccToci  enfttecLjftk^ajo-r  e**KHT  ftajoTajT 
eTfT^xpKoifT  ^ert  najertciqi  e*cX<LXHo**T  ^>en 
n^Hpaj. 

le.  julh  xrc^-eponrpo  TteoK  *e  «ucfeamT  <*5ett 
^OCA^  neKioJT  fr ttonfOTOJJUL  oiro^  ftrto**ca)  rte  rt<L- 
rtec  rt<LK  ne  eipi  ftoif£,<Ln  rtejuL  ovjuLeejuLHi. 

TF.  JULnonreJULi  juLno*iff  £,<ltt  _*6ert  o*c£,<lti  jul^h- 
eTee&iHOTT  onr^e  juLTionff  £,<lti  julti£,<lti  ftoir&HKT 
julh  c|><li  <s.rt  ne  enxinepeKcyTeJULcoTcortT. 

Tf .  ic  £,Hime  ic  rteK&<LX  rtejuL  tick&ht  n<Lne*c 
<Ltt  <lXX<j.  erreKcTrftxottc  rtejuL  nicrtoq  ft<LertofiT  e- 
c£ortq  eftoX  rteJUL  etL^iKii.  rtejUL  e*c<-6arre£  eepe- 
Kipi  rtrt^.i. 

Th.  ee&e  4><u  rt<Li  rtHeTeqxajjuLJULaJOT  rtxe  noc 
exert  n<i.i  pauuLi  io^kijul  ftajHpi  fticoci<Lc  no*rpo 
ftio-*2^<L  xe  it rto-sfrte^ni  epoq  xe  a)  n<Lcoit  onr^e 
ftrtoTpiJULi  epoq  xe  co  ti<loc. 

Te.  <*6ert  otkojc  ftia>  e*reKocq  enfecTTHnr  juLJULoq 
ftceftepfttopq  e&oX  &ipert  cj>po  ft*f  ti-cXh  ftre  ixhjul. 

k.  JUL<Lcuert<s.K  e&pm  eniXi&£.rtoc  toaj  eftoX  oto^ 
juloi  ftTecjULH  ^ert  e.&<&x<Ltt  o*ro,p>  coaj  e&oX  oj<l 
<L**pHxq  jl*4>iojul  xe  <LT^oJUL^>ejuL  ftxe  OTortrtr- 
&ert  eejULei  juljulo. 

kX  oio^  i.*j/c^.zi  rtejuLe  <*6ert  ne&ei  oio^  neze 
xe  ft*f  rt<LcarrejuL  <krt  cJ><li  ne  nejuLcoiT  icxert  Te- 
juLeT^-Xo-r  juLneccoTeJUL  rtc^.  t<lcjulh. 

kX  ze  rtejuL<Lrteca)o*c  THpo**  eqe£.JULorti  jul- 
julcoo**  rtze  nieHo**  o-*o£,  rtejuLenpA/f  e*ceajertcoo** 
<6ert  o~seyQJLJL&.'\wciL  totc  epecTTajiTti  o**o£,  epe- 
cTFajcocy  tftoX^ert  rteajc^ep  THpo**  eejULei  juljulo. 

kv.    eHeTcyon    ^ert    niXifi<Lrtoc    oiro^    ecx^ 
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13.  0  qui  domum  suam  aedificat  non  in  justitia, 
et  coenaeula  sua  non  in  judicio  :  apud  proximum 
suum  operatur  gratis,  et  mercedem  ejus  non  red- 
det  ei. 

14.  Aedificavisti  tibi  domum,  magnitudinem  ejus 
speciosam ;  et  coenacula  exposita  vento ;  aedificatam 
fenestris,  firmatam  in  cedro,  et  illitam  in  minio. 

15.  Numquid  regnabis  tu,  quia  contendis  in  Achaz 
patre  tuo  ?  non  comedent,  et  non  bibent :  melius  tibi 
facere  judicium  et  justitiam. 

16.  Non  cognoverunt,  non  judicaverunt  in  judicium 
humilis,  neque  judicaverunt  judicium  pauperis :  Nonne 
hoc  est,  te  ignorare  me  ? 

17.  Ecce  oculi  tui  et  cor  tuum  non  ad  bonum  sunt, 
sed  ad  avaritiam  tuam,  et  ad  sanguinem  innocentem, 
ad  fundendum  illum,  et  ad  iniquitatem,  et  ad  homici- 
dium,  ut  facias  ea. 

18.  Propterea  haec  dicit  Dominus  de  hoc  homine, 
Joacim  filio  Josiae  rege  Juda ;  Non  plangent  eum, 
dicentes,  0  frater  mi ;  neque  plorabunt  eum,  0  Do- 
mine  mi. 

19.  In  sepultura  asini  sepelietur,  raptabitur,  et  pro- 
jicietur  extra  portam  Jerusalem. 

20.  Ascende  in  Libanum,  et  clama ;  et  in  Basan  da 
vocem  tuam,  et  clama  ad  fines  maris ;  quia  omnes  qui 
amant  te  contriti  sunt. 

21.  Et  locuti  sunt  ad  te  in  ruina  tua,  et  dixisti ; 
Non  audiam :  haec  est  via  tua  ab  adolescentia  tua ; 
non  audivisti  vocem  meam. 

22.  Omnes  pastores  tuos  pascet  ventus,  et  amatores 
tui  in  captivitatem  egredientur :  tunc  confunderis,  et 
dispicieris  ab  omnibus  amicis  qui  te  amant. 

23.  Quae  habitas  in  Libano,  et  nidificas  in  cedris, 

3  c 
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ftrtecjULAc  ,?6ert  rticyertciqi  epeqiA£,ojuL  enxirtepo*ri 
ite  ftxe  £,ArtrtA.K£,i  juL-tpH-f  fteHeertAJULici. 

k^.  *fort^>  A.rtoK  nexe  noc  xe  ecycon  A.qcyArt- 
cyconr  ftxe  re^orti^c  nojHpi  fticoA.KiJUL  no*rpo  ft- 
ro-rr^A.  fto*rc$pA.vrc  &r  TA.xrx  fto*rirtAJUL  eiecoKK 
eftoX  juljula/t. 

Ke.  eieTHiK  ctxix  ftrtHeTKurf  itcA.  tgk^txh 
kh  itooK  ereKep&o-f  eftoX&A  no*r£,o  eTxrx  ftrtr- 
XAX*^eoc. 

kF.  o*ro£,  eie&ep&copK  e&oX  rteJUL  TeKJULA.*r  oh- 
exA.cjULi.cK  e&oX  eo*rKA.£,i  $Here  JULno*rjULA.cK 
ft<*6HTq  o*ro£,  epeTertejuLo*r  juLJULA/r. 

Kf .  eniKA.£,i  2^e  ^HeTOTTO)^^  <*6ert  To-r^-rxH 
eepo*rcye  eJULA/r  ftrto*rTA.ceo  ejuLA/r  xe. 

kh.  xe  A.qcycon.r  rtxe  iex°rciAc  JUL^pH-f  fto*rc- 
Ke*roc  JULJULortTeq  XP1^-  xe  A/rftepikopq  e&oX 
o*ro^  A/r&iTq  eftoX  eo-rKA&i  $Here  rteqccoo*rrt 
jULJULoq  Art. 

ko.  fiKA&r  riKA£,r  ccoTeju.  eficAxi  julttoc. 

X.  o-ro£,  c.?6ai  jultia.i  pcojuli  xe  o*rpcojuLi  ne  epe 
neqpA.it  £,coo*ri  e&oX  xe  ftrte  pcojuLi  aiai  e&oX- 
^ert  neqxpox  eq&ejULci  &i  neportoc  ft^A/ri*^  le 
^.pX^rt  ^ert  io*r2iA.c  icxert  -f  rto*r. 

Ke4>.  KT. 

X.  co  rtiJULArteccoo*r  eTXcop  eftoX  o*ro£,  cttako 
ftrtieccoo*r  rrre  TTo*ro£,i. 

5.  eefie  <J><li  rtAi  rte  rtHeTeqxcojULJULCoo-r  ftxe 
noc  exert  rtiJULA.rteccoo-r  ftre  nA.XA.oc  ftecoTert 
A.TeTertxcop  e&oX  ftrtA.eccoo-r  o*ro£,  A-peTert&i- 
To-r  e&oX  o*ro£,  JULneTertxeJULTTo-rcyirtr  £,Hnne  £.- 
rtoK  *f  nA.tfiJULTTAncyicy  exert  OHrto*r  kata.  rteTert- 
£,fi.Ho*ri  eT£,coo*r. 

v.  o*ro£,  ArtoK  eiecyen  nceui  jucnAXAoc  epoi  e- 
^oX^ert  <J)JULA  eTApeTertxopo*r  eftoX  epoq  o-ro^p, 
eie6Xo*r  e^)0-rrt  eno*rjuLAJULJULorti  ctcaiai  o*ro£, 
e-reA.cyAi. 
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ingemisces  cum  venerint  tibi  dolores,  quasi  parturi- 
entis. 

24.  Vivo  ego,  dicit  Dominus,  si  factus  fuerit  Je- 
chonias  filius  Joacim  rex  Juda  sigillum  super  manum 
dextram  meam,  inde  evellam  te. 

25.  Et  tradam  te  in  manus  quaerentium  animam 
tuam,  quorum  faciem  tu  formidas,  nempe,  in  manus 
Chaldaeorum. 

26.  Et  projiciam  te,  et  matrem  tuam,  quae  peperit 
te,  in  terram,  in  qua  non  natus  es,  ibique  moriemini : 

27.  In  terram  autem  acl  quam  ipsi  precantur  in 
anima  sua,  ut  revertantur  illuc,  non  revertentur. 

28.  Despectus  est  Jechonias  tanquam  vas,  cujus 
non  est  utilitas ;  quia  projectus  est,  et  ejectus  est  in 
terram  quam  ignoravit. 

29.  Terra,  terra,  audi  verbum  Domini. 

30.  Et  scribe  virum  istum,  homo  enim  est,  cujus 
nomen  projectum  est :  nec  enim  ullus  crescet  de 
semine  ejus,  sedens  super  solium  David,  vel  princeps 
ultra  in  Juda. 

CAP.  XXIII. 

1.  0  pastores,  qui  dispergunt  et  perdunt  oves  gre- 
gis  sui : 

2.  Ideb  haec  dicit  Dominus  super  pastores  populi 
mei ;  Vos  dispersistis  oves  meas,  et  ejecistis  eas,  et 
non  visitavistis  eas.  Ecce  ego  ulciscar  super  vos  se>- 
cundum  opera  mala  vestra  : 

3.  Et  ego  suscipiam  reliquias  populi  mei  de  loco 
quo  dispersisti  eos,  et  inducam  eos  ad  pascuum  ipso- 
rum,  et  crescent,  et  multiplicabuntur. 
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£.  oto£,  ereTOTrtec  &<i.rtJUL<&.rteccjooT  rtoooT  kh- 
eert<L<s.JULortr  juljulcjoot  oto£,  ftrtoTep&oi-  xe  oT2>.e 
ftrtoTitoTcyn  nexe  noc. 

e.  £,Hitne  oTort  £,<Lrte£,ooT  certHOT  nexe  itoc 
oto&  ereroTrtoc  rtic<Lxi  eert<j.rteq  4>HeT<uc<LXi 
ijLJULoq  exert  itic<\  rtejuL  exert  nni  ftroT2^<L  ft£,pm 
^ert  rtie&ooT  eTejULJUL<LT  eTCTOTrtec  oTJUL<Lftcy<Li 
fteJULHr  fi2^.Ti2^  o-jfo^  eqeepoTpo  ftxe  oTpo  ftejuLHi 
eqeK^i-  oto£,  eqeipi  ftoT£,<Lit  rtejuL  oTJULeejULHr 
£,rxert  TtiK<L£,r. 

F.  rt£,pni  ^ert  iteqe&ooT  eqerto&eju.  rtxe  roT- 
2^<lc  oto£,  nicX  eqecycjoiti  ^ert  oTecjoTft£,HT  oto£> 
<i><u  ne  iteqp<£.rt  exi.  noc  rt<LTHrq  epoq  icoce^eK 
<-6ert  rtmpo*|>HT"Hc. 

e.  ^.q^ojuL^ejuL  ftxe  n<L£,HT  <ltktjul  ftxe  iu.- 
k<lc  THpoT  <Licycjoni  JUL<|pHi"  ftOTpcjoJULr  eq^eJUL- 
,*6cjojul  rtejUL  JUL<JpHi"  ftoTpcujULr  eqe<L<*6r  juLitHpri 
eftoX£,<L  ft&o  juLitoc  rtejUL  e&oX£,<L  ft£,o  JULitc«u 
ftre  neqcboT. 

r.  xe  <x.  ttk<l£,i  ep&H&i  e&oX£,<L  ft&o  ftrt<*j  oto£, 
«LTcyuooTi  ftxe  rtiJUL^.JULJULorti  ftre  itcy<Lqe  oto£, 
<LqcycjoTti  ftxe  itOTi<L£,cycyHit  eq&uooT  oto£,  tot- 
xojul  JLJLn^-rpHi-  ort. 

IH.  xe  ototh&  rtejUL  otttpocj>hthc  <LTecjoXefi  ot- 
o&  <Lirt<LT  ertoTTteT&cjooT  <6ert  tt<lhi. 

TS.  ee&e  cr><u  JUL<Lpeqcycjoiti  ftxe  ttotjulcjoit  ctc- 
X^-i"  rtcjooT  ^ert  oTvrtoci>oc  oto£,  eTe&er  ftj^HTq 
xe  *frt<Lirti  e&pm  cxcjoot  ft£,<s.rtTTeT£>cjooT  ^ert 
i~pojULTti  eTOTrt<Lctjrrtr  epcooT  juljuloc. 

Tr.  oto&  ^ert  rtiitpocj>HTHc  ftre  Tc<LJUL<j.pi£.  <u- 
rt<LT  erti£.rtojuLi<£.  <LTepftpocj>HTeTirt  irf  ft<L<i.X  oto& 
«LTCCJOpeJUL  jultt<lX<loc. 

12I.  oto£,  <-6ert  rtiftpocj>HTHc  ftTe  iXhjul  <Lirt<LT 
e£,£.rt£,&HOTi  eTor  it&oi"  eTepJULeTrtuoiK  oto£,  ct- 
Juloclji  j6ert  rtuuLeenoTX  oto&  eT<£.JULorti  ftoTJULHcy 
rtxix  ecyTejuLepe  ttiot<li  ttiot<li  T<sxeo  e&oX£,<L 
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4.  Et  suscitabo  eis  pastores,  qui  pascent  eos,  et 
non  formidabunt  ultra,  neque  pavebunt,  dicit  Domi- 
nus. 

5.  Ecce  dies  veniunt,  dicit  Dominus,  et  suscitabo 
bonum  verbum  quod  locutus  sum  ad  Israel,  et  ad 
domum  Juda  ;  in  diebus  illis  excitabitur  oriens  justus 
David :  et  regnabit  rex  justus,  intelliget,  et  faciet  ju- 
dicium  et  justitiam  super  terram. 

6.  In  diebus  ejus  servabitur  Judas,  et  Israel  habi- 
tabit  confidenter :  et  hoc  est  nomen  ejus,  quod  Do- 
minus  dabit  ei,  Josedec,  in  Prophetis. 

9.  Contritum  est  cor  meurn,  commota  sunt  omnia 
ossa  mea,  factus  sum  quasi  vir  contritus,  et  quasi 
homo  ebrius  vino  a  facie  Domini,  et  a  facie  decoris 
gloriae  ejus. 

10.  Quia  terra  a  facie  horum  luxit,  et  arefacta  sunt 
pascua  deserti ;  et  factus  est  saltus  eorum  malus,  et 
fortitudo  eorum  non  est  sic. 

11.  Quia  sacerdos  et  propheta  polluti  sunt:  et  in 
domo  mea  vidi  iniquitates  eorum. 

12.  Idcirco  fiat  via  eorum  ipsis  in  lubricum  in  cali- 
gine,  et  cadent  in  ea :  quia  inferam  super  eos  mala  in 
anno  quo  visitabuntur. 

13.  Et  in  prophetis  Samariae  vidi  iniquitates:  pro- 
phetaverunt  in  Baal,  et  seduxerunt  populum  meum. 

14.  Et  in  prophetis  Jerusalem  horrenda  vidi,  adul- 
terantes,  et  ambulantes  in  mendaciis,  et  suscipientes 
manus  multorum,  ut  non  averteretur  unusquisque  a 
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neqjumoiT  ct&uoot  <LTojuoru  rtni  TKpoT  juLcjJpHi" 

ftCO^OJULA.    OfO^    ItK    THpOT    eTOJOTI    ft^KTTC    JULcj>- 
PK"["  ftVOJULOpp<L. 

re.  eefte  c)><u  rt<u  rte  rtHeTeqxuojuLJULuooT  itxe 
noc  xe  ^Kune  £.rtoK  eiere  juljuluoot  noTJULK<L£r 
ft£,KT  oto^  eieTcuooT  ftoTJULuooT  ftoj<Loji  xe  eftoX- 
^ert  rtinpocj>HTHc  rtxe  ixkjul  <Lqi  e&oX  ftxe  oTeuo- 
Xeft  jultiik<l&i  TKpq. 

TF.  JULneqcuoTejUL  oTrt  rtc^  rtertc<LXi  ftrtinpocJ>K- 
thc  xe  otki  ceepcJXnoT  £.tc<lxi  eftoX^ert  cj>rt<£.T 
ftxe  nof^KT  oto£,  rte&oX<£ert  puoq  jultioc  <s.rt. 

i^.  cexcoijLJULoc  itrtHeTajcuaj  juLcJ>p<Lrt  jljltioc  xe 
oT£,ipKrtK  eceajuom  rtuoTert  rtejuL  oTortrtifieTt  ee- 
julooji  ^ert  rtoTOTcoaj  n&HT  rtejuL  oTortrti&ert  ee- 
julooji  ^ert  *f  nX<LrtH  ftre  tiot£,ht  xe  ftrtoTi  e&pnr 
cxuok  hxe  £,<LrtTieT£,uooT. 

Tk.  xe  rtiJUL  neT£.qo£,i  ep<LTq  ^ert  fix<LXpo 
ftre  noc  oto&  £.qrt<LT  eneqc^xi  ie  rtiJUL  eT^qcTf- 

CJULH  OTO&  <LqCU0T6JUL. 

re.  £,Hmre  ic  oTJULOrtJULert  e&oX&iTert  noc  rtejUL 
oTXcorrr  eqrtKOT  eftoX  eipi  ftoTJULortJULert  eqe- 
c)>ort£,q  oto&  eqei  ezert  rti*£.ce&KC 

k.  ftrteqT^xeo  V£.p  ftze  ftxuortT  jultioc  aj^Teq- 
£.iq  oto£,  aj£.TeqTOTrtocq  e&oX<£>ert  cjmer  £.  neq- 
&kt  £,iTOTq  epoq  ^ert  h£>&.e  rVre  rtie&ooT  ctc- 
cjuli  epuooT. 

kZ..  JULnioTuopn  rtrtmpoct>KTKc  oto£,  fteuooT  rt£.T- 
6ox\  ne  julttic<l:xi  rtejumooT  oto&  fteuooT  rt<LTep- 
npocj^HTeTirt. 

kX  oto&  le  rteT  «lto&i  ep^roT  ne  ^ert  ti<l- 
TA.xpo  ie  rteT  ^.TcuoTejuL  ne  ftc<L  rt£.c^.xi  rt<LT- 
rt<LT<Lceo  jultt<lX<loc  eftoX&^.  rti&ftnoTi  eT&uooT 

ftTUOOT. 

kt.  ^.rtoK  oTitoTi"  «LrtoK  eq^ertT  nexe  noc  oto& 
^.rtoK  oTrtoT-f  <Lrt  eqoTHOT. 

k^.  <Lit  oTort  ot^.1  rt<Lx^ri  ^ert  otjul<l  eq&Hit 
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via  mala  sua:  facti  sunt  mihi  omnes  quasi  Sodoma, 
et  omnes  habitatores  ejus  quasi  Gomorra. 

15.  Propterea  haec  dicit  Dominus;  Ecce  ego  cibabo 
eos  dolore,  et  potabo  eos  aqua  amara :  quia  a  pro- 
phetis  Jerusalem  egressa  est  pollutio  in  totam  ter- 
ram. 

16.  Nolite  audire  ergo  verba  prophetarum,  quia 
inania  sunt ;  locuti  sunt  ex  visione  cordis  sui,  et  non 
ex  ore  Domini. 

17.  Dicunt  iis  qui  despiciunt  nomen  Domini,  Pax 
erit  vobis ;  et  omnibus  qui  ambulant  in  voluntatibus 
suis,  et  omni  ambulanti  in  errore  cordis  sui;  Nulla 
mala  venient  super  te. 

18.  Quoniam  quis  stetit  in  fiducia  Domini,  et  vidit 
sermonem  ejus?  vel  quis  auscultavit,  et  audivit? 

19.  Ecce  commotio  a  Domino,  et  ira  egreditur  fac- 
tum  commotionem :  convertetur,  et  veniet  super  im- 
pios. 

20.  Non  enim  revertetur  furor  Domini,  donec  fe- 
cerit  illud,  et  donec  produxerit  illud,  ab  aggressione 
cordis  sui :  in  novissimo  dierum  intelligetur. 

21.  Non  mittebam  prophetas,  et  ipsi  currebant : 
non  loquebar  ad  eos,  et  ipsi  prophetabant. 

22.  Et  si  stetissent  in  veritate  mea,  et  si  audivis- 
sent  verba  mea,  avertissent  populum  meum  ab  operi- 
bus  malis  eorum. 

23.  Ego  sum  Deus  propinquus,  dicit  Dominus,  et 
non  Deus  longinquus. 

24.  An  occultabitur  quis  in  loco  abdito,  et  ego  non 
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oto&  <i.rtoK  *f  rt<Lrt<LT  epoq  <i.rt  julh  <LrtoK  <Lrt  ne 
exjmo^  rtT4>e  rteju.  itk£.£,i  uexe  noc. 

Ke.  <ucujTejuL  ertKeToTxujJULJULujoT  ftxe  rtiftpo- 
$hthc  rtHeTepftpoc£>HTeTirt  juljulujot  ,*6ert  n<Lp<krt 
eTxejuLeertoTX   eTxujJULJULoc   xe   <Lrtrt£.T   cot&o- 

pOJUL<L. 

kt3.  oj<l  ert<LT  xe  qrt<uuujTti  ^ert  ft&HT  ftrtiftpo- 
4>hthc  nHexepnpo^HTeifirt  rt£,£.rtJULeertoTX  ^ert 
ftxirtepoTepftpocJmTeTirt  j*6ert  moTUjaj  ftre  tiot- 

k^.  rtHeTcocTm  eeprtuofiaj  juLTT<LrtojuLoc  ft£,pni 
^ert  mp<i.coTr  rtneTe  ttiot<u  ttiot<u  c<lxi  rtejUL 
neqaj$Hp  ft^HTOT  juLcj)pHf~  eT  2.  rtoTiof-  epnuj&aj 
jULH<Lp<Lrt  ,*6ert  *f  &&.<lX. 

KH.     UlftpO^HTHC    cJpHCT    <Lqrt<LT    ep<LCOTI    JUL<Lp- 

eqxuo  ftTeqp<LC0Ti  oto^  c^neTe  n^.c^.xi  rt<uuuonr 
£,<&.poq  JULA.peqcJ)ipi  ert<kc<Lxr  <*6ert  oTJULeejULHi  ot 
ne  tiito£,  ^Tert  tticoto  $<u  rte  juLcipHf"  rtrt<Lc<Lxi 
nexe  noc. 

Ke.  julh  <i.pe  rt<kc<i.xi  01  juLc^pKf-  ftoTXpoJ-**  rtejuL 
juLcJpR-f  ftoTKeXefiiit  eqxuoxi  ftc<i.  oTneTp<L. 

X.  ee&e  $«u  ^nnne  «Liiok  oTfte  itiftpoc|)HTHc 
nexe  noc  4>-f  rtHeTKujXn  nn&.c£.xi  moT<Li  nioT<u 
e&oX&iTOTq  JULneqcy4)Hp. 

XZ.  £,nnue  <LnoK  oT&e  rtiftpo^HTHc  nneT&ioTi 
rtrtiftpo4)HTii.  e&oX  oto£,  eT£,miJUL  ^ert  uot- 
^irtiJUL. 

K&.  £,nuue  <LnoK  oT&e  mnpocfjHTHC  nHeTepnpo- 
4>HTeTirt  ft£,<Lnp<i.coTi  juLJULeertoTX  oto£,  u<ltc<lxi 
juljulujot  ne  oto£,  <LTcuopejuL  juLn<0\£.oc  ^ert  ot- 
juLeenoTX  rtejuL  ^ert  oTuX<LnH  xe  «irtoK  A.rt  neT- 
<?jt<lotujot  o*fo^  JULUi&uon  rtujoT  ^ert  ot£,hot 

lYf  rtOT*f  &HOT  JULU<lX<LOC. 

Xv.  oto£,  eujuou  <LTcu<LnujenK  nxe  u<li  X<loc  re 
ototh&  ic  oTftpoci)HTHc  xe  ot  ne  uiXhjuljul<l  ftre 
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eum  videbo?    Numquid  non  ego  sum  qui  coelum  et 
terram  impleo?  dicit  Dominus. 

25.  Audivi,  quae  loquuntur  prophetae,  qui  prophe- 
tant  in  nomine  meo,  mendacia  loquentes,  dicentes, 
Visionem  vidimus. 

26.  Usquequo  hoc  erit  in  corde  prophetarum  qui 
prophetant  falsa,  dum  ipsi  prophetant  ex  voluntati- 
bus  cordis  sui, 

27.  Cogitantium,  ut  oblivio  fiat  legis  meae  in  som- 
niis,  quae  unusquisque  narrat  ad  proximum  suum, 
sicut  obliti  sunt  patres  eorum  nominis  mei  in  Baal  ? 

28.  Propheta,  qui  vidit  somnium,  somnium  suum 
narret:  et  is  ad  quem  verbum  meum  fuerit,  narret 
sermonem  meum  in  veritate.  Quid  est  palea  ad  tri- 
ticum  ?   Sic  verba  mea,  dicit  Dominus. 

29.  N6nne  sunt  verba  mea  quasi  ignis,  et  quasi 
securis  scindens  petram? 

30.  Propterea  ecce  ego  adversum  prophetas,  dicit 
Dominus  Deus,  qui  furantur  verba  mea,  unusquisque 
a  proximo  suo. 

31.  Ecce  ego  adversum  prophetas  qui  emittunt  pro- 
phetias,  et  dormitant  dormitationem  suam. 

32.  Ecce  ego  adversum  prophetas,  qui  prophetant 
somnia  falsa,  et  narraverunt  ea,  et  seduxerunt  popu- 
lum  meum  in  mendacio,  et  in  errore:  cum  ego  non 
misissem  eos,  necque  mandavissem  eis :  in  utilitate 
non  profuerunt  populo  meo. 

33.  Et  si  te  interrogaverint,  populus  iste,  vel  sa- 
cerdos,   vel   propheta,  Quae  est  revelatio1"  Domini? 

r  Versio  Arabica  est,     ^  revelatio. 
S  D 
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noc  eKexoc  itujof  xe  fteurreit  ne  mXHJULJULA.  o-ro^ 
eiepe^T  eHito*c  nexe  noc. 

X2I.  xe  ninpoc^HTHc  itejUL  nio**H&  iteju.  niX«Loc 
eeitA-ZUJ  jutniXHJULJUL.L  frre  itoc  eieoTjuLitajiaj  jul- 
itipujJULi  erejuLJUL^**  itejUL  neqHi. 

Xe.  n^ipHi-  nio*v<Li  nio*)f^.i  eqexoc  juLiteqajcJmp 
oto^  nio-r^.1  nionr^-i  juLneqcoit  xe  o*r  neT  £.  noc 
epoirub  juLJULoq  ofo^  o*c  neT  £.  noc  c<lxi  JULJULoq. 

XF.  0-C0&  nXHJULJUL^.  ijLitoc  JULitepxe  neqpA.it 
xe  xe  niXHJULJUL^.  eeit<Lajujiti  juLitipujjuLi  ne  itc«Lxi 
jultioc. 

Xf .  ee&e  o*c  L  itoc  iteititonrf"  c<lxi. 

xh.  ee&e  $«li  it<Li  ite  nHe^eqxujjULJULUJo**  ftxe 
noc  cj>-f  xe  ec|>juL«Lxe  «LpeTeitxcu  julti<li  c<lxi  en- 
Xkjuljul<l  JULnoc  o*ro£,  <Lio-*ujpit  £,<LpujTeit  eixuj- 
juljuloc  xe  ftiteTeitxoc  xe  enXnjuLJUL^  JULitoc. 

Xe.  ee&e  $&.i  £,Hitite  A.itoK  *f it«LG"T  ohhot  o-ro£, 
ftT<Lpe<*6T  enitonf  itejUL  *f  &<lki  eT<LiTHic  itujTeit 
iteju.  itexeitio-f . 

jul.  o**o£,  eierf  exeit  eHito**  fto-cajiiti  itejUL  o-*ajiaj 
fierteg,  c1><li  eTe  ftceit<Lepneqajuj&aj  <Lit. 

Z,.  ee&e  4><li  £,Hnite  oToit  £,<Lite£,oo**  ceitHo** 
nexe  itoc  o**o£,  ftito**xoc  xe  qoit^>  ftxe  itac  cj>hsx- 
<Lqiiti  juLiticX  e&oX,£eit  itKA.£,i  ftXHJULi. 

h.  <lXXa.  qoit^)  ftxe  noc  cjpneT  <Lqeo-*eT  nc- 
itepJUL<L  XHpq  frre  iticX  e&oX£,<L  itK<L£,i  ijLiteJUL- 
£,it  itejuL  e£.oX<*6eit  itix^P^-  THpo-c  itHeT  <Lq- 
^ito-t  e&oX  juljul<l**  o*co£,  <LqTA.ceujoT  e^oTit 
eno**KA.£,i. 

Kec)>.  k^. 

X.  o**o£,  <LqT<LJULoi  ftxe  itac  eKOT  fi  ftKeirre  e*v- 
XH  JULnejuLoo  juLTtiepcj>ei  JULeiteitc<L  epe  itA.fi.oif- 
Xo^oitocop  ito-cpo  JUL&^LiWXujit  ofObTefi  e&oX 
ftiexoniA-c  najHpi  ftiuji.KiJUL  nonrpo  itio*)f-^<L  iteJUL 
rti^Lpx^u  itejUL  itiTex^JTHc  iicjul  rteTcoit£,  itejUL 
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dices  eis,  Vos  estis  revelatio r,  et  allidam  vos,  dicit 
Dominus. 

34.  Propheta,  et  sacerdos,  et  populus,  qui  dixerint, 
Revelatio r  Domini ;  puniam  hominem  illum,  et  do- 
mum  ejus. 

35.  Sic  dicetis  unusquisque  proximo  suo,  et  unus- 
quisque  fratri  suo ;  Quid  respondit  Dominus,  et  quid 
locutus  est  Dominus  ? 

36.  Et  revelatio  Domini  non  nominabitur  amplius  ; 
quia  revelatio  homini  erit  sermo  Domini. 

37.  Et  quare  locutus  est  Dominus  Deus  noster? 

38.  Propter  hoc,  haec  dicit  Dominus  Deus ;  Pro  eo, 
qubd  dixistis  sermonem  istum,  Revelatio  Domini,  et 
misi  ad  vos,  dicens ;  Non  dicetis,  Revelatio  Domini : 

39.  Propterea  ecce  ego  assumam  vos,  et  allidam 
vos,  et  civitatem,  quam  dedi  vobis,  et  patribus  ve- 
stris. 

40.  Et  dabo  super  vos  opprobrium,  et  ignominiam 
sempiternam,  quae  non  cedet  oblivioni. 

7.  Idcirco  ecce  dies  veniunt,  dicit  Dominus ;  et  non 
dicent  ultra,  Vivit  Dominus,  qui  eduxit  Israel  de  terra 
Aegypti : 

8.  Sed  vivit  Dominus,  qui  congregavit  omne  semen 
Israel  a  terra  Aquilonis,  et  ab  omnibus  regionibus, 
in  quas  expulerat  eos,  reduxitque  eos  in  terram  ip- 
sorum. 

CAP.  XXIV. 

1.  Et  ostendit  mihi  Dominus  duas  corbes  ficuum 
positas  ante  templum,  postquam  transtulit  Nabu- 
chodonosor  rex  Babylonis  Jechoniam  filium  Joacim 

r  Versio  Arabica  est,  ^»5  revelatio. 
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rtipA.JUL4.u3i  eftoXj*6ert  iAkjul  otojp,  «LqertoT  €&.&.- 
fWXuo  rt. 

E".  ttiot<u  2,e  ftrtiKOT  rt^qjuLe^,  ftKerrre  eq&oXx 
ejUL<Lojuj  JUL^pHi-  ftrtiKertTe  eaj<LTepajuoprT  oto£, 
niKeKox  rt^qjuLe^  ftKerrre  ct&ujot  ejuL<Lojuo  ert- 
cen^-ojo-rojuLOT  «Lrt  e&oX^ert  tiott&o. 

v.  o-ro^  nexe  noc  rtm  xe  ot  n.eT<LKrt.&.T  epoq 
iepejuLi<Lc  oto&  nexHi  xe  £,<LrtKertTe  eT&oXx  e- 
jul<lojuj  nejUL  ^^.rtKertxe  eoTort  eT£,u>oT  ejuL£.ojuo 
ertcert<LajoT6juLOT  ^.rt  e&oX^ert  notT^o. 

2I.  oto£,  2.  nc«Lxi  julitoc  ajuoni  &<Lpoi  eqzajJUL- 

JULOC. 

e.  ze  n<u  rte  HHeTeqxujjuLJULuooT  ftxe  noc  cj>-f- 
juLTiicX  xe  juL-JpR-f  ftn.Li  KertTe  eT£,oXx  ejuL£.ajuj 
n^.ipH*f  eieco*ren  rtHCT  ^.totot&ot  efioX  ftre 
iot2,<l  rtneT  <li£,itot  eftoX<-6ert  tt<li  jul<l  enK<L£,i 
ftre  rtix^.X^eoc  e,p,<Lrt£-v<Leort. 

F.  oto£,  eieT^.xpo  ftrt<*Ji<LX  e&pni  cxujot  e- 
£,£.rt£.v<Leort  o*ro£,  eieT<L£,ci>uooT s  enoTK<L£,i  e£,<L- 
rt<LV<Leort  eieKOTOT  oro£,  ftrt<LOTOXTTOT  eieTcfujoT 
oto£,  ftrt<LqoxoT. 

Z,.  eierf  ttujot  ftoT£,KT  eepoTcoTuortT  xe  i.rtoK 
ne  nac  oto£,  eTeajuoni  rtni  eTX<Loc  £.rtoK  £,uo  eie- 
ajujru  rtuooT  rtrtoT-f  xe  cert<LKOTOT  &<Lpoi  eftoX- 
j*6ert  ttot£,ht  THpq. 

h.  oto£,  juLctpH-f  ftrt^.1  KertTe  ct&ujot  rtneTe 
juLn^.TajoTojuLOT  eftoX^ert  nofT^o  rt<u  rte  rtneTe 
rrac  xujjuljulujot  n^.ipHi-  1~rt<L'f"  rtce*^eKi<Lc  noTpo 
ftioT^A.  rtejUL  rteqe&pni  rtejUL  ttchtti  ftiAHiX  rtnee- 
rt<Lcem  ert<Li  k<l&i  rtejUL  rtHeTajon  ^ert  xHJUU- 

e.  eieTHiToT  eTZop  e&oX  ftrtiJULeTOTpujoT  th- 
ot  rtTe  ttk<lj?,i  rteJUL  eTajuoaj  nejuL  eTn<Lp<LfioXH 
rteJUL  eTJULocf  rtejUL  eTc<L£,0Ti  ^ert  jul<li  rtiftert 
eT<LixopoT  eftoX  epoq. 


Lege  eieT<?^4'tooT. 
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regem  Juda,  et  principes,  et  artifices,  et  vinctos,  et 
divites  ex  Jerusalem,  et  adduxit  eos  in  Babylonem. 

2.  Una  autem  corbium  impleta  erat  ficuum  dul- 
cium  valde,  sicut  ficus  primi  temporis  est;  et  altera 
corbis  impleta  erat  ficuum  malarum  valde,  quae  non 
poterant  comedi  propter  malitiam  suam. 

3.  Et  dixit  Dominus  mihi,  Quid  tu  vides,  Jeremia? 
Et  dixi,  Ficus  dulces  nimis ;  et  ficus  malas  nimis,  quae 
non  comedentur  propter  malitiam  suam. 

4.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens ; 

5.  Haec  dicit  Dominus  Deus  Israel ;  Sicut  hae  ficus 
dulces  valde;  sic  cognoscam  eos  qui  captivi  abducti 
sunt  ex  Juda,  quos  emisi  de  loco  isto  in  terram  Chal- 
daeorum,  in  bona. 

6.  Et  firmabo  oculos  meos  super  eos  in  bona,  et 
restituam  eos  in  terram  ipsorum  in  bona :  et  aedifi- 
cabo  eos,  et  non  destruam  eos :  et  plantabo  eos,  et  non 
evellam  eos. 

7.  Et  dabo  eis  cor,  ut  sciant  me,  quia  ego  sum  Do- 
minus  :  et  erunt  mihi  in  populum,  et  ego  ero  eis  in 
Deum :  quia  revertentur  ad  me  ex  toto  corde  suo. 

8.  Et  sicut  hae  ficus  malae,  quae  non  comedentur 
propter  malitiam  suam,  haec  dicit  Dominus ;  Sic  tra- 
dam  Sedeciam  regem  Juda,  et  magnates  ejus,  et  reli- 
quos  de  Jerusalem,  qui  remanserunt  in  terra  hac,  et 
qui  habitant  in  Aegypto. 

9.  Et  dabo  eos  in  dispersionem,  in  omnia  regna 
terrae :  et  in  opprobrium,  et  in  parabolam,  et  in 
odium,  et  in  maledictionem  in  omni  loco,  quo  dis- 
persi  eos. 
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I.  o*ro£,  eieim  e&oX  excoo-r  julti&ko  neju.  -J>juLo*r 
rteju.  Tcnqi  cyATo*rJULo*rnK  eftoX&A.  TIKA.&I  <$HeT- 
A.qTHiq  ncoo-r. 

Ke<t>.  Ke. 

X.  mcA.xi  eT£.qcyconi  £,<l  iepejULi<Lc  exen  ni- 
X^.oc  THpq  ftTe  io*r2^.  <-5en  *f  jul<l&  2I  ftpoJULm 
rrre  ico£.kijul  ncyHpi  nicoci<Lc  no*rpo  ftioT^A.. 

~K.  ej>Her  «LqcA.xi  ijLJULoq  o*r&e  mX<Loc  THpq  ftre 
io-t^a.  rtejUL  neTcyon  ,*6en  iXhXjl  eqxcojuLJULoc. 

r.  4>en  ejUL<L£,  iv  ftpojULni  ftre  icjd£.kijul  ncyHpi 
ft£,£.JULcoc  no*rpo  itio*r2^.  nejUL  cy^.  e,*6o*rrt  en^.i 
egjOot  ky  ftpoJULni  o-co^  rt£.iajcopn  juljuloi  ne  ei- 
c^.xi  rtejULCJOTert  eixcojuLJULoc. 

£.  oto&  rt<uoTcopn  £,<Lpa>Ten  rtrt<Le&r<i.iK  rtr- 
ftpocjpHTHC  eioTcopn  juljulcjoot  ncyopn  o-ro^  JULne- 
TertccoTejuL  ftccooT  oto^  juLneTerrf  £,eHTen  j*6ert 
rteTertJUL<Lcyx  eixcojuLJULoc. 

e.  xe  JUL^pe  moT<u  nioT<**.i  JULJULarrert  tacoo 
e&oX&A.  neqjuLcoiT  eT&uooT  rtejuL  eftoX&^.  rte- 
Ten&fiHOTi  eT&cooT  oto£,  epeTerteajconi  &ixen 
niK<L£,i  4>H€T  ^.iTHiq  rtcoTert  rtejuL  rteTertio*f  rc- 
xert  nene£,  cy<*-  fterte^. 

F.  juLnepjULoaji  c<l*j><L£,ot  ft&^nKertoT-f  ftcyejuL- 
julo  eep&cjDK  rtcooT  oto^  ecyarr  rtcJooT  ft£,<LrtcyoT- 
cyuooTcyi  £,nt<L  ftTeTertajTeJUL*fzcjortT  rtni  ,*6ert 
rti£,&HOTi  ftTe  rteTertxrx  xe  ftneTeneprf  julk£.£, 
rturrert. 

z,.  oto£,  juLneTertccjuTejUL  rtccjoi. 

h.  eefte  4><li  rt<u  rte  rtHeTeqxcojULJULcooT  ftxe 
noc  xe  enir^H  juLneTenit<L£/f  ertA.cA.xi. 

e.  £,Hnne  <LnoK  eieoTcopn  oto£,  eiecff  ftrteTcyon 
ca.  nejuL,p,iT  oto£,  eieenoT  exen  n^.i  k<l£,i  iicjul 
exen  nHCTcyon  h^HTq  nejUL  exert  meenoc  th- 
po*r  eTKcjof"  epoq  o*ro^  eiecyoqoT  oto&  eieTHi- 
to*t  eftTA-Ko  nejuL  oTcyoKcyeK  neju.  o*rajcocy  oja. 
erte&. 
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10.  Et  mittam  super  eos  famem,  et  mortem,  et  gla- 
dium,  donec  deficiant  de  terra,  quae  data  sit  eis. 

CAP.  XXV. 

1.  Verbum,  quod  factum  est  ad  Jeremiam  super 
omnem  populum  Juda,  in  anno  quarto  Joacim  filii 
Josiae  regis  Juda : 

2.  Quod  locutus  est  ad  omnem  populum  Juda,  et 
ad  habitatores  Jerusalem,  dicens ; 

3.  In  tertiodecimo  anno  Joachim  filii  Amos  regis 
Juda,  et  usque  ad  diem  hanc,  viginti  tres  anni:  et 
veniebam  diluculo,  et  locutus  sum  ad  vos,  dicens ; 

4.  Et  mittebam  ad  vos  servos  meos  prophetas,  eos 
diluculo  mittens,  et  non  exaudivistis,  et  non  atten- 
distis  auribus  vestris,  dicens ; 

5.  Revertimini  unusquisque  a  via  sua  mala,  et 
ab  operibus  vestris  scelestis,  et  habitabitis  super  ter- 
ram  quam  dedi  vobis,  et  patribus  vestris,  a  seculo  in 
seculum  usque. 

6.  Et  nolite  ire  post  deos  alienos,  ut  serviatis  eis, 
et  sacrificetis  sacrificia  eis;  ut  ne  me  ad  iracundiam 
moveatis  in  operibus  manuum  vestrarum,  et  ne  affli- 
gam  vos : 

7.  Et  non  audivistis  me. 

8.  Propterea  haec  dicit  Dominus ;  Quoniam  non 
credidistis  verbis  meis; 

9.  Ecce  ego  mittam,  et  assumam  habitatores  ab 
aquilone,  et  adducam  eos  super  terram  istam,  et 
super  habitatores  in  ea,  et  super  omnes  gentes,  quae 
in  circuitu  ejus  sunt ;  et  desolabo  eos,  et  dabo  eos  in 
perditionem,  et  in  sibilum,  et  in  opprobrium  sempi- 
ternum : 
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I.  otojp,  eieT<LKo  eftoX  ft<£>HTq  ftTCJULH  ftoT- 
P<loji  rteju.  tcjulh  ftoTOTrtoq  tcjulh  ftoTn<LToje- 
XeT  rtejuL  tcjulh  ftoTajeXeT  ftceoi  ftoTcoxert  rtejuL 
cJ>oTuoim  itoT^>H^.c. 

iX.  otojp,  epe  itK^.^1  THpq  ajuom  eftx^Ko  oto£, 
eTeep&uoK  ftnieeitoc  fto  ftpojULm. 

iX  otojp,  <LTaj<i.rtxuoK  eftoX  ftxe  -fo  ftpojuLm  eie- 
6TjuLnajiaj  juLmeertoc  eTejuLJUL<LT  oto^  eiex<LT 
eifTAKo  fterte;?,. 

iv.  oto&  eieim  exert  mK^&i  eTejuLJUL.LT  ftrt<L- 

C<LXI     THpOT     eT<LIC<LXI     JULJULUOOT     <£)<Lpoq     K£.T<L 

£,uojS.rtuS.ert  eTc<£>HOTT  ft&pni  <£ert  n<Li  xuojul. 

A2I.  itneT  <Lqepfipo4>HTeTirt  juljuluoot  itxe  iepe- 
juli<lc  exert  itieertoc  ftTe  eX<LJUL. 

Xe.  cj>,li  ne  JUL<j>pH~j~  eTeqxuojuLJULoc  itze  noc 
juL^-pecoTuoxn  ftxe  oT<£i~f~  rVre  meX<LJUL  i^pxn 

ftTe  TOTZOJUL. 

XF.  oto&  eieim  exert  meX<LJUL  ft^  ftenoT  e&oX- 
^ert  ni2l  ftX<LK&  ftTe  T<J>e  oto£,  eiexopoT  eftoX 
^ert  rt<Li  enoT  THpoT  oto£,  ftrte  eertoc  ajuom  ftq- 
rti.T  *krt  cjul<lt  rtHCT  <lt£,itot  eftoX  rVre  eX<LJUL. 

Xf .  oto£,  eie~f~  &eXi  rtuooT  juLTtejULeo  ftrtoTX<Lxi 
rtHCTKtwf  ftc<L  tot^"txh  oto;?,  eieim  cxuoot  K<L- 
t<l  ftxuortT  ftTe  mLJUL&ort  OTO&  eieim  ftT<LCHqi 
c^JULert&HOT  aj<LTecJULOTitKOT  e&oX. 

i\H.  oto£,  eiey^iu  JULn<Lpeertoc  <£ert  eX<LJUL  oto£, 
eie&ioTi  eftoX  juljul<lt  ftoTOTpo  rteJUL  oTe&pni. 

Xe.  oto£,  eceajuom  <£>ert  n<£><Le  frre  me&ooT 
eTeTA.ceo  ft-f  exJUL<i.Xuoci<L  ftTe  eX<LJUL  nexe  noc. 

Ke$.  kF. 
<l.  <£>ert  i~<LpxH  eqoi  itoTpo  ftxe1  ce~^eKi<Lc  noT- 
po  «Lqajuom  ftze  n<Li  c<lxi  ee&e  eX<LJUL. 

fi.    ftTe  xHJULI  exeit  ~|~xojul  itTe  ^A.p^.ub  rte- 
X«^   noTpo   ftxHJULI    4>He   rt<LqxH   £,ixert  4>i£-po 
1  Lcgc  ftTe. 
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10.  Et  perdam  ex  ea  vocem  gaudii,  et  vocem  lae- 
titiae,  vocem  sponsi,  et  vocem  sponsae,  odorem  un- 
guenti,  et  lumen  lucernae. 

11.  Et  erit  universa  terra  in  ruinam:  et  servient  in 
gentibus  annos  septuaginta. 

12.  Cumque  completi  fuerint  septuaginta  anni,  ul- 
ciscar  gentem  illam,  et  ponam  eos  in  ruinam  sempi- 
ternam : 

13.  Et  inducam  super  terram  illam  omnia  verba 
mea,  quae  locutus  sum  contra  eam,  secundum  omnia 
quae  scripta  sunt  in  libro  isto. 

34.  QlJAE    PROPHETAVIT    JeEEMIAS    ADVERSUM    GENTES 

Elam. 

35.  Sic  dicit  Dominus,  Frangitur  arcus  Elam,  summa 
fortitudinis  eorum : 

36.  Et  inducam  super  Elam  quatuor  ventos  a  qua- 
tuor  extremitatibus  coeli :  et  dispergam  eos  in  omnes 
ventos  istos ;  et  non  erit  gens,  quo  non  venient,  ex- 
pulsi  ex  Elam. 

37.  Et  pavidos  reddam  illos  coram  inimicis  eorum 
quaerentibus  animam  eorum :  et  inducam  mala  super 
eos,  secundum  iram  furoris  mei :  et  mittam  post  eos 
gladium  meum,  donec  eos  absumpserit. 

38.  Et  ponam  solium  meum  in  Elam,  et  emittam 
inde  regem,  et  magnatem. 

39.  Et  erit  in  novissimo  dierum,  revertetur  capti- 
vitas  Elam,  dicit  Dominus. 

CAP.  XXVI. 

1.  In  principio  regni  Sedeciae  regis,  factum  est  ver- 
bum  hoc  de  Elam. 

2.  De  Aegypto,  contra  virtutem  Pharaonis  Nechao 
regis  Aegypti,  qui  erat  juxta  flumen  Euphratem  in 

3  E 
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meTci>p<LTHc  ft£,pHi  <£ert  x^P-*1*-10  ^hct  <l  rt<&.j$_oT- 
Xo^oitocop  S^-P1  epoq  ^>ert  •f jul<L£,  :£  ftpojuLm 
ftTe  icjo2.kijul  rtoTpo  ftioT2i<L. 

v.  <TT  rtuoTert  ft£,<Lit£,onXort  rtejuL  £,<Lrtce&<Li£, 
ofo^  ecjooTf"  efinoXejULoc. 

2I.  <£>cjok  ftrteTert&ecjop  £.Xhi  rtiirtnerc  o&i  ep<L- 
TertenrtoT  ^ert  rteTertrtepiKecj><LXe£.  oto&  ^.rtioTi 
e&oX  ftrteTertcHqi  oto£,  juloi  £,iubTert  enrtoT  ftrte- 
Tertj£>eXiiky. 

e.  ee&e  ot  fteuooT  certocyrt  oto£,  cccj>ht  £<$>&.- 
£,ot  xe  othi  rtoTXuopi  cert^tfeTcTcJoTOT  ^ert  ot- 

c£>CJOT  <*-.TcJ>(JOT  OTO£,  JULITOTKOTOT  X6  CeTAKTHOfT 
CpCJOOT  JULROTKUrf  1X6X6  TIOC. 

F.  JULnertepeqcJ>cJox  ftxe  c£>HeT£.ciuboT  oto£,  jul- 
nertepeqjULopq  ftxe  nixuopi  ^.Tojcjorti  c<l  neJUL£,iT 
icxert  rtieT$p<LTHc  oto£,  <LT&ei. 

}F.  rtuuL  ne  $<li  eert^i  eftctjcjoi  juLcJpnf"  ftoTi<Lpo 
oto^    JULcJpni"    ft£,<Lrti<LpuooT    eT£,ixoX    juliiot- 

JULUOOT. 

h.  rtiJULcjooT  ftre  xHJUU  cert<Li  eftcyuoi  juLcJpH-f 
ftOTIA.pO  OTO^P,  <LKXOC  xc  "f  rt<?_.i  eftcyuoi  ftT<L£,uo&c 
julti&o  juluk^&i  oto£,  eier<LKe  rteTcyon  it^nxq. 

e.  £.Xhi  erteTert&euop  coftf"  ftrteTert£,<LpJUL<&.  £.- 
juLCJoirti  e&oX  rtipeq-f  ftxe  rtiee£.Tcy  rtejuL  rt<L  *f  Xt&h 
epexert^HK  ^ert  £,<Lrt£,oTtXort  rtiXT2vOc  ^JULuoiiti 
eftcyuoi  oto£,  cTooXk  rtrtexencj>i-f . 

i.  oto£,  rtie&ooT  eTejuLJUL<LT  cjp^.  ftoc  nertrtoTf" 
ne  oTe&ooT  itcTfjuLTtcyicy  neeepeqcTfjULftcyicy  rtrteq- 
x<lxi  oto£,  eceoTOJULOT  ftxe  Tcnqi  jultioc  oto& 
ececi  oto£,  eceei^i  efioX^bert  noTcrtoq  xe  otojot- 
ojuootoji  eqecyuom  jultioc  e&oX^ert  ftK<k£,i  JULneJUL- 
&IT  ^ixert  cj>i^.po  nieTci>pA.THc. 

IX.  A.JULH  eftcycjoi  v<LX<i.<L2_.  otojp,  tTf  ftoTcort-f  rti" - 
nA.peeitoc  Tcyepi  ftxHJULi  <£eit  otojotit  £.piepe 
itecJ>,Lj£>pi  ^.aj^.1  oto£,  ftrte  £,kot  cyuom  rte. 

TE.  ^TccjoTejUL  ftxe  &<Lrteortoc  eTecjuLH  oto£,  £. 
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Charmis :   quem  percussit  Nabuchodonosor,  in  anno 
quarto  Joacim  regis  Juda. 

3.  Assumite  arma,  et  scuta;  et  congregamini  ad 
bellum : 

4.  Sternite  equos  vestros,  ascendite  equites,  et  state 
in  galeis  vestris,  et  stringite  gladios  vestros,  et  in- 
duite  vos  loricis  vestris. 

5.  Quare  ipsi  pavent,  et  fugiunt  in  posteriora  ? 
quia  fortes  eorum  caedentur :  in  fuga  fugiunt,  et  non 
reversi  sunt ;  quia  obsessi ;  non  intellexerunt,  dicit 
Dominus. 

6.  Non  fugiat  levis,  neque  alligatus  est  fortis:  in- 
firmi  sunt,  qui  ad  Aquilonem  et  ad  Euphratem  ceci- 
derunt. 

7.  Quis  est  hic,  qui  quasi  flumen  ascendet,  et  velut 
flumina  volvunt  aquam  suam  ? 

8.  Aquae  Aegypti  quasi  flumen  ascendent :  et  dix- 
isti,  Ascendam  ut  operiam  faciem  terrae,  et  perdam 
habitantes  in  ea. 

9.  Ascendite  equos  vestros,  praeparate  currus ;  egre- 
dimini  pugnatores  Aethiopum,  et  Libyes  armati  cum 
armis :  Lydi  ascendite,  et  intendite  arcus  vestros. 

10.  Et  dies  illa  Domini  Dei  nostri  erit  dies  ultio- 
nis,  ut  ulciscatur  de  inimicis  suis :  et  devorabit  eos 
gladius  Domini,  et  saturabitur,  et  inebriabitur  san- 
guine  eorum,  quia  sacrificium  erit  Domino  de  terra 
Aquilonis  super  flumen  Euphratem. 

11.  Ascende  Galaad,  et  sume  resinam  virgini  filiae 
Aegypti :  in  vanum  multiplicavisti  medicamina  tua ; 
et  utilitas  non  est  tibi. 

12.  Audiverunt  gentes  vocem  tuam;    et  clamore 
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IIK.L&I  JULO&  eftoX^ert  ne]£>puooT  oTpeq-f  oT&e 
oTpeqi"  <Lqajuorti  oto£,  <LT£,ei  ertecHT  JULitcrt<LT. 

ir.  rt<u  rte  rtneT  £.  noc  c^.xi  juljuluoot  j-6ert  rtert- 
xix  ruepejuu<Lc  eepeqi  itxe  TtoTpo  juL&<L&TXuort 
ecfoTtfer  juliik^.^1  itxKJULI- 

i^.  juL^-T^-JULe  ejULeojTuoX  oiro^  £)ort£,ert  jul- 
jULeqi  2.xoc  xe  o&r  ce&TuoTK  xe  oTCHqi  eceoTuojuL 

ftTCKXOJUL. 

le.  ee&e  ot  «Lq^uoT  ftxe  gj&.m  neKcuoTTt  jul- 
jul«lci  oto£,  JULTteqo&i  xe  £.  noc  &oXq  e&oX. 

liF.  neKJULHaj  ^.qojuortr  oto£,  £.q£,ei  oio^  ttiot<li 
itiot«u  rt£.qc<Lxi  JULneqcy^Hp  xe  JUL<LpertTuooTrt  ft- 
TeitKOTTeit  &&  nertX«Loc  e^pni  eTertfi<LKi  e&oX- 
g,i  n^o  rtTCHqr. 

if .  oto£,  JUL<Lperti"<i>p<Lrt  julcj><lp<luo  rtex<*-&  hot- 
po  rtxHJULI  xe  £-um  ec.fc.ie  juluoh^. 

ih.  i"ort<*6  £.rtoK  nexe  noc  cj»-f-  xe  JUL-J>pHi"  julttii- 
T<L&Tpiort  eT  £,ixert  rtTTuooT  rtejuL  juL^pni"  julttt- 
K^.pjULHXoc  ct  ^ert  cj>iojul  Tt<LipHi~  eqeT. 

Te.  JUL<Le<LJULio  rte  ft£,<LrtcKeToc  ftoTubTefi  erloX 
eneT  <*5ert  rtecJUL<LrtajuorTi  Tajepi  ftxHJULT  *e  JULeqi 
eqeajuoTti  eftT<LKo  oto£,  eTejULOTi"  xe  otoi  ee&e 
xe  qrt<Lajuorti  <Lrt  rtxe  neTajon  ft^HTq. 

k.  ot.&<L£,ci  ecceXcuoX  ne  ^hjuli  tticuoki  e&oX 
ftre  uejUL^iT  <Lqi  e&pm  exuoq. 

kX.  oto&  rteqpejuL&exe  JUL<t)pHi"  ft£,<LrtJUL<Lcr 
eraj<LrteTaj  eTaj^.rtaj  juljulcjoot  rt£,pni  ft^HTq  eeile 
xe  iteuooT  £/joot  «LT^ort&oT  oto&  ^.t-^cjot  eTcon 
julttotojo^i  ep^.TOT  xe  <Lqi  e&pHi  cxcjoot  rtxe  ite- 
£,oot  ftre  tot<lkuo  rtejuL  tichot  ftre  noTtfiJUL- 
ftajiaj. 

Kft.  oto£,  otcjulh  JUL<J>pHi"  itoT&oq  eqajoKajeK 
xe  <LTrt<LJULoaji  ^ert  iiajcjo  oto&  eTei  e&pm  exuoq 
,*6ert  £,<krtKeXefiirt  juL^pHi"  fteTKCJopx  it£,<Lrtaje. 

kv.  eTKuopx  juLneqi^.£,ajajHrt  nexe  noc  4>i"  xe 


JEREMIAS.  397 

tuo  impleta  est  terra :  quia  pugnator  adversus  pugna- 
torem  infirmatus  est ;  et  pariter  conciderimt  ambo. 

13.  Haec  sunt  quae  locutus  est  Dominus  per  Jere- 
miam,  cum  veniret  rex  Babylonis  ad  percutiendam 
terram  Aegypti. 

14.  Annunciate  in  Migdolum,  et  mandate  in  Mem- 
phin ;  dicite,  Sta,  et  praepara  te,  quia  gladius  vorabit 
fortitudinem  tuam. 

15.  Quare  fugit  a  te  Apis,  vitulus  electus  tuus?  et 
non  permansit,  quia  Dominus  dissolvit  eum. 

16.  Multitudo  tua  infirmata  est,  et  cecidit :  et  unus- 
quisque  ad  proximum  suum  locutus  est ;  Surgamus 
et  revertamur  ad  populum  nostrum  in  civitatem  no- 
stram  a  facie  gladii. 

17.  Et  nominemus  Pharaonem  Nechao  regem  Ae- 
gypti,  Aon  Esbie  Moed. 

18.  Vivo  ego,  dicit  Dominus  Deus,  quia,  sicut  Ita- 
byrium  in  montibus,  et  sicut  Carmelus  in  mari,  ita 
veniet. 

19.  Vasa  transmigrationis  fac  tibi,  quae  es  in  habi- 
tatione  tua,  filia  Aegypti :  quoniam  Memphis  in  soli- 
tudinem  erit,  et  vocabitur,  Vae,  eo  quod  non  sit  habi- 
tans  in  ea. 

20.  Vitula  adornata  est  Aegyptus :  contritio  Aqui- 
lonis  veniet  super  eam. 

21.  Et  mercenarii  ejus  quasi  vituli  saginati  nutriti 
in  ea :  quia  etiam  ipsi  conversi  sunt,  et  fugerunt 
simul:  non  steterunt,  quia  venit  super  eos  dies  per- 
ditionis  eorum,  et  tempus  ultionis  eorum. 

22.  Et  vox  quasi  serpentis  sibilantis :  quia  in  arena 
ambulabunt,  et  in  securibus  venient  super  eam,  quasi 
caedentes  ligna, 

23.  Excident  sylvam  ejus,  dicit  Dominus  Deus ; 
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ftrtoTojTertecjortoT  xe  cert<L<Loj<u  JULcipH-f  JULTtrajxe 
otog,  JULJULort  rtii  toi  epcjjoT. 

k^.  <LccffajiiTi  ftxe  Tajepi  itxHJULi  <lttric  ej£>pHi 
ertertxix  julttiX<loc  ftTe  nejuL£,iT. 

i<e.  £,Hnne  £.rtoK  i"rt^.cTTjuLnejuLnajiaj  rt^JULJULort 
necajHpi  e&pni  exert  c^.Lp^.dj  rteJUL  rtneTe  £,enoT- 
X^poq. 

k^.  fteoK  *^e  juLirepep&o-f  t<lkco&  oto^  JULTtep- 
rtoTajTt  nicK  xe  ^nnne  <£.rtoK  -f  rt<Lrt<L£,JULeK  e&oX&r 
4>oTei  rtejuL  iteKxpox  e&oX^ert  ^vote^QXfLiSkvociL 
oto;p,  eqeKOTq  ftxe  i<LKuofi  eqe&epi  oto^  eqeft- 
kot  ftrteqajcjorti  ftxe  cJ>Reen<Li~JULK<£.£,  rt<i.q. 

kh.  JULitepep.p.o-f  i<lkuoE.  nexe  noc  xe  <LrtoK  -f  xH 
rtejuLA.K  -f<LTajeopTep  oto£,  eTxnrt  <lttrtc  xe 
*f  rt<kipi  ftoTXuuK  e&oX  <-6ert  ajXoX  rtrfiert  rtHeT<Li- 
xopoT  eftoX  epuooT  iteoK  *^e  rm<i.epeKJULOTrtK  01- 
o£,  ereTc<i.&0K  eT£,<Ln  0T0&  ^jen  ottot.&o  ftrt<L- 

TOT&OK. 

Ke4>.  Kf  • 

H.  mc<&.xi  eT<Lqc<LXi  ijLJULoq  exert  ft<i..rlTX*Jort 
£,TTert  noc. 

E".  JUL<LT<LJULe  ftrtieertoc  oto&  JUL<LpoTccjoTejuL 
epuooT  juLRepxono*,f  ^.xoc  xe  <lct<lko  itxe  &<LfiT- 
Xcjon  o*ro^  <LqcTTajmi  ftxe  &rX  eneTe  JULn<Lcrto*rajn 

OTO£,  CTXHTt  <LTTRTC  JULJULe(Jb-^<LX- 

v.  xe  oTeertoc  <s.qr  e&pHi  exuoc  e&oX  c<l  nejuL- 
£,it  *J><li  eqex^0  JULi\ecK<L£,i  eftT<LKo  ofo^  ftrteq- 
ajcjoni  ftxe  ct>HeTajoTt  ft^RTq  rcxert  cJpcjuJULT  oj<l 
ftTe&rtH. 

£.  ^ert  rtie&ooT  €TejULJUL<kT  rtejUL  ^ert  ttichot 
eTeJULJUL<L*)f  ctci  ftxe  rtertajHpi  jultticX  ftecjuoT  rteJUL 
rtertajHpi  ftioT2^.  ctcoti  eTecfoxi  ftcepiJULi  eireaje- 
rtcjooT  eTKurf  ftc<L  noc  noTrtoT-f . 

e.  eTeajirti  ftc<L  ttijulumt  eT<5T  ecicjort  eTe*f  v<Lp 
julttot&o  en<kiJUL<L  ctci  oto£,  eTecJxjtrr  £,<l  noc  *j>-f 
oT2^i<l.eHKH  v<Lp  fterte^  rtrtoTepTTecu)jS.aj. 
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quoniam    non    comparabitur :    quoniam   multiplicati 
sunt  quasi  locusta,  et  non  datus  est  numerus  eis. 

24.  Confusa  est  filia  Aegypti,  tradita  est  in  manus 
populi  Aquilonis. 

25.  Ecce  ego  ulciscar  Ammon  filium  ejus  super 
Pharaonem,  et  super  eos  qui  confidunt  in  eo. 

27.  Et  tu  ne  timeas,  Jacob,  neque  paveas,  Israel ; 
quia  ecce  ego  servabo  te  a  longinquo,  et  semen  tuum 
ex  captivitate  ipsorum :  et  revertetur  Jacob,  et  qui- 
escet,  dormietque,  et  non  erit  qui  affligat  eum. 

28.  Tu  igitur  ne  timeto,  serve  mi  Jacob,  dicit  Domi- 
nus ;  quia  ego  tecum  sum ;  impavida  et  delicata  tra- 
dita  est ;  quia  faciam  consummationem  in  cunctis 
gentibus  ad  quas  dispersi  eos;  te  autem  non  faciam 
deficere ;  et  te  docebo  in  judicio,  et  in  purificatione 
te  purificabo. 

CAP.  XXVII. 

1.  Verbum  Domini,  quod  locutus  est  contra  Baby- 
lonem. 

2.  Annuntiate  in  gentibus,  et  facite  audita,  et  ne 
celetis :  dicite,  Periit  Babylon,  et  pudefactus  est  Belus ; 
interrita  et  delicata,  tradita  est  Maerodach. 

3.  Quia  gens  ab  Aquilone  contra  eam  ascendit ; 
haec  terram  ejus  ad  exitium  ponet,  et  non  erit  qui 
habitet  in  ea,  ab  homine  usque  ad  pecus. 

4.  In  diebus  illis,  et  in  tempore  illo,  filii  Israel, 
ipsi,  et  filii  Juda  simul  venient ;  current  et  flebunt ; 
ibunt  quaerentes  Dominum  Deum  suum. 

5.  Interrogabunt  viam  quae  ducit  ad  Sion :  dabunt 
enim  faciem  suam  huc,  et  venient  et  fugient  ad 
Dominum  Deum ;  testamentum  enim  aeternum  non 
oblivioni  tradetur. 
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F.  «LqajuLmi  v<Lp  ftxe  ii<lX<loc  juLcj>pHf"  ft£,<Lrte- 
ccjdot  eTcopeJUL  <LTXopoT  e&oX  nxe  rtoTJUL£.rte- 
ccoot  oto£,  <ltcopjulot  £,rxert  rtrTuooT  e&oXj£)ert 
ottuoot  ^.tjuloojt  &ixert  otk<lX£.julcj>o  ^.TepnuoikLj 
jULnoTJULA.itertKox. 

f .  oTortrtr&ert  eTxrjuu  juljuludot  rt<LTJULOTrtK  jul- 
juludot  Tte  oto£>  rtoTX<Lxr  nexuooT  xe  juLTtertepert- 
&cjucy  rtuooT  ecJjJUL^.  xe  <LTeprto&i  enoc  otjul<ljul- 
juLorti  ftre  -f  JULeejuLHi  ite  juL4>Heert<LeoTeT  rtoTrof" 

e^)OT«  JULTtOC. 

h.  2.prctjeJULJULo  e&oX<£>ert  eJULHf"  JUL&<L&TXuort 
oto&  <£.JULUJirti  e&oX<£ert  tik<L£;t  ftre  rtixA^eoc 
oto&  ojujur  JULcjppn-f  ft£,<Lrt&oq  juLnejULeo  rt£,<Lit- 
ecuooT. 

e.  ^nnne  £.rtoK  eieTOTrtec  £,<LrtcTrt<LVuovH  ftre 
^rteertoc  e&pnr  exert  ft<L&TXom  e&oXj^ert  iik<L£,t 
juLnejuL£,iT  oto£,  eTef-  ot&hc  eTeT<LKo  e&oX  JUL- 
jul<lt  juL^pH-f  noTE.epE.ip  rrre  otk<lt&ht  ftpeq-f 
jULTt<LqT<Lceo  eqcyoTiT. 

T.  oto£,  ececuuoni  rtxe  tx^P^  ftrtTX<*»^eoc  gt- 
ojuoX  oto£,  oTortrtr&ert  eert<LojoXc  eTecr. 

rX  xe  rt<LpeTertoTTtoq  juLJULujTert  ne  oto&  rt<k- 
peTertojoTojoT  juLJULuoTert  epeTert&uoXejUL  rtT^.- 
kXHportojuLr^.  xe  oTHr  <ipeTerteeXHX  JULcJpH-f  ft- 
£,<Lrte£,uooT    <£ert   tictjul   oto^   2-peTert^oX^eX 

JULctpHf"   ft£,£.rtJULA.Cr. 

iX  oto£,  <Lcajirii  rtxe  T6TertJUL<LT  ejuL<Lajuo  ot- 
jul<lt  exert  £,<Lit<LV<Leort  t,£<lh  rtrtieertoc  eceep- 
oj<Lqe  e&oX&A.  ftxcjortT  julttoc. 

iv-  oto&  rtnoTajcjimi  ft^HTc  oto£,  eceajuonr 
THpc  eftT<LKo  oTortrtiEert  eert<Lcirtr  eftoX&rTert 
e&<L&TXujrt  eqeubKeJUL  oto&  eqeajoKajeK  e&pnr  e- 
xert  necep^oT  THpq. 

T^.  ^eK  enrtoT  e&pm  exert  efi<L&TXam  oto& 
Kurf  epoc  oTortrtiEert  eTcTuuXK  rtoT4>if-  £,icoerteq 
epoc  JULnepf  <lco  exert  rteTertcfcif- . 
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6.  Factus  est  enim  populus  meus  quasi  oves  per- 
ditae ;  disperserunt  eos  pastores  eorum,  et  fecerunt 
eos  vagari  super  montes ;  de  monte  transierunt  in 
collem  :  obliti  sunt  cubilis  sui. 

7.  Omnes  qui  invenerunt  eos  consumpserunt  eos: 
et  inimici  eorum  dixerunt,  Ne  obliviscamur  eorum,  eo 
qubd  peccaverunt  in  Dominum.  Pascuum  justitiae 
est  ei,  qui  congregavit  patres  eorum  ad  Dominum. 

8.  Abalienati  estote  de  medio  Babylonis,  et  de  terra 
Chaldaeorum  egredimini :  et  estote  velut  dracones 
ante  oves. 

9.  Quia  ecce  ego  suscitabo  super  Babylonem  con- 
gregationes  gentium  de  terra  Aquilonis,  et  obsistent 
ei :  inde  capietur ;  quasi  jaculum  pugnatoris  intelli- 
gentis,  non  revertetur  vacuum. 

10.  Eritque  terra  Chaldaeorum  in  praedam,  et  om- 
nes  qui  eam  praedabuntur,  implebuntur. 

11.  Quia  laetabamini,  et  gloriabamini  diripientes 
haereditatem  meam ;  quia  exsultavistis  quasi  boves 
in  gramine,  et  cornupetivistis  velut  tauri. 

12.  Et  valde  confusa  est  mater  vestra,  mater  quae 
vos  peperit  ad  bona ;  novissima  gentium  deserta  erit 
ob  iram  Domini, 

13.  Et  non  habitabitur:  et  erit  universa  in  deso- 
lationem,  et  omnis  qui  per  Babylonem  transibit  tris- 
tabitur,  et  sibilabit  super  omnem  plagam  ejus. 

14.  Instruimini  contra  Babylonem,  et  circuitum 
ejus,  omnes  qui  tenditis  arcum,  jaculamini  contra 
eam  ;  ne  parcite  in  jaculis  vestris, 

3  F 
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le.  oiro^  £jul£.£,i  juljuloc  <L-rj3.ujX  e&oX  ftxe 
rtecxix  <LT£,ei  ftxe  rtecjuL£.ft£.pe£,  oto^  ^qo-rujxn 
ftxe  rteccofiT  xe  o*rtffjuLnajiaj  eftoX&rrert  $1"  ne 
£.pio*rT  fto*rcfiJULnajiaj  e&pm  exujc  jUL^pHi"  ex  «LcTpi 
£.pio*rT  <p>u)T~eit  rt^.c. 

HF.  quj-f"  fto*rcriepJUL<L  e&oX^ert  &<Lj3_*rXujrt  rteJUL 
4>Hex2.JULorti  fto-ruoc^  ^ert  ftcHo-r  juluuoc^)  e&oX- 
£,<l  n&o  rto*rcHqi  fto-reirtirt  0-TO&  ruo*r<Li  nio*r<i-i 
eqe-|>ujT  e^o-rrt  eTTeqK<&.£,i. 

if .  o*recujo*r  eqcopejUL  ne  nicX  £,<LrtJULo*rT  <L*r- 
xopq  efioX  Tii£,o*riT  <Lqo*rojuLq  iio-rpo  ftre  <lc- 
co*rp  o-ro£,  u.£>&.e  <Lqo*rujjuL  ftrteqK<Lc  rurrpo  jul- 
ft£.f>.-rXujrt. 

ih.  eefie  $<li  rt<u  rte  nHeTeqxcjjjuLJULujo*r  ftxe 
noc  xe  &Hnne  £.itok  i~n£.cfrjL*.neJL^Tiajiaj  exert  no*r- 
po  juLiLLfWXuort  rtejuL  exert  rteqK<L<p,i  JUL^pn^f  e*r- 
^.i6TjULnajiaj  exert  rio-rpo  <Lcco*rp. 

ie.  oto^  eieT<kceo  julttic^  eneqjuL<LJULJULorti  o*r- 
o£,  e*reJULorti  ^>ert  ttikapjulhXoc  rtejuL  <-6ert  ftxuoo-r 
fte4>pejuL  rtejuL  <-6ert  v<lX£.<l*^  oto^  ececi  ftxe  Teq- 

k.  ^ert  rtie£,oo*r  eTejuLJUL^/r  o*ro,p>  e-reKurf  ftc<L 
t£.*<mki£.  juluicX  o*ro£,  rtecajujni  o*ro£,  rtertrtofti 
ftio*r*^^.  oto^  ftrto*rxeJULo*r  eiex^3  e&oX  ftrtHeT 
<L-rcuoxri  £,ixert  ftK£.£,i  nexe  noc. 

kZ.  £.julo*t  e&pHi  exuoc  <-6ert  o*rjuLiS.ort  rtejuL 
exert  rtHexcuon  tt^htc  cfTjuLTiajiaj  exuoc  <-6ert  o*r- 
CHqi  o*ro£,  t<lkoc  nexe  rroc  o*ro£,  £.pio*rT  kat<l 
£,uofirtiiS.ert  e-fTt«£.£,ert£,ujrtK  epuoo*r. 

k£.  tcjulh  fto-rnoXeJULoc  rteJUL  ovrtiaji-  ft<-6ojuL- 
^cjul  ^ert  ttk<L£,i  rrre  nix^^eoc- 

icr.  nuoc  «kqKooaj  o*ro£,  ^.q^ojuL^ejUL  ftxe  m£.- 
eHp  ftTe  ttk<L£,i  THpq  rruoc  <Lcajuoni  efiTA.Ko  ftxe 
£<Li$.-rXuort  ^ert  rtieortoc. 


JEREMIAS.  403 

15.  Et  capite  eam :  dissolutae  sunt  manus  ejus, 
ceciderunt  propugnacula  ejus,  et  destructus  est  murus 
ejus,  quia  ultio  a  Deo  est,  ulciscimini  super  eam  :  sicut 
fecit,  facite  quoque  ei. 

16.  Evellite  semen  de  Babylone,  et  tenentem  fal- 
cem  in  tempore  messis :  a  facie  gladii  Graeci,  et  unus- 
quisque  in  terram  suam  fugiet. 

17.  Ovis  errans  est  Israel,  leones  depulerunt  eum : 
primus  comedit  eum  rex  Assur,  et  novissimus  come- 
dit  ossa  ejus  rex  Babylonis. 

18.  Propterea  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  ulcis- 
car  super  regem  Babylonis,  et  terram  ejus,  sicut  ultus 
sum  super  regem  Assur. 

19.  Et  restituam  Israel  in  pascuum  suum,  pascet- 
que  in  Carmelo,  et  in  monte  Ephraem,  et  in  Galaad : 
et  satiabitur  anima  ejus. 

20.  In  diebus  illis,  et  quaerent  iniquitatem  Israel, 
et  non  erit ;  et  peccata  Judae,  et  non  invenientur ; 
quia  propitius  ero  reliquis  super  terram,  dicit  Do- 
minus. 

21.  Ascende  super  eam  in  ira,  et  super  habitantes 
in  ea :  ulciscere  in  eam  cum  gladio,  et  dele  eam,  dicit 
Dominus,  et  fac  secundum  omnia  quae  praecepi  tibi, 

22.  Vox  belli,  et  contritio  magna  in  terra  Chal- 
daeorum. 

23.  Quomodo  fractus  et  eontritus  est  malleus  uni- 
versae  terrae  ?  quomodb  facta  est  in  desolationem 
Babylon  in  gentibus? 
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k^.  eteotl-ZjOt  excooT  otto^  ftrteejuLi  &A..&.T- 
Xcort  oto^  epeT"£.Ko  ^.txcjuli  oto£,  £.toXi  xe  othi 
l-pe^f  e^oTit  e&pert  noc. 

Ke.  oto£,  <Lq£.oTcort  ftxe  noc  JULneq£.£,op  <Lqirti 
eftoX  ftrticKenfoc  ftre  ftxujrtT  xe  ft^cjofi  julttoc  <£>i~ 
<£ert  itk^i  fvre  rtix-^-^eoc- 

kF.  £.ti  ftxe  rteqcHOT  <LoTCJort  erteq<LnoeHKH 
^eT^uJxq  JL>4>pHi~  ftoT&H&  ijLnertepe  cujxtt 
ojujrii  rt<Lq. 

K^.    IteqOTT<k£,  THpOT  JUL<LpOTOJCJOOTi  OTfO^  JUL<L- 

ponfi  enecHT  eft^oX^eX  otoi  rtcjooT  xe  <Lqi  ftxe 
noTe&ooT  rteJUL  tichot  ftre  noTtfTjULncyictj. 

kh.  tcjulh  ftxe  rtneTc^HT  rtejuL  rtneT  <LTrto- 
^ejUL  e&oX,£ert  ttk<L£,i  ftre  &<LfiTXcjort  eT<LJL*.e 
ciuort  enitfTjuLnojicy  e&oX&iTert  noc  TtertrtoTi". 

ko.  £,ort£,ert  exe  rtoTJULHoj  e&pm  exert  &£.£/*- 
Xcort  oTortrti&ert  eTcTcbXK  rtTeq^i-f  jul<lt<lkto 
epoc  eqKurf"  oto£,  juLirertepe  £,Xi  otx<li  ft<£>pHi 
ft^HTC  juloi  rt<Lc  rtoTctjeKiub  k<lt<l  rtec£,.&HOTi 
oto£,  k<lt<l  £,uj.&.rti&ert  6T<kCi.iToif  <ipioTi  it<lc 
xe  othi  <Lci"  e^oTit  e&pert  noc  cj>-f  TieeoT<L.fi  ftre 
nicX. 

K.  eefte  <$><&.!  eTe&ei  ftxe  rtec^eXojipi  ft^pHi 
^ert  rtecnX^-Ti^.  oto£,  rtecpujJULi  THpoT  ftpeqi" 
eTepz^TOT  nexe  itoc. 

xX.  ^Hnne  2.rtoK  eiei  e&pni  exco  i~peq"fajujcy 
nexe  noc  xe  othi  <Lqi  rtxe  rte&ooT  rteJUL  rchot 
ftTe  nicTfjuLnajicy. 

KE.  oto£,  eqe£,ei  oto£,  ftrteqajcom  ftxe  cjmee- 
rt<i.TOTrtocq  oto£,  eiecTepo  rtoTXPaJJUL  ^ert  neci- 
<L£,cyajHrt  oto£,  eqeoTcoJUL  ftrteTKurf  epoc  THpoT. 

i\v.  rt<Li  rte  ttHeTeqxcojuLJULcooT  itxe  noc  xe  ce- 
cfenxcopi  exert  rtertajHpi  jultticX  rteju.  rtertajHpi  rt- 

IOT2^<L  THpOT   CTCOn  OTO£,   ItHCT   L^epe^QXJLlJXuj- 

TCTirt  juljulcoot  cecTenxcopi  e£,pHi  cxcoot  xe  jul- 
noTOTuoaj  ct<lotcoot  eftoX. 
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24.  Irruent  super  eos,  et  nescies  Babylon,  et  peri- 
bis :  inventa  es,  et  capta,  quia  Domino  restitisti. 

25.  Et  aperuit  Dominus  thesaurum  suum,  protulit- 
que  vasa  irae  suae  ;  quoniam  opus  hoc  est  Domino 
Deo  in  terra  Chaldaeorum. 

26.  Venerunt  tempora  ejus :  aperite  apothecas 
ejus,  serutamini  eam  velut  speluncam  ;  nec  sit  resi- 
duum  ei. 

27.  Arescant  omnes  fructus  ejus,  et  in  occisionem 
descendant ;  vae  eis,  quia  venit  dies  ipsorum,  et  tem- 
pus  ultionis  eorum. 

28.  Vox  fugientium  et  eorum  qui  evaserunt  de  terra 
Babylonis,  ut  annuntient  in  Sion  ultionem  a  Domino 
Deo  nostro. 

29.  Praecipite  multudinibus  eorum  super  Babylo- 
nem,  omnibus  qui  intendunt  arcum  suum :  castra 
ponite  super  eam  in  circuitu ;  et  non  sit  salus  in  ea : 
retribuite  ei  secundum  opera  ejus:  et  juxta  omnia 
quae  fecit,  facite  illi :  quoniam  adversata  est  Domino 
Deo  sancto  Israel. 

30.  Propter  hoc  cadent  juvenes  ejus  in  plateis 
ejus,  et  omnes  viri  bellatores  ejus  dejicientur,  dicit 
Dominus. 

31.  Ecce  ego  veniam  super  te,  0  superba,  dicit 
Dominus:  quia  venit  dies  tuus,  et  tempus  ultionis 
tuae. 

32.  Et  cadet  superbia  tua,  et  non  erit  qui  suscitet 
eam:  et  in  sylva  ejus  accendam  ignem,  et  devorabit 
omnia,  quae  in  circuitu  ejus. 

33.  Haec  dicit  Dominus ;  Oppressi  fuerunt  filii 
Israel,  et  filii  Juda,  omnes  simul :  et  qui  eos  cap- 
tivos  abduxerunt,  oppresserunt  eos ;  quia  noluerunt 
dimittere  eos. 
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X2I.  oto&  cjpHeert£.coTOT  oTXcopr  ne  noc  nrn<Lrt- 
ToKp<LTcop  ne  neqp^.rt  qrt<L-f£,<LTt  <£>ert  ot£,£.it 
oT&e  rtneTi- oT&Kq  £,oncoc  ftreqqco-f  efioX  julttt- 
K<L£,r  oto£,  eqef  xcortT  ftrtHeTajon  ^ert  &<i.ilTXcort. 

Xe.  qrt^.Trtr  ftoTCHqr  exert  rtrx^-^eoc  rtejuL  exert 
rtHeTajoit  ^ert  &£.fiTXcoit  rteju.  exert  rtece&pni 
rteiUL  exert  rtecK<LT£,HT. 

5^F.  oTcnqr  exert  rtecpeqf"  oto£,  ere*f  otco  eftoX 
oTCHqi  exert  rtoT£,ecop  rtejuL  rtoT£,<i.pJUL£.. 

X^.  oTcnqr  exert  rtoTpeqf"  rtejUL  rtHeeJULOTXT 
rteJULcooT  ^ert  TecJULH-f  oto&  eTeajcoru  JULcJpni" 
ft£,<Lrt£,idjuLi  onrcHqr  exert  rtec£.&cop  oto^  enrexop 
e&oX  £,rxert  necjULcooT. 

Xh.  oto£,  eTecTTajiiri  xe  otk<L£,i  ftre  rti4>coT£, 
ne  oto&  ft&pw  <£>ert  rtertKcoc  ne  aj<LTajoTajoT  ne 

JULJULCOOT. 

Xe.  ee&e  4>£.i  eTeajcoTii  rtxe  £Art£>opTq  ^ert 
rtecrtHcoc  oto£,  eTeajcortr  rt^HTc  rtxe  £,<Lrtajepr 
ftcepnrtoc  oto£,  itrtoTajcom  ft^HTc  oja.  erte^. 

Jjl.  juLctpni"  ct  £  .cfc-f  pe<£>T  co^ojul^.  rtejUL  vo- 
juLopp<L  neJUL  rteTKarf  epcooT  nexe  noc  ftrte  pcojuLi 

ajcom  JULJUL<LT. 

julZ.  £,HTTne  ic  otX<loc  eqrtHOT  e&oX  c<l  nejut- 
£,it  rtejUL  oTrtrcyf  fteertoc  oto£,  otjulhoj  rtoTpo 
eTeTcuoTrtoT  e&oX  rcxert  <LTpnxq  JULiiK<i-£,r  eoTort 
oTcr}rf  nejUL  oTcnqi  ^ert  «otxix  otTt^juloc  rte 
oto^  ftrteqrt<Li. 

julX  oto£,  totcjulh  ececoaj  eftoX  JULcDpnf  jul- 
4>iojul  eTecJ>cuT  £,ixert  £,<Ln£,ecop  eTce&TtoT  julcJ- 
pHi"  ftoTXP^**-  eftitoXejULoc  e*f  ot&c  Tajepi  fte- 
ft«i.&TXcort. 

JULV.     OTO^     <LqCCOTCJUL     CTOTCJULH     ftX6     TTOTpO 

jL*.fi<LfiTXcort  oto^  rteqxrx  <LTf"OTco  eftoX  £,ox- 
£,ex  <Lq<ijULoiu  juLJULoq  rteJUL  £,<Lrtrt<&.K£,r  JULcj>pH-f 
fteHeert<&jULici. 

jula.  £,HTine  juL<J)pH"f  iiot  jQpuoJi*  ecie*  eiiajcoi 
^ert  niiop^«4.rtHc  e&pm  eveeejUL  xe  othi  "f  rt<kcfoxi 
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34.  Et  qui  redimit  eos  fortis  est;  Dominus  exerci- 
tuum  nomen  ejus  est:  judicabit  judicio  contra  adver- 
sarios  ejus,  ut  exterreat  terram;  et  iratus  est  habi- 
tantibus  in  Babylone. 

35.  Super  Chaldaeos  afferet  gladium,  et  super  habi- 
tantes  in  Babylone,  et  super  magnates  ejus,  et  super 
sapientes  ejus. 

36.  Gladium  super  pugnatores  ejus,  et  dissolventur ; 
gladium  super  equos  eorum,  et  super  ciutus  eorum : 

37.  Gladium  super  pugnatores  eorum,  et  illos  com- 
mistos  cum  ipsis,  in  medio  ejus,  et  erunt  quasi 
mulieres :  gladium  super  thesauros,  et  dispergentur ; 
super  aquam  ejus, 

38.  Et  confundentur :  quia  terra  sculptilium  est ; 
et  in  insulis  gloriati  sunt. 

39.  Propter  hoc  habitabunt  phantasmata  in  insulis 
ejus,  et  habitabunt  in  ea  filiae  Sirenum :  et  non  habi- 
tabitur  in  aeternum. 

40.  Sicut  Deus  evertit  Sodoma  et  Gomorram,  et  vi- 
cinas  eis,  ait  Dominus ;  non  habitabit  ibi  homo. 

41.  Ecce  populus  venit  ab  Aquilone,  et  gens  magna  ; 
regesque  multi  consurgent  ab  extremo  terrae,  arcum 
et  gladium  habentes  in  manibus  suis:  crudelis  est, 
et  non  miserebitur : 

42.  Et  vox  eorum  quasi  mare  sonabit :  super  equos 
fugient,  praeparati  quasi  ignis,  ad  praelium,  adversus 
te,  filia  Babylonis. 

43.  Et  audivit  rex  Babylonis  famam  eorum,  et  dis- 
solutae  sunt  manus  ejus :  tribulatio  apprehendit  eum, 
et  dolores  quasi  parientis. 

44.  Ecce,  sicut  ignis,  ascendet  de  Jordane  ad  Gae- 
them,  quia  cito  ab  ipsa  expellam  eos  ;    et  omnem 
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ftcuooT  h^xjM^ejUL  e&oX  «.^rtc  oto^  ^>eXajipi 
rtijS.ert  i"rtA.eoTubTOT  exuoc  xe  itiJUL  ctoi  juLn^.- 
pn-f"  o*ro^  rtuuL  eert<Lo£,r  ep<LTq  otjS.hi  xe  rtrjuL  ne 
n<u  JULA.neccjooT  eert<L6£,i  ep<LTq  juLit£.juLeo. 

juCe.  ee&e  -J><li  ccjot€jul  emcocTftr  ftxe  noc  <J>neT 
^qcocTrti  JULJULoq  exert  jS.<LjS.TXcjort  rteJUL  rteqjULOK- 
julck  rtHeT^.qjuLOKJULeK  epuooT  exert  rteTajon  ^ert 
rtix^^eoc  eajcjon  ^-"*ajTejuLT<LKo  ftxe  rti&mjS. 
ftTe  rtoTeccjooT  eajcjoit  £.qajTeJULT<LKo  ftxe  otjul<jl- 
jULJULOrti  ejS.oX,p,<>LpcjooT. 

julF.  xe  ejS.oX<*6ert  tcjulk  jultit<lko  rtTe  jS.<ljS.t- 
Xuort  eqeJULoitJULert  ftxe  itK^i  otojp,  eTecooTejUL 
ei j^puooT  <*6ert  rtieertoc. 

Ke-J>.  KH. 

H.  rt<u  *^e  rte  rtHe^eqxuojuLJULcjooT  ftxe  noc  xe 
^Hnne  £rtoK  eieirtr  exert  jS.<LjS.TXuort  rteJUL  rtneT- 
ajon  ^ert  mxt&.\&eoc  ftoTenoT  rtK<LTcuort  eqT£.Ko. 

E\  oto&  eieoTuoprt  ejS.<LjS.TXuort  ft^^rtpeqcxjcoaj 
OTO.P,  eTeajoajqc  eTCT<LKo  JULitecK<L£,i  otoi  juljS.<l- 
jS_TXcort   rtejUL  necKurf  ^ert  ite&ooT  frre  necT- 

&CJULKO. 

'  v-  JUL<Lpeqc?uoXK  itxe  neTtfuoXK  ftTeq<J>i-f-  oto^ 
ctneTcojS/f"  ftrteq&onXort.  JUL<Lpeq£,pocu  cxcjoot  jul- 
nepi~£.co  enec^eXajipi  oto£,  JUL<LT<*LKe  TecxojuL 
THpc. 

X.  oto£,  eTe&ei  ftxe  £><Lrt,£uoTejS.  <-6ert  nK<L£,r 
ftTe  rtix^-^eoc  rteJUL  eTj-6eX<-6uoX  c<ljS.oX  jul- 
juloc. 

e.  xe  othi  juLitecep  XHP^-  nxe  nic^  rcejUL  iot^^. 
ejS.oX^A.  uoTrtoT-f  rtejuL  enoc  nm<LrtTOKp£.Tuop 
xe  othi  noTKA.^1  £.qjULO£,  ft^iKii.  e&oX&A.  rtee- 
ot<ljS.  ftTe  nicX. 

F.  *j>cjot  cjSoX^>ert  eJULH-f-  juLjS.<LjS.TXuort  oto& 
juL<Lpe  nioT^.1  moT<Li  rto&ejUL  itTeq^TXH  oto£, 
juLiteppexn  OHrtoT  ^ert  tccl:mki£.  xe  tichot  ne 
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adolescentem  congregabo  super  eam :  quoniam,  quis 
sicut  ego  ?  et  quis  resistet  mihi  ?  et  quis  est  iste  pas- 
tor,  qui  stabit  ante  faciem  meam  ? 

45.  Propter  hoc  audite  consilium  Domini  quod  con- 
cepit  contra  Babylonem  ;  et  cogitationes  ejus,  quas 
cogitavit  contra  habitatores  in  civitatibns  Chaldaeis, 
si  non  corrumpentur  agni  ovium  eorum ;  si  non  dis- 
perdetur  pascuum  ab  eis. 

46.  Quia  a  voce  devastationis  Babylonis  commove- 
bitur  terra :  et  clamor  in  gentibus  audietur. 

CAP.  XXVIII. 

1.  Haec  dicit  Dominus;  Ecce  ego  adducam  super 
Babylonem,  et  super  habitatores  in  civitatibus  Chal- 
daeis  ventum  urentem  exitialem. 

2.  Et  mittam  in  Babylonem  contumeliosos,  et  eam 
contumelia  afficient,  et  vastabunt  terram  ejus.  Vae 
Babyloni  et  eis  in  circuitu  ejus,  in  die  afflictionis 
ejus. 

3.  Tendat,  qui  tendit  arcum  suum ;  et  qui  prae- 
parat  arma  sua,  circumponat :  ne  parcatis  juvenibus 
ejus,  et  omnem  interficite  virtutem  ejus. 

4.  Et  cadent  interfecti  in  terra  Chaldaeorum,  et 
transfixi  ab  iis  qui  deforis  ejus. 

5.  Quia  non  fuit  viduatus  Israel  et  Juda  a  Deo 
suo,  et  a  Domino  exercituum  ;  quia  terra  eorum  re- 
pleta  est  iniquitate  a  sanctis  Israel. 

6.  Fugite  de  medio  Babylonis,  et  servate  unusquis- 
que  animam  suam,  neve  projiciamini  in   iniquitate 

3  G 
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ftxe  nec6TijLncyiaj  e&oX&iTert  itoc  oto£,  fteoq 
eertA/f  ftoTcye.fli(jb  rt£.c. 

g.  oTf^oT  ftrtoT&  Te  jS.£.&TXcjort  ;*5ert  rtertxix 
jULitoc  eqepo  juluik<L£,i  THpq  ei<£i  <£ert  TtecKprt 
rt<LTccjo  ftxe  rtreertoc  ee&e  ct>^.i  ^.tkijul. 

h.  oto£,  ftoT^o-f"  ^ert  oT&o-f  <LC£,ei  rtxe  &<l- 
&TXcjort  oto£,  ^.c^ojui^ejUL  rte&Tti  epoc  oto£,  cTf 
ftoTcorrf"  eitecT"^.Ko  £.pHOT  ftTecoTX<Li. 

e.  <Lrtep-J><L,^>pi  efLL&TXcort  otojp,  juLitecXoxc 
jULi-perrxAc  ftxe  moT<Li  tiiot<li  cyert£.q  eneqK^&i 
xe  £.  Ttec£,<LTt  ^cjortT  eT4>e  oto£,  <LqTcuoTit  eft- 
cycioi  cy<L  rticioT. 

T.  £.  noc  irti  ejSoX  juLuec£,<LTt  ^.juLuoini  JUL<Lpeu- 
T6.AX.uoof  ^ert  cicjou  em&fiHOTi  frre  uoc  ueurcoTi- . 

TX  cofj/f"  rfc£,«&.rt$rf  julo£,  ftitiJULOKi  ftcoerteq  £. 
noc  TOTuec  mumL  ftTe  uoTpo  ftrtrjULH^oc  xe  £.pe 
neqxuortT  ukot  exert  f*.<LJ$.TXcjou  eqoTc  e&oX  xe 
ncTfjuLuajicy  juluoc  ne  rtejuL  ucffjuLuajicy  ftTe  iteq- 
X^.oc. 

TK.  q<Li  ftoTJULHirtrexert  rtico&T  rtTe  fLL&TXcjort 
jul<lt<L£,o  ft£>£.upeq<Lpe<p,  co&-f  ft&^u&ouXou  xe 
<Lq£,iTOTq  oto,p,  qu<Lipi  ftxe  uoc  ftrtneT  <Lqc<LXi 
juljulcjoot  exert  rtHeTcyou  ^ert  fi£.fiTXcjott. 

iv.  UHeTcyon  £,ixeu  otjulhoj  juljulcjoot  rtejuL 
exert  n<Lcy<*.i  ftueciL&cjop  <s.qi  ftxe  ucxcjok  t<l-J>julhi 
exert  nejuL<L^)T. 

Pa.  xe  A.qcjopK  ftxe  uoc  JULneqcycjoficy  xe  *f  u<l- 
jul<L£,i  ftpcjoJULi  JUL-tpH-f  ftrticyxHOT  oto£,  eTeepoTib 
e&pm  excjo  ftxe  rteertHonr  tuecHT. 

Te.  -Jjkct  <Lqo^JULio  ftT^e  rtejUL  fi.K<L£,i  <-6ert  Teq- 
xojul  oto£,  eTcofrf  frfoiKOTJULeuH  ^ert  Teqco- 
4>i<l  ft^pm  ^eit  ueqK<L"f  <LqcoTTeu  Td>e  eftoX. 

^3-  ^X00  JULfG£>puooT  ftoTJULCJOOT  ctcjulh  ^>ert 
T<4>e  oto&  <Lqim  e&pm  ftmcfHm  e&oX^ert  <LTpHxq 
julttk^l&i  oto£,  <Lqe<LJULid  ft£,<LttceTeftpHX  e£,<Lrt- 
julcjoot  <Lqim  jULUioTubim  efk>X<-6ert  ueq£.£,uop. 
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ejus;  quoniam  tempus  est  ultionis  ejus  a  Domino,  et 
ipse  retribuet  ei. 

7.  Calix  aureus  est  Babylon  in  manibus  Domini, 
inebrians  omnem  terram ;  de  vino  ejus  biberunt  gen- 
tes,  ideo  commotae  sunt. 

8.  Et  cecidit  Babylon  subito,  et  contrita  est:  la- 
mentamini  eam,  et  sumite  resinam  pro  corruptione 
ejus,  si  forte  sanetur. 

9.  Curavimus  Babylonem,  et  non  est  sanata ;  dere- 
linquamus  eam,  et  abeamus  unusquisque  in  terram 
suam :  quoniam  judicium  ejus  ad  coelum  appropin- 
quavit,  et  elevatum  est  usque  ad  astra : 

10.  Protulit  Dominus  judicium  suum.  Venite,  et 
annuntiemus  in  Sion  opera  Domini  Dei  nostri. 

11.  Praeparate  arcus,  implete  pharetras  sagittis : 
suscitavit  Dominus  spiritum  regis  Medorum,  quoniam 
super  Babylonem  ira  ejus  venit  ut  perdat  eam ;  quia 
ultio  Domini  est,  et  ultio  populi  ejus. 

12.  Super  muros  Babylonis  signum  levate,  sta- 
tuite  custodias,  arma  parate ;  quoniam  incepit,  et 
Dominus  faciet,  quae  locutus  est  super  habitatores  in 
Babylone, 

13.  Habitantes  super  aquas  multas,  et  super  mul- 
titudinem  thesaurorum  ejus  ;  venit  finis  tuus  vere 
super  viscera  tua. 

14.  Quia  juravit  Dominus  per  brachium  suum, 
Qnod  implebo  te  hominibus,  quasi  locustis,  et  de- 
scendentes  loquentur  super  te. 

15.  Ille  coelum  et  terram  fecit  in  fortitudine  sua, 
et  orbem  paravit  in  sapientia  sua,  et  in  intellectu  suo 
coelum  extendit, 

16.  Posuit  soniun  aquae  voce  sua  in  coelo,  et 
eduxit  nubes  ab  extremo  terrae,  et  fecit  fulgura  in 
pluvia ;  protulit  lumen  de  thesauris  suis. 
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T^.  OTO&  «s.qep  ectXROf  hxe  puoJULi  m&en  e&oX- 
<£en  heJULi  onro^  <Lqcffcyim  hxe  £,<LJULnoif£.  m&en 
eiioX^ert  neq4>uoT£;  xe  o*chi  gt  ^.toto^r^or  <*6en 
onfJULeeno-cx  o**o&  juLJULon  nn£  cyon  h;£)HT"o*c. 

Th.  ^.Lrte^XKonf  v<4.p  ne  &<Ln£,£.Ko-«ri  e-*cyo-*i-r 
ne  <-6en  uckot  ftre  no-rxejuLncyim  cen<LT<LKo. 

Te.  onfn^-ipKi-  <Ln  ugttoi  hi<LKuo.rl  xe  o-cki  ^hgt 
^.qjULortK  h&uo&nifien  heoq  ne  TeqkXKponojuLii. 
noc  ne  neqp£.n. 

k.  fteoK  eKexuop  e&oX  rtKi  h&^ncKenfoc  JtXno- 
XeJULoc  o**o£,  eiexuop  e&oX  ft^KXK  ft£,<s.neenoc 
OTO&  eiequot"  e&oX  ft^KTK  h&^noifpuoonf  eiexuop 
e&oX  ft^>KTK  honf&eo  rteJUL  neTT<LXKo*ifT  epoq 
eiexuop  eftoX  ft^KTK  ft£,<Ln£,<LpJUL<L  rtejuL  neT- 
t«*-Xkott  epuoo**. 

vX.  eiexuop  efioX  ft^KXK  ho*r<-£eXcyipi  rtejuL  ot- 
n^.peertoc. 

kE.  erexuop  e&oX  h^KTK  ho**JUL<Lnecuoo**'  rtejuL 
neqo&r  hecuoo**  eiexuop  efioX  h^HTK  ho-jfo-ruoi 
rtejuL  neqio&i  eiexuop  e&oX  ft^KTK  ft£,<Lit£,Kve- 
juLuort  rtejUL  £,<Lrtc£.TKVo*?fc. 

K2^.  o**o£,  *f it^-cyefiiub  juL.&<L&'*Xuort  rteJUL  rteT- 
oj-on  XKpoT  ^ert  rtiK^-X^eoc  hito*<fK<LKr£.  THpo*r 
er<L*if<LiTOT  ftcruort  JULneijLeo  hrteTertiLLX  nexe 
noc. 

Ke.  £,HTme  <LnoK  ot&kk  niTuoo**  eTTi.KHOfT 
$HeT"T"«iJ<o  ijLniK^i  Tnpq  oifO£,  eieconfxert  t<l- 
xrx  e&oX  e&pni  exuoK  oto^p,  eiecKepKuopK  eftoX- 
^ert  mueTp<L  o**o£,  eieTHiK  JUL^pni"  ho**Tuoo*jf 
e<L**,p,ic<Li~  epoq. 

Fc3.  o*co£,  hno-ceX  ubm  eftoX  h^HTK  eo'*X<LK£> 
of2^e  ecerrf-  xe  eKecyuour  fto**T<LKo  cij<l  erte£,  nexe 
noc. 

Kif.  <LXro*ri  honfjULKim  e&oX&A.  ftK<L£,r  onfo^  <£.pi- 
c<LXm^m  ho*rc<LXmr£  <-6en  meenoc  julltot&o 
e&pHi    exuoc    ft£,<Lrteertoc    £,ort£,ert   e&pm    exuoc 
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17.  Et  factus  est  stultus  omnis  homo  a  scientia: 
et  confusus  est  omnis  aurifex  a  sculptilibus  suis,  quia 
conflaverunt  falso,  et  non  est  spiritus  in  eis. 

18.  Vana  enim  opera  sunt,  inania  sunt ;  in  tempore 
visitationis  suae  peribunt. 

19.  Non  talis  est  pars  ipsi  Jacob :  quia  qui  plas- 
mavit  omnia,  ipse  est  haereditas  ejus,  Dominus  est 
nomen  ejus. 

20.  Tu  disperges  mihi  vasa  belli;  et  dispergam  in 
te  gentes,  et  delebo  a  te  reges :  et  dispergam  in  te 
equum,  et  equitem  ejus,  et  dispergam  in  te  currus, 
et  ascensores  eorum : 

21.  Et  dispergam  in  te  juvenem  et  virginem : 

22.  Et  dispergam  in  te  pastorem  et  gregem  ejus; 
et  dispergam  in  te  agricolam  et  segetem  ejus ;  et  dis- 
pergam  in  te  praefectos  et  duces  militiae. 

24.  Et  reddam  Babyloni,  omnibusque  habitatoribus 
in  Chaldaeis  omnes  malitias  eorum,  quas  fecerunt  in 
Sionem,  ante  oculos  vestros,  dicit  Dominus. 

25.  Ecce  ego  ad  te  montem  corruptum,  qui  cor- 
rumpis  universam  terram :  et  extendam  super  te 
manum  meam,  et  devolvam  te  de  petris,  et  dabo  te 
sicut  montem  combustum. 

26.  Et  non  tollent  lapidem  de  te  in  angulum,  neque 
in  fundamentum:  quia  eris  in  desolationem  in  secu- 
lum,  dicit  Dominus. 

27.  Levate  signum  super  terram,  et  clangite  tuba 
in  gentibus :  sanctificate  super  eam  gentes :  man- 
date   super   eam,  regna  Tollite   a  me,  et  Aschana- 
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n&^njuLeTOTpo  <LXioti  eftoX  frroT  nejUL  m<Lc- 
X^-K^eoc  jul<i.t<L£,o  e&pni  exuoc  ft£,<LnjuL£.ft£,i 
coeneq  £.nioTi  eftojcjoi  exuoc  ft£,<Lrt£,ecjop  JUL^pKi- 
jULn<Laj<Li  ftxe  £,<LrtajXKOT. 

kk.  o-ro^  <t.rtioTi  e&pm  exuoc  ft£,<i.rteertoc  TtoTpo 
ftrtiJULH^oc  rteJUL  rtiK<L£,i  THpq  rteq&TVOTJULertoc 
neJUL  neqcA/THVOTC  THpoT. 

ko.  ^.qjULonJULert  ftxe  ftK<L£,i  oiro^  <j.qjULK<L£,  xe 
othi  <LqTcjonq  exert  fLLfWXcjort  ftxe  mcocTTti  frre 
rtoc  ex^-  ftK<i.£,i  juLft<L&TXcjort  enxMo  oto^  eaj- 
TejuLajcjorti  ft^KTq. 

K.  ^.qjuioTrtK  ftxe  4>peqi"  JULiLL&TXuort  eepeq- 
&cjotc  eTe&ejuLci  juljul<lt  ^>ert  oTeaooTTc  <lc- 
^ojuL^ejuL  rtxe  totxojul  <LTep  juL^pH^f  ft&^rt&r- 
ojuli  rtecjuL<LrtajcJORi  r<Lp  <LT£,rc<L£/f"  epcjooT  oto£, 
<LT<£oJUL;6ejUL  ftxe  rtecJULoxAO'*c- 

KH.  4>HeTcToxi  efioX  e&pert  neTcToxr  eqecToxr 
oto£,  nexertajirti  eftoX  e&pert  neTertajirtr  eT<LJL*.e 
noTpo  jULft^iiTXam  xe  <lct<lko  ftxe  Teq&<LKi. 

K~E.  e<LTcTiTOT  icxen  t^><lh  ftrteqjUL<Lftxirtiop 
oto£,  noTJUL<LecJ0OT'f"  <LTpoK£,oT  ^>ert  tVxp^-*-*- 
oto£,  neqpcjoJULi  ftpeqi"  eTei  e&oX. 

'  M*.  ee&e  $<li  rt<Li  rte  rtHeTeqxuojuLJULCJOoT  ftxe 
noc  xe  rtiHi  ftxe  noTpo  juL&<L.fr.TXcjoit  eTeep  julc{>- 
pn^f-  ftOTcTftcjooT  ftajopn  eT£,i  excjoq  cti  kckotxi 
qit<u  ftxe  neccjoc^). 

a^.  <LqoTOJULT  oto^  <Lq4><LajT  <LqT<L£,oi  ftxe 
otx^-KI  eqajojuL  it<L&oTXo:kOItocC)P  ^OTpo  jul&<l- 

&TXcJOrt  <LqOTOJULT"  JUL4>pHi"  ftOT2lp<LKCJ0rt  OTO£,  ^.q- 

julo^  ftTeqrtexi  <Lq£,iT  eKoX^ert  n<LOTrtoq. 

Ke.  n<L^ici  rtejuL  rt<LT<LXencjopi<L  exert  &<l&t- 
Xcjort  ecexoc  ftxe  eneTajon  ^ert  cicort  oto£,  n<Lc- 
rtoq  exert  rtneTajou  ^ert  rti;x>*-A^eoc  ecexoc  rtxe 
iXkjul. 

aIF.  eefte  4><li  rt<Li  rte  nneTeqxcjojuLJULCJOoT  ftxe 
noc  xe  £,Hnne  <LnoK  eief-£,<LTt  eTe<Lrrri2^iKoc  oto£, 
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zaeis:  statuite  contra  eam  machinas  bellicas,  facite 
ascendere  super  eam  equos,  quasi  multitudinem  lo- 
custarum : 

28.  Et  adducite  contra  eam  gentes,  regem  Medo- 
rum,  et  universae  terrae ;  prafectos  ejus,  et  onmes 
duces  ejus. 

29.  Commota  est  terra  doluitque :  quia  cogitatio 
Domini  insurrexit  contra  Babylonem,  ut  ponat  terram 
Babylonis  in  desolationem,  et  ut  ea  non  habitetur. 

30.  Desinit  pugnator  Babylonis  bellare ;  sedebunt 
ibi  in  consilio :  quassata  est  potentia  eorum  ;  facti 
sunt  quasi  mulieres  :  combusta  enim  sunt  taberna- 
cula  ejus,  et  contriti  sunt  vectes  ejus. 

31.  Cursor  curret  obviam  cursori,  et  nuntius  ob- 
viam  nuntio,  ut  annunciet  regi  Babylonis,  quia  periit 
civitas  ejus. 

32.  Ab  extremo  transituum  ejus  capti  sunt,  et  col- 
lectiones  eorum  incensae  sunt  igni.,  et  viri  ejus  bel- 
latores  egrediuntur. 

33.  Propterea  haec  dicit  Dominus ;  Domus  regis 
Babylonis  quasi  area  matura  triturabitur ;  adhuc 
modicum,  et  veniet  messis  ejus. 

34.  Comedit  me,  et  dilaceravit  me,  apprehenderunt 
me  tenebrae  tenues :  Nabuchodonosor  rex  Babylonis 
devoravit  me,  quasi  draco,  et  implevit  ventrem  ejus 
deliciis  meis :  expulerunt  me 

35.  Labores  mei  et  vexationes  meae  in  Babylonem, 
dicet  habitatrix  in  Sione :  et  sanguis  meus  super  ha- 
bitatores  in  Chaldaeis,  dicet  Jerusalem. 

3G.  Idcircb  haec  dicit  Dominus  :  Ecce  ego  judicabo 
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eietfTjuLnojiaj  juLne6TijLnajicy  eieojuoq  JULireciojuL 
oto^  eiequrf  e&oX  JULnecK<L£,i. 

K^.  oto&  eceajuorti  ftxe  &<L&TXuort  eftx^Ko  oto£, 
rtrtoTojuoni  ft^HTc. 

Xh.  excon  xe  <LTTuooTrtoT  juLctpH-f"  ft£,<LrtJULOTi 

IteJUL  JUL^pH-f"  ft£,<LItJUL<LCI  juljuloti. 

Xo.  ftj^pHi  ^eit  ttott<£>julo  eie^f  rtuooT  ftoTcuo 
ofo^  eieopoToi.£i  £,orruoc  itcexuoXK  oifo^  ftce- 
^miJUL  ftoT^irtiJUL  fterte.p,  oto£,  ftrtoTTuooTrtoT 
nexe  noc. 

jul.  p<l;6tot  e^pHi  juL^pH-f"  ft£,<s.rt£,iHfi.  eft- 
^oX^eX  rtejuL  juL^pHi-  ft£,<LrtuoiXi  rtejuL  ,p,<LruuL<Lc 
jULE.^.ejuLni. 

JJ.X.  ttuoc  <LqT<LKo  oto£,  ^/rxopxq  rtxe  ftajoT- 
ojot  julttk<L£,i  THpq  rruoc  <Lcajuoni  eiiT^Ko  rtxe 
&<LfiTXuort  <£>ert  rtieortoc. 

julE".  oto£,  <Lqi  eftajuoi  exert  &<L.rlTXuort  ftxe  <$i- 
ojul  <£ert  tcjulh  ftre  rteqxoX  oto^  £.q£,o&cc. 

ajlv.  <LTajuoru  ftxe  rtecfL^Ki  eoTK<L£,i  ft<LTJULuooT 
OTO&  ft<LTJULoaji  £,iuoTq  oto&  ftrteqajuorri  ftj£>HTq 
ftxe  £,Xi  oto£,  ftrteqT<Lcoo  epoq  ftxe  ajHpi  ftpuojULi. 

jul^.  oto£,  eietfTjULTtajiaj  exert  &<*JiTXuort  oto£, 
eieirti  e&oX,£ert  puoc  ftrtneT  <lcojulkot  oto£,  ftrtoT- 
ouooTi-  ^A-poc  ftxe  rtieortoc. 

XJLO.  oto£,  eTe&ei  ft^pHi  ^ert  &<L&TXuort  ftxe 
ni^uoxe^.  ftre  ttk<L£,i  Tnpq. 

ft.  JUL<LajertuoTert  eftoXj£>ert  ftK<L£,i  rtneooTx^i 
oto£,   juLitepo&i    ep<LTert   onrtoT    rtneT"   £,i$oTei 

A.pIcj)JULeTI  JULTTOC  OTO£,  iXHJUL  JUL<LpeCI  C£,pHI  CXCIt 

neTen^HT. 

rtX  ^.rtajmi  xe  ^.rtcuoTeJUL  enertajuoaj  oto&  £• 
ftajmi  £,uo&c  juLnert£,o  «lti  ftxe  &<krtajejuLJULuooT 
e^oTrt  erteooT^ii  ftT<^rt  e^oTrt  eitHi  julttoc. 

ftiL  eofte  $<li  £,HTrne  OTort  £,A.rte£,ooT  certnoT 
nexe  ttoc  oto£,  eiecTTijLftajiaj  ftrtec$uoT£,  oto£, 
eTe&ei  <£ert  necK<L£,i  THpq  ftxe  £,A.rt<£>uoTefi. 
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adversariam  tuam,  et  ulciscar  ultionem  tuam,  et  vas- 
tabo  mare  ejus,  et  desolabo  terram  ejus. 

37.  Et  erit  Babylon  in  desolationem,  et  non  habi- 
tabitur : 

38.  Ut  leones  pariter  surrexerunt,  et  sicut  catuli 
leonum. 

39.  In  calore  eorum  dabo  potum  eis,  et  inebriabo 
eos,  ut  prostrati  sint,  et  dormiant  somnum  sempiter- 
num,  et  non  suscitabitur,  dicit  Dominus. 

40.  Dejice  eos,  quasi  agnos  ad  mactationem,  et 
quasi  arietes  cum  haedis. 

41.  Quomodb  periit,  et  capta  est  gloriatio  universae 
terrae  ?  quomodo  facta  est  in  desolationem  Babylon 
in  gentibus? 

42.  Et  ascendit  super  Babylonem  mare  in  sonitu 
fluctuum  ejus,  et  cooperta  est. 

43.  Factae  sunt  civitates  ejus  quasi  terra  sine  aqua, 
et  invia,  et  nemo  habitabit  in  ea :  et  non  divertetur 
in  ea  filius  hominis. 

44.  Et  ulciscar  super  Babylonem,  extrahamque 
quae  absorbuit  ex  ore  ejus ;  et  non  congregabuntur 
ad  eam  gentes  ultrd : 

49.  Et  cadent  in  Babylone  interfecti  universae 
terrae. 

50.  Abite  de  terra  qui  estis  sospites,  et  ne  more- 
mini :  qui  de  longe,  recordamini  Domini,  et  Jerusalem 
super  cor  vestrum  ascendat. 

51.  Confusi  sumus,  quia  audivimus  opprobrium 
nostrum,  et  ignominia  cooperuit  faciem  nostram ;  in- 
gressi  sunt  alienigenae  in  sancta  nostra,  in  domum 
Domini. 

52.  Propter  hoc  ecce  dies  veniunt,  dicit  Dominus, 
et  ulciscar  super  sculptilia  ejus ;  et  cadent  in  omni 
terra  ejus  interfecti. 

3  h 
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rtr.  xe  othi  <Lccy<i.rtcfici  nxe  &£.&TXcort  JULeiJpH-f 
ftT$e  OYO&  ecycon  £.peaj£.rt  rtecco&T  cTfci  <£>ert 
irecxojtx  enrei  e&oX&rroT  ftxe  rtKeert^qoxc  eftoX 
nexe  noc. 

rt^.  tcjulh  ftoTj^pcooT  ne  ^ert  fLL&TXcort  rteJUL 
oTrticyf  ft,£>ojuL<£)ejuL  ^ert  ftKA.&i  rrre  rtix^- 
2^eoc. 

ite.  xe  £.  nac  qco-f  e&oX  juLft^&TXcort  oto£,  £.q- 
t<lko  eftoX  rt^KTc  ftoTrtiarf  ftcjULH  eccocy  e&oX 

JUL<J)pKi-     ftOTJULHOJ     JULJULCOOT    £.q-f    ftTCCCJULK    eft- 
T<LKO. 

rtF.  xe  «s.cr  ftxe  oTT<LXencopil.  ezert  &<L&TXcort 
oto&  <ltt<lko  ftxe  rtecpeq-f  <LccyeopTep  ftxe  TOf- 
$rf  xe  $*f  rt<&/f  ftoTcyeiiico  rtcooT. 

rtf .  oto£,  rtec&HvejuLcort  eqeepoTOi^i  rteJUL  rtec- 
c<L&eT  rtejuL  rtecc<LTivoTc  neze  noTpo  nac  ninArt- 
TOKpA.Tajp  ne  neqp<krt. 

rtK.  rt<u  rte  rtneTeqxcojuLJULcooT  ftze  noc  xe  ni- 
co&t  ftTe  ftA.&TXcort  <j.qoTCoajc  e&oX  ^ert  OTcTpH 
eVcTpH  juLJULoq  oto^  rtecTV*XH  eTcToci  eTe£,ic<j/f 
epcooT  oto£,  ftrtoT<£ici  ftze  £,<LrtX£.oc  ^>ert  ot- 
ojotit  oto£,  £,<?>.rteertoc  icxert  £,k  CTejuLOTrtK. 

-  rte.  ttca-xi  eT  £  noc  £>ort£>ert  ftiepejULiA.c  rufipo- 
cj>kthc  exoq  ftc<Lpe<kc  ftcyKpi  ftrtHpi  ftajHpi  juljul^.- 
^ceoc  eqrt<Lcyert<i.q  e&oX&iTert  ce2ieKi£.c  noTpo 
rtioT^A.  e&pm  eft<L&TXcort  ft£,pm  <£ert  -f  JUL4.&  2I 
ftpojULni  frre  TeqjULeTOTpo  rteJUL  c<Lpe^.c  ni<Lp- 
X^rc  ftTe  rti2aoport. 

J.  oto&  «j-qc^rfLi  ftze  iepejuLi^c  ftrtineT£,cooT 
THpoT  exert  ft<L&TXcort  <£>ert  otxcojul  ftoTtoT  ftrti- 

C<LXI  THpOT  6TC^)HOTT  C2Cert  ft<k&TXcort. 

Ya-  oto£,  neze  repeJULi^-c  rtc<LpeA.c  xe  ecycon 
<LKcy<Lrti  eft<L&TXcort  ftTeKrt<LT  rtTeKcocy  ftrt<u  c<s.2Ci 

THpOT. 

JTK.  oto£,  eKezoc  xe  uoc  noc  fteoK  <lkc<lxi  exert 
rt<Li  jula.  eftqoTq  eftoX  oto£,  eajTejULepe  £,Xi  cyconi 
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53.  Quia  si  exaltata  sit  Babylon  sicut  coelum,  et 
si  elevaverit  muros  suos  robore  suo ;  a  me  venient 
qui  exterminent  eam,  dicit  Dominus. 

54.  Vox  clamoris  est  in  Babylone,  et  contritio 
magna  in  terra  Chaldaeorum : 

55.  Quia  Dominus  exterminavit  Babylonem,  et  per- 
didit  ex  ea  vocem  magnam  sonantem,  quasi  aquae 
multae :  dedit  vocem  ejus  in  perditionem. 

56.  Quoniam  venit  super  Babylonem  calamitas,  et 
capti  sunt  pugnatores  ejus,  tremuit  arcus  eorum ; 
quia  Deus  reddet  retributionem  eis. 

57.  Et  inebriabit  praefectos  ejus,  et  sapientes  ejus, 
et  duces  ejus,  dicit  rex,  Dominus  omnipotens  est 
nomen  ejus. 

58.  Haec  dicit  Dominus;  Murus  Babylonis  latus 
factus  est,  effodiendo  effodietur,  et  portae  ejus  ex- 
celsae  comburentur ;  et  non  laborabunt  populi  frus- 
tra,  et  gentes  a  principio  deficient. 

59.  Verbum,  quod  praecepit  Dominus  Jeremiae  pro- 
phetae,  ut  diceret  Saraeae  filio  Neriae  filii  Maasiae ; 
cum  iret  a  Sedecia  rege  Juda  in  Babylonem  in  anno 
quarto  regni  ejus :  et  Saraeas  princeps  donorum. 

60.  Et  scripsit  Jeremias  omnia  mala  super  Babylo- 
nem,  in  libro  uno,  omnia  verba  quae  scripta  sunt 
super  Babylonem. 

61.  Et  dixit  Jeremias  ad  Saraeam,  Cum  veneris 
in  Babylonem,  et  videris,  et  legeris  omnia  verba 
haec : 

62.  Et  dices ;  Domine,  Domine,  tu  locutus  es  super 
locum  istum  ut  disperderes  eum,  et  ut  non  aliquid 
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rt^HTq  rcxert  <t}pcojun  oj<l  fiTe.&rtH  xe  eqeojtoni 
itotTA.Ko  cy^.  erte£,. 

Jv.  oto&  ececyconi  <LKcy<i.rtoTcb  eKtocy  jultt<u 
xcojul  eKejULOTp  ftoTcortr  epoq  oto£,  eKeftep&copq 
<*5ert  eJULH-f  JULrtieT'J>p<LTHc. 

J2I.  oto£,  eKexoc  xe  Tt£.ipH'f"  ececojuLc  e^pni 
ftxe  &<LfiTXtort  oto£,  ftrtecTtortc  e&oX&^.  fi&o 
ftrtineT&tooT  rtne  *f  rt<*>.ertoT  £.rtoK  extoc. 

Ke4>.  Ke. 

£.  rt<Lr  rte  rtHeTxtojuLJULcooT  ftxe  noc. 

E.  xe  ic  £,<LrtJULtooT  enrei  eitcytoi  eftoX  c<l  nejUL- 
£,it  oto£,  eTecytonT  e£,<LrtJULOTftccopeJUL  eT&co&c 
oto&  eTe&co&c  juliiik<L£,i  rteJUL  neqjuLo£,  ot&^ki 
rtejUL  rtHeTcyon.  ft<-5HTC  eTecocy  encycor  ftxe  rtr- 
ptoJULr  oto£,  eTecyXnXoTi  THpoT  rtxe  rtHeTcyon 
&rxert  itk<L£,i  e&oX&^.  tcjulh  ftre  iiototoi  e&oX- 
£,<l  rti&onXort  ftre  rteqtT£.X<LTX. 

v.  rteJUL  eftoX&^.  TtJULortJULert  ftre  rteq£,<LpjUL<L 
rteJUL  tcjulh  ftre  rteqTpoxoc  *e  JULTTOT-£ort£,oT 
ftxe  £,<Lmoi-  exert  rtoTcyHpr  ftrert  fUkoX  eftoX  ftTe 
rtoTxix. 

.  £.  <"6ert  rtre&ooT  eertHOT  ct£.ko  ftm^.XXo-JnfXoc 
THpo-r  o-fo^  eier^-Ke  TTpoc  rtejuL  Tci^cort  rtejut 
ttccoxh  itTHpq  ftre  TOT&oitei^.  xe  othi  epe  noc 
qeT  flccoxn  itnirtHcoc  e&oX. 

e.  oTJUceTKep^H  <lct  exert  v<l^<l  oto&  <lck<l- 
Xtort  <LTftepficopc  e&oX  rtejui  ticcoxtt  ftert^.KUUL. 

tF.  cy<L  ert<LT  TecycoT  TCHqi  ftre  noc  cy<L  ert<LT 
ftre&epi  juljulo  £.rt  JUL<LT<Lceo  eneKtoi£>  o-co^  jul- 
Tort  juljulo  oto^  TtooTrti  eitcytoi. 

i?.  ittoc  crt£.£,epi  noc  rteT<Lq£,ort£,ert  rt<Lc  eTtortc 
e&pm  exert  <LCK<LXcort  rtejuc  exert  ecKert  <J>iojul 
itejuL  exert  iiccoxit. 

eefte  -t&ir^oTJULe^.. 

f .  rt«Li  rte  rtHeTeqxcojuLJULtooT  ftxe  rtoc  xe  jul- 
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habitet  in  eo,  ab  homine  usqne  ad  pecus,  quia  deso- 
latio  erit  in  seculum. 

63.  Et  erit,  cum  cessaveris  legere  librum  hunc, 
ligabis  ei  lapidem,  et  projicies  eum  in  medium  Eu- 
phratis, 

64.  Et  dices ;  Sic  demergetur  Babylon,  et  non 
resurget  a  facie  malorum,  quae  ego  inducam  super 
eam. 

CAP.  XXIX. 

1.  Haec  dicit  Dominus; 

2.  Ecce  aquae  ascendent  ab  Aquilone,  et  erunt 
torrentes  inundantes,  operientque  terram,  et  plenitu- 
dinem  ejus,  urbem,  et  habitantes  in  ea:  et  clamabunt 
homines,  et  ululabunt  omnes  habitatores  terrae  a  stre- 
pitu  impetus  eorum,  ab  armis  pedum  ejus, 

3.  Et  a  concussione  curruum  ejus,  et  sonitu  rota- 
rum  ejus:  non  converterunt  se  patres  ad  filios  suos 
prae  dissolutione  manuum  suarmn, 

4.  In  die  veniente  ad  perdendum  omnes  Allophy- 
los :  et  devastabo  Tyrum  et  Sidonem,  omnesque  reli- 
quias  subsidii  earum :  quia  exterminabit  Dominus 
reliquias  insularum. 

5.  Venit  calvitium  super  Gazam,  et  projecta  est 
Ascalon,  et  reliquiae  Enacim. 

6.  Usquequo  concides,  ensis  Domini  ?  usquequb  non 
requiesces  ?  revertere  in  vaginam  tuam,  et  requiesce, 
et  tollere. 

7.  Quomodo  requiesceret,  eum  Dominus  praeceperit 
ei  ut  insurgeret  adversus  Ascalonem,  et  adversus  ma- 
ritimas,  et  adversus  reliquias. 

De  Idumaea. 
7.  Haec  dicit  Dominus ;  Non  sapientia  ultra  est  in 
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julok  c&to  xe  ojon  ^ert  eeJUL^.n  oto^  <LqT^Ko 
nxe  mcocfrti  eftoX&^.  rtiK^T&HT  oto&  ^.cojertAx 
rtxe  totc&lo  oiro^  <*»Tep£,<LX  JULnoTJUL<L. 

h.  ojlok  ncoTert  itoTJUL<Lrt£,ejuLci  riHeTajon  ^ert 
^e^AJUL  xe  ^.cipr  rt&^rt^ftHo-r!  eTJULOK^  <Lienq 
r<Lp  ^ert  mcHOT  eT<uojmi  epoc  JULJULoq. 

e.  xe  <LTi  ftxe  £,<LrtpeqojtoX  rtneTe  ftcert<Lccoxn 
rte  ^.rt  n£,£.rtccoxn  JUL^pH-f  rt&<LrtpeqcffoTi  <£>ert 
mextop£,  eTeim  ftrtoTXix  excoc. 

i.  xe  i.noK  ^.icooj-f  ftHc<LT  ^.icTtopn  ftrtHeT&Hn 
itTtooT  eftoX  oto^  ftrtoTcyxejULXojuL  ftx^n  <s.t- 
t<lko  ee&e  txix  JULneqcon  n<i.eeaje. 

IX.  oto£,  rtrtoTCLOxn  ftoTop^rtoc  frre  £,m^ 
ftTeqcort<£>  oto&  XrtoK  *f rt£.tort<6  oto&  rtixnpA- 
^X^&eHOT  epoi. 

TE.  xe  rt£.i  rte  rtneT  <LqxoTOT  ftxe  noc  xe  rtn- 

6T6  JULJULOrtTOT   rtOJULOC    CCLO   JULn<U    <L$OT  <LTCOq 

oto^  fteo  ^ert  ottot&o  rtrteqTOTfio. 

ir.  xe  othi  <LicopK  juljuloi  nexe  noc  xe  epeajcom 

6TJUL<L     JULnOT&LOJULI     £,ILOTq    rtCJUL    OTCULOCtJ     IteJUL 

OTc<L£,oTi  <£>ert  TecjuLni"  oto^  rtecfLkKi  THpoT 
eTeajtom  enaj<Lqe  oj<l  erte&. 

'  iH.  otcjulh  ^.icoeJULec  efioX&iTert  nac  oto^ 
<LqoTcopn  rt£,<Lrt<LweXoc  e&^rteertoc  xe  etooTi- 
oto&   <s.JULLomi   epoc   oto&  TertenrtoT   emnoXe- 

JULOC. 

Te.  ^.ithik  ftoTKOTXi  rtrtieertoc  eTepK<&.T<L$po- 
rtm  juljulok  <£>ert  rtipcojuLi. 

IF.  neKCLofti  eqeeprt<Li  rt<i.K  oto£,  nenajoT  frre 
neK^HT  <*.q&toX  e&oX  ft£,<LrtftHfi  ftre  ^<L.nneTp<i. 
^qXjULoni  ftTXojuL  ftTe  £,<LrtK<LX<LJL*4>o  ctcToci  xe 
«Lqcffci  ftrteqjUL<Lc  JUL^pH-f  rtoT£.<£coJUL  eieertK  "ene- 

CHT  e&oX  JULJUL<LT. 

if.  oto&  eceajLom  ftxe  -f&i^oTJULeX  ctjula. 
ft^TJULoaji  oto&  oTonrti&ert  eert£.certc  eqeajoK- 
ajeK  ftpLoq  e&pm  excoc. 
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Thaeman,  et  periit  consilium  a  prudentibus ;  et  abiit 
sapientia  eorum :  et  cleceptus  est  locus  eorum. 

8.  Fodite  vobis  sessionem,  qui  habitatis  in  Dedan : 
quia  fecit  dura.  Adduxi  enim  super  eum  calamita- 
tem  tempore,  quo  eum  visitavi : 

9.  Quia  praedatores  venerunt,  qui  non  relinquent 
tibi  reliquias:  quasi  fures  in  nocte,  imponent  super 
eam  manus  suas : 

10.  Quia  ego  detraxi  Esau,  revelavi  abscondita 
eorum ;  et  non  poterunt  abscondi :  perierunt  per  ma- 
num  fratris  sui,  et  vicini  mei : 

11.  Et  non  reliquerunt  pupillum  tuum,  ut  vivat : 
et  ego  vivam,  et  viduae  in  me  confiderunt. 

12.  Quia  haec  dicit  Dominus ;  Quibus  non  erat 
lex  bibere  hunc  calicem,  biberunt ;  et  tu,  purificatione 
non  mundaberis. 

13.  Quoniam  per  me  ipsum  juravi,  dicit  Dominus, 
quoniam  in  locum  invium,  et  in  opprobrium,  et  in 
maledictionem  eris  in  medio  ejus ;  et  omnes  ejus  ur- 
bes  erunt  desertae  in  saeculum. 

14.  Famam  audivi  a  Domino,  et  angelos  ad  gentes 
misit ;  congregamini  et  advenite  ad  eam,  et  exurgite 
ad  bellum. 

15.  Te  parvulum  dedi  in  gentibus,  contemptibilem 
inter  homines. 

16.  Lusio  tua  molita  est  tibi,  et  duritia  cordis  tui 
tabescit  cavernas  petrarum :  apprehendit  fortitudi- 
nem  collium  excelsorum ;  quoniam  exaltavit  pullos 
ejus  quasi  aquila :  inde  te  faciam  descendere. 

17.  Et  erit  Idmnaea  in  invium :  et  omnis  qui  trans- 
ibit,  super  eam  sibilabit. 
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Ih.  juLcj>pHi"  eT<L-rc£>conx  ftco^ojuL^.  nejUL  vo- 
jULopp^.  nejw.  nHeTKurf"  epoc  nexe  noc  mn<LUTo- 
Kp<&.Tcop  ftneq&ejuLci  juljul<l**  nxe  pcojuli  onr^e 
itneqcycoui  juljul^-T  itxe  cynpi  itpcoJULi. 

le.  ic  &Hnne  eqei  eftcycoi  JULcj>pHi~  notJULo-r  i  ^en 
eJULni"  juLniiop2^itHc  enuuL<i.  ftre  ee<LJUL  xe  onrni 
-fn<LcToxi  rtccooY  nx0^6-*1-  oto^  jul<*.t<L£,o  ftm- 
^eXcyipi  ep<s.Tox  excoc  xe  itiJUL  neToi  juLn^pH-f 
oifo^  itiJUL  een^cyo&i  ep<Lxq  onr&Hi  oifo^  «ijul  ne 
niJUL<LneccooY  een^-cyo&i  ep<s.Tq  JL*.n<&.JULeo. 

k.  ee&e  $&.i  ccoTejuL  emcocTrtr  ftxe  noc  cjjmeT 
<LqcocTTti  JULJULoq  exen  -fi^ovJULe^.  iteJUL  neqjULOK- 
julck  eT^qjuLOKJULeK  juLJULoq  exen  UHeTcyou  <-6en 
eejUL^it  <L-rcyTeJULcyconi  ftxe  niKo-rxi  frre  meccooY 
<L*rcyTeJULcycoq  ftxe  no-*juL<Lnepcy<&.ipi  e&pHi  excoc. 

kX.  xe  eKoX^ert  t cjulh  ftxe  no-r&ei  «Lqep&o-f 
rtxe  noTK^.^,r  o-*o£,  <L-cccoTejuL  eno-r^pcooT  <-6ert 

cl>IOJUL. 

kE".  ic  £,nnne  eqert^/c  juLcJpH-f  no-*<s.,-6coJUL  o**o£, 
eqecofTert  neqTen^  e&oX  exen  necjuL<L  eTTA.- 
xpHonrr  ofo^  eqecycom  ftxe  ii^ht  itmxcopi  rt*re 
-f&i-Ao-rJULe^.  ,-6en  nie&oo**  eTejULJUL<i.Y  JULcJpn-f 
julu&ht  no-*c£,iJULr  ecf  u<lk£,i. 

Kec^.  x. 

J..  ee&e  nencynpi  ftA.JULJULort  cj>^.i  ue  juLcJpni" 
ereqxcojULJULoq  ftxe  noc  xe  ere  JuuuLort  cyHpi 
^ert  mcA  <j.n  juLJULonTo-*  c£Heen<Lcyono-c  epoq 
juljul<l-*  ee&e  o-*  <LqcTT  itxe  julcXx0^  itv^.X^.A.2^ 
o-*o£,  noxX<&.oc  qn<j.cycom  ^en  no*Yjl^.Ki. 

~E.  ee&e  cj>^.i  ofon  £><Lne£,ooir  cenHo**  uexe  noc 
oiro^  eieepoTccoTejUL  eonrceopTep  <-6en  p<i.ft&<i.e 
ftTe  £,<£.nnoXejULoc  oto£,  eirecycoui  ency^.qe  neJUL 
nTA.Ko  o-*o£,  ueccyHOYi  e-*epoK£,oY  ^>en  nxp^ 
oifO£,  nicX  eqecTf  itTeq<Lp3CH. 

v.  ecyXnXo-in  e&oX  ece&con  xe  i.cTi.Ko  o-*o£, 


JEREMIAS.  425 

18.  Sicut  subversa  est  Sodoma,  et  Gomorra,  et  vi- 
cinae  ejus,  dicit  Dominus  exercituum,  non  sedebit  ibi 
homo,  neque  habitabit  ibi  filius  hominis. 

19.  Ecce  sicut  leo  ascendet  de  medio  Jordanis,  ad 
locum  Aetham ;  quia  cito  eos  expellam  ex  ipsa :  et 
constituite  juvenes  super  eam.  Nam  quis  est  sicut 
ego  ?  et  quis  mihi  resistet  ?  et  quis  est  pastor,  qui 
stabit  ante  faciem  meam  ? 

20.  Propterea  audite  consilium  Domini  •  quod  con- 
sultavit  contra  Idumaeam,  et  cogitationem  ejus,  quam 
cogitavit  adversus  habitatores  in  Thaeman  :  si  non 
manebunt  parvuli  pecudum,  si  non  desolabitur  super 
eam  habitatio  ipsorum. 

21.  Quoniam  a  sonitu  ruinae  eorum  timuit  terra 
eorum,  et  auditus  est  clamor  eorum  in  mari. 

22.  Ecce,  velut  aquila  videbit,  et  extendet  alas 
suas  super  munitiones  ejus :  eritque  cor  fortium  Idu- 
maeae  in  die  illa,  sicut  cor  mulieris  parturientis. 

CAP.  XXX. 

1 .  De  filiis  Ammon  sic  dicit  Dominus :  Numquid 
non  filii  sunt  in  Israel  ?  aut  non  habent  qui  possideat 
haereditatem  ?  Cur  accepit  Melchol  Galaad,  et  popu- 
lus  eorum  in  urbibus  eorum  habitabit  ? 

2.  Propterea  ecce  dies  veniunt,  dicit  Dominus,  et 
audiri  faciam  super  Rabbath  tumultus  bellorum ; 
et  erunt  in  solitudinem,  et  in  perditionem ;  et  arae 
ejus  in  igne  comburentur,  et  assumet  Israel  princi- 
patum  ejus. 

3.  Ulula  Esbon,  quia  Gai  periit  ;  et  clamate  filiac 

3  i 
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cooj  e&oX  rtiojepi  ftre  p£.&ft<Le  JULep  enrtoT  ft&^Lit- 
cok  oto£,  ^itot  enrtoT  ftTeTertrte£,Yti  xe  julcX- 
^oX  eqeJULooji  ^ert  oTOTubTeft  e&oX  rtejUL  rteq- 
oth&  rtejuL  rteqA-px^"  eTcon. 

£.  i-^oxe  eeXnX  ^ert  rteJULeajajcoT  Tajepi  fte- 
juLeT<LTajini  enere  ^ohcxh  ftrtec*L£,cop  eneT 
xcojuljuloc  xe  hijul  eert<Li  e^oTrt  £><Lpoi. 

e.  £,HTtrte  <LrtoK  *f  rt<Lirti  rtoT&o-f-  e&pni  exco  rte- 
xe  rtac  eftoX<*6ert  neJUL<Lftajcorti  THpq  oto&  epe- 
Tertexcop  e&oX  tuot<li  ttiot<li  juLneqjuLeo  oto£, 
ftrteqajcom  ftxe  $Heert<LeoTeT  enrtoT. 

kh.  ee&e  KH*^<Lp  *foTpco  ftre  ^"«ltXh  eneT  <Lq- 
aj<Lpi  epoc  itxe  n^.jS.onr^o^ortocop  noTpo  jul.t1<l- 
ftTXcort  n<LipHi~  <Lqxoc  rtxe  nac  xe  TertenrtoT 
exert  KH2i<Lp  oto£,  julo£,  ftrtiajHpi  ftre  kh^cjul. 

Ke.  rtonrcKHrtH  rtejuL  rtoTeccooT  eTecTTroT  rtoT- 
&&coc  rteju.  rtoTCKeToc  THpo*r  rtejuL  rtoT(T<LJUL<LTXi 
eTecTrroT  rtcooT  julot-[-  ct<lkco  e&pm  cxcoot  ec- 
Kurf. 

«K.  4>cot  eJUL<Lajco  ojcok  H&<LrtJUL<Lft£,eJULci  itner- 
£,eJULci  ^ert  ■f  <ltXh  xe  «Lqcocffti  exert  enrtoT  ftxe 
noTpo  juLft<LftTXcorc  rcoTcocTrci  oto£,  <LqjuLOKJL*.eK 

ftOTJULOKJULeK. 

X£.  TcortK  JUL<Lajerc<LK  exert  oTeertoc  eqcjULortr 
eq&ejuLci  ^ert  oTJUL<LrcejuLTorc  rc<Li  ere  juLJULort- 

TOT   pO  JULJUL<LT  OT2^C   &<LX<LItOC    0T2.C   JULOX^O**0 

eTajon  juljul<lt<ltot. 

a£.  oto£,  eTeajcorti  ftxe  rtoTctl.juLA.TXi  eftajcoX 
ofo^  n<Laj<Li  ftTe  rtoTTe&rccooTi  eftr<LKo  ofo^ 
eieaj<LajoT  eftoX  rteJUL  enoT  rcifterc  itHeTepe&pA.T- 
ajen  oto^  e£.oX^ert  rcoTjm<L  THpoT  eieirci  julitot- 
ajcoaj  rtexe  rtoc. 

Xv.  oto£,  eceajcorti  ftxe  tot<ltXh  juLJUL^.rtajconi 
ftrticTpoTeoc  oto£,  rc<LeJULoaji  oj<l  erte£,  ftrceq- 
ajcoru  juljul<lt  itxe  puoJULi  oto^  ftrceqajcortJ  juljul.lt 
rcxe  ajHpi  ftTe  ftK<L£,i. 
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Rabbath,  accingimini  saccis,  et  plangite ;  qnia  Mel- 
chol  ibit  in  transmigrationem,  et  sacerdotes  ejus,  et 
principes  ejus  simul. 

4.  Quid  exultatis  in  campis  tuis,  filia  impudentiae, 
quae  confidisti  in  thesauris  ejus,  quae  dicis,  Quis  in- 
gredietur  ad  me  ? 

5.  Ecce  ego  inducam  super  te  timorem,  dicit  Domi- 
nus,  ab  omni  domicilio  tuo ;  et  dispergemini  unusquis- 
que  in  faciem  suam,  et  non  erit  qui  vos  congreget. 

28.  De  Cedar  regina  Aitlae,  quam  percussit  Nabu- 
chodonosab  rex  Babylonis,  sic  dixit  Dominus :  Sur- 
gite,  contra  Cedar,  et  implete  filios  Cedem. 

29.  Tabernacula  eorum,  et  oves  eorum  tollent,  ve- 
stimenta  eorum,  et  omnia  vasa  eorum ;  tollentque 
camelos  eorum  sibi.  Et  vocate  super  eos  perditio- 
nem  undique. 

30.  Fugite,  valde  fodite  in  sessiones,  qui  sedetis  in 
Aula:  quoniam  consultavit  contra  vos  rex  Babylonis 
consilium,  et  cogitavit  cogitationem. 

31.  Surge,  et  abi  super  gentem  tranquillam  seden- 
tem  in  refrigerio,  quibus  non  sunt  portae,  neque  serae, 
neque  vectes,  soli  habitant. 

32.  Et  erunt  cameli  eorum  in  direptionem,  et  mul- 
titudo  jumentorum  eorum  in  perditionem :  et  eos  at- 
tonsos  in  omnem  ventum  dispergam:  et  ex  omnibus 
locis  suis  afferam  ignominiam  eorum,  ait  Dominus. 

33.  Et  erit  Aula  eorum  in  habitaculum  struthio- 
num,  et  invia  in  seculum :  non  erit  ibi  homo,  et  filius 
terrae  ibi  non  habitabit. 
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kv.  ee&e  2^<ljul<lckoc  ^xcffajiiii  ftxe  hjul«lp  rteJUL 
<Lp$<Le  xe  <LTccoTejUL  eoTCJULH  cc&cuot  <lttcojult 
oto£,  <LTJUL&oit  juLJULoitajxojuL  juljulcjoot  ejULTort. 

k^.  <LcfkjoX  efioX  fixe  2^<ljul<lckoc  <lckotc  eft- 
$uot  oTceepTep  <LqiJuLorti  juljuloc. 

kc.  nuoc  oTit  jULnoTX^  nTei^Ki  ftccooT  oto^ 
oTff" juli  <LTJL*.eitpiTq. 

K«F.  ee&e  cj><li  eTe£,ei  nxe  £,<Ltt.^eXajipi  £,1  rteaj- 
oe^  oto£,  nipujJULi  THpoT  itpeqi-  eTe&ei  rtexe 
nac. 

k^.  ofo^  eiecTepo  ftoTXP^-**-  &i2cert  ttico&r 
ftxe  2,<ljul<lckoc  ofo^  eqeoTcoJUL  ftrtip<LTH  frre 
najHpi  ft^-XHp. 

Ked>.  Kl. 

£.  eefie  juluo<l&  n<LipH'f  eT<Lqxoc  ftxe  noc  xe 
otoi  ftrt<L&£.T  xe  othi  <lct<lko  <LTcffftK<Lpi<LeejuL<L 
<Lccffajiru  itxe  hjul<lc  <LV£.p. 

~E.  ofo^  ijLJULoit  JULexcHiiti  xe  ajon  ^eit  julcjo<l& 
oT2^e  ojotcuot  ^eit  fteceficjoit  «LTcocfrti  exoc^'  ft- 
£,<LrtrteT)p)cjooT  <LitxoXc  efioX^>ert  oTeertoc  oto^ 

^eit  OTKHIt  <LCKHH  X€  OTCHqi  eceXCJOK  C«LJULeit£,H. 

v.  xe  tcjulh  ftTe  rteTcjoaj  eftoX,-6ert  cjbpcjoitejuL 
^eit  oTTi.Ko  nejuL  oTitiaj-f  ft^oJUL^eJUL. 

2l.    ^.C^OJUL^eJUL  ftXC  JULCJO<L&  JUL<LT«LJULe  ";OVOp<L 

xe  <LqjULO£,  tT  «LqT«LKo  ^eit  oTpiJULi. 

e.  eqi  e£,pHi  eqpiJULi  ^eit  -J>julumt  ftObpcjorteJUL 
xe  «LpeTertccjoTejuL  eft^pcuoT  fto*r^ojuL^ejuL. 

F.  -|>uot  o*fo^  no^eJUL  ftiteTeit^TXH  oto&  ^cjo 
e^)pHi  JUL-JpHi-  itoTi«LrtTCJ0OT  &i  ftaj«Lqe. 

%.  eui2,H  JUL<Lpe^eHXH  ertecefie<LioT  oto&  er- 
<l&o  ofo^  eqei  e&oX  itxe  y^^xxuoc  ^eit  ototcjo- 
Teft  eftoX  itejuL  rteqoTHfi  iteju.  rteq^Lpx^K  eTcon. 

h.  ofo^  eqei  ftxe  ott«lko  exert  &«lki  rtuS.ert 
oio^  ftrtoTOTX«Li   o*ro^  eqeT«LKo   ftxe  ni«LTXcjort 

•v  Leee  exuoc. 
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23.  Contra  Damascum.  Confusa  est  Emar,  et  Ar- 
phath,  quia  auditum  malum  audiverunt,  obstupue- 
runt,  et  indignati  sunt,  requiescere  non  possunt. 

24.  Dissoluta  est  Damascus,  aversa  est  in  fugam, 
tremor  eam  apprehendit. 

25.  Quomodo  igitur  non  reliquerunt  urbem  tuam, 
et  pagum  dilexerunt  ? 

26.  Propterea  cadent  juvenes  in  plateis  tuis,  et  om- 
nes  viri  bellatores  tui  cadent,  ait  Dominus ; 

27.  Et  ignem  succendam  in  muris  Damasci,  et 
devorabit  regiones  filii  Ader. 

CAP.  XXXI. 

1.  De  Moab.  Sic  dixit  Dominus :  Vae  Nabauo, 
quia  periit :  capta  est  Kariathaema,  confusa  est  Amas 
et  Agar. 

2.  Et  non  est  medicatio  amplius  in  Moab,  neque 
exultatio  in  Esebon :  cogitaverunt  mala  super  eam : 
disperdamus  eam  de  gente,  et  quiete  quiescet.  Post 
te  gladius  consumet. 

3.  Quia  vox  clamantium  andietur  ex  Oronem  per- 
ditione,  et  magna  contritione. 

4.  Contrita  est  Moab  :  annunciate  in  Zogoram,  quod 
repleta  est  quae  perdita  est  in  ploratu. 

5.  Ascendet  plorans  in  via  Oronem  :  clamorem  con- 
tritionis  audivistis. 

6.  Fugite,  et  salvate  animas  vestras,  et  sitis  quasi 
asinus  agrestis  in  deserto. 

7.  Quoniam  confidisti  in  munitionibus  tuis,  et  capi- 
eris :  et  egredietur  Chamos  in  transmigrationem,  et 
sacerdotes  ejus,  et  principes  ejus  una. 

8.  Et  veniet  exitium  super  universam  civitatem,  et 
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otojp,  eqequrf  eftoX  rtxe  niJL*.ecycij(joT  JULcjppH-f  6T- 
A.qxoc  ftxe  itoc. 

e.  juloi  ft£,<LrtJULHirti  juljulcjoa.i1  xe  ^eit  onrccjoxit 
e*recoxnc  otojp,  rtecfiA.Ki  THpo**  eTecycjoni  eftctjtjoq 
A.qeuort  cj>HeTcyon  ft<£>HTc. 

I.  qc^oTopT"  itxe  c^nexipi  itrti£,j3.H0*jfi  ftre  noc 
^ert  oTJULeTAJULeXHC  eqeuoKejUL  ftreqcHqr  e&oX- 
^ert  ftcrtoq. 

iZ.  A.qijLTort  jULJULoq  itxe  julcjoa.jS.  icxert  Teq- 
jULeTA.Xo**  otojp,  rtA.pejp,eHqxK  exert  itequbox  ite 
jULneqxuoaj  ei3.oX<-6ert  otjuloki  e**JULOKi  oto^  jul- 
neqjULocyi  ^ert  o**ubTe.&  e&oX  ee&e  cj*>a.i  a.co£,i 
rt^HTq  itxe  Teqi"Tii  otojp,  jULiteqjULo*crtK  rtxe 
neqceoi. 

TE.  eo&e  cj>a.i  £,HTtrie  ic  jp^rte&oof  certHo**  nexe 
nbx  otojPj  eieTAxnro  rtA.q  it£,A.rtpeqpiKi  oyojp,  e**e- 
p<LKq  otojp,  rteqcKefoc  eTe^eJUL^uojULonr  otojp, 
rteqTA.Tt  eTexoxo**. 

ir.  otojp,  eqecTTcymi  ftxe  JULuoA.ft  eftoX&A.  X^- 
julcjoc  iXciJpHi"  eTA.qcffcijiru  ftxe  ithi  jultiicX  eftoX- 
£,a.  &HenX  To*c£,eXnic  epe£,eHo*rxK  epuoo**. 

.12^.  nuoc  TeTertrt^.cyxoc  xe  Tertxop  otojp,  A.rtort 
&A. rtpcuJULi  eoTortcyxojuL  juljuluoo**  eituoXejULoc. 

le.  A.qTA.Ko  rtxe  juluoa.&  rteq&A.KT  rteJUL  rteq- 
cuoTrt  ft^eXojipi  A.*ri  e^pni  en<£>oX<-6eX. 

IF.  A.qj-6uortT  ei  itxe  ne^oo*»  juljulcjo^.jSl  oitoj?, 
neqneTJP^cjoo-y  ihc  eJULA.cyuo. 

Tf .  kijul  epoq  THponr  rtHeTKurf  epoq  juloi  juLueq- 
pA.rt  otojp,  a.xoc  xe  nuoc  ^.q^ojuL^ejuL  itxe  niaj- 
jS.uot  ctjulcjp^  itubov  nicyjS.cjoT  cj>a.  nirticLji"  itpA.rt. 

ih.  ajulo**  ej£>pHi  eftoX,-6ert  ttuoot  o*co£,  j^cjulci 
,-6ert  c|>XA.XA.rt  ece&ejULci  ftxe  ^eftuort  ece<-6ojuL- 
^cjul  xe  A.qTA.Ko  itxe  juluoa.i1  A.qi  e^pHi  exuoc 
itxe  cJpHeertA.TA.Ko  JULitecojST. 

ie.    o&i   epA/f    <6ert   ttijuluoit   itTertA/v   eneT- 
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non  salvabitur ;   et  peribit  vallis,  et  exterminabitur 
campestris,  sicut  dixit  Dominus. 

9.  Date  signa  Moab,  quia  relinquendo  relinquetur, 
et  omnes  civitates  ejus  erunt  in  desolationem,  unde 
habitator  ei  sit  ? 

10.  Maledictus,  qui  opera  Domini  negligenter  fece- 
rit,  et  subtrahit  gladium  suum  a  sanguine. 

11.  Quievit  Moab  a  pueritia  sua,  et  confidit  super 
gloriam  suam  :  non  effudit  e  vase  in  vas,  neque  in 
captivitatem  abiit.  Ide5  mansit  gustus  ejus  in  ipso, 
et  odor  ejus  non  defecit. 

12.  Propterea  ecce  dies  veniunt,  dicit  Dominus,  et 
mittam  ad  eum  sternentes,  et  sternent  eum,  et  vasa 
ejus  comminuent,  et  cornua  ejus  concident. 

13.  Et  confundetur  Moab  a  Chamos,  sicut  con- 
fusa  est  domus  Israel  a  Bethel  spe  sua,  Fidentes  in 
ipsis. 

14.  Quomodo  dicetis,  Fortes  sumus,  et  nos  homines 
sumus  validi  ad  bellum  ? 

15.  Periit  Moab ;  urbes  ejus,  et  electi  juvenes  ejus 
descenderunt  in  occisionem. 

16.  Prope  est  dies  Moab  ad  veniendum,  et  malitia 
ejus  velox  valde. 

17.  Movete  ei  omnes,  in  circuitu  ejus,  date  nomen 
ejus ;  et  dicite,  Quomodb  confractus  est  baculus,  ple- 
nus  gloriae,  virga  magnificentiae  ? 

18.  Descende  de  gloria,  et  sede  in  humiditate,  sede- 
bit  Daebon ;  exteretur,  quia  periit  Moab ;  ascendit 
contra  te  vastans  munitionem  tuam. 

19.  Sta  in  via  et  vide,  quae  habitas  in  Aroer,  et 
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£,eJULci  ^ert  ^.ponp  o^og,  cyert  neT4><LT  eTAqno- 
£,ejUL  £.xoc  xe  ot  eT£.qcycjon.i. 

k.  <LqcTfcyini  ftxe  JULCJO^-tl  xe  «Lq^oJUL^ejUL  ecy- 
XhXotI  e&oX  oto,p,  uocy  e&oX  JUL£.T<LJULe  e<*.prtcjort 
xe  i.qTA.Ko  ftxe  julcjo<ljS.. 

~kX.  oto£,  oT^i.n  eqei  exert  iiK^&r  juljljuccjop 
exert  ^QeWom  rtejuL  p<LC£.c  rteJUL  julcjocj><&.2^. 

k£.  rtejuL  exert  2ve&cjort  rtejuL  exert  rti&<LT  rtejuL 
exert  nni  ft2^efiX<LoejUL. 

kt.  nejuL  exert  K<*.pi<LoejuL  rtejUL  exert  nnr  rtv^.- 
julcjoX  rtejUL  exert  nm  JULJUL<Lcjort. 

K2I.  rtejuL  exert  K<Lpiuoo  rtejuL  exert  fiocop  rtejuL 
exert  rti&<LKi  THpoT  frre  julcjo<l&  rtHeooTKOT  rtejUL 
rtHeT^ertT. 

Ke.  ^.qKCJOcy  ftxe  nrT£.Ti  frre  julcjo<l&  oto^  cj>h6t 
<£>ert  Teqxix  <Lq^>oJUL<£>eJUL. 

k^.  JUL^-peqoi^i  xe  <*.qcTici  JULJULoq  exert  noc 
oto&  eqeKuoX^,  nrteqxix  ftxe  julcjo<l&  oto£,  ftooq 
£,cjoq  eqecycjom  eTcuo&i. 

Kf.  ftxe  nicX  eT^-TxejULq  <£>ert  rceKcTrbTr  xe 
rt<LK&oTc  epoq  ne. 

kh.  ^tx^  ftrti&<LKr  ftccooT  oto&  ^.Tcycjonr  ^ert 
rtrneTp^.  itxe  rtHeTcyon  ^ert  julcjo^jS.  ^zcep  jul<4>- 
pH-f  it£,<LrtcTpojuLru  ctjuloci  z  <£ert  rtineTp<L  <£>ert 
puoq  ftoTcyiK. 

KO.     OTO£,     ^.ICCJOTeJUL     enctjCJOOJ     JULJULCJO<Lft    OTO& 

<Lq"{~  cyuxy  eJUL^.ajcjo  Tteqcycjocy  rteJUL  TeqjULCTpeq&i- 
it£,o  oto&  <LqcTfci  ftxe  neq&HT. 

A.  <krtoK  2^e  erejuLr  erteq£,&KOTr  ftTeqjULeTXcupr 
A.rt  Te  oto&  eT<£.qipi  <Lrt  juLTt£.ipH'~[~. 

~KZ..  eofte  $<li  ecyXnXoTi  eftoX  exert  julcjo<l& 
oto&  cjocy  efioX  ca.c«l  rtr&ert  exert  rtrpcjojuLi  eTepe- 

£p<!LT&HCy. 

/\fi.    -f  rtA.pIJULS  tpo  JUL^pHi"  JULcJppIJULI  rt^.A.rtlA.^Hp 


1  Forsitan  eTJULO£,i. 
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interroga  fugientem  et  evadentem,  et  dic,  Quid  fac- 
tum  est? 

20.  Confusus  est  Moab,  quoniam  contritus  est : 
ulula,  et  clama,  annuntia  in  Arnon,  quia  periit  Moab. 

21.  Et  judicium  veniet  in  terram  Misor  super  Che- 
lon,  et  Resas,  et  Mophad  ; 

22.  Et  super  Daebon,  et  super  Nibau,  et  super  do- 
mum  Daeblathaem, 

23.  Et  super  Cariathaem,  et  super  domum  Gamol, 
et  super  domum  Maon, 

24.  Et  super  Carioth,  et  super  Bosor  et  super  urbes 
omnes  Moab,  quae  procul,  et  quae  prope. 

25.  Confractum  est  cornu  Moab,  et  quod  in  manu 
ejus  contritum  est. 

26.  Inebriate  eum,  quia  se  super  Dominum  exalta- 
vit,  et  plaudet  Moab  in  manibus  suis :  et  ipse  etiam 
in  risum  erit : 

27.  Israel  inventus  est  in  furtis  tuis,  quia  contra 
eum  pugnabas. 

28.  Reliquerunt  urbes,  et  habitaverunt  in  petris, 
habitatores  Moab ;  facti  sunt  quasi  columbae  nidifi- 
cantes  in  petris,  in  ore  foveae. 

29.  Et  contumeliam  Moab  audivi,  (et  valde  contu- 
meliosus  est,)  contumeliam  ejus,  et  superbiam  ejus,  et 
exaltatum  est  cor  ejus. 

30.  Ego  autem  cognosco  opera  ejus ;  virtus  ejus 
non  est,  et  non  sic  fecit. 

31.  Ideb  super  Moab  ululate,  et  undique  clamate 
super  viros  tonsos  squaloris : 

32.  Quasi  plorationem  Jazer  plorabo  tibi  vitis  Ase- 

3  K 
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*f&uort£-XoXi  JUL^pni"  rt£,£.rtaj£.qe  rte  rteKKXHJULA. 
L  <|>iojul  i  e&oX,£>ert  itmoXic  itTe  i^Hp  <MTcfTrteJUL 
Teonuop<L  ott^.ko  ^.qi  e&pm  exeit  rtipeqcTuoX. 

M*.  ^.tuoXi  juL<i>p<*.aji  rteJUL  noTrtoq  eKoX^>en 
*f  juluo£.&itkc  ze  it^-pe  ftHpn.  xH  ^ert  rte&puoT 
itTooTi  juLnoT&ojuLq  ort  juL^it^.-c  itpoT£,i  rteuooT. 

X2I.  2^e  e&oX^ert  nj£>puooT  rtece&uort  oj<l  e&pm 
6Ti.e   rtOTfl<*.KI   £.ff   rtTOTCJULH   icxert    ^ovop  aj<&. 

ubpuoiteJUL  oto,p,  ftajirti  itxe  c«lX<lci£.  xe  niKejuLuooT 
itTe  eftpuuL  eqeajuom  eTpuoK&. 

Xe.  oto£,  eieT<LKo  juljuluo<l.&  nexe  noc  eqrtnoT 
e&pm  exert  *f  ajHOTi  oto&  eqajuoT  itrteqrtoT-f . 

XF.  ee&e  -|><li  i.  n^HT  juljuluo<l&  ep  JUL-tpK-f 
it£,£.rtcHfiiftxuo  eqjULO-ri-  yi.&.&kt  ezert  rtipuojuLi 
eTajenajen.  JUL-|>pK"f  itoTCK&iitxuo  eqeJULOT-f  eefte 
$<*.!  rtneT  <Lqx4>uooT  <ltt<*~ko  efioX&^.  ipuojuLi. 

a^ .  £-4>e  rti&ert  e&oX^ert  jul^.1  rtiftert  e-ce^oK- 
£,ot  oto£,  JULopT  iti&ert  e-re^oK&o-r  oto£,  e-re- 
rte&ni  itxe  rtizix  THpo-r  oto£,  o-tcok  e-reTHiq  £,1 
•f  m  rtiftert. 

Kh.  iteJUL  e&pm  exert  xerte4>uop  rti&ert  itTe 
juluo<l&  rtejuL  rtecitX<LTi£.  xe  otki  ^.i^eJUL^uoJULOT 
nexe  noc  JUL-JpHi-  rtoTJULOKi  juLJULort  Teqaj<LT. 

Xe.  nuoc  ^q-f  JUL<*/f  nuoc  <Lq4>uort£,  itTeqoTci  itze 
JULuoz.fi  <*.qcffajini  oto£,  ^.qajuorii  itze  juluo<?>.&  e*r- 
cuofti  rtejUL  oTZuortT  itoTortrti&ert  eTKuoi"  epoq. 

jul.  ze  n<LipH"f  <Lqxoc  itxe  noc. 

julZ.  ze  <*.tcTT  n<LKK<Lpuort  oto&  rtecoftT  ^.tcTT- 
tot. 

jul%  ofo^  eceT^.Ko  itze  juluoz>.&  e&oX&A.  nec- 
julhoj  ze  <lcoTci  juljuloc  ezeit  noc. 

julv.  ot4><loj  rteJUL  oT&o-f  rtejUL  otojik  <LTi  e&pm 
ezuoK  4>HeT^,eJULci  j*6eit  Jumo<*.fi. 

TJcK.  4>HeT4>HT  eftoX&z.  n&o  itT£/rf  eqe&ei 
enicyiK  oto&  neertHOT  e£,pHi  ^en  majiK  eieTi- 
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rema ;  propagines  tuae  quasi  desolationes  sunt :  trans- 
ierunt  mare,  urbes  Jazer  attigerunt :  super  messem 
tuam,  et  super  vindemias  tuas  pernicies  ascendit. 

33.  Ablata  est  laetitia,  et  gaudium  de  Moabitide : 
et  vinum  erat  in  torcularibus  tuis:  mane  non  calca- 
verunt,  et  vespere  illi  non  idfecerunt. 

34.  De  clamore  autem  Esebon  usque  Aetath  civi- 
tates  ipsorum  vocem  suam  dedcrunt,  a  Zogar  usquc 
Oronaem,  et  nuncium  Salasia ;  quoniam  et  aqua 
Nebrim  in  combustionem  erit. 

35.  Disperdamque  Moab,  dicit  Domiuus,  ascenden- 
tem  super  aram,  et  sacrificantem  diis  suis. 

36.  Idcirco  cor  Moab  fuit  quasi  tibiac  vocans;  cor 
meum  super  viros  tonsos,  quasi  tibia  sonabit :  idco, 
quae  acquisivit,  ab  homine  perierunt. 

37.  Omne  caput  in  omni  loco  radent:  et  omnig 
barba  radctur,  et  onmes  manus  plangent,  et  cilicium 
super  omnem  himbiun  ponent ; 

38.  Et  super  omnia  tccta  Moab,  et  in  plateis  ojus; 
quia  contrivi,  dicit  Dominns,  tanquam  vas,  ciijns  non 
est  usns. 

39.  Quomodo  consensit,  quomodo  irertit  dorsum 
ejus  Moab?  confusus  est,  et  factus  est  Moab  in  risum, 
et  in  iram  omnibus  qui  in  circuitu  ejus. 

40.  Quia  sic  dixit  Dominus: 

41.  Capta  est  Acaron,  et  munitiones  fcuae  occu- 
patae  sunt. 

42.  El  peribit  Moab  h  turba  ejus;  <juia  magnifi- 
cavit  se  su|)ci-  Dominum. 

I:;.  Laqueue,  et  timor,  ct,  fovea  renerunt  super  te 
(jni  sedes  in  Moab. 

44.  Qui  a  facie  timoris  fugit,  in  foveam  incidetj 
ct   (|ni  ascendel  de  fovea  capietur  in  laqueo:  quo 
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£,oq    ^eit    nicJ>A.cy    xe    othi    *f  rtA.irtr    ftrt<u   exert 
juuj<s.fi  ^ert  -fpoju.ni  e*f rt^xejuneccuirti. 

Kect>.  XE. 

le.  4>^.i  ne  ijLc^pirf  eTeqxujjuJuoc  ftxe  noc  $-f 
jultiica  xe  6"T  juni£4>0T  ftHpn  ft<LKp<LTort  cjmeT 
^eit  m^xix  oto£,  eKefco  ftrtieertoc  thpot  e*f- 
rt<LOTopitK  £,«i.pujoT. 

u>.  oto£,  eTecui*f  e&oX  oiro^  eTeXifti  e&oX£,<L 
n&o  ftTCHqi  ene  *f  rt«i.oTopnc  <"6ert  TOTJUH*f . 

Tf.  oto£,  ^.itff  jun.i<i4>oT  eftoX^ert  txix  julitoc 
ofo^  <utco  rtrtieertoc  rtneT  «s.  ftac  $-f  oTopirr 

£,<LpUJOT. 

ih.  iXhjul  neju.  rtifL^Ki  rtTe  iot:a<l  rtejuL  rtioT- 
Pujot  ftre  iot2^<l  rtejUL  rteq^.px^n  ex^  eftcy^qe 
rteju.  otju<l  ft<LTJUocyr  £,iujTq  rteju  oTajoKajeK. 

ie.  rteju.  c^p^ub  itoTpo  ftxHJULI  kcju  rteq£.Xuj- 
oti  rtejUL  rteqe&pni  rteJUL  neqX^.oc  THpq. 

k.   rteju.  rteTJULo*rxT   epoq  THpoT  rteju  rtroT- 

pUJOT    THpOT    ftTC    rtI£.XXoc£>TXoC    £.CK<L.Xujrt    rtCJUL 

r<L^<L  rtejuL  «i.KK<Lpujrt  rtejuL  ftcujxn  ft<L^ujToc. 

kZ.  *f £,r^oTJULe<L  rteju.  *f  juluj<1.&ithc  rteju.  rti- 
cgnpi  ftre  «Ljujuuort. 

kK.  rtejUL  moTpuooT  ftre  *f  TTpoc  rteju  Tci2^ujrt 
rteju.  rtioTpuooT  rtTe  £,ijuhp  julc£>ioju. 

kv.  rtejuL  2^e2,A.rt  rteJUL  puuc  rteju  oTortrtr&ert  eT- 
ojoti  rt<L£,p«Lq. 

K2^.   rteju  rtoTJUOTXT  THpoT  rtHeTojon  £,1  ft- 

Ke.  rteju  itioTpuooT  THpoT  ftTe  cX<lju  rteju 
rtroTptuoT  THpoT  ftre  rtmepcHc. 

kF.  rteju  rtioTpuooT  THpoT  ctc<l  neieftT  rtneo- 
othot  rteju  rtHeT^ertT  itiot<li  ttiot<li  oT&e  neq- 
cort  rteju  rtioTpuooT  thpot  ex  £,rxert  ft&o  ju.it- 
k<l&i. 

k*^.  oto£,  eKexoc  rtujoT  ze  cj>^i  ne  Jucj>pH-f  eT- 
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niam  inducam  haec  super  Moab  in  anno  quo  visitabo 
eum. 

CAP.  XXXII. 

15.  Sic  dicit  Dominus  Deus  Israel :  Accipe  calicem 
vini  meri  qui  est  in  manibus  meis,  et  potare  facies 
omnes  gentes  ad  quas  te  mittam. 

16.  Et  bibent  et  evoment,  et  insanient  a  conspectu 
gladii,  quem  missurus  smn  inter  eos. 

17.  Et  accepi  de  manu  Domini  calicem,  et  potare 
feci  gentes  ad  quas  misit  me  Dominus  Deus : 

18.  Jerusalem,  et  urbibus  Juda,  et  regibus  Juda,  et 
principibus  ejus  eas  relinquere  ad  desolationem,  et 
invium,  et  sibilum : 

19.  Et  Pharaoni  regi  Aegypti,  et  servis  ejus,  et 
magnatibus  ejus,  totique  populo  ipsius, 

20.  Et  omnibus  mixtis  cum  eo,  et  omnibus  regi- 
bus  Philistaeorum,  et  Askaloni,  et  Gazae,  et  Accaron, 
et  reliquiis  Azoti, 

21.  Et  Idumaeae  et  Moabitidi,  et  filiis  Ammon, 

22.  Et  regibus  Tyri,  et  Sidonis,  et  regibus  qui  trans 
mare, 

23.  Et  Dedan,  et  Ros  et  omni  detonso  super  fa- 
ciem  ejus, 

24.  Et  omnibus  mistitiis  eorum,  habitantibus  in 
deserto, 

25.  Et  omnibus  regibus  Aelam,  et  omnibus  regibus 
Persarum, 

26.  Et  omnibus  regibus  ab  Aquilone,  qui  procul,  et 
qui  prope,  unicuique  adversus  fratrem  suum,  et  omni- 
bus  regibus  qui  super  faciem  terrae. 

27.  Et  dices  eis :  Sic  dixit  Dominus  exercituum : 
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<&.qxoc  ftxe  fxoc  nin<5.rtTOKp<*.TCJUp  xe  cto  oto^ 
eij-6i  oto£,  epeTertecy<LTOT  oto£,  epeTerte&ei 
oto£,  ftrteTertTerteHrtoT  e&oX£,<L  n&o  itTCHqi  oh 
<LrtoK  e-f  rt<LT<LOToc  e^pw  eTeTertJULni". 

kh.  oiro^  ececycjum  <*.TcyTejULOTUJcy  ecff  jultti<£.- 
cj>ot  ftroTK  &cjoc  2^e  ecoq  oto£,  eKexoc  xe  tt<li- 
pni~  <Lqxoc  ftxe  ftoc  xe  ^ert  otccjo  epeTertecco. 

ko.  xe  <*6ert  "f-.rl<?.Ki  ohct  <i.Kxe  T"<i.p<Lrt  excjuc 
^.rtoK  *f rt<Lep£,HTc  rtT£,ejuLcoK  oto£,  rtetJUTert 
^ert  ofTOf&o  rtiteTertTOTjS.o  xe  oTcnqi  £.rtoK 
e"frt<-.JULOT"f  epoc  exert  rteT£,ejuLci  £,ixert  tik^&i. 

a".  oto£,  fteoK  ^.piftpo^HTe^irt  cxcjoot  ftrt^.1  clxi 
ofo^  <i.xoc  xe  ftoc  eqec<s.xi  ejS.oX;*6ert  ftcTTci  oto^ 
eqef"  frreqcJULH  ejS.oX^ert  neeoT<s.jS.  ftT<i.q  ot- 
c<Lxr  eqec<j.xr  juLJULoq  exert  neqjUL<k  rtecjooT  *^e 
£/joot  eTeepoTub  JUL-JpHf"  ft^^.ncTpejULncy^.X  oto£, 
eqei  ftxe  ott<*.ko  exert  rtHeT&eJULci  £,ixert  tik<".£>i. 

aX  e&pm  exert  oTJULepoc  frre  tik^&i  xe  jultii- 
£,<-.n  julttoc  exert  rtieertoc  rteoq  eTrt^cff&^Ti  ot fte 
c£.p£  rtijSLert  rti<£xejS.Hc  *^e  <s.tthitot  eTcnqi  nexe 
noc. 
•  a~E\  TT<*.ipH"f  <Lqxoc  rtxe  ftoc  xe  £,HTine  oTort 
jp^rtTieT&cJooT  certHOT  ejS_oXj*6ert  oTeertoc  eTee- 
rtoc  oto£,  oTrticy-f  rtc<Lp<*.eHOT  ecei  eftoX  icxert 

<kTpHXq   JULTIK<L&I. 

Xv.  oj<l  oTJULepoc  ftre  ftK^&i  oto£,  rtrtoTeojuL- 
cot  eTecytom  e£,<LrtiTert  £,ixert  ft&o  jultik<"-£,i. 

A2l.  ecyXHXoTi  e&oX  niJUL<Lrtecu30T  cjuoj  eftoX 
oto&  rte&Tii  rtiuoiXi  rtTe  rtieccjooT  xe  <ltxu*k  rtxe 
rteTerte&ooT  efi;6oX<6eX  oto£,  epeTerte&ei  jul-j>- 
pni"  rtrticcjoxn  ftcjoiXi. 

Xe.  oto£,  eqeT<LKo  rtxe  ot-J>cjot  ejS.oX£,<L  rtuuL- 
^.rteccJDOT  rtejut  ototx<li  ejS_oX£,<L  rticuiXi  rtTe  rtie- 
ccjoot. 

a"F.  tcjulh  JULn^pcjooT  ftTe  rtiJUL<LrteccjuoT  rtejuL 
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Bibite,  et  inebriamini,  et  vometis,  et  cadetis,  et  non 
resurgetis  a  facie  gladii,  quem  ego  mittam  inter 
vos. 

28.  Et  erit,  cum  noluerint  accipere  calicem  de 
manu  tua,  ut  bibant,  et  dices :  Sic  dixit  Dominus, 
Omnino  bibetis. 

29.  Quoniam  in  urbe  super  quam  nominatum  est 
nomen  meum,  ego  incipiam  te  affligere,  et  vos  nullo 
modo  mundabimini :  gladium  enim  ego  vocabo  super 
omnes  habitantes  super  terram. 

30.  Et  tu  prophetabis  contra  eos  verba  haec,  et  dic : 
Dominus  ab  alto  loquetur,  et  de  sancto  suo  vocem 
suam  dabit ;  verbum  loquetur  super  locum  suum : 
illi  autem  quasi  columbae  respondebunt ;  et  super 
habitatores  super  terram  veniet  interitus, 

31.  Super  partem  terrae ;  quia  judicium  Domini 
super  gentes  descendet,  et  ipse  contendet  cum  omni 
carne :  impii  autem  gladio  traditi  sunt,  dicit  Do- 
minus. 

32.  Sic  dixit  Dominus :  Ecce  mala  veniunt  a  gente 
in  gentem,  et  tempestas  magna  egredietur  ab  extremo 
terrae, 

33.  Usque  ad  alteram  partem  terrae,  et  vulnerati 
non  sepelientur ;  sed  in  sterquilinia  super  faciem 
terrae  erunt. 

34.  Ululate  pastores,  clamate,  et  lamentamini  arie- 
tes  ovium :  quoniam  completi  sunt  dies  vestri  ad  in- 
terfectionem,  et  cadetis,  quasi  arietes  electi. 

35.  Et  peribit  fuga  a  pastoribus,  et  salus  ab  arie- 
tibus  ovium. 

36.  Vox  clamoris  pastorum,  et  ovium  et  arietum 
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oTojXKXcnri  rrre  rtieccjuoT  rtejuL  rtiuMXi  xe  i.  ftoc 
qco*f  rtoTAJL<LJULJULorti  e&oX. 

7^.  eTeXoxoT  rtxe  rticcwxn  frre  *f  ^ipnrtK  e&oX- 
&£.  fi£,o  juLTtxcjortT  ftre  n<LJUL&ort. 

xiT.  «LqcoxnoT  JUL*j>pK*f  rtoTJULOTi  e^qx^  jul- 
neqjUL<LitoTUJ£,  xe  «Lqcycjoiii  ftxe  tiotk£.<p,i  eoTJUL<L- 
ft^.ejULocyi  £,i(jirrq  eftoX&^.  ii£,o  frf  rticy*f  ftcnqr. 

KecJ>.  Xv. 

X.  ,*6ert  Ti.pxK  nio3i.KiJUL  noTpo  ftojKpi  iticjoci£.c 
i.  ti^.1  c<lxi  cyujni  eKoX^iTert  itoc. 

fi.  Tt^-ipKi-  «Lqxoc  ftxe  ftoc  xe  o&i  ep^-TK  ^en 
*f  a.tXh  frre  yiki  juliioc  oto;?,  eKec<Lxi  rteJUL  rtrroT- 
2i<Lr  TKpoT  rtneertKOT  eoTCJoajT  ^ert  nKi  jultioc 
itrtic<LXi  THpo-r  e*r  £.ioT<L£,c<L£,rtr  juljulcoot  rt<LK 
eT^.JUL(jjo*r  epcooT  juLitepubXi  rtoTc<Lxi. 

v-  £.pnoT  ftcecurrejuL  oto£,  ftre  nroT«u  tiiot<li 
Ticeo  eiS.oX£,<L  rteqjULcjuiT  eT&uuoT  oto£,  eieT- 
^.XcToi  e&oX£,<L  rtmeT&cjooT  rtK  i.rtoK  e*f  julokjul6K 
epcooT  e^.rxoT  itcuoT  ee&e  rtoT&fiKOTi  eT&cooT. 

51.  oto,p,  eKexoc  xe  n«s.ipK*f  «Lqxoc  itxe  ftoc  xe 
ecycjon  «LpeTenujTejULCcjoTejUL  epoi  eJULocyi  ft&pm 
^ert  rt^.rtoJULoc  rtHer  «lithitot  juLiteTertJULeo. 

e.  eccjDTCJUL  itc<L  rtic«Lxr  ftre  rt£.e.rli<UK  rtiftpo- 
cJ>kthc  rti  «LrtoK  e*f rt«LOTopnoT  j^A.pcjoTert  rtojopn 
oto£,  A.ioTopnoT  jULneTertccuTejuL  rtccjor. 

F.  oto£,  eie-f  julh«li  hi  JUL-JppK-f  rtcHXcjo  oto& 
-fft«LKi  eieTHic  enc<L£>oTi  rtrtieertoc  thpot  ex^i- 
xert  TtK<L£,i. 

Z,.    OTO£,  «LTCCUTeJUL  ftXC  ttlOTHiS.  TteJUL  Ttlll/eT^O- 

fipo4)HTHc  rteJUL  hiX«loc  THpq  eiepeJULi«Lc  eqc«Lxi 
rtrt«u  c«lxi  <*6ert  tihi  jultioc. 

k.  oto£,  «Lcajuuni  eT<LqoTub  rtxe  iepeJULi<Lc  eq- 
ca.xi  ft^cjoiSitiiSLert  er  <l  itoc  £,ert£,cjortq  epuooT  e- 

XUDTOT    JULTIlX<LOC    THpq    OTO£,    <LT«LJULOrtI    JULJULOq 
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balatus    auditur ;    quia    Dominus    vastavit    pascua 
eorum. 

37.  Et  cessabunt  reliquiae  pacis  a  facie  irae  furo- 
ris  mei. 

38.  Deseruit  eos  sicut  leo  deversorium  suum  reli- 
quit :  quoniam  terra  eorum  in  invium  facta  est,  a 
facie  gladii  magni. 

CAP.  XXXIII. 

1.  In  principio  regis  Joacim  filii  Josiae  factus  est 
hic  sermo  a  Domino. 

2.  Sic  dixit  Dominus ;  Sta  in  atrio  domus  Domini, 
et  colloqueris  cum  omnibus  Judaeis  venientibus  ad 
adorandum  in  domo  Domini,  verba  omnia  quae  tibi 
praecepi  annuntiare  eis :  ne  subtrahas  verbum. 

3.  Fortasse  audient,  et  revertentur  unusquisque  a 
via  sua  mala,  et  cessabo  a  malis  quae  ego  cogito  eis 
facere,  propter  opera  mala  eorum. 

4.  Et  dices,  Sic  dixit  Dominus ;  Si  non  audieritis  me, 
ut  ambuletis  in  legibus  meis  quas  dedi  ante  faciem 
vestram, 

5.  Ut  audiatis  verba  servorum  meorum  propheta- 
rum,  quos  ego  mittam  ad  vos  diluculb ;  et  misi  illos, 
et  non  audivistis  me ; 

6.  Et  reddo  hanc  domum  sicut  Selo,  et  urbem  tra- 
dam  maledictionem  cunctis  gentibus  super  terram. 

7.  Et  audiverunt  sacerdotes,  et  prophetae  falsi,  to- 
tiisque  populus  Jeremiam  loquentem  verba  haec  in 
domo  Domini. 

8.  Et  factum  est,  cum  cessavisset  Jeremias  loquens 

omnia,  quae  praeceperat  ei  Dominus  ut  loqueretur 

3  L 
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ftxe  rtioTH&  rtejuc  rtr^eT^oftpoc^HTHc  rteju.  ttiX<loc 

THpq  eTXCOJULJULOC. 

e.  xe  <£ert  otjulot  xit^-JULO'if  xe  £-Kepnpoc£>H- 
TeTirt  <£>ert  cJ>p<Lit  julttoc  eKXcojuLJULoc  xe  tt<li  hi 
eqeep  jULcJpH-f  itcHXco  oto^  t<li  &<lki  ecectjcoq 
eAoX&A.  rtHeTcyon  it^HTc  oto^  <LqecooT-f  ftxe 
ttiX<loc  THpq  exert  iepejuLi<Lc  ^ert  iihi  julttoc. 

i.  oto^  ^.nrccoTejUL  ftxe  rti^px^rc  rtr"e  iot2^<l 
en<Li  c<lxi  oto^  ^.ti  e&oX.£ert  tthi  juLiroTpo  enni 
julttoc  oto^  <LT£,ejULci  ^ipert  <|>po  frf<LTXH  fVre 

-fcKTItH. 

iH.  oto£,  rrexe  rtioTH&  rtejuL  rti^eT^ofTpoc^HTHc 
ftrti<Lp;xam  neju.  ttiX<loc  THpq  xe  qjuLnojA.  julc|>- 
julot  ftxe  rr<i.i  pcojuLi  xe  «Lqepfrpoc^HTeTirt  ^>£.  t^j 
&<lki  K«£.T<M>pH'f  eT^.peTertccoTejuL  ^ert  rteTert- 

JUL<LUJX. 

TE.  OTO&  rtexe  iepejuLi<*x  ftrti<Lp<xcwrt  rtejUL  rti- 
X«i.oc  THpq  eqxcojuLJULoc  xe  ftoc  <LqT<LOToi  eep- 
ftpo^HTeTirt  exert  tt<li  hi  rtejuc  exert  t<li  £.<lki 
ftrtic<Lxi  THpoT  eT^.peTertcoejuLOT. 

Iv.  i~ rtoT  oTrt  JUL<Lpe  rteTertJuccoiT  ojconi  ert^.- 
neT  nejuc  neTen&iiHO'* i  oto^  ccoTejuc  fi.c<L  'f  cjulh 
rtTe  ftoc  oto^  ftoc  eqeXoxq  e&oX£,<L  nmeT&cooT 
rtHeT  £.qc£.xi  juljulcoot  e&pni  exurren. 

iS.  oto£,  £,nnne  <LrtoK  ^ert  rteTertxix  £.pioTi 
rtHi  JULc^pH-f  eTeprtoqpi  rtejuL  <}>pH-f  eop<LitcoTert. 

ie.  ftXHit  ^>ert  otcjuli  £.piejuu  xe  eojcon  «Lpe- 
Tertcy<Lrt,£)OT&eT  OTcrtoq  ft<LertoKi  cen<LTHiq  e- 
xert  OHitoT  rtejuL  exert  t<li  fLua  rtejuc  exert  rtneT- 
cyon  ft<£)HTC  xe  <£>en  OTJULeeJULHi  <LqT<LOTOi  &<*.- 
pcoTert  ftxe  fioc  ec<LXi  ej£pHi  eneTenjUL<Lajx  ftrt<Li 

CA.XI  THpOT. 

ic3.  oto^  nexe  ni<Lp<x;(Jurl  rteJUL  mX<Loc  THpq 
ftmoTH^  rtejuL  rti^eT^oftpoc^HTHc  xe  juLJUcort  &<Ln 

ftTC  cJjULOT   TOI    TT<LI    pCOJULI  X6  OTHI  eT<S.qC<J.XI  ItC- 

jul<lii  ^ert  c[)p<s.n  julttoc  cl>-f . 
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universo  populo,  et  apprehenderunt  eum  sacerdotes, 
et  prophetae  falsi,  totusque  populus,  dicentes  ; 

9.  Morte  morieris,  quia  prophetavisti  in  nomine 
Domini,  dicens:  Sicut  Selo  erit  domus  haec,  et  urbs 
ista  desolabitur  ab  habitantibus.  Et  congregatus  est 
universus  populus  adversus  Jeremiam  in  domo  Do- 
mini. 

10.  Et  audiverunt  principes  Juda  verbum  hoc,  et 
exierunt  e  domo  regis  in  domum  Domini :  et  sederunt 
ante  portam  aulae  tabernaculi. 

11.  Et  dixerunt  sacerdotes  et  prophetae  mendaces 
ad  principes,  et  universum  populum ;  dignus  est  mor- 
tis  homo  hic,  quia  prophetavit  contra  hanc  urbem, 
sicut  audivistis  in  auribus  vestris. 

12.  Tunc  allocutus  est  Jeremias  ad  principes  to- 
tumque  populum,  dicens:  Dominus  me  misit  ut  pro- 
phetarem  contra  domum  istam,  et  contra  hanc  urbem 
omnia  verba,  quae  audivistis. 

13.  Nunc  ergo  viae  vestrae  bonae  sint,  et  opera 
vestra,  et  audite  vocem  Domini ;  et  cessabit  Dominus 
a  malis  quae  locutus  est  contra  vos. 

14.  Et  ecce  ego  sum  in  manibus  vestris ;  facite  mihi 
sicut  expedit,  et  sicut  placet  vobis. 

15.  Verum  certo  scitote  quod  si  me  occideritis,  san- 
guis  innocens  super  vos  adducetur,  et  super  hanc 
urbem,  et  super  habitatores  in  ea ;  quia  vere  misit 
me  Dominus  ad  vos,  ut  loquerer  in  auribus  vestris 
omnia  verba  haec. 

16.  Et  dixerunt  principes  et  universus  populus  ad 
sacerdotes,  falsosque  prophetas :  Non  debetur  huic 
homini  judicium  mortis  quia  in  nomine  Domini  Dei 
locutus  est  nobis. 
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TiJ.  o*ro£,  <L*rTuoo*rrto*r  ftxe  £,<LrtpuojuLi  ftre  rti- 
ftpeciS/rTepoc  ftTe  ftK<L£,i  nexuoo*r  frfcrrt^LvuovH 
Tnpc  ftre  tiiX<loc. 

ih.  xe  JULixe<i-c  rtuuLuop<LeiTHc  rt<Lqojon  ne  <*6ert 
rtie&ocr  fte~;eKi<Lc  Tto*rpo  rtio*r2^<L  oto^  <Lqxoc  jul- 
ttiX<loc  THpq  frre  lo-r^^L  xe  TT<LipHi~  «Lqxoc  ftxe 
froc  xe  ciuort  enrec^x^.1  juljuloc  juL<JpHi~  fto-rio&i 
oto^  iMtXJL  eceojuoni  JULcJ>pHi~  ftoTJUL<Lft<LeJULoaji 
o*ro£,  TtiTuoo*r  frre  ttihi  e*ri<L£,ajajHrt. 

ie.  julh  <Lrt  <Lq.*6oejS.eq  ftxe  ie-;eKi<Lc  rtejuL  io*r2i<L 
THpq  oirx  oti  xe  <L*rep£,oi-  ^5<lt&h  JULftoc  o*ro£, 
<L*rTuoiS.£,  julti.£,o  JULftoc  o*ro£,  <LqXoxq  ftxe  ftoc 
eiS.oX£,<L  rtirteT&uoo-r  eT<Lqc<Lxi  juljulcoot  eerto*r 
exuoo*r  o*ro£,  <i.rtort  £,uort  «Lrtipi  ft£,<Lrtrtiaj-j-  juLTteT- 
£,uoo*r  exert  rtertiJ/*rxH. 

k.  o*ro£,  rte  o*rort  o*rpuoJULi  rte  eqepftpoc^HTenrirt 
^>ert  <j>p<Lrt  JULTtoc  o*rpi<Lc  ftajHpi  ftc<LJULe<Lc  eftoX- 
<*6ert  K<Lpi<Lei<LpiJUL  OYO&  <LqepfTpoc|>HTe*rirt  eefte 
ti<li  k<l&i  k<lt«l  rt<Li  c<lxi  THpo-r  ftre  iepeJULi<Lc. 

kX.  o*ro£,  ^.qcuoTejUL  ftxe  rto*rpo  iuo<lkijul  rtejuL 
m<Lpxw«  THpo*r  erteqc<Lxi  THpo*r  o*ro£,  rt<L*r- 
Kurf"  ei*6oe&eq  ne  o*ro£,  <LqcuoTeJUL  rtxe  o*rpi<Lc 
^qi  e!6pHi  exHJULi. 

kIL  o*ro&  <£.  no*rpo  o*ruopu  ft£,<LrtpuojuLi  e^Qnxjn. 

kv-  o*ro£,  <L*rertq  e&oX  JULJUL<L*r  o*ro£,  «L*roXq 
e^o*rrt  £,<l  no*rpo  o*ro&  <Lqaj<Lpi  epoq  ,*6ert  puoc 
ftTCHqi  o*ro£,  <LTiS.epiS.uopq  e^pHi  eniJUL£,<L*r  ftTe 
rtertajHpi  JULueqX<Loc. 

K2I.  ftXnrt  txix  ft^LXJK^LJUL  rtejuL  ftajHpi  ftc<Lc£<L- 
rt<Lc  toi  ne  rteJUL  iepeJULi<Lc  eajTejULTHiq  ej6pm 
ertertxix  JULniX<Loc  ecyTejULepo*r^oeiS.eq. 

Ke<$>.  ??K. 
fi.  rwLipR-f  <Lqxoc  ftxe  ftoc  xe  JUt<Le<LJULio  ft£,<L«- 
jULo*rp  rtejUL  £,<litxX<lX  julhito-t  erteKJULo-f. 

v.   o*ro£,  eKeo-ropno*r  £,<l  rtio-rpuoo-r  rtTe  *f  &i- 


JEREMIAS.  445 

17.  Et  surrexerunt  viri  de  senioribus  terrae,  et  dix- 
erunt  omni  synagogae  populi : 

18.  Michaeas  Morathites  fuit  in  diebus  Ezeciae 
regis  Juda,  et  dixit  omni  populo  Juda :  Sic  dixit  Do- 
minus ;  Sion  quasi  ager  arabitur,  et  Jerusalem  erit 
ut  invia,  et  mons  domus  erit  in  lucum  silvae. 

19.  Numquid  eum  interfecit  Ezecias,  et  omnis  Juda? 
Ndnne  quia  Dominum  timuerunt,  et  deprecati  sunt  fa- 
ciem  Domini,  et  cessavit  Dominus  a  malis  quae  locu- 
tus  fuerat  se  super  eos  laturum?  et  nos  vero  mala 
magna  fecimus  contra  animas  nostras. 

20.  Et  homo  fuit  prophetans  nomine  Domini,  Urias 
filius  Samaeae  de  Cariathiarim,  et  prophetavit  de  hac 
terra  juxta  omnia  haec  verba  Jeremiae. 

21.  Et  audivit  rex  Joacim,  et  principes  omnes,  om- 
nia  verba  ejus,  et  quaesiverunt  eum  interficere :  et 
audivit  Urias,  et  ingressus  est  in  Aegyptum. 

22.  Et  misit  rex  viros  in  Aegyptum  : 

23.  Et  inde  eduxerunt  eum,  et  introduxerunt  eum 
ad  regem ;  et  ille  gladio  percussit  eum,  et  eum  injecit 
in  sepulchrum  filiorum  populi  sui. 

24.  Verum  manus  Achicam  et  filii  Saphan  erat 
cum  Jeremia,  ut  non  traderetur  in  manus  populi,  ne 
interficerent  eum. 

CAP.  XXXIV. 

2.  Sic  dixit  Dominus :  Fac  vincula  et  numellas, 
et  ea  indue  super  collum  tuum  : 

3.  Et  ea  mittes  ad  reges  Idumaeae,  et  ad  regem 
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2^oTJUte£  rteju.  £,<k  noTpo  juljulco<l&  rteju.  £,<l 
noTpo  rtrtertojHpr  rt<LjuLJULcort  rteju.  £,£.  noTpo  ft- 
TTpoc  rtejuL  &£.  noTpo  ftTci^cort  ^ert  rtertxix 
ftrtoTA.weXoc  rtHeertHOT  e&oX  e£,p<LT  ciXhjul  £,<l 
ce2^eKi<Lc  noTpo  ftioTX<L. 

£.  oto^p,  eKeoT^&c^&rti  rtcooT  exoc  ftrtoTcTTceT. 

e.  xe  i.rtoK  <Lie<LJULio  juLitK<L£,i  ^ert  T<Lrtiaj-f 
itxojuL  rtejUL  ^ert  n^.cycoKcy  eTcfoci  oto^  i~rt<L- 
THiq  juL^HeepA.rtHi  JULnejuLeo  ftrt<L&<kX. 

F.  oto£,  eierf  JULn^.1  k<L£,i  juLTtoTpo  jul.&<l.8.t- 
Xcort  rtejuL  rtieHpiort  ftxe  tkoi  eep£,coft  rt<&.q. 

it.  oto£,  nieertoc  rtejUL  i~  JULeTOTpo  rtneTe  ftce- 
rt<L£,i  noTJULo-f  <Lrt  ^><l  <J>rt<L£,&eq  JULitoTpo  jul&<l- 
ftTXcort  eieajirti  epcooT  ^ert  oTcnqi  rteJUL  ot&ko 
nexe  ftoc  aj<LTOTJULOTitK  rt£,pHi  <£>ert  Teqxix. 

e.  oto^  ftecoTert  JULTtepccoTejuL  ftc<*,  rtexert- 
■^eT^onpoc^HXHc  rtHexajirtr  rtcoTert  rtejuL  rtnee- 
oTo£,ejuL  ftrtip<LC0Ti  rtcoTert  rtejuL  nexencTTajHJUL 
nejuL  rteT"ert(i)^.^)pr  eTXcojuLJULoc  xe  JULitepep£,co.& 
ijLnoTpo  jULfLL&TXcort. 

1.  xe  othi  £,<LrtJULeertoTX  ftecooT  rteTOTepnpo- 
4>HTeTirt  juljulcoot  rtcoTert  enxrrtepeTertoTei  e- 
ftoX,p,<",  neTertK<L£,r. 

\H.  oto£,  majXoX  <4>Heert<L&i  neqjuLo-f  e^joTrt 
£)&  <J>rt<L£,fteq  juLitoTpo  ju.ft<L&TXcort  oto^  ftTeq- 
ep&coft  rt^.q  eqeccoxn  &ixert  neqK^.^1  oto&  eqe- 
ep&co&  rt<Lq  oto&  eqeajcom  rt^jHTq. 

iX  oto£,  <~.ic«lxi  ort  rtejUL  ce2^eKi<Lc  rtoTpo  ft- 
iot2^£.  Ki.Ti.  rt<u  c<-.xi  THpoT  eixcojuLJULoc  xe  £,1 
rteTertJULo-f  e<£>0Trt  <£.pi£,coft  juLnoTpo  JULft<LfiT- 
Xcort. 

12I.  xe  othi  £,<Lrtcfirt2tortc  ftecooT  rteTOTepftpo- 
4>HTeTirt  juljulcoot  rtcoTert. 

Ie.  xe  jULUiT^-oTuboT  nexe  ftoc  oto&  ceepnpo- 
4>HTeTirt  ^ert  n<Lp<Lrt  ^ert  oTcfiftxortc  eftxirt- 
t<lkc  eHnoT  oto&  epeTerteT^-Ko  rtecoTert  rteju. 
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Moab,  et  ad  regem  filiorum  Ammon,  et  ad  regem 
Tyri,  et  ad  regem  Sidonis,  in  manibns  nuntiorum 
eorum  qui  veniunt  obviam  iis  ad  Jerusalem  ad  Sede- 
ciam  regem  Juda. 

4.  Et  eis  praecipies  ut  dicant  dominis  suis  : 

5.  Quia  ego  feci  terram  magna  potentia  mea,  et 
brachio  meo  excelso,  eamque  dabo  cuicunque  placeat 
mihi  coram  oculis  meis. 

6.  Et  hanc  terram  dabo  regi  Babylonis,  et  bestias 
agri,  ut  serviant  ei. 

8.  Et  gens  et  regnum,  quae  non  injecerint  collum 
suum  sub  jugum  regis  Babylon,  giadio  et  fame  visi- 
tabo  eos,  dixit  Dominus,  donec  absumantur  in  manu 
ejus. 

9.  Et  vos  ne  auscultetis  prophetis  vestris  falsis,  qui 
divinant  vobis,  et  qui  interpretantur  vobis  somnia, 
et  auguriis  vestris,  et  maleficis  vestris,  qui  dicunt,  Ne 
operemini  regi  Babylonis : 

10.  Nam  mendacia  ipsi  prophetant  vobis,  ut  procul 
amoveant  vos  a  terra  vestra. 

11.  Et  gens  quae  injecerit  collum  suum  sub  jugum 
regis  Babylonis,  ut  operetur  illi,  relinquetur  in  terra 
sua,  eique  operabitur,  et  in  ea  habitabit. 

12.  Et  cum  Sedecia  rege  Juda  locutus  sum  secun- 
dum  omnia  verba  haec,  dicens :  Injice  collum  vestrum, 
et  operamini  regi  Babylonis. 

14.  Quia  iniqua  verba  isti  prophetant  vobis  ; 

15.  Nam  non  misi  eos,  ait  Dominus ;  et  inique  pro- 
phetant  in  nomine  meo,  ad  perdendum  vos,  et  peribitis 
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rtHeTepftpo4>KTeTirt  rtuoTert  <£>ert  oTcTiftxortc  rt- 
£,<LrtJULeertoTX. 

liF.  julttiX^-oc  TKpq  oto&  £.ica.xi  nejUL  rtiOTHft 
eixuojLf.JULoc  xe  JULrrepcuirrejuL  ftc<L  rtrc£.xr  ftre  rtr- 
npoc^HTHc  rtHeTepfipocr)HTeTirt  rtujTert  eTXuojuL- 
juloc  xe  ic  rticKeToc  rtTe  nni  jultioc  eert<LT«Lceo 
eJioX^ert  fLL&TXuort  xe  £,<LrtJULeTdxi  fteuooT  rteT 
oTepfipocr>HTeTirt  juljulujot  rtuoTert. 

i^.  rtn  2.rtoK  «&.rt  neneT  £.iT«LOTuboT. 

ih.  icxe  ^.^.rtnpo^HTHc  rte  o-ro^  icxe  tic«lxi 
julcH"  neTe  rt<£>HTOT  juL«*.poTi  e^onrrt  e£,p«u. 

ie.  ruupni"  ^.qxoc  ftxe  ftoc  xe  e&oX<£ert  ftcKTti 
ftTe  rticKeToc. 

k.  rtHCTe  JULneqoXoT  ftxe  noTpo  juL&£.fiTXujrt 
€Te  «LqoTubTeft  efioX  itiex01™^0  e&oX^ert  iXhajl 
eTei  e^joTrt  e&«L.&.TXuort  nexe  ftoc. 

Ke<t>.  Xe. 

£.  oto&  «Lcojuoni  ^ert  niJUL«L£,  2I  rtpojuLni  ftre 
ce2ieKi^.c  noTpo  rtioT2^<Lc  ^ert  nuuL«L£,  e  it£.fioT 
nexe  £.n«Lni«Lc  rtnr  ncynpi  rt£.^uop  m^eT2,onpocr>H- 
thc  mpejULV«£.fi«Luott  ^ert  ithi  juLnoc  juLnejuLeo 
ftrtioTHfi  rtejuL  mX«Loc  THpq  eqxuojuLJULoc. 

E".  xe  lU.ipH-f"  «Lqxoc  ftxe  ftoc  xe  «Li<£>ojUL<£)ejUL 
jUL<i>n«L£,fieq  ijLrtoTpo  jULfLL&TXuon. 

v.  ere  KepojULm  crtoTi"  rte&ooT  i"rt^.T£.ceo 
en^.1  jul^.  ftrticKeToc  ftre  nm  jultxoc. 

2I.  rteJUL  rexoni^-c  neju.  moTubTeft  efioX  ftTe 
iot2^<lc  xe  othi  i~rt^.^)OJUL^5ejuL  JULcj>n£.£,&eq  jul- 
noTpo  juLfLL&TXuort. 

e.  oto£,  nexe  TepejuLi£.c  ft£.rt«Lm<Lc  ijLnejuLeo 
jULniX^.oc   rtejUL  nejuLeo   ftrtioTH&   nneTo&i   epA.- 

TOT    ^ert    TTHT    JULTTOC. 

sF.  oto£,  nexe  iepejuLi«Lc  xe  t«?>4>julhi  eqeipi 
jLf.nA.pHi"   ftxe   ftoc   ecejuLrti   juLneKc«*.xi  ct>h  fteoK 
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vos,  et  prophetae  vestri,  qui  inique  prophetant  vobis 
mendacia. 

16.  Et  omni  populo  locutus  sum,  et  sacerdotibus, 
dicens :  sic  ait  Domimis ;  Nolite  audire  verba  pro- 
phetarum,  qui  vobis  prophetant,  dicentes,  Ecce  vasa 
domus  Domini  reditura  sunt  ex  Babylone ;  quia  ini- 
qua  ipsi  prophetant  vobis : 

17.  Non  misi  eos. 

18.  Si  prophetae  sunt,  et  si  est  verbum  Domini  in 
eis,  occurrant  mihi ; 

19.  Nam  sic  dixit  Dominus,  de  reliquiis  vasorum, 

20.  Quae  non  abstulit  rex  Babylonis  quum  capti- 
vum  abduceret  Jechoniam  de  Jerusalem,  In  Baby- 
lonem  intrabunt,  dicit  Dominus. 

CAP.  XXXV. 

1.  Et  factum  est  in  anno  quarto  Sedeciae  regis 
Juda,  mense  quinto,  dixit  mihi  Ananias  filius  Azor 
propheta  mendax  de  Gabaon,  in  domo  Domini,  coram 
sacerdotibus  totoque  popolo,  dicens, 

2.  Sic  dixit  Dominus :  Jugum  fregi  regis  Baby- 
lonis ; 

3.  Duo  adhuc  dierum  anni,  et  restituam  in  hunc 
locum  vasa  domus  Domini, 

4.  Et  Jechoniam,  et  captivitatem  Juda :  quia  frac- 
turus  sum  jugum  regis  Babylonis. 

5.  Et  dixit  Jeremias  ad  Ananiam  coram  populo,  et 
coram  sacerdotibus  stantibus  in  domo  Domini. 

6.  Et  dixit  Jeremias :  Vere  sic  faciat  Dominus,  sta- 
tuat  verbum  tuum,  quod  tu  prophetas  ut  restituat 

3  M 
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eTeKepnpoct}KTeTm  juLJULoq  eT^ceo  rtnicKe**oc 
ftre  nm  juluoc  rceJUL  nio-rubxe^.  efioX  THpq  <£eu 
iLLft-cXcjou  e^oTn  en<Li  jul<l. 

f.  ftXHrt  carrejuL  eu<u  c<lxi  e-fu«i.xoq  e^pni 
ertexertJUL^-cyz  uejuL  rtertJUL^cyx  juluiX<loc  THpq. 

h.  niftpocJmTKC  eT£.Tcyuoui  <£><lxcjoi  rtejuL  ^><lxcjo- 
Tert  rcxert  nerte^  oto^  <LTepftpoc|)KTeTm  ^ixeu 
otjulhoj  ftK<s.£,i  rtejuL  £,ixert  £,<*muicyi"  juLJULeTOT- 
poooT  enoXejuLoc. 

e.  nmpocj>KTKc  c£>kct  <LqepftpocJ>KTeTm  ftoT&r- 
pHrtH  <Lqcy<LttT  ftxe  neqc<LXi  eTecoTum  uiftpocj>K- 
tkc  c^kct  <*.  ftoc  T^-onroq  rtcooT  £>en  OTU<&.£/f . 

T.  o**o£,  <&.qcfFftxe  £.u<Lrtt<Lc  jL8.nejuLeo  juluiX<loc 
THpq  rtrtix^^  eB.oX^ert  rtiJULo-f  'L  ftre  iepeJULi<Lc 

^.q^  e  JUL^)  CJO  JULOY . 

\H.  oto^  uexe  im£.ui<Lc  JULuejuLeo  juLurX<Loc 
THpq  eqxuojULJULoc  xe  n«&.ipK*f  <Lqxoc  ftxe  ftac  xe 
i~rt^^)OJUL^>ejUL  juLc{>tt<&.£,fteq  JULUotpo  JUL&<L&Tr- 
Xcort  e&oXj-6eu  uiJULoi"  utc  rtieertoc  oio^  ^-qcye- 
u<*.q  ftxe  iepeJULi<&.c  eueqjULCJOiT. 

TE.  oto^j  l-  uc<lxi  juluoc  cyuoni  &<L  lepejULi^c 
juLertertc^.  epe  £.u<lui<lc  ^ojuL^ejuL  ftrtix^^  e- 
&oX<-6eu  rteqjULo-f  a  eqxcjojuLJULoc. 

I~7.  xe  JUL<£.cyen£.K  <£.xoc  ft£.tt£.uiA.c  ckxcjojuljuloc 
xe  n<LipH-["  eqxoc  rtxe  noc  xe  £,£.rrx;X<£.X  ftcye  <lk- 
^ejUL^cjojULo-jf  eiee<LJULid  ftTcye&icb  ftn<Li  ft^^n- 
X\&.\  ijL&enmi. 

12I.  xe  u^ipni"  <Lqxoc  ftxe  ftoc  xe  oYtt<?>.£,&eq 
juL^ertmi  ^.iTHiq  exert  rtertJULo-f  ftrtieertoc  TKpoT 
eep&uoii  JULUonrpo  juL&<Lii'*XtJort. 

Te.  oiro^  nexe  iepejuLi<?>.c  rt<Lrt<Lrti<Lc  xe  JULueq- 
ta-otok  ftxe  ftoc  oto£,  <LKepe  n<sj  X<s.oc  XA£>OKCJ 
e^A-itctTitxouc. 

1  Lege  niJULof".  ■  Lcge  ueqJULof" . 
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vasa  domus  Domini,  totamque  captivitatem  de  Baby- 
lone  ad  locum  istum. 

7.  Veruntamen  audite  verbum  hoc,  quod  loquar  in 
auribus  vestris,  et  in  auribus  totius  populi. 

8.  Prophetae,  qui  fuerunt  priores  me,  et  priores 
vobis  a  seculo,  et  prophetaverunt  super  terram  mul- 
tam,  et  super  regna  magna  in  bellum. 

9.  Propheta,  qui  prophetavit  de  pace,  cum  venerit 
verbum  ejus,  cognoscent  homines  prophetam,  quem 
misit  eis  Dominus  in  fide. 

10.  Tum  tulit  Ananias  coram  toto  populo  numellas 
de  collo  Jeremiae  et  eas  fregit. 

11.  Et  locutus  est  Ananias  in  conspectu  universi 
populi,  dicens :  Sic  dixit  Dominus :  Ita  frangam  ju- 
gum  regis  Babylonis  de  collis  gentium.  Abiitque 
Jeremias  in  viam  suam. 

12.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  Jeremiam, 
postquam  fregit  Ananias  numellas  de  collo  ipsius,  di- 
cens : 

13.  Vade,  et  dic  ad  Ananiam,  dicens :  Sic  dicit 
Doininus :  Numellas  ligneas  fregisti ;  at  faciam  loco 
illarum  numellas  ferreas. 

14.  Quia  ita  dixit  Dominus :  Jugum  ferreum  impo- 
sui  super  collum  cunctarum  gentium,  ut  operentur 
regi  Babylonis. 

15.  Et  dixit  Jeremias  Ananiae :  Non  misit  te  Do- 
minus,  et  fecisti  populum  istum  confidere  in  iniqui- 
tatibus. 


452  iepeuisxc. 

mF.  ee&e  ct><Li  ^.qxoc  juLn^-ipH-f  ftxe  noc  xe 
£,Kime  i.rtoK  -f  rt<LOTopriK  eftoX&^.  n&o  jultik£.£,i 
oto^  ,?6ert  t^i  pojULru  eKejuLOT. 

If .  oto£,  A.qjULOT  <*6ert  tu£.£.ot  juljul£.£,  f  • 

Ke$.  5CF. 

X.  otojp,  rt^.1  ite  rtrc<Lxi  rrre  tuxcojul  rtneT  £.q- 
oTopnoT  ftxe  iepejuLi^-c  e&oX.-6ert  iXkjul  £,£.  rtr- 
npecfiTTepoc  ftre  nioTcbTejS.  e&oX  rteJUL  rtroTHiS. 
rtejuL  rti^e*r^ojuLnpo4)KXKc  ftoTerucToXK  e&£.&T- 
Xcurt  £,<&.  nioTurrejS.  e&oX  rtejuL  &<l  niX^oc  THpq. 

£.  eft^^e  eT  «&.qi  eftoX  ftxe  ley^omA.c  uo-rpo 
rteJUL  *f OTpco  rtejuL  rticio*rp  rtejuL  oTortrti&ert  ctoi 
ftpejUL£,e  rtejUL  rtiTexr"THC  ftejuL  neTcort£,  e&oX- 
<*6ert  iXhjul. 

v.  ,*6ert  txix  fteXei-^p  ftcuHpr  ftc<M>£.rt  rteju. 
v«&JUL<LpioT  ncyHpi  ftxe^KI<LC  ^hct  £.qo*ropnq  ftxe 
ce*^eKi<Lc  noTpo  ftioT^^.  £,<&.  noTpo  JUL&<Lj$.TXcurt 
eqxcjjjuLJULoc 

£.  xe  n«LipK *f  <Lqxoc  ftxe  ftoc  «r>*f  jultiicX  exert 
nroTcbTe.fi  eftoX  4>HeT  ^.ioTOT&eq  eKoX^ert 
iahjul. 

e.  xe  kcot  rtcoTert  ft£,£.rtKi  oto£,  ojcotii  ft^>H- 
TOI  oto£,  jul<lt<T5  rt£,<Lrtn<Lp<L:Mcoc  OTO£,  otlujul 

ftrtOTOTTA.^. 

F.  oto£,  <S\  ft£,^.rt<p,i6jULi  ftrteTertajHpr  oto£,  rte- 
Tertajepi  juloitot  rt£,<Lrt£,<u  oto£,  epeTerte£.aj<Li 
oto^,  ftrteTertepKOTXi. 

f.  OTO£,    KCO*f    ItCA.    OT£,IpKrtH    JULniK<L£,I    $HeT 

«LioTCTejSL  enrtoT  epoq  oto£,  epeTerteTcojS.£>  jul- 
ftoc  excooT  xe  ft£,pni  ^ert  TOT&ipnrtH  epe  T£,r- 
pnrtK  ajcom  rtcoTert. 

h.  xe  n<LipH*f  <Lqxoc  rtxe  ftoc  xe  juLnenepoT- 
eeT  neTerti^HT  ftxe  rti^eT*^onpocr>HTHc  er  ^ert 
eHrtoT  rteJUL  rteTertpeqajirti  oto£,  jULTtepccoTejUL 
rtc^.  rteTertp<LcoTi  rtne  TeTertrt<LT  epcooT. 
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16.  Idcirco  sic  dixit  Dominus;  Ecce  ego  emissurus 
sum  te  a  facie  terrae ;  et  hoc  anno  morieris. 

17.  Et  mortuus  est  in  mense  septimo. 

CAP.  XXXVI. 

1.  Et  haec  sunt  verba  epistolae,  quae  misit  Jere- 
mias  de  Jerusalem  ad  seniores  captivitatis,  et  ad  sa- 
cerdotes,  et  ad  prophetas  falsos ;  epistolam  ad  Baby- 
lonem  ad  captivitatem,  et  ad  omnem  populum ; 

2.  Tandem  quando  egressus  est  Jechonias  rex,  et 
regina,  et  eunuchi,  et  quisque  liber,  et  artifices,  et 
vincti  de  Jerusalem, 

3.  In  manu  Eleazar  filii  Saphan,  et  Gamariae  filii 
Chelciae,  quem  misit  Sedecias  rex  Juda  ad  regem 
Babylonis,  dicens : 

4.  Sic  dixit  Dominus  Deus  Israel  de  captivitate 
quem  transtuli  de  Jerusalem : 

5.  Extruite  domos,  et  habitate  in  eis ;  et  hortos 
plantate,  et  fructus  eorum  comedite ; 

6.  Et  uxores  accipite  filiis  vestris,  et  filias  vestras 
date  viris ;  et  multiplicamini,  et  ne  minuamini : 

7.  Et  pacem  terrae  quaerite,  ad  quam  vos  trans- 
migrare  feci,  et  orate  pro  eis  Domino :  quia  in  pace 
eorum,  pax  erit  vobis. 

8.  Sic  enim  dixit  Dominus :  Ne  seducant  vos 
prophetae  mendaces  qui  sunt  inter  vos,  et  divina- 
tores  vestri ;  et  ne  attendatis  ad  somnia  vestra  quae 
vos  videtis. 


454  iepeuioxc. 

e.  xe  <LTepnpo<J>HTeTirt  rtuoTert  ft&^-rtcffftxortc 
^ert  n.Lpi.rt  juLitrT^OTuboT. 

r.  it£.rpHi~  ^.qxoc  ftxe  ftoc  xe  £.peoj<Lrt  &<lj$.t- 
Xuort  xck  o  ftpojULTti  e&oX  *f  rt<£.currtr  epuoTert  oio^ 
*f~  rt<LceJULrte  rt<Lc<Lxr  exert  enrtoT  eTi.ceo  julit^.- 
X«loc  en£.r  jul<l. 

rZ.  070^  erecocfrtr  exert  enrtoT  ftoTcfocrtr  ft£,r- 
pnrtH  oto^  ft£,<LrtiteT£,uooT  £.rt  6Thitot  rtuoTert 
ju.ertertc<L  rt<Lr. 

iX  otojp,  epeTerteTuojS.£,  **-**.oi  oto&  erecuo- 
tcjul  epuoTert. 

Ir.  epeTerteKurf"  rtcuor  e&oX<-6ert  neTert&HT 
THpq  ereoTort.PT  epuoTert. 

fe.  xe  ^.pexertxoc  xe  £.  fiac  T£.£,o  it&^rtnpo- 
<j>hthc  <*5ert  j$_<LJ$.TXuort. 

kZ.  $<Lr  ne  JUL<J>pHi"  eT£.qxoc  rtxe  fiac  exert 
&.2QI&.&.  rtejuL  ce2^eKr<Lc  xe  &HTtite  £.rtoK  i~  rt<LTnr- 
tot  ej£>pm  ertertxix  juLitoTpo  jLJLfLL&TXuort  oto& 
eqeaj<Lpr  epuooT  rt£.£,pert  rtexertiS.^.X. 

kE.  oto£,  eTecff  e&oX  juljuluoot  rtoTC<*.£,OTT  ^ert 
nroTurrejS.  eKoX  THpq  ftxe  iot2k",  ^ert  fLL&TXuort 
eTXuojuLJULoc  xe  epe  ftoc  eqerpr  rtA.K  jUL<J>pHi~  rtce- 
-^eKi^x  nejuL  1.2QI&.&.  rtneT  £.q^.iTOT  ftX<s.KertT 
ftxe  noTpo  juLjS.^.jS.TXuort. 

kt.  eefie  -fi-rtojuLrl.  ex  <lt<lic  ^ert  nicx  oto& 
rtA.Tor  ftrtuorK  ertr&rdjuLi  ftre  rtoTpeJULJULjS.^.Kr  ot- 
o£,  <-,tc<lxt  rtoTc<Lxr  ^ert  n^p^it  juLnioT<L^c<L^rtr 
juLJULoq  rtuooT  oto£,  2-itoK  ne  nuuLeepe  itexe  itac. 

la.  oto£,  eKexoc  ftc<LJULe<Lc  rueX<LJULiTHc. 

Ke.  xe  jultiit<lotok  <£ert  it£.p£.rt  cu^»  co4>orti<Lc 
ncyHpi  JULJUL<L£.ce<?>.c  itioTH&  exoc. 

kF.  xe  ftoc  <*.qTKiK  rtoTHjS.  ftTajejS.iub  ftrubA<Lc 
nroTHjS.  eepeKcycuni  ftrtiaj-f  <-6ert  nnr  ijLnoc  ftpuojuLr 
rtr&ert  eTepfipo<j}HTeTin  rtejUL  puojuLr  rtrjSert  ee- 
XojS.1  oto&  eKCTHiq  eTtiJUL£.rt£,ioTi  e^jOTn   rteJUL 

ITIK<LT£.p£.KTHC. 
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9.  Quoniam  iniqua  verba  prophetant  vobis  nomine 
meo  ;  nec  eos  misi. 

10.  Sic  dixit  Dominus  :  Cum  in  Babylone  septua- 
ginta  anni  completi  fuerint,  visitabo  vos,  et  verba 
mea  stabiliam  vobiscum,  ut  reducam  populum  meum 
in  hunc  locum. 

11.  Et  cogitabo  de  vobis  cogitationem  pacis,  et  non 
malorum  ut  dem  vobis  secundum  haec. 

12.  Et  oraveritis  ad  me,  et  exaudiam  vos ; 

13.  Et  quaesieritis  me  toto  corde  vestro,  et  appa- 
rebo  vobis. 

15.  Quia  dixistis :  Constituit  nobis  Dominus  pro- 
phetas  in  Babylone ; 

21.  Sic  dixit  Dominus  de  Achiab,  et  de  Sedecia: 
Ecce  ego  tradam  eos  in  manus  regis  Babylonis,  et 
percutiet  eos  coram  oculis  vestris. 

22.  Et  assument  de  eis  maledictionem  in  tota  cap- 
tivitate  Juda,  in  Babylonem,  dicentes :  Faciat  tibi 
Dominus,  sicut  fecit  Sedeciae  et  Achiab,  quos  frixit 
rex  Babylonis  in  sartagine ; 

23.  Propter  iniquitatem  quam  perpetraverunt  in 
Israel,  et  moechati  sunt  cum  uxoribus  civiuni  suorum, 
et  verbum  meo  nomine  locuti  sunt,  quod  non  praecepi 
eis ;  et  testis  ego  sum,  ait  Dominus. 

24.  Et  ad  Samaeam  Aelamitem  dices : 

25.  Non  te  misi  nomine  meo:  et  ad  Sophoniam 
nlium  Maasiae  sacerdotem  dic : 

26.  Dominus  dedit  te  sacerdotem  loco  Jodaae  sa- 
cerdotis,  ut  sis  preses  in  domo  Domini  contra 
omnem  hominem  prophetantem,  et  omnem  hominem 
insanientem  ;  eumque  in  vinculum,  et  in  cataractam 
tradas. 
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k^.  oto£,  ~f  rtoT  eo&e  ot  ^.TeTert&cjooTcy  eie- 
peJULi<*x  mpejuL<i.rt<Lecjoe  cj>HeTepf\pocJ~>HTeTrrt  rtcjo- 
Tert. 

kh.  julh  ee.rle  cr>^.i  <Lit  ^.qoTCJOpTi  £,<i.pcJOTeit  e£,- 
pni  e&<i.fiTXcjort  eqxuojuiJULoc  xe  eqoTHOT  ftxe  nr- 
chot  kcjot  rtuoTert  ft£,<-.rtHi  cycjom  rt^HTOT  tcTo 
rt2>z.rtn^.pZw2vicoc  oto£,  otcjojul  JULTtoTXixi. 

ko.  oTog,  <LqoTuocy  jultiixcjojul  rtxe  cocj>orti<s.c 
e^>pHi  ertertJUL^.ajx  ftiepejuLi<*,c. 

X.  oto£,  £  ftc^xi  julkoc  ojcjotti  £,<l  iepeJULi<Lc 
eqxcjoJULJULoc. 

X£.  xe  <j>«li  ne  JULc]>pH~f  gt  <Lqxoc  ftxe  ftoc  exert 
c<~Jix.e<4.c  nieX<*,JULiTHc  xe  eni2^H  <LqepftpocJ>HTeTirt 
rtcjoTert  ftxe  c^JULe^c  n.ieX<kJULiTHc  oto^  <irtoK  <i.rt 
neT<uoTopnq  <LqepeTervxA£>°HTert  e£,<s.rtJULeT- 
oxi. 

X~E.  ee&e  cj>a.i  <Lqxoc  juLn^ipH-f  rtxe  ftoc  xe 
£,Hnne  <LrtoK  ~f rt<kcyrrti  ec<LJULe<kc  rtejuL  neqrertoc 
oto&  ftrte  puojuLi  cycjonr  rt<*,q  <£>ert  TeTertJULH~f  ct- 
rt<s.rt<LT  erti<i\~~<",eort  e~f  rt<LTHiTOT  rtcjoTert  xe  ftrtoT- 

rt<LT  epcjooT  ftecjooT. 

Ke<$.  xf. 

£.  ttic<s.xi  er  <Lqcycjoiii  £,<*,  iepejULi<s,c  eftoX&iTert 
ftoc  eepeqxoc. 

£.  xe  n^-ipnf"  <*,qxoc  ftxe  ftoc  cr>*f  JULnicX  eqxcjo- 
juljuloc  xe  c^><*,i  ftrt^.i  c<*.xi  THpoT  eT  «lixotot 

Tt<S,K    £,1    OTXCJOJUL. 

v.  xe  £,Hnne  oTort  £,<krte£,ooT  certHOT  nexe  ftoc 
oto&  eieT«kceo  juLnioT(jbTe£.  e&oX  fiTe  tt<lX<loc 
mcX  rtejUL  iot^a.  nexe  ftoc  oto^  eieT<s,ceuooT 
e^oTrt  eniK<L£,i  cj>HeT<SJTHiq  ftrtoTio-f  oto&  e~re- 
epoc  epoq. 

5Z.  oto&  rt<s,i  rte  rtic<s,xi  eT  <*,  ftoc  c<lxi  juljulcjoot 
exert  nicx  rtejUL  iot~\«&.. 

e.  oto£,  n<LipHi~  <Lqxoc  ftxe  ftoc  xe  otcjulh  it- 
£,o-f  epeTertecoejuLec  oT&o~f  oto£,  rtoT&ipnrtH  <i,rt. 
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27.  Et  nunc  quare  contumeliis  affecistis  Jeremiam 
Anathothitem,  qui  prophetat  vobis  ? 

28.  An  non  hac  de  re  misit  ad  vos  in  Babylonem, 
dicens :  Longe  est  tempus ;  aedificate  domos  vobis,  et 
habitate  in  eis ;  et  hortos  plantate,  et  fructus  eorum 
comedite. 

29.  Et  legit  Sophonias  librum  in  auribus  Jeremiae. 

30.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  Jeremiam, 
dicens : 

31.  Sic  dixit  Dominus  de  Samaea  Aelamitea:  Quo- 
niam  prophetavit  vobis  Samaeas  Aelamiteas,  et  ego 
non  eum  misi,  et  confidere  vos  fecit  in  iniquis ; 

32.  Idcirco  sic  dixit  Dominus;  Ecce  ego  visitabo 
super  Samaeam,  et  super  genus  ejus:  et  non  erit  illi 
homo  in  medio  vestri,  qui  viderit  bona,  quae  vobis 
dabo ;  neque  illi  ea  videbunt. 

CAP.  XXXVII. 

1.  Verbum,  quod  factum  est  ad  Jeremiam  a  Do- 
mino,  ut  diceret : 

2.  Sic  dixit  Dominus  Deus  Israel,  dicens :  Scribe 
omnia  haec  verba,  quae  dixi  ad  te,  in  libro. 

3.  Ecce  enim  dies  veniunt,  dicit  Dominus,  et  re- 
ducam  captivitatem  populi  mei  Israel  et  Juda,  ait 
Dominus;  et  reducam  eos  in  terram,  quam  dedi  pa- 
tribus  eorum,  et  dominabuntur  ejus. 

4.  Et  haec  sunt  verba  quae  locutus  est  Dominus  de 
Israel  et  Juda. 

5.  Et  sic  dixit  Dominus:  Vocem  timoris  audietis; 
timor,  et  non  pax  est. 

3  N 
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F.  cynti  oto£,  i.n&.t  xe  £.rt  <i.  £,coott  julici 
oto£,  eefte  *f  £,o-f  ecy<LT£.JUL<L£,i  ftroT-f  ni  n^nxc 
rtejUL  ototx^i  xe  <urt<t.T  epcojuLi  rti&ert  epe  Teqxix 
^ixeit  Teqi~ ni  oto£,  tiot&o  «Lqcycom  eqcycom. 

f.  xe  oTmcy-f  ne  me£,ooT  eTejULJUL<LT  oto& 
jULJULort  oTort  juLneqpHi-  oto&  otchot  ne  eq&ex- 
gjWX  fti<&.Kco.&  oto&  e&oX.£ert  4>^i  eqerto&ejuL. 

h.  oto&  j*6ert  nie&oo-r  e^ejuLJUL<s/r  nexe  fioc 
eie^oJUL^ejuL  juLmrt<L£,fieq  e&oX&A.  rtoTJULo*f  o*r- 
o&  rto*rcit£.*r£j  eiecoXnoT  ftrtoTep&coft  xe  ft&^rt- 
cyejULJULcooT. 

e.  <kXX<i.  eTeep&coft  jultioc  no*rrto*r-f  oto£,  2kL- 
-ri*^  no*rpo  eceTOTrtocq  rtcooT. 

TE.  cjp^.i  ne  JULcJpH-f  eT<Lqxoc  ftxe  ftoc  xe  <s/r- 
Tcoo*rno*r  ftxe  £,<Ln<*6ojUL<'6eJUL  oto£,  qjmoK£,  rtxe 
nei<ep^>oT. 

iv.  oto£,  juLJULort  neTipi  juLneK&^n  ct  <L*rep- 
4><L<-6pi  epoK  e*rep^)OT  oto&  ftrte  £,hot  cycom  n^K. 

i^.  rteKcyd>Hp  THpo*r  <LTepn.eKcofky  oto£,  rtrtoT- 
cyirti  ftccoK  xe  o*rep^oT  ftx<*»xi  <Liertq  e&pni  excoK 
rtejUL  oTcftco  ecxop  e&pni  exert  rteK<L*^iKi<£.  THpo*r 
<L*r<Lcy<Li  ftxe  rteKrto&i. 
'  TiF.  eefte  c|><u  oTortmftert  eeoTcoJUL  juljulok  e*re- 
o-rdjuLo*r  e*reo*rcojUL  ftrti^-qcri  ftre  neK2<:<i.xi  th- 
po*r. 

ie.  <LT<£.cy<u  e&pm  ezert  muy<u  ftre  rteKcTTftxortc 
oto^  rteKrtofti  n.eT<LTep  rt<Li  rt<LK. 

hF.  oto£,  eTecycom  ftxe  rtneTcff  juljulok  ftxortc 
eTcff  juljulcoot  ftxortc  £,coot  oto£,  rtHeTcycoX  jul- 
JULOK  eiCTHITOT  e*rcycoX. 

i^.  xe  *f  rt<Lim  juLTteKOTX<u  eftcycoi  oto&  eieep- 
4><i.^)pi  epoK  eftoX^ert  neKep^joT  eTJULOK£,  nexe 
fioc  xe  &.ff  perti  xe  oHeT<kTcfoc  oTzopxc  rtcoTert 
ne  xe  othi  cJmeTKco-f  ftqcyon  rt<kc  *.rt. 

Th.  xe  ct><i.i  ne  juLcJ>pH-f  eT<Lqxoc  ftxe  ftoc  xe 
£,Hrme  <£.rtoK  *f  rt<kT«Lceo  juLmoTcoTeft  eftoX  ftTe 
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6.  Interrogate,  et  videte,  num  peperit  masculus ;  et 
de  timore,  in  quo  teneunt  lumbum  suum,  et  salutem 
expectant :  vidi  enim  omnem  hominem  habentem 
manus  suas  super  lumbum  suum;  et  vultus  eorum 
aegrotus  est. 

7.  Quia  dies  ille  magnus  est,  et  non  est  similis  ei ; 
et  tempus  angustum  est  Jacob ;  et  ex  isto  servabitur. 

8.  Et  die  illo,  dixit  Dominus,  jugum  conteram  de 
collo  eorum,  et  vincula  eorum  dirumpam :  et  non 
operabuntur  ultra  alienis : 

9.  Sed  operabuntur  Domino  Deo  suo :  et  suscitabo 
eis  David  regem  eorum. 

12.  Sic  dixit  Dominus :  Contritiones  surrexerunt ; 
et  dolorosa  est  plaga  tua : 

13.  Et  non  est  qui  judicium  tuum  judicet :  vulnera 
tua  curata  sunt,  et  nulla  tibi  est  utilitas. 

14.  Omnes  amici  tui  obliti  sunt  tui,  et  nec  inter- 
rogabunt  de  te,  quia  vulnus  inimici  super  te  intuli, 
et  disciplinam  fortem  super  omnes  iniquitates  tuas : 
peccata  tua  muliplicata  sunt. 

16.  Propterea  omnes  qui  te  devorant,  devorabun- 
tur,  et  carnes  omnium  inimicorum  tuorum  devora- 
buntur. 

15.  Propter  multitudinem  iniquitatum  tuarum  quae 
multiplicati  sunt,  et  propter  peccata  tua,  haec  tibi 
fecerunt. 

16.  Et  erunt  qui  te  opprimunt,  ii  quoque  opprimen- 
tur ;  et  qui  te  diripuerunt,  in  direptionem  tradam. 

17.  Nam  obducam  curationem  tuam,  et  a  plaga  tua 
dolorosa  sanabo  te,  dicit  Dominus;  quia  vocata  es 
Dispersa  b :  venatio  vobis  est,  quia  non  est  qui  quaerat 
eam. 

18.  Sic  dixit  Dominus  :   Ecce  ego  reducam  trans- 

b  Sermo  Arabicus  est  'i±&x*>,  dispersa. 
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i<lkuj&  oto&  Te^e^QXJL^JkuociL  eiert<Li  rt<sx  oto£, 
eTeKUJT  ftoTiLkKr  £,ixert  neccficT  oto&  mX<s.oc 
K<i.T<*>.  neq£,<Ln  eqe&eJULci  ft<-6HTc. 

Te.  enrei  e&oX  ft<-6HTOT  ftxe  £,<LrtoTort  ctxuj 
rtejuL  tcjulh  rrre  ,p,<LrtoTort  eTcujfti  oto&  eiee- 
poT<i.cy<Li  oto^  ftrtoTc&oK. 

k.  oto&  ctcT  e^oTrt  ftxe  rtoTcynpi  juLcJpHi-  ft- 
cyopn  ofo^  rtoTJULeepeT  eTeT<L£,ujoT  ep^roT 
juLir<LJULeo  eiecyirti  ertex&ox&ex  juljulujot. 

kX.  oto&  neq^-px^r^  ecjeT  eftoX  rt<*6HTq  eie- 
eoTubTOT  oyo£,  eireKOTOf  £Apoi  xe  rtrjuL  ue  4><li 
ex  £-q"f  JULueq^HT  eKoxq  £Apoi  nexe  ftoc. 

kv.  xe  ftxujrtT  jultioc  <LqT  e&oX  <*6ert  oTJULftort 
oto£,  <LqT  e&oX  ftxe  neqxujrtT  eqc|>ort£,  eqeT  exert 
rti<i.ceilHc. 

k^.  ftrteqT<Lceo  ftxe  ftxujrtT  juLnejuL&ort  julttoc 
cy<LTeqTpi  oto£,  rtxeqcejuLrte  cjmex  <Lq£,TTOTq 
e<Liq  <*6ert  neq&HT  ^ert  T,£><£.e  rVre  rtie&ooT  epe- 
TertecoTUjrtoT. 

Ke4>.  Kh. 

X.  <*6ert  tiichot  eTejuLJUL<LT  neze  ftoc  *f  rt«j.ctjomi 
rtrtoT-f  juLftrertoc  jultiicX  oto£,  fteuJOT  £,ujot  e*re- 
cgujru  rtHi  e*rX<Loc. 

~K.  n^ipH-f  <j.qxoc  rtrxe  ftoc  xe  <lixijuli  rtoTJULOT- 
^ejUL  £,1  ftcy<Lqe  rteJUL  rtneT  <LTT<i.Ko  <*6ert  Tcnqi 
JULocyi  oto&  JULnepT<kKo  jultiicX. 

v.  xe  ftoc  <LqoTort£,q  epoq  £,1  c£>oTei  ^>ert  ot£.- 
v<ltth  fterte£,  <muLertpiTK  ee&e  4><u  <licokk  ct- 
jULeTcyert£,HT. 

X.  cti  eieKOTK  o-ro^  eTeKOT-f  -f  nA.peertoc  rtTe 
mcX  epe<LjuLorti  ijLueKejULKejUL  oto£,  epeT  e&oX 
rtejUL  -fcTrt<LvuovH  ftTe  rtHeTcuj.&i. 

e.  xe  jul<lto"o  ft£,<krti<i.£,<i.XoXi  £,ixert  rtiTUJOT 
rtTe  Tc<i.JUL<kpi<l.  t6o  tcTo  oto&  cjulot. 

F.  ze  ofe^oof  fteuj£,ejuL  ne  juLcJmeTepoTuj 
ft&pHi    £,izert    hitujot    ftTe   ecj>pHJUL   TertenrtoT 


JEREMIAS.  461 

migrationem  Jacob,  et  captivitatis  ejus  miserebor :  et 
aedificabitur  urbs  super  altitudinem  ejus,  et  populus 
juxta  judicium  suum  in  ea  sedebit. 

19.  Et  egredientur  ex  eis  canentes,  et  vox  luden- 
tium ;  et  multiplicabo  eos,  et  non  minuentur. 

20.  Et  ingredientur  filii  eorum  sicut  antea,  et  testi- 
monia  eorum  stabilientur  coram  me ;  et  qui  tribulant 
eos  visitabo. 

21.  Et  princeps  ejus  ex  ipso  prodibit;  et  congre- 
gabo  eos,  et  ad  me  revertentur :  nam  quis  est  ille  qui 
cor  suum  dedit  reverti  ad  me?  dicit  Dominus. 

23.  Nam  ira  Domini  prodiit  in  furore,  et  ira  ejus 
ruens  prodiit ;  super  impios  veniet. 

24.  Non  avertetur  ira  furoris  Domini,  donec  faciet, 
et  donec  constituet  quod  inceptum  facere  in  corde 
suo :  in  postremo  dierum  haec  scietis. 

CAP.  XXXVIII. 

1.  In  tempore  illo,  dicit  Dominus,  ero  generi  Israel 
in  Deum,  et  ipsi  quoque  erunt  mihi  in  j)opulum. 

2.  Sic  dixit  Dominus :  Inveni  calidum  in  de- 
serto  cum  eis  qui  perierant  gladio :  Ite,  et  ne  perdite 
Israel. 

3.  Dominus  k  longe  apparuit  ei,  dicens :  Dilectatione 
perpetua  te  dilexi ;  ideo  te  attraxi  in  miseratione. 

4.  Rursum  te  aedificabo,  et  aedificaberis,  virgo  Is- 
rael :  sumes  tympanum  tuum,  et  prodibis  cum  coetu 
ludentium. 

5.  Quia  vineas  plantate  super  montes  Samariae : 
plantate,  plantate,  et  laudate. 

6.  Quia  est  dies  vocandi  ad  eum   qui   respondet 
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oto£,  JUL«LcyertcjoTert  e&pm  ecicort  &<k  nox  nexert- 
rtoT*f. 

^.  xe  d><u  ue  iXctpHi"  eT£.qxoc  ftxe  ftoc  fti<L- 
Kcoft  xe  oTitoq  juLJULcoTert  oto£,  £,€JUL£,eJUL  exert 
Ti.$e  rtrtieertoc  ccwxejuL  oto£,  <LpioTi  oto^  cjulot 
£.xoc  xe  £.  ftoc  rto^ejUL  juLneqX<Loc  ftccoxn  jul- 
nicx. 

h.  £,Hitrte  i.rtoK  i~n£.eoTcoTOT  e&oX  c<l  ucjul- 
£,it  oto£,  ftT<".ertoT  e&oX  icxert  <".Tpnxq  JULTtK<L£,i 
^eit  noj^.1  juL<J><i.ceK  oio^  eqex<i>o  ftoTiticy-f  jul- 
julhcij  otojp,  eTeT<~xeo  eJULit<Li. 

e.  <*6ert  o-rpiJULi  v^.p  <*.ti  e&oX&iTOT  <*6ert  ot- 
-f&o  eTeertoT  eftcycoi  exjuLOTert  juljulcoot  e&pm 
exert  rtnop  juljulcoot  ^ert  otjulcoit  eqcoTTcort 
oto&  itrtoTCCJOpeJUL  ft£,pHi  £,icoTq  xe  <ucycom  jul- 
nicx  cticot  oto&  e<J>pejUL  ne  Tt<kcyopn  juljulici. 

i.  ccot6jul  enic^^i  ftTe  ftoc  rtieertoc  oto£,  jul<l- 
t^julc  rtirtHcoc  eeoTHOT  £.xoc  xe  *J>HeT£.qxep 
mcA  eftoX  fteoq  eqeeoTcoTq  ort  oto&  eqe£.pe£, 
epoq  JULfJpH-f  JUL4)HeoJULorti  juLneqo&i  fteccooT. 

IX.  xe  ftoc  <Lqcco"f  fti<-.Kcoft  ofo^  £.qrt^.£,JULeq 
e&oX^ert  txix  ftrtneTXop  epoq. 

.  iX  eTei  oto£,  eTeoTrtoq  juljulcoot  £,ixert  n- 
tcoot  ftcicort  o-rogj  eTei  e&pm  exert  rti£.v^eort 
ftTe  ftoc  exert  otk<L£,i  ftcoTo  rtejuL  Hpn  rtejuL  ot- 
Ti.^  rteJUL  £,<".rtTej$.rtcooTi  rtejuL  £,<LiteccooT  oto& 
ececycom   ftxe  totiJ/t^xh   JUL^pHi"   ftoTcycynrt  eq- 

JULCJ^,    ItOTT<*.£,    OTO£,    ftOT£,KO    X€. 

iv.  totc  eTep£.cyi  ftxe  £,<Lrtru.peertoc  ^ert 
TCTit<".vcovH  ftTe  £,<Lrtj-6eXcyipi  oto^  rtij-6eXXoi 
eTep<kcyi  eieepoTOTrtoq. 

12I.  oto£,  eieepOTeprticy-f  eieepe  f^ifXH  kiti- 
othjS.  ei;-6i  nicyHpi  ftTe  XeTi  oto^  n<*.X<*.oc  eqeci 
rtrti£.v<Leort. 

Te.  *j><li  ne  JULcfcpH-f  eT<&.qxoc  rtxe  ftoc  xe  otc- 
julh  i-TcoejULec  ^ert  nuuLA.  ctcToci  otpijuli  rtejUL 
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super  montes  Ephraem,  dicetis,  Surgite,  et  in  Sion 
ascendite  ad  Dominum  Deum  vestrum. 

7.  Sic  enim  dixit  Dominus  ad  Jacob :  Laetamini,  et 
hinnite  super  caput  gentium :  audite,  et  facite,  et 
laudate :  dicite,  Servavit  Dominus  populum  suum, 
reliquias  Israel. 

8.  Ecce  ego  eos  colligam  ab  Aquilone,  et  adducam 
eos  ab  extremo  terrae  ad  festum  Paschatis :  et  gene- 
rabit  multitudinem  magnam,  et  huc  revertentur. 

9.  Cum  fletu  enim  exierunt  a  me;  et  in  consola- 
tione  adducentur,  quiescent  apud  flumina  aquarum 
in  via  recta,  et  non  in  ea  errabunt :  factus  sum  enim 
Israeli  in  patrem,  et  Ephraem  est  primogenitus  meus. 

10.  Audite  verbum  Domini,  gentes,  et  annuntiate 
in  insulis  longinquis :  dicite,  Qui  Israel  dispersit,  ille 
eum  congregabit,  et  eum  custodiet,  sicut  pastor  gre- 
gem  suum. 

1.1.  Redemit  enim  Dominus  Jacob,  et  eum  liberavit 
de  manu  potentiorum  eo. 

12.  Venient,  et  laetabuntur  super  montem  Sion, 
venientque  ad  bona  Domini,  ad  terram  frumenti,  et 
vini,  et  fructuum,  et  jumentorum,  et  ovium ;  et  erit 
anima  eorum  quasi  lignum  plenum  fructuum ;  et  non 
esurient  amplhis. 

13.  Tunc  gaudebunt  virgines  in  coetu  juvenum,  et 
senes  gaudebunt ;  et  faciam  eos  laetari. 

14.  Et  magnificabo,  et  inebriabo  animam  sacerdo- 
tum  filiorum  Levi,  et  populus  meus  bonis  saturabitur. 

15.  Sic  dixit  Dominus:  Vox  in  loco  excelso  audita 
est  lamentationis  et  plorationis ;  Rachel  plorans  filios 
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oTrte&nr   p^^qhX  ecpuuLi  erteccynpi  oto&  JULnec- 
oTcxxy  crf&o  epoc  xe  rt4&.Tcyon  <Lrt  ne. 

TiF.  n£.ipK*f"  <Lqxoc  itxe  ftoc  xe  juL<LpeqKHrt  ftxe 
nej£>pcooT  e&oX&^.  fJprjuLr  oto^,  rte&£.X  eftoX&^ 
rteepJULcooTi  xe  othi  oTort  Ke^xe  cyon  ftrte&fiKOTi 
oto&  eT£Ti.coo  e&oX&^.  ftK<i.£,i  frre  rtex£.xr. 
Tf.  ftoTrtojULoc  ftrtecyHpr. 

m.  otcjulk  <ucoeJULec  ftre  ec^peJUL  eqprjucr  xe 
£.K*f  cfko  riHi  oto£,  <ucficfiu*  £.rtoK  juLnicficjS.cjo  julcJ>- 
pn-f  rtoTJUL^-cr  JUL<**.T<Lceor  oto^  *f rt<LKOTT  xe 
fteoK  ne  ftoc  TULrtoTi". 

ie.  xe  ft^A.e  ftxe  T&.ejQjji.iJXwcii.  <LrepJULeT- 
i.rtorrt  oto£,  eT\£<Le  eT<Lreju.r  £.rqr<£.£,ojuL  e&pnr 
exert  ttc&oot  juLn^-CLjrni  oto£,  <*ut£.julok  xe  ^.icTT 
ftoTcycucy  rcxert  T<LJULeT£.XoT. 

k.  rcxeK  oTajHpr  juLJULertpiT  rtnr  ne  e-J>pejUL  o*r- 
i.Xo*r  eqoTrtoq  e-JjUL^.  xe  rt£.c<Lxr  ftj£>pHr  it^KTq 
^ert  oTJULeTr  ereepneqjuLeTr  eefie  cj><u  ^.iihc  e£,- 
pni  excuq  ;£>ert  oTrt^.r  erert^r  rt^.q  nexe  noc. 

kX.  jul<lt<L£,o  rte  crcort  oto^  £.pioTi  rtoTT&ejUL- 
ko  JULor  juLire&HT  e&pnr  exert  ne"cfrt<LT£,  £.pejuLocur 
^ert  oTJULcorT  JUL<LT<Lceo  *f  u^.pe  itTe  nicx  jul<l- 
T^.ceo  ertefL^Kr  epeep&nfii. 

Kft.  cy<L  oniT  xe  Te<J>cort£,  juljulo  Tcyepr  ct- 
<*v.Tctjoctjc  xe  i.  ftoc  ccortT  froTOTX<u  eTTcoxr  jul- 
ftepr  ^ert  ttiotx£.i  eTejuLJUL<LT  eTecirtr  ftxe  rtr- 
puojuLr. 

kv.  n^.ipH-f  <Lqxoc  ftxe  ftoc  e*f"  eTec<Lxr  jultt<li 
c^.xi  <*6ert  TTK^-^r  ftre  roT2^.  rtejuL  <-6ert  rteq&£.Ki 
ecyum  <kicy<LrtT<Lceo  hTeqe^QXti^lwocii.  *e  ecJc" 
jul<*>.jul<lt  itxe  noc  exert  neqTcuoT  iteJULHr  ee- 
ot<l&. 

k^.  rtejUL  rtHeTcyoiT  ^ert  -froT-^ei.  rteJUL  <-6ert 
rteqjS<LKi  THpoT  rtejUL  ototih  ctcott  oto&  eqecffci 
^ert  neqo&i  iteccooT. 
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suos,   et   consolationem   admittere   noluit,   quia   non 
sunt. 

16.  Sic  dixit  Dominus:  Desistat  vox  tua  a  fletu, 
et  oculi  tui  a  lachrymis  tuis  :  quia  merces  est  in 
operibus  tuis ;  et  revertetur  de  terra  inimicorum  tuo- 
rum. 

17.  Lex  erit  liberis  tuis. 

18.  Vocem  audivi  Ephraemis  lamentantis ;  dicentis, 
Erudivisti  me,  et  eruditus  sum  ego ;  tanquam  vitulus, 
non  didici :  Converte  me,  et  convertar ;  quia  tu  es 
Dominus  Deus  meus. 

19.  Nam  post  captivitatem  meam  poenituit  me;  et 
postquam  cognovi  ingemui  propter  diem  confusionis 
meae,  et  ostendi  tibi,  quoniam  accepi  opprobrium  ab 
adolescentia  mea. 

20.  Quam  filius  dilectus  est  Ephraem  mihi,  puer 
delicatus ;  quia  verba  mea  in  eo  sunt,  memoria  remi- 
niscar  ejus :  idcirco  properavi  ad  ipsum ;  miserens 
miserebor  ipsius,  ait  Dominus. 

21.  Statue  teipsum  Sion,  et  fac  poenam :  trade  cor 
tuum  manibus  tuis;  via  ambula:  revertere  virgo  Is- 
rael ;  revertere  ad  urbes  tuas  moerens. 

22.  Usquequb  converteris,  filia  despecta  ?  nam  Do- 
minus  creavit  salutem  in  plantatione  nova :  in  salute 
hac  homines  vagabuntur. 

23.  Sic  dixit  Dominus :  Dicent  adhuc  sermonem 
istum  in  terra  Juda,  et  in  urbibus  ejus,  cum  conver- 
tero  captivitatem  ejus :  Benedictus  Dominus  super 
justum  montem  suum  sanctum. 

24.  Et  habitantes  in  Judea,  et  in  omnibus  urbibus 
ejus,  unk  cum  agricola ;  et  pastor  elevabitur  in  grege 
sua, 

3  o 
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Ke.  xe  ^tx,H  rciftert  eTo&i  <LiopoToi<£i  oto£, 
^ifXH  rti&ert  eT&oKep  <udpoTci. 

kF.  eofte  $<u  <*>.iTCJortT  oto^  <Lirt<LT  ofo^  rt<L- 
£,irtiJUL  <kqajcjimi  eq&oXx  ftTOT. 

Kf.  £,Hnne  oTort  £,<Lrte£;ooT  certHOT  rtexe  ftoc 
oto£,  eieTcTo  jultucX  rteju.  iot2kL  ftoTXpox  ftpcoJULi 
rtejui  oTXpox  ftTeftrtH. 

kh.  o-jo^  eceojumi  JUL*j>pHi~  ert<Lipcoic  e&pm  e- 
xcjoot  eoToxnoT  rtejuL  er&ejuLKcjooT  n.<LipH-f"  eie- 
pcjoic  e&pni  exouoT  ckotot  oto&  eTcTcboT  nexe 
ftoc. 

ko.  ft£,pni  ^ert  rtie&ooT  eTejuLJUL^T  ftrtoTXoc 
xe  mio-f-  «LTOTejUL  ojeXojHiXi  oto£,  rtertrt<LX£,i  ftrti- 
ojHpi  <LTepcXix. 

X.  <lXX<l  tuot<li  nioT<Li  eqejuLOT  ^ert  neqrtoj$.i 
oto£,  cj>HeTrtA.oTCJOJUL  niajeXajHiXi  epe  rteqrt<LX£,i 
epcXix. 

X<l.  £,Hitrte  oTort  £,<Lrte&ooT  certnoT  Ttexe  ftoc 
eiecejuLrti  juLTtHi  jultticX  rteju.  nni  ftioT2^<L  rtoT2u<L- 

OHKH  JULiS.epI. 

KE.  ftK<LT<L  i-^i^-OHKH  <Lrt  eT<kicejuLitHTc  nejUL 
rtoTio-f  ^>ert  nie&ooT  eT<Li<LJUL<L£,i  rtTOTXix  ce- 
rt<LertoT  eftoXj-^ert  fiKA£,i  ftxnJULi  xe  rtouooT  jul- 
ttoto&i  <£erc  t<L2^i<lohkh  <l«ok  £,cjd  <Liep<LJULeXHC 
epcooT  rtexe  ftoc. 

Xv.  xe  o<li  Te  t<L2u<lohkh  eT<LicejuLrtHTc  rtejUL 
nHi  jultticX  JULertertc<L  rtie&ooT  erejuLJUL<LT  rtexe 
ftoc  ^ert  ot^-  eiei-  ftrc<LrcojULoc  ej£>pni  ercoTJULeTi 
oto£,  eiec^HTOT  j?6erc  ttot&ht  eiecycjoiti  rtuooT 
rtrtoTi-  ftocooT  £,cjdot  eTeajumi  rtni  ftoTX<Loc. 

X2I.  otojp,  ftrte  rtioT<Li  moT<Li  Tc<L&e  rteqpejuL- 
juljS.<lki  rtejuL  neqcon  eqxcjojULJULoc  xe  coTCJort  ftoc 
xe  oTorcrci&ert  eTecoTCJortT  icxerc  ttotkotxi  oj<l 
noTrtiaj-f-  xe  eiex^  rtaooT  eiioX  ftrcoT<L2^iKi<L  ot- 
o£,  rtoTrtoTjSi  ftrc<LepnoTJULeTi  xe. 

Xf .  xe  eajcjon  <LTaj<LitcTfci  ftxe  T<4>e  eftajcoi  rc&OTo 
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25.  Quia  inebriavi  omnem  animam  sitientem,  et 
omnem  animam  esurientem  saturavi. 

26.  Ideo  exsurrexi,  et  vidi,  et  somnus  meus  dulcis 
factus  est  mihi. 

27.  Ecce  dies  veniunt,  ait  Dominus,  et  plantabo 
Israel  et  Juda,  semine  hominis,  et  semine  jumenti. 

28.  Et  erit,  sicut  vigilavi  super  eos  ut  destruerem 
et  affligerem  eos;  ita  vigilabo  super  eos  ut  aedificem 
et  plantem  eos,  ait  Dominus. 

29.  In  diebus  illis  non  dicent,  Patres  comederunt 
uvam  acerbam,  et  dentes  filiorum  obstupuerunt : 

30.  Sed  unusquisque  pro  peccato  suo  morietur;  et 
quicunque  comederit  uvam  acerbam,  dentes  ejus  ob- 
stupescent. 

31.  Ecce  dies  veniunt,  ait  Dominus,  quum  dispo- 
nam  domui  Israel,  et  domui  Juda,  foedus  novum : 

32.  Non  juxta  foedus  quod  disposui  patribus  eo- 
rum,  in  die  cum  apprehendi  manus  eorum  ut  educe- 
rentur  de  terra  Aegypti ;  quia  ipsi  non  perstiterunt  in 
foedere  meo,  et  ego  neglexi  eos,  dicit  Dominus. 

33.  Hoc  enim  est  foedus  meum  quod  disposui 
domui  Israel;  post  dies  illos,  ait  Dominus,  in  dando 
dabo  leges  meas  in  mentes  eorum,  et  eas  scribam  in 
corde  eorum ;  et  ero  illis  in  Deum,  et  ipsi  erunt  mihi 
in  populum. 

34.  Et  non  docebunt  unusquisque  civem  suum,  et 
unusquisque  fratrem  suum,  dicens,  Nosce  Dominum  : 
omnes  enim  me  cognoscent  a  parvo  eorum  usque  ad 
magnum  eorum :  quoniam  propitius  ero  iniquitatibus 
eorum,  et  non  recordabor  amplius  peccatorum  eorum. 

37.  Si  enim  elevatum  fuerit  coelum  in  sublime,  ait 
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nexe  ftoc  o*ro£,  rrreq&efti  ftxe  ftK<L£,i  enecKT 
ft£,o*rd  i.rtoK  2±e  rtrt<Lcyecy  ftvertoc  jultticA  nexe 
ftoc  ee&e  <p,cjofirtifiert  e*r£.-r<Li*ro*r. 

Xe.  TT<LipH*f  <kqxoc  ftxe  ftoc  cJ>ne*r<Lq*f  jul<J>pk 
e*ro*rcjoirti  rt*re  rue&oo-r  oiro^  ttiio£,  rtejut  rticio*r 
e*ro*ra3irtr  rt*re  mexcJDp£,  rtejuL  o-rj£)pcjuo*r  ^ert  $1- 
ojul  o*ro£,  <L-rcocy  rtxe  rteqxoX  ftoc  niTi<*.rt*roKp£.- 
Tcjop  ne  Tteqp<krt. 

AsF.  oto^  A.*rcy<LrtXoxo*r  rtxe  rt£.i  rtojuLoc  e&oX- 
£,<l  tt<L£,o  nexe  ftoc  le  ftvertoc  juiuicX  qrt^Xoxq 
eqoi  fteertoc  juLTT<LJULeo  eftoX  rtrtie&oo-r  *rHpo*r. 

Xh.  ^Knne  o*rort  &£.rte&ooY  certHo-r  nexe  ftoc 
ofo^  e-reKurr  fto*rfi<LKi  jultioc  rcxert  nrn-rproc 
ftre  £.rt<LJULenX  oj<l  e&pm  e*f  TrrXn  ftxe  ttiX<lk£,. 

Xe.  o-ro.p,  eqei  e&oX  ftxe  Tteccyi  JULno*rijLeo  oja. 
e&pni  eme<s.X  ft*re  v<LpHjS.  o*ro£,  e*reKo*rc  eqKurf 
e&oX^ert  £,<Lrtcbrti  e-rco*rn. 

jul.  rtejuL  rti<Lcc<LpKJULCJoe  *rHpo*r  cy^  e£,pHi  ert<L- 
^X^-X  ft*re  rtiajertciqi  oj<l  e£,pni  enX<£.K£,  ft*re 
*frt*rXK  rt*re  rti&ecop  e*rc<L  JUL<Lrtcy<Li  rt*re  <J>pH 
eceajcuni  eco*r<L&  juluoc  o*ro£,  ftrtecjuLo*rnK  xe 
o*ro£,  rtrto*ro*roxnc  oj<l  erte£,. 

kc<j>.  Xe. 

X.  ttic<lxi  e*r<LqcycorTi  ejSoX£,i*rert  ftoc  £,<l  lepe- 
julj<lc  j*6ert  *f  jul^.^  T  rtpojuLUi  exoq  JULTTo*rpo  ce**.e- 
ki<lc  xe  *r<Li  poJULni  *f  jul<l(p)  m  ftpoJULUi  *re  ft*re 
rt<Lfto*r;xo2iortocop  no*rpo  juLjS<Lj3.-rXcort. 

£.  o*ro£,  oyxojul  it*re  no*rpo  juL&^LiWXum  <lc- 
T<kKTo  eiXKJUL  o*ro£,  iepejuLi<Lc  rt<L*r£-pe£,  epoq 
ne  ^>ert  nKi  rt*re  rucyreKo  <J>Ke*rxH  ^eit  tihi  jul- 
TTo*rpo. 

v.  ttijul<l  eTiq^iTq  e^>o*rrt  epoq  rtxe  Tto*rpo 
ce2vCKi<Lc  eqxcjojuLJULoc  xe  eefte  o*r  fteoK  kepftpo- 
cl>KTe*rin  ckxcojuljuloc  xe  n<LipH-f  <Lqxoc  ftxe  noc 
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Dominus,  et  si  humiliatum  fuerit  pavimeutum  terrae 
deorsum,  et  ego  non  reprobabo  genus  Israel,  dicit 
Dominus,  propter  omnia  quae  fecerunt. 

35.  Sic  dixit  Dominus :  qui  solem  dat  in  lumen  diei, 
et  lunam  et  stellas  in  lumen  noctis,  et  sonitum  in 
mari,  et  fluctus  ejus  rugiunt ;  Dominus  exercituum 
est  nomen  ejus : 

36.  Et  si  defecerint  leges  hae  coram  me,  dicit 
Dominus,  tunc  genus  Israel  deficiet  esse  gens  coram 
me  cunctis  diebus. 

38.  Ecce  dies  veniunt,  dicit  Dominus,  et  aedifica- 
bitur  urbs  Domino,  a  turri  Anameel  usque  ad  portam 
anguli ; 

39.  Et  exibit  mensura  ejus  coram  ipsis  usque  ad 
collem  Gareb,  et  circundabitur  in  circuitu  ex  lapi- 
dibus  electis. 

40.  Et  omnes  Asaremoth  usque  ad  Nachal  cedro- 
rum  usque  ad  angulum  portae  equorum  Orientalis, 
sanctum  erit  Domino :  et  non  deficiet  amplius,  et  non 
destruetur  usque  in  seculum. 

CAP.  XXXIX. 

1.  Verbum  quod  factum  est  a  Domino  ad  Jeremiam, 
anno  decimo  regis  Sedeciae,  hic  est  annus  octavus 
decimus  Nabuchodonosor,  regis  Babylonis. 

2.  Et  virtus  regis  Babylonis  obsederat  Jerusalem,  et 
Jeremias  custodiebatur  in  atrio  carceris,  qui  erat  in 
domo  regis ; 

3.  In  quem  conjecerat  eum  rex  Sedecias,  dicens: 
Quare  tu  prophetas,  dicens :  Sic  dixit  Dominus :  Ecce 
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xe  £,Hnne  «LrtoK  1" rt^/f  frr£.i  &.<lki  e<£>pHi  ertertxix 
jULiro-rpo  juL&<i.fi'cXuort  o*co£,  eqecfrrc. 

^.  oto£,  ce*^eKi<Lc  ftrteqrto&ejuL  e&oXj-6ert  rtert- 
xix  rtrtix^-^eoc  xe  ^erl  °***f  eie-THiq  ej^pni 
ertertxix  JULTtoTpo  juLft^-ft-jrXuort  epe  puoq  c<lxi 
rteJUL  puoq  oto^  rteqfi<i.X  e**ert<L*ir  ftrteqfLLX. 

e.  OTO&  eqeajert<Lq  e&pm  eft^.jS.fXuort  ftxe  cer^e- 
ki<lc  oiro^  eqe&eJULCi  juljul<l*t. 

F-.  onro^  ftc<Lxi  JULnoc  <Lqajuom  £,<?>.  iep€JULi<£.c 
eqxuojULJULoc. 

f .  xe  £,Knne  ic  ^.rt^.JULeKX  fiajHpi  rtc<LXuojUL  ncort 
jULneKiuoT  eqrtKO^  £,<LpoK  eqxuojULJULoc  rt<LK  xe 
ajuon  k<lk  JULnno&i  e*T  <-6ert  £.rt<Leuoe  xe  ni£,<Ln 
<j>uok  ne  eepeKajonq  rt<&.K. 

k.  o*ro£,  <Lqi  ^^.poi  ftxe  <i.rt<LJULeHX  najHpi  ftc<L- 
Xuojul  ftcort  juLn.<LiuoT"  ej-6o*rrt  ermi  ftxe  nicyxeKo 
nex<Lq  rtm  xe  ajuon  rt<LK  JULnnd&i  ftTHi  ex  ^ert 
fiK<L£,i  juLjS.erti<LJULirt  <-5ert  <Lrt<Leuoe  xe  ni£,<LH  <j>uok 
ne  eajonq  rt<LK  oto^  rteoK  ue  nirtiaj-f  o*ro£,  «LiejULi 
xe  ftc<Lxi  julroc  ue. 

e.  oto^  ^.iajuon.  uki  JULnno^i  itTe  £.rt<LJULeHX 
najHpi  JULncort  julti«liuot  o-ifo^  <lioji  rt<Lq  ft^  itci- 
kXoc  rtejuL  i  rt£;<LT. 

i.  o*ro£,  <lic,-6£.i  fto*rxojuL  o*co£,  <LiepccJ>p<LVi^irt 
juLJULoq  <Liepe  £><s.rtJULeepe  epjuLeepe  <lioji  julhi- 
^<lt  ft£pHi  <-6ert  o*rjuL<Laji. 

iZ.  o*«ro£,  <licT  jultiixuojul  frre  Ttiajuon  cl>HeTToS. 
oto^  d>HeT  <L*coajq. 

\E.  o*c  o£,  ^.iTHiq  JUL&<Lpo*)fX  najHpi  ftrtnpi  fiajHpi 
juLJUL<L.Lce<Lc  JULnejULeo  ft<Lrt<LJULeHX  najHpr  JULficort 
jultt<liuot  rtejuL  nejuLeo  ftrteTo£,i  ep<LTo*c  rteju. 
rtneT  <l**c,-6<li  ft&pHi  £,1  tiixuojul  ftajuon  rteJUL  rte- 
juloo  ftrtiio**2i<n  rtHeT-xH  £>eti  nni  rtxe  niajTeKo. 

iv.  o**o£,  <Lio*cA.£,c<L£,ni  JULjS.<Lpoirx  JLft-nofJuieo 
eixuoiJLJULOc  xe  4><n  ne  JULcJpH-f  eT£.qxoc  ftxe  nac 
-j/f  nm<LttTOKp<LTuop. 
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ego  tradam  hanc  urbem  in  manibus  regis  Babylonis, 
et  capiet  eam  ? 

4.  Et  Sedecias  non  salvabitur  de  manibus  Chaldae- 
orum,  quia  certissime  tradetur  in  manus  regis  Baby- 
lonis,  et  os  ipsius  loquetur  ad  os  ejus ;  et  oculi  ipsius 
oculos  illius  videbunt ; 

5.  Et  ingredietur  Sedecias  Babylonem,  ibique  ha- 
bitabit. 

6.  Et  verbum  Domini  factum  est  ad  Jeremiam, 
dicens : 

7.  Ecce  Anameel  filius  Salom  fratris  patris  tui  ad 
te  venit,  dicens  tibi :  Eme  tibi  agrum  meum,  qui  est 
in  Anathoth ;  quia  tibi  jus  est  ut  emas  tibi. 

8.  Et  venit  ad  me  Anameel  filius  Salom,  fratris 
patris  mei,  in  atrium  carceris,  et  mihi  dixit :  Eme  tibi 
agrum  meum  qui  est  in  terra  Benjamin,  in  Anathoth : 
quia  jus  tuum  est  tibi  emere,  et  tu  es  senior :  et  cog- 
novi  quod  verbum  Domini  esset. 

9.  Et  mihi  emi  agrum  Anameel  filii  fratris  patris 
mei,  et  appendi  ei  septem  siclos  et  decem  argenti : 

10.  Et  scripsi  in  libro,  et  obsignavi  eum,  et  con- 
testatus  sum  testes,  et  argentum  appendi  statera. 

11.  Et  siunpsi  librum  emptionis  obsignatum,  et 
praelectum, 

12.  Dedique  eum  Baruch  filio  Neriae  filii  Maasiae 
coram  Anameel  filio  fratris  patris  mei,  et  coram  iis 
qui  adstiterant,  et  scripserant  in  librum  possessionis, 
et  coram  Judaeis,  qui  erant  in  atrio  carceris : 

13.  Et  praecepi  Baruch  coram  iis,  dicens  :  Sic  dixit 
Dominus  Deus  omnipotens : 
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ia.  xe  67  julti<li  xcjojul  ftre  t<li  kthcic  cnro£> 
n<Li  xcojul  eT£.*cocyq  oiro^  X^  ^en  otjuloki  jul- 
fteXx  £,irt£.  ftreqep  otjulhoj  fte£,oo*r  rt£,o*co. 

le.  xe  4>^.i  ne  juLcJpH-f  eT<Lqxoc  ftze  noc  xe 
cti  e**ex$o  rtcoo-c  ft£,£.rtio£,i  rtejuL  ,p,<LrtHi  rtejuL 
£,<LrtJUL<Lft<i.XoXi  ft&pm  ^err  n<u  k<L£,i. 

iiF.  OTO&  £.itco&£>  jultioc  JULerrertcA.  eprf  JULiti- 

XCOJUL  JUL^pOTX  nojHpI  ftrtHpi  eiXOJJULJULOC 

i^.  xe  iteTcyon  ftoc  ftooK  ^.ko^-julio  ftrcj>e  rtejUL 
tiik£.£,i  ^ert  TeKrticyf-  ftxojuL  rtejuL  <*6ert  rteKcycoftcy 
eTcfoci  oto£,  juLJULort  £,Xi  xe  qrt<£.£,uon  epoK. 

Ih.  4>HeTipi  ftonrn^.1  cy<L  ^^.rtctjo  oto^p,  eTirti 
ftrtertrto&i  ftmio-f  exert  rtonrctjHpi  juLertertctooT  $*f- 
nirticyf  o-ro^  eTXop. 

Te.  ftoc  ftTe  rtimcyf  rccfocTrci  4>neTe  o-jforccyxojuL 
JULJULoq  ^ert  rteq£&Ho**i  4>-f  rtircicy-f  rtin<LrtTo- 
Kp<LTcop  <$<l  itirticyf  ftp^.rt  fioc  rteK^.<?».X  cexoTcyT 
exert  rtiJULUJiT  frre  rcertcyHpi  rcpcjojULi  e*f"  JULnioT<Li 
nioT<Li  k<lt<l  rteqjuLuoiT. 

k.  cj>HeT<£.qipi  ft£,<LitJULHirci  rtejUL  £,<Lrtcy$Hpi  ^ert 
ttk<L£,i  ftxHJULi  cy<L  e^>o**n  en<Li  e&oo**  rtejuL  <-6erc 
nicx  nejuL  <*6ert  rticfc^o  ftre  ttk<L£,i  onfO£,  <LKe<LJULid 
itijj  ftoTp^.rt  cy^.  e.£>o*ifrc  eTt«u  c&oot. 

kX.  OTTO&  ^.Kirti  juLneKX^-oc  tticx  eftoX^erc  n- 
k<L£,i  ftxHJULI  ^erc  ^^.rtJULHirti  rtejUL  £,<i.rccycj>Hpi 
rteJUL  otxix  ecxop  rteJUL  oTcycjoftcy  eqcToci  rteJUL 
£,<Litrcicy-f  rcrc<&.*c. 

kX    OlfO^  <LK*f   rtOOO-Jf   JULIt<LI    K£.£,I    cJ>HCT   «LKCJOpK 

jULJULoq  rcrcoTio-f  ttik<L£,i  eT<-6<L-f  ftepurf  rtejuL 
eftitb. 

kv.  oto£,  ^ti  e^oTrt  ^.TcTrrq  o-*o£,  julttotccjd- 
tcjul  ftc^.  tckcjulh  onf-^e  juLno*rjuLocyi  ^ert  rteK- 
o**<L£,c£.£,rti  o*ro^  £,cjo&rci&e«  eT<LK£,ert£,cjorco-<r 
epajo*¥  juLno*>f£.iTOT  ofo^  <L**epe  tt<li  rteT&cjoo-c  i 
e&pHi  excjoo**. 

k^.  £,HTtne  ic  otjulhoj  a.ti  e*f ^<lki  e<firc  ofo^ 
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14.  Sume  librum  istum  emptionis  hujus,  et  hunc 
librum,  qui  lectus  est,  eumque  pones  in  vase  testa- 
ceo,  ut  permaneat  diebus  pluribus. 

15.  Sic  enim  dixit  Dominus ;  Possidebuntur  adhuc 
agri,  et  domus,  et  vineae  in  hac  terra. 

16.  Et  oravi  ad  Dominum  postquam  dedi  librum 
ad  Baruch  filium  Neriae,  dicens ; 

17.  0  qui  es,  Domine,  tu  coelum  terramque  fecisti 
potentia  tua  magna,  et  brachio  tuo  excelso,  et  nihil  a 
te  abscondetur. 

18.  Qui  facis  misericordiam  in  millibus,  et  reddis 
peccata  patrum  filiis  eorum  post  ipsos ;  Deus  magnus 
et  fortis ; 

19.  Dominus  consilii  magni,  qui  potens  est  in  ope- 
ribus  suis,  Deus  magnus  omnipotens,  et  magni  nomi- 
nis  Dominus :  oculi  tui  ad  vias  filiorum  hominum  in- 
tuentur,  ut  reddas  unicuique  secundum  vias  suas. 

20.  Qui  fecisti  signa  et  portenta  in  terra  Aegypti 
usque  ad  hunc  diem,  et  in  Israel,  et  in  terricolis,  et 
fecisti  tibi  nomen,  usque  ad  hunc  diem. 

21.  Et  eduxisti  populum  tuum  Israel  de  terra 
Aegypti  signis  et  portentis,  et  manu  potenti,  et  bra- 
chio  excelso,  magnisque  spectaculis ; 

22.  Et  dedisti  eis  hanc  terram,  quam  juravisti  dare 
patribus  eorum,  terram  lacte  et  melle  fluentem ; 

23.  Et  ingressi  sunt,  et  eam  acceperunt ;  et  non 
auscultaverunt  voci  tuae,  neque  ambulaverunt  in 
praeceptis  tuis,  et  omnia  quae  eis  praecepisti,  non  fe- 
cerunt ;  et  fecerunt  ut  veniret  illis  hoc  malum. 

24.  Ecce  multitudo  venit  ad  urbem  ut  eam  capiat ; 

3  r 
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-f&A.Ki  <lttkic  t-^pKi  ertertxix  rtrti^xA^eoc  rtK- 
ex  <lt&uotc  epoc  e&oX£,<L  ft^o  rtTCHqi  rteJUL 
ft£,Ko  juL-JpKf  exA.Kc.Lxi  <Lqojuoni  JULni.ipKi". 

Ke.  oto£,  fteoK  <lkxoc  hki  xe  ojuon  rt<LK  ftoTid&i 
,^<L  &<lt  oto£,  <licj-6<li  ftoTXuojUL  ofo^  <LiTo&q 
oto£,  <u-f  ft^^ruuLeepeT  juLJULeepe  oto&  <u-f  ft- 
t<li  &<lki  e}£>pHi  ertertxix  ftrtix^-^eoc. 

kIF.  oto^  ftc<LXi  jultIoc  <Lqojuoni  ,P,<J-poi  eqxuo- 

JULJULOC 

Kf .  xe  <LrtoK  ne  ftoc  $-f  ftxe  c<kp^  niEiert  julk 
OTort  -imeert^oj^uori  epoi. 

kh.  ee&e  <£<li  ne  JUL-JpKi-  eT<Lqxoc  ftxe  ftoc  tyf 
xe  <-5ert  oT-f  cert^/f  ftT<u  &<lki  e^pni  ertertxix 
JULnoTpo  JUL&<LfiTXuort  oto&  eqeoTrc. 

Ke.  oto£,  enfei  ftxe  rtix^-^e°c  rtneT&oTC  epoc 
oto£,  eTepoK^c  ^ert  ft^puojuL  oiro^  eTepuoK,p,  ft- 
rtiHi  rtHert<L-rert  ceoirtoTqi  e&pni  ft^HTOT  £,ixert 
rtixerte-£uop  ft-f  &<l<lX  ofo^  eTeoTubTert  eftoX  ft- 
£,<i.rtKertoT"f  ftajejuLJULo  eftxirrf  xuortT  rtni. 

X.  xe  othi  rtiajHpi  ftTe  nicx  rtejUL  rtiajHpi  frre 

I0T2,<L    fteUOOT     JULJUL<LT<LTOT     ert<LTipi     JULniTieT- 

&uoot  juLneijLeo  rtrt<Lfi<LX  icxert  TOTJULeTKOTXi. 
'  xZ.  xe  othi  t<li  &<lki  rt<LcxH  ne  ^ert  n<LxuortT 
rtejUL  n<LJULfiort  icxert  me&ooT  ct<ltkotc  oj<l  e- 
^)0*c rt  ecpooT  eqoTc  eftoX  juLn<LJULeo. 

7ZE.  ee&e  rtineT&uooT  THpoT  ftTe  rtertajHpi  jul- 
mcX  rtejuL  iot*<\<l  xe  <k*repixuortT  fteuooT  rtejuL 
rtoTOTpuooT  rtejuL  rtoTTtpoc|>KTKc  rtipuoJULi  ftTe 
iot*^<l  nejuL  rtHeTajon  ^ert  ixkjul. 

Xv.  ofo^  <LT-£uort£,  ftTOTtfici  epoi  ofo^  jul- 
tiot&o  <*_rt  <Li*fc&uo  rtuooT  ftajopn  <ui~cfiuo  oto& 
JULnoTcuoTejUL  ecTTcfiuo. 

A2T.  <Lixoor  rtrtoTubpefi.  <-6ert  itiki  c[meT  <LTxe 
n<Lp<Lit  e&pni  cxuoq  ^ert  rtoT6*uo.-6eJUL. 

c  Lege  <LTX"3- 
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et  urbs  tradita  est  in  manus  Chaldaeorum,  qui  op- 
pugnant  eam  a  facie  gladii,  et  famis :  sicut  locutus 
es,  ita  factum  est. 

25.  Et  tu  mihi  dixisti,  Eme  tibi  agrum  argento ;  et 
librum  scripsi,  et  eum  obsignavi,  et  adhibui  testificare 
testes ;  et  haec  urbs  tradita  est  in  manus  Chaldae- 
orum  ? 

26.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens ; 

27.  Ego  sum  Dominus  Deus  universae  carnis ;  num- 
quid  a  me  abscondetur  quicquam  ? 

28.  Propterea  sic  dixit  Dominus  Deus;  Certe  tra- 
detur  haec  urbs  in  manus  regis  Babylonis,  et  capiet 
eam  : 

29.  Et  venient  Chaldaei  praeliantes  adversum  eam, 
et  igne  eam  comburent,  et  succendent  domos,  in  qui- 
bus  offerebant  incensum  super  tecta  sua  Baal,  et  liba- 
bant  diis  alienis  libamina,  ad  exacerbandum  me. 

30.  Quia  filii  Israel,  et  filii  Juda  soli  malum  perpe- 
trabant  ante  oculos  meos  ab  adolescentia  sua. 

31.  Quia  haec  urbs  fuit  in  ira  mea,  et  furore  meo 
ab  die  qua  aedificaverunt  illam,  usque  ad  diem  hanc, 
ut  eam  amoveam  a  conspectu  meo, 

32.  Propter  mala  omnia  filiorum  Israel,  et  Juda, 
quia  ad  iram  commoverunt  me,  ipsi,  et  reges  eorum, 
et  prophetae  eorum,  viri  Juda,  et  habitatores  Jeru- 
salem, 

33.  Et  verterunt  ad  me  dorsum  suum,  et  non 
faciem  suam ;  et  docui  eos  diluculo :  docui,  quidem,  et 
non  audierunt  disciplinam  accipere  : 

34.  Et  posuerunt  abominationes  suas  in  domo,  in 
qua  nomen  meum  invocatum  est,  in  immunditiis 
suis  : 
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Xe.  oto£,  atkcot  ftrtiojHOTi  ftf~.6.A.A.X  rtneT 
^ert  *f  ^>eXXoT"  ftre  ftojHpi  ftertojuL  eepoTirti  e£,- 
pni  ftno-rajHpi  rteJUL  rtoTajepi  juljuloXox  no-rpo 
rtnere  juLTtioTA.&cA.&rti  juljulcjoot  oto£,  juLrtoTi 
e&pm  exert  n<L^HT  eepoTipi  jultia.i  ccuq  efbartepe 
iot^a.  eprto&i  ort. 

XF.  oto£,  -f  rtoT  $&.i  rte  JULcJpH-f  eTeqxoojUL- 
juloc  ftxe  ftoc  «Jrf  JULiticX  exert  t^.i  &a.ki  eneT 
eKXOJJULJULoc  epoc  xe  certATHic  e^pni  ertertxix 
jULitoTpo  juLftA.&TXcjort  <£ert  Tcnqi  rtejuL  tii&ko 
rtejUL  ot&ioti  e&oX. 

x^.  £,HTtne  A.rtoK  *f  rtA.eoTubTOT  e&oX,£ert  ka.£,j 
rti&ert  erA-ixcjopoT  e&oX  epoq  ^ert  nA.xcjortT  rtejuL 
TtA.JUL&ort  neJUL  rtA.xcjortT  eertA.A.q  oto£,  eieTAx- 
euooT  e^>oTrt  eTTA.i  jula.  eieepoT&ejULci  <£>ert  ot- 

eCJOTft£,HT. 

Xh.  oto&  ereajujiu  rtni  eTX<Loc  A.rtoK  &00  eie- 
ajuoni  rtuooT  rtrtoT-f . 

xe.  oto£,  eie*f  rtuooT  ftKejuLuoiT  rtejuL  kc&ht 
eepoTep&o-f  ^j-lt^h  ftrtoTe&ooT  THpoT  oto^ 
eieajcjom  rtuooT  eTTteertA.rteq  rteju.  rtoTajHpi  JULert- 
ertccuoT. 

jul.  oto£,  eiecejuLrti  rtuooT  ftoT2.iA.eHKH  rterte^ 
eneTe  rt-f  rtA.TA.ceoc  A.rt  cAJULert£,HOT  oto^  ta,- 
£/rf  -f  rtATHic  e^>pHi  enoT&HT  eajTejuLepoT&e- 

rtOT  CA.fi.oX  JULJULOI. 

julaT.  oto£,  eiexeJULnoTojirti  eep  TreertA.rteq  rtco- 
ot  oto£,  eieTcTcboT  <£ert  tta.i  ka.£,i  <£>ert  oTrtA.£/f 
rtejUL   <£ert  tiot&ht  THpq  rteJUL  <£>ert  tot^txk 

THpC 

julX  xe  <4>a.i  ne  jUL^pni"  eTA.qxoc  ftxe  ftoc  xe 
jULctpHf"  eTi.imi  exert  tta.i  Xa.oc  ftrtmiaj-f  jULiteT- 
£,cjoot  A.rtoK  ort  eieirti  cxcjoot  ftrtii.rA.eort  THpoT 
eTi.icA.xi  juljulcjoot  eertoT  excooT. 

julv.  eiex0^  it£,A.rtio£,i  ^ert  ta.i  &a.ki  eH  rteoK 
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35.  Et  aedificaverunt  aras  Baal,  quae  sunt  in  valle 
filii  Ennom,  ut  offerrent  filios  suos,  filiasque  suas 
Moloch  regi ;"  quae  non  praecepi  eis,  neque  in  cor 
meum  venerunt,  ut  facerent  abominationem  hanc,  et 
ut  facerent  peccare  Judam. 

36.  Et  nunc  sic  dicit  Dominus  Deus  Israel  de  urbe 
hac,  quam  tu  dicis,  Tradetur  in  manus  regis  Baby- 
lonis  gladio,  et  fame,  et  emissione : 

37.  Ecce  ego  colligam  eos  ex  universa  terra,  quo 
dispersi  eos  in  ira  mea,  et  in  furore  meo,  et  indigna- 
tione  magna;  et  reducam  eos  in  hunc  locum,  et  eos 
faciam  sedere  confidenter. 

38.  Et  erunt  mihi  in  populum,  et  ego  ero  ipsis  in 
Deum. 

39.  Et  dabo  eis  viam  aliam,  et  cor  aliud,  ut  me 
timeant  cunctis  diebus  suis,  et  in  bonum  ipsis  ero,  et 
filiis  eorum  post  ipsos. 

40.  Et  disponam  eis  testamentum  aeternum,  quod 
non  me  avertam  ab  iis,  et  timorem  meum  indam  in 
cor  eorum,  ut  non  recedant  a  me : 

41.  Et  visitabo  eos  ut  bene  eis  faciam,  et  eos  plan- 
tabo  in  hac  terra  fideliter,  et  in  toto  corde  eorum,  et 
in  tota  anima  eorum. 

42.  Sic  enim  dixit  Dominus ;  Quemadmodum  in- 
duxi  super  hunc  populum  mala  magna,  rursus  ego 
inducam  super  eos  bona  omnia,  quae  locutus  sum  ut 
afferrem  super  eos. 

43.  Et  apponam  huic  urbi  arva,  de  qua  tu  dixisti, 
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eT<LKXUJJULJULOC  epOC  XC  ftTte   pUOJULT  JULOOjT   rt<£)KTC 

xe  atthitot  e<£pHi  ertertxrx  ftrtrx^2^600- 

jul27.  oiro^  eTeajum  rtuuoT  ft^^n.16^1  &&.  £AT 
oto^  eKec^<u  rtoTXuojuL  eKeepc4)p^.ri^iit  ijLJULoq 
0T0&  eKeope  £><LitjuLeopeT  epjuLeope  <£ert  fi.K<L£,i 
juLftertri-jULirt  rtejuL  nKurf  rtiAKJUL  rtejuL  ^ert  rtr- 
&<lki  ftre  iot2^.  rtejuL  ^ert  rtifi£.Ki  frre  ttttudot 
rtejuL  ^ert  rtr.&<LKT  ftre  ck4>kX<l  rtejm  <£>ert  rtr.ft.<LKT 
ftre  rt<Lve&  xe  'f  tt<lt<lcoo  iJLnoTOTuuTeil  e&oX. 

Kefy.  Jjl. 

£.  oto£,  <L  iic<lxt  juliioc  ^.qojuonr  &<l  repejULi^c 
julcJ>jul£,  con  &  ftooq  2^e  eTi  rt<&.qcort£,  ^ert  -f  <ltXk 
rtxe  nicyxeKo  eqxuojULJULoc. 

£.  xe  lULipnf"  <&.qxoc  rtxe  ftoc  <i>HeT<Lqo<LJULid 
julttik<s.£>i  oto&  exJULOHK  JULJULoq  eTi^oq  ep<LTq 
ftoc  ne  neqp<Lrt. 

v.  uocy  e&pHT  £,<Lpor  oto^  "f  rt<LepoTub  ti<lk  0T0& 
*f ti<lt<ljulok  e£><Lrtrticyf  rtejUL  .p^rT&iiHOTT  eTXop 
nnexe  juLueKejuLr  epuooT. 

2!.  xe  n<LipH'f  <Lqxoc  ftxe  ftoc  eo&e  rtrHr  frre 
t<lt  &<lkt  rtejuL  eo&e  rtmr  frre  noTpo  titot2kL 
nneT  <ltotoxiiot  ft£,<LrTcofiT  rtejuL  £,<LrtfipojuL<L- 
X^orr. 

e.  e*f  oT&e  rtrx^-^eoc  oto£,  erejuL<L^c  rtpeq- 
juluoott  rtxe  rtipuoJULi  itneT  <Licy<Lpi  epuuoT  ^ert 
n<Lxuortx  rtejUL  n<LJULfioit  oto£,  <lit<lcoo  jultt<l£,o 
e&oX£,<LpujoT  eo&e  rtoTtieT&uooT  THpoT. 

F.  £)HTme  i.rtoK  *f rt<Lirti  exuoc  rtoTT<LXcfo  ftxe 
necep^oT  oto£,  ftT<LOTorr£,c  e&oX  oto£,  fiT<L- 
ep4><L^>pi  epoc  ^ert  oT&ipnitH  rtejUL  oTit<L2/f . 

Z> •  oto£,  eieT<Lcoo  juLirioTubTefi  eftoX  ftre  nrcX 
oto&  ereKOTTOT  juLcDpni"  ftcyopn. 

h.  eieTOT&uooT  e&oX£,<L  rtoT<L2^iKi<L  THpoT  rtn- 
eT  <LTeprtofti  epoi  u^htot  oto£,  <LTpiKr  c<l&oX 

JULJULOI. 
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nullus  in  ea  ambulabit,  traditi  enim  sunt  in  manus 
Chaldaeorum. 

44.  Et  agros  ement  argento :  et  librum  seribes,  et 
eum  obsignabis,  et  adhibebis  testes  testificare  in  terra 
Benjamin.  et  in  circuitu  Jerusalem,  et  in  urbibus 
Juda,  et  in  urbibus  montis,  et  in  urbibus  Sephela,  et 
in  urbibus  Nageb  :  quia  reducam  captivitatem  eorum. 

CAP.   XL. 

1.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  Jeremiam 
secundo,  et  ipse  adhuc  vinctus  fuit  in  atrio  carceris, 
dicens ; 

2.  Sic  dixit  Dominus,  qui  feeit  terram,  et  eam 
formavit  ad  stabiliendum  eam,  Dominus  est  nomen 
ejus : 

3.  Clama  ad  me,  et  respondebo  tibi,  et  nota  faciam 
tibi  magna,  et  fortia,  quae  non  novisti. 

4.  Quia  sic  dixit  Dominus  de  domibus  urbis  hujus, 
deque  domibus  regis  Juda  quae  destructae  sunt  in 
valla  et  propugnacula, 

5.  Ut  pugnent  adversum  Chaldaeos;  et  eam  im- 
plebo  cadaveribus  hominum,  quos  in  ira  mea,  et  in 
furore  meo  percussi ;  et  ab  eis  averti  faciem  meam, 
propter  mala  omnia  eorum. 

6.  Ecce  ego  producam  ei  sanationem  vulneris  ejus, 
et  eam  ostendam,  et  eam  sanabo  in  pace  et  fide : 

7.  Et  reducam  captivitatem  Israel,  et  aedificabo 
eos  sicut  a  principio  : 

8.  Mundabo  eos  ab  omnibus  iniquitatibus  eorum, 
quibus  in  me  peccaverunt,  et  recesserunt  a  me. 
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e.  onro£,  eqecyoom  eTOTitoq  rteJUL  oTJULeTiticg*f 
neju.  otcjulot  ftre  tiiXaoc  THpq  ftre  itka&i  ot- 
o&  rtneT  rtArtAT  ertiAVAeort  THpo-*  e-f  rtAAiTonr 
AitoK  eTeep&o-f  oto£,  eTexuortT  ee&e  rtiA-VAeort 

THpOT     IteJUL    i"^IpHItH    THpC    OK    AltOK     e*f  ttAAIC 

rtuooT. 

i.  nAipH^f  Aqxoc  itxe  tioc  xe  cti  eTecurrejuL 
^eit  tiai  jula  <£>ai  fteuoTert  epeTertxuojuLJULoc  ze 
qcynq  juLJULoit  puoJULi  ft^HTq  oT2^e  Te£.itn  ^eit 
rti.&.AKi  ftre  iot^a  rtejuL  ca£.oX  rtiAHJuL 

ia.  eonrcjULH  ftre  noTrtoq  iteJUL  otcjulh  ftre 
4>pAcyi  tcjulh  rtoTTiATcyeXeT  iteJUL  tcjulh  ftre 
oTcyeXeT  tcjulh  ftrtHeTxuoJULJULoc  xe  oTuort£,  e- 
&oX  jultioc  nmA.itTOKpA.Tuop  xe  oirxpc  ne  xe 
neqrtAi  cyon  uja  erte£,  o-ro^  eTeirtr  ft&Art^uoport 
e^oTrt  jultioc  xe  *f  rtA.TA.ceo  juLnioTubTeft  eftoX 
ftTe  ttika&i  eTejuLJULA**1  THpq  JUL<JpH*f  rtcyopn 
nexe  fioc. 

iR.  TiAipH*f  Aqxoc  ftxe  noc  ze  eri  eTecuoTejuL 
^ert  nAr  jula  eTojHq  rteJUL  <-6ert  rteq&AKi  THpoT 
e&ArtJULArtejuLTort  ftre  £,ArtjuLArtecuooT. 

iv.  <£>ert  rti&AKi  rtTe  Tii&ortTuooT  rtejuL  ^ert  rti- 
&aki  ftre  cc4>hXa  rtejUL  <*6ert  rti.ft.AKi  ftre  rtAve& 
<?6ert  tika&i  JUL&ertiAJULirt  rtejuL  iiKuo-f  rtiXHJUL  rtejuL 
rti&AKi  ftre  iot^a  eTi  eTecirti  rtxe  £,AitecuooT 
eftoX  £,1  TOTq  JULcJmeTuon.  nexe  noc. 

KCc{).  JULA. 

a.  tiicaxi  eTAqcyuom  £,a  lepejuLiAc  eftoX&iTert 
ftoc  oio^  rtA&oTXO^orcocop  noTpo  JULftA&TXuort 
rtejUL  neqcTpATeTJULA  THpq  rtejUL  tiika&i  THpq 
eTeqepApx,m  exuoq  rtAT&uoTC   ne  ciXhjul  rtejuL 

ItlftAKI  THpOT  flTC  IOT2.A  eqXOOJULJULOC. 

£.  xe  nAipH-f  Aqxoc  itxe  fioc  xe  JULAajertAK  £,a 
ce2.eKiAc  noTpo  rtioT2.A  oifO£,  ckcxoc  rtAq  xe 
TiAipH*f  Aqxoc  rtxe  ftoc  xe  ^ert  oT*f  eie*f  ftTAi 
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9.  Eritque  in  laetitiam,  et  magnificentiam,  et  lau- 
dem,  omni  terrae  populo,  qui  quidem  videbunt  cuncta 
bona,  quae  ego  faciam ;  et  timebunt,  et  commove- 
buntur  propter  omnia  bona,  et  propter  omnem  pacem 
quam  ego  faciam  eis. 

10.  Sic  dixit  Dominus ;  Audietur  adhuc  in  hoc  loco, 
quem  vos  dicitis,  Desertum  esse,  non  habentem  in  se 
homines,  neque  jumenta,  in  urbibus  Juda,  et  foris 
Jerusalem, 

11.  Vox  letitiae,  et  vox  exultationis,  vox  sponsi, 
et  vox  sponsae,  vox  dicentium,  Confitemini  Domino 
omnipotenti ;  quia  bonus  est ;  quia  in  aeternum  mise- 
ricordia  ejus  perstat :  inferentque  munera  ad  Domi- 
num  :  quia  reducam  omnem  transmigrationem  terrae 
illius,  sicut  in  principio,  ait  Dominus. 

12.  Sic  dixit  Dominus ;  Adhuc  audientur  in  hoc 
loco  deserto,  et  in  omnibus  urbibus  ejus,  habitacula 
pastorum : 

13.  In  urbibus  montanis,  et  in  urbibus  Sephela,  et 
in  urbibus  Nageb  in  terra  Benjamin,  et  in  circuitu 
Jerusalem,  et  in  urbibus  Juda,  transibunt  adhuc  oves 
ad  manum  numerantis,  dicit  Dominus. 

CAP.  XLL 

1.  Verbum  quod  factum  est  ad  Jeremiam  a  Domino, 
(et  Nabuchodonosor  rex  Babylonis,  totusque  exercitus 
ejus,  et  tota  terra  dominii  ipsius  bellabant  contra  Je- 
rusalem,  et  contra  omnes  urbes  Juda,)  dicens ; 

2.  Sic  dixit  Dominus ;   Vade  ad  Sedeciam  regem 

Juda,  et  dices  ei ;  Sic  dixit  Dominus :  Tradetur  certe 

3  Q 
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ILlki  e&pni  ertertxix  juLTtoTpo  ajl&jjJLtXumi  eqe- 
cTitc  o**o£,  eqepoK£,c  <*6ert  mxP00-**- 

r.  oto£,  ftrteKep  e&oX  erteqxix  j*6ert  ott-l^o 
eTCT<L£,oK  oto£,  ctctkik  ej£>pHi  erteqxix  oto£, 
rteKj3.<£.X  eTertAT  erteqft<LX  o-ro^  eKeajert<LK  eft<L- 
jSTXcort. 

2I.  <lXX<l  cxoTeJUL  eftc<LXi  juluoc  ce2,eKi<Lc  noTpo 
rtioY2^L  T\^.ipK'f"  eTeqxcojuLJULoc  ftxe  ftoc. 

e.  xe  ^ert  oT&ipnrtK  eKCJULOT  oto£,  juL^pKi- 
eT£.TpuuLi  erteKio-f  rtneT  <LTepoTpo  <-6<lxcok  eTe- 
piJULi  epoK  £/ok  ofo^  eTerte&m  epoK  oj<»l  e^pKi 
e<LJULerrf  xe  otc^^i  £.rtoK  eT^ic^^i  juLJULoq  nexe 
noc. 

F.  o-*o£>  <Lqc<LXi  ftxe  iepejuLi<Lc  rtejuL  noTpo  ce- 
2.6Ki<lc  rtrt^.i  c<lxi  THpoT  <*6ert  ixkjul. 

f .  oto^  txojul  jULnoTpo  juL&^JWXcort  rt£.c*f  ne 
oT&e  iKhjul  rtejUL  ninoXic d  frre  iot2i<l  X<lxic 
rtejUL  £.Xhk<l  xe  rt<Li  <ltccoxti  ^ert  rtiJ$.<LKi  ftxe 
ioT2><Lie  xe  £,£.rt&<LKi  €tt<lxpkott  rte. 

k.  mc<Lxi  eT<Lqajcom  £,<l  iepeJULi<Lc  eftoX&iTert 
ftoc  JULertertc<L  ope  noTpo  ce2,eKi«Lc  cejuLrte  OT2a«L- 
okkk  rtejuL  mX<Loc  £,irt*L  rtTOTipi  rtoif^co  eftoX. 
'  e.  emoT<Li  mo**<Li  eepeqx00  JULn.eqj3.coK  ft£,efi- 
peoc  e&oX  rtejUL  Teq&coKi  rt£,efipe<L  ctoi  ftpeJUL&e 
eajTejULepe  pcojuLi  ep&coK  eftoX^ert  iot2^l. 

I.    OTO£,    <LT$Ort£,OT    TKpOT    ftX€    rtI£,ipHI  f    IteJUL 

mX«Loc  rtH€T<LTi  ej6o**rt  ^ert  -f^iioHKK  eipi  ft- 
o*rxt«  eftoX  ftxe  moif£.i  tiiotli  juLTieqficoK  rtejuL 
Teq&coKi. 

iZ.  o*vo£,  rtA-TX^3  juljulcoo**  ne  e**oi  juificoK 
rtejuL  jScoki. 

T&.  o**o&  £.  ftc«Lxi  JULTtoc  ajcom  £,<l  iepejULi<Lc 
eqxcoJULJULoc. 

iv.  xe  mLipH-f  <Lqxoc  itxe  ftac  xe  £.rtoK  <LicejuLiti 

d  Lege  rtmoXlC.        e  Lege  lo**2xL.       f  Et  scriptum  ItI£,pHI. 
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haec  urbs  in  manus  regis  Babylonis,  et  capiet  eam,  et 
igne  eam  incendet : 

3.  Et  tu  non  effugies  de  manibus  ejus ;  sed  omnino 
capieris,  et  in  manus  ejus  traderis ;  et  oculi  tui  vide- 
bunt  oculos  ejus,  et  in  Babylonem  ingredieris. 

4.  Sed  audi  verbum  Domini,  Sedecia  rex  Juda :  Ita 
dicit  Dominus ; 

5.  In  pace  morieris ;  et  sicut  ploraverunt  patres 
tuos,  qui  regnaverunt  ante  te,  plorabunt  te  quoque ; 
et  usque  ad  infernmn  plangent  te:  quia  verbum  ego 
locutus  sum,  dixit  Dominus. 

6.  Et  locutus  est  Jeremias  apud  regem  Sedeciam 
cunctos  hosce  sermones  in  Jerusalem. 

7.  Et  exercitus  regis  Babylonis  bellabat  contra 
Jerusalem,  et  contra  urbes  Juda,  contra  Lachis,  et 
contra  Aleca ;  nam  hae  remanserunt  in  urbibus  Juda, 
quia  urbes  munitae  erant. 

8.  Verbum,  quod  factum  est  ad  Jeremiam  a  Do- 
mino,  postquam  stabilierat  Sedecias  rex  pactum  cum 
populo,  ut  facerent  liberationem, 

9.  Ut  dimitteret  unusquisque  servum  suum  He- 
braeum,  et  Hebraeam  ancillam  suam,  liberos,  ne  ser- 
viret  homo  ex  Juda  : 

10.  Et  conversi  sunt  omnes  magnates,  totusqae 
populus,  qui  in  pactum  ingressi  erant,  ut  dimitteret 
unusquisque  servum  suum,  et  ancillam  suam, 

11.  Et  fecerunt  eos  servos  et  ancillas. 

12.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  Jeremiam, 
dicens  ; 

13.  Sic  dixit  Dominus,  Ego  pactum  stabilivi  cum 
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ftoT2^i£eHKH    rtejuL    iteTeitio-f-    iJLnie&ooT   eTA.i- 
it^JULOY  efk>X;£eTt  tik<l£,i  ftXHJULi  <£>eit  nni  itTe 

■f  JULeTiS.U)K  eiXCJOJULJULOC. 

12I.  xe  £.peaj£.rt  F  ftpoJULni  xcjok  eftoX  eKex^ 
e&oX  juLireKcoit  ft&eftpeoc  cj>hct  oTit,LTHiq  n«kK 
e&oX  eqeep&ujK  it£.K  itF  itpojuLTii  oto£,  eKex^J 
eftoX  eqoi  itpeJUL£,e  oto&  JULnoTccjJTejUL  itcuM 
0T2^e  JULTtofpeK  rtoTJUL<Lcyx  epoi. 

le.    OTO£,  <LTKU)TOT  JULc£>OOT  eipi  JULTieTCOTTCJUIt 

juLn^ijLeo  e&oX  eepe  tiiot<u  tuot<li  ipi  ftox^o5 
efloX  JULneqcycJ)Hp  oiro^  ^txcok  ftoT2a<£.eHKH  jul- 
n^JULeo  <£eit  tt<lki  $KeT  «LTJULOT-f  en<Lp<Lit  excjoq. 
TF.  oto£,  ^.peTeitKeT  enitoT  i.peTertccjuq  jultt<l- 
p<Ltt  eftxmepe  tuot<li  nioT<u  juLJULurreu  T<*.ceo 
jULueqjSujK  nejuL  Teq&cjoKi  itneT  <LpeTettx>L*r  ^- 
&oX  ctoi  itpejuL^e  <£>eit  tottJ/txh  £.peTeuT<Lc- 

eCJOOT  e<UTOT  JUL&UJK  ItCJOTeit. 

rf.  eefte  cj><u  u<u  ite  itHeTeqxuojuLJULtwoT  itxe 
fioc  xe  fteurreu  juLueTeuccuTeJUL  itcu>i  eipi  ftoT- 
^co  e&oX  uiot<li  uiot<u  juLueqcyc^Hp  £,Hnue  <£.uok 
eiejuLOT^"  itcoTert  ftoTX^  e&oX  eoTcnqi  itejUL  ot- 
julot  itejuL  ot&ko  oto^  eiei"  eHitoT  eTXUjp  e&oX 

ftltlJULeTOTpCJOOT  THpOT  ftT€  UK£.£,I. 

ih.  oto£,  eie*f~  itrupcJDJULi  ukct  ^.Tciiti  ftT<L2^i- 

i.eHKH    ItHfeTe    JULUOTT<*w£,0     itT<L2a<£.OKKH    ep<LTC 

eHCT^.Te^.JULioc  JULriAJULeo  niJUL^.ci  eTOTe^JULioq 
eopoTep£/jo&  u<Lq. 

ie.  itxe  ui^px^tt  hTe  iot2,<l  ttejuL  uoTxcopi 

IteJUL  UOTOTH&  IteJUL  uiX<loc. 

k.  eieTHiTOT  iiuoTX<*-xi  oto&  eTecycuui  itxe 
itOTpeqjuLcwoTT  6toi  ftj"6pe  ftiu&A-X^i"  itTe  Tcj>e 
neju.  itioHpioit  ftTe  uk<L£,i. 

kZ.  oto^  ce^eKi^c  noTpo  itxe  -f  iot^ca.  itejut 

ItOTA-pX^011    CICTHITOT    fc^pHI    CTXIX    ItUOTX<LXI 
IteJUL   TXOJUL    JULUOTpO    JUL&<kflTXum    ItHCT   <^TT<S-- 

ceo  e&oX£,<kpuooT. 
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patribus  vestris,  in  die  qua  eripui  eos  de  terra  Aegypti, 
de  domo  servitutis,  dicens ; 

14.  Cum  completi  fuerint  sex  anni,  dimittes  fra- 
trem  tuum  Hebraeum,  qui  tibi  venditus  fuerit,  et  sex 
annos  serviet  tibi ;  et  liberum  dimittes  eum :  et  non 
audierunt  me,  neque  inclinaverunt  ad  me  aures  suas. 

15.  Et  hodie  conversi  sunt  ut  facerent  quod  rectum 
est  coram  facie  mea,  ut  dimitteret  unusquisque  proxi- 
mum  suum,  et  foedus  consummaverunt  in  conspectu 
meo,  in  domo  mea,  in  qua  invocatum  est  nomen 
meum : 

16.  Et  reversi  estis,  et  polluistis  nomen  meum,  in 
faciendo,  unusquisque  vestrum,  redire  servum  suum, 
et  ancillam  suam,  quos  liberos  dimiseratis  in  anima 
sua ;  et  reduxistis  eos  ut  sint  vobis  in  servos  et 
ancillas. 

17.  Propterea  haec  dicit  Dominus  ;  Vos  non  audi- 
vistis  me,  ut  faceret  dimissionem  unusquisque  ad 
proximum  suum :  ecce  ego  indicam  vobis  dimissio- 
nem  ad  gladium,  et  ad  mortem,  et  ad  famem :  et  dabo 
vos  in  dispersionem  in  omnia  regna  terrae : 

18.  Tradamque  viros,  qui  transgressi  sunt  foedus 
meum,  qui  non  stabilierunt  foedus  meum  quod  in 
conspectu  meo  fecerant,  vitulum,  quem  fecerunt,  ut 
eum  colerent, 

19.  Principes  Juda,  et  potentes  eorum,  et  sacer- 
dotes  eorum,  et  populum ; 

20.  Tradam^we  eos  inimicis  eorum,  et  erunt  cada- 
vera  eorum  esca  volucribus  coeli,  et  bestiis  terrae. 

21.  Et  Sedeciam  regem  Judaeae,  et  principes  eorum 
tradam  in  manum  inimicorum  eorum,  et  exercitus 
regis  Bab}rlonis,  qui  recesserunt  ab  eis. 
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kE.  ^nnne  <LrtoK  ereoT^&c^&rtr  nexe  rtoc  oto£, 
erer<LceuooT  e&pnr  en<Lr  k<L£,i  oto^  eTeikrrc 
epoq  oto£,  eTecTrrq  eTepoK&q  ;*6ert  n^Qpuoix. 
oto^  rtrfi<i.Kr  ftre  ioT2.<i.  eierniTOT  oto£,  eieojo- 
qoT  e&oX£,<k  rtHeTajon  rt^HTOT. 

Ke-J>.  JxK. 

Z.  mc<LXi  eT<Lqajcjorii  £,<*.  iepeJULi<kc  e&oX&iTert 
noc  xe  ;~6ert  rtie&ooT  itre  icjo<1.kijul  noTpo  ftio*r- 
2^e<L  eqxuojULJULoc. 

~K.  xe  JUL<Lajert<LK  e,*6oTrt  eriHr  it<&.p3C<s*&iif  oto£, 
eKeerto-r  e\-6oTrt  enm  juliioc  eo*ri  rtrti^-rXH  oto£, 
eKeTccoo-r  ftoTHpn. 

v.  otoj^  <Liirti  eftoX  ftie^orti£.c  ftajHpi  ftiepejULirt 
neJUL  rteqcrtHOT  rtejUL  rteqajnpr  rteJUL  nmi  THpq 
ftre  <Lpx^Irt- 

2I.  oto£,  <Lierto*r  ej-6o*rrt  ennr  jultIoc  enm<icTo- 
cJ>opiort  rtTe  icju<Lrtrt<i.rt  najHpi  ft<Lrt<s.rti<Lc  oTpuoJULi 
ftre  $-f  o*r  eik>X;6ert  tihi  ftrti^-px^rc  nneTXH 
e&pni  exert  nnr  juLJUL<i.<i.ceoc  ftajHpr  ftc<LXcjoJUL  4>h- 
eTi-pe^  e*f  <l*tXh. 

e.  otojp,  <u-f  JULTTo-rjULeo  ftoTajoajoT  ftHpn  rteJUL 
£,<Lrt<i--J>oT  OTO&  nexHi  rtuooT  xe  ce  Hpn. 

F.  nexuooT  rtHi  xe  ftrenn<ixe  Hpn  <Lrt  xe  iuon<L- 
**\<l&  najHpi  ftpHX^^-  nemuoT  ^.q&on&en  n<i.n 
eqxuoijLJULoc  xe  rtrteTertce  Hpn  fteurren  rteJUL 
rteTenajHpi  aj^.  erte^. 

sf .  oto£,  rtrteTertKeT  hi  rtcjoTert  oT2^e  xpox  ftrte- 
Tertci-f  oT*^e  ftneqajuom  rtcoTert  rtze  oti<lj^,<I.XoXi 
xe  epeTerteajcjonr  ^ert  £,<LncKTnH  rtrteTerte^ooT 
THpoT  £,in<L  ftTeTencorti6  itoTJULHaj  ite&ooT  &r- 
xen  ftK<L^i  4>h  iteuoTen  ereTenajon  ft^HTq. 

h.  otoj^  <LrtccJOTejUL  ftc<L  tcjulh  ftiuon<L2K*v.&  ne- 
rticjoT  eajTejuLce  Hpn  ftnene&ooT  THpoT  <Lnon 
rtejuL  rtertj^ioJULi  rtejUL  nenajHpi  rtejUL  rtertajepi. 
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22.  Ecce  ego  praecipiam,  dicit  Dominus,  et  reducam 
eos  in  terram  hanc ;  et  oppugnabimt  eam,  et  capient 
eam,  et  igne  comburent  eam,  et  urbes  Juda :  et  dabo 
eas  desolatas  ab  habitatoribus. 

CAP.  XLII. 

1.  Verbum  quod  factum  est  ad  Jeremiam  a  Domino 
in  diebus  Joacim  regis  Judaeae,  dicens ; 

2.  Vade  in  domum  Archabin,  eosque  duces  in  do- 
mum  Domini  in  unum  atriorum,  et  dabis  eis  biben- 
dum  vinum. 

3.  Et  deduxi  Jezoniam  filium  Jeremin,  et  fratres 
ejus,  et  filios  ejus,  et  universam  domum  Archabin; 

4.  Et  introduxi  eos  in  domum  Domini  in  cameram 
jiliorum  Joannan,  filii  Ananiae,  filii  Godoliae,  hominis 

Dei,  quae  est  prope  domum  principum,  qui  supra  do- 
mum  Maasiae  est,  filii  Salom,  custodis  atrii : 

5.  Et  posui  ante  eos  lagenam  vini,  et  pocula ;  et 
dixi  ad  eos,  Bibite  vinum. 

6.  Dixerunt  autem  ad  me,  Non  bibemus  vinum, 
quia  Jonadab  filius  Rachab  pater  noster  praecepit 
nobis,  dicens;  Non  bibetis  vinum,  vos,  et  filii  vestri 
in  aeternum : 

7.  Et  domos  ne  aedificetis  vobis,  neque  semen 
seratis,  neque  sit  vobis  vinea:  nam  in  tentoriis  ha- 
bitabitis  cunctis  diebus  vestris ;  ut  vivatis  diebus 
multis  super  terram,  in  qua  vos  habitatis. 

8.  Et  audivimus  vocem  Jonadab  patris  nostri,  non 
bibere  vinum  cunctis  diebus  nostris,  nos,  et  uxores 
nostrae,  et  filii  nostri,  et  filiae  nostrae, 
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e.  rtejUL  ecyTejULKeT  hi  ecyconi  ft<£)HTOT  oti<&.£,- 
«LXoXi  rteJUL  otio&i  rteJUL  oTxpox  JULnoTcyconi  rt<Lrt. 

i.  <lXX<l  «Lrtcycorti  <£ert  .p^rtcKTrtH  oto^  «Lrtcco- 
TrejUL  oto£,  <Lnipr  k<lt<l  £,co&rti.rlert  er^Lq&ert&co- 
rtert  epcooT  ftxe  rcort<L2.£.&  nerticoT. 

\H.  oto&  ^Lccycom  eT<Lqi  ftxe  rt<L&oT;xo2vorto- 
cop  e^pHi  exert  niK<L£,r  nexcooT  xe  JUL<LcyertcoTert 
e^joTrt  erffi<LKi  oto£,  <Lrtcyert<Lrt  e<£oTrt  eiXruuC 
efioX£,<L  ft£,o  rt-fxojuL  ftre  iti;xA^eoc  rtejUL  e- 

&oX£,<L    ft£,0    frfxOJUL    ftT6    rtI<LCCTpiOC    OTO£,   <Lrt- 

cyconi  juljul<lt. 

iS.  oto&  i.  ttc<lxi  julttoc  cyconi  £,<Lpoi  eqxco- 

JULJULOC. 

Iv.  xe  juL<Lcyert<LK  £.xoc  ftrtipcojULi  rtTe  roT2x<L 
rteJUL  rtHe-rcyon  <£>ert  ixnjuL  xe  firteTertcfTcfico  xe 
eccuxeJUL  ftc<L  rt<Lc<Lxi. 

12I.  nicynpi  ftre  icort<L2^<L&  «LTceJULrtr  jultuc<lxi 
ftre  ttoticot  ftecooT  ncynpr  rtp^x^-^-  $HeT  <Lq- 
&ert£,ert  rteqcynpi  epoq  ecyTejULce  Hpn  oto£,  jul- 
ttotcco  ^.rtoK  2^e  ^co  £.ic<Lxr  rtejULcoTert  rtcycopn 
«Lrc<Lxi  oto£,  juLneTertcajxejUL. 

Te.  oto£,  <LioTcoprr  £,.LpcoTert  ftrt<Lefii<LiK  jul- 
ftpo4>HTHc  eixcojuLJULoc  xe  JUL<Lpe  ttiot<li  ttiot<li 
T<iceo  e&oX&^.  neqJULcoiT  eT&cooT  oto£,  JUL<Lpe 
rteTert&fiHOTi  cyconi  eTcoTit  oto£,  ftrteTertJULocyr 
c<l$<L£,ot  ft^^.rtKertoTi-  eepftcoK  rtcooT  oto^  epe- 
Tertecycorti  £,ixert  ttik<L£,i  cj>hct  A.iTHiq  rtcoTert 
rteJUL  neTertio-f  oto&  juLTteTertpeK  rteTertJUL<Lcyx 
ectJOTejuL. 

ilF.  i.  rtertcyHpi  2^e  ftecooT  fticort<L2^<L.fl  <LTcejuLrte 
-f  ertToXH  rVre  iioticot  tt<li  X^.oc  fteoq  JULTULqcco- 
tcjul  ftccoi. 

i~f .  eefte  $&i  ^.qxoc  juLTT<LipH-f  ftxe  froc  xe  £,hti- 
ne  z.rtoK  -f  rt<Lirtr  exert  iot2^<l  rteJUL  rtHeTcyort  ^ert 

i^HJUL    ftrtirteT£,COOT     THpOT     eT<LIC<LXI     JULJULCOOT 
C£,pHI  excooT. 
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9.  Et  non  aedificare  domos  ad  habitandum  in  eis ; 
et  vinea,  et  ager,  et  semen  non  fuenmt  nobis ; 

10.  Sed  habitavimus  in  tentoriis,  et  audivimus,  et 
fecimus  secundum  omnia,  quae  praecepit  nobis  Jona- 
dab  pater  noster. 

11.  Et  factum  est,  cum  ascendit  Nabuchodonosor 
super  terram,  dixerunt,  Ingrediamur  in  urbem ;  et 
ingressi  sumus  in  Jerusalem  a  facie  exercitus  Chal- 
daeorum,  et  a  facie  exercitus  Assyriorum,  et  habita- 
vimus  ibi. 

12.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens; 

13.  Vade,  et  dic  hominibus  Juda,  et  habitatoribus 
in  Jerusalem,  An  non  accipietis  disciplinam,  ut  audi- 
atis  verba  mea  ? 

14.  Firmaverunt  filii  Jonadab  filii  Rechab,  verbum 
ad  se  patris  sui,  quod  praecepit  filiis  suis  ut  ne  vinum 
biberent,  et  non  biberunt:  ego  autem  allocutus  sum 
ad  vos  diluculo ;  allocutus  smn,  et  non  audivistis. 

15.  Et  misi  ad  vos  servos  meos  prophetas,  dicens ; 
Convertimini  imusquisque  a  via  sua  mala,  et  meliora 
facite  opera  vestra,  et  ne  sectemini  deos  alios,  ut  ser- 
viatis  eis ;  et  habitabitis  super  terram  quam  dedi 
vobis,  et  patribus  vestris :  et  non  inclinavistis  aures 
vestras  ad  aiiscultandum. 

16.  Firmaverunt  filii  autem  Jonadab  filii  Rechab 
mandatum  patris  sui;  populus  vero  iste  non  auscul- 
tavit  mihi. 

17.  Idcirco  sic  dixit  Dominus ;  Ecce  ego  inducam 

super  Judam,  et  super  habitatores  in  Jerusalem,  cuncta 

mala  quae  locutus  sum  contra  eos. 

3  R 
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Th.  eefie  $a.i  <Lqxoc  JULn^-ipni-  rtxe  noc  xe  em- 
2>k  <LTccjoxejUL  rtc<L  iioticjot"  rtxe  rtrojHpr  ftxe  eiuo- 
rt<L2,<Lfi  eipi  ft&co&rti&ert  eT"<Lq£,ert£,cortoT  epuooT 
ftxe  noTico-r. 

Te.  ftrteqjULOTrtK  ftxe  pcojuLi  e&oX^ert  rtrojHpi 
ftxe  icort<L2^<L.fl  ftojHpi  ftpHX^  eqo&i  ep<LTq  jul- 
n<LJULeo  itrtie&ooY  THpoT. 


Keci).  julv. 

21.  ft&pm  xe  j£ert  *f  jul<L£,  2I  ftpojuLni  rtxe  ruo£.- 
KrjuL  nojHpr  ftrcocr<Lc  noTpo  ftioT^i.  £.  nc^.xi  jultioc 
ojcoru  £,<Lpoi  eqxojJULJULoc. 

£.  xe  cff  rt<LK  ftoTTOJULoc  rtxcjoJUL  oto£,  c^)<Lr 
£,iuoTq  itrt<Lr  c<Lxr  TKpoT  ct<lic^xi  juljulcoot 
rtejUL<LK  exert  Tahjul  rtejUL  exert  roT2^<L  rtejuL  exert 
rtieertoc  THpoT  icxert  nre&ooT  ex  £.rc<Lxr  rtejuL£.K 
rcxert  rtie&ooT  ftTe  rcoci<Lc  noTpo  ftioT2v<L  rtejUL 
oj<l  e^o*rrt  en^.r  c&oot. 

v-  «LpHOT  eqeccoTejuL  rtxe  TtHr  rtioT2,<L  trtrnex- 
£/joot  XHpo-r  ei~cocTrti  epcooT  c<litot  rtcooT  £,rrt<L 
itTOTT<Lceo  e&oX£,<L  noTJULcorT  eT&tooT  o*ro^ 
eieyyx*  rtcooT  e&oX  rtrtoTrtofir  rtejuL  rtoT^-rtojuLr^.. 

2I.  o-ro^  ^qjuLOTi-  ftxe  repejL*.r<Lc  efi<LpoTX 
fxojHpi  ftrtHpi  oto^,  ^.qc^)<Li  eftoX^ert  pcoq  ftiepe- 
juli<lc  ftrtic<Lxi  THpoT  fvre  rtoc  rtHeT<Lqc£.xi  JUL- 
julcjoot  rteju.<Lq  e&pm  eoTXcoJUL. 

e.  oto£,  <Lq&ort£,ert  itxe  iepeJULi<Lc  exoxq  jul- 
ft<LpoTX  eqzcjojuiJULoc  xe  £.rtoK  ce£.pe£,  epor  oto£, 
jULJULort  pH"f  juLJULor  eaje  e^oTrt  ennr  julixoc. 

F.  oto^  eKecoaj  juLn<Lr  xcjojul  e&pnr  ertertJUL<Lcux 
juLmX<Loc  <*6ert  tihi  julitoc  ^ert  otc&oot  rtrtnc- 
tt<l  rteju.  ^ert  rtertJUL<Lajx  juLniJULHaj  THpq  rtTe 
iot2>.<l  rtHeertHOT  eftoX^>ert  rtoTiS<LKi  oto£,  ckc- 
oajq  eptooT. 

z,.  2-pHOT  itTe  noTit^.i  £,ei  juLTtejuLeo  julttoc  ot- 
ogj  rtTe  ttiot<li  ttiot<li  t<icoo  efi.oX^A.  neqjuLcoiT 
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18.  Propterea  sic  dixit  Dominus ;  Quia  obediverunt 
filii  Jonadab  filii  Rachab  patri  suo,  faeere  omnia  quae 
praecepit  eis  pater  eorum  ; 

19.  Non  deficiet  vir  de  filiis  Jonadab  filii  Rachab, 
stare  coram  me  cunctis  diebus  terrae. 

CAP.   XLIII. 

1.  Et  in  anno  quarto  Joacim  filii  Josiae  regis  Juda, 
factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens ; 

2.  Sume  tibi  volumen  libri,  et  scribe  in  eo  cuncta 
haec  verba,  quae  locutus  sum  ad  te  adversum  Jeru- 
salem,  et  adversum  Judam,  et  adversum  omnes  gentes, 
k  die  qua  ad  te  locutus  sum,  a  diebus  Josiae  regis 
Juda,  et  usque  ad  diem  hunc. 

3.  Forsitan  audiet  domus  Juda  cuncta  mala  quae 
cogito  facere  eis ;  ut  revertantur  a  via  sua  pessima ;  et 
propitius  ero  peccatis  eorum,  et  iniquitatibus  eorum. 

4.  Et  vocavit  Jeremias  Baruch  Neriae  filium :  et 
scripsit  ex  ore  Jeremiae  cuncta  Domini  verba,  quae 
locutus  est  ad  eum,  in  volumine  libri. 

5.  Et  praecepit  Jeremia  Baruch,  dicens ;  Ego  custo- 
dior,  et  non  possum  ingredi  in  domum  Domini : 

6.  Leges  igitur  librum  istum  in  auribus  populi, 
in  domo  Domini,  in  die  jejunii ;  et  in  auribus  totius 
multitudinis  Judae  venientium  ex  urbibus  suis,  et 
leges  eis. 

7.  Fortasse  cadet  misericordiae  eorum  in  conspectu 
Domini,  et  revertetur  unusquisque  a  via  sua  mala : 
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ex&uooT  xe  oTiticu-f-  ne  nuuLftoit  itejuL  nixuortT- 
ft*re  ftoc  4>He*r  <kqc<Lxi  JULJULoq  exeit  n<s.i  X<i.oc. 

h.  o-ro^  ^.qipi  ftxe  &<LpoTX  k^lt^  £,uo&iti&eit 
e*r<Lq£>eit£,uoitq  epuooT  ftxe  iepeJULi<Lc  euoaj  ^eit 
tiixuojul  ititic<i.xi  rrre  ftoc  <*6ert  iihi  JULftoc. 

e.  oto^  <Lccuuorci  <*6ert  *f  jul<l&  h  ftpojuLni  rt*re 
rcoTpo  iuo<1.kijul  ^en  nii-^oT-  juljul<L£,  o  <ltouo- 
oT*f  eonfitncxii.  JULnejULeo  JULrcoc  ftxe  niX<s.oc 
THpq  <*6eit  iakjul  itejuL  nni  ftioT*^<s.. 

I.  ^.quocy  ftxe  &<LpoTX  &1  ftxuoJUL  ftrtic<s.xi  frre 
iepejULi«Lc  <-5ert  nni  JULftoc  <-5ert  nm  ftv<LJUL<LproT 
ftajHpi  rtc<i4><Lrt  nic<i.<-6  <-6ert  *f<LTXH  e*rc<Lftcuuor 
£,ipert  rtipuooT  frre  *f  ittXh  JUL&epi  ftxe  nHi  JULftac 
itejuL  ^eit  iteitJUL<Lcux  rVre  niX<s.oc  *rnpq. 

\T.  o-ro^  <Lqcuo*rejuL  ftxe  JULixe^-c  najKpr  rtv«L- 
jUL<Lpi<l.  ftcyHpi  ftc<£4><krt  ertic<i.xi  *T"HpoT  ftxe  ftoc 
e&oX&r  tiixuojul. 

iX  oto&  A.qi  e&pm  ercm  juLrcoTpo  iteJUL  e&pm 
ercni  JULruc<k<-5  £,Kirrce  rt<LT£,eJULcr  juljul<lt  itxe 
iti^px^K  TKpoT  eXic<LJUL<L  rcic<i.<-5  iteJUL  2s.eXe<i.c 
ftajHpi  ftceXejuLi<i.c  itejUL  ruort<i.e<i.rt  ftajHpi  ft^-X- 
X^o&^P  ^eJUL  v<uuL<Lpi<£.  ftajKpi  ftc<k$<&.rt  rteJUL  ce- 

2^eKI<LC  ftajHpI  It<l.It<LItI<LC  IteJUL  iti^px0011  TKpOT. 

iv.  oto^  <Lq*r<LJULcooT  itxe  JULixe<LC  ertic<kxi 
TnpoT  itHe*r<s.qco0JULOT  itHeT  <kqa3aj  juljuluoot 
ftxe  B.<LpoTX  ej^pni  eiteitJUL<kajx  JULrciX<Loc. 

I2k.  OTO&  <LTOTO)prc  ftXC  Itl^-PX^K  TKpOT  £,£. 
fi.<LpOTX    TtttJKpI     ItltHpi     IOT*MIt     ftttJHpi     ftlt<LO<i.Itli. 

ftttjHpi  ftceXejuLi<Lc  ftttjHpi  ftx0**01  eTXuoijLJULoc  xe 
tiixuojul  4>h  fteoK  e*"r<LKuocij  juLJULoq  ej6pHi  eiteit- 
jul<uljx  jultiiX<loc  cTrrq  itj6pKi  <-6ert  rteKxix  oto& 
<Ljulot   oto&  <Lq6T  JULnixuojUL    rtxe   &£.pOTX  ^* 

C£,pHI    £,<L    pUOOT. 

fe.  rcexuooT  xe  uocy  ort  ej5pHi  ertertJUL<i.cux  oto£, 
<kquocy  ftxe  £<LpoTX- 
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nam  magna  est  ira,  et  furor  Domini,  quem  locutus  est 
adversus  populum  istum. 

8.  Fecitque  Baruch  juxta  omnia  quae  ei  mandavit 
Jeremias,  legendo  in  libro  verba  Domini,  in  domo 
Domini. 

9.  Et  factum  est  in  anno  octavo  regis  Joacim, 
mense  nono,  convocaverunt  jejunium  in  conspectu 
Domini  totus  populus  in  Jerusalem,  et  domus  Juda ; 

10.  Et  legit  Baruch  in  libro  verba  Jeremiae,  in  domo 
Domini,  in  domo  Gamariae  filii  Saphan  scribae,  in 
atrio  superiore,  in  vestibulis  portae  domus  Domini 
novae,  et  in  auribus  universi  populi. 

11.  At  audivit  Michaeas  filius  Gamariae  filii  Sa- 
phan  cuncta  verba  Domini  ex  libro ; 

12.  Et  descendit  in  domum  regis,  et  domum  scribae  ; 
et  ecce  illic  omnes  principes  sedebant,  Elisama  scriba, 
et  Dalaeas  filius  Selemiae,  et  Jonathan  filius  Accho- 
bor,  et  Gamarias  filius  Saphan,  et  Sedecias  filius  Ana- 
niae,  et  omnes  principes : 

13.  Et  annuntiavit  eis  Michaeas  cuncta  verba  quae 
audiverat,  quae  legerat  Baruch  in  auribus  populi. 

14.  Et  miserunt  omnes  principes  ad  Baruch  filium 
Neriae,  Judin  filium  Nathaniae,  filii  Selemiae,  filii 
Chusi,  dicentes;  Librum  in  quo  tu  legisti  in  auribus 
populi,  sume  illud  in  manibus  tuis,  et  veni.  Et  sump- 
sit  Baruch  librum,  et  descendit  ad  eos. 

15.  Et  dixerunt  ei,  Lege  iterum  in  auribus  nostris  : 
legitque  Baruch. 
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Tc3.  otogj  <Lccyuoni  eT^-TcuoTeJUL  eitic^.xi  TKpoT 
^.TcTocTfti  ftxe  moT£.i  moT<Li  rtejUL  rteqcyc^Hp  oto^ 
nexuooT  xe  ^ert  ott<ljulo  JUL<LpertT£.JULe  noTpo 
ert<u  c<lxi  THpoT. 

T^.  crog,  <LTctjert  &<j.poTX  eTxuoJULJULoc  xe  eT- 
<LKc<-6e  rt<u  c<lxi  TKpoT  euort. 

ih.  oto&  nexe  ft^poTX  *e  <*.qT<LJULoi  rtxe  le- 
pejULiA.c  ert<Li   c<j.xi  THpoT  eftoX^ert  puoq  oto£, 

«UCj^HTOT    £,1    OTXUOJUL. 

Te.  oto<p,  nexuooT  jul&<lpot<x  *e  JUL<Lctjen<&.K 
XOT1K  fteoK  rtejuL  iepejuLi<Lc  ofo^  JULitertepe  puo- 
juli  eJULi  xe  XpeTertXH  euort. 

k.  oto£,  <LTctjertuooT  e^oTrt  £,<l  TtoTpo  e^oTrt 
e*f <ltXh  oto£,  <LT~f  jultitxuojul  e£.pe&  epoq  ^ert 
nHi  rteXic^juL^.  oto£,  £.TT<LJULe  noTpo  eit^.i  c<lxi 
THpo-r. 

kX.  <LqoTuopn  2,e  rtxe  noTpo  ftioT2jrt  eepeqdT 
julitixuojul  oto£,  <Lqc*irq  e&oX^eit  tthi  rteXrc^JUL^. 
^.quoctj  juLJULoq  ftxe  ioT2jrt  <-6eit  rtertJUL<Lctjx  jul- 
noTpo  neJUL  rtertJUL<*.ctjx  ftrtr^-px^^  THpox  cto&i 

ep^.TOT  JULItKUO*f  JULIIOTpO. 

kE.  OTO&  noTpo  rt<Lq&ejuLci  ne  ^ert  othi  jul- 
cJ>puo  eoTort  oTp^-K&i  ftxpuojUL  xH  JULTieqjULeo. 

kv.  oto£,  ^cctjuorii  equocy  rtxe  roTTMit  ftr  itceXic 
nejuL  2I  oto^  <Lqctj<LTOT  efioXj^ert  titok  ftre  ni- 
c&.£)  oto£,  ^.qiiepfiuopoT  e^pHi  e*f  p^-K&i  ivx;- 
puojuL  oj^.TeqjuLOTnK  e&oX  ftxe  tiixuojul  THpq  itj&- 
pHi  ^ert  -f  p<LK£,i  ftxP^-W- 

K2l.    OT2^e    JULTIOTKUO-f  OT2^C   JULHOTCJ>U0.-6   ftrtOT£,- 

ftuoc  ftxe  noTpo  rtejUL  rteql.XuooTT  THpoT  ct^-t- 

CUOTeJUL  ertA.1  C<LXI  THpOT. 

Ke.  oto£,  rt<&.e<Lit  rteju.  vo2^oXi<lc  ^.tot^-^ot 
enoTpo  eepeqpeK^,  nixuojUL. 

iaF.  oto£,  <Lq£,oit£,ert  ftxe  uoTpo  eTOTq  itiepe- 
julchX   fiojHpi    juLnoTpo   neJUL   c<Lpe£.   fictjHpi   ftec- 


JEREMIAS.  495 

16.  Et  factum  est  cum  audivissent  omnia  verba, 
consultaverunt  unusquisque  cum  proximis  suis,  et 
dixerunt ;  Omnino  annuntiamus  regi  cuncta  verba 
haec. 

17.  Et  Baruch  interrogaverunt,  dicentes ;  Unde 
scripsisti  omnes  sermones  istos  ? 

18.  Et  dixit  Baruch ;  Annuntiavit  mihi  Jeremias 
cunctos  sermones  istos,  ex  ore  suo,  et  scripsi  eos  in 
libro. 

19.  Et  dixerunt  ad  Baruch ;  Vade,  et  absconde  te, 
tu  et  Jeremias ;  nemoque  sciat  ubi  sitis. 

20.  Et  ingressi  sunt  ad  regem  in  atrium,  et  librum 
dederunt  ad  asservandum  in  domo  Elisama :  et  an- 
nuntiaverunt  regi  omnia  verba  ista. 

21.  Et  misit  rex  Judin  ut  sumeret  volumen :  sump- 
sitque  illud  de  domo  Elisama,  et  legit  illud  Judin  in 
auribus  regis,  et  in  auribus  omnium  principum  qui 
stabant  circa  regem. 

22.  Et  rex  sedebat  in  domo  hyemali :  et  focus  ignis 
erat  ante  ipsum. 

23.  Et  factum  est  ciim  legisset  Judin  tres  pagellas 
vel  quatuor,  et  eas  scidit  scalpello  scribae,  et  eas  pro- 
jecit  in  ignem  qui  super  focum  erat,  donec  consume- 
retur  omne  volumen  in  igne,  qui  super  focum  erat. 

24.  Et  non  quaesiverunt  Dominum,  neque  sciderunt 
vestimenta  sua,  rex,  et  servi  ejus,  omnes  qui  audive- 
runt  omnes  sermones  istos. 

25.  Et  Nathan  et-  Godolias  instigaverunt f  regem,  ut 
combureret  volumen. 

26.  Et  imperavit  rex  Jeremeel  filio  regis,  et  Saraeae 


f  Versio   Arabica  habet,   ^^i^  instigaverunt,   exscandesccre 
fecerunt. 
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2ipiHX  £,irt<L  ftce<£.JUL<i.£,i  ixfLLpcnfx  rceju.  lepe- 
juli<lc  onro£,  ^t^Qonot. 

k^.  onro^  £-  ftc^xi  julitoc  ajuoni  &<s.  iepeJULi<Lc 
JULertertc<L  epe  no*rpo  peK&  n<Li  xcjojul  frre  rt<Li 
c<lxi  THponr  itHCT"  ^.qc^HTOT  rtxe  fLLpoirx  e&oX- 
^ert  puoq  niepeJULi^-c  eqxuojuLJULoc. 

kh.  xe  n<LXirt  ort  cff  ftKexuojuL  o**o£,  c,-6<u  ftrti- 
c«lxi  THponr  rtHert<L*r  ^eit  ruxuojuL  rt&o-cn"  cJpneT- 
^qpoK&q  rtxe  noTpo  icjo^.kijul. 

ko.  o**o£,  eKexoc  xe  n<kipHi"  <Lqxoc  ftxe  froc  xe 

ftOOK   <LKpUOK,P,  JULILLI    XCJOJUL   eKXUOJULJULOC    XC   CO&e 

onr  <lkc,*6<li  e^)pHi  epoq  eKxuojULJULoc  xe  ,*6ert  oti 
eqei  e<*6o*crt  ftxe  nonrpo  juL&<L.&.*rXuort  o-co^  eqe- 
qex  tt<li  k<L£,i  eftoX  oiog,  eqejULonrrtK  e&oX&iuoTq 
itxe  4>pcjoJULi  rtejuL  rVre.ftrtH. 

K.  ee&e  cj><u  rt<u  rte  nneTeqxuojuLJULoc  ftxe  fioc 
e&pHi  exert  iub<£.KiJUL  no*cpo  ftionr^^.  xe  ftrteqajuoni 
rt<Lq  ftxe  cj>HeTrt<L£,eJULci  exert  fieportoc  ft^^TiA 
onro^,  neqpeqjULCJOo-cr  eqeajuom  eqpoxn  ^ert  ft- 
k<litjul<l  rtxe  me&oo**'  rtejuL  ^ert  nubxefi  frre 
mexuop£,. 

X£.  o**o£,  eieajirti  epoq  rteJUL  neqrertoc  rteJUL 
rteq<i.Xuooxi  eirti  e&pni  exuoo*r  rtejUL  rtHeTajort 
^ert  i?\HjuL   rteJUL  exert  ftK<L£,i    ftio*r2^.   ftrtmeT- 

£,U0OT    THpOT    eT<LJC<LXI    JULJULU0O*r    e<LiTo**    rtuoo** 

onro^  JULnonrcuoxejuL. 

KS.  o**o£,  <Lqcff  itxe  fLLpo-cx  rtKexuojUL  ^.qc^i.! 
e;6pHi  epoq  e&oX^ert  puoq  ftiepeJULi<Lc  ftrtic<LXi 
THpo**  rtxe  nixuoJUL  4>HeT<LqpoK£,q  ftxe  iuoa-Kijul 

0*CO£,    CT    <L**0*CO£,    epoq    ftKeJULHOJ    ftC<LXI    JLt4>pH"f 

ftrt<Li. 

KecJ>.  JUL2T. 

£.  o*co,p,  <Lqepo*rpo  ftxe  ce2vCK\<Lc  ftajHpi  itiuoci<Lc 
itTajefiiub  ftiuoi-KiJUL  4meT  <Lq<uq  rto*rpo  rtxe  rt<L- 
&o*r<xo2i'ortocoP  eepeqepo*rpo  exert  io*c2kL. 

S.   oiro^  JULneqcuoTejuL  JULJULoq  rteJUL  rteqiXuo- 
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filio  Esdriel,  ut  caperent  Baruch  et  Jeremiam ;   et 
occultati  sunt. 

27.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  Jeremiam, 
postquam  combusserat  rex  volumen,  omnium  horum 
sermonum,  quos  scripserat  Baruch  ex  ore  Jeremiae, 
dicens ; 

28.  Rursus  sume  volumen  aliud,  et  scribe  omnes 
sermones  qui  erant  in  volumine  priore,  quod  combus- 
sit  rex  Joacim. 

29.  Et  dices ;  Sic  dixit  Dominus ;  Tu  combussisti 
volumen  istud,  dicens;  Quare  scripsisti  in  eo,  dicens, 
Certissime  ingredietur  rex  Balyylonis,  et  vastabit  ter- 
ram  istam,  et  deficient  ab  ea  homo,  et  jumentum  ? 

30.  Idcirco  haec  dixit  Dominus  de  Joacimo  rege 
Juda ;  Non  erit  ei  qui  sedet  super  solio  David :  et 
cadaver  ejus  erit  projectum  in  aestu  diei,  et  in  gelu 
noctis : 

31.  Et  visitabo  eum,  et  genus  ejus,  et  servos  ejus,  et 
inducam  super  eos,  et  super  habitantes  in  Jerusalem, 
et  super  terram  Juda  omnia  mala,  quae  locutus  sum 
ut  faciam  eis,  et  non  audiverunt. 

32.  Et  sumpsit  Baruch  volumen  aliud,  et  scripsit 
in  eo  ex  ore  Jeremiae  omnes  sermones  libri,  quem 
combusserat  Joacim :  et  adhuc  additi  sunt  ei  multi 
sermones  iis  similes. 

CAP.   XLIV. 

1.  Et  regnavit  Sedecias  Josiae  filius  pro  Joacim, 
quem  constituit  regem  Nabuchodonosor,  ut  regnaret 
super  Judam. 

2.  Et   non  audivit   ille,   neque   servi   ejus,   neque 

3  s 
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otT  rtexjL  rtiX<i.oc  ftre  tck<l£,i  c<l  rtertc<i.xi  jultioc 
rtHeT<t.qc<LXi  juljulcjoot  j£ert  rtertxix  ftiepejULi£.c. 

v.  otojp,  i-  noTpo  ce2^eKi<*.c  <LqoTcjoprt  fticjb<LX<*-^ 
ftajHpi  ftceXejuLi<Lc  rtejUL  coc£orti<Lc  ftajHpi  juljul«l- 
<£xe<Lc  nioTHft  £,<l  iepejuLi<Lc  eqxcjoijLJULoc  xe 
rTuo&.gJ  juluoc  e&pni  exuort. 

£.  oto&  <LqT  ftxe  lepejuLi^c  <Lqcirti  e&oX^ert 

OJULH-f     frfiLLKI     OTO&     JULTIOTTHiq     ej^OTrt     eTTHI 

ftTe  niajTeKo. 

e.  oto&  txojul  frre  ej><Lp<LGb  <lcT  e&oX<£>ert  xH_ 

JULI    OTO£,    <LTCCJDTeJUL    ftX6    Iti;XA^eoc   CTOTCJULH 

OTO&  <ltT  eiioX^ert  IKhJjl. 

F.  oto£,  i.  ttc<lxi  ijLnoc  ajcjoni  £,<*.  iepeJULi<Lc 
eqxuoijLJULoc. 

Z,.  xe  ruLipn-f  <kqxoc  ftxe  ftoc  xe  rt<Li  neeT<LK- 
XOTOT  JULHOTpO  ftIOT2^<L  cJ>HeT<LqoTcjopn  £,<LpoK 
eKcjo-f  ftccjoi  xe  ic  £,HTine  ic  txojul  julcj><lp<lu}  eneT 
<lcT  itcjoTert  eT&0Hei<£.  eTeKOTOT  ej^pm  efiK<L£,i 

h.  oto£,  eTeT<Lcoo  ftxe  rtix^-^eoc  eTe&cjoTc 
er<Li  &<lki   eTetfiTc  oto£,  eTepoK&c  ^ert  ft^x;- 

ptOJUL. 

0.  xe  $<li  ne  JULcJ>pHi~  eT<Lqxoc  ftxe  ftoc  xe 
jULnepxoc  ^ert  rteTerru/TXK  epeTertxcjojuLJULoc  xe 
^ert  ot6oxi  eTeajerttJooT  ftxe  rtix^^eoc  e&oX- 
£,<LptoTert  xe  cert<LajertcjuoT  <Lit. 

1.  oto£,  eajum  <LpeTertaj<Lrtaj<Lpi  ctxojul  THpc 
ftre  rtix^^eoc  rtHeTftoTc  epurrert  OTO&  ftre 
£,<LrtoTort  ccjoxtt  e<LTJUL<LajoT  nioT<Li  tiiot<li  ^ert 
neqjuL<L  rc<Li  eTeTuooTrtoT  oto&  eTeptoK^  ftr<Li 
&<lki  ^ert  nzQpLUAA. 

iX.  oto^  <Lcajtoni  ct<lcT  rtxe  txojul  ftre  rti- 
X^X^eoc  eftoX^ert  Txhjul  eftoX£,<L  ft&o  frf  xojul 
rtTe  4><Lp<Ltb. 

\S.  «Lqi  eftoX  rtxe  iepejuu<Lc  e&oX^ert  TXhjul 
£,irt<L  ftTeqajeit<Lq  enK<L£,i  JUL&erti<LJULirt. 
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terrae  populus,  verba  Domini,   quae  locutus  est  in 
manibus  Jeremiae. 

3.  Et  misit  rex  Sedecias  Joachal  filium  Selemiae, 
et  Sophoniam  filium  Maaseae  sacerdotem,  ad  Jere- 
miam,  dicens ;  Ora  pro  nobis  ad  Dominum. 

4.  Et  venit  Jeremias,  et  transiit  per  mediam  ur- 
bem :  et  non  tradiderant  eum  in  domum  carceris. 

5.  Et  exercitus  Pharaonis  prodiit  ex  Aegypto:  et 
audiverunt  Chaldaei  famam  ejus,  et  abscesserunt  ab 
Jerusalem. 

6.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  Jeremiam, 
dicens ; 

7.  Sic  dixit  Dominus ;  Haec  dices  ad  regem  Juda, 
qui  misit  ad  te  ut  me  requireres ;  Ecce  exercitus 
Pharaonis  qui  venit  vobis  in  auxilium,  redibit  in 
terram  Aegypti : 

8.  Et  revertentur  Chaldaei  et  pugnabunt  contra 
hanc  urbem,  et  eam  capient,  igneque  comburent. 

9.  Nam  ita  dixit  Dominus,  Ne  existimetis  animis 
vestris,  dicentes  ;  Chaldaei  certissime  abibunt  a  vobis  ; 
quia  non  abibunt. 

10.  Et  si  percusseritis  totum  exercitum  Chaldae- 
orum  qui  vos  oppugnant ;  et  remanserint  quidam 
vulnerati,  unusquisque  in  loco  suo ;  isti  surgent,  et 
hanc  urbem  igne  comburent. 

11.  Et  factum  est  cum  discessisset  exercitus  Chal- 
daeorum  ab  Jerusalem  a  conspectu  exercitus  Pha- 
raonis ; 

12.  Egressus  est  Jeremias  de  Jerusalem,  ut  iret  in 
terram  Benjamin ; 
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ir.  oto£,  rte  o*rort  o*rpcjuJULr  JULJUL<L*r  ite  cj>HecLj<Lq- 
ixxort  JULJULoq  £,<Lpoq  K*e  c<Lpo*rr<L  najHpi  rtce- 
Xcjuli^-c  najHpi  it2.rt<Lrti<Lc  ^.q-r^&rto  niepeJULi^c 
<Lq£.JULortr  JULJULoq  eqxcjojULJULOc  rt£.q  x<l£  ^.kc^ht 
iteoK  &<l  rtix^-^eoc. 

i^.  nex<Lq  xe  <LKxeju.ee  rto*rx  rt<Lrcj>HT"  £.rtoK  £.rt 
&<l  m^QiJki^eoc  cro^  juLTtieqccJOTejUL  rtccjoq  o*ro£, 
c<Lpo*rr<L  £.q£jULortr   rtiepejULi^c  ^.qoXq  £,£.  rtr<Lp- 

re.  o*ro&  <L*rxcjorrT  rtxe  rtr<Lpxuurc  e&PHi  exert 
repeJULi<Lc  o*ro£,  «lt&iotT  epoq  <L*ro*ropnq  eitni  ft- 
icJurt<Le<Lrt  ttic<l,£)  xe  cj><u  <L*r<Liq  ftni  ftajT"eKo. 

rlF.  o*ro£,  eT"<LqT  rtxe  repejuLi<Lc  e^oTrt  ennr 
jultttX<lkkoc  rtejuL  exepee  <Lq£,ejULcr  juljul<lt  ftoT- 
julhclj  fte&ooT. 

r^.  oto£,  <LqoTCJDpn  rtxe  ce^eKr^c  <LqjULOTi~ 
epoq  oto£,  <LqcLjmi  JULJULoq  itx^^  «xe  TtOTpo 
eqxcjojuLJULoc  xe  <Lrt  o*rort  c<lxi  cljott  eftoX&iTeit 
ftoc  nex<Lq  xe  o*rort  cert<LTMK  ej£>pHi  ertertxix 
ijLTTOTpo  JULfi^iiTXcjort. 

Th.  oto£,  nexe  iepejuLi<Lc  juLnoTpo  xe  eT<Licff- 
rtxortc  flo*rT  erteKi-Xcoo-rr  ie  ttiX<loc  xe  rteoK  <lk- 
thit  eepoT£,iT  e^pni  ctthi  ftre  nicijTeKo. 

ie.  oto£,  <LTeuort  rteTertitpocipHTHC  itHer<LTep- 
ftpo4>HTe*rirt  rtorrert  eTXuojuLJULoc  xe  rtrteqr  ftxe 
no*rpo  JULJA^.R*rXcx5rt  e&pnr  exert  tt<lt  k<l&i. 

k.  *frto*r  no*rpo  n<LrtHii  juL<Lpeq£,er  rtxe  n<Lrt.LT 
jULneKJULeo  o-ro£,  fmeKT<Lceoi  e^>pHr  eitHi  rtiu)it<L- 
e^.rt  xe  fm<LJULOT  juljul<lt. 

kH.  oto&  ^.qoTi.&c^.&rti  ftxe  ito*rpo  e&TTq  ej-6- 
pHi  enHi  ftTe  mcLjTeKo  oto£,  it<LTi"  ftoTcoiK  rt<Lq 
jULJULHiti  ne  c<LiioX  juLcJ>Hert<LTc£>Tcr  JULJULoq  rt<Lq 
cLj^.rtT-o-rjuLo*rriK  rtxe  itrtorK  eftoX<-6err  'f  &<lkt  oto£, 
<Lq&ejuLcr  rtxe  repejuLT<Lc  ^ert  ttht  rtxe  nicyxeKo. 

k  Legc  xe. 
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13.  Et  ibi  quidam  homo  fuit  apud  quem  diverte- 
bat,  Saruia  filius  Selemiae,  filii  Ananiae ;  et  prohi- 
buit  Jeremiam,  et  eum  apprehendit,  dicens  ei,  Ad 
Chaldaeos  tu  fugis. 

14.  Et  dixit,  Falsum  est ;  non  ad  Chaldaeos  ego 
fugio.  Et  non  audivit  eum ;  et  comprehendit  Saruia 
Jeremiam,  et  introduxit  eum  ad  principes. 

15.  Et  irati  sunt  principes  contra  Jeremiam,  et 
percusserunt  eum,  et  miserunt  eum  in  domum  Jona- 
than  scribae :  hanc  enim  fecerant  in  domum  carceris. 

16.  Et  venit  Jeremias  in  domum  fossae,  et  in  Che- 
reth  :  et  ibi  mansit  dies  multos. 

17.  Et  misit  Sedecias,  et  vocavit  eum,  et  interro- 
gavit  eum  secreto  rex,  dicens,  Numquid  sermo  est 
a  Domino  ?  et  dixit,  Est :  in  manus  regis  Babylonis 
traderis. 

18.  Et  dixit  Jeremias  ad  regem,  Quid  injuste  egi 
ad  aliquem  servorum  tuorum,  aut  populo,  quia  tu 
tradis  me,  ut  me  projiciant  in  domum  carceris. 

19.  Et  ubi  sunt  prophetae  vestri,  qui  prophetave- 
runt  vobis,  dicentes ;  Non  veniet  rex  Babylonis  con- 
tra  terram  istam  ? 

20.  Nunc  itaque  domine  mi  rex,  veniat  misericordia 
mea  coram  te,  et  ne  me  remittas  in  domum  Jonathan 
scribae,  ne  moriar  illic. 

21.  Tunc  praecepit  rex  ut  jacerent  eum  in  domum 
carceris :  et  dabant  ei  quotidie  panem  unum  ab  ex- 
tra,  ubi  coquebant  ei,  donec  defecerat  panis  ab  urbe : 
mansitque  Jeremias  in  domo  carceris. 
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K€cJ>.   JUL6. 

Z.  <&.qcurrejUL  2^e  itxe  c<Lcj><Liti<i.c  nojHpi  itrt<Le<Lit 
rtejuL  vo2^oXi<lc  nojHpi  juLn<Lcxa5P  riejuL  iu)<lxa^ 
ncyHpi  itceXejuLi^c  eitic<Lxi  eT\LqxoTOT  itxe  lepe- 
juli<lc  e&pm  exert  itiX<loc  eqxtwjULJULoc. 

E.  xe  n^-ipni"  <Lqxoc  itxe  noc  xe  ^neTcuon  ^ert 
t<li  &<lki  eqeJULOT  ^eit  TXHqi  rtejuL  ft£,Ko  oto£, 
c^HeTitA.i  eftoX  ,p,<l  m^Q^Sk^eoc  oTeumj^  oto& 
T"eq^TXH  eceajumi  eTXiJULi. 

v.  xe  $£.i  ne  JULc^pH-f  eT<Lqxoc  itxe  noc  xe 
^>eit  onff  ete-f  rtT<Li  &<lki  ej£>pni  e^rxix  juLHOTpo 
jULft<L&TXum  o-ro^  eqecTTrc. 

S.  nexujox  JULno-ypo  xe  JUL<LpoTj*6u3Te.&  jULit<Li 
pajJULi  eTejuLJUL^.T  xe  rteoq  erepo  itrtertxix  ftrti- 
puojULi  ijLnoXejuLicTHc  ftcoX  e&oX  rtHeTxcjoxTt  ^eit 
'f&.LKi  iteJUL  iteitxix  julttiX<loc  eqc<Lxi  rteJULcooT 
KiTi.  rt<*.r  c<lxi  xe  n<Li  pujjuli  iteqxe  £,Xi  rtc<j.xr 
<Lrt  It^IpHItlKOIt  JULIT<LI  X<LOC  e&nX  e&^LrtneT&cooT. 

e.  oto&  nexe  noTpo  xe  £,Hnrie  rteqToi  .^bert 
iteTeitxix  xe  othi  rt<LqxejuLxojuL  <Lrt  ne  itxe 
noTpo  e*f~  e^oTit  e£,p<LT. 

•  F.  oto^  <LT.&epf>.u*<pq  ej&pm  eniX<LKKoc  rtT~e 
JULeXex^c  ttcyHpi  jULUOTpo  $HeTXH  ^ert  *f  «ltXh 
itTe  niajTCKo  oto£,  <LT£,iTq  e^pni  emX<LKKoc  ite 
ijLJULoit  julojot  2^e  ne  ^ert  niX<LKKoc  <lXX<l  ot- 
Xuoi£,i  ne  oto^  rt<LqxH  ^>e^  mXu)i£,i. 

% •  oto£,  <LqcurrejuL  rtxe  ^Lfi^ejuLeXe^x;  nieeuxy 
oto£,  it<Lq;xH  £/&<%  ne  ^>en  nHI  JULnoTpo  xe  <LT*f 
rtiepejULi<Lc  ej"6pHi  emX<LKKoc  oto&  rt<Lpe  noTpo 
XH  ne  -^eit  TmrXH  JUL&erti<LJULirt. 

h.  oto£,  <Lqi  e&oX  &<Lpoq  <Lqc<LXi  rteJUL  noTpo 
eqxajJULJULoc. 

e.  xe  <LKep  neT£,u*oT  j^eit  itHeT<LK<LiTOT  e£>ui- 
Te&  JULc^pojJULi   JULcjYf   eftoXj^A-T&H   juLn&Ko  xe 

JULJULOIt  CJJIK  ^jeit  T<LI  ft<LKI. 
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CAP.   XLV. 

1.  Audiverunt  autem  Saphanias  filius  Nathan,  et 
Godolias  filius  Paschor,  et  Joachal  filius  Selemiae, 
verba  quae  locutus  fuerat  Jeremias  contra  populum, 
dicens ; 

2.  Sic  dixit  Dominus,  Qui  manserit  in  urbe  hac, 
in  gladio,  et  in  fame  morietur :  et  qui  exierit  ad 
Chaldaeos  vivet;  et  anima  ejus  erit  inventa. 

3.  Nam  ita  dixit  Dominus,  Certissime  tradetur 
haec  urbs  in  manum  regis  Babylonis,  et  capiet 
eam : 

4.  Et  dixerunt  ad  regem,  Occidatur  homo  iste, 
quia  ipse  dissolvit  manus  hominum  bellatorum,  qui 
remanserunt  in  urbe,  et  manus  populi,  loquens  ad 
eos  juxta  verba  haec :  homo  enim  iste  non  loquitur 
ullum  verbum  pacificum  populo  huic,  sed  mala. 

5.  Et  dixit  rex,  Ecce  portio  ejus  in  manibus  vestris 
est :  non  enim  rex  potuit  resistere  eis. 

6.  Et  projecerunt  eum  in  lacum  Melchiae  filii  regis, 
qui  est  in  atrio  carceris ;  et  injecerunt  eum  in  lacum : 
non  autem  aqua  erat  in  lacu,  sed  lutum  erat ;  et 
fuit  in  luto. 

7.  Et  audivit  Abdemelech  Aethiops,  et  erat  quoque 
in  domo  regis,  quod  tradiderunt  Jeremiam  in  lacum : 
et  rex  erat  in  porta  Benjamin : 

8.  Et  egressus  est  ad  eum,  et  locutus  est  ad  regem, 
dicens ; 

9.  Male  fecisti,  in  eis  quae  fecisti,  interficiendo 
hominem  Dei  a  fame,  panis  enim  non  est  in  urbe 
hac. 
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i.  OTO&  £.  nonrpo  £,on£,en  eToxq  ft<L.&2,ejuLe- 
Xex  eqxcojuLJULoc  xe  cTf  X  ftpcojuLr  nejUL<LK  eftoX- 
Ti.i  oto^  <LniT"q  e&pm  ^ert  uiX<lkkoc  £,in<L 
rtxeqcyTejuLJULOT. 

\H.  OYO&  <Lq6T  ftmpcojuLi  ftxe  <l£  ^ejuLeXe^C  ^- 
cyert<Lq  e^oTit  enm  jULno-sfpo  c^hct  c<LnecHT"  julti- 
k<l&i  o*ifO£,  <Lq6TefioX  juljul<lt  ft£,<Lnc£>eXxi  rtxcuic 
nejuL  £,<Lnno£,  ft<Ln<Lc  <Lq&ep&copo*)f  e^pHi  em- 
X<LKKOC  £,<L  iepejULi<Lc. 

TE.  oto^  nex<Lq  n<Lq  xe  £,1  rt^.r  c<LuecHT~  ftrtr- 
no£,  oto^  <Lqipi  juLn<LipH-f~  ftxe  repejuLi<Lc. 

rr.  o**o£,  <L*)fcoKq  enojcoi  e&oX^>en  uiX<lkkoc 
o**o£,  <Lq£,ejuLci  ftxe  iepejuLi<Lc  £>et\  -f<L*rXH  nxe 
majTeKo. 

12L  oto^  <Lqo**copn  rtxe  nxnrpo  <LqjULonrf  epoq 
e\*6oYtt  £,<Lpoq  enni  juljul<L£,  v  ftxe  c<lXihX  $h- 
gt^qh  ^ert  uhi  juluoc  onro^  nexe  nonrpo  n<Lq  xe 
*f  n<LajenK  eo**c<LXi  onro^,  jULnep£,Hn  c<lxi  epor. 

le.  oTfog,  nexe  iepejULi<Lc  ijLno*vpo  xe  eajcon 
<Liaj<Lm-<LJULOK  <*6en  o**JULo*<f  Xjti&.£>o&&.eT  otog, 
z.iaj^.rt-f  cocTTti  n<LK  x^C(UT"ew-  ^^  ftcaji. 

IF.  o**o£,  <LqcopK  n<Lq  ftxe  no*sfpo  eqxcoijLJULoc 
xe  qon,-6  rtxe  ftoe  c£HeT<Lqe<LJULid  n<Lrt  ftT<Li  ij/tt- 
2Qr  xe  <Lrt  *f  rt<LTHiK  ej6pni  ertertxix  ftrt<Lr  pcojuci. 

i^.  o-*o£,  nexe  iepejuLi<Lc  xe  $,li  ne  juLc^pH-f 
eT<Lqxoc  ftxe  ftoc  xe  eajcon  <LKaj<Lrti  e&oX  ^><l 
rti^HvejuLcon  ftTe  uo*cpo  juciLLii-cXcort  ececort<6 
rtxe  TeKi{ffXK  o**o,p,  ftrtoifpcoK£,  ftT<Li  &<lki  julu- 
^pcojuL  ofo^  eKecort^)  fteoK  rtejuL  rt<L  ueKHi. 

Th.  eajcon  2^e  ^.KajTejULi  eftoX  e*re*f  ftr<Lr  &<lki 
ej6pHi  ertertxix  rtrtix^-^eoc  onfo^  e**epoK£,c 
^ert  n<xPa3JUL  oto^,  rteoK  ftrteKep  eftoX. 

Te.  o**o£,  nexe  nonfpo  ftiepejun<Lc  xe  i.rtoK  *f ep- 
&o*f  ^)i.T^H  nniio*v2i«Li  rtHeT<L*)f4>coT  £,<l  ni- 
^X<kX2.eoc  ecyTCJULXHiT  e\6pni  eno**xix  o**o£, 
ftxo*rcco^i   JULJULOI. 
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10.  Tunc  praecepit  rex  Abdemelech,  dicens;  Sume 
homines  triginta  tecum  hinc,  eiimque  e  lacu  extrahe, 
ne  moriatur. 

11.  Et  assumpsit  homines  Abdemelech,  et  ingres- 
sus  est  domum  regis,  ad  partem  quae  erat  subter 
terram,  tulitque  inde  pannos  detritos,  et  funiculos 
veteres,  et  eos  prqjecit  ad  Jeremiam  in  lacum, 

12.  Et  dixit  ad  eum ;  Haec  pone  sub  funiculis : 
et  fecit  Jeremias  ita. 

13.  Et  extraxerunt  eum  e  lacu:  mansitque  Jere- 
mias  in  atrio  carceris. 

14.  Et  misit  rex,  et  eum  ad  se  vocavit  in  domum 
tertiam  Saliel,  quae  est  in  domo  Domini :  et  dixit 
rex  ad  eum,  Interrogabo  te  sermonem,  et  ne  abscon- 
das  a  me  verbum. 

15.  Et  dixit  Jeremias  ad  regem ;  Si  annuntiavero 
tibi,  numquid  non  occides  me  ?  et  si  consilium  tibi 
dedero,  non  me  audies. 

16.  Et  juravit  illi  rex,  dicens ;  Vivit  Dominus,  qui 
fecit  nobis  animam  hanc,  non  te  tradam  in  manus 
hominum  istorum. 

17.  Et  dixit  Jeremias,  Sic  dixit  Dominus ;  Si  egre- 
diaris  ad  duces  regis  Babylonis,  vivet  anima  tua, 
et  non  comburetur  igne  haec  urbs,  et  vives  tu,  et 
domus  tua. 

18.  Si  autem  non  exieris,  tradetur  haec  urbs  in 
manus  Chaldaeorum,  et  succendent  eam  igne  :  et  tu 
non  effugies. 

19.  Et  dixit  rex  ad  Jeremiam;  Ego  timeo  Judaeos, 
qui  ad  Chaldaeos  fugerunt,  ne  me  tradant  in  manus 
eorum,  et  illudant  mihi. 

3  T 
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k.  oto£,  nexe  iepeju.i<Lc  xe  ftrtoTTHiK  <lXX<l 
ccjoTejuL  eftc^-xi  jultioc  $Hei"rt<LT<i.JULOK  epoq  ot- 
0&  epe  nineert<Lrteq  xejuLK  rtTeccjort.£  ftxe  tck- 

kH.  icxe  2^e  fteoK  stotmty  e*  e&oX  <*.rc  4><li  ne 
mc<Lxi  enr  2.  noc  t<ljuloi  epoq. 

k£.  xe  ic  rci£,ioJULi  TKpoT  rcKeT<LTccjoxn  ^>erc 
nni  juLnoTpo  rcioT2,<L  eTeenoT  e&oX  £,<l  rci<Lp- 
^ojrt  ftTe  noTpo  juL&<&.fi.TXcJort  o*ro^  ftecooT  rc<LT- 
xojjuljuloc  xe  <*.Tep£,<LX  juljulok  ofo^  enrexejuL- 
xojul  epoK  ftxe  mpcoJULi  frre  TeK&ipnrtH  oto& 
eTexejULXojuL  ^en  ftcX^/f  ftr~e  rceKc^T  oto& 
ifTicoo  e&oX&^-poK. 

kv.  oto&  rteK^iojULi  rtejuL  rceKajKpi  eTeercoT 
e&oX  £,<*>.  rtix^-^eoc  oto£,  fteoK  ftrceKOTX£.i  xe 
cert^TKiK  e^pKi  eitercxix  jultiotpo  juLJLL&TXum 
OfO^  T<LI  &<LKI  cerc<LpoK£,c. 

k^.  oto^  nexe  noTpo  it^.q  xe  juLnercepe  pccJULi 
eJUL  en^-i  c<lxi  o-jo^  fteoK  ^Qm^JULOt  <Lrt. 

Ke.  ecycon  r^e  <LTaj<LrtcurreJUL  xe  <lic<lxi  rtejUL<LK 
ftxe  iti^px^r1  cfeiuj  £,<LpoK  eTXcojuLJULoc  rt<LK  xe 
juL^.T^.JULoit  xe  ot  neTe  noTpo  xoq  rc<*>.K  juLTiep- 
£,con  eport  oto^  rceoK  ^Qm.xjLot  <Lrt  ot  rct  <l 
noTpo  xoq  rt^.K. 

kF.  eKexoc  rtcooT  xe  ^.ix^  JULit<Lrc<u  £.noK  rt^.^- 
pert  rtert&£.X  juLTtoTpo  £,irc<L  ftTeqajTeJULT<Lceoi 
e^pHi  ertHi  rcicorc<Le<Lrt  cjulot  juljul<lt. 

Kf .  oto£,  <LTr  ftxe  rti^-px^K  TKpoT  &<l  iepe- 
juli<lc  oto£,  <LTcyercq  oto&  <LqT<LJULcuoT  k«lt£. 
rt^.1  c<lxi  thpot  eT<Lq£,cjort£,ert  juljulcoot  rc<Lq 
rcxe  noTpo  oto£,  iifxiptJooif  xe  juLnoTccoTeju. 
efic<Lxi  JULnoc. 

kh.  oto&  <Lq£,ejuLC5  rcxe  iepejuu<Lc  ^>ert  -f ^.tXh 

ftTC  nSCLJTCKO  OJ<L  TtCHOT  eT<LT<5T  «iXhJUL. 
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20.  Et  dixit  Jeremias ;  Non  te  tradent :  Sed  audi 
sermonem  Domini  quem  tibi  annunciabo,  et  bene  tibi 
cedet,  et  vivet  anima  tua. 

21.  Veruin  si  tu  egredi  nolueris,  hic  est  sermo, 
quem  ostendit  mihi  Dominus ; 

22.  Ecce  omnes  mulieres,  quae  remanserunt  in 
domo  regis  Juda,  educentur  ad  principes  regis  Baby- 
lonis ;  et  ipsi  dicent,  Deceperunt  te,  et  praevalebunt 
tibi  viri  pacifici  tui :  et  praevalebunt  in  lapsu  pedum 
tuoruni,  et  aversi  sunt  a  te. 

23.  Et  uxores  tuas,  et  filios  tuos  educent  ad  Chal- 
daeos ;  et  tu  non  salvaberis ;  quia  in  manus  regis 
Babylonis  traderis,  et  urbs  haec  succendetur. 

24.  Et  dixit  ad  eum  rex,  Nullus  homo  sciat  hoc 
verbum,  et  tu  non  morieris. 

25.  Si  autem  audierint  principes  me  locutum  esse 
tecum,  et  venerint  ad  te,  dicentes  tibi ;  Indica  nobis 
quid  locutus  est  tibi  rex ;  ne  abscondas  a  nobis,  et 
tu  non  morieris :  quid  locutus  est  rex  ad  te  ? 

26.  Dices  illis ;  Posui  ego  misericordiam  meam 
ante  oculos  regis,  ut  non  me  faceret  redire  in  domum 
Jonathan,  ad  moriendum  illic. 

27.  Et  venerunt  omnes  principes  ad  Jeremiam,  et 
interrogaverunt  eum :  et  annuntiavit  eis  juxta  omnia 
verba  haec,  quae  praeceperat  ei  rex :  et  tacuerunt ; 
quia  non  erat  auditum  verbum  Domini. 

28.  Et  mansit  Jeremias  in  atrio  carceris,  usque  ad 
tempus  quo  capta  fuit  Jerusalem. 


508  repeuiaxc. 

kc<j>.  julf-. 
X.  oto£,  <Lccycjom  &en  *f  jul<l&  e  npojm.ru  ^eit 
nil.fi.oT-  juljul<L£,  e  hTe  ce2^eKi<Lc  noTpo  hioT2v<L 
<Lql  hxe  n^LfioT^xo^onocop   noTpo  juLfi<Lfi.TXcjun 

IteJUL   TCqXOJUL   THpC   e^pHI    eiAHJUL    oto&    n<LT*f 

oTfinc  ne. 

E\  oto£,  h&pni  ^>en  *f  jul<L£,  iH  npojULm  hre 
ce2^eKi<Lc    <*6en   ml.fi.oT-  juljul<L£,  2I  ^en   cot  e 

juLml.fi.oT-  <LC£,ei  hze  *f  fi<LKi. 

v.  oto£,  <lti  e^o-cn  epoc  THpoT  hxe  ni£,Hve- 
juLuon  itTe  noTpo  juLfi<Lfi*cXum  oto^  <LT£,eJULci 
^en  mnnfXn  eT^eit  eJULH*f  JUL<Lpv<Ln<Lc<Lp  c<l- 
jUL<LVcjoe  n<LfioTC£/XAP  n<LfioTc<Lpic  n<Lr<Lpvic 
n<Lcepp<Lfi<Lv<LJUL  nejuL  hccjoxn  hm&HvejULcjon  frre 
noTpo  juLfi<Lfi.TXcjon. 

12T.  oto&  <LTOTuopn  <ltot  hiepeJULi<Lc  efioX^en 
mcyTeKo  oto£,  <LTTHiq  eroTq  hro2,oXi<Lc  hcyHpi 
hL3QK&JL*.  hojHpi  hc<LfJ><Ln  0T0&  <LTenq  efioX<6en 
ni2,<L4>ie  otoj^  «Lq&ejuLci  ^en  eJULH*f  JULmX<Loc. 

ie.  oto£,  <l  hc<L2ci  juihoc  cycjoni  £,<l  iepejULi<Lc 
^>en  *f<LTXn  hTe  mcyTeKo  eqxaojuLJULoc. 

TiF.  xe  JUL<Lcyen<LK  <lxoc  h^fi^eJULeXex  nieeuxy 
xe  -|><li  ne  JUL-JpHi"  exeqxcojuLjuLoc  hxe  noc  4>*f 
juLmcX  xe  £,nnne  l.noK  *f  n<Lim  hn<Lc<Lxi  ej^pHi 
exen  t<li  fi<LKi  hjp^nneT&cjooT  oto£,  «p^nnee- 
n<LneT  <Ln. 

if .  oto&  eien<L^JULeK  j6en  nie&ooT  eTejuLJUL<LT 
otojp^  hn<LXHiK  e^pm  enenxix  hmpcjojuLi  nn  heoK 
ereKep&o-f  ^><lt£,h  ijLnoT&o. 

Th.  xe  <6en  oTno&ejuL  *f  n<Ln<L£,JU.eK  oto£,  h- 
neK£,ei  hTcnqi  oto£,  tck^txk  ececycjom  ctzijuli 
xe  n<Lpej£,eHKXH  epo*  nexe  hoc. 

KCCJp.  jul^. 
T.   nic<L2*i    nTe  hoc  eT<Lqcycjom   £,<l  iepejULi«Lc 
juLenenc<L  epeqoTopnq  hxe  n<LfioT^<Lp2^<Ln  m<Lp- 
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CAP.   XLVI. 

1.  Et  factum  est  anno  nono,  mense  nono  Sedeciae 
regis  Juda,  advenit  Nabouchodonosor  rex  Babylonis, 
et  totus  exercitus  ejus  ad  Jerusalem,  et  eam  obsi- 
debant. 

2.  Et  anno  undecimo  Sedeciae,  mense  quarto,  nono 
mensis  die,  concidit  urbs. 

3.  Et  ingressi  sunt  omnes  duces  regis  Babylonis, 
et  sederunt  in  portis  quae  erant  in  medio,  Marganasar, 
et  Samagoth,  et  Nabusachar,  et  Nabusaris,  Nagargis, 
Naserrabagam,  et  reliqui  ducum  regis  Babylonis. 

14.  Et  miserunt,  et  tulerunt  Jeremiam  ex  atrio 
carceris,  et  tradiderunt  eum  ad  Godoliam  filium 
Achicam  filii  Saphan  ;  eduxeruntque  eum  e  carcere, 
et  sedit  in  medio  populi. 

15.  Et  factus  est  senno  Domini  ad  Jeremiam  in 
atrio  carceris,  dicens ; 

16.  Vade,  et  dic  ad  Abdemelech  Aethiopem ;  Sic 
dicit  Dominus  Deus  Israel ;  Ecce  ego  inducam  ser- 
mones  meos  super  urbein  hanc  in  mala,  et  non  in 
bona. 

17.  Et  te  servabo  in  die  illa,  et  non  tradam  te  in 
manus  hominum  coram  quibus  tu  times : 

18.  Omnino  enim  te  servabo,  et  gladio  non  cades: 
et  erit  anima  tua  inventa ;  quia  mihi  confisus  es, 
dicit  Dominus. 

CAP.  XLVII. 
1.  Verbum,  quod  factum  est  ad  Jeremiam,  post- 
quam  dimisit  eum  Nabuzardan  princeps   coquorum, 


510  iepeuioxc. 

XH  JUL<knpoc  m  e£.oX<£>en  piJULi.  cJ>HeT"<s»q£.JULoni 
juLJULoq  <£>en  £><£.nne2^Hchxix  ^en  eJULHi"  JULm- 
otcotc.&  eftoX  itTe  iot2^<l  nneT£.TenoT  eft^.- 
ftTXcon. 

~K.  oto&  ^.qoXq  hxe  m<LpxH  Ji*.A.vipoc  nex<Lq 
n<&.q  ze  hoc  neKnoT-f-  <Lqc<kxi  hn<u  neT&cooT 
exen  n<u  jul<l. 

v.  oiro^  hoc  <&.qipi  hn^.i  xe  £.peTenepnofii  epoq 
oto£,  juLneTenccoTejuL  hc<L  TeqcjuLH. 

2I.  £,Hnne  £.noK  <li&oXk  eftoX^en  ne^nc  cttoi 
eneKxix  oio^  icxe  n<*me  m&cofi  juLneKjuLeo  ei 
nejuLHi  eft<j.fWXuon  <Ljulot  oto£,  eie^Qua  hn<*Ji<LX 
e&pni  excoK. 

e.  icxe  juLJULon  le  JUL<LKojen<LK  kotk  £,<l  ro2\o- 
Xi<lc  hcynpi  hk^QiK^xfL  hojHpi  hc<*4><Ln  cJ>neT<Lq- 
e^.ajq  hxe  noTpo  juLfLL&TXcon  <£en  tik<L£,i  hiox- 
2^<l  oto£,  ojcom  nejuL^.q  ^>en  ejuLH"f~  juLmX<Loc 
emneen<LneT  THpoT  JULnejuLeo  hneKfL^X  eepeK- 
ojen<LK  JUL^ajen£.K. 

F.  oto&  <Lq-f  n^.q  hxe  ni£.pxH  JUL<LVipoc  h&£.n- 
2^uopon  oto£,  ^.qoTopnq  &<l  yo2^oXi<£.c  €:jul<lcchcj><l 
oto£,  <Lq&eJULCi  <£en  eJULH-f  JULmX<Loc  $HeT£.q- 
ccoxn  £,ixen  nK^i. 

«J.  oto^  <LTccoTejUL  THpoT  hxe  ni£,HrejuLcon 
hxe  i~xoJUL  nnen<LTXH  ^>en  tkoi  hecooT  nejUL 
noTpuoJULi  xe  <£.  noTpo  JULfL^fiTXcon  ^qx«?  hvo- 
2\oXi£.c  e£,pw  exen  niKA.&i  oto&  ^qx^  £>&• 
TOTq  h&^npcoJULi  neJUL  £,<Ln£JiojuLi  nneTe  jul- 
neqoTOT&oT  e&oX  e&<LfiTXcort. 

h.  oto£,  <Lqi  &<l  vo2^oXi<lc  eJUL<LccHcJ><L  hxe  ic- 
jul<lhX  hajHpi  n<Le<Lrti<Lc  nejUL  ico<Lrt<Lit  hajHpi  &K.&.- 
pne  nejuL  c<Lpe<Lc  hajHpi  he<Lit<LejuLee  nejuL  nen- 
ajHpi  hco4>e  ninexcjo^^TiTHc  neju.  ie^com<Lc  hajHpi 
jULniJULox^-^1  hecooT  neJUL  noTpcojuLi. 

e.  oto£,  ^.qcopK  hcoot  hxe  vo2\oXi<lc  hcjul 
noTpcojULi  eqxcojuLJULoc  xe  JULnepep&cf-  .£)<lt£,h 
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ex  Rama,  qui  tulerat  eum  in  manicis  in  medio  cap- 
tivitatis  Juda,  qui  ducebantur  in  Babylonem. 

2.  Et  tulit  eum  princeps  coquorum,  et  dixit  ei ; 
Dominus  Deus  tuus  locutus  est  haec  mala  contra 
locum  istum, 

3.  Et  fecit  Dominus  haec,  quia  peccavistis  in  eum, 
et  non  auscultavistis  voci  ejus. 

4.  Ecce  ego  te  solvi  a  manicis,  quae  sunt  in  mani- 
bus  tuis :  et  si  res  bona  coram  te  venire  mecum  in 
Babylonem,  veni;  et  ponam  oculos  meos  super  te  : 

5.  Si  non  aiitem,  vade  et  revertere  ad  Godoliam 
filium  Achicam  filii  Saphan,  quem  constituit  rex 
Babylonis  in  terra  Juda ;  et  habita  cum  eo  in  medio 
populi :  ad  omnia  bona  coram  oculis  tuis  ut  vadas, 
vade. 

6.  Et  dedit  ei  princeps  coquorum  munera,  et  misit 
eum  ad  Godoliam  in  Massepha :  et  habitavit  in  medio 
populi  qui  relictus  fuerat  in  terra. 

7.  Et  audiverunt  cuncti  duces  exercitus,  qui  erant 
in  agro,  ipsi  et  viri  eorum,  quod  rex  Babylonis  re- 
liquerat  Godoliam  in  terra,  commendaveratque  ei 
viros,  et  mulieres,  quos  non  transtulerat  in  Baby- 
lonem. 

8.  Et  venit  ad  Godoliam  in  Massephan,  Ismael  filius 
Nathaniae,  et  Joanan  filius  Caree,  et  Saraeas  filius 
Thanaemeth,  et  filii  Jophe  Netophatitae,  et  Jezonias 
filius  Mochathi,  ipsi,  et  viri  eorum. 

9.  Et  juravit  eis  Godolias,  et  viris  eorum,  dicens ; 
Ne  timeatis  a  facie  servorum  Chaldaeorum :  habitate 
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julti&o  rtrtiAXcooTi  rVre  ni;xA^eoc  ffl^3111  rtoco- 
Tert  £,ixert  niK<L£,i  oto£,  <Lpi£,cjo&  jULTtoTpo  jul&<l- 
fWXum  otojp,  epe  mneort<Liteq  xcjul  onrtoT. 

i.  oiro^  £,HTine  <liiok  -f  rt<L£,ejuLci  juLTieTertJL*.oo 
^eit  jul<lcchcj><l  eo&i  ep.LT  ijLnejuLoo  ftrtix^- 
2^eoc  rtneort<Li  exert  ohiiot  oto^  ftocoTert  ajconi 
epeTeitocoonrf  juLneTertHpn  rtejUL  neTertxixi  itejuL 
neTeitrte£,  oio^  ^itot  e^pni  erteTeitJULOKi  ot- 
°£>  S«»ni  &en  rti&<LKi  rtHeT&.peTeit£.JULorti  jul- 
julcoot. 

TZL    OTO&    <LTCCJDTeJUL    ftXe    rtIIOT2^<LI    THpOT    ItH- 

eTctjon  ^ert  julcjo<ljS.  rteju.  ^ert  rtiojHpi  ftre  <ljul- 
juLcort  rtejuL  rtHeT  <£>ert  -f£/*2^oTJULe<L  rtejUL  rtneT 
<£>ert  tik<L£,i  THpq  xe  <l  noTpo  juLjS-<L&TXcort  xw 

ftOTCCOXn  ftI0T2^<L  OTO£,  xe  A.q^QUO  ftro2voXi<Lc 
e&pm  cxcoot  najHpi  ft<L;x]iK<LJUL. 

iX  oto&  «lti  &<l  yo2^oXi<lc  e<£>oTrt  efiK<L£,i  rt- 

IOT2kL    eJUL<LCCH$<L    OTO&    «LTOOTHT    OTJULHCU    ftHpn 

nejUL  £,<Lrtxixi  ert<LajcooT  rtejUL  oTrte^. 

Ir.  oto£,  ico<Lrt<Lrt  ftctjHpi  ftK<Lpi<L  rteJUL  rtr&Hre- 
juLcort  thpot  ftre  -f  xojul  rtHeTXK  ^>en  tkoi  a.ti 

£,<L  Y02^oXl<LC  C£,pHI  eJUL<LCCHcJ><L. 

12L  nexcooT  rt<Lq  xe  <lk  ^ert  otjulcojulhi  kcjuli 
eo&e  eXic<L  noTpo  rtTe  rtertojHpi  ft<LJULJULcort  xe 
«LqoTcopn  £,<LpoK  rticjUL<LHX  eojA.pi  eTeK^T^H  ot- 
0&  juLneqTert^oTTOT  ftxe  yo2voXi<lc. 

ie.  oto£,  nexe  ia32.rt<Lrt  rtro2^oXi<Lc  ft^^n  <£en 
jul<lcch4><l  xe  <Lrt  T<LcyertHi  rtT<Lcy<Lpi  cicjul<lhX 
oto^  ftrecLjTejUL  £,Xi  cjuli  JULHncoc  ftTeq,£coTe& 
ftreK^T^XH  °"*°£>  rtTe  iot2v<l  THpq  xcop  e&oX 
rtHeTA-TocooT-f  £,<LpoK  oto£,  cen<LT<LKo  ftxe  n- 
ccoxn  rtioT2^<L. 

rF.  otojp,  nexe  yo2^oXi<lc  itico<Lrt<Lri  xe  ijLnep- 
ipi  jULn<Li  ^cojS  xe  ftooK  <lkxc  JULeortoTX  *£<l 
icjul«lhX. 
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vos  in  terra,  et  operamini  regi  Babylonis,  et  inveni- 
etis  bonum. 

10.  Et  ecce  ego  habitabo  coram  vobis  in  Massepha, 
ut  obsistam  Chaldaeis,  qui  venient  contra  vos :  et  vos, 
colligite  vinum  vestrum,  et  fructus  vestros,  et  oleum 
vestrum,  et  mittite  in  vasa  vestra:  et  habitate  in 
urbibus  quas  tenuistis. 

11.  Et  audiverunt  omnes  Judaei  qui  erant  in 
Moab,  et  qui  erant  inter  filios  Ammon,  et  qui  erant 
in  Idumaea,  et  qui  erant  in  universa  terra,  quod  rex 
Babylonis  reliquias  dedit  Juda,  et  quod  constituit 
super  eos  Godoliam  filium  Achicam. 

12.  Et  venerunt  ad  Godoliam  in  terram  Juda  in 
Massepha,  et  collegerunt  vinum  multum,  et  fructus 
nimis,  et  oleum. 

13.  Et  Joanan  filius  Caree,  et  omnes  duces  exer- 
citus  qui  in  agro  erant,  venerunt  ad  Godoliam  in 
Massepha, 

14.  Et  dixerunt  ei ;  An  vere  cognoscis  de  Elisa 
rege  filiorum  Ammon,  quod  misit  ad  te  Ismael,  ut 
percutiat  animam  tuam  ?  et  non  credidit  eis  Godo- 
lias. 

15.  Et  dixit  Joanan  ad  Godoliam  seorsum  in  Mas- 
sepha,  An  ibo  et  percutiam  Ismael?  et  nemo  sciat? 
ne  percutiat  animam  tuam,  et  dispergatur  omnis 
Juda,  qui  ad  te  congregati  sunt,  et  pereant  reliquiae 
Juda. 

16.  Et  dixit  Godolias  ad  Joanan;  Ne  facias  hanc 
rem,  quia  tu  falsum  loqueris  de  Ismael. 


3  u 
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K€$.    JULH. 

Z.  oto£,  «Lcajuoru  <*6ert  rti<i-.koT"  juljul<L£,  f  <Lqi 
ftxe  icjul<lhX  nojHpi  rt£.e£.rti£.  nojHpi  rteX.&.c<&.  ot 
eftoXj-^ert  ftvertoc  juLrtoTpo  rte  rteJUL  T  itpuoJULr 
iteJUL^q    &<L   vo*M)Xr<Lc    e&pnr    eJUL<LccH$<L    oto^ 

<LTOTUDJUL    ftOTUOIK    JULJUL<LT    £,1    OTCOll. 

~K.  oto£,  <LqTuortq  ftxe  icjul<lhX  itejuL  ni  I  ftpuo- 
juli  eerteJUL^q  <LTaj<Lpi  evo2^oXi<Lc  $HeT  <l  noTpo 
jUL&<LfiTX(jjrt  x^  e&PHI  exert  rik<L£,i. 

r.  rtejuL  rtiioT2^<Li  THpoT  gtxh  rteJUL<Lq  <*6ert 
jul<lcch'J><l  rtejuL  rtix^^eoc  THpoT  eT<LTxejULOT 

JULJUL<LT. 

£.  oto£,  <Lcajuom  <*6ert  me&ooT  juljul<L£,  ~&  gt- 
<Lqaj<Lpi  evo2voXi<Lc  oto£,  jULite  puujULi  cjuli. 

e.  <LTi  ftxe  £,<Lrtp(joJULi  eftoX<-6ert  cr^ejUL  rtejUL 
eftoXj-6ert  c<lXhjul  rteJUL  e&oX<-6ert  Tc<LJUL<Lpr£.  &.t- 
ep  rt  rtpuojuLi  epe  rtoTJULopT  ^ok^  ofo^  epe  rtoT- 
£,&uoc  4>h^)  ft^>HTOT  e-rrte&ni  eoTort  oTJUL<Lrtrt<L 
rtejuL  oTXi&<Lrtoc  ^>ert  rtoTXix  £,irt<L  ftroTertoT 
e^>oTrt  ertnr  julttoc. 

F.  oto&  <Lqi  e&oX  e£,p<LT  rteuooT  2.e  rt<LTJULoaji 
e*»piJULi  rte  ofo^  rtex<Lq  rtuooT  xe  JUL<LajertuoTert 
e^oTrt  £,<l  vo:<\oXi<lc. 

f.  <Lcajuom  2^e  eT<LTajertuooT  e^o*rrt  eeJULHf 
frfft<LKr  <Lq<-6eX<-6uoXoT  oto&  <Lq£,iTOT  e^pHi 
e-fajcof . 

H.    OfOg,  ^.qxeJUL  I  ftpUOJULI  JULJUL<LT  OTO£,  TteXUOOT 

fticJULA-HX  xe  juLnep^oe&ert  xe  oTortftT<Lrt  juljul<lt 
^ert  tkoi  ft&^Lrt^L&uop  ftcoTo  rtejuL  iuot  rteju.  Hpn 
rtejUL  e&iub  rtejUL  rte&  oto&  ^.qcirti  juLTTeq.£oefk>T 
^>ert  ejuLHf  ftrtoTcrtHOT. 

e.  oto£,  -f  ajurf  ct^.  icjul<lhX  &ioTi  e^pHi  epoc 
ftrtHeT<Lq^>oefioT  oTrtiaj-f  ftajuo-f  Te  e<Li  eT<Lq- 
e«LJULioc  ftxe  no*rpo  £.c<l  efioX£,<L  ft£,o  juLnoTpo 
jultticA  e<Li  £.  icjul<lhX  jul<L£,c  it,£)CJOTe&. 

I.    OTO£,   £.    ICJUL<LhX  T<LCOO   JULTIlX<LOC   THpq   $H- 


JEREMIAS.  515 

CAP.   XLVIII. 

1.  Et  factum  est,  mense  septimo  venit  Ismael  filius 
Nathaniae  filii  Elasa,  qui  de  stripe  regia  erat,  et  decem 
viri  cum  eo  ad  Godoliam  in  Massepha ;  et  comede- 
runt  ibi  panem  una. 

2.  Et  surrexit  Ismael,  et  decem  viri,  qui  cum  eo 
erant,  et  percusserunt  Godoliam,  quem  rex  Babylonis 
constituerat  super  terram, 

3.  Et  cunctos  Judaeos  qui  cum  eo  erant  in  Masse- 
pha,  et  omnes  Chaldaeos  qui  ibi  reperti  sunt. 

4.  Et  factum  est  die  secunda,  postquam  percussus 
fuit  Godoliam,  et  non  homo  cognovit, 

5.  Venerunt  viri  de  Sychem,  et  de  Salem,  et  de 
Samaria ;  octoginta  viri  rasis  barbis,  et  scissis  ve- 
stibus,  et  plangentes,  mannam  et  thus  habentes  in 
manibus  suis,  ut  offerrent  in  domo  Domini. 

6.  Et  egressus  est  in  occursum  illis  Ismael:  ipsi 
autem  ibant  flentes :  et  dixit  eis ;  Ingredimini  ad 
Godoliam. 

7.  Factum  est  autem  cum  ingressi  fuissent  in  me- 
dium  urbis,  interfecit  eos,  et  jecit  eos  in  puteum. 

8.  Et  invenit  ibi  decem  viros,  et  dixerunt  ad  Is- 
mael ;  Ne  occidas  nos,  quia  habemus  in  agro  thesau- 
ros,  frumentum,  et  hordeum,  et  vinum,  et  mel,  et 
oleum :  et  praeteriit,  nec  interfecit  eos  in  medio  fra- 
trum  eorum. 

9.  Et  puteus  in  quem  projecit  Ismael  eos  quos  in- 
terfecerat,  (puteus  magnus  hic  est,  quem  fecit  rex  Asa 
a  facie  Baasa  regis  Israel,)  hunc  implevit  Ismael  occisis. 

10.  Et  rediit  Ismael  cum  populo  toto  qui  reman- 
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er<Lqcu3xn  <£>ert  jul<4.cck$<£.  rteju.  rtiojepi  frre 
noYpo  rtiex^.  ru^pxN  JUL<Lnpoc  x<lXu3ot  ero^o- 
Xi<lc  ftojHpi  rt^.xiK<LJUL  QTog,  £.qajert<i.q  ejULHp  £,£. 
rtertajHpi  ft<*.JUUULU3rt. 

\H.  oto£,  <Lqcu3TeJUL  ftxe  iu3<£.rt<i.rt  najHpi  rtK<L- 
pHc  rtejui  rti&HvejuLusrt  TKpoT  rtxe  ^fxojuL  rtnee- 
rteJUL^q  ee&e  rtnteT&usoT  THpoT  eT<&.q<LiTOT 
ftxe  icjul<b>.hX. 

TR.  <LTirti  jULnoTJULHaj  THpq  juljul<ltoi  oto^ 
«4.Tajertu30T  efkoTc  epoq  <LTxeJL*.q  £,ixert  OTrtraj-f 
JULJULO50T  j£>ert  Y<L&<i-U3rt. 

iv.  «Lcajusni  2^e  eT«i.Trt<s.T  ftxe  niX<i.oc  TKpq  4>k- 
ert<*.qxH  neJUL  icjul«lkX  eiu)<Lrt<Lrt  rtejuL  rti&nve- 
jUL(Jort  ftre  *f  xojul  TKpoT  eertejuL«kq. 

12I.  <ltku3Tot  £,<l  iu3<Lrt<i.rt. 

re.  oto£,  2.  icjul^.hX  otx<li  ^>ert  k  ftpu3JULi  oto^ 
<Lqajert«i.q  £,<l  rtertajHpi  ft<i.JULJULU3it. 

IF.  <&.qcff  2^e  ftxe  iu3«i.rt<Lrt  rteju.  rti£,HveJULU3rt 
xnpoT  frre  -fxojUL  itrticusxit  THpoT  ftTe  niX^.oc 
rtHeT<&.TT<kceu30T  e&oX£,<L  icjula.kX  ^«l  rtipuuuLi 
«LTXop  <*6ert  itinoXejuLoc  rtejuL  rti&iojuLi  rtejuL  rtr- 
cujxit  rtejUL   rtrcioTp  rtHeT<LqT«i.ceu30T  e&oXj^ert 

V«i.ft<LU3rt. 

Tf.  oto£,  <LT£,ejuLci  ^>ert  v«i.£.Hpu3e  x^"^^-" 
OH6TXH  j=6ert  &eeXeeJUL  £,irt«L  ftTOTr  ej£>pHi  e- 
X^JULi  eTc£>HT  eftoX£,«i.  ft£,o  ftrtix^2^600- 

ih.  xe  <LTep£,o-f  e&oX£,«L  noTpo  xe  othi  <L 
icjul<lhX  aj<i.pi   evo2^oXi«s.c  ^neT^qx^   £,ixu30T 

ftXe    TtOTpO    JULft<LftTXu)It. 


Ke<i>.  juLe. 

X.     OTO£,    «LTeCOOT^f    TKpOT     ftxe     rtI£,HVeJULU3rt 

ftTe  i~xojuL  rtejUL  iu3<Lrt«j.rt  rtejuL  «L^pi^-c  najnpi 
ftu3ce<kc  rteJUL  uiX<koc  TKpq  rcxert  ttotkotxi  oj<l 
noTrticyf  £,<l  iepeJULi«kc  nifipo4>KTHc. 

fi.  nexu^oT  xe  itenrtA.!  jUL<kpeqi  juLireKJULeo  oto£, 
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serat  in  Massepha,  et  filias  regis,  quas  co-mmendaverat 
princeps  coquorum  ad  Godoliam  filium  Achicam :  et 
transiit  ad  filios  Ammon. 

11.  Et  audivit  Joanan  filius  Caree,  omnesque  duces 
exercitus  qui  erant  cum  eo,  de  malis  omnibus  quae 
fecerat  Ismael ; 

12.  Adduxerunt  multitudinem  omnem  militum  suo- 
rum,  et  profecti  sunt  ad  oppugnandum  eum,  et  inve- 
nerunt  eum  secus  aquam  multam  in  Gabaon. 

13.  Et  factum  est,  cum  vidit  omnis  populus  qui 
erat  cum  Ismael,  Joanan,  et  omnes  duces  exercitus 
qui  cum  ipso  erant ; 

14.  Redierunt  ad  Joanan. 

15.  Et  Ismael  evasit  cum  octo  hominibus,  et  abiit 
ad  filios  Ammon. 

16.  Joanan  vero  tulit,  et  omnes  duces  exercitus, 
omnes  populi  reliquias  quae  regressae  fuerant  ab 
Ismael,  viros  in  bello  robustos,  et  foeminas,  et  reli- 
quias,  atque  eunuchos  quos  e  Gabaon  reduxerant ; 

17.  Et  abierunt,  et  sederunt  in  Gaberoth-Chanaan, 
quae  est  prope  Bethleem,  ut  irent  in  Aegyptum,  fugi- 
entes  a  facie  Chaldaeorum  : 

18.  Timebant  enim  a  facie  eorum,  quia  Ismael 
percusserat  Godoliam,  quem  constituerat  super  eos 
rex  Babylonis. 

CAP.  XLIX. 

1.  Et  congregati  sunt  omnes  duces  exercitus,  et 
Joanan,  et  Azarias  filius  Oseae,  et  omnis  populus  a 
minimo  eorum  usque  ad  maximum  eorum,  ad  Jere- 
miam  prophetam. 

2.  Et  dixerunt  ei;  Misericordia  nostra  veniat  co- 
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tco&£,  juluoc  neKnoT-f  ee&e  rt<Li  eT<kTccoxn  xe 
othi  <Lrtccoxn  enoi  rtKOTXi  eftoX.£eit  otjulhoj  £,hyi- 
ne  cen<LT  hxe  n.eKft<LX. 

v.  oto£,  juL<LpeqT<s.JULoit  hxe  hoc  neKnoT-f  em- 
julcoit  eTenn<LJULoaji  £,icoTq  rteJUL  otc<lxi  $HeT- 
eitn.LA.iq. 

5L  o**o)p>  nexe  iepejuLi<Lc  ncooT  xe  <uccoTejuL 
oto£,  £,nnne  £.noK  *f  rt<kTco&£,  JULnoc  nenitoT-f 
k<lt<l  neTertc<LXi  oto&  eceajconi  k<£t<*.  mc<Lxi 
exe  hoc  n<LepoTco  nni  JULJULoq  eieT<LJULcoTeit  epoq 
oto&  hit<L£,en  otc<lxi  epcoTen. 

e.  o-ro^  nexcooT  hiepejuLi<Lc  xe  juL<Lpe  hoc  ajcom 
h^eTert  eTJULeepe  hejULHi  oto£,  eqh&oT  xe  K<k- 
T£.  rtic<LXi  THpoT  rtneTe  hac  n<LOTopnK  £,<&.pon 
juljulcoot  enipi  juLn<upHf . 

iF.  eajcon  eoTneen<kiteq  ne  ei  oTneT&cooT  ne 
eneccuTejuL  hc<*.  hoc  nenrtoTf"  <$h  <inort  exeitni.- 
oTopnK  £,<£.poq  £,irt<L  hTe  nineen<Lrteq  ajcom  n<krt 
xe  Tenn<LccoTejuL  hc<L  hoc  nennoTi- . 

Z,.  oto£,  <Lcajcom  JULenertc<k  I  he&ooT  <Lqajcom 
hxe  hc<i.xi  JULnoc  £,<l  iepejuLi<Lc. 

h.  oto&  ^.qjuLOTi-  eico<krt<i.rt  nejuL  ni^nvejuLcon 
rtre  -fxoJUL  nejUL  mX<koc  THpq  icxen  noTKOTXi 
oj<l  noTniaj-f . 

e.  oto£,  nex<kq  ncooT  xe  $<li  ne  jUL-ipHf"  er<Lq- 
xoc  hxe  hoc. 

i.  xe  eajcon  ^en  oT£,ejL*xi  rtreTert&ejuLci  ^ert 

n<LI    K<L£I    eiCKCT   OHrtOT    OTO&    hrt<LOTeXn   OHrtOT 

eieTcte  enrtOT  oto£,  hit<Lqexn  ennoT  ■  xe  «LiKHit 
eftoX£,<L  itmeT^cooT  nHeT<LixoTOT  eenoT  exeit 

OHItOT. 

iX.  juLnepep&o-f  xe  ^><lt£,h  juLnoTpo  jul^<l^t- 
Xcon  <{>h  hecoTert  eTeTertep&o-f  ^-lt^h  juLneq- 
£,0  juLnepep&cf  nexe  hoc  xe  <£.noK  *f  rtejuLcoTert 

•  Lege  rtrt<Lqex  OHrtOT. 
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ram  te,  et  ora  ad  Dominum  Deum  tuum  pro  istis 
qui  relicti  sunt ;  quia  relicti  sumus  pauci  ex  multis ; 
ut  ecce  vident  oculi  tui. 

3.  Et  annuntiet  nobis  Dominus  Deus  tuus  viam, 
qua  eamus,  et  verbum  quod  faciamus. 

4.  Et  dixit  ad  eos  Jeremias ;  Audivi,  et  ecce  ego 
orabo  ad  Dominum  Deum  nostrum  secundum  verba 
vestra ;  et  erit,  secundum  verbum  quod  respondebit 
mihi  Dominus,  id  vobis  annuntiabo;  et  non  verbum 
celabo  a  vobis. 

5.  Et  dixerunt  ad  Jeremiam ;  Sit  nobis  Dominus 
in  testem  justum  et  fidelem,  secundum  verba  omnia 
de  quibus  Dominus  miserit  te  ad  nos,  sic  fecerimus. 

6.  Sive  bonum  est,  vel  malum  est,  obediemus  voci 
Domini  Dei  nostri,  ad  quem  nos  mittimus  te  ;  ut  bene 
sit  nobis,  quia  obediemus  Domino  Deo  nostro. 

7.  Et  factum  est  post  decem  dies,  factus  est  sermo 
Domini  ad  Jeremiam. 

8.  Et  vocavit  Joanan,  et  duces  exercitus,  totum- 
que  populum,  a  minimo  eorum  usque  ad  maximum 
eorum, 

9.  Et  dixit  ad  eos  ;  Sic  dixit  Dominus ; 

10.  Si  manentes  permanseritis  in  hac  terra,  aedi- 
ficabo  vos,  et  non  destruam  vos ;  plantabo  vos,  et 
non  evellam  ;  quia  cessavi  a  malis  quae  locutus  sum, 
ut  afferrem  super  vos. 

11.  Ne  timeatis  regem  Babylonis,  quem  vos  formi- 
davistis ;    a  facie   ejus  ne   timeatis,  dicit  Dominus, 
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e<Jm£.£>ejUL  onnoT  oto^  eieen  onnoT  eftoX,*6en 
noTXix. 

TE.  eie*f  ittoxeit  ftonrn^.1  oto£,  eien^-i  iturreit 
eier^-coe  onnoT  eneTenK^&i. 

Iv.  oto£,  icxe  TeTenxcojULJULoc  nocoTen  xe 
ftT-eitit^&ejuici  ^.n  <6en  n<u  K£.&i  enzmTeTeit- 
cyTejULcaoTejuL  nc&.  *f  cjulk  fnre  noc. 

12I.  xe  Tenn<Loje  e<*6oTn  enK<L£,i  nxHJULI  oto& 
Teitit^.itA.*r  e&coTc  <Ln  xe  ot^e  nTenn<i.ccoTeJUL 
<Lit  ctcjulk  fto*rc^.Xmr^  oT2.e  ftTenn<L£,Ko  <kn 
<*6en  ucoik  oto£,  eneajcom  juljul<lt. 

Te.  eo&e  <|><u  ccoTejUL  efic<i.xi  jultioc  xe  cj><li  ue 
juL$pKi"  eT<Lqxoc  ftxe  nac  xe  eajcon  nocoTen 
<LpeTenaj<Ln-f  ijLueTen&o  e^pKi  cxhjuli  otog, 
ftTeTenajencoTen  cjul£.t  eajcoui. 

«F.  eceajcom  -f  cnqi  ok  uocoTen  eTeTenep£,o-f 
<-6£-T£,h  jULnec&o  ecexejuL  ohuot  <*6eit  uk<4.£,i 
ftXHJULi  ofo^  ui&ko  ereTeitep&o-f  j-^^-Teq&H 
eqeT<i.£,oTen  £,i$<L£,ot  juLJULcoTen  <*5eit  XHJULI 
oto&  epeTeitejULOT  juljul<lt. 

Tf.  oto£,  eTeajcom  ftxe  nipcoJULi  TKpoT  nejuL 
rti^XXovertKC  THpoT  nneT<LT-f  juluot&o  e&pm 
exeit  XHJULI  eajcjoni  juljul<lt  eTequrf  e&oX<-6en 
TCKqi  rteJUL  fi&Ko  oto&  itite  £,Xi  n<-6HTOT  otx<li 
eftoX<*6en  mueT£,cooT  nn  £noK  e*f  n<LenoT  e£,pm 
cxcoot. 

ik.  xe  4>a.i  ue  juL<J>pH-f  eT^qxoc  ftxe  ftoc  xe 
juL<4)pH-f  eT^.qi  ftxe  n<LJUL.&on  exert  itKeTcyon 
^en  iXKjuL  n<upH-f  eqei  ftxe  n<LJL*iion  exen  ok- 
noT  enxinopeTenajencoTen  ej&pm  exHJL*-*  oto£, 
epeTeneajcom  enaj<Lqe  nejuL  oTJULeTftcoK  nejuL 
oTC<&.£,oTi  neJUL  oTcycoajq  oto£,  nneTenn<kT  xe 
em.\  jul<l. 

To.  n<Li  ne  uhct  <i  nac  c<lxi  juljulcoot  mccoxn 
ftTe  iot2v<l  juLnepajencoTen  e<*6oTn  exHJU-i  oto£, 
-f  noT  <*6en  otcjuli  epeTeneejuLi. 
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quia  ego  vobiscum  sum,  ut  eruam  vos,  et  educam  vos 
e  manibus  eorum. 

12.  Et  dabo  vobis  misericordiam,  et  miserebor  ve- 
stri,  et  reducam  vos  in  terram  vestram. 

13.  Si  autem  dicetis  vos,  Non  manebimus  in  hac 
terra,  ut  non  audiatis  vocem  Domini, 

14.  Quia  in  terram  Aegypti  ingrediemur,  et  non 
videbimus  bellum,  nec  sonitum  buccinae  audiemus, 
neque  panis  famem  patiemur,  ibique  habitabimus : 

15.  Idcirco  audite  sermonem  Domini :  Sic  dixit 
Dominus :  Si  vos  posueritis  faciem  vestram  ad  Ae- 
gypturn,  et  ingressi  fueritis  illuc  ad  habitandum  ; 

16.  Et  erit,  gladius,  cujus  faciem  vos  timetis,  inve- 
niet  vos  in  terra  Aegypti ;  et  fames,  quam  vos  for- 
midatis,  comprehendet  vos,  curretque  post  vos  in 
Aegyptum  usque;  ibique  moriemini. 

17.  Et  erunt  omnes  homines,  et  omnes  alienigenae, 
qui  posuerent  faciem  suam  ad  Aegyptum  ut  habi- 
tent  illic,  gladio  et  fame  destruentur ;  et  nemo 
ex  eis  salvus  erit  a  malis,  quae  ego  inducam  super 
eos. 

18.  Quia  sic  dixit  Dominus ;  Sicut  venit  ira  mea 
super  habitatores  in  Jerusalem,  sic  veniet  ira  mea 
super  vos,  cum  ingressi  fueritis  Aegyptum :  et  eritis 
in  desolationem,  et  servitium,  et  maledictionem  et 
opprobrium :  et  non  videbitis  amplius  locum  istum. 

19.  Haec  sunt  quae  locutus  est  Dominus  de  vobis, 

reliquiae  Judae :   Ne  egrediamini  in  Aegyptum.     Et 

nunc  certissime  cognoscetis, 

3  x 
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k.  xe  ^.pexenep  neT£,cooT  ,s*5ert  rteTertiInrxH 
£.peTertoTopnT  epeTercxtojuLJULoc  xe  tco&£,  e£,- 
pHi  excort  £,<l  ftoc  oto£,  k<lt<l  £,co&rti&ert  exe  ftoc 
rti.xoTOT  rt<LK  erteccoTejuL. 

?c£.  oto^  juLTteTertccoTejUL  rtci.  tcjulh  jultioc 
c{>HeT£.qoTopTrr  £,<LpcoTert. 

kE\  oto£,  i~rtoT  epeTerteqco-f-  e&oX  ^>ert  ot- 
cnqi  nejuL  ot&ko  ^>ert  niJULi.  «£>h  rtecoTert  enre- 
Tenrt<LOTcoctj  ectjtoTti  juljulat. 

Ke*|>.  Tt. 
Ji.  o-fog,  i.cctjcoiti  eT<LqoTco  rtxe  iepeJULii.c  eq- 
caxi  rtejuL  tiiX«loc  rtrt^.1  c^^i  THpoT  rtTe  ttoc  rtn- 

6T  «k  TTOC  OTOpTTOT  £,A.pCOOT  Tt<U  C«LXI  THpOT. 

E.  itexe  i.^A.pi«&.c  rtctjHpi  JULJUL^.i.ceoc  rtejuL  icoi.- 
rtA.it  ftojHpi  rtK^pHe  rtejuL  rtipcoJULi  THpoT  rtHCT 
<ltc«lxt  rtejuL  iepejuLi<sx  eTXcoijLJULoc  xe  <LKxe 
juLeertoTX  JULne  itoc  oTopnK  £,<kport  eqxcojuuuLoc 
xe  juLTtepcLjertcoTert  e^pnr  cxhjuli  ectjconi  juljulat. 

v-  a.XX«l  ft*kpoTX  ttctjHpi  ftrtHpi  rteoq  €TT<lko 
ijLReK^HT  eport  &irt<L  rtTeKTHiTert  e^pni  ertert- 
xix  hm2Q6.\-&eoc  eepoT,?6oefiert  it&pni  ,e6ert  £.<!>.- 
&TXcort. 

2!.  oto£,  ijLnoTccoTejuL  rtxe  icoi.rti.it  rtejuL  itj- 
^HvejULcort  THpoT  rtTe  -fxojuL  rtejUL  itiXaoc  THpq 
rtc**.  tcjulh    jultioc    eepoTctjcoru    <-6ert    ttk<l£,i    rt- 

I0T2v<L. 

e.  oto£,  <LqcTf  2^e  rtxe  icoi.ni.rt  rtejuL  rti&Hve- 
jULcort  THpoT  rtTe  ^"xojul  itrticcoxn  thpot  rrre 
iot2^<l  rtHeT  <ltkotot  ectjconi  <*6ert  ttk<L£,i. 

F.  ^i.  rtipcoJULi  eTxop  nejuL  rti£,idjuLi  rtejuL 
rticcoxn  rtejuL  rtictjepi  rtTe  noTpo  rtejUL  rti^T^H 
eTi.qcoxnoT  rtxe  n<*Jk)T^<Lp2^<kn  ^j^Tojq  itro- 
2^oXi<lc  nctjHpi  hLxiK&ML  rtejuL  iepejuLi<sx  nirtpo- 
4>hthc  rteJUL  ^i-poTX  nctjHpi  itrtHpi. 
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20.  Quia  fecistis  malum  in  animas  vestras,  ciim 
misistis  me,  dicentes;  Ora  pro  nobis  ad  Dominum, 
et  juxta  omnia  quae  locutus  fuerit  tibi  Dominus, 
audiemus,  et  faciemus : 

21.  Et  non  auscultetis  voci  Domini,  qui  me  misit 
ad  vos : 

22.  Et  nunc  in  gladio,  et  in  fame  peribitis  in  loco 
qub  vos  vultis  intrare  ad  habitandum  ibi. 

CAR  L. 

1.  Et  factum  est  cum  cessavisset  Jeremias  loquens 
ad  populum  cunctos  sermones  hos  Domini,  quos  mise- 
rat  Dominus  ad  eos,  etiam  omnes  illos  sermones  ; 

2.  Dixit  Azarias  filius  Maaseae,  et  Joanan,  filius 
Caree,  et  omnes  viri,  qui  dixerunt  ad  Jeremiam,  di- 
centes ;  Mendacium  tu  loqueris :  non  misit  te  Domi- 
nus  ad  nos,  dicens,  Ne  ingrediamini  in  Aegyptum,  ut 
habitetis  illic : 

3.  Sed  Baruch  filius  Neriae,  ille  concitat  cor  tuum 
contra  nos,  ut  tradas  nos  in  manus  Chaldaeorum,  ut 
nos  occidant  in  Babylone. 

4.  Et  non  auscultaverunt  Joanan,  et  omnes  duces 
exercitus,  et  omnis  populus  voci  Domini,  ut  habita- 
rent  in  terra  Juda. 

5.  Et  assumpsit  Joanan,  et  omnes  duces  exerci- 
tus,  omnes  residuos  Juda,  qui  reverterant  habitare 
in  terra, 

6.  Potentes  viros,  et  mulieres,  et  reliquos,  et  filias 
regis,  et  animas  quas  reliquerat  Nabuzardan  cum 
Godolia  filio  Achicam,  et  Jeremia  propheta,  et  Baruch 
filio  Neriae ; 
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^.  oto^  <lti  ej&pm  ex«JU>-i  xe  otki  jultiotcoj- 
tcjul  ticA.  tcjulh  juLnoc  ofo^  <&.ti  e<£oTit  eT£.4>- 

tt£-C. 

h.  oto&  £.  rtc&.xi  juliioc  cyumi  &£.  iepejuLiA.c 
j^eit  T<*>4>n<*.c  eqxcojULJULoc. 

e.  ze  cff  n<*.K  ft£><£.ntticy_f-  ftcbrti  oto£,  xotiot 
&ipeit  itipcooT  ftre  -J-iitXh  ftre  tihi  JULitoTpo 
<J><Lp£.ub  ^en  T£4>rt<Lc  juLitejULOo   rtitipcujuLi   ftTe 

I0T2^<&.. 

i.  oto^  eKexoc  xe  n<LipH-f"  <Lqxoc  ftxe  ftoc  xe 
^nnne  £.rtoK  *f rt.LOTCJopn  ofo^  -fn«&.irti  ftit^oT- 
Xo^ortocop  noTpo  juL.&<L&TXcjott  oto£,  eqexco  jul- 
neqeportoc  £,ixeit  n<Li  cbrti  e"TA.KXOUOT  °**°£>  eq- 
eq<Li  rtneq^onXort. 

TZ.  oto£,  eqei  e^otit  oto£,  eqecy<Lpi  efiK<L£,i 
ftXHJULi  itHeTOHcy  e<j>JULOT  e<J>juLOT  oto&  nneT- 
ohoj  emoTcbTefi  e&oX  eqeoToe&OT  eftoX  oto£, 
itHeTOHcy  eTcnqi  eTCHqi. 

TE\  oto£,  eqecTepo  hox^QpwxJL  <£>eit  rtini  ftTe 
rtoTitoTi"  oto&  eqcrfcy<L£,  fr^pni  «^htot  oto£, 
eqeoToe&oT  eftoX  oto^  eqeccuKi  JULftK<L£,i  ftxH~ 
juli  JUL<J>pH-f~  jLJLniJUL<LiteccooT  ecy£.qceK  Xt&K&l  £,1 
Tteq£,&oc  oto£>  eqei  e&oX  <£>ert  oT£,ipHitH. 

ir.  oto^  eqe^0JUL<£>eJUL  ftrticTTXoc  ftre  rtoTKi 
oto^  eqepoK&OT  <£>en  nixpu3**- 

Ke$.  rtX 
X.  ttic<lxi  eTA-qajconi  &£.  iepeJULiA.c  exoq  ftrti- 

IOT2^A.I   THpOT    ttHeTCyOTT    <£eit  XHJULI   "CJUL  ItHCT- 

cyon  ^eit  JULeajTcoX  itejuL  T<M>tt<Lc  ^gjul  iik<4.£,i 

JULTT«i.eOpHC   eqZCWJULJULOC. 

~K.  xe  rt<&.i  ite  itHeTeqxcojuLJULcooT  ftxe  ftoc  <4>"[- 
jultticK  xe  ftecoTeit  <LpeTeitit<*.T  eitineT&cJooT 
TnpoT  eT^-ieitoT  exeit  i^hjul  nejuL  exeit  rtift<LKi 
itTe  iot2^<l  oto£,  £,HTTTte  cert<LcyHq  JULJULort  neT- 
cyon  ii^htot. 


JEREMIAS.  525 

7.  Et  ingressi  sunt  in  Aegyptum,  non  enim  auscul- 
taverunt  voci  Domini,  et  intraverunt  in  Taphnas. 

8.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  Jeremiam  in 
Taphnas,  dicens ; 

9.  Sume  tibi  lapides  magnos,  et  absconde  eos  ante 
portas  vestibuli  domus  regis  Pharaonis  in  Taphnas, 
ante  viros  Juda, 

10.  Et  dices ;  Sic  dixit  Dominus  ;  Ecce  ego  mittam 
et  adducam  Nabuchodonosor  regem  Babylonis,  impo- 
netque  thronum  suum  super  lapides  istos,  quos  ab- 
scondisti,  et  elevabit  arma  sua  super  illos : 

11.  Et  ingredietur,  percutietque  terram  Aegypti, 
qui  ordinati  in  mortem,  ad  mortem,  et  qui  ordinati 
in  captivitatem,  eos  captivos  ducet,  et  qui  ordinati  in 
gladium,  ad  gladium. 

12.  Et  ignem  accendet  in  domibus  deorum  eorum, 
et  comburet  eos,  et  captivos  abducet,  et  evellam  te 
a  terra  Aegypti,  sicut  pediculos  pastor  excutit  a  vesti- 
mento  suo ;  et  egredietur  in  pace  : 

13.  Et  confringet  columnas  domuum  eorum,  et  eas 
comburet  igni. 

CAP.  LI. 

1.  Verbum  quod  factum  est  ad  Jeremiam  loquens 
ad  eum  de  omnibus  Judaeis  habitantibus  in  Aeg}rpto, 
et  habitantibus  in  Meshtolo,  et  in  Taphnas,  et  in  terra 
Pathures,  dicens ; 

2.  Haec  dicit  Dominus  Deus  Israel ;  Vos  vidistis 
omnia  mala  quae  intuli  super  Jerusalem,  et  super 
urbes  Juda;  et  ecce  desertae  sunt,  et  nemo  in  illis 
habitat. 
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V.  eftoX^^.  ft&o  juLTtoTneT&ojoT  er<LT<Liq  e-f"- 
xojrtT  rtHi  eT<LTajertcooT  eert  cooirtOTqi  e£,pHi 
ft£,<£.itKertoT*f    ftajejuuuLo    rtHere    ftreTertccooTrt 

JULJULCOOT    <LIt. 

£.  oto^  <£.ioTcopn  £,<LpcoTert  ftrt<£.e&i<LiK  rtiftpo- 
$hthc  icxert  ojcopTt  eixcoJULJULoc  ze  JULitepipi  jul- 
m.i  £,co&  irre  tt<li  ccoq  4>neT  <LiJULecTcoq. 

e.  oto^  jULitoTccoTejUL  oT2^e  juLitoTpiKi  jultiot- 
jULA.ajz  ct<lcoo  eftoX£,<L  rtoTTteT&cooT  eajTeJUL- 
ojcot  ft£,<LitKertoT*f  rtajeJULJULo. 

F.  oto£,  ^.qoXn  enecHT  ftxe  n<LxcortT  rtejuL 
it<LJUL&ort  oto£,  <LqpojK£,  ^ert  rtimrXH  ftre  iot:^. 
rtejuL  c<l&oX  ftiXHJUL  oiro^  <ltojcotti  eitaj<Lqe  rtejut 
OTJULA.  it^.TJULoaji  rt^HTq  JUL$pH-j"  jultt<li  c&oot. 

Z, •  oto^  *frtoT  n<s.ipH*f  <*.qxoc  ftxe  ftac  rriTT<Lrt- 
TOKp<LTcop  xe  eo&e  ot  ftocoTert  TeTertipi  ft£,<i.it- 
niaj-f-  juLueT^cooT  e&pni  exert  rteTert'4fT>XH  e- 
qco*f  e&oX  JULJULarrert  rtoTpcojuLi  rtejUL  otc&ijuli 
ot^-Xot  rteJUL  ot<li  eqoTejULcff  e&oX^ert  OJULH*f 
ftioT2^.  eajTejULOpe  £,Xi  juLJULCoTert  ccoxn. 

h.  e*fxcortT  rtHi  ^ert  rti£,&HOTi  ftre  rteTertxix 
eajcoT  ft£,£.rtKertoT*f  ftajejULJULo  ft^pni  4)en  ft- 
kz.£,i  itXHJL»-i  ^hct  ^.peTertajertuoTert  e<-6oTit  e- 
poq  eajcorti  juljul^.t  £,irt<L  ftceqeT  onrtoT  e&oX 
oto£,  ftTeTeitajconi  eTc^&oTi  rtejUL  otojcooj  ^>ert 
rtieortoc  THpoT  frre  ftK<L£,i. 

o.  julh  ^.peTeitepncofiaj  ftocoTert  ftrtineT&cooT 
frre  rteTertio*f  rtejuL  rtiTteT&cooT  ftre  rtioTpcuoT 
itTe  iot^a.  nejuL  mrteT&cooT  frre  rteTert<Lpxcon 
nejUL  nineT^uooT  frre  rteTert&iojun  ftneT  <lt- 
^itot  rt&pni  ^ert   ftKA.&i   ftioT^i»  iteJUL  c<l&oX 

ftiXHJUL. 

i.  oto£,  juinoTKHrt  oj<j.  e^oTit  ert<s.i  c&oot  xe 

JULTtOT<i.JULOIt!    ftIt<L£,COIt    ItHCT    <LI<LITOT   JULIteJULOO 
ftltOTIO*f. 

TZI.   eofte    4><li    <Lqxoc    JULit<LipH*f    ftxe   rtoc   xe 


JEREMIAS.  527 

3.  A  facie  malitiae  ipsorum,  quam  fecerunt  ad  ex- 
acerbandum  me,  quando  iverunt  ut  incensum  offer- 
rent  diis  alienis,  quos  non  cognovistis. 

4.  Et  ad  vos  misi  servos  meos  prophetas  dilucul5, 
dicens ;  Ne  faciatis  rem  istam  contaminationis  hujus, 
quam  odi. 

5.  Et  non  audiverunt  me,  nec  aurem  suam  incli- 
naverunt,  ut  averterent  se  a  malis  suis,  ne  sacrifica- 
rent  diis  alienis. 

6.  Et  destillavit  ira  mea,  et  furor  meus,  exarsitque 
in  portis  Juda,  et  extra  Jerusalem ;  et  facti  sunt  in 
desolationem,  et  invium,  sicut  dies  haec. 

7.  Et  nunc  sic  dixit  Dominus  omnipotens  ;  Quare 
vos  facitis  mala  magna  in  animas  vestras?  ut  in- 
tereat  e  vobis  vir  et  mulier,  puer  atque  lactens  de 
medio  Juda,  ut  nemo  relinquatur  ex  vobis, 

8.  Ad  exacerbandum  me  operibus  manuum  vestra- 
rum  sacrificando  diis  alienis  in  terra  Aegypti,  in  quam 
ingressi  estis  ut  habitaretis  ibi ;  ut  excidamini,  et 
ut  sitis  in  maledictionem  et  opprobrium  in  omnibus 
gentibus  terrae. 

9.  Numquid  obliti  estis  vos  malorum  patrum  ve- 
strorum,  et  malorum  regum  Juda,  et  malorum  prin- 
cipum  vestrorum ;  et  malorum  mulierum  vestrarum, 
quae  fecerunt  in  terra  Juda,  et  extra  Jerusalem  ? 

10.  Et  non  cessaverunt  usque  ad  diem  hanc,  ne- 
que  tenuerunt  praecepta  mea,  quae  feci  coram  patri- 
bus  eorum. 

11.  Propterea  sic  dixit  Dominus ;  Ecce  ego  statuam 
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£,Kirne  £rtoK  -f  rt«LT<Lxpe  n£.&o  eTi-Ke  ftceru  ftrtn 
THpoT  eT£.**ccoxn  ej£>pm  <*6ert  xHJUL1- 

iX  o-*o£>  e*re£,ei  ^ert  Tcnqi  rtejui  ft£,Ko  o*ro^ 
e*ceJULo**rtK  e&oX  icxert  rto-rKo*irxi  oj<l  noirrtiaj-f 
oio^  e-reajcom  eirajcoaj  rteju.  oyt<£.ko  rtejUL  onrc^»- 
&cnri. 

iv.  o*vo£,  erexejuLftajirti  rtrtneT&ejuLci  ^ert  ft- 
k<l£,i  ftxHJUU  JUL^pni-  ex^ixejuLnajirti  ftiXnjuL 
<*6ert  TCHqi  rteJUL  ft&Ko. 

ix.  o-ro^  ftrteqajconr  ftxe  $h€t  rt<Lo-*x<u  e&oX- 
<*6ert  ftcem  ftio*rx<L  rtKeTajon  <*6ert  ttk<L£,i  ftxK-**-* 
eepo*¥T<s>.ceo  eftK<k£>i  ftionrx^.  $h  ftecoo**  eTo*cep- 
£,eXmc  epoq  ,*6ert  rto-sr^TX^  xe  rtTo*»T<*>.cecoo*r 
eJUL<L*ir  o**o£,  rtrtonrKOTOT  e&nX  ertn  JULJUL<L-r<i-To*ir 
eort<Lrto£,ejuL. 

ie.  o**o£,  <Lirepo*?rcb  THpo-*  ftiepejuLi<Lc  ftxe  rti- 
pcojuLi  rtHeT<L**eJULi  xe  rtoir&iojun  ft  ceoirtonrqr 
e&pni  rteJUL  rtiKe&iojuLi  THpo**  ^ert  oirrtiaj-f  rteco- 
o-ttc  rtejUL  mX<Loc  THpq  rtneT&ejULci  <-6ert  ftK<k£,i 
ftxHJUii  ^ert  n<Leo**pHC  e**xcojuLJULoc. 

isF.  xe  ttic<lxi  eT<LKc<f>.xi  JULJULoq  rtejuL<Lrt  ,*6ert 
-J>p<Lrt  juluoc  rtTertrt^-ccoTejUL  ftccoK  <i.rt. 
•  i^.  xe  ^ert  o**ipi  Tertrt<upi  ftc<*.xi  rti&ert  ee- 
rtHonr  e&oX<*6ert  pcort  epertert  ceoirto-rqi  e£,pni  ft- 
-fonrpco  frre  T$e  onro^  erteonrcoTert  e&oX  rt<kc 
n&£.itonrcbTert  eftoX  K^T^-tpH-f  eT<Lrtipi  i-rtort 
rteJUL  rtertKeio-f  rtejUL  rterto*rpcoo-jr  rteJUL  rti^.pXLort 
frre  ionrx^.  ,*6ert  rti&<LKi  frre  iotx^.  rteJUL  c<kftoX 
itiAHJUL  o-*o£,  rt^.rtcHo*y  juLftcoiK  rte  oto^  ^.rtajconi 
ftepaj^.nr  o-ro^  JULnertrtA.*)r  e&Xi  JULTteT&coo-*. 

TTT.  onro^  eT<LitXoxeit  ertert  ceoirtonrqi  e£,pni 
fffo*srpco  ftTe  T-^e  ^.rtepKOTXi  THpert  o-ro^  <£.it- 
jULOTitK  eftoX^ert  TCHqi  rteJUL  tt&ko. 

\e.  OTO&  xe  A.rtort  ^.rtert  ceoirto**qi  e&pHi  ft- 
-fonrpco  ftTe  T4>e  o*ro^  <Lrto-*cbTert  rt<Lc  e&oX 
ft£,<i.ito-*cbTert  julh  <LT<Trte  rtert&^i  A.rte<5-JULi6  tt*i.c 
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faciem  meam  ut  perdam  cunctas  reliquias  quae  re- 
lictae  sunt  in  Aegypto  ; 

12.  Et  cadent  gladio,  et  fame,  et  deficient  a  minimo 
eorum  ad  maximum  eorum ;  et  erunt  in  opprobrium, 
et  perditionem,  et  maledictionem. 

13.  Et  visitabo  habitantes  in  terra  Aegypti,  sicut 
visitavi  Jerusalem,  gladio,  et  fame  ; 

14.  Et  non  erit  salvus  quisquam  de  reliquiis  Juda, 
qui  degunt  in  terra  Aegypti,  ut  revertantur  in  terram 
Juda,  ad  quam  ipsi  sperant  animabus  suis  reverti ; 
et  non  revertentur  nisi  qui  evaserint. 

15.  Et  responderunt  Jeremiae  omnes  viri  qui  scie- 
bant  uxores  suas  incensam  offerre,  et  omnes  mulieres, 
synagoga  magna,  totusque  populus  qui  commoraban- 
tur  in  terra  Aegypti  in  Pathure,  dicentes  ; 

16.  Verbum,  quod  locutus  es  ad  nos  nomine  Do- 
mini,  non  audiemus  te : 

17.  Quia  facientes  faciemus  omne  verbum,  quod 
egredietur  ex  ore  nostro,  ut  offeramus  thus  reginae 
coeli,  et  libabimus  ei  libamina,  quemadmodum  feci- 
mus  nos,  et  patres  nostri,  et  reges  nostri,  et  prin- 
cipes  Juda  in  urbibus  Juda,  et  extra  Jerusalem :  et 
sumus  pane  satiati,  et  fuimus  prosperi,  et  malum 
non  vidimus. 

18.  Et  quando  cessavimus  thus  offerre  reginae 
coeli,  imminuti  sumus  omnes,  et  gladio  et  fame  de- 
fecimus. 

19.  Et   quia   nos    thus    obtulimus   reginae    coeli, 

et  libavimus  ei  libamina ;    numquid  absque  maritis 

3  Y 
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it^A.R^A.ofcbiw.  oiogj  ^nonrubxen  n^.c  e&oX  h- 
£,<Lrto-rcoTert  eftoX. 

k.  o*ro£,  nexe  iepejuLi<Lc  juLniX<koc  THpq  itejuL 
rtixcopi  nejui  ru&iojULi  rtejuL  tiiX<loc  THpq  eT<L*r- 
epo*rco  rt<Lq  hit<Li  c<lxi  eqxcoJULJULoc. 

kX.  xe  julh  eoiie  nicoonto-rqi  <Lrt  eT<L*rertq  eg,- 
pHi  ,?6ert  rti&<LKi  itTe  io*r:^<L  iteju.  c<l&oX  h:iahjul 
hocoTert  itejm  rteTertKero-f  rtejuL  rteTert<LpxLort 
nejUL  niX<Loc  ftre  tik<L£,i  <Lqep-J>JULe*rT  hxe  fioc 
o*ro,p,  <LqT  exert  neq&KT. 

kE.  o*ro£,  JULiteqxejULXOJUL  hxe  fioc  eq<Lr  rt<L£,- 
pen  ft&o  juLmneT&coo-r  hTe  rteTert&iiHo-rT  eftoX- 
£,<l  rticopefi  nneT  <LpeTert<LiTo*r  o*ro£,  <Lqajconr 
hxe  neTertK<L£;i  efiajcoq  nejUL  o*rc<L£,o*rT  ijL^pHi" 
jULn<Li  e£,oo*r. 

kv.  e&oX£,<L  n&o  hrteTertajo*rajcoo*raji  itejUL  rte- 
Tertrto&i  rtHeT<LpeTert<LiTo*r  ehoc  o*ro£,  JtXne- 
TeitcaJTejuL  hc<L  tcjulh  juLnoc  onr^e  JULneTert- 
julooji  ^eit  neqo*r<L£,c<L£,rti  itejUL  neqitojuLoc  o*r- 
o£,  iteqjuLeTJULeope-r  JULneTertJULoaji  h^HTOT 
OYO&  £.  it<Li  neT£,coo-r  T<L£,e  OHrto**. 

ka.  o*ro£,  nexe  iepejuLi<Lc  juluiX<loc  iteju.  rti£,i- 
ojuli  xe  carrejUL  euic<Lxi  ftre  hoc. 

Ke.  xe  cj>«li  Tte  JUL4>pK~f~  er<Lqxoc  hxe  hoc  cj>-f 
jULnicX  xe  hocoTert  £>&.  m&idjuLi  <LpeTertc<Lxi 
<-6ert  pcoTert  o*ro£,  <LpeTertxcoK  e&oX.-6ert  rteTert- 
xix  epeTeitxcfoijLJULoc  xe  ^ert  o*rTpr  Tertrt<LTpr 
hrtert£,oJULoXovi<L  rtKeT<Lrtcoaj  juljulcoo-t  eaj<LTo*r 
h"fo*rpco  hTe  T<J>e  o-ro£,  eo-rcoTert  rt<Lc  e&oX 
<6>ert  o*r<LJULorti  <LpeTert,LJULorti  ftTertoHrto-r  <-6ert 
rtneT  <LpeTertcoaj  juljulcoot  o-*;o£>  <6ert  o*rTpi  <l.pe- 
Tert<LiTo*r. 

kF.  eofte  <j><li  ccuTejUL  enc<Lxi  juluoc  io*rA<L 
THpq  itHeT&ejuLci  <-6en  ftK<L£,i  hxnJULi  xe  £,Hnne 
<LicopK  JULUi.rtiaj-f  hp<Lit  nexe  noc  xe  eajcou  <Lpe- 
aji.it  n<Lp<Lrt  ajconi   cti    <6ert   pcoq   hio*r:k<L  THpq 
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nostris  fecimus  ei  placentas,  et  libavimus   ei   liba- 
mina  ? 

20.  Et  dixit  Jeremias  toti  populo,  et  potentibus  et 
mulieribus,  et  toti  populo  qui  responderant  ei  verba 
haec,  dicens; 

21.  N6nne  de  incenso  quod  adolevistis  in  urbibus 
Juda,  et  extra  Jerusalem,  vos,  ac  patres  vestri,  et 
principes  vestri,  et  populus  terrae ;  meminit  Domi- 
nus  ?  et  ascendit  super  cor  ipsius  ? 

22.  Et  non  potuit  Dominus  ferre  propter  malitiam 
operum  vestrorum,  et  abominationes  quas  fecistis ;  et 
facta  est  terra  vestra  in  desolationem,  et  maledictum, 
sicut  hodie. 

23.  Propter  sacrificia  vestra,  et  peccata  vestra  quae 
fecistis  contra  Dominum :  et  non  audivistis  vocem 
Domini,  neque  ambulavistis  in  praecepto  ejus,  et  lege 
ejus ;  et  in  testimoniis  ejus  non  ambulavistis ;  et 
mala  haec  vos  apprehenderunt. 

24.  Et  dixit  Jeremias  populo  et  mulieribus  ;  Au- 
dite  verbum  Domini. 

25.  Sic  dixit  Dominus  Deus  Israel;  Vos  mulieres 
ore  vestro  locutae  estis,  et  manibus  vestris  imple- 
vistis,  dicentes ;  Omnin5  faciemus  vota  nostra,  quae 
vovimus,  ut  sacrificemus  reginae  coeli,  et  libemus  ei 
libamina:  firmiter  perseveravistis  in  votis  vestris,  et 
facientes  fecistis. 

26.  Ideb  audite  verbum  Domini,  omnis  Juda,  ha- 
bitantes  in  terra  Aegypti ;  Ecce  juravi  nomine  meo 
magno,  dicit  Dominus ;  si  erit  ultra  nomen  meum  in 
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eepoTXoc  xe  qon^  nxe  noc  ftoc  £,ixen  ftK£.£,i 
THpq  nxHJULi. 

k^.  xe  <£.noK  <Lip(joic  e&pm  exuooT  e*fJULK&.gJ 
nuooT  oto&  eep  neen<£.neq  nuooT  <Ln  oto£,  eqe- 
julothk  ftxe  iot2^&-  THpq  nneTcyon  <£>en  ftK<L£,i 
ftxHJULi  rtj£>pHi  ^en  Tcnqi   nejUL  ft&Ko  uj<ltot- 

JULOTrtK. 

kh.  oto£,  nneTn<Lno£,ejuL  e&oX,£ert  Tcnqi  ctc- 
Ticeo  eniK^.^1  nioT2,<*>.  ctc&ok  ftitni  oto&  ete- 
ejULi  ftxe  mcujxn  ftTe  iot2^l  rtneT  <lti  enK<L£,i  ft- 
Xhju.!  ecycum  juljul«&.t  xe  nc<Lxi  ftrtiJUL  eTCJULortT. 

ko.  oto&  4>^.i  eqecycom  ncoTen  eTJULHirti  xe  *f-- 
n<Lcyim  £.noK  epurren  e£,A.nneT£/ooT. 

X.  $<li  ne  juL<J>pHi~  eT<Lqxoc  fixe  nac  xe  £,Hnne 
i.rtoK  i~nA.*f"  ftoT^.cj>pH  noTpo  frre  ^hjuli  e&pni 
ertertxix  nneqx<Lxi  neJUL  rtertxix  ftnHeTKurf  ftc^. 
Teq^TXH  K<LT<LcJ>pHi"  eT<Lii~  ftce2,eKi<Lc  noTpo 
rtioT2^£.  enenxix  ftn£.ftoTX0^°ttocop  noTpo  jul- 
ft<L&TXcon. 

~K.  mc<LXi  eT<Lqc<*.xi  JULJULoq  ftxe  iepeJULi<&.c 
rtejuL  K<LpoTX  ftcynpi  ftrtHpi  £,ot6  eT£.qc.£<u 
itn<Li  c<lxi  £,1  mxtoJUL  e&oX<£>en  pioq  niepejuLi^c 
n&pni  ^ert  i~juL<L£,  2T  ftpojULni  ftTe  iu)£.kijul  fi- 
ajHpi  fticoci<Lc  noTpo  nioT2^<L. 

5.  n^ipni"  <Lqxoc  ftxe  ftoc  e&pni  extoK  ft<LpoTX- 

v.  xe  «lkxoc  xe  otoi  nni  otoi  rtni  xe  noc  <Lq- 
TOT&e  <£ici  exeit  u<ljulk<L£,  <LienKOT  <£en  £,<Ln- 

qi£-£>OJUL  JULniXIJULI  ftOTJULTOn. 

S.  <l.xoc  rt^.q  xe  n<Lipni-  <Lqxoc  ftxe  ftac  xe 
^Hnne  <LnoK  nner  <likotot  i~n<LOToxnoT  oto& 
nn  <LnoK  cta.it cTcoot  eieqoxoT. 

e.  oto£,  fteoK  <LKKcoi"  nc<L  &<Lnmcui-  n.LK  jul- 
nepKtoi"  oTn  xe  £,nnne  £.noK  -fn<Lim  n^i.nueT- 
&UDOT  e&pni  exen  c<Lp£  m&en  nexe  noc  oto& 
eie-f  ftTCK^TXH  ctxijuli  <£>en  jul<li  mften  ctck- 
n<Lcyen<LK  e^oTn  epcooT. 
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ore  totius  Juda,  ut  dicat,  Vivat  Dominus,  Dominus 
in  tota  terra  Aegypti. 

27.  Quia  ego  vigilavi  super  eos  ut  affligam  eos, 
et  non  ut  benefaciam  eis ;  et  deficiet  omnis  Juda, 
habitantes  in  terra  Aegypti  in  gladio,  et  fame,  donec 
consumantur. 

28.  Et  qui  evaserint  a  gladio,  revertentur  in  ter- 
ram  Juda,  pauci  numero ;  et  cognoscent  reliquiae 
Juda,  qui  venerunt  in  terram  Aegypti  ut  illic  habi- 
tent,  cujus  verbum  permaneat. 

29.  Et  hoc  signum  erit  vobis ;  quod  visitabo  ego 
vos  in  mala : 

30.  Sic  dixit  Dominus ;  Ecce  ego  tradam  Ouaphre 
regem  Aegvpti  in  manus  inimicorum  ejus,  et  in  ma- 
nus  quaerentium  animam  ipsius ;  quemadmodum  tra- 
didi  Sedeciam  regem  Juda  in  manus  Nabuchodonosor 
regis  Babylonis. 

1.  Verbum,  quod  locutus  est  Jeremias  ad  Baruch, 
filium  Neriae ;  quando  scripsit  verba  haec  in  libro 
ex  ore  Jeremiae,  in  anno  quarto  Joacim  filii  Josiae 
regis  Juda : 

2.  Sic  dixit  Dominus  de  te,  Baruch ; 

3.  Quia  dixisti,  Vae  mihi,  vae  mihi ;  quia  Domi- 
nus  adjecit  laborem  super  dolorem  meum ;  dormivi 
cum  gemitibus ;  requiem  non  inveni : 

4.  Dic  ei,  Sic  dixit  Dominus ;  Ecce  quos  ego  aedifi- 
cavi  destruam,  et  quos  ego  plantavi  evellam : 

5.  Et  tu  grandia  tibi  quaeres?  noli  igitur  quae- 
rere :  quia  ecce  ego  inducam  mala  super  omnem  car- 
nem,  dicit  Dominus ;  et  dabo  animam  tuam  in  rem 
inventam  in  omni  loco  quocunque  iveris. 
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Ke$.  rt&. 

£.  n^pHi  <-6ert  ojul<l£,  kE  ftpojuLrtr  ftce^eKi^c 
enxrrtepeqepoTpo  julTX  rtpojuLTtr  oto^  <JpA.it  ft- 
TeqjuL<LT  ne  £.JULrT<i.<LX  Tcyepr  ftrepejuLr<Lc  e&oX- 
<-6ert  Xo&ert<L. 

2I.  oto£,  <Lccuamr  ^ert  ejUL<L£,  e  ftpoJULitr  ftTe 
TeqjULeTOTpo  <*6ert  nr£..koT  juljul<L£,  e  ftcoT  i  jul- 
nii.jS.ox  <Lqi  ftxe  rt<L&oT<xo^orcocop  rtoTpo  jul&<l- 
J&.TXcjort  iteJUL  TeqxojuL  THpc  e&pnr  eiXHJuC  oto& 
<LTKTecof>r  epoc  oto&  <ltkotc  ^ert  £,<Lrtcibrtr 
ftqTOT  X<LK£,  eqKurf . 

e.  oto£,  <*.ci  ftxe  *f  &<LKr  eT&uoaj  oj<l  *f  jul<L£,  rX 
ftpojuLni  ftre  ce^eKrAc. 

F.  «^ert  cot  e  JULnr<L&oT  juljul<L£,  2I  oio^  <*.q- 
T<Lxpo  ftxe  tii&ko  <-6ert  *f  .&£.Kr  rte  juLJULort  corK  ne 
ftre  nrX<Loc  rtre  ftK<L£,r. 

Z,.  oto&  *fft<LKr  <*xqcjo*f  e&oX  oto^  rtipcjojULi 
THpoT  juL&eTc  «*.Ti  e&oX  ftxcop£,  cc|>julcjoit  ftre 
-f  mrXH  ^eit  ejuLH*f  juliiico&t  rtejuL  c<l&oX  jultii- 
co£r  4>HeT  ^><LTert  ticTcjojul  ftTe  noTpo  oto£, 
rt<Lpe  rtrx^-^eoc  Kuo-f  e*f &<LKr  eqKurf  rte  oto£, 
<LTajertcjooT  enrjuLuoiT  ftre  <Lp<Lft<L. 

•  h.  ofo^  ^.ccToxi  ftxe  *fxojUL  ftre  rtrxAX^eoc 
eftoX  c<lcj><L£,ot  JULUOTpo  <LTT<L£,oq  £,rjULHp  eie- 
prx^3    oto^    rteq£.XcjooTi    THpoT    <LTxaop    eJ&oX 

JULJULOq. 

e.  oto&  <LTT^.£,e  noTpo  <LTertq  £,<l  noTpo  jul- 
£.<L.ft.TXcjort  e2^efiX<Le<L  «i.qc<Lxi  rtejUL«Lq  ^jert  ot&^yi. 

i.  oto&  £-  itoTpo  juL&£.ft.TXcjort  <Lq^)COTe&  ftrtr- 
cxjHpr  rVre  ce2v6Ki<Lc  juLiieqjULeo  e&oX  oto£,  rti<Lp- 
XLwrt  THpoT  ftre  iot2kL  <Lq,£oefioT  ^ert  2^6.$.- 
X<lo<l. 

iZ.  oto£,  rtertfLLX  ftce^eKri.c  <Lq«LiTOT  ijLfieXXe 
oto£,  <Lqcoit£,q  <*6ert  £,<Litne:AHC  oto£,  «Lqertq  e&<L- 
&tXcjoh  <LqTHiq  e<*6oTit  cthi  juljulotXoh  oj<l  me- 

£,OOT  eT^qJULOT  JULJULOq. 
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CAP.  LII. 

I.  In  vigesimo  secundo  anno  Sedeciae,  cum  annos 
undecim  regnavisset :  et  nomen  matri  ejus  erat  Ami- 
taal,  filia  Jeremiae  de  Lobena. 

4.  Et  factum  est  anno  nono  regni  ipsius,  mense 
nono,  decima  mensis,  venit  Nabuchodonosor  rex  Ba- 
bylonis,  et  totus  exercitus  ejus  contra  Jerusalem,  et 
circumvallaverunt  eam,  et  aedificaverunt  eam  lapi- 
dibus  quadratis  in  circuitu. 

5.  Et  processit  urbs  in  obsidione,  usque  ad  annum 
undecimum  Sedeciae, 

6.  In  nona  mensis  quarti,  et  invaluit  fames  in  urbe, 
et  non  erat  panis  populo  terrae. 

7.  Et  dirupta  est  urbs,  et  omnes  viri  bellatores 
exierunt  noctu  per  viam  portae  inter  murum  et  mu- 
rum  exteriorem,  quod  prope  hortum  regis  erat,  (et 
Chaldaei  obsederunt  urbem  in  gyro,)  et  iverunt  per 
viam  qnae  dncit  ad  Araba. 

8.  Et  persecutus  est  exercitus  Chaldaeorum  post 
regem,  et  apprehenderunt  eum  ultra  Jericho :  et  om- 
nes  servi  ejus  dispersi  sunt  ab  eo. 

9.  Et  ceperunt  regem,  et  duxerunt  eum  ad  regem 
Babylonis  in  Deblatha :  et  locutus  est  ad  eum  judicio. 

10.  Et  interfecit  rex  Babylonis  filios  Sedeciae  co- 
ram  eo,  et  principes  omnes  Juda  interfecit  in  Deb- 
latha. 

II.  Et  oculos  Sedeciae  fecit  caecos,  et  vinxit  eum 
compedibus,  et  abduxit  eum  in  Babylonem,  et  tradidit 
eum  in  domum  molariam  usque  ad  diem  qua  mor- 
tuus  est. 
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\K.  oto&  j-6ert  ttijul£.£,  e  ft£.ftoT  ftcoT  T  jultii- 
i..ftoT  £.qi  ftxe  rt<£.fioTc<Lp2,<Lrt  ni<LpxH  JUL<&.vipoc 
c^HeTo^i  ep<LTq  JULnejULeo  juLTioTpo  jLS-fi<LftTXcorT 
£.qr  e&pm  eiXHJUL. 

iv.  «Lq&ic^/f  eiiHi  jultioc  rteJUL  tihi  JULiioTpo  rtejuL 
rtiHi  THpoT  rtre  -f  &<lki  rtejUL  hi  rti&ert  ctoi  ftrticyf" 
£.q£,ic<L*f  epcuoT  <-6ert  rtxp^-«- 

T^.  oto£,  co&r  rti&ert  eTKurf  eixTuuL  <ltotox- 
iiot  rtxe  *f xojul  ftre  rtix<^^eoc  rtneTXH  nejuL 
ni£.pxH  JUL<LVIpOC. 

TF.  ofo^  TTcem  juliiiX<loc  <LqcoxnoT  itxe  ni<Lp- 
XH  JUL^.vipoc  e£,£.rtoTiH  rt£.XoXi  rtejUL  &<LrtOTiH 
ftKor. 

if.  rtejuL  hicttXoc  ft&ojuLT  eT^ert  tihi  jultioc 
rteJUL  mfi<Lcic  rteJUL  rti  -f  o<lX<lcc<l  rt£,0JULT  eT^ert 
tthi  julttoc  ^.-r^ejuL^uojuLOT  ftxe  rtix^^eoc  <lt<5T 
julitot£,<lt  oto&  £/roXq  e&A.f>.TX(Jort. 

Th.  rteJUL  rtix^0-**.  rtejuL  rti-^-r^-XH  rtejuL  rtikpe- 
£.vp<L  rtejUL  rticKeToc  THpoT  rt&ojuLT  rtHeaj^T- 
cyeJULcyi  ft^KTo*r. 

Te.  rtejuL  rtic<Lcjpc£xjoe  rtejUL  rtiJUL^-CJUL<Lpuoo  rtejuL 
rtixH  rtejUL  rtrcyXcjoK  rtHe  rt^.*roi  itrtoTjS.  <-6ert  -J>rtoTft 
rtHen<LT<5T  ft£,<LT  <*6ert  fi&oLT  <LqoXoT  rtze  Tiii.p- 

XH  JUL<LTIpOC. 

k.  rtejUL  iticttXoc  ~&  nejuL  itiiojul  rtejuL  niTft  jul- 
jullci  rt£,ojuLT  rtneT  c<LirecHT  jultiiiojul  rtneT  <Lq- 
oa.juliu3ot  ftxe  noTpo  coXojuLcort  ^ert  nm  julttoc 
rtn  JULJULort  htti  toi  enoT&ojuLT  ne. 

k£.  rtejuL  hotcttXoc  eTipi  julxc  juljul^&i  rt- 
cTTci  ftxe  nioT^.i  iiiot<li  ftmcTTXoc  oto£,  oTcn£.p- 
Tort  eqipi  julTjS  juljul^&i  eqKurf  epoq  oto&  Teq- 
j£>eK  eqipi  ft^  ftTHfi  eqKurf . 

k&.  rtejuL  otviccoc  Ti£,ojult  eqxH  ^ixcjoq  rtejuL 
e  jujul<L£,i  ftcyiH  <-6ert  frcTTci  ftTe  ttiviccoc  rteJUL 
oTcyrte    itejuL   £,<Lrtepjm<Lrt   eT^.cyi   juLiTKCJO-f   jultii- 

VICCOC    6TOI    ft£,OJULT    THpOT    OTO£,   rt£.I    OTt    ert£.T- 
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12.  Et  in  mense  quinto,  decima  mensis,  venit  Na- 
buzardan  princeps  coquorum,  qui  stabat  coram  rege 
Babylonis  ;  et  venit  ad  Jerusalem, 

13.  Et  combussit  domum  Domini,  et  domum  regis, 
et  omnes  domos  urbis ;  et  omnem  domum  magnam 
igne  incendit : 

14.  Et  omnem  murum  Jerusalem  in  circuitu  de- 
struxit  exercitus  Chaldaeorum,  qui  erat  cum  principe 
coquorum. 

16.  Et  reliquias  populi  reliquit  princeps  coquorum 
in  cultores  vinearum,  et  agrorum  cultores. 

17.  Et  columnas  aeneas,  quae  in  domo  Domini,  et 
vasa,  et  mare  aeneum,  quae  in  domo  Domini,  con- 
triverunt  Chaldaei,  et  tulerunt  argentum  illorum,  et 
asportaverunt  in  Babylonem ; 

18.  Et  coronam,  et  phialas,  et  creagras,  et  vasa 
omnia  aenea,  in  quibus  ministrabant, 

19.  Et  ipsas  sapphoth,  et  ipsas  masmaroth,  et  pa- 
tinas,  et  cyathos,  quae  erant  aurea,  aurea;  et  quae 
erant  argentea,  argentea ;  tulit  princeps  coquorum : 

20.  Et  columnas  duas,  et  mare,  et  vitulos  duo- 
decim  aeneos  qui  erant  sub  mari,  quae  fecerat  rex 
Solomon  in  domo  Domini,  quorum  non  erat  pondus 
datum  aeris  eorum : 

21.  Et  columnas  eorum,  erat  triginta  quinque  cu- 
bitorum  altitudo  uniuscujusque  columnarum ;  et  funi- 
culus  duodecim  cubitorum  circundabat  eam ;  et  cujus 
densitas  erat  digitorum  quatuor  in  circuitu : 

22.  Et  capitellum  super  eam  aeneum  erat,  et  quin- 
que  cubitorum  longitudo,  et  in  altitudine  capitelli ; 
et  reticulum  atque  malogranata  suspensa  circum  ca- 
pitellum,  tota  aenea   erant :    et  juxta  haec  quoque 

3  z 
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cyon  iXnicTTXoc  juljul<L£,  ~E  eoTort  h  ft&epJUL<i.rt 
toi  iJLniJUL^i  <-6ert  niifi  juljul^&i. 

kv.  oto£,  rti£,epjuL<Lrt  thpot  ftre  n<Li  JULepoc 
qF  rte  oto^  rt<?>.Tep  p  rt,p,epJUL<Lrt  THpoT  ne  cttoi 
jULnKurf"  juLnicyrte. 

K2l.    OTO^  <Lqcff  flXe  ni.LpXH  JUL<LVipOC  JULniOTHB. 

h&otit  rtejUL  niJUL<i.£>  ft  rtejuL  nuuL<L£,  v  eTA-pe^ 
enuuLcoiT. 

Ke.  rtejuL  nicioxp  ert<i.qxH  £,ixert  rtipcoJULi  ftre 
mnoXejuLoc  rteJUL  z,  rtpcojuLi  rtdrtojuL<i.cToc  rtne 
rt<LTXH  JULirejuLeo  jULiioTpo  nHer  <LTxejuLOT  ^ert 
-fiLLKi  rtejUL  nicL^  nxe  -fxojuL  4>Heroi  TtcA.^ 
juliiiX<loc  rrre  tik^&i. 

ksF.  oto^  <LqcTrroT  rtxe  rt<L&oTc<Lp2v<Lrt  m<Lp- 
XH  JUL<Lnpoc  oio^  <LqertoT  £,<l  noTpo  jul&<l£.t- 
Xcort  e2^e&X<Le<L. 

Kf .  oto&  <Lqcy<Lpi  epcooT  rtxe  noTpo  jul&<l.&t- 
Xcort  <£ert  2ve&X<Le<L  <*6ert  fiK<L£,i  itejuL<Le. 

KX.  oto.9,  <Lccycom  <-6ert  *f  jul<L£,  f  ftpojuLni  ct- 
<LTOTcoTe&  e&oX  ftico<LKiJUL  noTpo  ftioT2,<L  ^ert 
niJUL<L£>  \E  rt<Lik)T  ^ert  cot  ka  JULm<L.ft.oT  <Lqcff 
ftxe  oTXejuLA-X^^P  noTpo  jUL&<L.ft.TXcort  <-6ert  *f- 
pojucni  eT<LqepoTpo  juljuloc  itT<L$e  rtico<LKiJUL 
noTpo  ftioT2v<&-  oto^  <Lqertq  e&oX^ert  tihi  ert<LT- 
<Lpe£,  epoq  ft^HTq. 

XE\  <Lqc<Lxi  rteJUL<Lq  eqrtoTejuc  <Lq*f  JULireqepo- 
rtoc  c<Lncycoi  rtrtioTpcooT  rtHeTitejUL<Lq  ^>en  ft<L- 
&TXcort. 

/vr.  oto£,  <LqcyefiT  *f £,eilcco  ftre  neq*T£,eJULKo 
oto^  rt<LqoTcojuL  JucneqcoiK  ftcHOTiti&ert  JULiteq- 
juloo  rtrtie£,ooT  THpoT  eT<Lqcort^>  it^HTOT. 

X2I.  oto£,  rt<LTc<L£,rti  ftccoq  ne  rtcHOTrti&ert 
e&oX&iTert  noTpo  JULfi<L&TXcort  e&oX^ert  otc- 
£,oot  eTe^ooT  cy<L  me£,ooT  eT<LqjULOT  juLJULoq. 
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erant  columnae  secundae,  habenti  malogranata  octo 
in  unoqnoque  cubito,  per  duodecim  cubitos. 

23.  Et  malogranata  omnia  in  hac  parte  erant  no- 
naginta  sex :  et  erant  omnia  malogranata  centum 
super  reticulum  in  circuitu. 

24.  Et  tulit  princeps  coquorum  sacerdotem  pri- 
mum,  et  secundum,  et  tertium,  qui  viam  custodivit. 

25.  Et  eunuchum,  qui  erat  super  viros  bellatores, 
et  septem  viros  insignes,  qui  erant  coram  rege,  qui 
inventi  sunt  in  urbe,  et  scribam  exercituum,  qui  scriba 
erat  populo  terrae. 

26.  Et  tulit  eos  Nabuzardan  princeps  coquorum, 
et  eos  abduxit  ad  regem  Babylonis  in  Deblatha. 

27.  Et  percussit  eos  rex  Babylonis  in  Deblatha  in 
terra  Emath. 

31.  Et  factum  est  in  anno  trigesimo  septimo,  post- 
quam  captivus  abductus  est  Joacim  rex  Juda,  in 
mense  duodecimo,  in  vigisima  quarta  mensis,  accepit 
Ulemachdar  rex  Babylonis,  ciim  annum  regnavisset, 
caput  Joacim  regis  Juda,  et  eduxit  eum  de  domo  in 
qua  custodiebatur ; 

32.  Et  locutus  est  cum  eo  bonum ;  et  posuit 
thronum  ejus  super  reges  qui  erant  secum  in  Baby- 
lone : 

33.  Et  mutavit  stolam  afflictionis  ejus,  et  ille  come- 
debat  panem  ejus  semper  coram  eo,  cunctis  diebus 
quibus  vixit. 

34.  Et  demensum  dispositum  ftiit  illi  perpetuo  a 
rege  Babylonis  de  die  in  diem,  usque  ad  diem  quo 
mortuus  est. 


epiHoi  htg  iepeuiaxc. 

Re4>.  £. 

3\ccyami  juLertertc<L  opovepsQAJL&.lMwetm  jul- 
mcX  oto£,  Txhjul  ftTOTcyoqc  <Lq£,ejULci  ftxe  lepe- 
JULIA.C  ^.qpiJULi  oto£,  «Lqep&niii  jultt<li  £,h&i  exert 
iXHiuL  oto£,  nex<Lq  xe. 

<*.X$. 

I!.  ncoc  ^.c&ejuLci  juljul<lt<ltc  ftxe  -fiLkKi  oh- 
ctooj  juljulhoj  e^.cep  JULcJpH-f  itoTX^P^-  oneTocy 
^eit  rtieortoc  ohctoi  ft^px^K  eni^^P^  ^ccyuoni 
eT&o-f. 

&HO. 

&.  ^jert  oTpuuLi  ^.cpuuLi  ftxe  iahjul  j*6ert  me- 
xcop^  oto£,  itecepjULuooTi  <s.TcyoTo  exert  rtecoToxi 
qcyon  <Lrt  rtxe  «^Heort^iTtojuL-f  rt<ix  eftoX^ert  rtn- 
eojuuei  juljuloc  THpoT  oTort  VA.p  rti&ert  eojuLei 
juljuloc  <LTcyocyc  <LTcyumi  rt<kc  rt£,<Litx<LXi. 

XIJUL<L. 

v.  <LTOTeTe&  -fioT^e^.  e&oX  eo&e  necoe&io 
rtejuL  eofte  n<i.aj<u  rVre  TecjuLeTfttoK  <LC£,eJULci 
^ert  rtieortoc  oto&  juLnecxejuL  JULTort  oTortrti&ert 
eTttoxi  ftccoc  i.ifTi.^oc  ^ert  ojuLnf"  ftrtneT&ox- 

£,CX  JULJULOC. 

*>eXo. 
£.  rtuuLcuiT  ftTe  cicurt  ep£,nfti  xe  juLJULort  neo- 
rtHOT  e&pni  enicy^.i  rtecmrXH  THpoT  ceT«i.KTHOTT. 

H. 

e.  rtecoTH^.  ceqi£.£,ojUL  rtecn<kpoertoc  cecTcupeJUL 
ftccuoT  oto£,  ftooc  cejuL&ort  rt^pni  ft^HTc. 

OT<LT. 

F.  <&.Tcyu)ni  rtxe  itHeT&ox&ex  juljuloc  eT<£.$e 
0T0&  rtecx<Lxi  <LTepeToertm  xe  noc  neeT<i.qoe- 
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CAP.  I. 

Et  factum  est,  postquam  in  captivitatem  redactus 
est  Israel,  et  Jerusalem  deserta  est,  sedit  Jeremias  et 
flevit,  et  lamentatus  est  lamentatione  hac  super  Jeru- 
salem,  et  dixit ; 

Alph. 

1.  Quomodo  mansit  sola  civitas",  quae  repleta  fuit 
populis  multis  ?  facta  est  quasi  vidua,  quae  plena 
erat  gentibus  ?  princeps  provinciarum  facta  est  sub 
tributum. 

Beth. 

2.  Plorans  ploravit  Jerusalem  in  nocte,  et  lachry- 
mae  ejus  fluxerunt  in  maxillis  ejus :  Non  est  qui  con- 
soletur  eam,  ex  omnibus  diligentibus  eam  :  omnes 
enim  qui  amabant  eam,  spreverunt  eam,  et  facti  sunt 
ei  inimici. 

GlMA. 

3.  Migravit  Judaea  propter  humiliationem  suam, 
et  propter  multitudinem  servitutis  suae :  sedit  inter 
gentes,  et  non  invenit  requiem :  omnes  qui  perse- 
quuntur  eam,  apprehenderunt  eam  in  medio  tribu- 

lantium  eam. 

Dalth. 

4.  Viae  Sion  lugent,  quia  non  sunt  qui  ad  solenni- 
tatem  veniant :  omnes  portae  ejus  destructae  sunt. 

He. 

5.  Sacerdotes  ejus  gemunt :  virgines  ejus  abductae 
sunt,  et  ipsa  indignata  in  ea. 

Ouau. 

6.  Facti  sunt  tribulantes  eam  in  caput,  et  inimici 
eius    locupletati    sunt :     quia    Dominus    humiliavit 
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iiioc  <*6ert  rt£.aj<Lr  "^6  rtecjuLeTi.ceE.Hc  rtecKoifxr 
ft<LXcoo*rr  <LTajertcoo*r  ^>ert  ote^QjJL^JktMcil.  jutrie- 
JULeo  juLcjpHeT&ox&ex. 

^.  <Lcojert<Lc  ftxe  *f JULeTc<Lre  THpc  e&oX&^. 
Tajepi  ftcicort  <L*cajconi  ftxe  nec^.p^cun  juLc^pn^f 
ft,p,<LrtcoiXr  itcexejuL  juL<LrtJULortr  <Lrt  oto^  Tt<L*cjuLo- 
aji  <-6ert  o*cJULeT<LTXOJUL  JULrtejULeo  JUL-|)HeT-"cToxi. 

HO. 

h.  ^LcepcjpjuLe-ri  ftxe  iAhjul  ftrtre&ooY  ftTe  nec- 
ee&io  rtejUL  Tec£.nocT<Lci£.  rteco-rcoajft&HT  th- 
po**-  rtHeTajori  rt<Lc  rcxert  rtie£,oo*r  ftxe  ajoprt  <6ert 
nxirtepe  necX<Loc  ,p,ei  Cj£>pHi  ertertxrx  JULcJmeT- 
£,ox£,ex  qajon  <Lrt  ftxe  c£>Heert<Lep&0Heirt  epoc  ex- 
£.*rrt<L*if  epoc  ftxe  rtecx<LXi  <l**cco&i  e&pni  extoc 
rtejUL  necxirto-*coTefi  efioX. 

OKT. 

e.  <Lceprto&r  <-6ert  o-jfrto&r  ftxe  iXhjul  ee&e  c^^r 
^.cajcoru  e**KiJUL  o-*ortnr.kert  eT"f  coov  rt<Lc  <Lifee- 
firoc  <LTfrt<L**  r<Lp  ertecajirti  o-*o£,  fteoc  £,coc  rt<Lc- 
qii.^ojuL  ne  o-ro^p,  A.cTi.coo  ec£<L£,o*)f  neccTcb- 
^ejuL  <Lqajcom  ,-6<l  pi.Tc  JULnecepc|>juLe-ri  ftrtec- 
noE.i  <Lcepc<L<-6pHi  ejuL<Lajco  juLJULort  neTi"  rtojuvf 
rt<Lc  xo**ajT"  noc  eneceeE.ro  xe  <Lqeprtiaj-f  ftxe 
mx<Lxr. 

icoe. 

i.  <Lqci>copaj  ftTeqxrx  e&oX  rtxe  ci>HeT£,ox£,ex 
exert  rteco*?fcoajrt£,HT  THpo**  e<Lirt<L*?f  e£,<Lrteertoc 
<L**aje  e<-6oifrt  enecJUL«L  eeo-rA.fi.  rtHeT<LK£,ort£,ert 
ee&HTOY  eajTeJULepo*raje  e^o-yrt  eTeKeKkXHcr<L 
eeo**<Lfi. 

TH.  necXA.oc  THpq  e*rqi<L£,ojuL  e*vKco*f  ftc^  coik 
<L**"f  ftrteco**coajrt£,HT  THpoT  <-6<l  o**<£pe  eT^xeo 
rtrto*r^*»xH  ^ka.**  uoc  o*co£,  xo*rajT  xe  «Lcajconr 
ecajHq. 
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eam  propter  multitudinem  impietatum  ejus:  parvuli 

ejus   abiverunt   in   captivitatem    ante   faciem   tribu- 

lantis. 

Zai. 

7.  Et  egressus  est  a  filia  Sion  omnis  decor  ejus: 

facti  sunt  principes  ejus  velut  arietes  non  invenientes 

pascua :    et  abierunt  absque  fortitudine  ante  faciem 

persequentis. 

Heth. 

8.  Recordata  est  Jerusalem  dierum  humiliationis 
suae,  et  rebellionis  suae,  desiderabilium  omnium  suo- 
rum,  quae  habuerat  a  diebus  antiquis,  cum  caderet 
populus  ejus  in  manus  tribulantis,  et  non  esset,  qui 
auxiliaretur  ei :  Qui  viderunt  eam  inimici  ejus  derise- 
runt  super  eam,  et  transmigrationem  ejus. 

Thet. 

9.  Peccatum  peccavit  Jerusalem,  propterea  in  fluc- 
tuationem  facta  est :  omnes,  qui  glorificabant  eam, 
humiliaverunt  illam,  viderunt  enim  ignominiam  ejus : 
et  ipsa  quoque  gemebat,  et  conversa  est  retrorsum. 
Immunditia  ejus  fuit  ex  pedibus  ejus,  non  recordata 
est  peccatorum  suorum:  deposita  est  valde,  non  est 
qui  consoletur  eam :  Vide,  Domine,  humiliationem  ejus, 
quoniam  magnificatus  est  inimicus  ejus. 

Ioth. 

10.  Manum  suam  extendit  affligens  ad  desidera- 
bilia  omnia  ejus ;  quia  vidi  gentes  ingressas  in  Sanc- 
tuarium  ejus,  de  quibus  praeceperas  ne  intrarent  in 
ecclesiam  sanctam  tuam. 

Chaph. 

11.  Totus  populus  ejus  gementes,  quaerunt  panem  : 
dederunt  desiderabilia  omnia  ejus  in  cibum,  ad  resti- 
tuendam  animam  suam  :  Vide,  Domine,  et  aspice,  quia 
facta  est  deserta. 
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X<L&2.. 

TE.  rtHeT£,<LptJDTert  THpo**  o**o£,  eTcrrtr  £,r  ni- 
julcjoit  JUL<LT£.ceo  o-*o£,  ^.it^-r  xe  ^.rt  o**ort  julk£.£, 
k<lt<l  n<Lr  julk^.^  eT<Lqcycjun.r  juljuloi  c|>HeT£.qp£.- 
onrub  rtj£>pHi  ft^HT  itoc  v<Lp  ^.qee&ror  ^jert  Tte- 
£,oot  JULftxcjortT  itTe  neqjuLfiort. 

JULHH. 

Iv.  <LqT^.oTo  rtoTXpuu-*-*-  e&oX<-6ert  TtefTcr  ^.q- 
,P,rTq  e^pnr  ert<LK<Lc  <Lq4>uopcy  itoTcyrte  e.ft.oX  ert<L- 
6"*£.X<ltx  <LqT<Lceor  ecj^&oT  <LqTMT  erT<LKHOTT 
ercff  JULK<L£,rt£,HT  JULitre&ooT  THpq. 

rtoTrt. 
T2I.  <Lqpuorc  exert   rt<LJULeTci{<LqT  <ltxu?Xx  rtxe 
rt<LX<Lxr a    <lt£Xhi    e&pni    exert   n<LJL*.of"  «Lccyumr 
itxe  t<lxojul  xe  <i  ftoc  *f  rt£,<LrtijLK<L£,  <£>ert  rt<L- 
xix  rtrt^.cyxeJULXOJUL  ito&r  ep<LT. 

re.  i.  noc  qurf  rtrt<Lxujpr  THpoT  eftoX  <-5ert  t<l- 
jULni-  <Lqrrtr  rtoTcnqt  e&pm  exuoi  o-ro^  £.q<*6ojUL- 
^cjul  rtrt^Lcurrn  oT&purr  <Lq£,ojuLc  rtxe  uoc  rrf- 
n<Lpe  Tcyepr  rtroT2^L. 

«Lrrt. 
'  iF.  e&pm  exert  rt<Lr  £.rtoK  *f  rt<Lprju.r  n^fi<LX  £.q- 
rrtr  itoTJULOT  enecHT  xe  <LqoTer  JuuuLor  ftxe  c£>neT- 
-f  rtojuL^f  rtnr  $HeTT<Lceo  rtT^TXH  «LTajcjoni  rtxe 
rt<LajHpr  ctt<lkhott  xe  «Lq£.JUL^.£,r  rtxe  nix£.xi. 

4>h. 

T^.  cium  <Lcc£u)paj  frrtecxrx  eftoX  oiro^  rt<Lqajon 
<Lrt  rtxe  c^Heert^/f  rtoju/f  rt<Lc  £.q£,ort£,ert  ftxe  ftoc 
eTOTq  fti<LKOj&  rtneT&ox&ex  jULJULoq  ceKurf  e- 
poq  <Lcajumi  ftxe  iAhjul  eTOTubTeft  juljuloc  eftoX- 
j*6ert  TOTJULH-f . 

C«L2^H. 

ih.  o-reJULHr  ne  ftoc  xe  <Li*f  xuortT  itpujq  curreJUL 
a  Lege  rt<LXIX. 
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Labd. 

12.  Omnes  qui  ad  vos  veniunt,  et  qui  transitis  per 
viam,  convertimini  et  videte,  num  est  dolor  juxta 
hunc  dolorem,  qui  factus  est  mihi:  locutus  est  de 
me  Dominus,  namque  humiliavit  me,  in  die  furoris 
irae  suae. 

Men. 

13.  De  excelso  misit  ignem,  injecit  eum  in  ossa 
mea :  expandit  rete  pedibus  meis,  convertit  me  re- 
trorsum :  dedit  me  perditam,  crucior  tota  die. 

Noun. 

14.  Vigilavit  super  delicta  mea:  convolutae  sunt 
manus  meae,  ascenderunt  super  collum  meum :  infir- 
mata  est  virtus  mea:  quia  Dominus  dedit  dolores  in 
manibus  meis,  non  potero  stare. 

Samch. 

15.  Dispersit  fortes  omnes  meos  Dominus  de  me- 
dio  mei :  adduxit  adversum  me  gladium,  et  contrivit 
electos  meos  :  torcular  calcavit  Dominus  virgini  filiae 

Juda. 

Ain. 

16.  Super  his  ego  plorabo;  et  oculus  meus  deduxit 
aquam  :  quia  longe  factus  est  a  me,  qui  consoletur 
me,  qui  convertit  animam  meam :  facti  sunt  filii  mei 
perditi,  quoniam  invaluit  inimicus. 

Phe. 

17.  Expandit  Sion  manus  suas,  et  non  est  qui  con- 
soletur  eam  :  mandavit  Dominus  Jacob :  qui  affligent 
eum  circundederunt  eum :  facta  est  Jerusalem  in 
translationem  a  medio  eorum. 

Sade. 

18.  Justus  est  Dominus,  quia  exasperavi  os  ejus : 

4  A 
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ert<u  rtiX<Loc  THpoT  oto£,  <Lrt<LT  en<LJULK<L£,  rt<k- 
n.<Lpeertoc  rtejuL  n^^eXcyipi  «LTojertuooT  ^ert  ot- 
exJUL<LXuoci<L. 

KUOcJ.). 

re.  ^LiJULOTf"  ert<Luoenp<L-f  fteujoT  2,e  <LT£,ifi£,o 
juljuloi  rt<LOTHJS.  rtejuL  rt<LfipecjS.TTepoc  <LTJULOTrtK 
^>ert  t<ljS.<lki  xe  <LTKuof"  rtc<L  oTj£>pe  rtuuoT  ee- 
poTT<Lceo  rtrtoT^^X^  0#*o£>  julttotxijuli. 

pnc. 
k.  <i.rt<LT  ftoc  xe  'f&ex&uox  eJUL<Lajuu  <Lcajeop- 
Tep  ftxe  T<Lrtexr  oiro^  ^.q^ortj^q  ftxe  r^ht 
ftj£>pHi  rtj£>HT  xe  ^ert  oT^fxuortT  <Li"f  xuorrr  ot- 
cnqr  <lc<lit  ft<LTajHpi  c<ljS.oX  JUL^pH-f  rtoTJULOT 
^ert  othi. 

cert. 

kX.  cuoTeJUL  oTrt  ftoc  xe  *f  qi<L£,0JUL  <LrtoK  oto£, 
juLJULort  nexf"nojuL-f  rtni  rt<Lx<Lxr  THpoT  <ltcuo- 
tcjul  ertA.TterT^>(jooT  oto/p,  <ltp<lclji  xe  fteoK  <lk- 
eprt<Li  «LKirti  rtoTe&ooT  <LKJULOTf"  cotchot  oto£, 
<LTajuoni  eToni  juljuloi. 

o<lt. 

kE\  totk<lki<l  2^e  ecei  e<£>OTrt  JULneKJULeo  oto& 
qopqep  ftrtoTXuojS.i  jUL^pH^f  eT<LTqepquopT  e&oX 
eefte  rt<LitojSi  THpoT  xe  othi  ceoctj  rtxe  rt<Lqi<i.- 

&OJUL  OTO£,  qjULOK£,  ftXC  TT<L£,HT. 

KecJ>.  £. 

<lX<1>. 

I!.  nuoc  ^>ert  neqxuorvr  <l  ftoc  rrti  julti<li  vrto$oc 

exert  Tajepi  itciuort  <LqjS.opjS.ep  julttuoot  jultticA  e- 

jS.oX^>ert  f^e  j^ixert  niK<L£,i  otoj^  jULireqep4>juLeTi 

jUL4>JUL<LrtcejuLrti  ftre  rteqo~<LX<LTX. 

ftne. 
jS.   <£>ert  nc&ooT  JULftxuortT  frre  neqjuLjSort  <Lq- 

UOJULC     C^pHI     tf"  JUL6TC^.IL     ItTC     I<LKUOjS.    ftX6    flOC 

jtXneq-f  <l.co  <LqoTuoxn  ^ert  neqjULjS.ort  ftrtiT<Lxpo 
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audite  haec,  universi  populi,  et  videte  dolorem 
meum  :  virgines  meae  et  juvenes  mei  in  captivita- 
tem  abierunt. 

Koph. 

19.  Vocavi  amatores  meos,  ipsi  autem  despexerunt 
me :  sacerdotes  mei  et  seniores  mei  in  urbe  mea 
defecerunt ;  quia  quaesiverunt  sibi  cibum,  ut  restitu- 
erent  animas  suas,  et  non  invenerunt. 

Res. 

20.  Vide,  Domine,  quoniam  valde  tribulor,  contur- 
batus  est  venter  meus:  et  conversum  est  cor  meum 
in  me,  quoniam  exacerbando  exacerbata  sum ;  gla- 
dius  fecit  me  orbam  foris,  sicut  mors  in  domo. 

Sen. 

21.  Audi  ergo  Domine,  quia  ingemisco  ego,  et  non 
est  qui  consoletur  me :  omnes  inimici  mei  audive- 
runt  mala  mea,  et  laetati  sunt,  quia  tu  haec  fecisti : 
adduxisti  diem,  vocavisti  tempus ;  et  facti  sunt  simi- 

les  mihi. 

Thau. 

22.  Ingrediatur  autem  malitia  eorum  coram  te ;  et 
facies  folia  eorum  cadere,  sicut  fecerunt  me  cadere 
pro  omnibus  peccatis  meis :  multi  enim  gemitus  mei, 
et  cor  meum  moeret. 

CAP.  II. 

Alph. 

1.  Quomodo  in  ira  sua  Doininus  adduxit  hanc  cali- 
ginem  super  filiam  Sion?  projecit  de  coelo  in  terram 
gloriam  Israel,  et  non  est  recordatus  scabelli  pedum 
suorum. 

Beth. 

2.  In  die  furoris  irae  suae  immersit  Dominus,  nec 
pepercit  nitori  Jacob :   destruxit  in  furore  suo  muni- 
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ftTe  Tcyepi  ftioT^A.  ^qeponrxuoXx  eftK<L£,i  ^.qcuoq 
ijLnecoTpo  rtejuL  nec&.px^rc- 

vijula.. 

v-  ^.qKuooj  ftrtiTi-Ti  THpoT  ftre  mcK  ftxe  fioc 
^ert  fixuortT  rtTe  neqjULfiort  £.qT<Lceo  ftreqoTi- 
rt^JUL  e^^^o-r  JULTiejuLeo  julttix«lxi  ^.qepe  otoj<L£, 
julo£,  <£ert  I£.kuo&  JULcJpHf"  hot^Qpucxx  «LqoTuojUL 
ftitHexKuo-f  epoq. 

2^eXe. 

s£.  «LqcfuoXK  ftxe  ftoc  ftreqc^i-f  JULcJpH^f  ftoTX£.xr 

<LqT<LXpO    ftTeqOTIIt^JUL    JULc^pH-f    JULc^HeT^foT&HI 

oiro^  <Lq;£uoTe&  ftrtioTuoajft£,HT  THpoT  ftTe  rt<L- 
&<lX  ^ert  itiJUL£.rtajuoTii  ftre  Tojepi  ftciuort  ^.qxuoaj 
JULneqjUL&ort  JULctpH^f  rtoTXpuojUL. 

h. 

e.  ^qcyuom  ftxe  ftoc  JULcJpHf"  ftoTX^xi  <LquoJULc 

jultiicX  e^>pni  <Lqc£uortx  rtrteqjULA.  eT£,opoj  oto^ 

A.qT<LKo  rtrteqceJie<uoT  oto£,  <*,qepeq£.aj<Li  ^eit 

Tajepi   ftioT2^<L  ftxe  <£>HeTee&iHOTT  rtejuL  ohct- 

ee&IHOTT. 

OT.LT. 

F.  ^.qc^uopaj  efioX  juLTieqjUL£.ftajuorii  JULcJ>pH-f  rt- 
o.ti<L£,£-XoXi  <LqT<LKo  JULTteqaj<Li  i.  ftoc  eopoTep- 
nuo&aj  ^ert  ciuort  ftoTaj<Li  iteJUL  oTc<L&fi£.Tort  ot- 
°£>  ^.q^f  xuortT  <£ert  oTJULfiort  ftTe  neqxuortT  ftoT- 
OTpo  iteJUL  ototh&  rtejUL  oT^Lpx^3"- 

^i. 

^.  i.  ftoc  xyo  rtcuoq  rtrteqjUL<krtepajuooTaji  <Lq- 
fi.op£.ep  efioX  JULc£>HeeoT<kfi  rtT<Lq  ^.q^ojuL^ejUL 
ftrtico&T  ftTe  rtHCT^opaj  itT<Lc  ^ert  txix  jultii- 

X<LZI   <LTf"  flTOTCJULH  ,£>ert  TIHI   JULTtOC   cj>-f  JULcJpH^f 

ftoTe&ooT  ftaj<Li. 

HO. 

h.  A.qcocTrti  ftxe  uoc  eTi.Ro  jultiico&t  ftre  t- 
ajepi  rtciuort  <LqcuooTTert  ftoTaji  e&oX  JULneqT<Lceo 
ftTeqxix  e&oX£,<L  iti^ojuL^eJUL  oto£,  <£.qep£,H&i 
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tiones  filiae  Juda,  eas  adhaerere  fecit  ad  terram :  pol- 
luit  regem  ejus,  et  principem  ejus. 

GlMA. 

3.  Confregit  Dominus  in  ira  furoris  sui  omnia  cor- 
nua  Israel :  avertit  retrorsum  dextram  suam  a  facie 
inimici :  et  accendit  in  Jacob,  quasi  ignem,  flannnam, 
et  devoravit  omnia  quae  in  gyro  suo. 

Delth. 

4.  Tetendit  Dominus  arcum  suum  quasi  inimicus, 
firmavit  dextram  suam  quasi  adversarius ;  et  occi- 
dit  omnia  desiderabilia  oculorum  meorum  in  habita- 
tionibus  filiae  Sion :  effudit  quasi  ignem  iram  suam. 

He. 

5.  Factus  est  Dominus  velut  inimicus :    demersit 

Israel ;    evertit  palatia  ejus,  et  vastavit  munitiones 

ejus :   et  multiplicavit  in  filia  Juda  humiliatum  et 

humniatam. 

Ouau. 

6.  Extendit  quasi  vitem  habitaculum  suum,  cor- 
rupit  festivitatem  suam  :  oblitus  est  Dominus,  qnae 
fecerat  in  Sion,  festum  et  sabbatum :  et  succensuit  in 
furore  irae  suae  regi,  et  sacerdoti,  et  principi. 

Zai. 

7.  Repulit  Dominus  altaria  sua,  excussit  sanctifi- 
cationem  suam :  contrivit  in  manu  inimici  muros 
turrium  ejus :  vocem  eorum  dederunt  in  domo  Do- 
mini  Dei,  sicut  in  die  festo. 

Heth. 

8.  Cogitavit  Dominus  dissipare  murum  filiae  Sion ; 
mensuram  tetendit,  et  non  avertit  manum  suam  a 
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hxe  mco&T  eTC£.fioX  oto&  mconT  ^.qojumi  rte- 
JUL<Lq. 

TH0. 

e.  ^tcutc  ej£>pKi  ,*6eit  hK£.£,i  hxe  rtecnTXn 
^.qxA.Ko  oto^,  £.q<£>ojuLj£)ejuL  hrtecJULox^°**c  nec- 
oTpo  itejuL  rtec^px001*  -^en  meertoc  iXjuLon  no- 
juloc  xe  rtechpo4>HTHc  jULnoTrt£.T  e£,op«£.cic  eftoX- 
^iTeit  hoc  ej>-f- . 

iuoe. 

i.  ^.c&ejuLci  £,ixen  nK£.£,i  oto^  a.t^P^ot 
hxe  rtihpec.6.TTepoc  nxe  Tojepi  hciuort  <LTT^.Xe 
k^.£,i  £,ixeit  TOfi^e  «£.TJULopoT  n^^nccoK  <LTirti  jul- 
uk^i  h^nA.pXHVoc  £,<Litn,Lpeeitoc  <£ert  iXkjul. 

iX.  ^.TJULOTitK  ^ert  ^«LrtepJULuooTi  hxe  it£.£uLX 
<LqcyeopTep  hxe  n<L£,HT  n<i-uooT  <Lqxuoaj  &ixen 
niK<L£,i  e^pKi  £ixen  n^ojuL^ejuL  itTcuepi  JULn<L- 
X^.oc  <*5en  nxiitepeqjuLOTrtK  hxe  otkotxi  h£.XoT 
iteJUL  ot<u  eqo-cejuLcTT^ert  rtihX<LTi£.  hTe  -ffLua. 

X<l&t. 
iX  <ltxoc  hrtoTJUL<*-T  xe  <Lqeuort  coto  iteju.  Hpn 
<*6ert  hxirtepoT&uoX  efioX  juL-j>pHi~  h£,<Lrtj-5uoTe.fl 
^ert  rtihX^Ti^.  rtTe  "ffLLKi  ^ert  hxirtepoTXuixy 
hrtoT^^X1^  eKertoT  hrtoTJUL<LT. 

JULKJUL. 

iv.  ot  ncfn^epJULeepe  JULJULoq  ne  ei  £.nt<LTeit- 
euoiti  ertuuL  Tajepi  hiAHJUL  rtuuL  eert<Lrt<j.£,JULi  *f- 
n^.peertoc  Tujepi  hciuort  xe  otki  ^.qeprticyf  hxe 
ni£c£>oT  rtTe  ne^ojuL^ejuL  rtuuL  een<".T£.Xcfo. 

rtOTrt. 

T^.  rtehpoc^KTHc  <LTn<LT  rte  e^^rtJULeTe-tXHOT 
rteJUL  otjulctz-t^ht  oto^  juLnoTcTuopn  e&oX 
exert  Te£.*MKi£.  eT^coo  rrre  ex^^cii  oto£, 
it<LTit<LT  rte  e£,£. rtXTJULJUL^.  he-j)XHOT  rteJUL  £,<Lrt- 
ajuxy. 
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conculcatione :  luxitque  murus  exterior,  et  niurus  in- 

firmatus  est  cum  illo. 

Teth. 

9.  Defixae  sunt  in  terram  portae  ejus:  perdidit  et 
contrivit  vectes  ejus ;  regem  ejus,  et  principes  ejus 
in  gentibus:  non  est  lex,  quoniam  prophetae  ejus  non 
viderunt  visionem  a  Domino  Deo. 

IOTH. 

10.  Sederunt   in   terra,   et  tacuerunt   senes  filiae 

Sion :  imposuerunt  pulverem  super  caput  suum,  ac- 

cincti  sunt  ciliciis ;   deduxerunt  in  terram  principes 

virgines  in  Jerusalem. 

Chaph. 

11.  Defecerunt  in  lachrymis  oculi  mei,  conturba- 
tum  est  cor  meum:  effusa  est  super  terram  gloria 
mea,  super  contritionem  filiae  populi  mei,  cum  defi- 
ceret  parvulus,  et  lactens  in  plateis  urbis. 

Labt. 
\2.  Matribus  suis  dixerunt;   Ubi  est  triticum,  et 
vinum  ?   Cum  dissolverentur,  sicut  vulnerati  in  pla- 
teis  urbis,  curn  effunderent   animas   suas  in  sinum 

inatrum  suarum. 

Mem. 

13.  Quid  testificabor  tibi,  aut  cui  assimilabo  filiam 
Jerusalem  ?  Quis  te  liberet,  virgo  filia  Sion  ?  Quia 
magnificatum    est    poculum    contritionis    tuae,    quis 

sanabitur  ? 

Noux. 

14.  Prophetae  tui  tibi  vana,  et  stultitiam  viderunt, 
et  non  revelaverunt  iniquitatem  tuam,  ut  reducerent 
captivitatem  tuam :  et  viderunt  tibi  visiones  b  falsas, 
et  turpes. 

b  Versio  Arabica  habet,  L5.  visiones. 
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le.  <ltkuoX£,  ftrtoTXix  r<Lp  ne  e&pKi  exvo  ftxe 
OTortrti&ert  eTcirti  £,1  ttijuluoit  <LTepcyoTcijiTc  <*6ert 
puooT  <ltkijul  ftrtoTi-^KOTi  exert  T"ctjepi  ftixltJuL  eT- 
xuojuljuloc  xe  <Lit  e<u  Te  -f  &<lki  m^QkoxtL  ftTe 
nuboT  moTrtoq  ftTe  iyk<*.£,i  TKpq. 

<urt. 

TF.  <LTOTUort  ftpuooT  TKpoY  e&pm  exuo  ftxe  rte- 
x<lxi  <LTepajoTajiTc  ^en  puooT  oto£,  <lt^p<lx- 
pex  ftrtoTrt<LX£,i  oiro^  <ltojulkc  nXKit  $&.\  ne  rtie- 
&oot  eit^itxonfCLjx  e&oX  ^^.xuoq  <LitxejULq  oto& 
<Lrtrt<i.T  epoq. 

<J>K. 

TvJ.  <*»qipi  ftxe  noc  ftrtKeT<LqjULOKJULeK  epuooT  <Lq- 
xuok  JULneqc<LXi  e&oX  rtKeT£.q£,ort£,ert  juljuluoot 
icxeit  rtie&ooT  ft^pxeoc  <LqoTuoxn  jULneq"f£-co 
^.qepe  mx<Lxi  oTitoq  e&pm  exuort  «LqcTTci  jULitT<Lri 
JL*4>KeT£,ox£,ex  ijLJULort. 

C<1.2^K. 
IK.   2.   ITOT&KT  uooj  e&pm  £,£.  noc   ItlCO&T  ftT€ 

ciuort  <i.rtioTi  ft£,<LitepJULuooTi  enecKT  JUL4>pK"f  ftoT- 
jULOTitcuopejUL  juLnie&ooT  rtejuL  mexuop£,  juLitep-f 
ftoTpuoic  epo  otxe  juLirertepecx^-puoc  nxe  t<lX- 
Xot  ftTe  nefi<i.X. 

kuo$. 
Te.  TuooTrti  eeX^X  ^ert  mexuop£,  ^ert  rti<LpxH 
ftTe  TrejuL<Lft£.pe£,  xuooj  juLite&KT  juLc|>pK-f  ftoT- 
juluoot  JULiiejULeo  julroc  q<Li  ftrtexix  encuuoi  &<l- 
poq  ee&e  'f  ^t,xh  tt"*~e  rteKOTXi  fti.XuooTi  rtKeT- 
-foTKOTT   e&oX    <-6<l   m&Ko   «^ert   T<LpxH   rtTe 

ItlJULUOJT   TKpOT. 

pKC 
K.    <LIt<LT  TTOC    OTO£,   XOTOJT    XC   eT<LKCflXUoflI    ft- 

rtijm  JULn^-ipK^f  le  OTort  £,<Lit£,idJULi  rt<LOTU0JUL  jul- 
itott<l^  ftTe  ToTrtexi  oTcTfxuofii  <Lq<uq  ftxe  ot- 
jUL<Lvipoc  <Lit  cert<L^)UOTefi.  ft^<krtKOTXi  ft£.XuooTi 
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Samch. 

15.  Plauserunt  enim  super  te  manibus  suis  onmes 
transeuntes  per  viam  :  sibilaverunt  cum  ore  suo,  et 
moverunt  capita  sua  super  filiam  Jerusalem ;  Haec- 
cine  est  urbs,  dicentes,  corona  gloriae,  gaudium  uni- 
versae  terrae  ? 

AlN. 

16.  Aperuerunt  super  te  os  suum  omnes  inimici 
tui :  sibilaverunt  cum  ore  suo,  et  fremuerunt  denti- 
bus  suis,  et  dicverunt,  devoraverunt  eam ;  Profecto 
haec  est  dies,  quam  expectabamus :  invenimus  eam, 

et  vidimus  eam. 

Phe. 

17.  Fecit  Dominus  quae  cogitavit,  perfecit  verbum 
suum,  quod  praeceperat  a  diebus  antiquis :  destruxit, 
et  non  pepercit :  et  laetificavit  super  nos  inimicum, 
et  exaltavit  cornu  affligentis  nos. 

Sade. 

18.  Clamavit  cor  eorum  ad  Dominum  muri  Sion : 
deducite  quasi  torrentem  lachrymas,  die  nocteque : 
non  des  requiem c  tibi,   neque  taceat  pupilla   oculi 

tui. 

Koph. 

19.  Surge,  exulta  in  nocte  in  principiis  custodiae 
tuae :  effunde  sicut  aquam  cor  tuum  coram  Domino : 
leva  ad  eum  manus  tuas  pro  anima  parvulorum  tuo- 
rum,  qui  dissoluti  sunt  fame  in  initio  onmium  com- 
pitorum. 

Res. 

20.  Vide,  Domine,  et  considera,  quem  vindemiaveris 
ita :  ergone  comedent  mulieres  fructum  ventris  sui  ? 
vindemiam  fecit  coquus :  occidentur  parvuli  sugentcs 

c  Versio  Arabica  habet,  tLs*].  requiem. 
4  B 
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eTOTejuicfF  <Lit  xjm.£>uoTe&.  JULiteeoT<L&  ftre  noc 
ftoTOTK&  rteJUL  oTftpocj>KTHC. 

cen. 
k£.  ^.TitKOT  <*6eit  OTftKOT  ,*6eit  ftK<L£,i  itTe 
rtuuLOJiT  e&oX  itxe  itoT£.XoT  iteJUL  rtoT^eXXo 
it<Ln<Lpeertoc  rtejUL  rt^-^eXajipi  <LTojeitcfooT  ^eit 
oirexJU(-i.X(Jocil.  ^.T^oe&OT  <-6eit  Tcnqi  rtejuL  m- 
£,&cort  <*5ert  me&ooT  ftre  neKxcortT  <LKepjUL<Lvi- 
peTirt  juljulcoot  jut.TTeKi~i.co. 

e<LT. 

VK.    <LKJULOT-f  JUL^pH-f  ftOTe£,OOT   ItCLJ,LI  eOTJUL<L- 

ftxcoiXi  eqKco-f  oto&  ijLn<Lqajcjoni  ,?6ert  TtejuL&ort 
jULfte&ooT  jultioc  ftxe  cJ)Heeit<Lito^ejuL  rtejUL  $k- 
eT<",qcuoxTT  JULTUpH-f  eT<Li<LJUL£.£,i  <Liepe  rt<LX<",xi 

THpOT    £.Oj£.I. 

Ke$.  r. 

£.  2.itoK  ne  nipcujuLi  eTxoTajT  eoTJULeT&HKi 
^ert  ftaj&cjoT  ftTe  ireqxuortT  e&pm  exuoi. 

E\  <lkcTTt  oto£,  <",qirti   juljuloi    efioX  eoTX^i 

OTO&   ftOTCblltl  <LTt. 

v.  frXnrt  <LqT£.ceo  nreqxix  e^pni  ft^HT  jultti- 
c&oot  THpq. 

£.    <Lqepe  T<Lc<Lp£   epi.Tt£.c   rteJUL   n<Laj<Lp  <Lq- 

^OJUL^eJUL   ftrt<LK£.C. 

fijie. 

e.  <LqKCJOT  c£.fioX  juljuloi  oto£,  ^.qKurf-  eT<Li.cJ>e 
^q-f^ici  rtHi. 

F.  <LqT£,eJL*.coi  ^eit  &<LitJUL<Lrtx<?-KI  JUL-tpH-f 
ft2,<LnpeqjuLcooTT  iteite£>. 

~f.  <LqKuoT  epoi  oto&  ftrt<Laji  e&oX  <Lqepe  tt<l- 
^ojult  £pocg. 

VIJUL<L. 

h.  *f  it^-^f^pcooT  ftT<Lcjoaj  e&oX  <Lqaje<LJUL  r<Lp 
ftpuoc  itT<LftpoceTXH- 
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ubera?  an  occides  in  sanctuario  Domini  sacerdotem 

et  prophetam  ? 

Sen. 

21.  Dormiverunt  in  somno  in  pulvere  compitorum 

foris,  juvenes  eorum,  et  senes  eorum  :  virgines  meae, 

et  juvenes  mei  abiverunt  in  captivitatem,  in  gladio  et 

fame  occisi  fuerunt  in  die  irae  tuae,  eos  mactavisti, 

et  non  pepercisti. 

Thau. 

22.  Vocavisti  quasi  ad  diem  festum  peregrinorum 
de  circuitu;  et  non  fuit  in  die  furoris  Domini,  qui 
salvus  sit  et  qui  relictus  sit :  sicut  invalescere  feci, 
et  inimicos  meos  omnes  feci  multiplicari. 

CAP.  III. 

Alph. 

1.  Ego  sum  vir  qui  vidit  paupertatem,  in  virga 
furoris  ejus  super  me. 

2.  Cepit  me,  et  adduxit  me  ad  tenebras,  et  non  ad 
lucem. 

3.  Tantum  in  me  convertit  manum  suam  tota  die : 

4.  Vetustescere  fecit  carnem  meam,  et  pellem 
meam,  contrivit  ossa  mea. 

Beth. 

5.  Aedificavit  contra  me,  et  circundedit  caput 
meum,  et  laborare  fecit  me. 

6.  In  tenebrosis  collocavit  me,  quasi  mortuos  sem- 
piternos. 

7.  Aedificavit  contra  me,  et  non  egrediar:  aggra- 

vavit  compedes  meos. 

Gdia. 

8.  Licet  vociferer  et  clamem,  exclusit  orationem 
meam. 
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2*eXe. 

e.  <LqKcoT  ftu<LJULCJuiT  <LqeuojUL  ftu<LJULiTcooTT. 

I.  <LccyTepecopT  ftxe  otX<l&oi  ecxcopx  fteoq  2^e 
^.qep  otjulotT  epoi  ^>ert  £><LUJUL<i.  ct^hu. 

TH.  oto&  <Lqcfoxi  rtccoi  eT<LioTei  e&oX  £.q- 
julokkt  ^qx^T  6it<lkhott. 

H. 

iTL  <Lqc?cJuXK  ftTeq-^i-f  A.qT<L£,oi  ep^TT  jul-J>- 
pnf"  ftoTCKouoc  eTcoerteq. 

iv.  ^.q&ioTi  fteJUL<LeoTT  frre  rteqjULOKT  ftXA- 
coerteq  e^o-rn  ert^cTXcjoT. 

I2l.    A.IOJCOUI   ftOTCCuill    ftUlX<LOC  THpOT    IteJUL  OT- 

■^^.Xjuloc  rtcooT  juluic£,oot  THpq. 

OT£.T. 

ie.  ^.qTcoi  ftOTftoj^.cLji  ^.qepiei^i  eftoX^ert 
otxoXh. 

TF.    <Lq£ioTT    ftu<L«<LX£,i    e^oX^ert  ot<lX  £.q- 

TeJULJULOI    ftOTKepJULI. 

Tf .  <Lq£,ioTT  ftT^TXH  e&oX&A.  *f  £,ipHKH  £.iep- 
uco&aj  ftui£.v<Leorc. 

ih.  oto&  nexHi  xe  <LqT^.Ko  ftxe  u<LT£.xpo  rtejUL 
T<L&eXnic  eftoX&<L  fioc. 

jjjjj. 

le.  <Liep4>JULeTT  e&oX^eu  T<LJL*.eT£,HKi  rtejuL  u<l- 
2^icurJULoc  n<Loj<Laji  v<Lp  rtejuL  t<l;x°^h- 

k.  eTepnoTjmeTi  oto£,  epe  t^^xh  c<lxi  e&- 
pHi  excjui. 

kH.  cj>^.i  f  n<Le<Lajq  <-6eu  n<i^HT  £.uok  ee&e  $aj 
*f  tt<LXOTOJT  eftoX<-6<LT£,H. 

kX  JULnirt<Li  ftre  noc  xe  JULueqx^-T  ftccoq  xe 
othi  JULuoTJULOTitK  ftxe  ueqjuLeTajeu£,HT  e^.q- 
xcurtT  ftrtirt<LT  ftTe  £,<lu<ltooti. 

HO. 

kv.  u<li  u<lu  noc  u<li  rt^rt  xe  juLnertJULOTitK  ot- 
2^e  juluotjulotuk  ftxe  ueKJULeTajeu£HT  £,£.rtftepi 
TtTe  £<Lni.TooTi  oTitiaj-f  ue  ueKu<L£/f . 
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Delth. 

9.  Aedificavit  et  occlusit  vias  meas,  obstruxit  semi- 
tas  meas. 

10.  Conturbavit  me  ursus  insidians,  et  ipse  factus 
est  mihi  leo  in  locis  absconditis. 

11.  Et  persecutus  est  me  discedentem,  et  cessare 
me  fecit :  posuit  me  desolatam. 

He. 

12.  Tetendit  arcum  suum,  et  statuit  me  quasi  sig- 
num  ad  sagittam. 

13.  Immisit  in  renes  meos  venenum   sagittarum 
pharetrae  suae. 

14.  Factus  sum  risus  universo  populo,  et  canticum 
eorum  tota  die. 

OlJAU. 

15.  Satiavit  me   amaritudine,  fecit  me   inebriari 
feUe. 

16.  Ejecit  calculo  dentes  meos,  cibavit  me  cinere. 

17.  Et  repulit  a  pace  animam  meam,  oblitus  sum 
bonorum. 

18.  Et  dixi;    Periit  fiducia  mea,  et  spes  mea  a 

Domino. 

Zai. 

19.  Recordatus  sum  k  paupertate  mea,  et  h  perse- 
cutione  mea ;  quoniam  amaritudo  mea,  et  fel  meum. 

20.  In  memoria  sunt:  et  anima  mea  loquetur  in 
me. 

21.  Hoc  ponam  in  corde  meo,  ideb  sperabo. 

22.  Misericordia  Domini  quia  non  reliquit  me,  quia 

non  defecerunt  miserationes  ejus,  quia  exacerbatus 

fuit  diluculo. 

Heth. 

23.  Miserere  nostri,  Domine,  miserere  nostri,  quia 
consumpti  non  sumus,  neque  defecerunt  miserationes 
tuae.     Novae  in  matutinis,  multa  est  fides  tua. 
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k^.  <&xxoc  ftxe  T&tyiy^R  xe  tatoi  ne  ftoc 
eefie  4>a.i  -f  rt«LXOTojT  efioX  <£>£.xcoq. 

THO. 

Ke.  oT£.v<Leoc  ne  ftoc  ftrtHeTXOTojT  efioX  ^a.- 
xcoq. 

roF.  oT£.v<Leort  ftoT^Inrx;H  neert<LKco'"f_  ftccoq  ece- 
^juLortr  ftTOTc  010^  ece&epr  juljuloc  ecexoTojT 
ftc<&.  nrrto&ejuL  ftxe  fioc. 

icoe. 

Kf.  0-ri.r^.eort  ftoTpcojuLr  ne  ^oTe  <Lqoj<Lrtq£.r 
.£>£.  neqrt<L£,fieq  rczert  TeqjULeT^-XoT. 

kh.  eq&ejULcr  ijLJUL<LT<LTq  oto&  ftTeqx^puuq 
xe  £.qT£.Xoq  epoq. 

5v.  eqe-f  frreqoToxr  juLneTJULioji  juLJULoq  oto£, 
eqejUL<L£,  ^HTq  ftojcoaj. 

aX  xe  othi  ftrte  ftoc  x^  rtctoq  oj<l  erte&  rtre 
nrerte^. 

xfi.  xe  «|)HeT  A.qeefircooT  eqeajert&HT  ^^.pajoT 
k^.t<l  n<Laj£.r  rrre  neqrt<Li. 

5oF.  xe  juLneqepoTco  efioX^ert  iteq&HT  <&.qee- 
fi.ro  ft&^.rtctjHpr  ftTe  oTpcojULr. 

X<i.fi.2^<L. 

a^.  eepeqeefi.ro  <£<*.  rtertcTXX^TZ  ftrtneTcort^ 
THpOT  ftre  ftK^&r. 

Ke.  eftxrrtprKr  juLTt£,A.n  ftoTpcojULr  JULitejuLeo  jul- 
neTcTocr. 

XiF.  e&r  oTpcoJULi  JULit£,^n  enxirtepoT'f^<Ln  e- 
poq  juLneqzoc  ftze  ftoc. 

a^.  rtrjUL  <Lqxoc  juLit<LrpHi~  oto£,  ^.cajconi  juLite 
ftoc  £,ort£,ert. 

ah.  juLit<LTi  efioX^ert  pcoq  JULiteTcfocr  ftxe  rtr- 
neT&cooT  rteJUL  rtineert<LrteT. 

JULHJUL. 

A"e.  £.<£oq  qxPeJULPGJUL  nxe  oTpcoJULi  eqort^ 
oTpcojuLi  eefie  neqrtofii. 
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24.  Anima  mea  dixit,  Portio  mea  est  Dominus : 
propterea  expectabo  eum. 

Teth. 

25.  Bonus  est  Dominus  iis  qui  praestolantur  eum  ; 

26.  Bonus  animae,  quae  quaerit  illum,  quae  susti- 
nebit  et  quievit,  et  sperabit  salutem  Domini. 

IOTH. 

27.  Bonum  est  viro,  cum  jugum  portaverit  ejus  ab 
juventute  sua: 

28.  Sedebit  seorsim,  et  silebit,  quia  portavit  illud. 

30.  Dabit  percutienti  se  maxillam  suam,  et  satura- 
bitur  opprobriis. 

31.  Quia  non  relinquet  eum  in  sempiternum  Do- 

minus. 

Chaph. 

32.  Quia   qui   humiliavit,   miserebitur   secundum 
multitudinem  misericordiae  suae. 

33.  Quia  non  respondet  ex  corde  suo,  etsi  humi- 

liavit  filios  hominis. 

Labda. 

34.  Ut   humiliet   sub  pedibus  suis  omnes  terrae 
vinctos, 

35.  Ut  declinaret  judicium  viri  coram  facie  Altis- 
simi : 

36.  Ut  condemnaret  hominem  cum  ipse  judicatur : 
Dominus  non  dixit. 

37.  Quis  ita  dixit;   et  factum  est?   Dominus  non 
mandavit. 

38.  Ex  ore  Altissimi  non  egredientur  mala  et  bona. 

Mem. 

39.  Quid  murmurat  homo  vivens,  vir  pro  peccato 
suo? 
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rtoTit. 

XX.  £.T<£>oT<£eT  JULnertJULcjoiT  <LTep£.T<k^iit  jul- 
JULoq  juL<LpertKOTTeit  &<&.  noc. 

JxH.  oto£,  JUL<Lpenq<u  ftrteit&KT  eitajcoi  £,<l 
neTcfoci  ^eit  T$e. 

JjlK.  xe  othi  <Lrteprto.fti  <Litep2.ce.ftHC  oto^  jul- 
ne^x^  n<&.n  e&oX. 

C<LJL*-X 
XJLV.   <LK£,U5.ft.C  ^eit  OTJUL&Ort  OTO^  <LKcToXr  ItCCOIt 

<LK,£>oefiert  ixneK-f  «Lco. 

JUL2I.  <LKepe  oTcTKnt  £,o.ftcK  ee&e  TertftpoceTXK 
ecye^JUL  rtrt<L.ft<LX  oto&  e&rT  efk>X. 

<urt. 
SXe.  i.Kx^rt  ^eit  eJULni"  ftrtiX<koc. 
XjlF.  <LTOTcort  itpuooT  e&pm  excjort  ftxe  rtertx<Lxi 

THpOT. 

jul^.  oT&o-f  rtejuL  oTxcurtT  neex£/*ciju)ru  rt<s.rt 

neJUL  OTTCJUJULT  IteJUL  OT^OJUL^eJUL. 

XXk.  m.&.&\  rt<urtr  e^pni  rt&^.rtJULOTJULr  juljulcjo- 
ot  e^pni  exert  ft^ojuL^ejUL  rtTajepi  julti<lX£.oc. 

XJLe.    It£..ft£.X    «LTJULOTItK    OTO&    Itlt^X^-P^31     ee_ 

peqrte&cr. 

Tt.  cy^.  ftTeqxoTcyT  oto£,  ftTeqrt<i.T  ftxe  noc 
e.ftoX<6ert  Tcr>e. 

TtZ.  n<L.ft<LX  eqeep&Hjfti  exert  t^txh  e&oX- 
ottc  rtiojjepi  THpoT  itTe  i~ft<u<r. 

CA.2^K. 
Tt£.    ^eit   OTXCJOpX   <LTXOpXT   ftxe    rt<LX<LXr   JUL$- 

pni~  ftoTcT2.xed  TtxirtXK. 
Ttv.  ^.T^coTeft  jULn^-CJOit^)  j£>eit  otX<lkkoc  oto;?, 

i.TT^.^0  ftOTCblltl  excjoi. 

Tt2^.  ^T4>cjoit  exeit  T&.£.$e  oto£,  nexni  xe  <lt- 
£,it  eftoX. 

d  Lege  ftOTcTlx. 
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Noun. 

40.  Investigata  est  via  nostra,  et  examinata  est ; 
et  revertamur  usqne  ad  Dominum. 

41.  Levemus  corda  nostra  ad  Excelsum  in  coelo. 

42.  Quia  peccavimus,  impie  egimus,  et  non  nobis 

es  placatus. 

Samch. 

43.  Operuisti    in   furore,    et    persecutus    es   nos : 
occidisti  nos,  nec  pepercisti. 

44.  Fecisti  nubes  te  obtegere  propter  orationem 

nostram  ;    ut  clauderes  oculos  meos,  ad  me  abjeci- 

endum. 

Ain. 

45.  Posuisti  nos  in  medio  populorum. 

46.  Aperuerunt  super  nos  os  suum  omnes  inimici 
nostri. 

47.  Timor,  et  furor  factus  est  nobis,  et  terror,  et 
contritio. 

48.  Fontes  aquarum   deducet  oculus  meus  super 
contritionem  filiae  populi  mei. 

Phe. 

49.  Oculi  mei  consumpti  sunt,  et  non  tacebo,  ut 
evigilet, 

50.  Donec  respiciat,  et  videat  Dominus  de  coelo. 

51.  Oculus  meus  lugebit  super  animam  meam  prae 

cunctis  filiabus  urbis. 

Sade. 

52.  In  venatione  venati  sunt  me,  quasi  avem,  ini- 
mici  mei  gratis. 

53.  Occiderunt  in  lacu  vitam  meam,  et  posuerunt 
lapidem  super  me. 

54.  Effusa  est  aqua  super  caput  meum  :    et  dixi, 
projectus  sum. 

4c 
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kuj$. 
ite.  <i.iTUjfi<p,  JULneKp£.rt  fxoc  e&oXj£>ert  otX<lk- 
koc  eqajHK  enecHT. 

HF.    OTO&    <LKCUJTeJUL    eT<LCJL!LH    JULUeKX^11    K- 

neKJUL^-cgx  en<LTUjfi<p,. 

ftf .  «LKj^uorrT  er<*JioHei<i.  j£ert  me&ooT  eTi.i- 
to&£,k  ft^HTq  <lkxoc  rtM  xe  jULnepep&o-f . 

pHC. 

rtn.  <LK-f-£,<LH  fiac  em<p,<LTi  rtTe  t<l"4>txk  ^-K_ 
curf  juLn^-cun^. 

rte.  <LKrt<kT  itoc  ert<LajeopTep  <kKi"£,<LTi  en<L£,<LTi. 
J.  <LKrt.LT  enoTO^JULftajiaj  THpoT  <LKertoT  e&pnr 

exuoi. 

cert. 
gll.  <LKcurrejUL  enoTajujaj  ftoc   rtejUL  rtoTcocfrtr 

THpOT      eTOTp<L      JULJULUJOT      j£<LpOTt      JULTTTe£,OOT 

THpq. 

%&..  rtic<£oTOT  nre  nneT  <LTTUJOTrt  juljulujot 
e&pnr  cxuji  rtejuL  rtoTJULeXeTH  ctotp<l  juljulujot 
<£<Lport  juLTiie&ooT  THpq. 

jFy.  TOTXirt&ejuLci  rtejuL  TOTXirrrujoTrtoT 
xotojt  e^pnr  £,rxert  rtoTfi<LX. 

JT^.  eKerf"  rtuooT  itoTaje&iuj  nac  k<lt<l  rtr&fiH- 

ott  ftre  rtoTxrx. 

e^.T. 

fe.  eKe"j-ajefiiuj  rtujoT  frac  rtoTrtraj-f  eft^rcr 
rtTe  n^HT. 

]FF.  rteoK  eKeo"6xr  ftcuuoT  ^ert  oTXuortT  oto& 
eKeqoTOT  eftoX  c<LTiecHT  frrc£>e  THpc  irac. 

Ke§.  a£. 
<lX4>. 
T..    nuoc   qrt<Lep£,XoX    ftxe   nrrtoTft  oto&  qrt<L- 
ajujfiT   rtxe   tti&^lt  eort<Lrteq  <LT<4>ujrt  e&oX  itxe 
rtiubrti  eeoT<L&  ^ert  T£.pxH  rtrtiJULUJiT  THpoT. 
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Koph. 

55.  Invocavi  nomen  tuum,  Domine,  de  lacu  infimo. 

56.  Et  vocem  meam  audivisti :  ne  abscondas  aures 
tuas  e  deprecatione  mea. 

57.  Appropinquavisti  ad  auxilium  meum,  in  die 
qua  invocavi  te,  dixisti  mihi ;  Ne  timeas. 

Res. 

58.  Judicavisti  Domine  judicia  animae  meae,  rede- 
misti  vitam  meam. 

59.  Vidisti,  Domine,  perturbationes  meas,  judica- 
visti  judicium  meum. 

60.  Vidisti  totam  ultionem  eorum,  quae  deducta 

fuit  super  me. 

Sex. 

61.  Audivisti  opprobrium  eorum,  Domine,  et  omnes 
cogitationes  eorum,  quas  fecerunt  adversum  nos  tota 
die. 

62.  Labia  insurgentium  contra  me,  et  meditationes 
eorum,  quas  fecerunt  adversum  nos  tota  die, 

63.  Sessionem  eorum,  et  resurrectionem  eorum  ; 
inspice  in  oculos  eorum. 

64.  Dabis  eis  retributionem,  Domine,  juxta  opera 

manuum  suarum. 

Thau. 

65.  Reddes  eis  Domine  magnum  laborem  cordis 
mei. 

66.  Tu  persequeris  eos  in  ira,  et  exterminabis  eos 
sub  toto  coelo,  Domine. 

CAP.  IV. 

Alph. 
1.  Quomodo  obscurabitur  aurum,  et  mutabitur  ar- 
gentum  bonum  ?    effusi  sunt  lapides  sancti  in  prin- 
cipio  omnium  viarum. 
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E\  rtiojHpi  ftTe  ciuort  6TTi.iHotT  eTtTfci  jul- 
juluoot  ^ert  nirtoT&  nuoc  <ltoiiot  e,p,<LrtJULOKi 
jul&<lXx  £,<Lrt£,fiHOTi  itxix  itKep£.JULeTc. 

vijul<l. 

v.  rti2,p<i.Kuort  rt<LT&uocy  itrtoTJULrtof-  e&oX  <LT-f- 
<SX  ftrtoTJUL<Lc  rticyepi  rrre  ti<lX<loc  <LTcyuom  ^ert 
oTJULeT£.TOTX<u  JULc|>pKi~  ftoTcflx  £,1  ncy£.qe. 

2^eXe. 

2I.  <LqxuoXx  ftre  c]>X<lc  ftrtKeeoTeJULtfT  eroTcy- 
&00&1  <£>ert  niifti  rtiKOTXi  it£.XuooTi  <LTepeTirt  ee- 
fte  uoik  oto£,  ftqajon  <Lrt  ftxe  c^kcx  !t£.$uxg  rtuooT. 

k. 

e.  rtKeeoTUDJUL  ftrti^pKOTi  <ltt<?>.ko  £,i  rtoT- 
juluoit  rtKeTOTaj<Lrtaj  juljuluoot  &ixert  rtiKOKKoc 
a.t£,itot  e-fKonpii.. 

OT<LT. 

F.  <Lceprticyf  ftxe  *f  £.rtojULi£.  ftTe  Tajepi  julti<l- 
X<loc  c&otc  T£-rtojuLi£.  ftco2^ojuL<&.  ohgt  <ltot- 
oxyic  ^ert  otikc  oto£,  jl>.uotc?ijulk<L£,  ft^KTc 
ftxe  £,£.rtxix. 

%** 

Z,.  <lttot&o  eT<$opcy  e£.oXc  ftxe  rtecrt<L^ipeoc 
<LTepoTuoirti  e^oTe  mxiuorc  <lto*uoc  e&oTe  uie- 
puo-f  oto&  rt<LTcoTn  e&oTe  mubrti  ftc<&.nnipoc. 

KO. 

k.  A.qepx^-KI  "^e  noT^.T<Lit  eg,OTe  ot<lojjuli 
jULnoTcoTubrtoT  £,1  rtuuLuoiT  £  noTcy<Lp  xuoXx  e- 

ItOTK<LC  OTO£,  <LTOJU0OTI  «LTCp  JULc^pHf-  ftOTOje. 

TKO. 

e.  xe  rt<Lite  rtu£uoTe&  ftrcHqi  ne  e&oTe  ni- 
julot  rtTe  ni£,Ko  ^.tjulooji  eT^eX^uoX  itTe  rtioT- 
t<l&  ftTe  TKOI. 

p  Lege  eT^opx  eftoX. 
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Beth. 

2.  Filii  Sion  honorandi,  auro  eminentes,  quomodo 
reputati  sunt  vasa  testacea,  opera  manuum  figuli  ? 

GlMA. 

3.  Dracones  nudaverunt  mammas  suas,  lactave- 
runt  catulos  suos :  filiae  populi  mei  fuerunt  in  incu- 
rabiles,  quasi  passer  in  deserto. 

Delth. 

4.  Adhaesit   lingua   lactantium   ad   fauces  eorum 

in  siti,  parvuli  petiverunt  panem,  et  non  erat  qui 

frangeret  eis. 

He. 

5.  Qui  cibos  comedebant,  perierunt  in  viis  eorum : 

qui   nutriebantur    super    coccinea,   projecti    sunt   in 

stercus. 

Ouau. 

6.  Et  major  extitit  iniquitas  filiae  populi  mei,  quam 
iniquitas  Sodomae,  quae  est  subito  subversa,  et  non 
laboraverunt  in  ea  manus. 

Zai. 

7.  Mundati  sunt  et  separati  Naziraei  ejus,  fulge- 
bant  super  nivem,  plusquam  lac  coagulati  erant,  et 
pretiosiores  erant  quam  lapis  sapphiri. 

Heth. 

8.  Obscurior  est  color  eorum  super  carbonem,  non 
cogniti  sunt  in  viis :  adhaesit  cutis  eorum  ossibus 
eorum,  et  aruerunt,  facti  sunt  quasi  lignum. 

Teth. 

9.  Quia  meliores  fuerunt  occisi  gladio  quam  con- 
sumti  fame :  abierunt  perfossi  defectu  frugum  agri. 
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iuue. 
i.    rtixix    frre    rti&iojuLi    rtpeqcyert£,HT    a.t$ici 
ftrtoT£.XcooTi  <LTcycuni  rtcooT  eT^pe  ^ert  it^ojul- 
j^ejuL  rtTcyepi  juLrt<LX<Loc. 

TZ.  L  not  xcok  juLrtejUL£.ort  frre  neqxuorrr  ot- 

o£,  <Lqcfepo  ftoT^puojUL  ^ert  ciuort  <s.qoTUDJUL  rtrtec- 

cerrf . 

\&£*. 

iX  JULnoTrt<L£/f  rtxe  rtioTpcooT  rtTe  iik<L£,i  ot- 

ortrti&ert   eTcyoit  £,ixert  ttk<L£,i  xe  qrt<LT   e^onrrt 

ftxe  tiix<lxi  eq£,ox£,ex  ^jert  rtiTrcXK  rtTe  Tahjul. 

JULHrt. 

iv.  eefte  rtirto&i  ftTe  rtecfipocJmTKc  rtejUL  rti<L- 
2^iki£.  ftTe  rtecoTH.fr.  rtHeT<LT4>ort  ftoTcrtoq  ftejULHi 
e.froX  <£>ert  TecjuLH-f. 

rtoTrt. 

r^.  <ltkijul  ftxe  rtecpeqpuoic  ^ert  rtuuLuoiT  e.froX 
oto£,  <LTecuXeft  j^ert  ncrtoq  xe  juLHOTcyxeJUL- 
xojul  <LTcffrteJUL  rtoT£,fr.cuc. 

cljulx- 

ie.  ^ertoHrtonf  e&oX  juLOTf"  epcuoT  xe  rteTcTX- 

^cjul  £,erteHrtoT  e&oX  £,erteHrtoT  efr.oX  JULitep- 

cflrtejULcuoT  xe  <ltjulo£,  ^ert  nxpuoJUL  oto&  <lt- 

kijul  £.xoc  ^ert  rtieortoc  xe  ftrtoTOT<L£,  ctotot 

ecyuoni  xe. 

jjjn. 

Ti>.   ft£,o   juliioc   ne   tottoi   ftrteqoT<L£,  TOTq 

eXOTOJT    eXCOOT     fi&O     ftOTOTKfr     JULTIOTCfTTq    ot- 

^eXXo  juLnoTn<Li  rt<Lq. 

4>h. 
T^.  cti  ertcyon  <ltjulotkk  ftxe  rtertfr.<kX  rtc<L  tck- 
froHOi<i  xe  ^A.rtJULeTeciXHOT  eT<kitxoTcyT  epcuoT 
^rtxoTcyT  ftc<L  oTeoitoc  ftqrt<uto£,ejUL  <Lrt. 
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IOTH. 

10.  Manus  mulierum  misericordium  coxerunt  filios 

suos :    facti  sunt  in  escam  illis,  in  contritione  filiae 

populi  mei. 

Chaph. 

11.  Complevit  Dominus  furorem  irae  suae,  et  ac- 
cendit  ignem  in  Sion,  et  devoravit  fundamenta  ejus. 

Labd. 

12.  Non  crediderunt  reges  terrae,  et  omnes  qui 
habitant  super  terram ;  quoniam  ingrederetur  inimi- 
cus,  tribulans  per  portas  Jerusalem. 

Mbu. 

13.  Propter  peccata  prophetarum  ejus,  et  iniqui- 
tates    sacerdotum    ejus,   qui    eftuderunt    sanguinem 

justum  in  medio  ejus. 

Noun. 

14.  Commoti  sunt  vigiles  ejus  in  viis,  et  polluti 
sunt  in  sanguine ;  ita  ut  non  possent  tangere  vesti- 

menta  eorum. 

Samch. 

15.  Recedite,  vocate  ad  eos,  quia  illi  immundi ; 
recedite,  recedite,  ne  tangatis  eos :  quia  succensi  sunt 
in  igne,  et  commoti  sunt :  dicite  inter  gentes,  Non 
addent  ut  ultra  habitent. 

Aix. 

16.  Facies  Domini  fuit  pars  eorum,  non  addet  ut 
respiciat  eos :  vultus  sacerdotis  non  acceptus  est,  ne- 
que  senis  miserti  sunt. 

Phe. 

17.  Cum  adhuc  subsisteremus,  defecerunt  oculi 
nostri  ad  auxilium  tuum  respicientes :   quia  fallaces 

fuerunt  ad  quos  respexeramus :  respeximus  ad  gen- 
tem  non  salvaturam. 
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ih.  A.rtxcopx  ftrtert£.XcooTr  ec^TejULepoTJULocyi 
<£>ert  nenftX^.xi^.. 

KCU4>. 

Te.  £.q.£cortT  ftxe  nertcKOT  ^.tjulo;?,  rtxe  rterte- 
£,oot  £.qr  ftxe  nertKepoc  a.t^.ci^.1  ftxe  rteTcfoxr 
ftccort  e&oTe  rti£.^>cojuL  frre  T$e  £.tjulo&  frx> 
pcojuL  &ixert  rtiTcooT  <LTXcupx  epoit  £,1  ncy<Lqe. 

pHC. 

k.  ninitZ  ftTe  nert£,o  ne  nxc  fioc  «LTT£.£,oq 
<£>ert  iteitT^LKo  cj>£.i  er£.rtxoc  xe  ertecort<£)  <£>ert 
Teq^HuSti  ^eit  rtieertoc. 

cert. 

kZ.  p^-oji  oto&  oTrtoq  Tcyepi  ftre  i-£>ixoTJULe£- 
OHeTojoTi  £,ixert  n.iK<L£,i  ^nnne  eqei  e}6pKi  exco 
ftxe  iii£.cj>ot  fnre  ftoc  epeei^>i  otoj?,  epeci}cort 
e&oX. 

e^.T. 

kX  ^.cjuLonritK  ftxe  Tei-itojuLi^.  Tctjepi  rtcicort 
ftrteqoT«L£>  TOTq  xe  eoToeftr  e&oX  «LqxejULncyirti 
ftitei-itojuLil.  Tcyepi  fte^cojUL  «LqcTcbpit  ftiteJULeT^.- 
cejS.Hc  eftoX. 

kccj>.  e. 
-f  npoce-rxH  ^Te  lepejULi^Lc. 

Z.  <Lpicj>juLeTi  ftoc  xe  ot  neT<Lqcycom  JULJULoit 
xotojt  ofog,  £.rt<LT  enertcycocy. 

fi.  xe  TeitkXHportojuLi^.  <LcoTcoTejS.  e^^itajejUL- 
julcoot  oto£,  rtertHi  ft&<LnttjejULJULCooT. 

v.  <Lrtcycom  ertoi  itopcj>^.itoc  JULJULoitTeit  icot  jul- 
jul<lt  rtertJUL<LT  <LTep  juL<j>pHi~  ft£,^.itxHp^.  ^ert 
rterte&ooT. 

£.  nertJULcooT  <&.itcoq  <£<l  £,<lt  oto£,  rtertcye 
^ert  oTcyefticb  £.ti  exert  rtertJULo-f . 

e.  ^tcToxi  itccort  <Lrt<£ici  JULnertJULTon. 

F.  X^J^*-1  ^ff  TOTq  rtejUL  ^.ccoTp  <ltci  hcoik. 
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Sade. 

18.  Venati  sumus  parvulos  nostros,  ut  non  trans- 

irent  in  plateis  nostris. 

Koph. 

19.  Appropinquavit  tenipus  nostrum,  completi  sunt 

dies  nostri,  quia  venit  tempus  nostrum :    velociores 

fuerunt  persecutores  nostri  aquilis  coeli :  super  mon- 

tes  succenderunt  ignem ;   insidiati  sunt  nobis  in  de- 

serto. 

Res. 

20.  Spiritus  faciei  nostrae  est  Christus  Dominus, 
captus  est  in  corruptionibus  nostris :  de  quo  diximus, 
Vivemus  in  umbra  ejus,  in  gentibus. 

Sen. 

21.  Gaude,  et  laetare,  filia  Idumaeae,  quae  habitas 
super  terram :  ecce  perveniet  ad  te  calix  Domini, 
inebriaberis,  et  effundes. 

Thau. 

22.  Completa  est  iniquitas  tua,  filia  Sion,  non  ad- 
det  ultra  ut  transportet  te  :  visitavit  iniquitates  tuas, 
filia  Edom,  revelavit  impietates  tuas. 

CAP.  V. 

Okatio  Jeeemiae. 

1 .  Recordare,  Domine,  quid  factum  sit  nobis  :  re- 
spice,  et  vide  opprobrium  nostrum. 

2.  Haereditas  nostra  translata  est  ad  alienos,  et 
domus  nostrae  ad  extraneos. 

3.  Pupilli  facti  sumus,  non  habemus  patrem,  ma- 
tres  nostrae  fuerunt  quasi  viduae,  in  diebus  nostris. 

4.  Aquam  nostram  argento  bibimus :  et  ligna  nostra 
in  commutatione  venerunt  super  colla  nostra. 

5.  Persecutionem  passi  sumus,  laboravimus,  et  non 
requievimus. 

6.  Aegyptus  dedit  manum  nobis,  et  Assur  saturatus 
est  pane. 

4d 
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Z,.   rtertio^f"   <LTeprto£i   oto^   ftcecyon  <*>.rt  £.rtort 
A.nq^.i  <£><*.  rtoT<i.rtojULi<£.. 

h.  £,<Lrte&i<UK  <LTepoc  eport  qcyon  <*>.rt  ftxe  4>h- 
eort<Lcorrxert  e&oX<£)ert  hotxix 

o.  ^ert  rtert^TXR  erteirti  juLnertcoiK  e^onrrt  e- 
&oX<p,«s.  fi&o  rrrcHqi  frre  ncy<Lqe. 

T.    Tiertcy<j.p   <?>.qopocypecy    jULcj)pH'f    ftoTopip  <lt- 
qcoxi  e&oX&<i.  fi&o  ftoTc<s.p<LOHOT  ftTe  n&eftcjurt. 

TT..  ^.Toe&io  ft£,<Lrt£,idjuLt  ^ert  cicurt  rtejuL  £,£.rt- 
n*Lpoertoc  ^ert  rti&<LKi  ftxe  iot2^<l. 

\E.  ^<Lrt<Lpx^^   <LT<s.cyoT    e&pm   ^ert    hotxix 
juLixoTf- coot  ftrti^eXXoi. 

iv.   iticajxn  <ltcTF  ftoTpuuLi  <LTrtoTT"  ^ert  01- 
rtoTT  £,<*>.rtj£)eXcLjipi  <£.Tcycorti  ^ert  £,<Lrtcye. 

12I.  oto&  rti^eXXoi  <ltXoxot  ^en  rtinrXH  <lt- 
julothk  ftxe  rticarrri  e&oX£,<L  rtoTiJ^XjuLoc. 

ie.  <LqKHrt  rtxe  4>p<Lcyi  nnre  nert&HT  nertx°Poc 
^.qoTubTreii  eT£,H&i. 

IF.  <*~q&ei  ftxe  yii^qXojul  ftre  Tert£.cj>e  otoi  rt<&.rt 
xe  <s.rteprto.fti. 

T^.  eofte   c|)<li   <Lqcyconi   eqjULOK£,   ftxe   nert£,HT 
eofte  $&\  rtert&<i.X  <LTepx^-Ki. 

Th.  exert  tttcoot   ftcicort  xe  ^.qx^-Ko   rti.&<*.cyop 
<£.Tcirti  e&oX  ft^HTq. 

10.  ftooK   2,e   noc   kcyon   cy<*>.   erte&  neKoportoc 
icxert  xcoot  cy<*.  xcjoot. 

k.  eofte  ot  x^^pn6^^^  eTcfpo  oto&  ^"^- 
coxnert  cy<i.  £,<Lrte£,ooT  ctothot. 

kZ.    juL<LT<*>.coort    epoK    fioc    oto,p,    ertex<Lcoo 
JUL<Lpe  rterte&ooT  ep&epi  juLcJpHi"  ftcyopn. 

kK.    xe   ^ert   ot&iit&o   <LK£,in£,o   juuuLort   <lk- 
xcortT  e&pHi  excort  eJUL<kcyco. 

opirtoi  lepeJULioT. 
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7.  Patres  nostri  peccaverunt,  et  non  snnt :  et  ini- 
quitates  eorum  nos  portavimus. 

8.  Servi  dominati  sunt  nostri :  non  est  qui  redimat 
nos  de  manibus  eorum. 

9.  In  animabus  nostris  afferemus  panem  nostrum, 
a  facie  gladii  deserti. 

10.  Pellis  nostra  quasi  clibanus  exusta  est,  evulsae 
sunt  a  facie  tempestatum  famis. 

11.  Muiieres  in  Sion  humiliaverunt,  et  virgines  in 
civitatibus  Juda. 

12.  Suspensi  sunt  principes  in  manibus  ipsorum : 
glorifieati  seniores  non  sunt. 

13.  Electi  ploratum  assumpserunt,  in  mola  molue- 
runt :  adolescentes  sunt  in  lignis  innrmati. 

14.  Et  senes  defecerunt  a  portis,  cessaverunt  electi 
a  cantibus  suis. 

15.  Defecit  gaudium  cordis  nostri ;    conversus  est 
in  luctum  chorus  noster. 

16.  Cecidit  corona  capitis  nostri :  vae  nobis,  quia 
peccavimus. 

17.  Propterea  factum  est  cor  nostrum  dolens,  ideo 
oculi  nostri  contenebrati  sunt. 

18.  Propter  montem    Sion,  quia   disperiit,  vulpes 
transiverunt  per  eam. 

19.  Tu  autem,  Domine,  in  aeternum  habitas,  so- 
lium  tuum  a  generatione  ad  generationem. 

20.  Quare  oblivisceris  nostri  in  victoria?   et  dere- 
linques  nos  in  longitudinem  dierum  ? 

21.  Converte  nos  ad  te,  Domine,  et  convertemur : 
renova  dies  nostros,  sicut  a  principio. 

'22.  Nam  omnino  rejecisti  nos,  iratus  es  contra  nos 
vehementer. 
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